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PROLEGOMENA. 


I. 

Jobi  liber  historiavi  continent  an  fabulam'? 

Jol)us  i.  e.  infestatus  acrumnis,  miseriis,  ab  odisse, 

hifensum  esse  alicui,  s.,  ut  alii  volunt,  qui  se  ad  Deum  convertit, 
resipiscens,  ab  aiab.  reversus  est)  extiteritne  unquam,  sintquc 
vere  gesta,  quae  de  viri  pietate ,  calamitatibus ,  certaminibus, 
constantia ,  et  fatis  ultimis  hoc  in  libro  commemorata  legiraus, 
an  ficta  tantum  sub  imagine  spectatae  virtufis  exemplar  hie  in- 
tueamur,  varie  multumque  est  disceptatum.  Etenim  fuere  turn 
Judaei,  turn  Christian!,  qui  Jobum  mortalibus  unquam  interfuisse 
plane  negarent,  alque  ita  meram  poetae  lictionem  hoc  libro  con- 
tineri  dicereiit.  Contra  alii  oiiinia  et  singula,  quae  volumine 
hoc  enarrata  sunt,  vere  gesta,  atque  sermones  Jobi  ejusque  ami- 
corum,  prout  hie  consignati  leguntur,  ita  ab  illis  vere  prolatos 
esse  ajunt.  Quarum  sententiarum  neutra  talis  nobis  videtur,  cui 
omnes  in  partes  subscrihere  queamus.  Atque  eos  quidem  quod 
attinet,  qui  nihil  quicquam  poetae  fiction!  tribuendum  esse  volunt, 
multa  et  gravia  sunt,  quae  his  adversantur.  Tacita  relinquo, 
quae  in  libri  exordio  leguntur  de  Satana  in  Dei  conspectum  sese 
una  cum  Dei  filiis  sistente,  instar  ministri  aut  apparitoris  coram 
rege  adstantis  et  ad  ejus  imperia  exSequenda  accincti,  item  de 
familiaribus  ultro  citroque  Deum  inter  et  Satanam  habitis  collo- 
quiis;  haec,  inquam,  tacita  mihi  sunt  relinquenda,  quum  ipsi 
illi,  qui  cetera  omnia  hoc  libro  consignata  vere  gesta  esse  autu- 
niant,  haec  tamen  tropice  dicta  esse  non  dubitent.  Verura  sunt 
Job  us.  A 
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'alia  plura ,  quae  eo  Juodo,  quo  sunt  narrata,  vere  accidisse  vix 
est  credibile.  Primo  eiiim  tot  numeri  rotundi,  atque  etiain  du- 
plicati  in  vitae  Jobi  enarratione  concurrunt,  quod  casu  consistere 
non  est  opinabile.  Dccein  ei  liberi  perierunt,  filii  sejjtem  (in 
quibus  sacrum  Orientalium  numerum  est  agnoscere),  ires  filiae: 
ad  horum  inodum  septem  ovium  millia,  trcs  cainelorum ;  mille 
praeterea  boves,  et  perfecte  dimidiato  numero  asinae  quingentae. 
Pro  bis  redduntur  deinde  14  ovium,  G  camelorum ,  2  bourn 
millia,  ac  mllle  asinae,  exacte  duplicatis  numcris ;  liberi  totideiu 
quot  habuerat,  7  filii,  3  filiae,  bosque  ci  parit  una  ex  mails 
residua  uxor,  non  certe  juvencula,  sed  decern  jam  antea  libero- 
rum ,  ct  vero  adultorum ,  mater.  Annoruin ,  quos  post  cladem 
felices  egit  Jobus,  cadem  ratio :  duplicati  sunt  ex  numero  septua- 
genario.  Haec  omnia  artilicem  arguunt,  bistoriae  conditorem, 
qui  rotundos  arripere  numeros  solct.  Turn  Jobi  ilia  amicorumque 
colloquia ,  quae  longe  maximam  totius  operis  partem  implent, 
vere  babita  et  scripto  fideliter  mandata  quis  sibi  persuadeat? 
Num  tibi  credibile  fiat,  miserum  bominem,  nioerore  confectura, 
ac  morbo  superincumbente  jam  absumptum  ct  seminecem,  cum 
inquam,  velut  pro  concione  diceret,  sermones  adeo  longos  tanto 
apparatu ,  tanta  copia,  tot  figurarum  luminibus  distinctcs,  quin 
et  metri  legibus  adstrictos,  cum  familiaribus  babuisse?  eos  simi¬ 
liter  araico  respondentes  pari  tenore  perorasse?  Haeccine  sunt 
colloquia  decumbentis  amici  lectulo  assidentium?  Laudat  quidem 
A.  ScHULTENSius  (in  Commentar.  ad  3,  1.),  ut  persuaderet,  rem 
non  adeo  esse  incredibilem ,  Arabum  facultatem ,  carmina  non 
meditata  fundendi.  Verum  si  eliam  demus,  valde  gentem  poesi 
studuisse,  ejusque  etiam  extemporalitati ;  numquam  tamen  aliquis 
sibi  persuadeat,  id  quod  omnes  ingenii  bumani  vires  superare 
praestantissimorum  poetarum  exempla  docent,  perfecta  adeo  car- 
luina,  quibus  nibil  sublimius  nibilque  lugubrius  uterque  orbis 
audivit,  colloquendo  effusa  esse.  Quod  quum  prudentiores  supe- 
rioris  aetatis  interpretes  bene  sensissent,  non  pauci  fuere,  qui 
Jobi  et  amicorum  sermones  poetice  exornatos  boc  libro  nobis 
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proponi  arbltrarentur ;  sinipliciora,  familiariora ,  quia  et  allcubi 
parciora  alicubi  fusiora  fuisse  adhibita  rerba,  talia  tamen  nobis 
tradita ,  quae  materiam  sermonum ,  modumque  et  ordinem  disse- 
rendi  exprimant,  secundum  diversos  affectus,  quibus  collocutores 
animati  fuerunt.  Neque  id  tamen  dubiis  omnibus  diluendis  suf- 
ficiat.  Restat  alia  difficultas,  eaque  baud  levis.  Si  quaecunque 
infanda  perpessus  est  Jobus,  ipsum  Capite  30.  commemorantem 
audias,  ca  ejusmodi  sunt,  quae  longius  multo  teniporis  spatium 
postulant,  quam  a  rerum  Cap.  ,1.  narratarum  initio  ad  Trium- 
virorum  adventum  usque  efflucre  potuit.  Omni  igitur  veri  specie 
caret,  tales  sermones  fuisse  prolatos  a  Jobo,  tanquam  revera  jam 
expertus  esset,  quicquid  flcbilis  hujus  capitis  querimonia  com- 
plectitur.  Repugnat  manifesto  historiae  tenor,  rerumque  gesta- 
rum  series.  Quippe  ea  non  exiguum  temporis  intervallum 
requirunt,  quod  scriptoris  narratio  intercessisse  non  patitur. 
Statim  enim  atque  infandae  calamitatis  fama  amicorum  aures 
perculisset,  propere  accucurrisse  credibile  est,  ut  aegrotantem 
inviserent,  et  afflicto  condolerent.  Quod  fecerunt  quoque,  per 
septem  integros  dies  luctuoso  silentio  transmissos.  Reliquum 
tempus  continentibus  sermonibus  insumptum.  Quis  interea  locus 
perditissimorum  nebulonum,  misera  viri  sanctissimi  clade  exsul- 
tantium,  sannis,  triumpbis,  contumeliis,  quibus  se  undique,  nec 
semel  impetitum  queritur?  Haec  igitur  omnia,  etsi  talia  sunt, 
quae  omnem  veri  similitudinem  excedant,  iis  tamen  ego  non  eo 
adducor,  ut  in  eorum  scntentiam  transeundum  putem,  qui  ullum 
unquam  Jobum  extitisse  prorsus  negant.  Etenim  nibil  omuino 
vetat,  imo  antiquissimus  id  mos  tulit,  a  vera  persona  vel  bistoria 
poematis  et  moratae  fabulae  argumentum  peti.  Quod  Homerus, 
Epopoeae  parens,  et  tragici  apud  Graecos  olim  poetae  factitarunt. 
Nulla  igitur  idonea  causa  est  dubitandi ,  vixisse  olim  Jobum 
aliquem,  singular!  pietate,  virtute  atque  anirai  constantia  inter 
varia  et  maxima  fortunarum  discrimina  conspicuum,  cujus  histo- 
ria  pro  fundamento  substernitur,  unde  libri  scriptor  materiam 
cepit  poematis.  Quae  vero  poetae  ingenio,  quae  verae  historiae 
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sint  (Icputanda ,  nemo  hoJie  nostrum  unquam  conficiat.  Multa 
quideiu  et  varia  in  hanc  rem  conjectari  possunt,  et  verc  sunt 
conjecta,  quin  plures  fuere,  qui  separatis  iis,  quae  ad  fictiones 
et  ornamenta  carminis ,  ex  ipsorum  opinione,  sint  referenda, 
quae  in  facto  posita  essent,  conarentur  definire.  Quorum  tamen 
et'invicem  discrepantiae ,  et  res  ipsa  abunde  docet,  vanam  esse 
eperam,  rerum  gestarum  veritatem  conjectando  assequi  velle. 
Quare  his  missis  nos  potius  divini  poematis  argumentum,  indo- 
lem,  structuram  intueamur. 

2. 

Lihri  Argumentum. 

Quum  Jobus  sanctissime  honestissimeque  vitam  plurium  an- 
norum  spatio  exegisset,  permissus  a  Deo  Satanas ,  ut  virum 
tentaturus  bonis  omnibus  exspoliaret,  hliis  orbaret,  donium  ever- 
teret,  necessarios  tandem  omnes  arceret.  Datum  illi  pariter,  ut 
saevo  morbo  et  adversus  omnes  medicinas  contumaci  corpus 
illius  depasccret,  eo  rigore,  ut  citra  mortem  nihil  relinqueret 
intentatum.  Pius  ille  vir  suorum  omnium  auxilio  destitutus,  ad 
extremas  rei  familiaris  angustias  redactus ,  perpetuo  ulcere  con- 
tabescens,  substrata  cinere  decumbens ,  et  fluentem  toto  corpore 
saniem  testa  radens ,  nunquam  tamen  tot  ingruentibus  malis 
tentatus  animo  dejectus  est.  His  accedebant  vilissimorum  homi- 
num  insultus ,  uxoris  nunquam  non  recte  pieque  facta  viri  ex- 
probrantis  molestiae;  ecquid  non?  Nec  his  tamen  movetur,  ut 
indigni  quicquam  aut  insulsi  Deo  attribueret;  sed  isthaec  omnia 
aequo  animo  ac  forti  Deique  reverentissimo  sustinet. 

Sparsa  jam  longe  lateque  calamitatis  illius  fama  tres  ex  ejus 
amicis  ad  luctuosum  spectaculum  aceivit.  Cum  primum  venissent, 
ulceribus  scatentem  nacti ,  rix  notum  vultum  agnoscere  valent. 
Septem  integros  dies  in  silentio  utrinque  perseveratur,  haerentibus 
viris  illis  ad  triste  miserandumque  spectaculum.  Tandem  primus 
Jobus  longum  silentium  abrumpens ,  acerbas  eas  vicissitudines 
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alte  indoluit.  Tunc  amici,  yuibus  illud  constitutum  erat,  nemi- 
iiem  inalo  aliquo  immeritum  preini,  viri  pii  gravissimas  querelas 
vcluti  aiiimi  humanum  aliquid  in  tot  malorum  angustiis  patientis 
habent,  serioque  hortantur,  ut  criminuni  poenitudine  atque  deroti 
aiiimi  subjectione  inflicta  a  Deo  mala  portarct;  sciret  eniiii, 
iicminem  nisi  pro  meritis  puniri.  Jobus  vitae  a  se  actae  p'robe 
conscius,  et  eo  conscientiae  suae  testimonio  securus,  contendit, 
omnia,  quibus  premitur,  mala,  graviora  esse,  quam  pati  pro 
meritis  debuisset,  falli  proinde  amicos ,  si  eas  omnes,  quas 
homines  patiuntur,  poenas  pro  meritis  rcpensas  crederent.  Quae 
cum  plenus  liduciae  dissercret,  nihil  se  timere  dixit,  si  coraiu 
divino  tribunali  vocatus  causam  suam  dicere  cogeretur.  Dicto 
illo  exaccrbati  amicorum  auimi,  Jobum  velut  impiuin  et  in  Deuin 
injuriosum  durius  reprebendunt.  Paullatim  per  altercationera  ad 
continuas  infestasque  orationes  provecti,  summa  utrinque  con- 
tentione  disceptatum  de  magna  ilia,  atque  inter  homines  illius 
aetatis  varie  multumque  agitata  quaestione,  quam  Deus  rationem 
teneat  hi  hvjusce  vitae  miseriis  atque  jirosperitatilus  dispen- 
sandis?  Homines  tantum  iinpios,  quos  inter  Jobus  jure  meri- 
toque  censeatur,  inflictis  inalis  plecti,  affirmant  amici.  Contra 
vero  Jobus  pluribus  contendit,  saepe  viros  etiam  bonos  maloriun 
cxperiiuento  a  Deo  probari ,  se  autem  nulla  gravissimorum  adeo 
criminum  conscientia  reprehendi,  ut  tarn  acerbe  secuxi  a  Deo  agi 
mereretur.  Hanc  controversiam  tandem  finire  aggreditur  primus 
Elihu,  utrosque,  et  Jobum  et  adversaries,  redarguendo,  prorsus 
autem  dirimit  denique  ipse  Deus,  e  nube  tonante  spectandum 
se  praebens.  Is  Jobi  imprudentiores  illas  provocationes  et  glo- 
riationes  castigat  quidem,  ita  tamen,  ut  viri  innocentiam  simul, 
simul  probatam  pictatem  promulget,  praemiisque  amplissimis 
coronet.  Statim  enim  a  morbo  reconvalescens  Jobus ,  turn  ct 
pristinam  sanitatem ,  cum  et  duplo  locupletiorcm ,  quam  olim 
potiebatur,  gazam,  turn  et  lilios  recepit,  et,  quod  caput  cst, 
felici  cxitu  vitam  ille  suam  meritis  pleiiam  clausit.  ilacc 
poematis  summa. 
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3. 

Scriptoris  consilium^  operisque  constitution  oeconomia  et 

i?idoles. 

Ad  consilium  et  finem,  quo  auctor  talem  scriptionem  insti- 
tuerit,  quod  attinet,  nemini  universam  orationis  seriem  diligenter 
attendenti  facile  obscurum  fore  puto,  hoc  nostro  propositum 
fuisse,  ut  doceret,  falso  hominibus  fere  persuasum  esse,  neminem 
nisi  criminum  suorum  merito  puniri,  niliilque  nobis  mali  con- 
tingerc,  nisi  quod  in  nos  antea  criminibus  provocaverimus ; 
accidere  cnim  interdum,  ut  homines  etiam  sincere  probi  mails 
plurimis  iisque  gravissimis ,  Dei  permissu ,  opprimantur ;  quod 
quibus  ex  causis  fiat  quamquam  nos  lateat,  nequaquam  tamen, 
quantacunque  demum  mala  inlligantur  homini,  eum  decere,  de 
injuria  cum  conditore  suo  expostulare,  aut  poscere,  ut  factorura 
rationem  nobis  reddat;  Deum  enira  infinitis  partibus  esse  majo- 
rem ,  sapientiorem ,  justiorem  etiam  homine ,  quin  consiliorum 
suorum  rationem  captum  ingenii  humani  longe  exsuperare ;  ergo 
quaecunque  ille  agit,  homini  suscipienda  esse  sine  obmurmu- 
ratione,  et,  si  quae  specie  tenus  in  administratione  rerum 
aut  sapientiae  aut  aequitatis  legibus  adversari  videantur ,  ea 
tamen  habenda  nobis  esse  illis  maxime  consona.  Summae 
autem  temeritatis  esse,  propter  inflicta  nobis  mala  Deum  iniqui- 
tatis  insimulare,  aut  que'ri,  nobis  quae  contigerint  aerumnas 
immerentibus  accidere ,  quum  coram  sanctissimi  pariter  atque 
justissimi  numinis  tribunali  mortalium  nemo,  ne  integerrimus 
quidem,  a  labe  prorsus  immunis  appareat. 

Jam  perspice,  quam  exquisito  judicio  poeta  historian!  elege- 
rit  in  argumentum  poematis,  ex  qua  scilicet  tarn  utilis  doctrina 
facile  hauriri  possit,  totiusque  operis  optime  tela  pertexi.  Pro- 
ponitur  exemplum  viri  boni,  pietatis  conspicuae,  probataequc 
integritatis,  e  summo  rerum  prosperarum  fastigio  in  profundissi- 
mas  miserias  subita  ruina  deturbati.  Causae  quid  fuerit ,  cur 
hominum  integerrimus  iis  tundatur  plagis,  quas  vix  in  flagitio- 
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sissimos  nebuloncs  coelestis  vindicta  incutere  solet,  nec  ipse 
Jobus,  nec  ejus  amici,  divinando  assequi  valent,  quicquid  laborent 

4 

et  aestuent.  lllud  tamen  lectoribus  statim  in  operis  limine  aperit 
Satanac  cum  Deo  colloquium.  Videlicet  periculo  faciundo  ex- 
plorandum  fuit,  num,  quod  Deus  Satana  negante  contenderat, 
Jobi,  fidissimi  sui  cultoris,  probitatem  nullis,  ne  dirissimis  quidem 
vexationibus  labcfactari  posse ,  eventiis  sit  comprobaturus.  Im- 
motus  invictusque  Jobus  in  sua  erga  Deum  pietate  pevstat,  ergo 
Satanas  causa  cadit,  Deus  ex  hac  lite  victor  abit.  Quod  Jobus 
tragoediae  sibi  factae  eum  nodum,  quern  poeta  vel  ante  quam  in 
inedias  res  nos  cgerit,  solvit,  ipse  Jobus  ignoraret,  optimo  sane 
judicio  factum  est.  Causam  enim  et  rationem  tot  tautorumque 
malorum  in  caput  suum  immissorum  si  rescivissct,  cxiguum  jam 
ejus  constantia  locum,  et  paene  nullum,  fuisset  habitura.  Ne 
Tcro  iniquitatis  ac  injuriae  suspicio  in  Deum  cadat,  qui  sui 
honoris  vindicandi  causa  in  hominem  innocentem  tot  ac  tanta 
mala  immiserit,  statim  ut  rupto  diutino  silentio  in  acerbissimos 
questus  ct  ardentissimam  natalium  exsecrationem  sese  elFudisset 
Jobi  dolor,  Eliphasus  coeleste  oraculum  prodit,  quod  summain 
numinis- perfectissimi  sanctitatcm  vindicat,  4,17  —  21.:  Ntivi- 
quid  mortalis  a  Deo  Justus  haleatiir  9  Num  a  conditore  suo 
homo  2^ui'us  judicetur  ?  En !  illo  ne  suis  quidem  famulis  credit^ 
et  angelos  suos  temeritalis  insimulat  ^  neduni  argillacearum 
domorum  incolas ^  fundatarum^  quae  conterentur  tan- 

quam  a  tineis  erosae.  Intra  unius  diei  spatium  exscinduntury 
nemine  advertente  in  aeternum  pereunt;  alripitur  quicquid  in 
its  eximii  esset  ‘  moriuntur  denique,  necdum  sapientiam  edocti. 
Cujus  elfati  haec  baud  dubie  cst  mens :  neminem  mortalem, 
quantumvis  justum  ac  purum,  justam  habere  causam  de  Deo 
conquerendi,  ac  si  innocens  adfligeretur ,  quum  omnes  coram 
sanctissimi  numinis  tribunali  simus  nocentes,  et  materiam  fovca- 
iiius  castigationis.  Hoc  vcro  oraculo,  quo  nihil  cogitari  potest 
cfilcaclus  ad  retundendas  Jobi  querelas,  quin  et  expostulationes, 
luajcstali  divdnae  injuriosas,  abutitur  Eliphasus  ad  sinistras,  quas 
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de  araico  conceperat,  cogitationes  colorandas  et  fortius  urgendas. 
Videlicet  haec  ei  opinio  crat,  vulgo  ilia  aetate  reccpta,  sincere 
et  vere  probum  neutiquam  fieri  posse,  ut  funditus  pereat; 
adeoque  Jobum,  cujus  res  conclamatas  sibi  persuadebat,  quemque 
ex  tarn  alta  calamitatum  v.oragine  nuiuquam  emersurum  augura- 
batur,  suspicabatur  minime  fuisse  Dei  ex  animo  cultorem,  sed 
pietatis  simulatorem  tantuiumodo.  Hanc  fucatam  et  callidam 
pietatem  nunc  tandem,  Eliphasi  judicio,  nudaverat  Deus,  tales 
Jobo  plagas  infligendo ,  quibus  nonnisi  sceleratissimi  hominum 
a  justissimo  numine  plecti  soleant.  Hoc  ut  Jobo  quoque  per- 
suadeat,  indeque  ansam  nanciscatur  eum  coliortandi,  ut  ad  bonam 
frugem  sese  recipiat,  oraculum  illud  divinitus  sibi  oblatum  ad- 
hibet  in  hunc  modum,  ut  ei  proponat  immensam  Dei  sanctitatem, 
oculosque  illos  sole  lucidiores,  qui  intimos  animi  recessus  pcr- 
tentent,  ibique  saepe  labes  detegant,  ubi  hominum  adspectui 
purissima  omnia  appareant.  Sociorum  ambo  reliqui ,  Bildadus 
et  Sopharus,  Eliphasi  vestigia  prementes,  acerbius  in  Jobum 
invehuntur,  multoque  fideiitius  simulatae  pietatis  eum  accusant. 
Ad  haec  Johns ,  nullius  sibi  llagitii  ,conscius ,  post  acerbissimos 
questus  de  suis  miseriis,  deque  ainicorum  inhumanitate ,  Deum 
honiinesque  testatur,  innocentem  se  opprimi,  Deo  imparein  esse, 
et  justissimam  causam  obtinere  non  posse,  aniinosius  paulo  et 
contenticsius  cum  Deo  agit,  quern  probos  ac  improbos  aeque 
plagis  conficere  affirmat.  His  responsionibus  multo  etiam  magis 
irritati  sunt  sociorum  animi,  acrius  et  vehementius  ad  accusan- 
dum  denuo  se  accingunt.  Jobum  impietatis,  superbiae,  impoten- 
tiae,  furoris  insimulant,  justitiara  Dei  urgent,  impios  semper  certa 
supplicia,  certissimumque  post  brevem  felicitateiii  excidium  ma- 
nere ,  quara  sententiam  sua  patrumquc  suorum  experientia  com- 
probatam  fidenter  pronuntiant,  muUisquc  imaginum  luminibus 
exornatam  gravissime  amplificant.  Contra  Jobus  ingeminat  pro- 
vocationes  ad  Deum,  gravissimas  expostulationes ,  integritatis 
suae  contestationes ;  de  arnicorum  crudelitate,  de  vitae  humanae 
vanitatc,  de  suis  miseriis  queritur;  spem  tamen  ultimam  in  Deo 
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sese  reponere  fidenter  testatur:  quanto  autem  fortius  impiorum 
poenas  objecissent  adversarii,  tanto  pertinacius  Jobus  eorundem 
impunitatem,  perpetuamque  usque  ad  mortem  securitatem  felici- 
tatemque  regerit  et  confirmat.  His  commotus  prior  censorum, 
Eliphasus ,  ad  apertas  criminationes  et  contumelias  descendit; 
hominem  integerriraum  gravissimorum  criminum  acriter  accusat, 
injustitiae,  rapinae,  oppressionis  reuin  agit,  utque  impium  virtutis 
et  religionis  simulatorem  insectatus,  postremo  ad  poenitentiam 
hortatur.  Eo  animosius  Jobus  ad  Dei  tribunal  provocat,  utque 
coram  ipso  causam  suam  agere  sibi  liceat,  exoptat:  de  Dei  in 
se  severitate  impatientius  queritui*,  de  sua  justitia  fidentius  glo- 
riatur;  deinde  suam  de  impiorum  impunitate  sententiam  acrius 
tuetuT.  Ad  liaec  alter  triumvirorum ,  Bildadus,  ornate  sed  bre- 
viter  de  Dei  majestate  et  sanctitate  solummodo  disserit,  audaciam 
Jobi  clam  exagitans,  qui  ad  eum  provocare  ausus  esset.  Bilda- 
dum  irridet  Jobus,  et  infinitani  Dei  potentiam  et  sapientiam 
fusius  et  ornatius  exponit.  Quuni  autem  nihil  reponeret  tertius, 
ceterique  penitus  tacerent;  veram  tandem  animi  sui  sententiam 
de  impiorum  sorte  aperit:  non  esse  stabilem  eorum  felicitatem, 
ipsos  corumque  posteros  Deum  scelerum  vindicem  subito  quan- 
doque  experturos.  Sed  in  his  omnibus  divinam  sapientiam  ab 
hominibus  nullo  modo  pervestigari  posse;  suramam  autem  homi- 
nis  sapientiam  in  Dei  timore  positam  esse.  Priorem  gloriam  et 
felicitatem,  cum  praesenti  sua  miseria  et  dedecore  comparatam, 
amplilicat.  Postremo  contra  Eliphasi  criminationes  ceterorumque 
iniquas  suspiciones,  vitae  anteactae  rationem  singulatim  reddit, 
suam  in  omnibus  oihciis  spectatam  integritatem  coram  Deo  ho- 
minibusque  testatur,  iterumque  ad  Deum  judicem  provocat. 

Perorata  causa  vicisse  sibi  videbatur  Jobus,  atque  censorum 
criminatorumque  ora  obturasse.  Sed  quemadmodum  adversarii 
iniquis  criminationibus ,  ita  ipse  modum  in  se  defensando  exces- 
serat,  atque  aestu  disputationis  talia  ore  emiserat,  quae  non 
prociil  a  contumacia  et  arrogantia  adversus  Deum  abesse  vide- 
rentur.  Hinc  jam  arbiter  quasi  inter  utramque  partem,  inter- 
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nuntii  divmi  personam  sustinens  (vid.  33,  23.  et  ad  eum  loc.  not.), 
Elihu  in  medium  prodit,  hinc  triumviros  castigans,  quod  statum 

I 

controversiae  imprudenter  confudissent ,  eamque  deinde  totam 
parum  fortitcr  abjecissent,  illiac  Jobum,  quod  suae  justitiae  ni- 
mium  tribueret,  quod  se  omnis  pravitatis  immunem  affirmaret, 
quod  cum  Deo  contentiosius  ageret.  ’  Deum  non  nccesse  habere, 
omnes  consilii  sui  rationes  hominibus  exponere,  plus  uno  tamen 
modo  monere  mortales,  nocturnis  scilicet  visionibus,  aut  immissis 
gravioribus  morbis,  quo  superbiam  eis  adimat.  Jobum  denuo 
increpat,  eo  quod  sc  justum  esse  praedicaret,  Deum  autem  injuste 
atque  inimice  egissc  affirmaret,  quod  quam  indecorum,  quamque 
indignum  esset,  ostendit.  Tertio  Jobo  objicit,  quod  ex  bonorum 
miseriis  et  malorum  felieitate  male  ao  perverse  concluderet, 
nemini  prodesse  religionis  cultum;  probos  enim  propterea  cala- 
mitatibus  diutius  interdum  conflictari,  quod  auxilium  divinum 
Tel  non  quaerant,  vel  non  pariter  exspectent.  Postremo  Dei 
consilium  in  hominibus  castigandis  aperit,  nimirum,  ut  probet 
eos ,  ut  emendet,  ut  eorum  superbiam  frangat,  ut  contumaces 
male  perdat,  submissis  autem  gratiam  praestet;  ita  jam  cum 
Jobo  Deum  agere;  propterea  ipsi  cavendum,  nc  Deo  minus  ob- 
sequentem  sese  praebeat ,  neve  ultra  in  se  delictum  admittat. 
Porro  ex  contemplatione  divinae  potentiae  et  majestatis  ad  de- 
hitam  numini  reverentiam  praestandam  hortatur.  Ad  Elihui 
toties  intermissas,  ac  delude  repetitas  castigationes  nihil  respon- 
det  Jobus. 

Quae  autem  numinis  ille  internuncius  protulerat,  postremo 
confirmantur  Dei  ipsius  oratione,  qua,  in  abditas  consiliorum 
rationes  descendere  baud  dignatus,  sed  suae  immensitatis  stupenda 
quaedam  exempla  proponens,  in  eodem ,  quod  Elihuus  ingressus 
erat,  argumento  insistit,  primo,  castigata  JobI  temeritate  eum 
ignorantiae  arguit,  qui  suorum  operum ,  quae  vulgo  omnibus 
obversantur,  rationem  percipere  non  possit,  formationem  et  na- 
turam  terrae,  maris,  lucis,  animalium;  deinde  ei  suam  debilita- 
tem  demonstrat,  ad  edenda  in  aemulationem  numinis  potentiae 
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suae  exempla  provocans,  turn  ad  unum  atque  alterura  ex  brutis 
auimantibus  remittens,  quibuseum  non  ausit  contendere,  quanto 
minus  cum  creatore,  omnipotente,  rerum  omnium  domino,  nulli- 
que  obnoxio?  Ad  haec  Jobus  humillime  se  Deo  submittit,  suam 
imbecillitatcm  atque  ignorantiam  agnoscit,  et  cinere  adspersus 
poenitentiam  agit. 

Omnis  Jobum  inter  et  triumviros  concertatio  trino  certami- 
num  orbe  absolvitur,  ^Eliphaso  in  singulis  primas  sibi  partes 
vindicante,  cui  reliqui  duo  succinimt.  Primus  certaminum  orbis 
Cap.  4 — 14.,  secundus  Cap.  15  —  21.,  tertius  Cap.  22  —  .31. 
continetur.  Satis  commode  trihus  committuntur  pugnandi  par¬ 
tes  ;  nimis  enira  angustum  fuisset  et  exile ,  persona  siiigularis, 
confusum  plane  et  importunum  piignantium  turba.  Ceterum 
triumviri  eandem  causam  eodem  fere  modo  omnes  agunt.  Miseri 
amici  exbibentur  censores  acerbi,  severi,  irritabiles,  a  pio  solandi 
proposito  in  objurgationes  et  contumelias  facile  abrepti.  Elipha- 
sus  quidem,  qui  lenissime  omnium  inceperat,  in  acerbissima 
descendit  convicia,  et  gravissimas  accusationcs  directe  et  specia- 
tim  Jobo  intentat,  a  quibus  ceteri  sibi  temperant:  nam  Bildadus 
loeum  de  Dei  majestate  et  sanctitate  bis  antea  ab  altero  ornatum, 
ne  nihil  diceret,  breviter  tantum  retractans,  et  Zopharus  ad 
silentium  confugiens,  socium  pariter  destituere,  et  Jobo  causam 
cedere  videntur.  Parum  mores  eorum  inter  se  discriminantur ; 
affectuum  sane  gradationi,  quam  morum  diversitati  impensius 
studetur.  Quodsi  aliquam  Iiac  in  parte  varietatem  desideret  de- 
licata  et  fastidiosa  recentiorum  critica,  excusanda  est  nascentis 
poeticae  artis  simplicitate,  quae  tamen  rerum  gravitate  et  sen- 
tentiarum  pondere  abunde  compensatur.  Maxime  quidem  poema 
versatur  in  vehementioribus  alFectibus,  dolore,  iracundia,  indigna- 
tione ,  acerrimisque  concertationibus ,  ad  terrorem  concitandum 
potissimum  comparatum,  et  sublimitatem  inprimis  spirans.  Nec 
tamen  desunt  leniores  animi  motus ;  luctus  et  querimoniae  ad 
miserationem  commovendam,  veluti  14,1.2.3.0.  19,2.3.21.22. 
Quantum  denique  in  rerum  descriptionibus  valeat  hoc  carmen, 
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vel  sola  Dei  oratio,  revum  naturalium,  aniinalium  pracsertini 
imagines,  vividissirais  coloribus  designatas  cxliibens,  ostendit. 

I 

4. 

jid  quodnam  carminum  genus  hoc  poema  'sit  referendum'? 

Draniatibus  nostrum  poema  accenseri  etsi  bactenus  possit, 
quod  plures  in  eo  personae  inter  sc  colloquentcs  inducuntur; 
tamen  proptcrea  non  esse  justum  drama,  et  ipsi  intelligunt  ha- 
rum  rerum  periti,  et  niultis  insuper  docuit  Lowtiius  (\i\Fraelectt. 
XXXIII.  de  S,  Poesi  Hebraeor.,  cf.  Ilgen,  Jobi  nut.  atque 
virtutt.  p.  40.).  Neque  rectius  ad  epicum  genus  referri,  quod 
Ilgenius  roluit,  ab  Eichhornio  ostensum  {Einleit.  in  das  A.  T. 
P.  ill.  p.  555.  edit.  tert.].  Quod  autem  huic  poemati  et  legitimi 
dramatis  et  epici  carminis  titulum  abjudicamus ,  nihil  de  ejus 
pretio  derogatum  imus,  quod  ii  potius  facere  censendi  sunt,  qui 
ad  alienam  normam  id  inique  exigere  volunt,  unde  necesse  est 
vitiosum  et  mancum  videri,  quod  sane  in  suo  genere  est  pulcher- 
rimum  et  perfectissimum.  Quae  enim  potest  concipi  in  ejusmodi 
argumento,  difficili  et  recondite  et  ab  omni  actione  abstracto, 
elegantior  oeconomia?  quae  distributio  ordinatior?  quae  denique 
accuratior  et  ad  linem  consequendum  aptior  deductio? 

5. 

Fa  bulae  Seen  a. 

Scena  liistoriae  ponitur  1,  1.  in  terra  Uz.  Quae  ubi  quac- 
renda  sit,  multae  et  variae  sunt  homiiuim  doctorum  conjccturac 
(v.  SpANiiEMii  Hist.  Jobi  Cap.  3.  p.  48.  sqq.),  ex  quibus  tamen 
duae  tantummodo,  aut,  tres  sunt,  quae  sint  commemoratu  diguac. 
Prima  est  eorum,  qui  Usitidem  credunt  Idumaeae  esse  partem. 
Tribus  illi  potissimum  argumentis  sententiam  suam  defendant. 
Primum  est,  quod  Jeremias  Thren.  4,  21.  filiam  Edom  habitare 
ait  in  terra  Uz^  et  Vaticiaiorum  25,  20.  reges  terrae  Uz  jungit 
regibus  Aegypti,  Arabiae  et  Philisthaeac.  Sed  ibidem  paulo  post 
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dlstlnguitur  terra  Uz  ab  Edom^  quae  Vs.  21.  recensetur  cum 
Ammon,  Moab,  Tyro,  adeoque  eadem  non  fuit.  Unde  inteU 
ligitur,  Threnorum  locum  hoc  sibi  velle,  Idumaeos  finibu9 
velieinenter  dilatatis  sedes  suas  protendisse  usque  in  terram  Uz. 
Quae  enim,  quaeso,  cogitari  potest  causa,  cur  rates  notissimi 
populi  sedes  commemoraret,  nisi  ilia,  qua  usus  est,  loquendi 
formula,  voluisset  supcrbiam  notare  Idumaeorum,  qui  gente? 
finitimas  suis  armis  subegerunt,  atque  in  suam  ditionem  redege- 
Tunt  ?  Plane  sic  iidenr  qui  Edom  appellantur  Jerem.  49,  7., 
mox  Vs.  8.  veniunt  nomine  Dedan  ^  qui  Dedanitae  Arabiae  De- 
scrtae  incolac  fuerunt,  ab  Edomitis,  ut  verisimile  est,  postmodum 
subjugati ,  quo  ct  spectat  locus  Ezech.  25,  13.  Neque  magis 
probat  argumentum  secundum ,  quod  pro  Usitide  in  Idumaea 
quaerenda  aft’erunt,  ab  Uzo^  Seiri  nepote  ex  Dischane,  in  terra 
lloraeorum  vel  idumaeorum  (Gen.  36,  28.),  petitum.  Est  enim 
praeter  veri  speciem  omnem,  terrae  tractui  minime  angusto 
(qualem  fuisse  necesse  est  Usitidem,  si  ea  in  Idumaea  sita  fuerit, 
ut  quidam  ex  loco  Thr.  4,  21.  colligunt,  sed  falso,  ut  vidimus) 
nomen  inditum  fijisse  ab  uno  Uzo ,  minimo  omnium  in  Horacis 
ducibus ,  qui  postea  expulsi  ab  Edomo  et  posteris.  Et  si  vel 
luaxime  ante  Esavi  tcmpora  haesisset  illi  tractui  nomen  Uz,  non 
retentum  deinceps  id  nominis  fuit  sub  Edomitis,  a  quo  tempore 
perpetuo  audivit  ilia  regio  te7-ra  Edom.  Nec  verisimile,  Jere- 
miac  aetate  Idumaeam  stricte  dictam  denominatam  fuisse  ab  Uzo 
illo  Horaeo  teri'a  Uz,  nullis  vel  in  Mose  vestigiis.  Multo  in- 
lirmius  tertium  argumentum,  amicos  Jobi  omnes  in  Idumaeis 
fuisse,  quum  tamen  de  uno  Eliphaso  Themanita  constet  ex  Edomo 
prognatuin ,  de  reliquis  non  item.  Et  cujuscunque  hi  regionis 
incolae  fuerunt,  non  necessario  iidem  Jobo  conterranei,  uti  nec 
iisdem  omnes  orti  conditoribus ,  quamvis  amicitiae  vinculo  con- 
juncti.  Nihilo  solidiore  fundamento  altera  nititur  sententia,  ter¬ 
rain  Uz  esse  vallem  Daraascenam ,  Arabibus  hodie  al  -  Guthah 
dictam.  Neque  enim  sola  levi  aliqua  literarum  aut 
soni  similitudine  quicquam  conficitur.  Est  autem  nomen  Guthah 
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Arabibus  appellativurn ,  vallibus  locisque  fpibuscunque  humilio- 
ribus  atque  irriguis  commune  (a  rad.  tDli?  demei-sa  fuit  res), 
sed  Damascenae  s^o^7)v  inditum.  Earn  porro  Usitidem,  cujus 
in  V.  T.  mentio  facta,  terrae  tractuni  satis  late  patentem  fuisse, 
qui  plura  regna,  aut,  si  mavis,  regulorum  ditiones  comprehen- 
deret,  docet  locus  Jer.  25,  20.  Superest  tertia  sententia,  terram 
Uz  in  Arabia  deserta,  seu  Scenitide  sitam  fuisse.  Quae  Arabia 
a  SejJtentrione  Mesopotamiae  parte,  et  Euphrate  fluvio,  ab  Occi- 
dente  partibus  Sjriae,  Palaestinae  et  Idumaeae,  vel  Arabiae  Pe- 
traeae,  a  Meridie  Arabiae  Felicis  montanis,  ab  Oriente  Chaldaeae 
pariter  et  Babyloniae  montanis  terminatur,  qui  totus  terraruni 
tractus  hodie  Badiat-  osch  -  Scham^  i.  e.  desertum  Syriae  audit. 
Sed  quum  baec  ipsa  in  immensam  Icngitudiiiem  et  latitudinem, 
per  vastissimas  eremos  porrigatur,  alii  in  parte  ejus  meridionali, 
Arabiani  felicem  versus,  alii  in  septentrionali  parte,  Euphrati  ac 
Mesopotamiae  contigua,  Usitidem  consent  collocandam.  Quarum 
sententiarum  posterior  reliquis  omnibus  est  verisirailior.  Nam 
primo ,  ultra  Arabiani  stricte  sic  dictam ,  septentrionem  versus 
sitam  fuisse  Usitidem,  suadet  ordo,  quern  servat  Jeremias  in  re- 
censendis  populis  25,  20.  Nec  obstat,  quod  ibi  post  reges  terrae 
Uz  statim  sequuntur  Philistliaei.  Nam  ab  Usitide  vates  reversus 
ad  austrum,  orasque  Palaestinae  maritimas,  ordine  recenset  po- 
pulos  ilium  terraruni  tractuni  tenentes ,  a  Philisthacis  exorsus. 
illani  regioneni  ab  Uzo,  Nahoris  filio  natu  maxinio  (Gen.  22, 21.), 

iiomen  accepisse,  inde  credibile  lit,  quod  ilia  Garris^  Mesopota¬ 

miae  australis  urbi,  pristinae  Nahoris  sedi  (Gen.  II,  31.  24,10.), 
vicina.  Plane  ut  ex  Buzo ,  ejusdum  Nahoris  filio  altero,  fuit 
Buzilis,  Arabiae  regio  Jer.  25,  23.  Quae  circiter  loca  Ptole- 
maeus  (Geogr.  L.  V.)  comnieniorat  Ausitas,  i.  e.  Ausitidis  inco¬ 
las,  quo  nomine  Alexandrinus  interpres  hebraeuin  ynJ?  constanter 
reddit.  Accedit,  quod  ea  pars  Arabiae  desertae  sit  omnium  nia- 
xime  conterniina  Chaldaeis,  de  quorum  incursione  in  ipso  libri 
exordio.  Yicini  itidem  Sabaei,  a  Schela,  Abrahami  ex 

Ketura  nepote  orti,  qui  Orientem  versus,  i.  e.  in  Arabia  deserta 
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sedes  habuere  (Gen.  25,  3.  6.),  de  quorum  irruptione  in  armenta 
ct  famulos  Jobi  cxpressa  mentio  1,  15. 


6. 

Ad  quodnam  iempus  sint  referenda,  quae  hoc  libro  ejiarrantuiA 

Qua  vixerit  .aetate  Jobus,  res  est  in  ambiguo.  Sunt,  qui 
coaevuin  statuant  Patriarchis,  et  Mose  vetustiorcm;  sunt,  qui 
Rlosi,  et  servituti  Aegjptiacae  Hebraeorum  supparem,  malunt; 
alii  cum  tempore  itineris  Israelitici  per  desertuin,  sive  cum  Ju- 
dicum  aetate  componunt.  Revocant  alii  ad  Davidis  et  Salomonis 
tenipora;  alii  ad  usque  exiliuiu  Babjlonicum ,  vel  eo  durante 
circiter.  Vulgo  tamen  recepta  opinio  est,  Jobum  antea  vixisse, 
quam  Moses  Israeliticam  civitatem  instituisset,  legesque  condi- 
disset,  ut  historia  Genesin  inter  Exodumque  media  sit  collocanda. 
Verum  quae  ad  earn  sententiam  vindicandam  qui  earn  defendant, 
potissimum  ui'gent,  nullam  in  universo  libro  legum  Mosaicarum  > 
mentionem  fieri,  rituuin,  morum,  rerum  Israeliticarum  speciem 
aut  umbram  reperiri  plane  nullam,  liaec,  inquam,  nequaquam 
quod  illi  volunt,  probant.  Ne  enim  liistoriae  Hebraicae  aut 
rerum  Israeliticarum  quicquam  iinmisceretur ,  vetabat  fabulae 
scena ;  quae  non  intra  Israeliticae  terrae  fines  esset.  Quod  nulla 
apud  Jobum  mentio  fit  Patriarcbarum,  quorum  tamen  fata  ac  res 
gestas  Scriptorum  latere  non  potuissc,  ex  Hebraico  totius  Libri 
colore  potest  colligi,  hoc  igitur  silentium  cum  non  fortuitum, 
sed  de  industria  quaesitum  sit,  oportet  ut  causam  habeat  gra- 
vissimam.  Ac  talem  satis  verisimiliter  reperisse  sibi  risus  est 
Pareau  (in  Commentat.  de  immortalitatis  notitiis  a  Johi  scri- 
qjtore  in  sues  usus  adhibitis  p.  119.  sqq.)  in  generali  Libri  con- 
silio,  quod  non  modo  ad  Israelitas,  sed  ad  alias  etiam  gentes 
quascunque  spectaverit.  Est  scilicet  Carminis  argumentum  ma¬ 
nifesto  liujusmodi,  ut  quam  latissime  pateat,  quando  quidem  ab 
omni  aevo  et  apud  omnes  gentes  maxima  semper  fuit  hominum 
ad  carpendam  Providentiae  iniquitatem  proclivitas ,  atque  prac- 


16 


Prolegomena. 


stantissimum  divinumque  Poema  ad  harum  repreliensionum  per- 
versitatem  denionstrandam  a  Scriptore  procul  duLio  destinatum 
erat.  Itaque  prudenter  noluit  Poeta  eximius  talia  immiscere, 
quae  ad  suam  gentem  unice  pertinerent.  Quanquani  enim  et  ad 
peculiarem  Israelitarum  et  ad  consuetudines  ac  notiones  apud  eos 
vel  receptas,  vel  cognitas,  ipse  Israelita  quum  esset,  non  alludere 
non  potuit,  nec  cavere  omnino,  ut  ad  aevi  rationem  se  compo- 
neret;  Israelitas  nihilominus  eorumve  proavos  nominatim  com- 
nieniorare,  aut  exempla  ex  horum  vel  illorum  liistoria  illustrandi 
causa  adjicere;  hoc  igitur  vetahat  Carminis  indoles,  cujus  scena 
non  apud  Israelitas,  sed  in  terra  extera  collocaretur,  quodque, 
ctsi  Israelitarum  usibus  inprimis  inserviens ,  non  horum  tamen 
in  gratiam,  sed  longe 'generaliori  consilio  ad  compescendas  ho- 
minum  quorumcunque  de  divino  regimine  querelas  componeretur. 
Eodem  pertinet,  quod  nullum  cultus  Levitici  vestigium  in  hoc 
libro  deprehenditur.  Nam  quum  Jobus  veri  quidem  Dei  cultor 
sisteretur,  sed  non  Israelita,  nihil  eorum,  quae  ad  cultum  Levi- 
ticum  spectarent,  commomorari  licuit;  neque  igitur  id  arguit, 
Jobum  iis  vixisse  temporibus,  quibus  sacriiiciorum  usus  nec  ad 
certum  locum,  nec  ad  sacrorum  ministros,  sacerdotes,  hosque 
e  tribu  Levi,  nec  ad  certos  ritus  in  Levitico  descriptos,  restrictus 
I'uit.  Alia  vero,  quae  nonnisi  remotissirao  acvo  congruere  volunt, 
ut  quod  senum  elfata  pro  legibus  (8,  8,  15,  10.18.),  insomnia 
pro  oraculis  (4,  12.  sqq.  33,15.),  voces ’ad  aures  perlatae  pro 
monitis  divinis  habentur,  et  seriorum  Hebraeorum  cogitandi  jadi- 
candique  modo  convenire,  recte  animadvertit  G.  H.  Bernstein 
(in  Commentat,  vernacule  scripta  de  libri  Jobi  aetate,  argumento 
et  consilio,  in  den  Analehten  fur  das  Studium  der  exeget.  und 
dogmat.  Theol.  a  Keili  et  Tzschirnero  editt.  Vol.  1.  P.  3.  p.  6. 
not.).  Contra  insunt  huic  libro,  ut  idem  Vir  Doctissimus  vere 
observat,  plura,  quae  lectori  persuadeant,  vixisse  Jobum  iis  teiu- 
poribus,  quibus  homines  aevi  patriarchalis  simplicitatem  jamdu- 
dum  egressi  essent.  Et  Jobum  quidem  ipsum  vitam  urbanam 
degisse,  et,  nisi  princeps  suae  urbis  fuerit,  certe  tamen  inter 
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ejus  primores  fulsse,  testatur  ipse  in  jucunda  ilia  pristinae  suae 
felicitatis  picture  C.  29.  hisce  verbis  Vs.  7.  8.  9. ;  Quando  ad 
portam  per  urhem  proficiscebar^  aut  in  foro  sedem  nieam  pa- 
rabam,,  videntes  me  javenes  abdebant  sesc,  senesque  adsurgebant 
et  stabanf.  Principes  continebant  verba^  admota  ad  os  manu, 
Urbani  strepitus  nientio  fit  39,  7.  (al.  10.).  Ad  sententiam  judi- 
cis  scripto  consignatam  alludit  13,  26.,  ad  tabulas  signatas, 
quibus  rei  causa  in  judicio  defenditur,  31,  25.,  ad  serniones  in 
libro  literis  mandates  19,  23.,  et  ibidem  Vs.  24.  ad  morem  pu- 
blica  monumenta  plurabeis  voluminibus  inscribere,  aut  saxo  in- 
sculpere.  Quae  aevo  patriarchal!  baud  magis  congruunt  quam 
20,  24.  commemoratio  armaturae  ferreae,  aut  equi  bellici  de- 
scriptio  39,  31.  sqq.  Neque  vitae  pastoritiae,  qualem  patriarchas 
egisse  constat,  convenit  ilia  Jobi  contestatio  31,38.,  se  non 
alienos  fundos  injusto  modo  occupasse,  et  possessoribus  eripuisse. 
Neque  antiquissimorum  illorum  temporum  fuit,  quod  3,  13.  14. 
mentio  fit  regnm,  qui  urbes  arcesque  collapsas  restaurabant,  ut 
inde  sibi  gloriam  immortalem  pararent,  quique  palatia  incredibili 
auri  copia  refertissima  possidebant.  Homines  Jobi  aequales  accu- 
mulandis  auri ,  argenti ,  geniraarum,  vestiumque  pretiosarum  the- 
sauris  metallisque  e  terrae  visceribus  eruendis  intentos  fuisse 
probant  loca  20,  15.  23,10.  27,  16.17.  28,  1  —  21.  Sceleratos 
denique  proceres  et  optimates  eo  quo  vixit  Jobi|s  tempore  in 
pauperes  et  imbellcs  superbia  et  violentia  saeviisse,  produnt  quae 
24,  2  —  16.  leguntur. 

7. 

A  quonam  et  quando  scriptus  sit  Jobi  liber  I 

Hunc  librum  Edomiticae  aut  priscae  Arabicae  sapientiae  et 
doctrinae  moniimentum  nonnulli  judicarunt  ideo  potissimum,  quod 
pliircs  in  illo  reperiuntur  dictiones,  loquendi  modi,  significationes 
et  vocabulorum  formae,  ad  Arabicam  dialectum  vergentes,  quam 
in  ullo  alio  V.  T.  libro.  Verum  non  tarn  ad  Arabici,  quam 
potius  ad  Araraaici  sen  Chaldaici  sermonis  naturam  et  indolem 
Jobus.  B 
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propius  accedere  libri  Jobei  linguam,  ita  probarit  Bernstein  in 
Commentat.  laud.  p.  49.  sqq. ,  ubi  ostendit,  nullum  esse  hujus 
libri  Caput,  in  quo  non  plures  Chaldaicae  verborum  formae  efc 
significationes  Chaldaico  loquendi  usui  propriae  occurrunt,  ut 
Cbaldaicus  libri  color  unicuique  ultro  in  oculos  incurrat.  Fuere, 
qui  ab  Idumaeo  librum  scriptum  esse  existimarent.  Iduiuaei 
cnini,  et  maxitne  Tlicmanitac,  ob  sapientiam  celebres  erant;  vid. 
Jer.  49,  7.  Baruch  3,  22.  23.  Sed  quae  pro  Edomitica  origine 
libri  proferuntur  argumenta,  sane  perquam  inhrina,  bene  refu- 
tavit  C.  F.  RicHiEii  in  Progr.  de  aetate  lihri  Johi  definienda 
(L  ips.  1799.  4.)  §.  XI.  p.  23.,  quam  scriptionem  repeti  cui’avimus 
ad  calccin  libri  Lowthiani  de  S.  llehraeoruvi  Poesi,  a  nobis  edit. 
Lips.  1815.  Nobis  quidem  ab  Hebraeo  scriptum  esse  librum, 
eo  minus  est  dubium,  quo  plura  in  illo  deprehendimus ,  quae 
Hebraeum  scriptorem  baud  obscure  arguant.  Multae  enim  in 
Jobo  occurrunt  notiones ,  sententiac,  opiniones,  loquendi  denique 
formulae,  quae  Hebracis  propriae  sunt  ac  peculiares.  Homo  ex 
luto  efformatus  ad  pulverem  rediturus  dicitur  10,9.  iisdem  fere 
verbis,  quae  Gen.  3,  19.  legimus.  Spirilus  vitae  homini  a  Deo 
inditus  dicitur  Job.  27,  3.,  ut  Gen.  2,7.  7,  22.  Imbecillitas  fra- 
gilitasque  huniani  generis  dcscribitur  Job.  14,  5.  iisdem  verbis, 
quibus  Jcs.  40,0.7.  Ps.37,2.  90,  0.7.  102,12.  103,  15.  Eluvio 
Noacbica  baud  obscure  dcsignatur  Job.  22,  15.  10.  Ab  iisdem 
criminibus  Jobus  se  liberum  ait,  quae  ut  maxime  detestanda 
iisdem  paene  verbis  in  Lege  Mosaica  notantur,  ab  injuria  potis- 
siinum,  duritie,  inbmnanitate  in  ogenos,  peregrines,  viduas,  pa- 
rentibusque  orbatos  (vid.  .Tob.  24,  2  — 4.  0.7.  9^ — 11.  31,  32.33., 
ct  conferas  Exod.  22,25.  20.  Deut.  24,  C.  10.  sqq.  27,  17.  19. 
Levit.  19,  9.10.  25,  2  —  0.),  nec  non  ab  astrorum  adoratione  (Job. 
31,  20.  27.,  coll.  Deut.  4,19.  17,  3.).  Ante  colies  natuin  esse 
occurrit  Job.  15,  7.  et  Prov.  8,  25.  Summi  numinis  sedes  in 
nubium  caligine  (^D'-jy)  ponitur  Job.  22,  13. 14.,  plane  ut  1  Reg. 
8,  12.  Salomon  ait:  Dominus  dixit:  se  velle  in  caligine  hali- 
tare  ^  ct  Ps.  18,  12.  Icgitur:  ptosuit  tenehras  latibulum  suumy 


Prolegomena. 


19 


undique  circa  se  talernaculum  suum,  sc.  caligiueni,  et  Ps.  97,  2. 
nudes  et  caligo  circa  eunu  Porro  comparere  coram  Dei  facie 
cum  juhilo  Job.  33,  26.,  solennis  est  formula,  qua  Hebraei  signi- 
'  ficant  puhlicas  gratias  agere  liostiis  oMatis,  vid.  Ex.  23,  15. 
Ps.  27,  4.  95,  2.  Confessionis  peccatorum  formula  cadem  Job. 
33,  27.,  quae  Ex.  9,  27.  10,  16.  Jos.  7,  20.  Israelitam  scripto- 
rein  etiani  hoc  arguit,  quod  40,  23.  Jordanes  in  majoris  lluvii 
exemplura  adducitur,  majorem  enim  in  Palaestina  aut  proxima 
vicinia  Israelitae  non  habebant.  Dcnique  innumeri  paene  Jobi 
sunt  loci,  loquendi  formulis  in  Psalmis  (vid.  Ps.  107,  40.  coll, 
cum  Job.  12,  21.  24.  Ps.  107,42.  coll,  cum  Job.  5,  16.  22,  19. 
Ps.  147,  8.  coll,  cum  Job.  5, 10.  37,  6.,  et  Ps.  147,  9.  coll.  Job. 
38,41.  (al.  39,3.),  et  scriptis  Salomoneis  obviis,  consoni.  Magna 
praesertim  nostri  libri  cum  Proverdiis  deprebenditur  scntentiarum, 
vocum,  et  locutionum  consensio.  Utrinque  enim  insigne  Sapien- 
tiae  elogium  texitur.  Job.  28, 12.  sqq.  Prov.  8, 11.;  vera  Sapientia 
in  CO  constituitur ,  si  timer  in  Deuin  teneatur,  ejusdemque  Sa- 
pientiae  solus  auctor  Deus  a  scriptore  utriusque  operis  asseritur 
Prov.  1,  7.  Job.  28,  28.  Ad  hacc,  phrasium  et  vocum  consensus 
utrinque  summus,  veluti  sapientia  Job.  5, 12.  0,13.  11,6. 

12,  16.  26,  3.  30,  22.,  nonnisi  in  Prov.  recurrit,  2,  7.  3,  21. 
8,  14.  18,  1.  Item  calamitas  Job.  6,  2.  30.  30,  13.  et  Prov. 
10,3.  11,0.  17,4.  19,13.  Item.  prudentia  gudernandi 

consilia  Job.  37,  12.  et  Prov.  1,  5.  11,  14.  12,  5.  20,  18.  24,  6. 
Item  iinb  simplex  Job.  5,  2.  et  Prov.  20,  19.  Item  orcus 

Job.  26,  0.  28,  22.  31,  12.  et  Prov.  15,  11.  27,  20.,  nec  non 
Ps.  88,  12.  Porro  bivS'u;  profunda  orci  Job.  11,  8.  et 

Prov.  9,  18.  Patere  oculis  Dei  sepulchrum  et  Infernum  habet 
Jobus,  babet  et  Salomon,  Job.  20,  0.  et  Prov.  15,  11.  Bidere 
iniquitatem  sicut  aquam.^  plirasis  est  utriusque.  Job.  15,  16.  34,7. 
Prov.  20,  6.  Spiritus  seu  ventos  appendere  Dcum,  utrinque  legi- 
nius,  Job.  28,  25.  Prov.  8,  28.  29.  Jobus  ad  amicos  dicebat,  ex 
eorum  silentio,  si  nullam  unquam  vocem  cmisissent,  judicium  do 
ipsorum  sapientia  capiendum  fuisse;  stultum  silentem  tanquam 
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saptentcra  haUcri,  Salomon  docult,  Job.  13,5.  Prov.  18,  28. 
Manes  in  Inferno  collocat  Johns ;  coctum  sive  locum  nianium 
Infernnm  denorainat  Salomon,  Job.  26,  5.  Prov.  2,  18.  21,  16. 
Divitiis  iniqnc  collectis  nuniquam  juvari  virum  impium,  sed  illas 
in  maims  pioruni  dilabi,  ait  Johns;  ait  et  Salomon,  Job.  27, 
16.17.  Prov.  28,  8.  Tumidac  mentis  aiidaciam  humilitateni  con- 
sequi  plerumciiic,  saepius  incnlcat  Salomon,  quod  ipsum  et  Johns 
asseruit,  Job.  22,  29.  Prov.  16,18.  18,12.  29,23.  De  creatione 
tcrrac  marisque  paria  utrinque  spcctcs,  Job.  38,  4  —  8.  Prov.  8, 
26  —  29.  30,  4.  Periturnm  impium  ejusque  memoriam,  futurum 
tandem  nt  male  olcat,  veluti  dapes  corruptac,  uterque  profitetur. 
Job.  20,  7.  Prov.  10,  7.  add.  Ps.  37,  10.36.  Cujns  consensus 
tam  manifesti  quaenam  sit  causa?  liauseritne  Jobi  scriptor  ex 
Psalmis  et  Proverbiis?  an  vero  carmlnum  illorum  et  adagioruin 
auctores  imitati  sint  Jobum?  an  originem  debeant  communL  fonti, 
qui  turn  in  Jobnm,  turn  in  Psalmos  et  Proverbia  manarit,  nemo 
qnidem  sibi  sumat,  nt  a  se  praecisc  definiri  posse  censeat.  Jo- 
beidos  tameri  auetorem  ab  alio  qnicquam  mutuatum  esse,  quo 
suum  opus  exornaret,  quis  exspectabit  a  tali  poeta,  cujus  omno 
reliquum  carmen  tot  tantisque  propriis  virtntibus  elucet,  ut  sunt 
argumenti  dignitas,  apta  digerendi  ratio,  sententiaruiu  sublimitas, 
eruditionis  pompa,  ingenii  foecunditas?  Magis  vero  credibile  est, 
derivata  esse  quaedam  e  Jobo  in  Psalmos  et  Proverbia.  Atque 
hnjus  quidem  adagiorum  scntentiarumquc  collectionis  partem 
priovem  jam  Hiskiae  tempore  extitisse,  quo  ea  retractata  ct  ad- 
aucta  fuit ,  constat  ex  Prov.  25,  1.  ,  Quodsi  igitur  baud  vana 
sit  suspicio,  lectum  fuisse  Jobi  poema  Psalmorum  antiquiorum 
auctoribus,  et  libri  Proverbiorum  compositoribus,  nostrum  librum 
saltern  jam  ante  lliskiac  tempora  extitisse  necesse  est.  Sunt 
tamen,  ut  dicamus,  quod  res  est,  omnia  ilia  loca,  in  quibus  Con¬ 
cordia  quaedam  Jobi  cum  Psalmis  ct  Proverbiis  deprehenditur, 
cjusmodi,  ut  non  tam  imitatione  ex  iilo  expressa  esse  videantur, 
quam  communera  potius  unius  cjusdemque  aevi  sermonem,  scien- 
tiam ,  disciplinam ,  philosophandi  rationem ,  communes  denique 
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opiiitoucs  atque  notloncs  argiuint.  Quae  quutu  ita  sint,  nostrum 
poeuia  si  Hiskiae  inter  et  Zcdekiae  teinpora  scriptum  statuanius, 
non  verendum  nobis  fuerit ,  ne  lontrius  a  veritate  abcrrcmus. 
Attamen  quod  ad  probandain  scrioreiu  libri  aetatein  e  sermone 
illius  Chaldaizante  petitur  arguincntuin ,  minus  valere,  verc  ino- 
nult  H.  G.  L.  Kosegarten  in  Commentat.  exeget,  crit,  in  Jud. 
XIX, '25  —  27.  (Grvpn,  1815.  4.)  p.  10.,  propterca  quod  omniutii 
V.  T,  librorum  poeticorum  dictio  ad'  dialectos  Aramacas  pronius 
acccdat;  dictio  Aramaea  Jobi  itaque  non  necessario  probat,  li- 
Lrum  recentioris  originis  esse,  sed  tantum,  librum  stj'lo  poetico 
compositum  esse.  ,, Deinde,“  addit,  ,,  nobis,  solo  sono  quodani 
linguae  et  dictionis  peculiari,  inductis,  antequam  historia  linguae 
liebraicae  variarumque  ejus  dialectorinn  accuratissime  cxcussa  ct 
diliicidata  sit,  de  antiquitate  et  originc  librorum  npn  iiimis  tenicre 
dijudicandum  esse  censeinus.  Nam  quamdiu  linguae  nondum 
mortuae  in  ore  hominum  vcrsentur,  leves  et  inipercep|;ibi!es  fere 
variaticnes  in  iis  cxstant,  qnae  post  scciila  oblivione  obruuntur, 
vel  minus  recte  inter  se  permutantur;  indc  multae  argunicnta- 
tiones  falsae,  ex  linguarum  peculiaritatc  petitae,  originem  tra- 
hunt.  Dialcctus  Coreiscbitica  e.  g.  ante  Coranum  scriptum  apud 
solos  Coreischitas  invaluit,  post  Islamismum  stabilitum  vcro  ge- 
iicralis  Arabum  serino  factus  est.  Si  igitur,  cum  liber  Arabicus 
inveniretur  dialecto  Coreiscbitica  conscriptus,  aliquis  assererc 
vellet,  liunc  librum  post  Mohammedem  scriptum  esse,  quia  auctor 
dialecto  Coreiscbitica  usus  sit ;  nonne  falsa  csset  argumentatio, 
quuiu  etiam  ante  Mobammedem  ab  aliquo  Coreiscbita  conscribi 
potuisset?  Nonne  siniili  modo  dialectus  ilia  Aramaea  (si  Ara- 
maeaiu  earn  nuncupare  jam  juvet) ,  qua  liber  Jobi  cxaratus  est, 
etiam  ante  cxilium  Babylonicum  in  aliquo  tractu  Judaeae,  acI 
coiiiinium  Judaeae  regionum  ,  iuvalere,  liberque  iste,  cujus  tota 
iiatura  ct  indoles  originem  quandam  peculiarem  prodit,  coniponi 
potuisset?  “  Omnino  antiquiorum  V.  T.  librorum  nullum  Cbal- 
daLsmis  carere,  ita  ut  illi  soli  non  A^alcant ,  librum  in  quo  rc- 
periuntur  scriori  actati  adjudicandum ,  ostendit  Led.  Hikzel  in 
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Comineniat.  de  Chaidalnmi  hiblici  origine  et  auctoritate  cri¬ 
tical  Lips.  1830. 


J  O  B  E  I  D  0  S 

^TN  0  W I 

I.  Exordium  Idstoricurn,  prosa  oratione,  C.  1.  2. 

II.  Sermocinalio  triplex,  vorsa  oratione,  C.  3 — •41. 

1.  Disceptatiouuni  Jobum  inter  et  triumviros,  cum  iuvisentcs, 
orl'is  ternurius,  C.  3  —  3L 

Joli  orationcm ,  fpia  diem  natalem  exsecratur,  C.  3., 
se<|uitur 

A.  Congrcssus  primus,  C.  4  —  11. 

cum  Elipliaso,  C.  4  —  7. 

Eliphasi  oratio,  C.  4.  5. 

:2.  Jobi  responsio,  C.  G.  7. 

2.  cum  Bildado,  C.  8  —  10.  ' 

is'.  Bildadi  oratio,  C.  8. 

12.  Jobi  responsio,  C.  9.  10. 

3,  cum  Zopliaro,  C.  11 — 41. 
iN'.  Zopliari  oratio,  C.  11. 

Jobi  responsio,  C.  12 — 14. 

B.  Congressus  sccundus,  C.  15 — 21. 

1.  cum  Elipbaso,  C.  15  —  17. 

K.  Elipliasi  oratio,  C.  15. 

21.  Jobi  responsio,  C.  IG.  17. 

2.  cum  Bildado,  C.  18.  11). 

Bildadi  oratio,  C.  18. 

2:.  Jobi  responsio,  C.  19. 

3.  cum  Zopharo,  C.  20.  21. 
iN'.  Zophari  oratio,  C.  20. 

2.  Jobi  responsio,  C.  21. 
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B,  Congressus  tertius,  C.  22^31. 

1.  cum  Eliphaso,  C.  22  —  24. 

N.  Eliphasi  ©ratio,  C.  22. 

3.  Jobi  ©ratio,  C.  23.  24. 

2.  cum  Bildado,  C.  25  —  31. 

Bildacii  ©ratio,  C.  25. 

2.  Jobi  responsio,  C.  26  —  31. 

II.  Elihui  judicium  de  illis  disceptationibus,  sermone  tribus 

interjectis  intervallis  continuato,  C.  32  —  37. 

III.  Dei  ©ratio,  qiia  omnem  hanc  litem  dirirnit,  C.  38  —  41. 
III.  Clausula  historica,  prosa  oratione,  C.  42. 
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EXORDIUM.  C.  1.  2. 

«fobi  pietaSj  opes,  rei  famillarls  status  optimiis,  1  —  5.  In  so- 
lenni  judicio,  a  Deo  habito ,  fides  Jobi  et  sincera  ejus  pietas 
a  Satana  in  dubiuni  vocatur,  6 — 10.  Decernitur  ejus  teutatio,  11. 
Permittit  Deus,  ut  Satanas  Jobo  bona  sua  omnia  eripiat;  verum 
hie,  unp  die  omnibus  divitiis  et  liberis  suis  privatus,  tamen 
constans  manet  in  pietate  sua,  atque  in  voluntate  divina,  a  qua 
ista  omnia  sibi  erenisse  novit,  acquiescit,  12  —  22.  In  alio  con- 
ventu  judiciali  a  Deo  habito  Jobus  a  Satana  denuo  accusatur 
pietatis  tantum  simuiatae ;  amorem  yitae  praestare  homini  rebus 
aliis  omnibus;  hanc  quovis  pretio  hominem  redimere  non  dubitare; 
igitur  Jobum  quoque  vitae  suae  periculum  aequo  animo  non  esse 
laturum.  Verum  hanc  quoque  criminationem  refellit  constantia 
Jobi  in  pietate  sua,  quanquam  tetro  morbo  infectus  in  summum 
vitae  periculum  venisset,  2,  1 — 10.  Amici  Jobi,  certiores  facti 
de  necessarii  sui  calamitatibus,  adveniunt,  ut  eum  visant  et  con- 
solentur,  quominus  tamen  semptemdiali  spatio  loquerentur,  fecit 
stupor,  et  dolor,  ex  cruciatu  Jobi  vehementi  conceptus,  11  — 13. 
—  Fuere  post  A.  Schultensium  in  Praefatione  ad  suum  in  hunc 
librum  Commentarium  fol.  *****  col.  b. ,  plures  docti  et  sagacis 
ingenii  viri,  ut  inter  recentiores  Bernstein  in  Commentat.  super 
hoc  libro  in  den  Analekten  Vol.  1.  P.  3,  p.  122.  sqq. ,  qui  et 
Prologum  et  Epilogum  Jobeidos  recentiori  cuidam  auctori  adscri- 
berent,  vcl  ob  stjli  prosaici  a  poetico  diversitatem,  vel  ob  Sata- 
nae  in  Prooemio  factam  mentionem,  vel  ob  alias  rationes,  quas 
tamen  solidis  argumentis  refellerunt  Eichhorn  Einleit.  in  das 
A.  T.  P.  111.  §.  644. a.  p.  593.  sqq.,  Pareau  Commentat.  de  hn- 
mortalitatis  notitiis  p.  186.  sqq.,  Bertholdt  Einleit.  in  die 
Schriften  d^s  <t.  u.  n.  Testam.  P.  V.  p.  2151.  sqq.,  Schaerer 
in  Prolegomenis  ad  versionem  Jobi  vernaculam  p.  LVll.  sqq.,  et, 
qui  potissimum  Stuhlmanni  et  Bernsteinii  rationibus  respondit, 
Theoph.  Frid.  Jaeger,  in  Commentat.  de  integritate  liLri  Job., 
Tubing.  1819.  in  quat.  p.  2.  sqq.  Nos  quidpm  nobis  uequaquam 
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pcrsuadcrc  i»ossniuus,  prologuni  et  epilogum  non  profcctum  esse 
a  reliqui  libri  auctorc.  Opus  oinni  ex  parte  imperfectum  habes, 
mcvos  sermoncs,  quorum  eausam,  rationcm  et  iinem  igaoras, 
exordium  et  clausulam  si  deinas.  Cf.  not.  infra  ad  Vs.  G. 

Cap.  1,3.  Eratque  peculium  ejus  septem  viillia  ovium  rel. 
propr.  emtio  ^  acquisitio  ^  hie  pecudes^  ut  sequitur,  iis 
enini  veterum  divitiae  niaxime  constabant.  Describitur  opulentia 
prisci  aevi,  hominisque  turn  inter  suos  prin\arii,  qualis  Abraha- 
inus  fuit,  liodieque  sunt  Arabum  Scenitarum  priucipes  regulive, 
Emtrorum  nomine  noti  (Sing.  qui  aliis  praeest  imperatque^ 

dux,  princeps).  Vid.  not.  ad  Gen.  12,10.  Nomcn  ,  quod 

praeter  hunc  locum  semel  tantummodo,  Gen.  20,  14,,  occurrit, 
alii  agricolationem^  opus  rusticum^  ex  usu  verbi  terrain 

coluit,  Gen.  4,  2.  (ut  Gallicum  ladourage^,  alii  servitium,  famu- 
liliumj  familiam  interpretantur,  ex  signiOcatu  serviendi,  queiu 
itidem  illud  obtinet,  unde  “jlay  servus.  Utrumque  exhibet 
versionis  Alexandrinae  textus  hodiernus :  aal  vnriQsaia  noXXij 
cqic'dga,  xai  £<jya  fuydXu  r^v  avrco  ini  yijg-  Videntur  duo- 
rum  inlerpretum  versiones  conjunctae  esse.  Ceteri  Vett.  h.  1.  in 
signiiicatione  famulitii,  familiae  convcniunt,  in  qua  acquiescere 
tutissimum  fuerit.  Q“ip  —  ■’rT'T  Eratque  vir  ille  niagnus,  i.  e. 
locupletior  omnibus  filiis  Orientis,  i.  e.  Orientalibus.  Intclligendi 
populi  illi  miscellanei,  Aegyptum  inter  et  Euphratem  habitantes, 
qui  Jer.  25,  20.  recensentur,  qui  ex  Nachore ,  fratre  Abraliami, 
ex  quo  etiam  Utz  fuit,  Gen.  22,  21.,  turn  qui  ex  Ismaele  filio, 
quorum  mentio  Gen.  25,  13  —  15.,  denique  qui  ex  Ketura  pro- 
gnati,  Gen.  25,6.,  quique  omnes  incoluere  Arahiam  desertaviy 
et  loca  circumjacentia,  hinc  ad  Euphratem,  illinc  ad  felicem 
Arahiam,  unoque  hi  nomine  Arahes  Hcbraeis  et  Veteribus  dicti. 
Et  Mesopotamiae  incolas  Orientalium  nomine  comprehendi,  col- 
ligitur  ex  Num.  23,  7.  Gen.  29,  1. 

4.  Consueverant  autem  filii  ejus  quisque 

domi  suae  diem  suum  natalem  convivio  celebrare^  arcessitis 
suis  tribus  sororibus,  quae  secum  epularentur.  Describitur 
Concordia  amicissima  familiae  florentis  ac  beatae.  Verbum 
h.  1.  consuetudinem  inultis  aniiis  continuatam  significat,  u6 
Jerem.  5,  23.  Jud.  1,  10.  3,  13.  —  rT's  pro  ut  Gen. 

24,  23.  38,  II.  coll,  infra  Vs.  13.  Verba  h‘’3  quidam 

interpretantur  hoc  modo :  in  aedibus  ejus,  cujus  esset  dies  illius 
sc.  convivU,  i.  e.  quern  dies  convivii  attingeret,  quasi  con- 

vivia  iri  certos  dies  cssent  dcstinata,  et  dies  in  singulos  fratres 
distributi.  Scd  pracstat,  sufbxum  nominis  ad  proxime  prae- 
ccdens  referre,  ut  concise  baec  sint  dicta  pro  eo  quod  plcne 
esset :  n''32  in  aedibus  ejus^  cujus  esset  dies 

sc.  natalis ,  nam  Di"’  dies  alicujus  est  dies  ejus  uatalis,  ut  infra 
3,  1.,  aut  alius  dies,  fcstus  alicui  ob  eausam  aliquam,  ut  Hos.  7,  5. 
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Certe  diem  natalem  jam  iiide  ab  antiquissimis  temporibus  festum 
fuisse,  vel  ex  Gen.  40,  20.  colligitur.  Minus  verisimiliter  non- 
nulli,  post  Cbaldacuin,  civculis  hebdoniadalibus  per  septem  dies 
continues,  pro  nuiucro  Jiliorum,  epulas  illas  celebratas  fuisse 
statuunt. 

5.  ■'3  Quando  circumiverunt f  quasi  in  orbem  seu 

circulum,  siv^e,  ut  Vulgatus,  (j^uuiufjue  in  orhsni  trunsUsnet  disa 
convivii  I  cf.  circunidctio  anni^  IjX.  34,  22.  1  Sam. 

1,20.  2Chr.2i,23.  In  anibiguo  est,  sensusne  sit:  quotiescunque 
conviviuin  apud  liunc  vel  ilium  fratrciu  celebratum  esset,  an  vero: 
quotics  convivia  fratruiu  per  circulum  agitata  essent  in 

nDipri  orbeni  suuui  con/icerent,  resolitto),  ut  indicetur,  Jo- 

bum  septiel  quotannis  solemnem  sacriiicationem ,  praesente  uni- 
versa  familia,  institiiisse ,  et  quidem  sub  tempus  natale  cujusque 
liliorum,  ut  quicuuid  forte  volvente  anno  peccatum  esset  a  suis 
vel  in  occulto,  rite  expiaretur.  Post  subaud.  drjlN 

(cf.  Vs.  4.)  7/iisit  at  evocavit  eos.  Lustruvitque  eos,  i.  c. 

lotionibus,  aliisijuc  ceremoniis  praeparuvit  ad  rem  divinam  secum 
rite  obeundam;  Ex.  li),  10.  et  1  Sam.  10,  5.  Lustravit  pater  filios 
ideo,  ut  si  forte  aliquid  peccassent,  sacriticiis  rite  casteque  factis 
expiarentur;  quo  pacto  patris  religiosissima  pro  suis  sollicitudo 
clucescit.  ObtuUt  holocaustu ^  ipse,  tauquam  pater¬ 

familias,  more  Patriarcharum,  v.  c.  Noachi,  Gen.  8,  20.,  et  Abra- 
bami,  Gen.  12,  7.  8.  13,  18.  22,13.  Mane  vero  ad  ca  oilerenda 
aurrexiH^e  (“ipdz  dicitur,  quod  eo  tempore  ilia  fieri  so- 

lebant,  vid.  Genes.  22,^3!  Ex.  32,  0.  —  “irDd  Secundum  nunie- 
rum,  subaud.  praefixum  n  vel  b,  ut  1  Sam.  0,  4.  18.  Jer.  2,  28. 
—  1j?5  Omnium  illurumf  liliorum  et  filiarum,  etsi  mox  tilii,  tan- 
quam  praecipui  illorum,  soli  noininantur.  dddbia  D'’rjpN 
Et  forsan  valere  Jusserunt  Deuin  in  corde  suo.  Verburii  , 
6e?ie  precatus  est,  non  solum  de  convenientium,  verum  etiam  de 
di^redienlium ,  saliitationibus  usurpari  constat,  vid.  Gen.  28,  .3. 
47,  10.  Quia  autem  eos  valere  jabemus ,  a  quibus  digredimur, 
discessus  vero  etiam  renujitiatae  societatis  indicium  est;  proptcrea 
Tjn:::  valedixit  usurpatur  quoque  quum  quis  aliquid  rejicit,  sepo- 
iiit ,  purum  curat.  Quo  sensu  ViRGinus  Eclog.  8,  I' idle 
Sylvae.  Ubi  Servius ;  valete,  non  bene  optantis,  std  renuntian- 
tis.  C1CF.RU  de  Nat.  Deor.  L.  1.  sub  tin.:  Demde  si  ma.vime  talis 
est  Deus ,  ut  7iulla  gratia,  7iulla  ho7/ii7iU77i  caritale  lenealur, 
valeal  I  Similis  ratio  est  formulae  pxiqsiv  qpuaut,  et  noXXu 
piifotiv  iur,  pro  simplici  7niltere,  7/iissu7/t  facere.  ilinc  nostra 
jdirasis:  valedicere  Numi/ti,  significabit  defleclere  a  revere7itia 
ejus,  Deo  ejusque  cultui  aut  obsequio  nuntium  remitterc,  quo 
sensu  et  infra  Vs.  11.  et  Cap.  2,  5.  9.  nec  non  1  Reg.  21,  10.  13. 
occurrit.  Postrema  commatis  verba,  multi  referunt 

ad  dies  natalities  et  co/ivivales,  quibus  in  orbem  cuntibus  haecce 
sacra  fuerint  aimexa.  Malim  taiueu,  se/nper,  consta7iter,  perpeli/7i 
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interpretari ,  quomodo  saepissime  alias  liaec  phrasis  sumitur,  v.  c. 
Gen.  43,  9.  Dent.  4,  40.  5,  26.  1  Reg.  5,  1.,  nbi  similiter  ad 
tenipus  praeterituiu  accommodatui’. 

6.  £31 Die  quodam.^  ut  pluribus  aliis  locis  He  emphaticum 

aliquem  designat.  Sic  1  Sam.  1,  4.  nsT'^n  Dip'll  factum  est  die 
aliquo^  ut  sacrificaret.  Cf.  2 Reg.  4,  *i9.  et  infra  Vs.  13.  hujus 
Cap.  1Kb'"  1  Et  veniehant  filii  Dei.  Coelitum  con¬ 

cilium,  de  qiio’^  cf!  not.  ad  l*s.  29,  1.  Deus  cum  spiritibus  super- 
natibus ,  tanquam  rex  aut  judex,  cum  ministris  et  apparitoribus 
suis,  describitur.  Ct  sisterent  sese,  pro  officio  suo,  tan¬ 

quam  ministri  aut  apparitores  principis  ad  jussa  cjus  capessenda, 
quomodo  id  ipsum  vcrbum  Prov.  22,  29.  et  Zach.  6,  5.  usurpatur, 
nt  “iljy  1  Reg.  10,  8.  Ita  Luc.  1,  19.  o  nuqsaTtjxcog 

irojTttoP  Tov  0SOU.  Nam  verbum  naqaaiqvav.)  quod  et  h.  1.  Ale- 
xandrinus  posuit,  eodem  sensu  comparendi  coram  rege  a  Graecis 
nsurpari,  observant  Interpp.  ad  laudat.  Lucae  loc.  Ad  nomen 
observandum ,  in  historica  libri  parte,  id  est,  in  prologo  atque 
epilogo,  promiscue  illud  usurpari,  in  poetica  vero  parte  non  occur- 
rere  (nam  quod  12,  9,  in  libris  editis  riir:'"  legitur  scribarum 
baud  dubie  oscitanliae  tribuendum).  Uinie  quidam  collegerunt, 
exordium  et  clausulam  libri  non  prolicisci  ab  eodem,  cui  reliqua 
pars  debetur,  qui  vel  Idutnacus,  vel  Hebraeus  quidam  Mose  anti- 
quior  censendus  esset.  Quod  tamen  minime  sequitur.  Nam  quum 
hisloriae  tempus  antiquissimae  aetati  assignatum,  scena  autem 
extra  terram  Israeliticam  coliocata  esset,  poscebat  to  nqsnor,  ut 
in  sermonibus  personarum,  quae  loquentes  inducuntur,  nominis 
nir:''  usus  sollicite  evitaretur.  Cf.  Prolegg.  §.  6.  Verum  ubi  poeta 
ipse  loquitur,  narratoris  personam  sustinens,  nihil  vetabat,  quo 
minus  nomen  illud,  Israelitis  inde  a  Mose  peculiare,  usurparet.  — 
bbins  Ibiurr  D3;  Venitque  et  Satan  in  medium  eorum. 

Nomeh  IDiD  a  verbo  adversatus  est  (ut  Arabum  ‘jDizi  per 

Schin)  acevlo  odio  aliquem  qiersequutus  est  (vid.  Ps.  38,  21. 
71,13,  109,20.29.),  in  universum  signilicat  adversarium,  dici- 
turque  de  liomine.,  qui  vel  callide  et  subdole  in  bello  contra  datam 
iidem  alteri  adversatur  1  Sam.  29,  4. ,  vel  adversatur  consilio  et 
benevolentia  alterius,  2  Sam.  19,23.,  vel  qui  aperto  Marte  aut 
bello  adversatur  alicui,  1  Reg.  5,  4.  (al.  18.),  vel  denique,  qui  odio 
persequitur  aliquem,  ejusque  conatibus  quolibet  modo  adversatur, 
i  Reg.  11,  14.23.  25.  Hoc  vero  loco,  ubi  scena  est  in  coelis, 
inque  spirituum  superorum  conventu,  spiritum  malevolum  de- 
signari,  bominem  adversarium  et  criminatorem,  ut  Zach.  3,  1.  2. 
(ubi  piiviter  cum  ^  demonstrativo  dicitur,  ut  in  hoc  et  sequ.  Cap. 
constanter),  1  Chron.  21,  1. ,  apparet  ex  iis ,  quae  de  eo  proxime 
Vs.  7  —  9.  et  2,  7- — ^10.  narrantur;  ut  igitur  frustra  sint,  qui 
Satanam  ineri  circuitoris  munere  fungi  b.  1.  credunt,  a  £3ni3 
circuitare  .f  dictum  ilium  opinati.  Ceterum  et  in  bac  Satanaa 
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inentione,  serioris  aetatis,  ijua  lil>ri  hujus  ProJogus  sit  consigiiatus, 
ar'^imeutum  detexisso  qiiidam  sibi  visi  sunt.  \  idelicet  Sutanuey 
mail  daeinonis,  notioiietu  iiebraeos  deiriuiu  ex  Chaldacoruin  philo- 
sypbia  adscivisse,  inde  coliigunt,  quod  Sataiiae  noineii  eo  seusu  lu 
libris  solum  post  reditum  ex  exilio  conscriptis  usurpatum  rcjieritur, 
quum  ill  aiitiquioribus  sciiptis  illud  iiumquam  ita  ponatur,  sed 
appellative  adversarium  denotct.  Quibus  tamen  vccte  jam  reposult 
J.  D.  MiCHAELis  in  Kpimetvo  ad  Loicthii  Praelect. 
p.  t)81.  ,,  Audax  pvofccto  et  periculosum  est,  in  tanta  libioruni 

Hebraicorum  paucitate  definirc  de  singulis  vocabulis,  quo  quaeque 
eorum  significatio  tempore  orta  sit:  atque,  ut  de  hoc  ipso  no¬ 
mine  loquar,  facile  accidere  potuit,  ut  ab  omni  jam  retro  aetatc 
spiritus  rebellis  Hebraeis  Satanas  diceretur,  et  tamen  nuspiam  in 
libris  sacris  hoc  ejus  nomen  occurreret,  quia  rara  ac  paene  nulla 
in  ill  is  daemonum  rebellium  mentio.“  Sane  existere  spiritus  ma- 
levolos,  humano  generi  infensos,  vetustissima  opinio  est,  populis 
longe  plurimis,  praesertim  Oricntis,  fere  communis,  ut  nunime 
sit  mirandum,  in  libro,  ad  hnem  vergentis  regni  Judaici ,  uti 
verisimile,  aevo  scripto  hujusmodi  daemonis  mentionem  fieri.  In- 
congruum  quidem  alicui  vidcri  possit,  in  media  coelitum  conoionc 
malum  daemonem  comparere,  Dcumque  cum  illo  sermoties  miscerc. 
Sed  observandum ,  Satanam  non  minus ,  ac  ccteros  coelestes  spi- 
ritus,  Dei  imperio  obnoxium  esse,  atque  ex  ejus  jussis  pendere 
(cf.  2,  1.  ubi  Satanas  paritcr  ac  D''r7'pN  ■’33  corani  Deo  3ii^r|riP 
).siT0VQyslv  dicitur).  Utitur  Jova  hujiis  daemonis  miuistcrio  vel 
ad  supplicia  exsequenda ,  vel  quum  quacunquc  alia  ex  causa  ei 
visum  sit,  hominibus  mala  immittere.  ille  vero,  quantumvis 
mortalium  generi  infensus,  nocendique  cupidus,  tamen  catena  quasi 
revinctus  describitur,  ac  nc  attingere  quidem  pios  ausurus  unquam, 
nisi  frena  laxante  Deo.  Considerare  certc,  et  attentius  Jobuin 
circumspectare  potuit  Satanas  orbcm  perambulans,  laedcre  autem, 
venia  hujus  rei  necduiu  concessa,  non  potuit. 


7.  M3  ^  vagando  per  terrain  et 

circumeundo  in  ea.  ili^currere,  ut  conson.  Arab,  verb.,  vld. 

Num.  11,  8.  2  Sam.  24,  2.  8.  Non  alio  autem,  nisi  main  animo, 
nocendique  cupido  orbem  pervagari  Satanam ,  et  unusquisquc  in- 
telligit  ipse,  et  satis  apparet  ex  his,  quae  proxime  navrantur. 
Chaldaeus  hand  male:  a  circumeundo  in  terra  ad  pervestigan- 
dum  ojiera  hominum.  Similiter  in  Zoronstris  V^ita  (vid,  Zend- 
avesta,  von  J.  G.  Ivi.euker,  Vol.  111.  p-H-)  malorum  daemonum 
mortiferus  princeps,  Kngremeniosch  nomine,  orbem  tervarum  longe 
lateque  pervagari  dicitur,  eo  consilio,  ut,  quocunque  possit  modo, 
bonis  omnibus  adversaretur  atque  noceret. 


8.  Num  attendisti  ad  servum  meum.,  Joham'? 

3b  ponere  cor  super  s.  ad  aliijuid  valet  diligenlius  alten~ 

dere,  ohservare,  vid.  Ex.  9,  21.  (ubi  cum  bij  construitur),  Hagg. 
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1,  5.  7.  Alcsandrimis :  ’nQoaia'^Ei;  tij  diavola  cov;  ct  Viilgata 
vetus:  animadvertisti^  Hieronymus:  mimquid  C07iiiider(isii? 

9.  tin^T  A'mw*  gratis?  ex  sincero  corde  ct  amore?  et  non 
potius  propter  suum  commodum  timet  Jobus  Deum  ?  Q.  d.  non 
tarn  tuae  voluntati,  quam  suis  commodis  servit,  mercenarius  est, 
non  ingemms  tui  cultor. 

10.  Jam  subjicit  Satanas,  quaenam  sint,  propter  quae  Jobus 

serviat  Deo,  benelicia  nimirum  divina,  quae  hie  invidiosissime 
commemorat.  nSiU  Sepsisti  (cf.  verbum  Hos.  2,  8.  et  similo 

infra  3,  23.,  nee  non  riomen  cum  viaceria^  junctum 

Jes.  5,  5.)  cii'ca  eum  (ut  Thr.  3,  7.  '^1.^  sepsit  circum  me'), 

inaccesso  quasi  munimento  obseptum  eum  protegis.  Syr  us :  tu 
ohtexisti  manum  tuam  super  eum.  Quod  Arabicus  interpres  bene 
sic  reddidit:  tu  custodisti  eum  manu  iua.  A  circuitu, 

circumquaque.  Pendet  adhuc  a  verbo  —  T'T'  Opus 

manuum  ejus,  i.  e.  omnia  ejus  negotia,  ut  Deut.  2,  7.  Hag.  2,  14. 
—  n?  :iri:p731  Et  greges  ejus  diffuderunt  se  per  ter¬ 
rain.  Possessio,  i.  e.  greges  ejus,  vid.  ad  Vs,  3. 

propr.  prurupit ,  i.  e.  immensum  excrevit  et  auctuin  ita  est,  ut 
quasi  intra  septa  contineri  non  possit,  Metaphora  ducta  ab  aquis 
et  iiuviis,  obicem  perfringentibus  et  late  effusis,  vid.  2Sam.  5, 20. 

I'uptura  aquarum.  De  multitudine  longe  lateque  sese 
diffundente  nostrum  verbum  usurpatur  quoque.  Gen.  28, 14.  30,30. 
43.  Ex.  1,12.  Alexandrinus :  xui  T«xr/;)q  aviov  TcoXXd  snolTjaag 
ini  rfjg  yrjg.  Vulgata  vetus :  et  pecora  ejus  niulta  fecisti  super 
terrain.  Hieronymus:  et  pussessio  illias  crevit  in  terra. 

11.  Verum  emitte, 

-i  T  :  -  •  ?  ;  IT  r  -  ;  T ,  S 

qiiaeso,  manum  tuam,  et  tange  omne  quod  et  est,  quaecunque 
possidet.  Manum  cmittere  in  aliquid,  h.  1.  in  malum  usurpatur 
pro :  manum  extendit,  ad  laedendum  aut  pcrcutiendum,  ut  saepius, 
veluti  Exod.  3,  20.  9,  15.  1  Sam.  24,  0.  10.  22, 17.  Ps.  55,  21. 
Pariter  b.  1.  designat  tetigit  damnum  inferendo,  ut  infra  2,  3. 
Gen.  26,  11.  Ps.  105, 15.  Am.  9,  5.  —  lAum  non?  vide, 

annon  te  abdicarit?  Vel:  turn  hoc  vel  illud  mihi  facito,  si  non 
rel.  Cf.  Jos.  14,  9.  Jer.  22,  6.  Alexandrinus  et  Vulgatus:  7^  pqv, 
certe,  ut  Hebr.  6,14.  —  Contra  faciem  tuam,  quasi 

in  os  tuum,  non  amplius  corde  tantum,  sed  abjecta  omni  Numinis 
reverentia,  palam  profitebitur ,  vanum  esse,  Deo  servire,  ut  iili 
Mai.  3, 14.  Adfert  haec  phrasis  contemtionem ,  et  quasi  insulta- 
tionem  in  os,  coll,  infra  21,31.  De  valedicturus,  s.  re- 

nunciaturus  est,  tiut,  vid.  not.  supra  ad  Vs,  0. 

14.  Nomen  loves,  collectivum  et  epicoenum,  jungltur 

adjcctivo  feminino  nT^iph,  cf.  Gesenii  Lehrgel.  p.  711.  no.  2. 

”  5^  A.  Schultens  reddit  super  manibus  fuit,  quod  explicat : 
more  solito,  prout  assueverant,  quomodo  Esr.  3, 10.  2Chr.  29,27. 
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ex  instituto  a  Davide  more  s;g.nific5re  ait.  Alii: 
in'iociPsuis,  s.  pascuis  sibi  designatis,  quum  7^  baud  rar^o  spa- 
Hum,  tractum,  locum  denotet,  ut  Num.2,  17.  lentoria  fixerunt 
quisque  i7'’“b5’  loco  suo ;  cf.  L)eut.2,37.  23,13.  Sed 
},  1.  denotat:  ]uxta  cos,  sc.  boves  (quod  gcnerale  s.  epicoenum 
cst,  mares  et  feminas  notans,  utdiximus),  quo  sensu  saep.ssinie 
baec  pbrasis  occurrit,  vid.  Ex,  2,  5.  Jud.  11,  2G.  2  Sam.  1  , 
18,4,  Neh.  3,  2.  ita  et  veteres  omnes. 

15  ’-sm  Et  irruit  Scheba,  i.  e.  irruerunt  Sabaei. 

De  iis  vid.  Prolegomm.  §.  4.  Veterum  plerique  nomen  jro 
appcllativo  habuerunt,  praedonum  turham  significante,  a 
captiimm  ahduxit.  Alexandrinus :  -Aal  ildbtxeg  oi  uipuilonEvov- 
TEC,  Vuigata  vetus:  et  venerunt  hastes;  Syrus  et  Arabs:  irrue¬ 
runt  turmae.  Sed  recte  Hieronymus  tamen:  Sahaei,  quocum 
consentit  Alexandrinus  in  Complutensi  et  Antvcrp.ana  editione: 
i'HE'nEOEV  Ad  cpnstnictionem,  qua  verba  feminina  bsri  et 

nrn  nomini  is'riZi  junguntur,  notandum,  quod  nomina  regionum, 
quae  feminina  e’sse  solent,  per  metonymiam  pro  ips.s  populis  usui- 
pantur,  cf.  Ps.  1 14,  2.  Jes.  21,2.  Proxime  tamen  usurpat  verbuin 
nlurale  respiciendo  ad  viros  turmae,  non  ad  nomcn  gentvs. 

pueri,  i.  e.  servi,  pecorum  custodes,  pastores,  ut  Vs.  sequ. 
Alexandrinus,  Vulgata  vetus,  Syrus  et  Arabs  verterunt. 

til  yldhuc  isto  loquente,  ut  1  Reg.  1,  14.  22. 
—  Dei,  i.  e.  fulgur,  cf.  Num.  16,  35.  1  Reg. 

1  10. 12.  Jes.  29,  6.,  quod  Graecis  quoque  dunETEg  et  OionEiEg 
dicitur.  Cf.  Glassii  Philolog.  S.  p.  47.  ed.  Dath. 

17  Pro  nomine  Alexandrinus  et  vetus  Vulgata  po- 

suerunt  appellativum  iTrTa?;  e'quites,  forsan  quod  equites  venerunt, 
Tit  solent,  qui  excursiones  faciunt.  Syrus  vero  et  Arabs  recte . 
Chalduei.  Erant  AraWac  desertae  oonlmcs,  tol'’*'*; 

L.  V.  c.  20.,  .S'(m4oiie,  L.  XVI.  p.  .07.,  Plimo,  h.  •  ■ 

QMCK-l  rrjit'li  Distwsuerunl,  comtitucrunt  (ut  Jo..  8,  18.) 

Iria  capita,  1.  e.  .a'gmina,  treo  turmao  .out  col.ortes,  tinac  capita 
diountuf,  quando  aingulae  se  l.ooti  objic.uut  eu.aquc  a  gved.untuj 
sicut  capita  in  quiOuscunque  an.mal.bus,  cf.  Jud.  7,  10.  -0.  9,  J4. 
1  Sam  11  11.  13,17.  Alexandrinus  recte  aqyag  rQEig,  vetus 
I’uKaia:  ortUncc,  Aquila:  cupgutn  rfla.  Cl.aldaeuo:  cc„. 

stitlerunt  t,e>  turmal.  Syru»  et  Arals :  dic, secant  se  in  tees 
pactes.  llieronyiuus:  Chaldaci  fececunt  tees  luemas. 

Et  dijjuderunt  se  in  camelos.  Veroum  ea:- 

coriavifnac^.l,^-  Mich.  3,3.),  spoliavit,  exuit  vestibus,  opibus 
(Hos.  2,  2.  aMicb.  2,  8.  Job.  19,  9.  al.),  ubi  cum  construitur, 
notat  irruere  vcl  diffundere  sese  in  aliquem  vel 
liandi  causa,  ad  spolia  agenda  gr assart;  ital^am.  -  ,  . 

iDin-il5bD  Philisthaei  ad  spolia  agenda  gias- 

30  1  14.  Nab.  3,  16.  Bene 
santur  per  terrain.  Gl.  loam.  .>u,  i.  5 
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h.  I.  Syrus  et  Arabs ;  irruerunt  in  cameloa,  Hieronymus :  et 
invaserunt  camelos, 

18.  candem  b.  I.  significationeni,  quam  ‘li:;  Vs.  16. 17., 

i.  e.  dum  liabet,  ut  1  Sam.  14,  19.  Jon.  4,  2. 

\ 

19.  Et  ecce!  ventus  insens  venit  ah  ulti'a 

desertiim ,  s.  ah  ulterioi'e  parte  deserli  ( uher  die  IFiiste  herj, 
ut  I  Paral.  12,  36.  2Paral.  20,  2.  Alexandrinus :  ex  rijg  ig^nov^ 
Vulgata  vetus  :  a  deserio.  Hieronymus:  a  regione  deserti.  De- 
sertum  intelUgendnm  est  Arabicum,  austrum  versus ,  Jobo  versus 
septentrionem  et  Eupbratem  habitante.  E  quibtis  desertis  austra- 
libus  etiam  alias  in  W  T.  vehementiores  proceilae  oriri  dicimtur, 
vid.  Jes.  21,  1.  .Terein.  4,  11.  13j  24.  Hos.  13,  15.  yan 

nii2  Et  ietigit  A'ehementissimo  impetu,  coticussit^'  uti  V^ul- 
gatus  posuit,  quatuor  angulos  do7nus,  in  quibus  maxime  iirmitas 
aedificii  consistit. 

20.  ii’kV  Surre.vitque  Johns,  surgere^  b.  1. 

significationc  aggrediendi  agendum  aliquid.,  ut  2  Sam.  13,31. 
Jon.  3,  6.  usurpatur.  Quomodo  et  Arabes  consonum  suum  verbum 
usurpare  solent  in  formula  ilia  vulgari  nil:*!  n’ON'p  surre.vit  jdan- 
gef,  pro  occepit  plangere.  Conscidit  pallium 

suum,  pro  more  non  Oricntalium  solum,  vid.  Cen.  37,  34.  Jos. 
7,  6.  Esth.  4,  1.,  A'erum  Graecorum  etiam  et  Romanorum ;  vid. 
LiviuM  1,13.,  SuETOMUiM  \i\  Jul.  Caes.  33.  Cf.  Jahn  Bibl.  Ar- 
chdologie,  T.  1.  P.  11.  p.  557.  Vestis  exterior,  pallium, 

Gen.  37,  34.,  vid.  Jahn  1.  c.  p.  92.  —  Totondit 

caput  suum,  aliud  luctus  signum,  vid.  Jerem.  7,  29.  Mich.  1,  16. 
Oh/mpiodorus  in  Nicetae  Catena  ad  h.  1  :  Nufu  ilii  populi  quibus 
comam  nutiire  ornamentum  erat,  luctus  tempore  se  radehant 
contra,  quibus  tonderi  decorum  ducebatur,  illi  cum  in  squalore 
luctuque  jacerent,  comam  nutriebant  et  capillorum  molestiam 
ferehant.  Sunt,  qui  verbo  TT3  evellendi  notionem  tribuant,  ut 
verba  nostra  contracte  sint  posita  pro  evulsit 

capillum  capitis  sui.  Verum  7T.^  non  evellere,  sed  tondere  signi- 
bcarc,  ex  usu  linguae  dialectisque  cognatis  probavit  Bochartus 
in  Hieroz.  P.  I.  ]j.  II.  C.  45.  T.  I.  p.  537.  sqq.  edit.  Lips.  Et 
comarum  tonsionem  in  luctu  non  minus  receptum  fuisse,  quam 
cvulsionem,  plurimis  Acterum  festimoniis  ostendit  idem  Bochartus 
1.  c  p.  539.  ri2:^kS'  it’!  Procidit  humi,  ut  Josua  fccisso  legitur 
animi  moerorem  declarandi  causa  7,  6. 

21.  ■’712*'  iSTi'  Nudus  exivi  e.t  utero  matris 

vieae.  *'n2‘'  pro  ■'nN'2‘' ,  tertia  radicalis  exspiravit,  ut  in  1E“1''1 
pro  lis'S'll'i  Jer.  8,  II.,  ad  formam  quiescentium  tertia  IJe,  ut 
.1^73,  pro  Ez.  1  8,  1  6.  Similem  senfentiam  expressit  Plimus 

Prooemio  L.  Vll.  Hist.  Nat.  Hommem  natura  tantum  nudum,  et 
in  nuda  hunc,  nalali  die  abjicit^ad  vagitus  statim  et  ploratmn. 
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2,  1. 


Et  nudus  revei'tar  illuc.  5^?^^  referemlum  ad 
Verba  primum  proprie  de  utero  materno, 

turn  m^aphorice  de  gremio  ierrae,  dici  appavet,  communi  mor- 
talimn  n.aere,  quae,  ,licentc  Vaurone,  onmes  gentea  ct 

,lem,o  re^umit,  coll.  Gen.  3,19.  Coh  5,  U.  12,  7.  Recte  .g.tur 
Chaldacus  addidit:  ad  domum  sepulchri.  Et  sicut  Davides  Ps. 
139,  15.  uterum  matris  vocat  ni^nnn  infinm  terrae,  sic 

vicissim  Jolms  infra  17,14.  pntrem  s.  genitorem  suum  scpukrum 
dixit,  nuod  nos  mortuos  instar  niatris  suscipit. 
np^  Jova  dedit,  quae  mihi  fuerunt  (cf.  1  Paral.  29,  14.),  et  Java 
cepU,  adeoque  non  nisi  quod  suum  est  repetiit.  nirri  d'lD 

\omen  Jovae  sit  henedictum^  laudetur.  Est  Inc  oppositio 
inter  ■•sconMm  diahdi,  qui  erat,  ut  Jobus  Deo  inalediceret,  et  even- 
turn  rei,  quo  Jobus  Deo  gloriam  et  laudes  tribuit. 

22  otnntbus  his  dictis  et  factis  suis,  Sed 

Alexandrinus :  h  zVurote  ndai  tolg  avp§efjri'^0Giv  aiicp,  et  Vu!g. 
vetus:  in  omnibus  his,  quae  contigerunt  ei.  J-iPDn 

jVec  dedit,  tribuit,  insulsum  quid  Deo.  nisn  proprie 
eibum  insipidum  signiiicat,  cui  vel  sal  v el  alia  aromata  desunt 
ad  condituram  (coll.  Arab.  PSn  rninime  fragranti  odore  fuit, 
speciatim  propter  defectum  aromatum),  ut  pDn  infra  0, 0.,  hinc 
omiie  omtiino  absurdum,  ineptum,  insulsum,  quo  signihcatu  hoc 
insuni  nomcn  Jer.  23,  13.  et  infra  24,12.,  cognatum  autem  PSn 
Thr.  2  14.  (cum  vanurn  junctum)  usurpatur.  Nostrum  auteiu 
phrasin  alii  sic  explicant:  non  adscripsit  Deo  quicquam  vitiosi 
inconditive,  nihil  in  Dei  viis  et  rationibus  tanquam  insulsum  ac 
minus  sapiens  taxavit.  Alii,  vcrbo  edendt,  emittendi  ex  ore 
signihcatu  accepto  (ut  Vjip  >13  edidit  vocem  suam 
8,  1.),  negari  autumant,  Jobum  aliquid  insulsi,  absurdi  et  Deo 
indigni,  aut  corde  conccpisse,  aut  ore  emisisse  ad  versus  ^eum. 
Ita  haec  pbrasis  sensu  parum  differret  ab  ea,  quae  mfra  2,  10. 
occurrit:  Pi’N  non  peccavit  Jobus  labns  suis. 

Sic  Veterun/pierique.  ’  Hieronymus:  neque  stultum  quid  contra 
Deum  loquutus  est.  Chaldaeus :  neque  ordinavit  verba,  ut  pec- 
caret  coram  Domino.  Syrus  et  Arabs:  nec  tmpia  verba  contra 
Deum  profudit.  Sed  priorem  ilium  sensum  expressit  Alexandri¬ 
nus:  ital  ovK  i'dcoysv  aqpooviyv  tm  Oecp,  quod  in  \ulgat.  vet. 
redditum :  et  non  dedit  insijnentiam  Deo. 

C.  2  1.  '331  ■’Tr'l  Factumque  est  die  quodam, 

ut  venirent  rel. ;  cf.  ad  1,  6.  7. 

3.  in?2n2  iSPil-'l  Et  adhuc  ille  firmiter  tenet  inte- 

gritatem  suam',  s.  in'nocentiam  suam,  ut  Vulgatus ;  secus  ac  tu 
calumniabaris,  1,9  — il.  D2n  iP  vero  per- 

suadere  voluisti  ad  absorbendum  eum  Jrustra,  tu  me  instigare 
voluisti ,  ut  eum  pcrderem  sine  .causa ,  immerito.  \  crbuiu  y.^3 
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nlsorpsit  ^  deglutiit  ^  h,  1.  traductiim  ad  omnium  fortUnarum 
ruinnm^  ut  et  alias  perdendi  ^  destruendi ^  aholendi  significatu 
ijsui’patnr,  quia  quae  absorbentur  et  deglutiuntur,  ea  tolluntur, 
perduntur,  vid.  2  Sam.  20,  19.  20.  Thr.  2,  2.  5.,  ubi  cum  verbo 
Dnu3  jungitur.  Bene  Hieronymus :  tu  autem  commovisti  me  ad- 
verms  eum^  ut  affiigerem  ilium  frustra.  DSH  Frustra^  i.  e. 
immerito,  sine  causa,  nihil  tale  commeritum,  ut  infra  9,  17. 
Ps.  35,  7.  19. 

4.  ‘liy  Cutem  pro  cute^  sc.  dabit,  quod  ex 

altero  raembro  siibaudiendum ,  quo  proverbialis  hujus  formulae 
sensus  satis  declarator.  Cutis  h.  1.  pro  toto  corporcj  ut  infra 

16,15.  18,13.  19,26.  Cutis  pro  cute  erit  igitur:  alienum 
corpus  pro  proprio,  quemadraodum  Ex.  21,  23.  in  illo  nhn 
■UiSS  vita  pro  vita^i,  pariter  vita  propria  et  aliena  sibi  inviceni 
opponuntur.  Et  nostro  loco  in  altero  membro  prius  declarante 
Sequitur:  cuncta^  quae  hahet  homOf  dahit  nSJS  pro  vita  sua. 

Quare  dictum  pro  i"ii5>“^;y3,  et' prius*  alienam 

cutem  significabit ;  sensu  non  diversum  ab  'nTpN  bs.  For- 

ntulae  hujus  adagialis  igitur  haec  erit  mens :  quivis  facile  aliena 
pelle,  i.  e.  corpore  sustinet  redimere  propriam  salutem,  nee  pellem 
tantum  bourn,  camelorum,  mancipiorum,  sed  et  liliorum,  si  casus 
ita  ferat,  facile  pro  pelle  propria  ainittit.  Bene  Ephraemus :  pel¬ 
lem  pro  pelle,  pellem  scilicet  pecorum,  quin  et  filiorum,  dabit 
pro  pelle  propria.  Innuit  igitur  Sataijas,  Jobum  pro  suo  ipsius 
amore,  nondum  sensisse  de  suo  quicquam  periisse,  et  bene  cum 
illo  actum,  quod  ipsemet  sospes  et  incolumis  manserit;  sed  si  ipse 
impetatur,  non  aequo  animo  laturum,  verum  illico  maledicturum 
Deo,  et  vitam  fore  illi  longe  pietate  cariorem :  itaque  si  plane 
convinci  debeat,  se  Jobum  injuste  accusasse,  alio  documento  nunc 
opus  esse,  ut  Jobus  in  suo  corpore  adfligatur.  Chaldacus  nomen 
‘nii?  avvExdoxixoig  pro  membro  accepit,  vertitenim:  bnO/SN 
t<^3N  memhrum  pro  membro.  Unde  hausta  ilia  nostrae  formulae 
explicatio,  Hebraeis  fere  recepta:  liomo  ne  omnia  membra  quidem 
aeque  cara  habet,  quin  minus  ignobilioris  jactura  alterum  redime- 
rct,  quanto  magis  igitur  omnia,  quae  extra  corpus  suum  habet, 
pro  vita  sua  dabit. 

5.  vid.  1,  11.  i73;i^~bN  Ft  tange 
ad  os  s.  ossa  ejus^  et"  i'~i^3  carnem  ejus,  pro  toto  corpore.  Aliis 

est  quasi  Pronomen,  ipsummet,  ut  infra  21,  23.  Gen.  7,  13. 
17, ‘23.  26. 

isn  Fcce  ilium  in  manu  tua ,  i.  e.  permitto  eum 
tuae  potestati.  “  DN  Aninutm ,  vitam  ejtis  custodi, 

i.  e.  serva,  ut  recte  Hieronymus.  Jarchi :  „custodi  animam  ejusi, 
ut  ne  exeat, “  i.  e.  nolo  vitam  ei  eripias.  Servare  igitur  hie  di- 
citur  animam,  qui  non  perdit,  ut  vivificare  q»i  vitam  non 

adimit.  Ex.  1,  17.  Num.  31,  15.  18. 

Jobus.  C 
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7.  ai'"N"riN  PercussHque  Satanas  Johum 

ulcere  malo,  quod  Deut."  28,  27.  IfS.  de  ulceribus  leprae  et  ele¬ 
phantiasis  ponitur  (vid.  not.  ad  ea  loca),  quo  quideni  morbo  labo- 
rasse  Jobum,  ex  locis  passim  in  nostro  poeniate  occurrentibus 
(praesertim  7,4  —  G.  13,14.29.  16,  14 — 16.22.  17,1.  18,13. 
19,  17.  19.  20.  2G.  23,  17.  30,  10.  17 — 19.27  —  30.),  collatis 
cum  veterum  et  reccntiorum  medicorura  commentariis  fuse  ostendit 
J.  D.  IMichaei-IS  in  Jsagog.  in  Vet.  Testam.  §.  10.  p.  56.  sqq. 
Fuit  autem  elephantiasis  turpissiinus,  dolorificus ,  molestissimus 
ac  detestabilis  morbus,  immedicabilis  ex  veterum  sententia,  ut 
vitae  pertaesi  nil  practer  mortem  sperare  aut  optare  clephantiaci 
dicantur.  inp“|p^  A  planta  pedis  ejus  et  usque 

ad  verlicem  ejus.,  de  eodem  morbo  Deut.  28,  35.  dicitur.  Aretaeus 
Cappadox  in  libro  (xhUov  xui  arjusicov  d^kov  xai  ^govi'ov 

■no&wv  L.  II.  p.  70.  ed.  Boerhav.  elephantiasin  describens: 
Inunoiageroi  aXloi  huq  allov^y  tumores  alii  juxta  alios  ex- 
surgunt. 

8.  In  elephantiasis  initio  intolerabilis  persentiscitur  prurigo, 
ut  a  fricaudo  manus  ejt  ungues  abstinere  nemo  possit.  Aretaeus 
1.  c. :  Fovvaoi  yvijauol  xai  rcov  yv7](Tuwv  umorjav  ped'  iidovtjg. 
Genua  pruriunt^  pruritus  cum  voluptate  scalpitur.  Hinc  nar¬ 
rator  Johns  sumsisse  sibi  iD'in  testam.,  ia  ut  se  ea 

scaheret.  Habent  hodie  in  Oriente  manum  eburneam ,  aut  alia 
materia  constanteni,  qua  se  scabunt,  ut  docet  Ciiahdinius  Itiner. 
Pers.  T.  II.  p.  342.  edit,  in  quat.  Et  Clericus  in  not.  ad  h.  1. 
Arnstelodami  et  Ultrajecti  hujusmodi  manus  eburneas,  ex  India 
adlatas,  se  vidisse  asserit.  Attamcn  et  olim,  apud  Romanos,  talc 
instrumentum  usitatum  noviuuis  ex  Apophoretis  Mautiahs,  qui 
Lib.  XIV.  Epigr.  84.  de  scalptorio,  sive  manu  sic :  Defendet  ma¬ 
nus  haec  scapulas,  mordente  molesto.  Pulice,  vel  si  quid  pulice 
sordidius.  Ideo  forte  Johns,  eo  instrumento  destitutes,  testa  sese 
radebat.  Quod  autem  dicitur:  a'.:;''  et  ipse 

sedens  erat  in  medio  cineris,  id  more  graviter  lugcntium  et 
afflictorum  fecit,  vid.  Jes.  47,  3.  58,  5.  Jer.  G,  26.  Ez.  27,  30. 
Jon.  3,  6.  Quern  lugendi  modum  etiam  inter  Graecos  usitatum 
fuisse  constat  ex  Odyss.  H.  Vs.  153.  IGO.,  ubi  poeta  Uljssen  ex 
naufragio  in  Ithacam  dejectum  dicit  sedisse  in  in-^aQq  it' 
ad  focum  in  cinerilus.  Alexandi’inus  rjiri3  iirl  tfjg  xo- 

no'iitg  reddidit,  quod  sequuta  Vulgata  vetus :  in  stercore,  et  Hie¬ 
ronymus:  in  sterquillnio.  Quo  tamen  illi  nomine  non  tam  fimetum 
videntur  voluisse  indicare,  quam  potius  locum  igaobilem  et  im- 
mundum,  quod,  ubi  jacuit  Johns,  ibi  ex  sanie  ac  tabe  madebat 
solum  ,  puti-idae  carnis  frustis  foede  constratum.  Similiter  fimeti 
nomine  inhma  fortunae  conditio  significatur  Bs.  1 13,  G.  7.  83,  11. 
1  Sam.  2,  8.  Et  apud  Homerum  (Iliad.  X.  414.)  Priamus  Hecto- 
rem  lugens  yvXivSopevoq  yard  xontjor  dicitur.  Ceterum  quod 
post  ini  rrg  xon^iag  in  Alcxandrina  et  Vulgafa  vetere  additum 
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legitiir  slot)  noXscog,  extra  civitatem^  inde  ortum,  quod  ex 
lege  Mosaica  leprosi  extra  castra  atque  civitatem  ejiciendi  essent, 
rid.  Lev'.  13,  46.  2Reg.  15,  5.  2ParaI.  26,  21. 

9.  pvo  Nam  tii  adhuc?  subaudito  He  intci*- 

rogativ'o,  ut  1  Sam.  22’,  1.  (al.  21,  IG.)  Jes.  47, 13. 

vid.  \s.  3.  Verbis  DpT  Oiri  VN  rjp.s  henedic  Deo  et  morere,  al'i- 
qui  bunc  sensum  tribuunt:  lauda  Deum^  et  morion's,  quae  v'erba 
acrem  et  acerbaiu  continerent  ironiam,  qua  uxor  violenter  et  callide 
luaritum  suum  exulceret  et  pungat,  respiciens  ad  Jobi  verba  1,21, 
q'nhT:  riiiT’  ■'ri'; ,  q.  d.  i  nunc,  et  in  laudando  Deo  persev'era 
stulte,  quando  nihii  jam  tibi  reliquum  est,  nisi  ut  uiiserum  liuiic 
spiritum ,  quern  aegre  ducis,  tandem  exhales!  Praestat  tamen, 
cum  veteribus  omnibus  verbum  eodem  h.  1.  valedicendi  signi- 
ficatu  capere,  quo  ter  quaterv'e  superius  Vs.  5.,  et  1,  5.11.  aderat, 
ut  valere  juLeas  Numen  nihil  sit  aliud,  quam,  exsolvas  te  cura 
religiosa,  qua  hactenus  Deum  tanquam  virtutis  remuneratorem,  et 
scelerum  v'indicem  suspexisti,  quandoquidem  nihil  aliud,  nisi  mors 
exspcctandum  tibi  restat.  Ceterum  haec  uxoris  verba  in  Alexan- 
drina  et  V^ulgata  vetere  mirum  in  moduiii  amplificata  sunt.  Unde 
v'ero  Alexandrinus  interpres  hanc  laciniam  hauserit,  ut  et  ceteras, 
quas  Hebraeo  textui  passim  adsuere  ausus  est,  difficile  dictu. 

10.  Secundum  loqui  (infinltivus  nomi- 

nascens,  ut  Jes!  59,  13.)  unius  stultarum^  i.  e.  ut  loqui  solet 
stulta  et  impia  quaedam  femina.  Eadem  loquendi  formula  2  Sam. 
13,13.  ni'.rjn,  et  2 Sam.  G,  20.  inN  unus 

nehulonum.  Stulius,  saepe  dicitur  de  homine  profano  et  impio, 
ut  Ps.  14,1.,  ubi  not.  vid.  pro  etiamne'?  subaudito  He 
interrogative,  ut  Vs.  9.  et  1  Sam.  22,  7.  Designat  haec  particula 
utriusque  membri,  qiiod  sequitur,  aequalitatem,  et  ex  aequo  bono- 
rum  et  adv'ersorum  auctorem  colendum  esse  Deum  dicat,  q.  d.  itano 
V'ero  Deum  coluerimus,  quum  nos  fortunaret,  nunc  v'ero,  quum 
malis  nos  adlicit,  ab  eo  deliciemus  ? 

11.  nN2!7  Quod  venit ,  est  Praetcritum  Cal,  cum  praefixo 
He  relativo,  ut  Gen.  18,  21.  21,  3.  4G,  27.  — 

Elifhas  Themanites  ,  i.  e.  ex  familia  vel  regione  Themanitaruuu 
Utroque  hoc  nomine  Eliphas  gente  Idumaeus  fuisse  significatur. 
Kliphas  enim  nomen  fuit  Esavi  fdii  natu  maximi,  Gen.  3G,  4.  10. 
11.  15,  Theman  \c\o  illius  Eliphasi  filius,  vid.  1.  c.  Vs.  11.  15. 
Quum  igitur  Thcman  Esavi  s.  Edomi  fuerit  nepos,  factum,  ut 
Theman  et  Edom  regioncs  interdum  acquipolleant,  vid.  Jcr.  49,  7. 
Ez.  25,13.  OI)ad.  Vs.  8.9.;  ct  Huscham,  rex  Idumaeorum,  fuit 
Themanites  ,  ut  notatur  Gen.3G,34.  V'idetur  autem 

poeta  Eliphasum  a-ssiguarc  illi  Idumaeae  parti,  quae  proxima  fuit 
Arabiae  desertae  (cujus  pars  terra  Uz  fuit),  si  non  pars  illius, 
orientem  V'ersus.  Fuit  enim  Theman  vicina  Bozrae  civitati,  in 
confmio  terrac  I^Ioabitidis,  Jerem.  48, 14.  Hinc  eae  civ'itates  oh 
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vicinitatem  conjunguntur  Jer.  49,  7.  13.  Am.  1,  12.  sqq.  Quod 
autem  Elipliasum,  qui  in  iis,  quae  sequuntur,  concertationibus  cum 
Jobo  pvimas  semper  partes  agit  (unde  et  omnium  nomine  Dei  cen- 
suram  excipit  Job.  42,7.),  Idumaeum  fecit  poeta,  id  non  videtur 
casu  aut  mero  arbitrio  ab  illo  factum.  Nam  Idumaeos,  ac  speciatim 
Themanitas,  sapientiae  fama  claruisse,  Jeremiae  (44,  7.),  atque 
Abdiae  (Vs.  8.),  propbetarum,  testimonio  constat;  Baruchus  etiam 
lios  ToXq  fivd'oXoyoig  nal  lolg  ext'ijr/Jrat?  rijg  avveoEMg  adnume- 
rat,  3,  22.  23.  —  ■’fiTijM  Bildad  Suchites^  dictus  a  Suaclio 

uno  ex  filiis  Abrahaiiii  et  Keturae,  Gen.  25,  2.  Suchitas 
aliqui  eosdem  putant,  qui  apud  Graecorum  geographos  Sauchitae, 
Saccaeiy  quorum  regio  Saccaea^  incolae  Arabiae  desertac,  vicini 
Agubenis,  Agraeis,  Ausitis.  Ptolemaeus  Lib.  V.  c.  15.  Baxavuiag 
ypifjag.,  '^g  an  avazoXiSv  JEaxxwia,  xal  xavzTjg  to  ud^oada^tov 
ogog  oi  TQuyoivXxai,  ''.Agu^sg.  —  Zophar  Naama- 

thides.  Hunc  quidam  ortum  existimant  Naama  (“70^3),  urbe  tn- 
bus  Judae,  Jos.  15,  21.  41.  Vix  tamen  credibile  est,  ad  illam 
urbem  recte  referri  Zopliarem.  Longius  enim  ea  distabat  a  deserta 
Arabia  et  conlinibus  australis  Mesopotamiae ,  ubi  sedisse  Jobum 
demonstravimus  Prolegg.  §.  4.  Intelligenda  igitur  alia  Naama,  vel 
urbs ,  vel  regio;  qualis  vero,  nemo  facile  definiverit.  Multae  et 
VJiriae  interpretum  ea  de  re  exstant  conjecturae ,  sed  pleraeque 
incertae  atque  inanes,  nec  dignae,  quibus  recensendis  hie  immo- 
reraur.  Convenerant  enim  ipsis,  s.  inter  ipsos  simut, 

communicatis  inter  se  consiliis  ac  tempore  indicto.  ID  Niib 

Ut  venirent  ad  condolendum  ei.  Verbum  Hebraeis,  Chaldaeis 
et  Arabibus  ?uovere^  hue  illuc  agitare.,  signilicat ;  sed  constructum 
cuiu  Dativo  est  condolere^  coinplorari^  ut  infra  42,  11.  Jerem. 
22,  10.,  forsan  ab  agitatione  et  commotione  capitis,  quae  coa- 
dolentium  est  gestus  naturalis. 


12.  Formula  sustulei'u?it  ocidos  suos^ 

adhibetur  in  rebus  gravioribus  quae  cum  fortiore  quadam  animi 
commotione  advertuntur,  vid.  e.  c.  Gen.  13,  10.  43,29.  Num. 
24,  2.  al.  —  pTn'*)7:D  E  longinquo,  eminus,  sub  primum  sc.  ad- 
spectum,  ea  tamen  distantia,  qua  prius  Jobum  facile  agnovissent. 
A.  Schultens  illud  pinn73.  existimat  ad  exaggerandam  Jobi  cala- 
mitatem  positum,  qui  taiu  foedis  ulceribus  diftlueret,  tarn  tetruin 
quoque  exhalaret  odorem,  ut  procul  horrorem  incuteret,  neque 
quisquarn  propius  ad  eum  accedere  auderet ,  metu  contagionis. 
Tails  scena  instruitur  Ps.  38,  12.,  atl  quern  loc.  cf.  not.  Hue 
facLunt  Aretaei  verba,  quibus  suam  descriptionem  hominis  clephan- 
tiasi  adfecti  concludit:  Tales  quum  sint  ^  quis  non  aufugiat  ? 
nuf^quis  non  aversetur,  licet  filius^  aut  pater^  aut  etiam  ger~ 
nianus  f rater  sit,  quum  metus  sit,  ne  morbus  commimieetur. 
r:73'^a'^i7  ^p'^Pi  Pulverem  super  capita  sua 

jaculati  sunt  coelmn  versus,  more  lugentium,  vid.  Jos.  7,  G» 
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2  Sam.  13,  19.  Ez.  27,  30.  Thren.  2,  10.  Act.  22,  23.  Hie  vero 
gestus  dolentium,  pulverem  coeluin  versus  super  capita  jaculandi, 
CO  spectasse  videtur,  ut  inde  tanquam  tristi  nebula  ac  nube  capita 
sua  cooperta  jacere  testarentur.  Eodem  ritu  et  Achilles  Patrocii 
sui  mortem  plorasse  describitur  Iliad.  2.  22. 

13.  Sederunt  apud  eum  humi,  more 

lugentium,  viSr  2Sam.  12,  10.  Jes.  3,  26.  Thr.  2, 10.  —  n5>::i23 

Septevi  diebus  et  septeni  noctibus,  quot  dies 
solennis  luctus  etiam  apud  Hebraeos  erant,  coll.  Gen.  50,  10. 
1  Sam.  31,13.  1  Paral.  10,  12.  Ez.  3,  15.  Sic.  22, 12. 

Sfec  quisquam  loquebalur  ad  eum  verbum’  quod  de 
ejusmodi  videtur  intelligendum  esse  sermonibus,  quales  exactis  illi.s 
septem  diebus  habuerunt,  in  quibus  plurimum  fuit  acerbitatis  et 
fellis,  quum  illi  exprobrarint  insolentes  spiritus,  impietatem  in 
Deum,  et  ilia  omnia,  quae  multis  longisque  disputationibus  con- 
tinentur.  Nam  quum  Jobum  talia  viderent  pati,  qualia  ante  eum 
nemo,  persuadebant  sibi,  peccatorum  ilium  poenas  luere.  Cur 
autem  nullum  verbum  eousque  objurgatorium  emiserint,  ratio  red- 
ditur  satis  idonea ,  “jnT:  “  ’’3  ■’3  videbant  enim^ 

dolorem  esse  vehementem.  Quare  inhumanum  putabant,  ilium 
aspero  exulcerare  sermone,  quern  tarn  videbant  excruciari  vehe- 
menter. 


.1 


J  O  B  U  S. 


C  A  p.  3. 

Cum  ^iu  JoLus  siletitiuni  tenuisset,'  tamen  septimo  ab  amicorum 
adventu  die  illud  tandem  rumpit,  dira  exsecratione  diem  suum 
natalem  detestando.  Optat  se  non  natura  esse ,  et  beatos  prae- 
dicat,  qui  aut  in  maternis  visceribus  extincti  sunt,  aut  qui  cum 
primum  emerserunt  in  lucem,  pcriere.  Deinde  quot  sint  in  morte 
comraoda,  quamque  ilia  desiderari  soleat  et  debeat,  eleganti  ora- 
tione  describit..  —  Capitis  hujus  Versus  deceni  priores  singular! 
Dissertatione  illustravit  Carol.  Aurivillius,  in  Ejus  Dissertatt. 
junctim  editt.  a  J.  D.  Micbaelis  p.  320.  sqq.  Totam  vero  bane 
Jobi  declamationem  gcrmanice  versam  notisqiie  illustratam  a  C. 
Guil.  Justi  reperies  in  MemoraLill.  a  H.  E.  G.  Paulo  editt. 
Part.  V.  p.  147.  sqq. 

!•  ‘ji  “  Poslen^  i.  e.  post  exactum  septidui  spatium, 

2,  13.  Exsecratus  est  diem  suuni^  i.  e.  diem 

natalem,  ut  supra  1,  4.,  ubi  not.  vid.  Syrus:  et  inaledixit  die^ 
in  qua  natus  erat. 

2.  Et  loquutus  est  Johns.  Verbum  quod 
proprie  respondit  denotat,  saepe  dicitur  de  eo,  qui  ord’itur  scr- 
nionem,  etiamsi  nulla  interrogatio  praeccsserit ,  vid.  Deut.  2G,  5. 
27,  14. 

3.  ia  Pei'eat  dies,  quo  sum  natus!  Utinam 

numquam  extitisset!  Nunc,  quia  extitit,  habeatur  eo  loco,  ac  si 
numquam  fuisset,  deleatur  mcmoria  ejus!  Nara  perire  dicitur, 
cujus  memoria  non  amplius  supercst.  Simile  illud  Statii:  excidat 
ilia  dies  aevo  !  Neque  an  tale  quid  fieri  posset,  laborandum  est : 
nam  qui  in  dolore  sunt ,  aut  graviori  aliquo  concitati  aflfectu, 
multa  dicunt  aut  cogitant,  quae  rerum  natura  non  patitur.  Id 
quod  in  tota  hac  Jobi  declamatione  tenendum  est.  Vel  possit 
futurum  rerti  in  plusquamperfecto  Conjunctivi,  sensuque 

optandi,  utinam  penisset !  Sic  infra  10,18.  ‘J"'!)') 

utinam  exspirassetn ,  nec  adspexisset  me  oculus !  AiitV 
subaud.  Pronomen  relativum  ut  proximo  ante  et  infra 
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Vs.  IG.  Ps.  51,  10.  84,  C.  —  SC-  ‘TivX’'’,  cf. 

Vs.  G.  Ante  non  panel  subaudiunt  in  qua  nocte  dixit 

subint.  dicens,  i.  e.  qua  dictum  est;  iinpersonali  loquendi  formula, 
ut  Gen.  48,  1.  dixit  Josepho  ^  sc.  aliquis,  i.  e. 

dictum  ei  fuit.  •  Vid.  1  Sam.  19,  21.  2  Sam.  IG,  23.  Jta  Alexan- 
drinus:  elnuv^  Vulgata  vetus  et  Hieronymus:  in  qua  dictum 

est,  quod  et  liabet  Syrus  Arabsque.  Simplicius  tamen  non  solum, 
verum  et  magis  poeticum:  7iox,  quae  dixit,  i.  e.  quae  nuntia  fuit 
nativitatis  meae,  prosopopoeia  ct  infra  Vs.  10.  30,17.  Ps.  19,  3. 
usurpata.  Similia  ex  Arabibus  larga  manu  dedit  A.  Schultens  in 
Commentar.  ad  li.  1.  Vehiti  dies  insidialor,  i.  e.  dies,  quo  malum 
ipsis  insidiatur.  Item  dies  sanguinem  f undens,  ad  quaiu  formu- 
1am  Tebrizi,  Commentator  in  Hamasam :  quod  ipsi  diei  tribuituv 
eff'usio  sanguinis,  est  nmius  propi'ie  dictum,  quia  in  eo  id 
acciderat.  Ex  antiquis  interprctil)us  hue  referri  possit  Chaldaeus, 
qui  “naN'T  et'yiox  quae  dixit  vertit,  nisi  is  pro 

nomine  proprio  habuisset  angeli,  conceptui  hominum,  ex  Judaeorum 
daemonologia  a  Deo  praepositi ,  cui  illud  nomitiis,  quod  conceptus 
plerumque  noctu  sit.  Vid.  Buxtorfii  Lex.  Chuld.  Talmud,  p.  1140. 
Unde  factum,  quod  in  Vencto ,  Buxtorfiano  et  Londinensi  Chaldaei 
interpretis  textu  ante  N"'b''bl  haec  verba  legantur:  *'‘7 
^732?  b2>  et  angelus',  qui  praefectus  est  conceptui ,  quae 

tamen  ab  Antverpiensi  textu  absunt.  rr^r?  Conceptus ,  i.  c.  pro- 
genitus,  natus.  Nam  ^iSri  quandoque  est,  per  metonymiam  antc- 
cedentis  pro  consequente,  procreare ,  ut  1  Paral.  4,  17.  “inm 
peperit  Mariam,  unde  progenitores ,  proavi, 

Geh.49, 2G.,  Aben-Esra  observante.  liinc  Chaldaeus  h.  I. 
creatus  est  vertit.  Ci'eare  autem  in  lingua  Chaldaica  est  gign'ei-e, 
ut  Virgilius  {Aeneid.  X.  705.):  i-egina  creat  Parin.  Ncquaquam 
tamen  absonum  foret,  verbi  signiticatuiu  usitatum  coticipiendi 
retinere,  ita  ut  non  solum  natali  diei  male  imprecetur  Jobus,  sed 
etiam  nocti,  qua  primum  mater  se  eoncepisse  didicit;  ut  signilicarct 
inauspicatam  fuisse  noctem  illam,  in  qua  conceptus  est.  Vi?', 

i.  e.  mascula  proles.  Hieronymus:  homo,  quo  sensu  generaliori 
lioc  nomcn  infra  Vs.  23.  4,  17.  10,  5.  14,14.  occurrit.  Ceterum 
omnem  hanc  natalis  exsccrationem  imitatus  est  Jeremias  20,  14-18. 
Hire  etiam  cum  Join  sensu  colludunt  duo  Ovidii  loca,  in  quorutn 
altero  vir  dolens  et  miser  male  accepit  diem  suum  nntalcm,  quod 
toties  advenerit,  et  vitam,  quam  dedit,  faciat  esse  diuturnam 
Lib.  III.  T?  •istium,  Eleg.  Xlll.  Vs.  1.  sqq. :  Ecce  supe?'vacuus 
(quid  eni??i  fuit  utile  ?msci't )  Ad  sua  ?iatalis  tempo?’a  noste?' 
adest.  Duj-e,  quid  ad  mise?'os  ve?iiehas  exsulis  annos?  Debue- 
?  as  illis  imposuisse  modu?n.  Si  tibi  cu?‘a  ?nei ,  vel  si  pudor 
ullus  inesset.  Non  ulha  pal?‘ia?n  ?ne  sequei'ere  ??iea?n.  Quoque 
loco  piimum  mule  sum  tibi  cognilus  infans,  Illo  tentasses  ulti~ 
?nus  esse  miiii.  In  altero,  Epist.  ad  Ibin  Vs.  209.  sqq.  taleni 
dicit  fuisse  natalcm  diem,  qualem  Jobus  optat  fuisse  suum:  Natus 
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es  infelix  (ita  Di  voluere)^  nee  ulla  Commodn  nmcentl  Stella^ 
levisve  fuit.  Lux  quoque  natalis.,  ne  quid  nisi  trisie  videres^ 
Turpis^  et  inductis  nubibus  atra  fuit.  Sedit  in  adverso  noctur- 
nus  culmine  bubo^  Funereoque  graves  edidit  ore  sonos.  Similes 
sunt  Versus,  quibus  diem  natalem  exsecratur  Naser  Davud,  prin- 
ceps  Mohammedanus,  qui  medio  Seculo  XIll.  nostrae  aerae  Palae- 
stinae  partem  tenuit,  quum  Franci  suas  cxcursiones  usque  ad 
Neapolin  protendebant.  Leguntur  in  Abilfedae  Annall.  T.  l\^ 
p.  560.  a  Reiskio  Latine  sic  reddita :  O  utinani  mansisset  mea 
mater  innupta.,  totani  per  aetatem  sua7n^  nunquam  a  domino 
meo  (Deo)  hero  viroque  destinata!  O  utinam,  quandoquidein 
Deus  earn  destinaverat  pi'incipi  cordato ,  prudenti ,  puro  et 
suavi^  tarn  quoad  ramos  (affines),  quam  quoad  radicem  (majores 
et  patres) ;  Destinasset  earn  saltim  unam  earum  esse,  quas  ste- 
riles^  ut  nunquam  audivisset  laetum  nuncium  de  foeta  a  se 
prodito,  seu  masculo^  seu  sequiore!  Aut^  quandoquidem  utero 
me  gerebat,  utinam  infelice  partu  et  onus  et  animam  excussisset ! 

4.  fil’iri  Dies  ille  mens  natalis  (Vs.  3.)  sit 

caligo!  s.  o  si  fuisset  cafigo !  (vid.  not.  ad  Vs.  3.)  o  si  nun¬ 

quam  extitisset !  Dies  certe  omnis  expers  lucis ,  totus  mersus 
tenebris,  idem  erit  ac  nullus.  Videtur  explicatio  esse  illius,  quod 
dixerat  pereatl  Quern  sensum  et  bene  expressit  Hieronymus: 
Vertatur  in  tenebras ;  nam  ubi  versus  crit  in  tenebras ,  non  am- 
plius  dies  erit,  sed  potius  nox.  Verba  5^73:0  riibN  "•  ijN 

A.  Schultens  hoc  modo  interpretatus  est:  non  invehiat  eurn  Deus 
desuper,  i.  e.  ut  numquani  talis  dies  extitisset!  „Dies,  qui  num- 
quam  extitit,“  ait  Schultens,  „ne  ab  ipso  quidem  Deo,  si  cum 
quaerat,  posset  inveniri^  ac  investigari.‘‘^  Verum  praeterea  quod 
nimis  subtile  est  hoc  interpretamentum ,  maxime  illud  ei  obstat, 
quod  verbum  inveniendi  signilicatu  nusquam  occurrit,  nec 

Jes.  65,  1.,  quern  locum  solum  Schultens  ad  stabiliendam  illam 
significationem  adducere  potuit,  multo  minus  Ps.  111,2. ,  quern 
locum  Aurivillius  addidit.  Cf.  nott.  ad  loca  laudd.  Hebraei  dupli- 
citer  haec  verba  interpretantur,  vel :  nojt  requirat  eum ,  i.  e.  non 
curet,  favore  suo  et  hilari  vultu  non  prosequatur  eum,  ut  quicquam 
laeti  eo  accidat,  sed  infaustus  sit  omnibus,  qui  in  eo  die  fuerint, 
ut  de  terra  Israel  Deut.  11,  12.  dicitur,  quod  Deus  earn  requirat.^ 
i.  e.  favore  suo  prosequatur.  Vel,  non  requirat ut  scilicet  luce 
eum  collustret  more  aliorum  dierum ,  ut  inter  dies  non  habcatur ; 
qui  sensus  robur  accipit  turn  ex  verbis,  quae  proxime  sequuntur, 
turn  ex  addito  5^7373,  desuper^  ex  alto.,  quia  lucis  copia,  qua  fit 
dies,  in  tellurem,  humiliorem  circumfuso  acre  solisque  radiis, 
e  superiori  tractu  advenit.  Cf.  Jes.  45,  8.  - — 

JVec  splendeat  super  eum  lux  ^  Hieronymus:  non  illustretur  lu~ 
mine.  Nomen  ctsi  hoc  unico  V.  T.  loco  de  diurna  luce 

occurrat  (ut  Chaldaicum  Dan.  2,  22.),  non  tamen  est,  cur 
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dubitennis,  nonien  fuisse  Hebraeis,  vivente  lingua,  usiiatum,  quiim 
verbuni  “ins  splendendi ,  lucendi  notione  Jes.  (>0,  5.  Ps,  34,  b. 
reperiatur,  vid.  not.  ad  loc.  posteriorem.  Chaldaeus  Ii.  1. 
auroram^  diluculum  vertit,  nam  tunc  incipit  dies  splendescere.’ 

5.  niTDbiSl  Foedent  eum  caligo  et  umbra 

mortis!  Verburii  quum  sit  notione  duplici  praeditum,  vindi- 
candi  altera,  altera  polluendi;  duplex  inde  nata  est  locum  nostrum 
interpretandi  ratio.  Prima  haec;  Vindicent  ^  occupent,  alFerant 
sibi  eum  (quasi  jure  propinquitatis ;  vid.  Lev.  25, 25.  Ps.  119, 154.), 
vel:  utinam  sibi  vindicassent,  s.  occupassent  ilium  tenebrae!  Ita 
Symmachus :  dvit/non^ocaro  ovr^j,  vindicent  earn  sibi,  Et  Theo- 
dotion :  dy^iaTSvodcTfo  auxTjV,  Jure  propinquitatis  redimat, 
Eandem  notionem  baud  dubie  spectavit  Alexandrinus :  ixXuJot, 
avTTjr,  excipiant  earn,  ut  Vulgata  vetus  re<ldidit.  Verum  praestat 
altera  interpretandi  ratio :  contaminent^  s.  utinam  contaminassent 
ilium!  Verbum  i.  q.  Clialdaicum  inquinari^  pollui  (ex 
cognatione  Gutturalium  liorum  prim  am ,  Aleph,  nonuum- 

quam  et  in  Ain  transformari  constat),  unde  Mai.  1,  7.  Dnb 

panis  pollutus  ^  et  Thr.  4,14.  ^^<^3  polluti  sunt  sanguine. 

llinc  h.  1.  Chaldaeus:  'J123DT  coinquinent  eum,,  Aquila:  fxo- 

Xvvat^  contaminet,  Hieronymus'  sensum  gencraliori  veibo  ex- 
pressit:  obscurent  eum,  itidemque  Syrus  et  Arabs:  operiat  eum, 
De  umbra  mortis,  e.  tenebrae  densissimae,  vid.  not.  ad 

Ps.  23, 4.’  Habitet,  i.  e.  maneat  super  eo,  incumbat 

ei,  sive:  utinam  maiisisset  super  eo!  r723y  forma  feminina  no- 
minis  nubes ,  hoc  unico  loco  obvia.  Hensae  atraeque  nubis 
caliginem  denotari,  docet  res  ipsa.  Alexandrinus:  ineX&ov  in'" 
avTtjv  yv6(fog,  Vulgata  vetus;  veniat  super  ilium  caligo,  Hie¬ 
ronymus  :  occupet  eum  caligo.  ab  Aquila  vequoatg,  nubilurn, 

a  Symmacho  dyXvg,  caligo,  a  Theodotione  avvs(j)(a,  nubium  col- 
lectio  redditum.  tDT’’  Terreantque  eum  atrores 

diei!  Nomen  referendum  est  ad  quod  convenit 

cum  consono  Syriaco'  verbo,  tristatus,  contristatus,  moestus  est, 
unde  moestus,  tetricus,  atratus ,  et  Thren.  5,  10. 

"113215  pelles  nostrae  instar  furni  atratae  sunt.  Hinc 
"T'"ia3  significat  atrorem,  ut  atrores  diei  sint  tenebrae  densissi¬ 
mae.  Nomen  est  forraae  ,  “T’TSiZi,  repetitd  tertia  radicali, 

significatus  intendendi  causa,"  nisi  qilod  prima  radicalis  Vocali 
Chirek  orMfiaXcng  enuntietur.  Ab  hac  interpretatione  non  multum 
discedit  Aurivillius,  cui  Di"’  sunt  nigredines,  quae  diem 

quern  demum  cunque  ohruere  quednt  maxime  terribiles,  quibus 
significantur  maxima  infortunia,  quae  optet,  ut  venturus  dies 
praevidisset  et  scnsisset  ante,  iisque  absterritus  neutiquam  acces- 
sisset.  Alii  ab  incalescendi,  effervescendi  signilicatu,  quern  ver¬ 
bum  "1723  Hos.  11,8.  IReg.  3,  26.  Gen.  43,30.  obtinct,  ■»T"1’33 
£□1''  interpretantur  aeslus,  fervores  diei,  quibus  ventum  ilium 
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urentem  ct  liaud  rare  hominibus  letiferum,  qui  Arabibus 
Samutn  i.  e.  venenatus  dicitur,  innui  existimat.  Quod  tanieii 
iiescio  annon  inter  diras  liasce  exsecratioiies  languidius  sit.  Inter- 
pretum  plures  referunt  ad  “1"}^  mnarua  fuit ,,  unde 

,  Dcut.  32’  24’.,  ut  Caph  sit  servile,  vero,  amari- 

tudines,  sint  mahiy  inforlunia^  queiuadmodum  Ain.  8,10.  ^7^  Di’' 
cst  dies  wfaustus^  ct  Arabibus  ‘T>“i73bN  nox  amara^  nox 

summi  infortunii.  Hinc  di’'  amari  diei  erunt  casus  amari 

et  acerbi  diei,  quae  deinuiu  cunque  ‘diem  reddunt  tristem  et  infau- 
stum.  Molestiim  tamen  ita  est  praelixum  d,  quod  quidem  veritatis 
magis  expressivum  esse  volunt,  quam  simvlitiidini  signilicandae 
inservire,  ut  Num.  II,  1.  fuit  populus  C:,-'::DiN'ri7:d  sicut  moe~ 
rentes,  i.  e.  moerens.  Sed  id  huic  loco  minus  c’omumdum.  Vetcrcs 
tamen  amaritudinis  signidcatum  expresserunt.  Obad.  1,  11.  lu 
(juoque  eras  inN'd  tunquani  unus  ex  eis,  i.  e.  vere  eras  illorum 
in  crudelitate  sociiis.  Ita  Job.  1,14,  Gloi'ia  wg  lunroysvovg,  i- e. 
OTTug,  vere  wiigeniti.  Vulgata  vetus:  conturhent  eum  quasi 
amaritudines  diei,  secundum  Aquilae  interpretationem :  yai  in- 
■V apjjtioaiouv  uviqr  d>g  niygotiifwi.  Chaldaeus:  exterreant  eum 
quasi  amaritudines  diei.  Hieronymus:  involvatur  amaritudine ; 
non  quod  d''”T’d7:3  legit,  sed  quod  sensum  docte  expressit.  Ob- 
servatu  tamen  non  indignum,  pro  ■'■l'’"i73d  in  codd.  quibusdam 
Rossianis  ■’^^733  Icoi.  ILD:  ■''^72  sunt  ex'acerbati  animo ,  quasi 

••  •  •  •  O  ••  ■/  T 

h.  1.  signilicentur,  qui  vitae  pertaesi  diem  mortis  sibi  exoptant. 

C.  Mb'^Vdi  Ncctem  illam  quod  attinct,  sc.  qua  natus 

sum.  Adhuc  diei  hatali  imprecatus  est,  nunc  vero  nocti,  si  ea 
natus  cst.  Ltrumque  vnim  initio  (\  s.  2.)  proposuerat.  3dN 
Capiat  i.  e.  invadat  et  occupet  earn  caligo ,  sc.  densa  ct  horrida, 
nullo  collustrata  sidere.  Unde  Aquila:  (rxOTOUtjvirt,  nox  illunis, 
f72U3  '’72''3  "n''“b!X  A’e  gaudeat  inter  dies  anni,  i.  e.  quod  sit  ct 
habeatur  inter  dies  anni.  Sensum  ei  poetice  tribuit.  Alii 
vertunt  ne  uniatur,  Clialdaeum  sequuti ,  qui  sic  reddidit:  ?ion 
aduniaiur  cum  diehus  bonis  anni.  Sic  etiam  Symmaebus :  pride 
avraqd eirj.  Sed  boc  ratio  puiictorum  non  patitur.  Tunc  enim 
scribendum  fuerit  ntT’,  vel  certe  in']  (sine  Dagesch  in  n).  Sic 
cnim  interdum,  etiam  non  expresso  Jod  radicali,  Futurum  Kal 
quiescentium  prima  radicalis  Jod  babet  Cbirek  sub  litcris  prae- 
formativis,  maxime  ubi  Jod  geminum  scribi  debuerat.  Nunc  autem 
scribitur  pro  forma  apocopata,  ex  ut  et 

captivum  ducebat,  pro  Litera  Cbetb  vero' cum  Patbach 

effertur,  utpote  Gutturalis^  quemadmodum  pro  formae 

dicitur  n2>72tI7,  duriuscule  enim  2?  per  Sebeva  traberetur. 
Reterendum  igitur  nostrum  “n*’  ad  verbum  riin  gavisus  est,  unde 
similiter  Ex.  18,  9.  r;3‘rL:!7“’b'3  blP  inn'^  ^n'^VgaiusMS  est  Jethro 
super  Omni  bono,  ct  Picl  !ir;~.nri  exhilurabis  eum,  Ps.  21,  7. 
Apud  Cbaldacos  ct  Syios  verbum  frequenter  boc  signilicatu  repc- 
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ritur.  Demto  poetico  colore,  quo  gaudeiitis  instar  pingitur  iwx 
cupivissc,  ut  praesto  esset  in  diebus  anni,  vertit  Alexandrinus : 

eiTj  sJg  ^ysgag  ii  iavrov^  non  sit  in  diebus  anni  ^  ut  Vulgata 
vetus  habet.  In  diebus  anni.  Dies  h.  1.  capiendum 

latiori  sensu,  quern  vox  d'*73'’  saepius  admittit,  vv^J^yega.,  aut 
partes  quascunque  alias,  quibus  annus  conficitur. 

In  numerum  lunaru7}i,  i.  e.  mensium  (ut  infra  7,  3.  29,2. 
39,  2.  Ex.  2,  2.),  qui  apud  llebraeos  lunares  sunt,  7ion  veniat., 
q.  d.  e  calendario ,  ut  nos  solemus  diceve,  deleatur.  Sic  quoque 
Alexandrinus:  yijda  dgid yrid^eh^  elq  ■^luigag  neque  nume~ 

i-elur  in  diebus  mensium.^  ut  Vulgata  vetus  reddidit.  Cbaldaeus : 
in  numerum  neomeniarum.)  s.  caieadarum  7ion  veniat. 

7.  proprie  parentibus  liberisve  oi'bmn  videtur  signi- 

ficare,  vid.  Jes.  49,  21.,  ubi  nomini  jiingitur. 

Hinc  desertum^  solitarium.,  vid.  infra  15,  34.  30,  5.  Quarum 
significationura  vestigium  leve  deprehenditur  in  consona  arabica 
voce,  saxum  denotans  durum  et  glabi'um^  in  quo  viroris,  nedum 
fructus,  omnino  nihil  possit  excrescere,  sterile.  Unde  factum, 
quod  A.  Schultens  nostrum  locum  sic  reddidit:  ecce  nox  ilia  sit 
dura  silice  vastior^  quod  nemini  facile  probetur.  Nulla  idonea 
est  causa,  cur  rejiciamus  Hieronyrni  interpretationem :  sit  nox  ilia 
solitaria,  ut  in  ea  scilicet  homines  non  conveniant  siraul  lactaturf, 
ut  interdum  solent;  cui  sensui  bene  congruit  alterum  hemisticlaum. 
Eodem  sensu  nox  dicitur  sola  Vhigii-io  Aeneid.  L.  VI.  Vs.  208. 
Ibant  obscuri  sola  sub  node  per  umbras.,  Perque  domos  Ditis 
vacuas  et  inania  regna,  Talis  enim  solitudo  rnoerorem  inducit 
ct  horrorem.  A^ocis  signiiicationem  propriam  bene  expressit 

Syrus  et  ex  eo  Arabs :  riox  liaec  sit  orba ,  i.  c.  desolata  et  soli¬ 
taria,  vacuaque  bominibus,  omnique  aniraanti.  Nisi  fortasse  in- 
tellcxerit  sterilem,  prolis  oranis  expertem,  ita  ut  nulla  in  ca 
audiatur  vox  laeta  oh  infantem  recens  natum.  Subdit  poeta: 
ia  tilin'” non  veniat  in  ea  Jubilus.,  nulla  laeta  procla- 

niatio,  sit  ita  infausta  nox,  ut  nulla  in  ea  agitetur  laetitia. 

ut  quod  frequentius  occurrit,  jubilum  significat  a  P'1,  de 

quo  vid.  not.  ad  Ps.  33,  1.  Alexandrinus  ^331  dupllci  voce,  ev- 
cpgoavrt]  et  yagyori) ,  expressit,  nisi  sint  diiae  interpretationcs 
conjunctae.  Legitur  tamcn  jam  in  vetere  A^ulgata :  72eG  veniat 
JuGunditas  7ieque  gaudiu7n  in  ea.  Hieronymus:  nee  laude  digna; 
ut  Ps.  01,  1.  ■’DS")  idem  laudationem  7tieam.  Laude  is  signiticat 
cantum  laetum ,  ut  quo  Dei  beneficia  celebrantur.  Syrus  quoque 
et  Arabs  laudein  posuerunt. 

8.  IZji'' “• Exseerentur  earn,  sc.  diem  et  noctem 
nativitatis  meae,  'male  die  Cores  diei.  inij?'’  non  referendum  ad 
verbum  22J3,  ut  factum  a  quibusdam,  inductis  loco  Num.  23,  8.25., 
ubi  ri2j?  et  ijp  7/iala  imjjrecari  significat ,  sed  ad  ,  proprie 
2)eiforavit  (ut  consonum  arabicuin  verbum) ,  unde  metaphorice  ad 
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loquelam  translatum  aliquid  nominatim  exprimere  et  designure 
notat.  Qua  in  significatione  accipitur  tarn  in  donum,,  et  praecisaiu 
(lesignationem  rei,  e.  g.  mercedis,  Gen.  30,  28.,  noininis,  Nuin. 
J,17.  Jes.  62,2.  al.  indicat,  quam  in  et  connotat  alicujus 

rei  exsecrationem,  ubi  nomen,  vel  fama  alicujus  malis  dictis  quasi 
perfoditur.  Ita  usurpatur  de  exsecratione  avari,  fruinentum  cohi- 
bentis  et  asservantis,  Prov.  II,  26.,  iniqui  judicis,  ibid.  24,  24.  J 
^  impii  fortunati,  infra  5,  3.  Qui  diem  exsecrantur 

aliqui  putant  esse  tales ,  qui  prae  maforum  gravitate  vitam  suam 
exsecrantur,  et  se  diris  devovent.  Hi  pro  1731’’  natali  suo 

positum  volunt.  Sed  quum  altero  Versus  hemistichio  certum  ho- 
minum  genus  designetur,  tale  sine  dubio  et  in  hoc  priore  intelli- 
gendum.  Significantur  divini  et  harioli,  aliique  ejusraodi  vetera- 
tores,  qui  suis  imprecationibus  efficere  posse  praedicarent,  ut  sors 
felicior  infeliciorve,  fausti  infaustive  dies,  nunc  advocarentur, 
nunc  abigerentur,  et  qui  mercede  ad  hoc  conducebantur,  ut  male- 
diccrent  iis  diebus,  in  quibus  inimici  aliquid  moliebantur,  ne  quid 
eo  die  ex  votis  succedcret.  Quale  exemplum  habemus  Num.  22., 
ubi  Balacus ,  rex  Moabitarum ,  Bileamum  hariolum  mercede  con- 
duxit,  ut  populo  Israelitico  malediceret,  a  qua  imprecatione  putabat 
illius  populi  vires  intirmatum  iri.  Parati, 

i.  e.  promti,  exercitati,  suscitare  iJeviathanem.  ceteris 

omnibus,  quibus  legitur,  V.  T.  locis,  beluae,  veluti  crocodili,  ut 
infra  40,  25.  (al.  Vs.  20  )  Jes.  27, 1.  Ante  Infiuitivum  Pilel  “Tliy 
subaudiendum  praefixum  quod  post  alias  Nomini  aut 

Inlinitivo  praemitti  solet.  Iis  vero,  qui  periti  sunt  suscitare  Le- 
viathanem,  significantur  Crocodili,  seu  ingentis  draconis  cujusvis 
est  nomen.  Vid.  Bocharti  Hieroz.  T.  III.  p.  737.  sqq.  edit.  Lips. 
Et  sic  h.  1.  ‘JIT'lb,  praeter  Chaldaeum,  acceperunt  ceteri  veteres 
tantum  non  omnes.  Magis  probari  possint,  qui  de  illo  hominum 
genere  cogitant,  qui  suis  artibus  dracones  et  serpentes  excantant, 
et  e  suis  latibulis  evocant,  eo  consilio,  ut  in  unum  locum  coactos 
tollant.  Quod  pertinet  ad  describendam  magnitudinem  operum, 
quae  ab  istis  incantatoribus  perpetrari  possunt.  Quare  sensus  est 
hie;  utinam  istum  diem  meum  natalem  diris  devoverent  peritissimi 
quique  in  hac  exsecrandi  arte. 

9.  Obscureiitur  stellae  crepusculi  ejus! 

Optat,  lit  steilae  crepusculi,  noctem  illam  inchoantis,  delinqu.ant, 
lucemque  suam  amittant,  quasi  horrentes  noctem  diram  et  infau- 
stam.  Alii  utrumque  crepusculum,  tarn  vespertinum,  quam  ma- 
tutinuin  indicari  putant,  ut  nox  ista  adeo  sit  obscura,  ut  statim 
ab  occasu  solis  ingruant  densissimae  tenebrae,  eamque  a  crepus- 
culo  vespertino  usque  ad  ortum  plenum  solis  occupent.  Quum 

et  ipsani  noctis  obscuritatem  significet  (vid.  Jes.  5, 11 .  59,10., 
et  iiifra  24,15.  coll.  Prov.  7,  9.,  ubi  nigredo  noctis, 

respondet  rep  in  priori  hemistichio)';  sunt,  qui  malint  hoc 
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a»l  totam  noctem  referre,  ut  nulla  omnino  in  ea  sit  stellarum  lux 
aut  spleiulor.  Omneni  astrorum  lucem  et  speciero  obscurari  vult 
ab  illius  inauspicatae  noctis  densa  caligine.  Sic  et  Alexandrinus : 
axoiM&sit]  T«  a(7TOu  Tfjg  vvxxog  exsivrjg^  tenebrescant  sidera 
noctis  illius^  ut  Vulgata  vetus  reddidit.  Hieronymus:  obtene- 
bventur  stellae  caligine  ejus.  Subaudiit  ante  TG’iiD  praelixum  G, 
nec  id  quidem  male.  Sed  quis  non  sentiat,  crepusculi  mentionem 
esse  magis  poetica  et  elegantius"?  "■  ip"}  Exspectet  lu¬ 

cem  et  non  sit,  aeternis  olfundatur  tenebris*,  ut'numquam  advc- 
niat  dies.  Aeternam  optat  esse  noctem  illam,  cui  nulla  succedat 
dies,  cujus  splendore  depulsis  tenebris  aliquid  aeger  animus  habeat 
nioeroris  levamentum.  “  ■'G5>GS'’2  HN'T’  “  ^ec  videat 

palpebras  aurorae^  i.  e.  radios,  qui  sub  auroram  emicare  solcnt; 
nunquam  earn  excipiat  aurora.  Hieronymus:  neque  (videatj  or- 
tum  surgentis  aurorae.  Radii  aurorae  palpebris  comparantur 
ob  eorum  celerem  vibrationem  et  crispationem ,  vel,  quod  micet 
tantum  in  aurora  per  radios  lux  soils,  ut  si  aliquis  per  palpebra¬ 
rum  pilos  vidc.at,  non  apertis  plene  oculis.  Ita  et  Sophocles  in 
Antigone^  Vs.  103.  4.  ^Eq)av&Tig  ■nor  cb  quvnsr^g  ^AutQug  ^Xiq)a- 
Qov.  Apparuisti  tandem.,  0  aurorae  diei  palpebral 

10.  Causam  subjicit,  cur  tempori  suo  natali  tarn  dira  im- 
precetur.  'iJD  tib  ’’S  Quia  non  conclusit.,  dies  scilicet  et  nox, 
qua  nasciturus  eram,  huic  enim  causam  suoruui  omnium  malorum, 
in  quibus  nunc  versetur,  tribuit,  ut  Prov.  27,  1.  dies  aliquid 
parere  dicitur.  '’DIGi  Ostia  ventris  mei^  quod  Abcn-Esra 

de  umbilico  intelligit,  per  quern  in  utero  matris  foetus  alimentum 
recipit.  Ita  jam  Clialdaeus:  quoniarn  non  clausit  valvas  forium 
mearum.,  quae  sunt  ostia  ventris  mei,  i.  e.  matris  meac.  Recte 
Hieronymus:  ostia  ventris  mei.,  qui  portavit  me.  Eodemque 
sensu  Alexandrinus:  ort  ov  avvixXeias  •avkag  yaargbg  pipQog  pov, 
quia  non  conclusit  portas  ventris  matris  meae.,  ut  V^ulgata  vetus 
reddidit.  Et  quod  non  abscondit  molestiam 

ab  oculis  meis.  Subaudienda  est  ex  priori  hemistichio  negandi 
particula,  quasi  esset  tibl  neque  abscondit  b?35>  laborem., 

i.  e.  aerumnam  (ut  11,16  Jer.  20,  18.,  cf.  infra  Vs.  20.  5,  6.7.), 
ab  oculis  meis,  ne  earn  nunc  viderem,  ne  in  his  nunc  angu- 
stiis  versarer.  Ita  Hieronymus :  nec  abstulit  mala  ab  oculis 
meis.  Alii,  non  subaudita  negandi  particula,  sic  vertunt:  abs- 
condisset  a  meo  conspectu  acrumnas  has  tarn  graves,  videlicet  si 
ventrem  maternum  clausisset  ille  dies  meus  natalis ,  si  non  essetn 
natus.  Ita  Alexandrinus:  nn'qXXrt^sv  yag  av  xbnov  (al.  ttovov) 
OTTO  oqi'd'aXpwv  ^ov,  abscondisset  enim  laborem  ab  oculis  meis, 
ut  vetus  A^ulgata  redilidit.  Neque  Chaldaeus  vel  Syrus  particulam 
tib  expresserunt.  Quod  ad  phrasin  ipsam,  velari  dicitur  aliquid 
ab  oculis,  qxiod  plane  e  conspectu  tollitur,  et  aboletur.  Eadem 
plane  formula  Jes.  65,  16.  Oblivioni  datae  sunt  angustiae  prio- 
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res  et  alsconditae  ah  oculis  meis.  Cf.  et  Hos. 

13,14.'  ■  ■■ 

11.  i^b  M/sb  Quare  non  ex  utero  mortuns 

sum?  O  utinani  statim  cum  natus  sum  mortuus  essem ! 

Ex  utero  y  alii:  statim  ab  cxitu  ex  utero  (coil,  infra  10,  18.), 
alii:  ab  eo  tempore,  quo  eram  adhuc  in  utero  matris,  intcrprc- 
taiitur.  Postcriore  sensu  accepit  Jeremias ,  qui,  nostrum  locum 
apertc  imitatus,  20,14.  sqq.,  Vs.  17.  exclamat:  quod  non  necavit 
me  ah  utero  mater  men  fuerit  sepulchrum  meum., 

ejusque  uter  fuerit  gravidae  in  aeternum.  Hinc  Hieronymus: 
quare  non  in  vulva  mortuus  sum?  Et  Alexandrinus :  dirai  yaq 
tv  •AOtha  oiy.  hehvT7]<yr> ;  quod  Vulgata  vetus  sic  expressit:  quare 
enim  in  ventre  non  ohii?  Futurum  et  post  posi- 

tiim  pro  Praeterito,  in  formula  optativa,  cf.  not.  supra  ad  Vs.  3. 
Ante  altcrum  hcmistichium  rcpctendum  est  ex  priore  interrogatio 
r,:2b  cur  non,  simulac  egressus 

sum,  Ttatim  €tia7n  exspiravt?  '  Bene^Hieronymus  :  egressus  ex 
utero  7ion  statim  perii?  Alterutrum  optat,  aut  in  utero  matris 
exstinctum  se  fuisse,  aut  simulac  inde  egressus  est.  .luMUS :  „Hoc 
et  scqucnti  Versu  est  vitae  ineunlis  detestatio ,  qu.atuor  gradibus 
distiucta:  a  tempore,  quo  gestatus  est  in  utero;  quo  emersit  ex 
utero;  quo  ab  obstetrice  cxceptus  est;  et  quo  admota  sunt  ei 
ubera.  “ 


12.  Q^ae  praevenerunt ,  exceperunt 

77ie  genua?  V'erb'um’  Q-q’jb  gencratim  anteivit,  praevenit,  specia- 
tim  ctiam  anteverlere  alique7/i  officio  et  hemeficHs,  officiose  alien i 
occurrere,  signifieat,  ut  Deut.  23,  5.  Neh.  13,  2.  Ps.  21,4.  Ita 
hie  Jobo  genua  dieuntur  officiose  ohve7iisse,  quando  se  ci,  ex  utero 
materno  prodeunti,  subjecerunt,  eumquc,  ne  it<  terram  caderet, 
exceperunt.  Geriua,  alii  intclligunt  ohstetricis,  quae  foe- 

tum  ex  utero  recens  exeiintcm  excipit,  alii  patris,  coll.  Gen.  50, 2.>. 

■’3  3“i3'3  ~n?r:)  Et  quid  s.  quare  7ihera  matris  sc.  me  exce¬ 
perunt,  quod  sugere77i  ea?  Quare  ubera  suxi,  quum  exstingui 
statim  milu  satius  fuisset?  3:3  pro  3:3r  quare,  ut  infra  7,  2!. 
15,12.  Thr.  39.  Ad  d*'3'3  repetendum" ohve7ie7'unt  milii, 
praesto  aftuerunt,  quod  sugere77i,  s.  ut  sugere7t7,  -tS  pro 

^ydb ,  ut  infra  0,11.  7,17.  15,14. 

13.  "'3  Na77i  eo  pacto,  si  factum  esset,  quod  modo  optavi, 

si  numquam  lucein  vidissem,  aut  cum  luce  prima  exstinctus  essem. 
■^I:i3333  Decu77there7n  sc.  in  sepulchro  mortuus.  \  crbum  33'3  usi- 
tatunr  de  decuhilu  quieturi,  somnumve  capturi  (Jes.  56,10.  Pro^. 
3,  24.) ,  saepe  ad  cos  transfertur,  qui  in  sepulcliro  mortui  jacent, 
ut  Ps.  88,  0.  “l3p  ■'33uj  decu7nle7itcs  sepulcliro.  Cf.  infra  7,21. 
21,  20.  Dip'pCs'T  Et  quie seer e7n  baud  jactatus  luijus  vitae  mise- 
rii.s.  •’nrc’’  hormirein  somno  mortis,  "'b  TiJ  Tunc  quies 

esset  Tnihi,  expers  tot  ac  tantarum,  quae  me  obruunt,  acrumnarum. 
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Modus  pcteiitialis  hoc  Vcrsu  nunc  per  Praeteritum ,  nunc  per  Fu- 
turum  expriniitur,  jacui^  i.  e.  jacerem ,  et  niox 

quiescam^  i.  e.  quiescerein ,  inde  ad  Praeteritum  redit, 
deiiique  ad  Futuvani,  'b 

14.  &''l3bX3  dy  Cum  resihus  et  consiliariis 

terrae  sell,  luortuus  quiete  dormirem  in  sepulchro.  - 

Consiliarii ,  s.  ut  Hieronymus  vertit,  consules  terrae  sunt  coh- 
siliarii  regum  et  principum ,  penes  quos  sunt  gubernacula,  mode- 
ratores  et  gubernatores  rerum.  Quo  sensu  et  inter  splendida 

ilia  nomina  comparet,  quibus  magnus  rex  Jes.  9,  5.  celebratus, 
insignitur.  Bene  Syrus  et  Arabs:  principes  terrae.  u3'’:2rT 
'Mzb  nil'nn  ilui  aedificant  solitudines loca  deserta,  siW,  in 
nominis  sui  famam.  Significari  putant  plures  interpretum  prin¬ 
cipes,  qui  in  locis  desertis,  quae  nulla  spes  erat  unquamicultum  iri, 
sumtuosas  aedes  excitant  et  magnilica  palatia,  quibus  famam  suam 
ad  posteros  propagent.  Alii  splendida  palatia,  quae  ruinae  futura 
sint,  Jobum  per  sarcasmum  loca  vantata  vocare  existimant.  Mitto 
conjecturas  plures  alias ,  quas  in  Scholiis  uberioribus  recensuirnus 
et  expendimus.  Quidnam  vero  Hebraeis  signilicet  vastaia  ex- 
st7'uere ,  non  ^est  divinandum,  sed  ex  linguae  usu  eruendum.  In 
quo  quidem  eo  minus  est  difficultatis ,  quo  frequentius  phrasis 
nid^n  nnsa  aedificare  vastata  occurrit,  veluti  Jes.  58, 12.  01,4. 
Ez.  30,  10. ’33.  Mai.  1,4.,  quibus  locis  omnibus  nulla  est  dubitatio 
significari  ea  loquutione  res  collapsas  et  ruina  dejectas  resusci- 
tare  ae  resurgere  facere.  Quo  vero  pertineat  nostro  loco  mentio 
regum  et  principum qui  ruinam  restaurant  silji,  i.  e.  in  usum, 
vel,  ut  famam  suam  ampliarent,  et  ad  posteros  propagarent  (cf. 
Gen.  11,4  ),  rationcs  alii  comminiscuntur  alias.  Plerique  autu- 
mant  inortis  conditinnejn  aequalem  insinuari,  regum  turres  pau- 
perumque  tabernas  aequo  pede  pulsantis.  Alii  statuunt,  tacitam 
his  verbis  removeri  objectionem,  quod  si  ab  utero  mortuus  fuisset, 
caruisset  vitae  bonis,  quibus  usus  fuerat.  Negare  ergo  Jobum,  haec 
esse  bona  solida,  sive  honor  spectetur  summus,  in  titulis  princi- 
palibus,  sive  voluptas  maxima,  in  palatiis  exstruendis,  sive  divitiac 
opesque  (V’^s.  seq  ).  Hisce  enim  bonis  omnes  in  morte  spoliari,  et 
qui  eis  numquam  usus  sit,  non  minus  tranquillum  esse ,  quam  qui 
omnia  ista  possederunt.  Nihil  tamen  horum  scopo  ac  seriei  satis 
videtur  accommodatum  esse.  Videntur  potius  certi  quidam  v'etu- 
stioris  aevi  reges  principesque  potentissimi  designari,  qui,  dum 
viverent,  arccs  urbesque  collapsas  restaurabant ,  ut  inde  sibi  glo- 
riam  immortalem  pararent,  quippe  palatia  incredibili  auri  copia 
refertissima  possidebant  (Vs.  seq.).  Qui  quidem  reges  quinam  ct 
quales  fuerint,  hodic  frustra  aliquis  anquirat,  nec  illud  scire 
multum  attinet.  Satis  est  nosse,  pro  luminihus  jam  longe  olim 
mnrtuis  universe  ac  geiieratim ,  quibuscum  quietus  dormirc  opta- 
bat,  nostrum,  ut  poetam  dccet,  per  synecdochen  speciatiiu  singn- 
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lareni  aliquem  honiinum  onlinem  nuncupare,  et  quuleUi  certos 
quosdam  regcs ,  nmltis  ante  tempestatibus  fato  functos ,  quorum 
luemoria  in  hominura  sermonibus  ac  mentibus  tunc  adhuc  hae- 
rcbat.  Horum  igitur  sorti  eo  nomine  invidet,^  quod  illi  dulci 
jamdudum  quiete  fruatitur;  dum  ipsi  cum  acerbissimis  miseriis  sit 
conflictandum. 

15.  cubarem  (Vs.  13.)  cu7n  prin- 

cipibus^  quibus  auriim  erat  (subaud.  relativum  ad  D’^-lti), 

et  qui  replebant  dornos  suos  argento.  Multa  de  hoc  ritu  e  variis 
scriptoribus  ad  h.  1.  congessit  Pineda,  additque  A.  Schultens  de 
Arabibus  priscis  idem  annotatum  se  reperisse.  Cf.  El).  PococKli 
Nott.  ad  Specim.  Hist.  Arab.  p.  154.  sq. 

IG.  bS3di  TN  VA  essem  sicut  abortivum  abditum.,  in 

utero  scilicet  niatris,  ubi  extinguitur.  Chaldaeus :  aut  sicut  ab- 
ortivum.)  quod  absconditum  est  in  ventre.  Alexandrinus  :  r\  toansg 
exrpcDUtt  ticnoqevopevov  fa  (ii^tgcei;  priTQog,  aut  tanquam  abor¬ 
tivum  prolapsum  de  vulva  mat  ids .,  ut  \ulgata  vetus  reddidit. 
Accurate  expressit  nominis  significationem,  vid.  not.  ad  Ps* 
58^  9.  —  Jib  Non  essein  in  rerum  natura ,  nort  viverem. 

Esse  dicitur  qiii  vivit,  et  eontra  non  esse  mortuus  est,  ut  Jer. 
31,15.  Rachel  plorans  ftlios  suos  JlSp/’N  ‘'3  quia  non  sunt.,  non 
sunt  in  vivis.  Gen.  42,  13.  et  unus  non  ipse,  i.  e. 

Dd  mortuus  est,  ut  ipsi  fratres  loquuntur  44,20.  Cf.  Ps.  103,  10. 
Eactantius  Institt.  L.  III.  C.  17.  Quando  nos  sumus,  mors  non 
est;  quando  non  sumus,  mors  est.  h.  1.  non  tarn  infan¬ 

tes,  pueros  notare,  ut  alias,  sed  foetus,  qui  nondum  ad  ^tu- 
ritatem  pervenerunt ,  ost^ndit  additum  qui  wo» 

viderunt  lucem,  non  fuerunt  nati.  Bene  Hieronymus:  v el  qui 
concepti  non  viderunt  lucem.  Sunt,  qui  hujus  V^ersus  iqitio 
interrogationem  repetant,  hoe  modo:  aut  cur  tanquam  abortivum 
non  eram?  etc.,  ut  trium  unum  optet,  aut  e  matris  utero  num- 
quam  prodiisse,  sed  ibi  suft’ocatum  se  fuisse;  aut,  simulac  prodiit, 
extinctum  esse,  aut  ne  unquam  quidem  in  utero  matris  vixisse  se, 
ut  tanquam  abortivum  fuerit,  quod  in  utero  animam  s.  vitam 
non  habuit.  Sed  malim  priovem  sensum,  ut  bS3  abortivum  sit, 
quod  animam  in  utero  materno  habuit,  sed  ibi  postea  mortuum 
est.  Et  quia  duo  initio  (Vs.  10.  11.)  proposuerat,  vel  in  utero 
matris  mori,  vel  quum  primum  ex  utero  prodiit;  praecedentia 
Nunc  jacerem  et  quiescerem  cum  regibus  etc,  pertinebunt  ad 
posterius :  si  statim  editus  diem  suum  obiisset  (Vs.  11).  Hoc 
autem,  quod  hie  dicitur,  prioris  erit  explicatio :  vel  certe  abortivis 
similis  essem,  non  fuissem  scilicet  inter  homines,  hanc  lucem  non 
adspexisseiT]. 

17.  Tribus  scquentibus  Vss.  causam  praecedentium  alfert, 
cur  sibi  melius  csset,  aut  jam  inde  a  matris  utero  mori,  aut 
simulac  in  hanc  lucem  prodiit.  Quia  qui  decesserunt,  omnibus 
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hujiis  vitae  molestiis  soluti  et  liberi  sunt;  qua  immunitate  jam 
suavissime  frueretur,  ab  his  tantis,  quae  nunc  patitur,  mails  libe- 
ratus.  /(5t,  inter  mortuos,  Vs.  11.,  vel  in  sepulchre,  cujus 
mentio  iniplicita  est  Vs.  13.,  q.  d.  ibi,  inquam,  ubi  dixi,  quod 
quieturus  fuissem.  nonnulli  hie  denotare  volunt  irre- 

quietos,  jactatos  ^  continue  motu  metuque  agitatos,  a  primaria 
verbi  significatione ,  tiirhari,  oppositum  tio  Opjli  fidit  (vid. 

infra  34,29.  1  Sam,  14,47.^  et  cf.  not.  ad  Ps.  1,  1.).  Verum 
quemadmodum  in  duobus ,  qui  proxirae  sequuntur,  Vss.  exactores 
et  vincti,  doinini  et  servi,  sibi  invicem  sunt  oppositi,  ita  hoc 
quoque  Versu  poctam  credibile  est  voluisse  opponere  oppressoribus 
oppresses ,  quod  lit  retenta  vulgari  interpretatione :  illic  improhi 
cessant  a  commotione subaudito  73  ante  coll,  constructione 

verbi  blrt  infra  7,  10.  Prov.  23,  4.,  vel  construe:  omittunt  com- 
viotio7iem^  coll.  Jud.  9,  9.11.13.  Jes.  1,16.,  i.  e.  desinunt  alios 
commovei'e  et  vexare,  orbem  concutere  et  tremefacere.  Possit  vero 
et  hoc  sensu  in  nomine  primaria  turhandi  signilicatio 

spectari,  ut  tales  proprie  notentur,  qui  irrequieti  sunt  in  turbandis 
aliis,  et  noctes  ac  dies  in  eo  toti  sunt,  ut  aliis  molestiam  creent, 
alios  vexent  et  opprimant.  Nomen  aliqui  timorent  explicant 
(ex  notione  verbi  ,  prae  metu  tremere^  expavescerCy  Exod. 
15,14.  Deut.  2,  25.  al.),  vertuntque  desinunt  a  thnorcy  quern 
aliis  scilicet  incutiebant.  Sed  praestat,  hoc  nomen  commotionisy 
inquietudinis  y  vexationis  notione  h.  I.  accipere,  qua  ipsa  infra 
Vs.  26.,  14,  1.  et  Jes,  14,  3.  occurrit,  quo  postremo  loco  ei  jun- 
guntur  tanquam  synonyma  dolot'y  et  servitus 

dura.  Hinc  Hieronymus:  idi  impii  cessaverUnt  a  tmnultu,  Sed 
Alexandriniis :  ixeT  aers^sTg  snavaav  'd'vpov  ogyijgy  quod  vetus 
Vulgata  reddidit:  iM  impii  deposuerunt  furorem  suum.  Cepit 
signilicatione  irae,  furoris  (cf  verbuni  Prov.  29, 9.},  qua  ipsa 
infra  37,  2.  commode  capi  potest.  Eandem  notionem,  sed  transi¬ 
tive  sensu  expressit  Syrus  et  Arabs:  nam  ibi  impii  cessant  ab  eo, 
ut  ad  iram  irritent.  In  altero  hemistichio  verba  fib  aliqui 

vertunt  labores  roboriSy  i.  e.  qui  I'obur  et  vires  hominuni  fran- 
gunt,  et  supra  vires  nonnumquam  a  miseris  exiguntur.  Alii: 
labores  violentiae  (nb  eadem  signilicatione,  qua  Coh.  4, 1.),  i.  e. 
qui  ab  hominibus  duris  per  imperitim  et  vim  imponuntur.  Ac  sane 
reliquis  omnibus,  quibus  occurrit,  locis  est  nomen  substan- 
tivum.  Verum  interpretes  antiqui  unanimi  consensu  pro  adjective 
ceperunt,  ut  sit  pluralis  Participii  Passiviy  s.  Peil,  > 

idem  cum  W*’,  quae  est  forma  Participii  alterius,  2  Sam.  17,  2. 
Coh.  1,  8.  Utrumque  notat  fatigatu7ny  defessum.  Vertendum 
igitur:  et  illic  quiescunt  fessi  roborey  i.  e.  defect!  viribus,  quo¬ 
rum  robur  quasi  defatigatum  erat  molestiis  et  vexationibus  creatis 
ab  improbis  qui  hie  immodice  fatigati  erant,  illic  sua« 

vissimam  nanciscuntur  quietem. 
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18.  ‘irr’  Sinml.,  pariter,  sine  discriinine  omnes,  ut  Ps.  14,  3. 

74,  (i.  8.  I  hictij  qui  e  vinculis  opus  durum  faciebant, 

ut  qul  ad  mctalla,  aut  aliam  id  genus  duram  servitutem  et  opus 
grave  damnabantur,  quibus  assidue  adstabat,  qui  opus  ab  illis 
severius  exigeret,  idyTa  exactor.,  ergodiocta,  ut  Ex.  3,7.  5,  6.  10. 
Zacb.  9,  8.  Alexandrinus  :  q)noo^6yov,  quod  Vulgata  vetus  ex- 
actoris  reddidit,  iiec  aliter  Hieronymus,  lllo  vein  non  tantum 
qui  trihuta  et  vectigalia  exigit.,  sed  omnis  omnino,  qui  opera 
exigit,  et  moras  castigat  cessantium  significatur.  Aquila  slg- 
irpaaaoi  rog,  Syimuachus  InarayituiSTOV,  coact  oris  reddidit.  Sjrus 
et  Arabs:  qui  eos  ad  servitutem  s.  obsequium  adigit.  Exacto- 
ribus  autem  vox.,  s.  clamor  tribuitur,  quia  multis  clamoribus 
instabant,  vcrbisqiic  duris  et  imperiosis  miseros  vinctos  terrebant. 

TranquiUi  sufit,  securi,  non  ultra  metuentes  vincula  duriora, 
in  quibus  hie  tenebantur. 

19.  “ibp  Parvus  et  viagmis  illic  est ,  q.  d. 
tarn  ningni,  qnam  pavvi  ex  aerjuo  illic  sunt,  tarn  qui  celebres, 
nobilcs,  et  m.'jgni,  aut  opulenti  et  potentes  hie  fuerant,  quam  qui 
obscuri,  igtiobiles,  aut  pauperes.  T';iN7:3  ‘’■ipsn  PdJ'T  Et  servus 
Viler  est  a  domino  suo ,  jam  ultra  servire  ei  non  eogitur.  Notat 
omnium  post  mortem  aequalitatem ,  quod  scilicet  attinet  ad  solu- 
tionem  et  immunitatem  a  malis  praesentibus ,  neque  honores  aut 
opes,  quibus  in  hac  vita  alii  supra  alios  clarueriint,  eos  propterea 
ampliorcs  aut  majores  illic  reddere.  Quum  euim  mors  advencrit, 
ut  ressat  regum  et  potentiorum  dominatus,  et  insolens  ambitio, 
sic  iniiriunrum  et  pauperum  servilis  et  misera  conditio.  Idem 
dixit  Sf.nkca  in  Consolatione  ad  3Iarciam,  Cap.  20.  Mors  servi- 
tutem,  invito  Domino.,  remittit ;  haec  caj)tivoru7ti  catenas  laxat, 
haec  e  carcere  educit,  quos  exire  imperium  impotens  vetuerat. 
Haec  est ,  in  quo  neino  humilitaiem  suam  sensit.  Haec  quae 
7iulli  pepercit,  haec,  quae  iiihil  quicquam  alieno  fecit  arhitrio. 
Haec,  uhi  res  foriima  male  divisit,  et  aequo  genitos  aliian  alii 
d(j7iuvit,  exaequat  omiiia. 

20.  ‘pifi  Cur  dat  scilicet  Deus  aei'iwmoso 

luce7n,  i.  e.  vitam,  ut  Vs.  10.,  i.  q.  D‘''"n  in  altero  hemistichio. 
Sunt,  qui  ‘jn"'  ad  die7u  natalem  referant,  ut  illud  V^s.  10.  Quia 
71071  clausit  ventris  77iate7-ni,  etc.;  nee  alienus  est  sensus.  Sed 
malim  jam  Deum  ipsum  invidiose  peti,  etsi  nomini  ejus  parcat, 
quasi  cohibens  sese,  et  in  medio  cursu  ac  indignationis  aestu  re- 
primens.  Hieronymus:  quare  misero  data  est  lux'?  Accepit  |n'' 
iinpersonaliter ,  suliaudito  “jnb  dans,  Lahoriosus,  lahorans, 

h.  1.  pro  aerumnoso,  ut  infra  20,  22.  Chaldacus:  "'pbb  fatigato 

77iolestiis.  "'PPb  Et  cur  vitam  dat  ainaris  animol 

i.  e.  11s,  qiu  prae  miseria  animo  sunt  acerbo,  ac  m  perpetua  animi 
moestitia?  quibus  omnia  in  bac  vita  omnium  miseriarum  sunt  ple- 
nissima,  ut  et  vitiae  eos  prorsus  taedeat,  de  quibus  haec  ipsa 
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phrasis  et  infra  21,  25.  Jes.  38,15.  Prov.  31,  6.,  et  de  indigna- 
bundis  Jud.  18,  25. 

21.  ni/Ub  Qut  exspectant  vi07'tem.,  bene  Alexan- 

drinus ;  oV  l^sigovKxi  tov  ■daraiov,  et  Vulgata  vetus ;  fjuae  (ani- 
luae)  desiderant  inortein.^  Quae  tanien  sese 

non  oifert.  Qui  liiienter  raorerehtur,  nee  niori  possunt.  Verba 

aliqui  sic  reddunt:  et  qui  ejfoderent  earn 
ex  latebris ,  i.  e.  qui  vcl  ex  iniis  terrae  latebris  mortem  scruta- 
rentur  et  ett'oderent,  si  illic  se  putarent  invenire  posse.  Eleganli 
sane  et  tragiea  figura  hoc  dictum  foret,  modo  d''D1?jL373  latebras 
notaret.  Sed  locis  ceteris  omnibus  quibus  illud  nome'a  occiirrit, 
Gen.  43,  23.  Jes.  45,  3.  Jer.  41,  8.  Prov.  2,  4.,  apertc  thesauros 
in  tei'ra  ahditos  (coll.  Jos.  7,  21.22.)  significat,  ut  proinde  sensus 
hie  sit :  qui  studiosius  elFoderent  mortem,  quam  thesauros  in  terra 
reconditos ;  quibus  longe  suaviiis  fiierit  mortem  nancisci,  quam 
amplos  tliesauros.  Eundem  in  modum  veteres.  Alexandrinus : 
uvoQvaaoPTeg  avxbv  cooTTsp  '0p(Tavg6v ,  Vulg.  vet.:  quaerentes 
earn  ta?iquam  thesaurum.  Hieronymus :  quasi  effodientes  the- 
saurum.  Chaldaeus:  et  scrutantur  earn  magis,  quam  thesauros 
absconditos,  Syrus  et  Arabs :  quaerunt  earn  sicut  thesaurum. 

22.  13  Qui  laetan- 

tur  ad  exsultationem .,  qui  summopere  la'etantur,’  usque  eo,  ut 
prac  laetitia  exsultent,  gestiunt  (cf  Hos.  0,1.),  quum  invenerint 
sepulchruiiiy  si  mori  contingat;  q.  d  qui  summopere  gaudeant,  ut 
etiam  gestiant,  si  detur  mori.  Hieronymus:  gaudentque  vehe- 
nientetg  si  invenerint  sepulchrum. 

23.  Sub  initium  hujus  Versus  repctendiim  est  ex  Vs.  20. 

cur  dedit  lucem,  r;3n!:53  viro 

cujus  via  est  abscondita^  ut  neseiat,  quo'se  veriat  prac  copia 
malorum  ingruentium,  quamve  viam  aut  agendi  rationem  ineat, 
qua  ex  malis  evadat.  iMibN  EY  circa  quern  Deus 

obsepsit s.  texit  (coll.  Ex,  40,  21.),  i.  e.  cui  praeclusit  viam 
e  inalis  evadendi,  aut  ita  earn  texit  undiquaque  malis,  ut  nullus 
pateat  exitus.  Hunc  enim  esse  horum  verborum  sensum  apparet 
ex  locis  parallelis  Thren.  3,  7.  i<bT  “Tl-J  circmnsepslt 

w<e,  ut  egredi  nequeam^  me  sepe  malorum  obduxit  et  obstruxit; 
et  Vs.  9.  n'’pa  dreumsepsit  vias  meas  lapidibus  qua- 

dris.)  ita  ut  elfugium  ex  his  malis  non  sit.  Cf.  Hos.  2,  8.  et  apud 
nostrum  infra  12,  14.  19,  8.,  qui  posterior  locus  prae  eeteris 
conferendus,  et  hand  dubie  obversatus  Chaldaeo,  qui  sic  reddidit: 
ohumhravit  circa  eum  Deus;  nec  non  Hieronynio :  et  circum- 
dedit  eum  Deus  tenebris, 

24.  Ratio  omnium  praecedentium ,  cur  tanto  studio  mortem 
optet,  et  vitam  oderit,  ac  exsecretur  diem  quoque  aut  noctem 
ortus  sui.  (Js'ar:  ISam  ante  panem.,  cibuni, 
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meum  gemilus  mens  venit  ^  ingemisco  quoties  milii  cibus  cst 
sumendus,  dum  mihi  in  nientem  luea  vcnit  nuseria.  Quacsituni 
est,  quod  nonnuUi  haec  verba  eo  pcrtinerc  putant,  quod  diro 
atque  foetenti  ulcere  percussae  essent  Jobi  manus,  et  os,  ac 
lintrua,  ita  ut  si  vellet  cibum  sumcre,  ut  naturain  sustentaret 
deficientem,  majoreiu  ex  illo  dolorem  caperct,  quam  ex  fame  et 
morte.  efmiduntur  instar  aquarum 

ru^itus  e.  iiigentia  mea  suspiria.  Rugitus  vocat,  trala- 

tione  a  leonibus  ducta,  inconditos  suos  clamores,  quales  esse 
solent  ejuiantium  et  lamentantium ,  cf.  not.  ad  Ps.  22,  2.  Com- 
parat  autem  singultum  suurn  cum  rauco  illo  murmure,  quod 
edunt  aquae ,  dum  vel  per  occultos  meatus  cum  strepitu  labuntur, 
vel,  dum  exundantes  exccdunt  alveum,  et  per  circumfusos  campos 
late  diftluunt.  Alii  suspiria  Jobi  cum  ingenti  aquarum  inunda- 
tione  conferri  arbitrantur,  quod  ilia  non  sine  ubere  lacrymarum 
fluxu  ederentur. 

26.  Hunc  Vs.  cum  eo,  qui  proxime  sequitur,  interpretuni 
baud  pauci  pertinere  putant  ad  totum  vitae  anteactae  tempus, 
quod  numquam  timore  vacasset,  quod  semper  haec  ipsa  mala 
praesagiisset ,  et  mente  quasi  praecepisset  Jobus,  in  medio  cursu 
suae  prosperitatis ,  q.  d.  numquam  vere  et  omni  ex  parte  sui  felix, 
quia  semper  verebar,  ne  ex  mea  prosperifcate  deciderem;  id  quod 
nunc  mihi  tandem  accidit.  Haec  causa  est ,  cur  merito  totam 
vitain  exhorrescam.  Sed  monuit  recte  A.  Schultens,  a  veri  slmi- 
litudine  omni  abhorrere,  Jobum  tarn  dira,  tarn  invisitata,  atque 
inaudita  mala,  qualia  ipsum  oppresserunt ,  unquam  praesago 
futuri  metu  concipere  potuisse.  Praestat  igitur,  omnia  haec  de 
praesenti  Jobi  luiseria  intelligere,  ut  verba 

ita  sint  vertenda :  quum  timorem  timeo ,  tuni  supervenit  mihi, 
nempe  novus  timor  terrorque.  Eo  ipso  tempore,  quo  terrore 
aliquo  concutior,  alius  instat  terror*,  gravius  adhuc  me  adtligens, 
ita  ut  mole  immensa  molestiarum  et  anxietatum  undique  sim 
coopertus.  ’»n‘)nQ  inD,  ut  Prov.  1,  27.  - 

veniet  metus  ei  pavor  vester^  i.  e.  malum,  quod  metuitis.  Ver- 
bum  autem  cum  accusative  suae  actionis  construitur,  ut  Ps.  14,  5., 
cf.  similem  constructionem  Gen.  1,  11.  Jes.  24,  26.  Ez.  21,  15., 
sicut  etiam  Graece  et  Latine  dicitur  gaudere  gaudium,  pugnare 
pugnam  ^  et  alia  hujusmodi.  Alterum  hemistichium  idem  dicit 
quod  prius:  metui,  venit,  acci¬ 

dit  mihi. 

26.  Sententiam  superior!  Versu  expressam  hoc  auget  et 
exaggerat.  Tih  —  ^<5  Non  sum  tranquillus,  nec  quiesco^ 

nec  requiesco\  et  venit  denuo  commotio^  agitatio.  Ne  minima 
quidem  interspiratione  aut  remissione  dolorum  uti  licet,  sed  con- 
tinua  jactatio  vid.  Vs.  17.)  et  commotio  corpus  animumque 

divexat.  Sensu  plane  alio  Hieronymus  hunc  Versum  accepit, 
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quemj  sic  vertit  i  Nonne  dissimulavi  ?  7ion  silui  i?  nonne  quievi  ? 
et  venit  super  me  indignatio ;  quasi  hoc  dicat  Jobus,  se  non 
intumuissc,  neque  insoientiorem  fuisse  rebus  affluentibus,  et  tanien 
in  hacc  mala  incidisse.  lllud  enim  videtur  Hieronymus  dissi- 
mulandi  verbo  voluisse ,  Jobum  suam  potentiam  ita  temperasse, 
et  ea  humanitate  atque  modestia  coroplexum  esse  alios,  etiam 
iniimos  (cf.  infra  3 1,  13.),  ut  aliis  major  et  potentior  nullo 
modo  yidcretur.  Reete  veto  Alexandrinus  verbi  signi- 

licationem  expressit:  cvie  siQi'pevaoj  ct  Vnigata  vetus:  neque 
in  pace  fui. 


E  L  I  P  H  A  S  U  S. 


C  A  p.  4.  5. 


Incitatus  acerLissimis  Jobi  querelis  Eliphasus,  silentium  rurnpit, 
quod  eo  usque  tenuerat.  Initio  quidem  lenius  Jobuni  reprehendit, 
quod,  qui  pracstantissimo  fiiisset  omnibus  et  pietatis  et  fiduciae  in 
Deo  collocandae  exemplo,  qui  alios  sacpe  correxisset,  et  consolatus 
in  doloribus  fuissct,  is,  quuni  ipse  in  calamitatem  incidisset,  vide- 
retur  desperare  (4,  2  —  G.).  Mox  tamen  censuram  suam  fortius 
admoturus,  indirectae  orationis  tela  in  subsidium  vocat,  atque 
summi  nuniinis  justitiam  defensurus  adversus  Jobi  questus  illos 
intemperantius  eifusos,  dari  sibi  cupit  vel  unum  exemplum  eoruin, 
qui  integri  vitae  scelerisque  puri  in  tarn  gravia  inciderint  mala; 
justorum  contendit  periisse  neininem,  et  impiorum  in  hac  vita 
nullum  suorum  scelerum  pocnas  eft’ugisse  (7  —  H-);  unde  efrici 
innuit  baud  obscure,  Jobi,  tarn  diu  tamque  crudeliter  a  Deo 
vexati  pietas  minime  fieri  posse ,  ut  omni  ex  parte  pura  et  per- 
fecta  fuerit,  qualis  ea  hominum  oculis  apparuit.  Illi  vero  suae 
orationi  ut  plus  ponderis  atque  auctoritatis  conciliet  Eliphasus, 
coeleste  Oraculuin  prodit,  quod  infinitam  Dei  sanctitatem  vindicat, 
omni  linito  captu  immensum  quantum  sublimiorem,  quae  non 
mortalium  tantum  cogitationes  transscendat ,  sed  et  immortalium 
ac  beatorum  spirituum  perfcctionem  obnubilet  quasi  atque  obscuret 
(12  —  21.).  Quod  oraculum  eo  fine  baud  dubic  Eliphaso  sugge- 
stum,  ut  haberet,  quo  blande  revocaret  Jobum  ad  patientiam  illam 
suam  prius  demonstratam,  pio  erga  Dcum  animo  innixam  (1,21.), 
a  qua  nonnibil  dellexisse  videri  posset,  quod  adversus  Deum  tain 
vebementi  oratione  quodammodo  insurrexisset;  plane  enim  illius 
mens  conspirat  cum  Elibui  atque  Jovae  sermonibus.  Illam  tamen 
non  assequutus  Elipbasus,  abutitur  oraculo  sibi  suggesto  ad  suspi- 
ciones  de  Jobi  fucata  pietate  conceptas,  fortius  urgendas,  ansamque 
sibi  suppeditatam  sumit  (Cap.  5.)  ,  multo  acriori,  quam  antea, 
objurgatione  Jobum  perstingendi  (ctsi  nondum  aperte  in  cum  in- 
vectus),  (1  —  5.),  eumque  serio  ad  resipiscentiam  bortandi.  Post- 
quam  dixisset,  bomini  mala  non  sine  causa  immitti  a  Deo  (6.  7.), 
a  quo,  sicut  justo  bona,  sic  etiam  malis  infortunia  contingant, 
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hortatur  Jobum,  si  cupiat  iiberari  a  mails,  quae  divina  justitia 
ipsi  inflixit,  id  a  Deo  supplici  oratione  precetur,  qui  ut  percussit 
solus,  sic  etiam  solus  idem  sanare  potest  (6  — 14.).  Quod  si 
fecerit  Jobus ,  a  placato  Deo  bouorum  omnium  abuudaatiam  ei 
promittit  (15  —  27.). 

2.  'nin'l  nSiJj.  l!^am  si  sustollamus  verhum  ad 

te^  aegre  feres'?  in  Acrbo  T’>OZTj_  cxplicando  variant  intcrpretcs. 
Quibusdam  est  tertia  persona  Praeteriti  Niphal ;  qui  integrum  he- 
mistichium  sic  vertunt :  an  tentuta  est  tibi  7’es,  in  qua  labores  ? 
Quern  sensum  Chaldaeus  expressit:  nuniquid  propter  tentationem 
rei,  quae  ad  te  pervenit.^  deficis?  q.  d.  an  propterea,  quod  ten- 
tatus  es  una  tentatione,  jam  succumbis  ?  Alii:  num  si  ientabitur 
verbum  ad  aegre  feres?  Alii  in  Piel:  an  tentet  scilicet 
tentans?  i.  e.  si  quis  tentet  sermonem  ad  te,  conetur  te  alloqui, 
graviter  feres  scio.  Slalim  tamen  subscribere  iis,  qui  nDsrr  pro 
scriptum  sumunt,  ut  saepe  alias  litcrae  D  et  2),  nec  non 
n  et  invicem  perjuutantur,  vid.  Ps.  4,  7.  tiO,  4.  (quo  posteriori 
loco  pro  ).  Ita  sic  erit  vertendum  :  7ium  si  sustolla¬ 
mus.  proferamus  ad  te  verbum :  nam  verbum  de  verbis,  vel 

sermonibus  usurpatum,  saepe  notat  sententiam^  verbum  projerre^ 
enuntiare.)  Ex.  20,  7.  Num.  23,  7.  24,  3.  Habac.  2,  0.  Ps.  50,  10. 
Job.  29,  1.  Quo  sensu  ut  et  li.  1.  r;!D3  pro  scriptum  capia- 
mus,  suadet  non  modo  hoc,  quod  ille  ad  rem  praesentcni  perquam 
aptus  et  concinnus  est,  verum  etiam  veterum  auctoritas.  Primo 
enim  Masorethae  ad  Deut.  4,  34.,  ubi  vocabulum  riDjJj  itidem 
exstat,  notarunt,  ■’ina  bn,  i.  e.  bis  occurrere,  significa- 

tione  diversa.,  scilicet  indicate  Deuteronomii,  et  hoc  loco.  Jam 
quum  apud  Mosen  extra  omnem  controversiam  tentandi  signiti- 
catione  sit  capiendum ;  sequitur,  h.  1.  altero  signilicatu  esse  su- 
mendum.  Aben-Esra  quoque  observat,  3  in  esse  primae 

pluralis  peisonae  formativam ,  et  D  pro  U)  esse  posituiu.  Quibus 
accedit  interpretum  veterum  plerorumque  consensus.  Aquila: 
tnagov/iisv  Xukt]aaL  oa.  Theodotion  :  el  Xrjijjoi.fS'd'ft  ktufoui 

Tiqog  oe,  yoniuasig.  Sjminachiis:  iav  dvaXd^io/iisv  Aoyor,  uo~ 
yi&rjoaiq,  Hieronymus :  si  coeperimus  loqui  tibi.,  forsitan  moleste 
accipies.  Syrus:  si  producam,  s.  suscipiam,  tecum  loqui.,  aegre 
feres.  Ccterum  in  Hebraeo  particulani  conditionalem ,  esse 

subaudiendam,  ut  sit:  nonne  si  suseijnemus  etc.,  doect  res  ipsa. 

Atlamen  cohibere  se  in  verbis  (ut  infra 
29,9.)  quis  poterit  ?  quis  se  temperarc  queat,  quin  ad  tarn  atroces 
voces  respondeat?  Non  male  Hieronymus:  sed  conceptum  ser¬ 
monem  tenere  quis  qioterit  ? 

3.  Directe  Jobum  convicturus  Pbliphasus,  turn  impatien- 
tiae  baud  decorae  viro  sancto,  turn  simulatae  pietatis,  quod 
virtutem,  quam  aliis  inculcaret,  ipse  hand  praestaret,  absque 
ulla  circuitione  rem  aggieditur,  eumque  hie  dcpingcre  incipit  ut 
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strennura  aliorum  monitorera  et  hortatorem  ad  constantiam  fidem- 
que  inconcussam  in  adversis:  verbis  fortissimum  et  plane  invictum; 
re  ipsa  ignavum  et  infidum  pugnatorem.  potest 

leniore  sensu  dari:  erudivisti  viultos^  nempe  officii  sui,  ad  invicti 
pectoris  robur  omnibus  fortunae  telis  opponendum.  Ita  Hierony¬ 
mus:  ecce  docuisti  multos.  Potest  enim  reddi:  castigasli  inultos^ 
increpans  eos  videlicet,  si  succumbere ,  aut  animum  despondere 
viderentur.  Sic  Chaldaeus :  ecce  castigabas  muUos.  Sjrus:  ecce 
admonuisti  multos.  pTnn  manus  remissas  con- 

firmabas.  Manus  flaccidde  ^  remissac',  languentes,  proprie  sunt 
operarum  segnium  ,  ut  2Chr.  15,  7.  Esr.  4,  4. ,  vel  militum,  qui 
terrore,  consternatione  atque  desperatione  successus  pcrculsi,  non 
audent  anna  capere,  hostique  resistere,  Jer.  49,  24.  Unde  ea 
loquutione  repracsentantur  quicunque  moerore  confecti  et  prope 
desperabundi  animo  concidunt  ipsumque  quasi  despondent,  ut  h.  1. 
et  2  Sam.  4,  1.  Jes.  35,  3.,  cf.  Hebr.  12,  12.  Igitur  manus  re¬ 
missas  pTh  firmare^  corroborare,  quemadmodum  proprie  cst  co- 
hortari  vel  ad  pugnan^,  vel  ad  opus  alacriter  persequendum, 
instigare  et  juvare,  ut  Jud.  9,24.  Jer.  23, 14.;  ita  sensu  translato 
erit  animum  moestis  et  desperabundis  addere,  ut  Jes.  35,  3. 

4.  LaJjantem  erigehant  verba  tua. 

Impingens ,  translate  dicitur  vel  is,  qui  peccat,  ut  Hos.  14,  2. 10., 
vel  qui  in  calamitates  et  infortunia  incidit,  ct  hisce  impingens  ruit 
et  perit,  ut  Ps.  27,  2.,  ubi  cf.  not.  Hoc  vero  loco  videtur  signi- 
ficari  talis ,  cui  infortunia  fiunt  irritamenta  a  pietate  deficiendi, 
qui  ex  illis  inipatiens  factus,  talia  fecit,  quae  non  deberet,  similis 
illi,  qui  ex  imprudentia  in  via  impingit,  et  ruinae  suae  causa  est. 
Eodem  spectant  liemistichio  altero  genua 

sese  incurvantia,  ad  lapsum  prona,  corroborasti.  Sensus  est: 
Jobum,  dum  felix  esset,  et  sibi  omnia  ex  A'otis  succederent,  solituiu 
esse  oratione  sua  alios  hortari,  ut  ingenti  dolori  non  succumberent, 
nec  impii  quicquam  in  Deum  effunderent. 

5.  bJlsm  —  ■’3  Quando  (ut  Ps.  8,  4.  120,  7.)  auteni 

nunc  venit  ad  fe,  impatienter  fers,  quando  nunc  attingit  te^ 
conturbatiis  es.  Ad  verba  Nian  et  quidam  ex  Ez.  7,  7.  10, 
subaudiunt  pTT’Ci:,  quod  circulum,  ordinem,  seriem,  interpre- 
tantur,  ex  conjectura  tamen  parum  tuta.  Alii  malum.,  vel 
nri^3  terror.,  subaudiunt.  Ita  Hieronymus :  7iunc  autem  venit 
super  te  plaga.  Rectius  alii:  G.  Schroeder  in  Instilt,  ad  fun- 
damenta  Ling.  Hebr. :  venit  ad  te ,  et  pertingit  usque  ad  te, 
sc.  hoc  ipsum  ,  quod  alia  ante  te  perpessi  erant,  quemadmodum 
alias  saepe  tertia  persona  singularis,  praesertim  feminina,  verbo- 
Tum  intransitivorum ,  quae  se  referunt  non  ad  certuiu  et  definitum 
nomen,  sed  ad  rem ,  in  sermonis  contextu  expressam ,  usum  neu- 
tralem  recipere  solct,  veluti  Ez.  12,  25.  Nb  non  pro- 

trahetur  ampliusy  sc.  hoc  ipsum  ut  eveniat  quod  praedLxi.  Verbum 
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h.  1.  non  tarn  aegre  ferre.,  quam  impatientia  fatiscere,  et 
aearitudini  succumbere  valet.  Et  verbo  5?7zn  h.  1.  conturbatio 
cum  desperatione ,  vel  potius  desponsione  animi  conjuncta  signi- 
ficatur. 

6.  Nonne  timor  tuus  erga  Deum,  pietas  tua, 

est  spes  tua  f  exspectatio  tua?  et  integritas  viariini  tuaruin. 
Sed  postcriora  verba  sunt  trajecta  pro :  *rir]T|7r|  DriT  et 

nonne  integritas  viarum  tuarum  est  exspectatio.,  spes  tua?  Vel 
possunt  et  Dri  conjungi,  item  davrdera  TfnboS 

et  Tjnipsn ,  ut  sit  ita  vertcndum :  nonne  timor  tuus  et  integritas 
viarum' tuarum  est  fiducia  tua  et  spes  tua?  Utnimvis  eligas, 
sensus  idem  erit:  quod  ita  elaboras  et  consternaris  ?  nonne  pietatis 
et  integritatis  tuae  conscientia  in  banc  spem  te  erigit,  non  per- 
missuruiu  esse  Deum,  ut  hisce  mails  succumbas,  sed  ilium  te  mox 
illis  liberaturum?  quern  enim  justum  iinquam  perisse  vidisti  ?  Vs. 
sequ.  Alii  aliter.  Veluti  Hieronymus :  ubi  est  timor  tuus.,  for- 
titudo  tua.,  patientia  tua^  et  perfectio  viarum  tuarum?  quasi 
docuiuentum  aliquod  et  testimonium  a  Jobo  exigeret  Eliphasus 
earum  virtutum,  quas  de  illo  fama  celebrabat.  Lutherus :  Estne 
hoc  tuus  Dei  timor.,  tuum  solatium.,  tua  spes,  tua  integritas? 
A.  Schultens:  adeone  nihil  (n?  substantive,  ut  Grace,  ovdtr,  to 
pildtv,  ut  infra  6,21.  Ez.  21,  18.  al.  13.)  pietas  tua,  fiducia 
tua,  exspectatio  tua,  et  integritas  viarum  tuarum?  Adeone  ad 
nihilum  rcciderunt  magnilica  ct  fortia  verba  tua,  quibus  solebas 
timorem  Numinis ,  liduciam,  spem,  vitaeque  integritatem ,  turn 
ipse  praeferre,  turn  afflictis  suggererc,  tanquam  clypeum,  quo 
gravissima  quaeque  malorum  excipi  ac  depelli  quirent?  Alias 
interpretationcs  vid.  in  Scholiis  uberioribus.  nVCiS,  praetcr  h.  1. 
Ps.  85,9.  tantum  obvium,  ubi  tamen  stultiliam  deiiotat,  h.  1.  spei, 
fiduciae  signiiicatu  capiendum  esse,  ut  coguatum  ^03  infra  31,24., 
docet  parallelum  ‘qmjpn.  Eodem  enim,  quo  et  ‘^"'3“)"  Qn, 

luodo,  et  duo  ilia  noniina  sibi  inv'icem  respondent.” 

7.  Jam  reiu  aggreditur,  neminem  alfligi  non  commeritum, 
quod  simul  ex  sensu  probat,  Jobum  ipsum  hujus  rei  testem  vocans, 
num  piorum  quenquam  periisse  viderit?  Haec  enim  semper  cq)inio 
hominum  animos  occupavit,  neminem  innoxium  malis  opprimi. 
i<3  “  "13T  Recordare,  quaeso,  in  memoriam  tibi  revoca  cum  tuam, 
turn  omnem  praeteriti  temporis  experientiani.  ‘iZN  ^j33 

Quis  sit  hinocens  qui  pereat ,  num  aliquis  innocens  unquani 
perierit?  ^“in33  Et  ubinam  recti  excisi  sunt. 

Quod  intelligendum  de  subita  et  gravi  clade  fortunas  alicujus  ever- 
tente,  ut  infra  22,  20. 

8.  A  contrario  sumit  argumentum ,  et  suam  ipsius  a  Ifert 

experientiani.  Quemadmodu7n  vidi,  quantum  imihi 

multis  experimentis  videre  licuit, 

qui  arant  miseriam,  et  seminant  laborem,  i.  e.  molestiam,  ^eaui 
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metunt,,  ejus  fructum  tandem  percipiunt,  pimlti  a  Deo,  iit  sequeiiti 
Vs.  declarat.  ITN  propr.  vanitas,)  li.  1.  est  malum  miseria,,  ut 
infra  5,  0.  Provi  22,  8.  Jer.  4,  15.  Similitudo  ex  natura  et  medio 
hominum  usu  petita.  Percepturi  ex  terra  fructus  primmn  earn 
araiit,  et  praeparant  ad  cxcipiendam  sementem,  qiiani  deinceps 
spargunt,  ut  tandem  metant.  Sic  qui  ea  patrant  quae  sibi  jiistas 
a  Deo  poenas  conciliant.  fIN  quidam  intcrpretaiitur  fal/ros, 

machinatores  iiiiquitatis  s.  scclcris,  quo  scnsu  uinn  Jes.  45,16. 
Proverb.  3,  29.  Ita  Vulgatus:  eos,  qui  operaiitur  iiiiquitatem. 
Verum  ab  aratione  petitam  esse  siuiiiitudinem ,  cognoscitur  ex 
seminandi  et  metiendi  verbis,  quae  subjunguiitur.  Sunt,  qui 
metere  referant  ad  exsccutionem  sceleris  impioruni ,  quod  non 
solum  arent  et  seviinent,,  i.  e.  cogitent  et  parent  scelus  patrare, 
sed  et  metant  i.  e.  revexa,,GXsequantur ,  conatibus  suis  non  fru- 
strati,  consiliorum  et  rationum ,  quas  pararunt  ad  alios  opprimen- 
dos,  aut  aliis  facesseridum  negotium,  fructum  percipientes.  Sed 
tandem  tamen,  ubi  aliquandiu  ita  saevierunt,  poenas  dant  justo 
Dei  judicio.  Hoc  sensu  Vulgatus :  et  seminant  dolores ,  et  me- 
tunt  eos.  Sed  priorcm  sensum  esse  genuinum,  intelligitur  cx 
similibus  locis  Hos.  8,  7.  10, 12. 13.  Ps.  7,  15  —  17.  Gal.  6,  8. 

9.  npS"'  —  rr'iiiN'  Ah  halitu  Dei  pereunt.,  et  a  spi- 

rilu  irae  ejus  consumuntur.  Sub  flatu  Isuminis,, 

et  ventu  irae  ejus,  intelligendus  h.  i.,  ubi  de  segetibus 

similitudo  cst  depromta,  flatus  uoxius  et  ignitus ,  qualis  est  venti 
orientals,  scgetes  urentis,  de  quo  vid.  not.  ad  Jes.  27,  8.  Cf. 
Ezech.  17,  10.  19,  12.  Hos.  13, 15.  Amos.  4,  9.  Quemadmodum 
imniisso  a  Deo  vento  urente  segctes  pereunt,  sic  et  improbi  divino 
supplicio  iinmisso,  subito  consumti,  pereunt. 

10.  Rugitus  leonis,  et  vox  rugientis 

leonis ,  et  dentes  juniorum  teonum  f  ranguntur.  Significat,  di- 
vinorum  suppliciorum  violentiae,  quae  malos  certo  et  semper  per- 
sequatur,  neminem  posse  repugnare,  quantumcunque  habeat  virium 
et  au'daciae,  Leonum  imagine  sistuntur  insolentes  violentique 
homines,  qui  minis  teri'ent  alios,  ut  leo  rugitu  cetera  animantia, 
et  injuriis  ac  vcxationibus  in  eos  saeviunt,  ut  leonum  more  dis- 
cerpeire  vidcantur.  Sed  eorum  saevitiam,  ubi  diu  homines  infesta- 
runt,  tandem  reprimit  Deus ,  veluti  dentes  illis  evellens,  et  artes 
noceii  di  hominibus  auferens.  Victu  etiam  eos  privat  Deus  (Vs.  11.), 
ut  eripiatur  illis,  quicquid  praedati  fuerunt,  et  ipsos  perdens,  et 
eoruni  totas  familias  delens,  id  quod  per  et  ''23 

signfiicatur.  i.  q-  ■’"IN  propr.  carpens,  discerpens,  usitatuni 

leonis  nomen,  quum  bn'^  magis  sit  poeticum,  proprie  rugientem 
denotans  (naiu  consonum  verb,  arabic.  est:  vocem  sonumque  in 
pectore  reciprocavit).  De  variis  leonum  nominibus,  quae  hoc  et 
seqn.  Vs.  occurrunt,  vid.  Bochaut!  Hieroz.  P.  1.  L.  111.  Cap.  I. 
r.  11.  p.  1.  seqq.  edit.  Lips. ,  et  de  nostro  speciatim  loco  p.  13. 
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Rugitum  leonis  quMam  collective  pro  leonibus  ru- 
gicntibus,  nec  non  irip  vocem  leonis.,  pro  leonibus  vocife- 

1  antibus,  atque  D'''T’Dr5  pP  dentes  leiinculorum ,  pro  ieunculis 
(lentatis,  dictum  putant,  quemadmoduiu  2  Reg.  1 9,  23.  nxj^p 

altitudo  cedrovum,  pro  cedris  altissimis  ponitur.  Magis  tamen 
poetica  dictio  erit,  si  verba,  ut  sonant,  vertendo  exprimuntur. 

plures,  eliso  i*,  pro  positum  putant,  a  verbo 

quod  ad  noraen  Diynbtt  dentes  molares,  referunt,  ita  tamen,  ut 
verbum  contrariam  habeat  signtiicationem  noraini,  et,  sicuti  a  u3"liz3 
radix,  verbum  P'y^D  eradicavit  dcnotat,  ita  3>nb  dentes  evellere 
denotet.  Sed  a  nostrum  :)“n3  non  est  derivandum,  quum 
b  primac  radicalis  in  nullo  verbo  Hebraico,  praeter  npb,  inque 
rcliquis  linguis  cum  liebraea  cognatis,  plane  non  excidat.  Non 
dubium,  esse  Nipbal  verbi  i?n3,  quod  significatione  convenit  cum 
yn3  elisit,  itidem  de  elisione  dentium  leonis  positum  Ps.  58,  7., 
frequente  apud  Hebraeos ,  Aramaeos  et  Arabq^  literarum  y  ct 
permutatione.  Ccterum  verbum  ,  etsi  de  dentihus  tantum- 

modo  proprie  dicatur,  tamen  h.  1.  etiam  ad  cetera,  quae  in  hoc 
Versu  posita  sunt,  nomina,  est  referendum,  ut  et  alias  baud  raro 
pluribus  nominibus  ununi  aliquod  verhuni  jungitur,  cujus  integra 
quidem  notio  ad  nominum  partem  duntaxat  apta  est,  sed  complexu 
suo  generalem  quoque  ideam  continet,  ad  reliqua  nomina  facile 
accommodandam ,  ut  Exod.  20,  15.  nbip“”*^N  D^'n-bSl 

lotus  populus  vide  hat  tonitriia,  et  flammas ,  et  clangorem 
tuhae,  et  montem  fumantem,  i.  e.  videhat  flammas  et  montem 
fumantem,  tonitrua  vcro  et  clangorem  tubae  apto  his  rebus  sensn 
percipiebat,  audiehat  (add.  Deut.  4,  12.).  Esth.  4,  1.  p'>!J  I2i3b’'1 
“35NT  induehat  cilicium  et  cinerem  sc.  substernebat  sibi.  Similem 
dictionem  vid.  apud  nostrum  infra  10,  12.  A.  Schultens  tamen 
stjium  tragicum  admittere  quoque  putat  rugitum  fremitumve 
revulsum,  atque  inter  capitis  contusionem  ex  ore  veluti  cxcussum. 
Ut  in  illo  Ciceronis  in  Sullana :  excutient  tibi  istam  verborum 
jactationem.  Et:  noli  aculeos  orationis  meae,  qui  recondili  sunt, 
excussos  arbitrari, 

i  f  11.  '©■'b  Leo  peril  oh  defectum  praedae, 

et  filii,  catuU  leaenae  sese  dispergunt.  Interemtis  leonibus  gran- 
i  dioribus  et  leaenis,  praedae  defectu,  catuli ,  quibus  a  matribus 
(  adhuc  suppeditatus  victus  erat,  disperguntur ,  ut  ipsi 

!  sibi  victum  quaerant,  sed  quum  tantum  virium  eis  nondum  sit, 

I  ut  feras  venari  atque  discerpere  queant,  aeque  ac  parentes  fame 
I  pereant  necesse  est.  ui'^b  propr.  validus,  strenuus ,  docentc  ara- 
I  bica  dialecto,  leonem  significandum  usurpatur. 

I  1 2.  Sequitur  sccunda  ratio ,  quam  affert  ad  probandum  in- 

I  stitutum,  mala  non  nisi  corameritis  immitti,  sumta  ex  visione, 
[  quam  sibi  obtigissc  dicit,  de  communi  hominum  labc,  quae  vetat 
fi  sperare  impunitatem.  Controversum  est,  iiarretne  Eliphasus,  quae 
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vere  sibi  contigcrint,  an  ficta  sit  ab  ipso  visio,  quo  suis  verbis 
fidem  niajorem  ac  pondus  conciliet.  Mibi  tamen  non  cst  dubium, 
ex  poetae  nicnte  banc  visionem  pro  vera  esse  habendam,  etsi 
abutatur  ea  Elipbasus  (vid.  Argum.  ad  C.  4.  5.  et  Prolegg.  p.  7.). 
Nam  si  diligenter  expcndas,  et  propius  inspicias  quae  sequuntur, 
nibil  falsum  continebit  oraculum  Elipbaso  oblatum ;  neque  enim 
dicit,  sibi  illo  indicatum  fuisse,  pcccatorum  poenas  lucre  Jobum, 
aut  semper  ob  peccata  affligi  homines,  sed  hoc  duntaxat,  morta- 
lium  neminem  vitiis  esse  immunem;  sed  hoc  postea  perperam 
detorquet  in  Jobum,  quasi  ex  eo,  quod  malis  opprimatur,  sit 
colligendum ,  eum  occultis  criminibus  Deum  ad  puniendum  pro- 
vocasse,  adcoque  fiicatam  fuisse  illam  siiam  pietatem ,  qua  apud 
homines  tantum  nominis  adeptus  erat.  Certe  poeta  voluit  •d'elov 
ovfiQov  et  ^QrjGi^ov  e  coelo  delapsum ,  utpote  Deo  dignissimuin, 
exhiberc,  ut  rem  totam  ex  vero  proditam  narrari  censerent  lecto- 
res.  Talibus  nempe  insomniis  vctustioris  aetatis  pios,  verosque 
sui  cultores  baud  infrequenter  Numen  dignari,  communis  erat 
priscorum  hominura  opinio.  Id  suadet  porro  modus  visionis,  sa¬ 
crum  quendam  horrorem  incuterc  aptus,  et  divinae  majestatis  sensu 
percellere,  qui  cum  revelationibus,  quales  Patriarchis  in  somnis 
identidem  obtigerunt,  miram  adlinitatem  prae  se  fert.  Praemit- 
titur  Vs.  10.  prooemium  reliquae  orationi  congruum;  unde  ali- 
quid  magna  cxspectare  par  est.  Audis  omnia  augusta  et  solennia. 
^35“’  'nil  Ad  verhum  suri'eptuni  est ^  i.  e.  verba,  quae 

sequuntur,  ail  "me  veluti  furtim  et  clanculum  delata,  clanculum 
mihi  exposita  sunt;  ut  res  furtive  ad  quempiam  perlata,  dicetur 
illi  surrepta.  Similes  Lucianeae  illae  dictiones,  ab  A.  Schultens 
allatae,  xXemopsrrj  laXin  kuI  ipi&v()iafx6gf  atque:  virsaraXfievM 
Tcp  Ttjg  (foivtjg  x6v(a  to  ^rj&lv  eytXsTiTSV.  Chaldaeus:  ad  me 
dictum  est  verhum  secreto.  Hieronymus:  porro  ad  me  dictum 
est  verhum  ahsconditum.  Symmachus:  sXaXti&i]  Xad’Qamg  kv 
xXon^.  ■’3TN  ripn^  Et  accepit,  percepit  auris  mea 

8usurru7n  de  eo.  semel  tantummodo,  infra  20, 14.  recurrit, 

itidemque  de  sono  s.  voce  loquentis  usurpatum.  Arabibus  vox 
harmonica  de  sermone  dicitur  raptim  prolato.  Hinc  pro- 

prie  fuerit  sonus  confusus  et  exilis,  qualis  percipitur  ex  sermone 
raptim  loquentis  Nec  multum  discedit  vulgaris  hujus  loci  ex- 
plicatio  :  particula.,  pauxillu?n,  quae  signilicatio  et  altero  loco 
(20,  14.)  perquam  est  apta,  ubi  nomini  partes  respondet. 

Chaldaeus  utroque  loco  ni:p  aliquid  vertit.  Syrus  et  Arabs: 
exiguum ,  paululum.  Sensum  optiine  Hieronymus  expressit :  et 
quasi  furtive  suscepit  auris  mea  venas  susurri  ejus  (sc.  verhi 
ahsconditi ^  quod  in  priori  hemistichio  posuit).  nnsn  De  eo 
(sc.  nii)  i.  q.  51m3^  Ps.  08,  24.  Putant  quidam,  Eliphasum 
modestc  loqui,  dum  dicit,  se  nonnihil  tantum  de  oraculi  ser¬ 
mone  perccpisse,  quasi  non  plene  revelatione  acceperit,  quod 
sciendum  esset  de  hac  re,  sed  pro  captu  duntaxat  suo.  Nos 
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tamen  haec  siiupliciter  ad  sccnae  instructlonem  pertinere  existi- 
maiiius. 

13.  n’"i3i'’'rt773  D’'S2>^p2  In  cogitationibus  s.  imagina- 

tionibus  ex  vinionibus'  nocturms  ortis,  s.  visionum  noctiirnarum, 
lit  72  Genitivo  exprimendo  inserviat,  ut  infra  20,  3.  33,  17.  Ps. 
80,  14.  119,18.  Alii:  a  visionibus,  i.  e.  post  visiones,  ut  D''73'^73 
post  dies.,  Jos.  23,1.  Hos.  6,  2.,  ut  Latiriorum  a  coena.,  a  pran- 
dio.  Simplicissimum  tamen  videtur,  in  Genitivo  vertere.  Q’’S5>2) 
proprie  ramos ut  Jes.  17,  (i.  27,  10.  Ez.  31,  6.  8.,  hinc  h.  1.  et 
infra  20,2.  cogitatmies  signat  implexas  ac  veluti  ramosas,  sibique 
invicem  innexas  et  niultibdas.  ri7JT^Pi  5353  Cum 

•▼“I  “  •• 

cadet  sopor  super  homines.  Sunt  haec  verba  sensu  non  diverse 
ab  eis,  quae  infra  33,15.  leguntur,  bibns ,  et 

33^:75  ni75n5n3,  quibus  insomnia  signiftcantur.  Hieronymus:  in 
horrore  visionis  nocturnae^  quando  solet  sopor  occupare  homi¬ 
nes.  Connectendus  est  hie  V’^ersus  cum  iis,  qui  proxime  sequuntur, 
hoc  modo :  quum  aliquando  in  cogitationibus  ex  visione  nocturna^ 
per  somnium  mihi  oblata,  defixus  essem,  pavor  subito  me  corripuit 
(Vs.  14.),  et  spiritus  ante  me  praeteriit  (Vs.  15.),  etc. 

14.  1''ri3»“7  —  nns  Pavor  accidit  mihi,  et  tremor  multi- 

tudinem  ossium  meorum  pert er refecit.  pro  ■’5‘^p  occurrit, 

accidit  mihi,  ut  saepius  ^{"lp  pro  r^"5p  positiim  reperitur,  veluti 
Gen.  42,  38.  44,  29.  49,1.  Jer.  32,  23.  '»ni75:£5>  3h  Multitudo 

ossium  meorum,  i.  e.  quantumeunque  est  artuum’meorum,  synec¬ 
doche  partis  pro  toto,  ut  Esth.  10,  3.  3hb  gratus 

mullitudini  fratrum,  i.  e.  popularibus,  quotquot  erant. 

15.  Pjbrtp  ■'5D“b^  tin"!!  Et  spiritus  ante  faciem  meam 

iransivit.  Spiritu  videtur  ventus  esse  intelligendus ,  qualis  vi- 
sionibus  effatisque  divinitus  oblatis  praecedere  solebat,  vid.  1  Reg. 
19,  11.  Act.  2,2.  De  vento  verbum  tjbn  transivit,  dictum  quoque 
Jes.  21,  1.  ■’“)i33  Tre7nefecit  pilum  carnis ,  cor¬ 
poris  mei,  vel  transitive'  capi  potest  horrere  fecit  sc. 

(nomen  utriusque  generis,  cf.  1  Reg.  19,  1 1.) ;  Ivel  intransitive, 
conjugatione  Piel  hie  significationem  intendente,  ut  horror  vehe- 
mentior  signiheetur.  Sensu  non  diversum  nostrum  ab  illo  Ps. 
119,  120.  ^"1U73  5|3riD7j  '^730  hori'uit  prae  timore  tui  coi'pus 
meum.  Sic  et  Hieronymus:  inhorruerunt  pili  carnis  mei.  lisdem 
verbis  ad  Deianirae  timorem  describendum  usus  Seneca  in  Her- 
cule  Oetaeo :  Vagos  j)er  artus  errat  excussos  tremor,  'erectus 
horret  crinis,  impulsis  ad  hoc  stat  terror  animis,  et  cor  atto- 
nitum  salit,  pavidumque  trepidis  palpitat  venis  jecur. 

16.  Stetit ,  non  dicit  quid,  quia  mox  dicit  sc  non 

agnovisse,  q.  d.  adstitit  mihi  species  s.  visio,  nescio  quae.  Bene 
Hieronymus:  stetit  quidam,  cujus  non  agnoscebam  vultum. 

l^Db  r)3n72n  Tantum  imago  quaedam  seu  effigies  ante  oculos 
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meos  erat,  meis  obversabatur  oculis.  tlTZiyz  non  denotat  silentium, 
ut  quidam  vertunt,  sed  auram  lenem.^  cf.  not.  ad  Ps.  107,  20. 
Sic  in  visione  Eliae,  1  Rcf?.  11  —  13.,  lenis  ventus  subsequitur 
proccllam ,  qua  rupes  diffinduhtur ,  et  ex  illo  leni  vento  Dcus 
prophetam  conipellans  auditur.  Recte  Alexandrinus  et  vetus  Vu!- 
gata  oi'pav,  auram  ^  vcrterunt.  Hieronymus:  et  vocem  quasi 
aurae  lenis  audivi,  quasi  in  Hebraeo  liypallage  esset  pro 
ut  IReg.  19, 12.  bip. 

17.  Sequuntur  jam  ipsa  oraculi  verba,  usque  ad  Capitis  finem. 
Hunc  Vs.  picrique  sic  reddunt:  7iumquid  homo  sit  Deo  justior? 
an  creatore  suo  purior  vir?  Ita  jam  Hieronymus:  numquid 
homo  Dei  comparatione  justificahitur^  aut  factore  suo  qmrior 
erit  vir  ?  At  quamvis  verbum  pTj:  cum  7a  constructum  alias 
comparationem  in  justitia  denotet,  ut  Gen.  38,  26.  Ez.  16,  52.; 
hoc  tamen  loco  comparationem  sensum  minus  aptum  inferre  patet. 
Neque  enim  ullum  unquam  mortalem ,  mentis  sanae  compotem, 
tanta  potuit  incessisse  vanitas  atque  arrogantia,  ut  sese  Numine 
justiorem  ferre  sustinuerit.  Est  Vs.  ita  interpretandus :  Numquid 
mortalis  a  Deo  Justus  haheatur  ?  num  a  conditore  suo  homo 
purus  judicetur  'i  Est  ad  nostrum  locum  illustrandum  adhibendus 
locus  Num.  32,  22.  eritis  in- 

sontes  cora^n  Jova  et  coram  Israele^  proprie,  ihsontes  a  Jova 
et  Israele^  sc.  declarabimini,  reputati  eritis.  Similiter  Jer.  51,5. 

I2j=n;;7a  p'aiis'  r:i\a7a  *'3  7ia7n  terra  eorum  repleta 

est  reatu  coram  Sancto  Israelis^  propr.  a  Sancto  Israelis  sciI. 
talis  reputata.  Ita  et  Num.  16,  9.  Ez.  34,  18.  Dp73  num 

paru7!i  a  vobis  sc.  judicatur?  Cf.  infra  apud  nostrum  15,11.  In 
quibus  locis  omnibus  insontem,  sontem  esse  per  metonymiam  an- 
tecedcntis  et  consequentis  sumitur  pro  talem  reputari,  atque  verba 
ita  ad  sensum  respectu  babito  cum  73  construuntur.  Sic  igitur 
et  b.  I.  justum  et  j)uru7n  esse  a  Deo  est,  talem  ab  eo  reputari., 
haheri.  Sensu  hie  locus  plane  convenit  cum  9,  2.  “  77731 

nu77iquid  Justus  erit^  justus  reputabitur,  hohio  cu7n 
Deo  sc.  contendens?  Nomine  aliqui  putant  humanae  natu¬ 

rae  fragilitatem  innui,  q.  d.  bomuncionem,  nomine  ‘^33  autem 
homines  ceteris  praestantiores  fortitudine  et  virtu te,  aut  qui  certc 
tales  esse  sibi  imaginantur  (cf.  not.  ad  Ps.  8,  5.) ,  ut  bic  prodeat 
sensus :  neque  quatenus  miser  est,  neque  quatenus  virtute  prae- 
ditus,  homo  coram  Deo  justus  est.  Sententia  nec  satis  idonea, 
nec  solido  nixa  fundamento.  Nam  ut  etiam  PqoTog,  dici 

simpl'iciter  homincm,  non  respiciendo  ad  humanae,  sen  miseram 
et  aerumnosam  vitae  conditionem,  notum.  Varietatis  tantummodo 
atque  elegantiae  causa  poeta  duobus  diversis  vocabulis  ad  genus 
humanum  significandum  est  usus. 

1 S.  Sunt,  qui  hoc  Versu,  et  iis,  qui  sequuntur,  non  oraculi 
verba  continuari,  sed  Eliphasum  ipsuni  loqui  censeaut,  qui  ex 
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ovaculo  validum  ratiocinium  nectere  instituat,  et  ad  Jobum  accoii;- 
modet.  Contra  quos  tanien  recte  A.  Schultens  contendit,  com- 
preliendi  hie  alterum  oraculi  membrnm:  ,,  nam  haec  veritas  magis 
adhuc  coelestis  anctoritatis  sigillo  consignari  merebatur,  qiiam 
superior  ilia.  Addo,  vix  sine  nota  temeritatis  hanc  sententiam  de 
Angelis  ab  hoiuine  mortali  posse  pronunciari,  quum  in  ore  ipsius 
Dei  habeat  siimmam  dceentiain.“  Mib  'j[!3  En,  servis 

suis  non  credit.,  diffidit  angelis,  non  existimaiis  eos  idoneos  et 
satis  perfectos,  pro  quibus  spondere  audeat,  et  asserere,  eos  ab 
Omni  labe  alienos,  ac  usquequaque  absolutos  esse;  intellige,  si  eos 
examinare.  velit,  et  sccum  comparare.  Hieronymus;  ecce  qui 
sei'viunt  ee,  non  sunt  stabiles.  Nee  aliter  Symmaehus:  ev  8ov- 
loiq  aiiTov  (x^s^(jii6i7]g.  Sed  haec  hebraice  ita  sonarent:  rrirt 

V^erum  fidem  habuit  3  in  aliquo, 

ex  usu  linguae  signiiicat  alicui  fidere.,  credere.,  vid.  Gen.  20,  6. 
Num.  15,  12.  2  Chr.  20,  20.  Unde  noji  credere  s.  fidere  alicui 
erit  ei  diffidere,  quod  h.  1.  eo  sensu  sumendum,  quern  ante  indi- 
cavimus.  Servis  Dei  intelligendos  esse  spiritus  superos,  qui  et 
Ps.  104,4.  ministri  Dei  audiunt,  docet  parallelura 

^■'3k\'b73  in  altero  hemi'stiebio.  •l’'3Nb723l  Et  in  nun- 

ciis  suis  point,  iis  imputat  stultitiam.  Nomen  ab  bbr? 

superbivil .,  hinc  in  Pohal  insanivit.,  unde  bi^ri,  et  forma  feminind^ 
Jlbnn  (vid.  Gesejvii  Lehrgeb.  p.  503.  not.;,  stultitia7n  denotat, 
quae  pro  pravitate  posita  fuerit,  ut  sensus  sit,  si  angelos  secum 
conferat  Deus,  reperturus  eos  sit  summopere  mancos  et  imper- 
fectos.  ScHXUiiREiius  in  Animadverss.  ad  quaedani  loca  Jobi., 
in  Dissertatt.  Junctim  editt.  p.  241.  nomen  nostrum  refert  ad 
b<T',  arab.  bUi  ?  quod  practer  alia  errorem  commisit,  lapsus  est^ 
signiiicat,  unde  verba  nostra  sic  vertit:  et  angelos  suos  obnoxios 
putat  errori.  Nee  obstat,  quod  a  bU''  secundum  analogiam  potius 
rrbi^iin  esse  deberet,  si  cum  Gesenio  statuas  (in  Lex.  et  in  Gram- 

T  r  '  ' 

mat.  maj.  1.  1.  p.  504.  not.)  Mb^rr^  esse  pro  nbMin,  ut  versa  vice 
f^b^n  pro  '3bt‘»3  Jud.  6,  28  ,  et  pro  Num.  23,  7. 

Possit  rtbrrri  et  a  brrfi  i.  q.  arab.  b<3l^  (permutatis  inter  se  literis 
U  et  n ,  ut  in  btOp  et  bnp  occidit).,  a  quo,  quum  proprie  cor¬ 
rupt  a  fid  t  res  j  aqua  etc. ,  signilicet,  derivatum  rib'’i“il3  stultuvi 
denotare ;  unde  Ubl^n  esset  labes.,  vitium.,  pravitas.  Certe  id 
nomen  errorem,  lajjsionem,  vitium,  vel  tale  quicquam  designare, 
vix  dubitare  nos  sinit  contextus,  qui  ejusmodi  signifieationis 
nomen  fere  poscit.  Similis  notionis  voces  posuerunt  etiam  veteres. 
Alexandrinus  aso^ibr  ti,  Vulgata  vetus  pravum  quid,  Hierony¬ 
mus  pravitatem,  Syrus  et  Arabs  stuporem,  Chaldaeus  iniquitatem. 
13  D''t3i7  Fonere  in  aliquo  aliquid  Hebraeis  notat,  alicui  quic¬ 
quam  imputare,  eoque  nomine  quasi  notare  ac  mulctare,  ut  patet 
ex  1  Sam.  22,15.  De  sensu  et  scopo  hujus  Versus  singularis  cst 
ScHNURREiti  sententia,  1.  c.  proposita,  existimantis ,  occurri  hoc 
Versu  dubitationi  ,  quae  de  aequitate  ac  justitia  divina  in  animis 
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hominum  facile  nasci  possit  exinde,  quod  videant  reges  et  dominos 
non  oiunia  civium  suorum  negotia  ipsos  cognoscere  et  curare,  sed 
pluriiua  praesiduni  atque  adniinistrorum  auctoritati  ac  fidei  com- 
mittere.  Itaque  doceri,  divini  regiminis  plane  aliam  esse  ratio- 
nem,  a  Deo  enim  ipso  eoque  solo  prorsus  omnia  ordinari,  nec 
quicquam  tribui  ministrorum  atque  aiigelorum  curae  potestatique, 
utpote  quos  tam  gravi  negotio  non  putet  posse  satisfacere.  Porro 
\s.  19.  20.  21.  Schnurrerus  censet  contineri  descriptionem  illius 
conditionis,  quae  eventura  esset  hominibus  turn,  si  adniinistrorum 
atque  angelorum  curae  ac  prudentiae  res  eorum  Deus  comniiserit. 
Schnurreri  interpretationem  sequutus  est  Eichhornius  in  versione 
vernacula.  Communi  tamen  interpretum  sententiae,  coniparatio- 
nein  hie  instituti  angelos  inter  atque  mortales,  qua  hos  illis  longe 
inferiores  esse  ostendatur,  favent  loci  duo  alii  hujus  libri,  nostro 
loco  plane  similes,  15,  14.  sqq.  et  25,  4  —  6.,  quibus  nulla  est 
dubitatio,  Eliphasum  et  Bildadum ,  ut  evincant,  quara  sit  imper¬ 
fecta  atque  vitiosa  humanae  naturae  conditio,  uti  arguniento, 
sicuti  ajunt,  a  major!  ad  minus,  hunc  in  moduin  adstructo :  si  ne 
coelites  quidem,  naturas  Humana  longe  puriores  atque  perfectiores, 
Deum  reperiat  onini  labe  expertes,  quanto  minus  fragiles  mise- 
rosque  homines,  terrestres  adeoque  minus  puras  naturas?  Utrum- 
que  autem  ilium  locum  ex  nosto  oraculo,  tanquam  ex  communi 
fonte  derivatum  esse,  adeoque  est  manifestum,  ut  a  nullo  inter- 
prete  in  dubium  vocari  videara. 

19.  tiN  positum  pro  '3  quanto  minus  (1  Reg.  8,  27. 
Ez.  15,  5.),  coll,  infra  9,14.  25,  6.,  et  subaudiendum  ex  Vs.  17. 
yerbum  ut  sit:  quanto  minus  justi  erunt  s.  habentur  ha- 

iitantes  etc.  Alii  interrogative :  etiamne  sc.  justi  et  puri  haben¬ 
tur  liahitantes'i  subaudita,  ante  CiN,  interrogandi  particula  Jl, 
ut  alias  saepe.  Incolis  domorum  ai'gillacearuviy  “i3n“‘’n3 
signiheari  homines  e  terra  forniatos,  proptereaque  fragiles  et 
inlirmos,  tot  casibus  expositos,  et  interitui  etiam  obnoxios,  non 
est  dubium.  Domibus  argillaceis,  ^73n“’'’n3,  designantur  cor¬ 
pora  Humana,  e  terra  formata,  Gen.  2,  7.  3,19.,  coll,  infra  13,12. 
10,9.  Sic  apostolo  quoque  2  Cor.  5,1.  corpus  humanum  dicitur 
Tj  entyeiog  otxi'a  too  asi^vovg.  Platoni  quoque  corpus  yrjivov 
oMtjrog  esse  observavit  Alberti  ad  2Cor.  5, 1.  ^ 

Quarum  sc.  domuum  fundamentum  est  in  pulvere^  caduca  de¬ 
signantur  corpora,  veluti  arenae  instabili  superstriicta,  coll.  Matth. 
7,  26.  Alii  relativum  referendum  putant  ad  habitant 

tes.  Prius  tamen  simplicius  et  magis  idoncum,  quum  funda- 
mentum  sit  domuum^  non  incolaruni.  Conterunt  eas 

(domos)  sc.  conterentes  ^  i.  e.  conteruntur,  dissolvuntur, 

destruuntur;  impersonalis  loquendi  formula,  quae  plene  exstat 
Jer.  31,  4.  plantabunt  plantantes^  i.  e.  plantabitur; 

item  Jes.  24,  16.*  Nahi  2,  3. ,  plerumque  tamen  nominativus  Par- 
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ticipli  oinittitur,  cf.  infra  7,  3.  Ps.  73,  11.  75,  2.  Ez.  19,  8. 
Hos.  12,  9.  Quare  et  Chaldaeus,  Syrus  et  Hieronymus  verbum  in 
Passivo  A^erterunt:  conterentur  coram  verme.  quidara, 

cum  Chaldaeo,  A’^ertunt  coram  tuiea^  quod  sic  explicant :  tiueis  ac 
vermibus  devorandi,  s.  ad  consumendiim  project!.  Cui  sententiae 
tamen  hoc  obstat,  quod  u33>  tinea  lanara  quidem  et  vestes  consumit, 
non  A'ero  cadaA^era,  quippe  quae  a  vermihus  consumuntur,  qui 
hebraicc  nominibus  et  s.  appellantur.  Quare 

proprie  ad  faciem^  hie  capiendum  erit  pro:  ad  instar ^ 
tanquam,  quo  eodem  sensu  legitur  1  Sam.  1,16.  iVe  ponas^  habeas, 
reputes  ancillam  tuam  faciem  filiae  Belial, 

ne  me  instar  talis  esse  censeas.  Et  apud  Latinos  ad  faciem  va- 
luisse  ad  instar,  docet  locus  Plauti  Cistell.  1.  1.  73.  Ad  istam 
faciem  est  morbus,  qui  me  macerat,  i.  e.  ad  istum  modum,  ad 
istud  instar.  Est  igitur  1135’ “"'SCb  i.  q.  UiyS  sicut  tinea.  Ale- 

O  T  **  i  ^  f  TT  , 

xandrinus  etVuJgata  vetus:  ot^iog  rQonov,  tanquam  tinea.  Sensus 
itaque  hie  est:  conteruntur  tanquam  tinea  sc.  consumere  solet 
A'^cstes  aut  pannos,  ut  infra  13,  28.  ipse  Jobus  queritur,  se  putre- 
dine  consumi,  iziy  “1535  instar  vestis,  quam  consumit  tinea. 

Cf.  Jes.  51,8.  Recte  Hieronymus:  consumentur  velut  a  tinea. 
Sunt,  qui  sensum  hunc  faciant:  conterantur  tanquam  tinea,  sc. 
conteritur,  i.  e.  quam  facile  solet  conteri  tinea.  Sed  tinea, 
quoties  commemoratiir,  semper  est  agens.  Vid.  loca  sex  reliqua, 
quibus,  praeter  nostrum,  tineae  mentio  fit,  infra  13,  28.  27,  18. 
Jes,  50,  9.  51,  8.  Hos.  5,  12.  Ps.  39, 12. 

20.  A  mane  ad  vesperam  contunduntur, 

i.  e.  brevissimo  tempore,  ut  sint  homines  velut  animantia  eqqgEqa. 
Significat,  singulis  momentis  hominem  morti  propinquum  esse. 
Quomodo  ergo  quicquam  esset  perfectionis  in  eo,  qui  in  momenta 
nil  nisi  interitum  exspectet?  A  mane  ad  vesperam  diurnuin 
spatium  indicat,  ut  Ex.  18, 14.  Jes.  38, 12.,  quo  loco  eadem  fere, 
quae  nostro,  sententia:  rib‘’b“‘15>  a  die  ad  noctem 

ahsolvis  me ,  brevissimo  spatio  telam  vitae  meae  pertexis ;  instar 
floris,  qui  mane  exortus,  vespere  exarescit,  quemque  una  dies 
nascentera  et  cadentem  videt.  Cf.  Ps,  90,  5.  6.  In  Dagesch 

primae  radical!  impositum,  non  est  compensativum  mediae  elisac, 
Chaldaico  more,  ut  plures  Grammatici  statuunt,  sed  mere  eupho- 
nicum.  ^-.2^  Prae  defectu  ponentis  sc.  db  cor,  animum, 

curam  (coll,  plena’ phrasi  Ex.  9,21.  1  Sam.  9,  20.  25,  25.  2Sam. 
18,  3.,  supra  apud  nostr.  1,  8.  2,  3.,  et  simili  ellipsi  Jud.  19,  30. 
Jes.  41,  20.  22.),  i.  e.  nemine  advertente,  s.  rationem  eorum  ha- 
bente,  inopinato,  abripiuntur.  Cf.  Ps.  37,  35.  36.  Hiisb 

In  perpetuum  pereunt ,  ut  numquam  in  hanc  vitam  redeant. 
Hieronymus:  et  quia  nullus  intelligit ,  in  aeternum  peribunt. 
Subaudit  quidem,  ut  nos  faciendum  monuimus,  post  nomen 

db,  sed  verba  alio,  quam  indicavimus,  sensu  accipit,  scilicet  hoc: 
Jobus,  E 
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cogitatio  eubitac  mortis  atquc  bumanae  fragilitatis  homines  con- 
tiiiere  deberet  a  peccando;  sed  hiijus  rei  vel  ignoratio  vel  oblivio 
in  sempiternum  homines  interitum  adducit. 

21.  iibij_No7ine  aufertur  praestantia  eorum 

•  in  its,  i.  e.  quae  in  ipsis  erat  (D3  ^  quicquid  in  eis 

praestat  et  cxcellit?  Nomen  pro  varia,  quam  obtinet,  signi- 
ficatione,  varie  h.  1,  accipitur.  Quum  in  pluribus  V.  T.  locis  t'esi- 
duum,  reliquias,  denotet,  veluti  Jud.  7,  (j.  2Sam.  10, 10.  12,28. 
al.,  sunt,  qui  et  h.  1.  ita  capiendum  existiment.  Inter  hos  Hiero¬ 
nymus,  qui  nostrum  hemistichium  sic  reddidit :  qui  autem  reliqui 
fuei'int,  avfereniur  ex  eis.  Sensum  his  verbis  et  integro  com- 
mati  videtur  tribuisse  hunc  :  qui  se  excmerint  insipientium  illoriim, 
de  quibus  Vs.  praeced.,  numero,  non  communem  quidem  cum  illis 
sortem  habebunt,  ut  videlicet  aeterna  mortc,  s.  aeternis  suppliciis 
damnati  pereant;  morientur  tamen  et  ipsi,  necdum  sapientiam 
edocti.  Residui  significatione  nostrum  nomen  accepit  quoque 
Graecus  aliquis  interpres,  cujus  nomen  ignotum:  Gvt'£^/;gev  to 
vnoXsin^a  avtcov  ev  avToii;,  i^iXinov.  Alii  net'vi  notione,  qua 

et  infra  30,11.  occurrit,  id  nomen  hoc  quoque  loco  capiunt, 
coiupagemque  membrorum,  ac  omne  id  quo  corporis  humani  robur 
consistit,  intelligunt.  Quibus  Chaldaeus  accensendus,  qui  verba 
nostra  ita  explicavit:  notine  quia  non  est  eis  justitia,  ablatmn 
est  I'ohur  (s.  fulcimcntum)  eorum  ^  Plerique  tamen  praestantiam, 
excellentiam,  qua  quid  eminct,  et  reliquis  superius  est,  qua  signi- 
licatione  ^n';'  Gen.  49,  3.  Jes.  38,  10.  infra  22,  20.  occurrit 
(i.  q.  Coll.  2,  13.  7,  12.),  h.  1.  notare  censent.  Ex  his 

Aben-Esra  praestantiae  nomine  opes  et  divitias  intelligendas 
putat,  et  sapientid,  nddJl,  in  altero  heniistichio ,  prudentiam, 
qua  opes  pararent,  quae’ nihil  illis  prosit  ad  liberandum  ipsos 
a  morte.  Alii  honoris  dignitatisque  ornanicnta  praestantiae  no¬ 
mine  signilicari  volunt.  Sed  intelligendum  est  nomine  h.  I. 
omne,  quod  tandem  cunque  sit  illud,  quo  se  mortales  putaiit 
excellere ,  quicquid  habent ,  quodque  ilico  evanescit  in  morte. 
Jl?33n3  ixbl  Moi'iuntur  nec  in  sapientia.  Quibus  verbis 

plerique  eundem  sensum  inesse  putant,  qui  Ps.  49,  13.  14.,  quasi 
vellet,  homines  esse  insanabiles,  atque  in  vitiis  suis  et  stultitia  ad 
mortem  usque  perseverare.  Sed  opponitur  potius  mortaliuni  breve 
aevum  angelorum  (Vs.  18.)  immortalitati,  ut  dicat,  arctum  nimis 
ipsis  vivendi  spatium  concedi,  ut  possint  scientiae  et  sapientiae 
tolerabilem  mensuram  sibi  comparare.  Quae  omnia  pertinent  ad 
ostendendam  hominum  conditioiiem  ita  abjectam  et  miseram ,  ut 
de  Deo  non  habeat  quod  queratur  homo,  aut  in  eum  debacchetur, 
sicut  Jobus ,  etsi  ab  eo  aUligatur. 

Cap.  5,  1.  rrisn  —  Voca,  age!  num  sit,  qui  respondeat 
tibi?  atque  ad  qtiem  sanctorum  convertes  te^  Sanctis, 
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h.  1.  non  sunt  homines ,  utPs.  16,  3.  34,10.,  intelligendi,  sed 
spiritus  coelestes,  angeli,  qui  ipsi  infra  15, 15.  nec  non  Zach.  14,  5. 
Dan.  8,  13.  eodem  nomine  appellantur,  et  supra  4,18.  ministro- 
rum  Dei  nomine  ab  Eliphaso  commemorati  fuerunt.  Ita  expresse 
Alexandrinus :  ^  sXiiva  ayiojv  uyyiXon  oxp7j,  aut  si  quern  sancto~ 
rum  angelorum  videas ,  ut  vetus  Latinus  reddidit.  Triumphat 
quasi  Eliphasus,  recitato  oraculo,  quo  ne  angelos  quidem  inta- 
minatos,  nedum  contaminatos  mortales,  ad  praefulgens  jubar 
sanctitatis  infinitae,  satis  sanctos  et  puros  esse  pronunciatur, 
atque  Jobum,  cum  Deo  contendere  ausum ,  provocat,  ut  nunc, 
si  lubeat,  denuo  instet,  et  factor!  suo  litem  intendat,  ac  si  injuste 
adflictus  fuerit;  quum  et  ipsi  angeli  profiteri  debeant,  justum  esse 
Deum,  cum  causam  agat,  et  purura  esse,  ac  victorem,  cum  ju- 
dicet ;  omnibus  ante  tribunal  suum  victis ,  et  causa  cadentibus. 
Est  autem  haec  provocatio  conjuncta  cum  ironia,  et  illusione, 
qualis  apud  Latinos  in  formula  solenni :  t  nunc.  Ite  nunc.,  mor¬ 
tales.,  et  magnis  cogitationihus  pectora  implete,  Periculum  fac, 
inquit,  si  lubet,  novae  cum  Deo  contentionis,  atque  advoca  simul 
causae  tiiae  defensores :  eritne  qui  tibi  respondeat ,  vel  homo, 
vel  angelus?  Non  sane.  Renuent  omnes  causae  tuae  defensio- 
nem ;  omnes  uno  ore,  una  mente,  omneni  suam  sanctitatem 
deleri  fulgore  virtutum  divinarum  confitebuntur.  Respicies, 

convertes  temet ,  signanter  positum ,  ut  Jes.  45,  22. ,  ad  opem 
nempe,  et  defensionem  sibi  comparandam.  Ceterum  patet,  hunc 
Versum  revera  ad  Cap.  4.  pertinere;  nam  disputation!  ibi  deductae 
coronidem  veluti  imponit,  atque  cum  sarcastica  increpatione 
primam  illam  convictionem  claudit. 

2.  Tripliciter  hie  Versus  exponitur,  pro  vario  sensu,  quo 
nomina  tJJPS  et  riNIp  capiuntur.  Primo  enim  sunt,  qui  ilia  de 
ira  et  indignatio7ie  Dei.,  ejusque  eff’ectu,  poenis,  intelligant,  quo- 
modo  infra  10, 17.  occurrit  (sic  etiam  h.  1.  Chaldaeus, 

Domini).,  vero  Deut.  29, 19.  Jes.  42,  13.  Zeph. 

1,  18.  ’  Ita  sententia  haec  foret:  in  stultum  et  fatuum,  i.  e.  im- 
probum ,  ira  Dei  desaevit ;  ergo  tu,  Jobe,  iisdem  accensendus,  in 
quern  vindicta  Dei  incumbit.  Alii  nominibus  istis  hebraeis  signi- 
licari  volunt  indignationem  et  invidiam  contra  improbos  florentcs 
conceptam,  quern  aftectum  totus  Psalmus  37.  castigat.  Hoc  tamen 
Eliphasi  consilio,  filoque  hujus  orationis  universo  profecto  parum 
accommodatum,  imo  alienum  prorsus.  Simplicissimum  atque  ad 
seriem  aptissimum,  et  rrNip  de  vehementiore  capere  indigna¬ 
tions^  quam  quis  concipit  ex  castigatione,  qua  afficitur,  ut  haec 
sit  sententia:  nam  stultum  interficit  sua  ipsius  */’«,  duni  ob 
castigationem  gravius  incandescit,  et  sese  torquet  immodice  in 
Deum  murmurans,  ab  eo  perditur ;  et  stolidum  perimit  indigna- 
tio,  stolidus  (quo  Jobum  perstringit) ,  quod  sese  ingruente  af- 
flictione  continere  se  non  potest,  sed  prae  impatientia  Deum 
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injustitiae  accusat,  et  in  eum  debacchatur,  ab  eo  perditur.  Uinc 
inox  (Vs.  8.)  bortatur  Jobum ,  ut  submittat  sese  potius  Deo,  et 
ejiis  misericovdiam  requirat ,  quam  immodicis  querelis,  ex  in- 
dis^natione  profcctis,  iraiu  divinatn  in  se  concitet.  oris  a  verbo 
Jins  persuasit  sibif  sedu.vit  se,  propric  videtur  notare  eum,  qui 
facile  adducitur  re  quavis,  et  cuivis  sententiae  et  verbo  facile 
credit,  simplicem,  crcdiilum,  bine  eum,  qui  levi  de  causa  tur- 
batur  et  ab  officio  abducitur,  suisque  affectibus  frena  laxat;  qualis 
Elipbaso  Jobus  videbatur,  quo  impia  verba  in  Deum  effutiret,  et 
adversus  eum  justam  liabere  causam  crederet.  Hieronymus:  Eere 
stuUwn  interficit  iracundia^  et  parvulum  occidit  invidia.  Par- 
vulo  videtur  non  aliuin  ac  imperitum,  stolidum,  et  invidia^  quae 
indignationis  species  est,  stomachum,  iracundiam  significare. 

3.  tnS'ns  — Equidem  vidi  radicatum  stultum^ 
ciijus  mamionem  repente  detestatus  sum.  Quum  supra  (4,7.  sqq.) 
ostendisset,  justos  non  perire,  sed  impios  et  noxios;  nunc  ei, 
quod  obverti  poterat,  occunit,  quod  sint  improbi,  qui  hie  floreant. 
Affirmat  igitur,  quantumvis  saepe  viderit  ilorentem  impium,  ut 
nullo  modo  videretur  a  sua  felicitate  posse  convelli ,  nihil  tamen 
sibi  ab  illius  firmitate  pollicitum  esse,  quia  ilium  ruinae  et  exitio 
devotum  sciret.  Quo  baud  dubie  innuere  vult,  illud  exitium,  quo 
tanquam  subita  tempestate  exstirpatae  fuerant  florentissimae  homi- 
num  improborum  domus,  nunc  in  Jobum  quoque  incubuisse;  ac 
proinde  ex  mails,  ipsi,  familiaeque  universac  divinitus  immissis, 
nihil  aliud  colligendum  relinqui,  quam  meritas  et  ipsum  poenas 
tandem  lucre.  Ex  verbis  sunt,  qui  colligant,  alteram 

visionem  inde  ab  hoc  Versu  narrare  Eliphasum.  Sed  non  aliter 
sunt  intelligenda,  quam  supra  4,  8,  quemadmoduin 

vidi,  ut  experientiam  suam  afferat,  q.  d.,  hoc  dico  multis  exemplis 
et  diutina  experientia  edoctus.  Stultus,  hie  est  improbus, 

ut  513  Ps.  14,  1.  Talem  vidi  radices  firmas  altasque 

figentem  (ut  Jes.  27,  G.  Ps.  80,  10.),*  firma  radice  Hieronymus 
reddidit,  i.  e.  radices  agentem  infra,  et  ramos  diffundentem  sursum 
versus,  q.  d.  llorentem,  et  rerum  successu  datum.  Sensum  bene 
expressit  Syrus :  ego  vidi  improhum  prosper aturn.  Verba  I'lJpN'’ 
tZDNriD  exsecratus  sum  ejus  liabitaculum  repente,  aliqui  sic 

intelligunt,  quod  statiin  eum  judicarit  infeliccm,  et  ei  male  sit 
ominatus,  certo  sibi  pollicens  illius  exitium,  etsi  nunc  videretur 
rebus  maxime  sccundis  uti.  Sed  videtur  potius  locus  noster  ex- 
plicandus  ex  Ps.  37,  35.  36.,  ubi  inquit  Psaltes,  se  impium  vidisse 
virentis  lauri  more  efflorescentem  et  ramos  hue  illuc  propagantem, 
sed  ita  postea  excisum ,  ut  cum  iliac  praeteriret,  ubi  ante  fuerat, 
ne  locum  quidem  ipsius  agnoverit.  Sic  Eliphasus  dicit,  se  floren- 
tem  quidem  impium  aliquandiu  vidisse,  verum  repente  tandem, 
eo  non  cogitante,  imo  praeter  omnium  opinionem  et  exspectatio- 
nem,  ita  excisum,  ut  eum  et  ejus  habitaculum,  ubi  antea  tantopere 
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llcruerant,  quod  ita  stabile  videbatur,  exsecratus  fuerit.  Quasi 
diceret:  cum  vidissem  eum  florenteni,  nec  opinato  ejus  doinum 
eversam  videos,  earn  sum  exsecratus.  Est  igitur  dNn2  ad  finem 
et  exitium  improbi,  non  ad  exsecrationem  referendum.  Syrus : 
at  perit  do7nus  ejus  subito.  Hieronymus :  et  maledixi  pulchri- 
tudini  ejus  statim.  Retulit  nomen  mID  ad  nN3  pulchei\  decorus 
est,  unde  rria  amoenus,  pulcher,  Hos.  9,  13.  Jer.  G,  2.  Nec 
aliter  Aquila:  nai  xuTTjfjuadp'ijv  Tt]v  siiTTginsiav  avvcov  TTaga^Qrjiua. 
Sensus,  per  se  spectatus,  satis  idoneus;  sed  loco  parallelo  Ps.  37,  36. 
noster  similior  lit,  si  m:  cum  Syro  et  Chaldaeo  habitaculi  notione 
accipitur,  qua  ipsa  infra  Vs.  24.  18,  15.  recurrit. 

4.  Procul  aberant  filii  ejus  a  salute, 

contevebantur  in  poi'ta;  nec  erat  qui  eripei'et.  Quidam  hunc 
Versum  forma  imprecandi  vertunt:  procul  sint  filii  ejus  a  salute 
etc.  Alii  ut  coinminationem :  procul  aberunt.  Sed  pergit  potius 
Eliphasus  narrare,  quid  viderit,  quid  non  uno  exempio  didicerif, 
et  patris  ruinae  jungit  hoc  Versu  cladem  filiorum.  Igitur  verten- 
dum  in  Praeterito:  longe  aberant  a  salute,  i.  e.  a  prosperitate, 
et  felicitate,  qua  notione  idem  nomen  et  infra  Vs.  11.  et 

Ps.  12,  6.  occurrit.  Alii  speciatim  illud  auxiiium,  quod  praestant, 
qui  aliquem  defendant  in  judicio,  et  a  poena  liberant,  significari 
existimant,  quod  in  altcro  hemistichio  subjicitur: 
conterebantur  in  porta,  i.  e.  coram  tribunalibus  damnati  siint, 
ut  sorites  et  injusti  tractati.  In  porta,  in  curia,  in  judicio,  nam 
ad  portas  urbium  sedebant  seniores,  ut  jus  dicerent,  vid.  Gen.  19, 1. 
23,  10.  sqq.  34,  20  —  24.  Deut.  21,  19.  23,  15  —  24.  al.  Alii 
in  porta  sic  exponunt:  in  publico,  tota  civitate  inspectante  et 
applaudente.  A  qua  sententia  baud  longe  abest  A.  Schultens, 
qui  coll.  Cap.  34,  25.  26.  (ubi  improbi  conteri  dicuntur  in  loco 
spectantimn)  nostra  A^erba  interpretatur  conterebantur  hi  judicio 
publico.  Intelligit  autem  portam  et  tribunal  ipsius  Dei,  quod 
erigit,  quum  extraordinarium  aliquod  judicium  cxercet,  improbain 
domum  quasi  supplicio  publico  mactans,  et  ignominiosissime  cum 
omni  posteritate  exstirpans.  Alexandrinus  :  noXajgia'Jehpav  ml 
•dvgntg  rjaoorov,  et  secundum  eum  vetus  Latinus:  et  conterantur 
ante  januas  iinpiorum,  tanquam  mendicabula  videlicet,  ostiatim 
victum  quaeritantes,  et  repulsi.  Sententia  huic  loco  minime  inepta, 
modo  hebraice  esset  sive  nam  nonnisi 

'  de  porta  vel  urbis ,  A’^el  templi,  vet  palalii  regii  dicitur,  uti 
Lexica  docent.  Et  h.  1.  de  porta  urbis,  tanquam  curia,  aut 
judicii  loco,  intelligendum  esse,  suadet  formula  gemina  Prov. 
22,  22.  eonteras  pauperem  in  porta, 

i.  e.  in  judicio.  Dicit  ergo  Eliphasus,  saepe  se  vidisse  ita  accidere 
posteritati  improborum ,  ut  sicut  parens  nuUius  misertus  fuerat, 
sed  omnes  oppresserat,  sic  nec  quisquam  eorum  prolis  misereatur, 
sed  ab  omnibus  opprimatur,  atque  adeo,  ut  saepe,  quia  male  educati 
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et  instituti  a  patre  fuerant,  cum  scelera  commiserint,  ad  judices 
rapiantur  et  supplicium,  ubi  nullus  eos  misereatur  aut  eripiat. 

6.  Exaggerat  infelicitatem  et  miseriam  suinmam  illius  iin- 
probi.  C^JUS  (sc.  stulti  Vs.  2.  sqq.  Rc- 

lativum  cum  sequentis  nominis  "suffixo  format  Latinorum  Genitivum.^ 
nt  supra  4,  19.  infra  6,  4.)  messem  famelicus  comedit.  Messem 
dicit,  non  alia  bona,  quia  jamjam  sperabat  sese  earn  collecturum; 
sed  secus  accidit,  ut  a  famelicis  rapiatur  et  comedatur,  erepto  ei 
quod  in  manibus  tenere  putabat ,  ad  majorem  cruciatum  et  mise- 
riam.  Vocem  veterum  plures  armatos  interpretati  sunt, 

quasi  ad  rrsi:  clypeus  referenda  esset.  Illi  (Participium 

formae  Hiphil)  legerunt,  quod  ipsum  de  Rossi  in  septem  codicibus, 
et  in  Hagiographis  Neapoli  1487.  4.  editis,  reperit.  Ita  Chal- 
daeus:  et  bellatores  cum  armis  bellicis  abducent  eum.  Hierony¬ 
mus;  et  ipsum  rapiet  armatus.  Aquila:  «uroe  ngog  ivonXcuv 
aQ&Tjasrai,  et  eodem  plane  modo  Symmachus ,  nisi  quod  is  in 
Plurali  vertit:  amol  dt  ngog  ivonXov  ugd'i^oovTai.  Quae  sen- 
tentia  parum  ad  seriem  apta.  Syrus :  et  ad  sitim  abducentur. 
Retulit  nostrum  ad  D353  aridus  fuit.,  unde  Samaritanum 

n7332£  aridum^  quod  Samaritanus  interpres  Deut.  8, 15.  pro  hebraeo 
terra  siticulosa  posuit.  Et  Syrus  h.  1.  tractum  siticulo- 
s«m,i  i,  e.  desertum  intellexit.  Quod  vero  hodie  in  libris  longe 
plerisque  legitur,  D’'3-£/3,  testis  sat  vetusti,  Alexandrini  interpretis, 
auctoritate  Hrmatur,  qui  sic  vertit :  amol  de  ex  xaxcor  ovx 
griftmovxai  (Lat.  vet.  ipsi  vero  de  malis  non  liberabuntur). 
Videlicet  D'’323,  quod  proprie  aculeos ,  spinas  denotat,  intellexit 
de  periculis  summe  noxiis,  de  quibus  Prov.  22,  5.  usurpatur.  Pro 
H  vero  ante  Graecus  legit  Sed  neque  a  lectione 

recepta,  neque  ab  ea  nominis  D''332  significatione ,  quam  in  Pro- 
verbiis  habet,  disccdere  opus  est.  Vertendum:  et  vel  ex  spinis 
cepity  rapiet  earn  (messem)  pauper  prae  fame,  i.  e.  nulla  custodia, 
nullum  septum  e  spinis  contextum  Jes.  5,  5.)  impedimento 

fuit  pauperi,  quo  minus  in  divitis  improbi  messem  irrumpat,  con- 
culcato  septo.  Particula  h.  1.  non,  ut  alias  baud  raro  ante  33 
redundat,  ut  Lev.  4,12.  £/■  educet  totum  ilium  juvencum 

extra  castra^  adde  Deut.  23,  11.;  sed  intendit 
sigiiiticatum ,  quasi  diceretur:  eo  usque,  ut  vel  e  spinis  rapiatur. 
Alii,  collato  arabico  ISit  fiscella  plicatilisy  in  qua  panis  reponitur, 
seu  panariumy  vertunt  ita :  et  e  panariis  (seu  locis  et  vasis,  ubi 
panis  reponitur)  surripiet  ew/ra,  ut  dicat  Eliphas,  adeo  impium 
messe  sua,  seu  frugibus  suis  non  fruiturum,  ut,  si  vel  maxime 
horreis  intulerit,  panem  tamen  inde  paratum  vel  e  panariis  alii 
fiint  surrepturi.  In  ultimis  hujus  Versus  verbis,  d''7332 

interpretibus  potissimum  &’»733£  negotium  facessit.  '  Plures  ~siiibun^ 
dum  vertunt,  qui  famelicoy  hemistichio  priori,  sit  oppositus, 

a  verbo  faaa,  quod  significatlonem  cum  N73::f  sitiit  communem 
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habere  opinantur.  Ita  Hieronymus :  et  lihent  sitienies  dipitias 
ejus.  Sitientibus  intellexisse  videtur  egenos  ct  avidos.  Concinit 
Aquila:  ucpstXxvGavTO  diilioovzsg  svno^iav  avrov.  Efc  Symmachus: 
dva^()oqpi^(7rxi,  diipcbv  Tt]v  dvrafxiv  avroHv  Eadeni  notione  adscita, 
sed  sensu  diverse  Syrus:  et  perdet  sitis^  siccitas,  possessiones 
eorum.  Sane  perquam  apta ,  etiain  ob  verbuiu  ,  sitientis 
meutio  est,  nec  tanien  ilia  ex  signilicationum  convenientia  in  verbis 
bSir  et  quae  mera  est  conjectura,  sed  ess,  Arabieo  petenda 

est  silex^  lapis  durus^  unde  terra  lapidosa  et  are- 

nosa.  Aben-Esra  quoque  d‘’73:!£  in  lingua  Arabica  lapidem  durum 
signilicare  ait.  A  silice  vero,  omnis  humoris  experte,  sitiens 
videtur  appellatus  esse  D“i73i:  (nomen  formae  'U7'’i;33  malleus, 
Justus'),  quemadmodum  versa  vice  a  sitis,  ]iN73^  est  terra 

arida.  Alii  D''73:i£  praedonem  interpretantur.  Ita  jam  Chaldaeus  : 
diriptient  praedones  facultales  ipsorum.  Existimant  vero  Hebraei 
praedonem  D''73i£  appellari  a  n732£  covia,  quasi  comatum  dicas, 
quod  in  sylvis  latens  comam  alere  et  horridus  incedere  solet,  more 
hominum  sylvestrium  et  ferocium.  Receutiores  plerique  praedonis 
signiiicationem  repetunt  a  verbo  arabieo  d73i£  percussit  Juste, 
lapide,  gladio,  Possit  et  arabicum  Q’'732£  durus  et  solidus,  vir 
magnus,  furtibus  membris  praeditus,  iii  subsidium  vocari.  Prae- 
stat  tamen,  D''73l£  cum  interpretibus  veteribus,  si  Chaldaeum  ex- 
cipias,  omnibus  sitientem  interpretari,  quod  is  optime  rco 
in  priore  hemistichio  respondet.  Utroque  significantur  homines 
avidissimi  ex  summa  inopia  facti.  Comedit  famelicus  messem,  et 
sitiens  absorbet  divitias,  quasi  uterque  diuturnam  famem  et  sitim 
explere  cupiat,  unde  fit,  ut  omnia  vorent  et  hauriant  usque  ad 
faeces.  proprie  anhelavit  ad  capienduin  aliquod  (coll,  con- 

sono  arabieo  verbo,  auram  tr alter e  ad  investigandum,  captan- 
dunique  quicquam,  praesertim  in  venaiione'),  bine  ad  vebementissi- 
mum  desiderium  et  conatum  ad  obtinendum  aliquid  (cf.  infra  7,  2.) 
transfertur,  unde  denique  et  hauriendo  absorbere,  deglutire,  notat, 
ut  Ez.  3G,  3.  Am.  7,  4.  Ita  quemadmodum  nomina  et  d'’73li:, 
sic  verba  quoque  et  sibi  invicem  respondebunt. 

6.  b?35>  —  Etenim  non  egreditur  ex  humn 

^  ^  T  X  ••  ••  •  ^ 

miseria,  et  e  terra  non  germinat,  oritur  labor,  molestia,  aerumna. 
■JIN  et  573^  b.  1  eodem  sensu  usurpantur  quo  supra  4,  8.  Postrema 
ratio,  qua  Elipbasus  probare  studet,  Jobum  temere  et  injuriose 
cum  Deo  expostulare  de  malis  et  aerumnis,  quibus  affligitur,  ac  si 
immerenti  acciderent.  Ostendit,  aerumnarum,  quas  bomines  per- 
ferunt,  causas  in  ipsis  quaerendas :  id  per  bominis  naturam  evitari 
non  posse.  Non  casu  aut  fortuito  A'eniunt  bomini  calamitates  ac 
mala^  nec  de  nibilo,  sed  ob  peccata,  ad  quae  uatura  pronus  est. 
Non  est,  quod  aut  terram,  aut  coelum,  aut  aliquam  aliam  exter- 
nam  causam  bomo  incuset,  quasi  indc  sibi  veniant  mala ;  sed  ipse 
in  sesc  suorum  malorum  et  aerumnarum  causam  gerit,  peccatiim. 
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7.  P]!lS  —  dlN  ■'3  Nam  homo  ad  aerumnam  nasciltir,  -e?, 

i.  e.  ut  filii  flammae^  scintlllac  ahum  f admit  volare,  alte  volant. 
Verba  non  signiiicant:  homo  ad  miserias  natus 

est  stweundas^  quasi  hicnnis  sit:  sed  homo  ita  natura  comparatus 
est,  ut  molestias  conatibus  suis  sibi  contrahat;  propter  naturam 
minus  perfectam  non  potest,  quin  interduni  erret,  et  erroribus 
in  mala  incidat.  Sic  apud  Graecos  Tieifvitevat  usurpatur,  v.  c. 
Xenoph.  Cyrop.,V.  1.  10.  neq)VMaav  yaQ  vno  tovtiov  (edendi,  bi- 
bendi  etc.  cupiditate  et  appetitu)  ugaTeloSni.  Et  Lib.  I.  1.  3.  aV- 
Sgconoi  Tieqivxoisg  sunt  homines  quales  sunt  natura,  non  doctrina 
imbuti  et  disciplinis.  Epictet.  38.  Txscpvxs  yag  ngog  rovro  nav 
^doovj  Ttt  ^Xa^egu  q)ait'0^eva,  xai  ra  ai'ria  uircov,  cpsvyeiv 
xai  ixrgsnea&ai.^^  vel  Praeteritum  Pyhal  est,  cum  Schurek 

pro  Kubhux  more  Chaldaico,  ut  Jud.  13,  8.  18,  29.,  vel  Futurum 
Hophal  cum  Dagesch  forti  supervacuo.  In  Bibliis  tamen  Athianis 
(Amstelod.  1601.  8.)  ‘jbn"'  sine  Dagesch  expressum  est.  Cf. 

Jes.  28,  27.  ‘’33  Filii  ardoris  s.  flammae  sunt  scintillae. 

De  nomine  Slip'S,  vid.  hot,  ad  Ps.  76,  4.  Alii  intelligunt  volucres, 
summa  velocitate  fulminis  instar  per  aera  latos.  Ceterum  T ,  quod 
nomini  ■’52  praelixum  est,  h.  1.  adaequationi  inservit,  ut  Prov. 
25,  25.  Afjuae  frigidae  atiimae  fessae,  n2TD  rryVJ'pn  et  fama 
bona  e  terra  longinqua,  sc.  aequantur.  Cf.  1  Sam  12,  15.  Ps. 
68,  35.  104,  33. 

8.  Postquam  ostendit,  non  immerito  affligi  homines,  nunc 

hortatur  Jobum,  ut  resipiscat,  et  ad  Deum  convertatur,  ipsum  ejus 
miserturum ,  ut  potens  cst  et  misericors,  ac  restituturum  eum  pri- 
stinae  felicitati.  Cujus  rei  occasione  late  excurrit  (inde  a  Vs.  9.) 
ad  describendam  Dei  potentiam,  justitiam,  sapientiam  et  miseri- 
cordiam,  cum  in  toto  naturae  opere,  turn  maxime  in  hominum 
genus.  '*3^  Verum  ego  Deum  requirerem. 

Verbum  Uim  cum  constructum  alias  quidem  plerumque  signi- 
ficatum  consulendi^  rogandi  sententiam  alterius  obtinct,  ut  Dcut. 
18,  11.  Jes.  8,  19.  11,  10.  19,  3.;  hoc  tamen  loco  denotare  qrre- 
dbus  requirere  et  adire  Deum^  ut  nostrum  verbum  cum  Accusa- 
tivo  constructum  Ps.  34,  5.  1  Chron.  16,  II.  usurpatur,  orationis 
series  docet.  Recte  Jarchi:  „Si  mihi  istae  calamitates  obvenirent, 
quaererem  Deum  precibus  et  supplicationibus. ‘‘  uD'^ri  PN  “ 

Et  ad  Deum  ponerem  negotium  meum^  res  meas 
ei  committerem,  omnem  causam  meam  ei  supplex  commendarem. 

idem  quod  res,  negotium,  ut  Cob.  3,  18.  Alii:  ad 
Deum  dirigerem  eloquium  meum.  Sed  contra  usum  nominis 

9.  'nBp3  —  rtipb  Qui  fadt  magna,  ut  non  sit  investigation 
qui  miranda  facit,  ut  non  sit  numerus,  ut  numero  comprehendi 
nequeant.  Hie  Vs.  infra  9,10.  repetitur.  Ita  ut  non 

sit  investigatio  eorum,  ut  pervestigari  non  possint,  quia  captum 
humanum  longe  superant.  Cf.  Ps.  145,  3. 
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10.  niiJin  —  Qui  dat  pluviam  super  faciem 

terrae^  et  demittit  aquas  super  i-ura.  Quod  Versa  piaeced.  in 
gencre  proposuerat,  jam  per  partes  enumerat,  et  sigillatim  explicat 
in  aliquot  Dei  operibus,  unde  cetera  metiri  licebit.  Incipit]  a  plu- 
via,  quae  argumentum  praebet  adiuirabilis  cum  sapientiae ,  turn 
potentiae  diviiiae.  Nam  quum  cetera,  ut  sol,  et  sidera,  et  alia 
assidua  sint  et  continua,  pluvia  statis  tantum  temporibus  a  Deo 
mittitur,  qua  si  diu  careat  hie  orbis  inferior,  cito  marceseant  et 
pereant  necesse  est  omnia  aniniata,  quae  ejus  henelicio  vegetantur 
et  aluntur;  sustentari  homo,  subsistere  cetera  animantia  non 
possint.  h.  1.  non  sunt  plateae  ^  sed  exteriora  (a 

foras)^  quae  sunt  extra  urbes  et  pagos  (T'5’b  ,  Gen.  19,  10.), 

i.  e.  campi  et  pascua,  quae  Latine  rura  dieuntur,  qua  ipsa  signi- 
ficatione  haec  vox  et  Ps.  144,  13.  capi  potest. 

11.  Soli’’  —  Ut  ponat  humiles  in  siiilime  ^  et  7noe- 

rentes  alti  fiant  quoad  salutem,  Aben-Esra  hujus  Versus  sen- 
tentiam  connectit  cum  eo ,  quod  Vs.  10.  de  imbre  dixerat,  quasi 
ejus  henelicio  amplissinias  fruges  et  annonam  consequuti,  qui  ante 
in  obseuro  jacebant,  conspicui  reddantur  et  opulenti  ob  frugum 
abundantiam.  Sic  Chaldaeus:  ut  ponat  oppresses  fame  in  su¬ 
blime.  Sed  generate  procul  dubio  est.  Ab  opere  naturae  (Vs.  1 0.) 
ad  homines  transit,  et  quae  in  his  edere  solet  summae  potestatis 
documenta  late  persequitur.  Conneetendus  hie  Vs.  cum  Vs.  9.  hoc 
modo :  facit  Dcus  niagna  et  admiranda,  ponendo  d’^bSlD 

humiles^  depresses,  humili  statu  et  conditione  (ut  Ez.  17,  14. 
29,  14.15.),  dl”lt)b  in  sublime^  ut  Hieronymus  vertit,  in  alto  et 
tuto  loco,  ubi  ab  oppressione  salvi  sint,  ad  summam  quandoque 
dignitatem  et  diritias  eveeti.  Cf.  1  Sam.  2,  7.  Ps.  113,  7.  Poste- 
rius  hemistichium,  d''n"Ij?1,  bene  reddidit  Hieronymus : 

et  moerentes  erigit  sospitafe.  Nam  d^'llp,  proprie  atrati.,  pul- 
lati ,  h.  1.  sunt  moerore  deformati,  vid.  "not.  ad  Ps.  35,  14.  — 

Alti  fiunt.,  eriguntur,  attolluntur  divina  potestate,  in 
salutem,  velut  in  tutam  arcem,  ubi  a  calamitatibus  tuti  sint.  Cf. 
Ps.  12,  6.  et  not.  ad  Ps.  4,  1.  Ante  subaudienda  est  par- 
ticula  b,  praefixa  nouiini  di"l73  in  priori  hemistichio.  Loca  plura 
alia,  ubi  ista  particula  omissa  est,  vid.  in  Noldii  Concordantt. 
p.  415.  ed.  Tymp. 

12.  Sohit,  irritas  facit,  cogitatio- 

nes ,  conatns  cullidorum,  qui  opprimere  student  humiles.  Vs.  11. 
Est  contrarium  superiori.  drT'T'  ri:'’ip2>n  ”  Ita  ut  non 

faciant  manus  eorum  rem,  vel  quicquam  rei,  uti  plures  nomen 

vertunt ,  quod  a  verbo  inusitato  nizi'’ ,  unde  est  ens, 
id  quod  exsistit,  signilicatione  putant  convenire  cum  Graeco  ovala 
(quocum,  sublato  n ,  et  sono  convenit).  Quod  et  Alexandrinus 
spectasse  videtur,  dum  h.  I.  dXrj-d'sq  reddidit,  i.  e.  quod  re  vera 
exsistit ^  simulacro  aut  umbrae  rei  oppositum.  Sed  Jes.  28,  29. 
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et  Prov.  8, 14.,  cum  f75£5>  consilium,  prudentia,  tanquam  syno- 
jiymo,  conjungitur.  Et  infra  aputl  nostrum  12,  1C.  idem 

plane  est,  quod  Vs.  13.  rr2:5>  et  nDWri.  Cf.  et  Prov.  2,  6.7. 

Videtur  rr’uinn  proprie  auxiLium  notare,  qndd  alicui  atfertur,  aut 
niedicina  (coll.  Arab.  curavit  medicamento  imposito,  niedi- 

catus  fuit,  unde  mTON  solamen,  id  quo  levatur  dolor),  aut 
sapiente  consilio  (cf.  infra  C,  3. ,  ubi  cum  auxilio 

jungitur),  bine  in  universum  consilium,  rationem,  prudentiam, 
et  institutum  omne,  quod  cum  intellectu  et  ratione  fit.  Quare 
verba  nostra  sic  potius  vertenda:  non  faciunt  manus  eorum  con^^ 
silium  s.  rationem,  i.  e.  quod  cum  ratione  et  sapientia  sibi  vide- 
bantur  proposuisse;  nihil  eorum  perliciunt,  quae  prudenter  et 
callide  suscepisse  videbantur,  ut  optato  line  potirentur.  R.  Levi 
Gersonides  nostram  dictionem  exponit  de  eo,  quod  quis  sibi  sta- 
tuit,  ut  faciat,  quo  finem  optatum  assequatur,  etiam  in  malum. 
Chaldaeus  liunc  Versum  cum  sequentibus  refert  ad  Aegyptios  et 
Pharaones,  qui  varias  artes  excogitarunt,  quibus  Israelitis  mala 
inferrent.  Syrus  reddit  sapientiam,  Arabs  astutiam,  Hierony¬ 
mus  quod  coeperunt. 

13.  Capit  sapientes,  callidos,  in 

astutia  sua,  ut  eo  ipso quod  astute  excogitarunt,  capiantur,  et 
irretiantur;  suis  eos  retibus  capit,  suis  jugulat  gladiis.  Videtur 
liinc  sumsisse  Paulus  quod  citat  1  Cor.  3,19.  0  dgaaGoperog  tovs 
aoq)ovg  av  rij  navovQyia  avxdjr.  Alexandrinus  nostra  verba  sic 
reddidit:  0  KaxaXap^avwv  ooqiovg  av  rij  cfQovpaav  avrwv.  &''aan 
tsapientes,  videntur  h.  1.  in  malo  sensii  dici  pro  astutis' 

quod  Graecis  quoque  in  oocpog  et  nvKivog  usitatum  esse,  monuit 
A.  Schultens.  daai>2  Kimehius  observat  dictum  esse  pro  dnaa^a, 
litera  D  per  syncopen  concisa,  ut  Hos.  13,2.  dD^aaS  pro  dns^ina. 
Aliis  est  Intinitivus  Cal ,  qui  1  Sam.  23,  22.  reperitur,  sed  h.  i. 
mutatis  punctis,  propter  suffixum.  Simplicius  est  formam  sego- 
latam,  dai>,  assuniere,  ejusdem  signification  is  cum  Ver- 

suti  in  altero  hemistichio  d''i:nC3  contorti,  perplexi  appellantur, 
quos  Alexandrinus  non  male  noXvnTi.oitovg  dixit,  multis  quasi 
I’raudum  filis  et  nexibus  implicitos.  Inna3  Fit  praecipitatum 
consilium  eorum,  i.  e.  confusum  et  fatuum,  ut  errent  et  impingant 
ubique  ac  in  praeceps  I’uant,  sicut  festinantes  solent,  quemad- 
modum  Prov.  19,2.  dicitur  Nqin  yjj  festinus  pedibus 

errat,  s.  lapsat,  oftendit.  Hinc  d’'Srj723  Je-sl  32,  4.  sunt  /e;ne- 
rarii,  stolidi,  qui  inconsulto  aliquid  faciunt  ac  temere,  et  Jes, 
35,  4.  ab  consternati ,  mentis  inopes,  metu  ac  terrore. 

Sensus  itaque  est,  consilium  versutorum,  etsi  prudentissime  inituni, 
divina  potentia  fatuum  et  irritum  reddi,  ut  aeque  nihil  valeant 
homines  isti  prudentissimis  consiliis  suis,  ac  si  imprudentissime 
inita  essent.  Syrus :  et  consilium  callidorum  irritum  facit. 
Hieronymus:  consilium  pravorum  dissipat. 
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14.  ?]li3n“^U:5S^  Inlerdiu 

impingunt  m  tenebras^'  et  veluti  noctem  palpant  in  met'idie^ 
i.  e.  etiam  in  rebus  inaxime  perspiculs  hallucinantur,  ac  quum  sibi 
viderentur  perspicacissinii  in  suis  consiliis  et  negotiis  cxsequendis, 
nt  non  possent  ea  ad  exituni  perducere,  involvuntur  subito  den- 
sissimis  tenebris  et  ignorantia.  Hoc  ipsuin  est  inter  diras,  quas 
Moses  imprccatur  neglecturis  suas  leges,  Deut.  28,  29.  Cf.  Jes. 
59,  10.  et  infra  12,  25. 

15.  Dum  ita  astutias  et  insidias  versutorum  hominum  irritas 

facit,  e  contrario  salvat,  sc.  pauperem,  inopem,  quod 

nonien  ex  fine  Vs.  est  repetendum.  Verba  DiT*3X)  quidam 

habent  pro  asyndeto,  a  gladio,  item  ab  ore  eoruni^  qui  devoraturi 
eos  erant,  ne  fiant  praeda  eorum,  coll.  Ps.  124,  3.  6.  Aliis  est 
appositio:  a  gladio^  ore  eorum  ^  ab  eorum  ore,  quod  illis  est 
tanquam  gladius.  Optime  tamen  Hieronymus :  a  gladio  oris  eorum^ 
nam  particula  'JQ  saepe  Genitivum  format,  ut  infra  6,  25.  Prov- 
26,  7.  nSEa  crura  claudi.  Nah.  2,  10.  Copia  ex  omnibus 

vasis  desiderii^  i.  e.  copia  vasoruin  desiderabilium.  In  codd.  qui- 
busdam  et  Kennicotti  et  de  Rossii  scriptum  est  ,  quod 

miror  a  de  Rossio  praeferri  vulgari  lectioni,  paullo  quidem  diffi- 
ciliori ,  sed  hoc  ipso  nomine  praeferendae.  Gladio  oris  signifi- 
cantur  calumniae  et  verba  quaecunque  in  bonorum  aut  capitis 
periculum  inducunt.  Sic  Prov.  28,15.  malevolorum  lingua  apin, 
et  Ps.  57,  5.  rjin  anh  gladius  acutus  vocatur. 

16.  rilpn  Et  est  hoc  scilicet  modo  tenui  spes 

reliqua,  ei,  qui  ope  omni  et  spe  humana  destitutus  est. 

perversitas  contrahit ,  i.  e.  occiudit  os  saum, 
versutorum  istorum  insidiosa  eloquentia  obmutescit,  confusi  et 
frustrati  spe  sua  tacent,  quum  praeter  opinionem  suam  vident 
ereptos  eos,  quos  putabant  a  se  oppressum  iri.  Haec  ipsa  verba 
exstant  Ps.  107,42.,  nisi  quod  pro  nnbi’  illic,  sine  He  paragogico, 
scriptum  est,  femininum  segolati  quod  et  bTi>  scribL 

potiiit  ex  eadem  lege,  qua  omnia  nomina  formae  ‘iiD  in  origine 
fuerunt  ‘iTs,  unde  in  plurali  existit.  Eodem  ergo  jure 

positum,  quo  rinbis?. 

17.  Adhuc  Dei  potentiam,  sapientiam ,  justitiam  et  miseri- 
cordiam  exposuit  Eliphasus,  turn  in  rebus  naturae  universe,  turn 
speciatim  in  homines,  oppressos  maxime,  quos  pro  sua  potentia 
et  dementia  e  inanu  opprimentium ,  licet  robustiorum,  eripiat. 
Ad  eum  vult  Jobum  reverti  (Vs.  8.),  qui  pro  sua  potentia  et  mise> 
ricordia,  etiam  in  singulos  quosque,  ipsum  ex  hac  calamitate  sit 
liberaturus.  Itaque  hortatur  jam  amicum,  ut  mala  castigationis 
causa  ei  divinitus  immissa  (utpote  mortali,  natura  vitioso,  Vs.  7.), 
aequo  ferat  animo,  ut  ipsius  causam  jam  placatus  luagis  suscipiat 
Deus,  et  ad  ilium  reducat  ordinem  et  gradum,  ex  quo  nunc 
depulsus  jacet.  O^^n-bN —  HSrt  Ecce  igitur  beatitudines  ho- 
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minis^  quam  felix  sit  vir  (cf.  not.  ad  Ps.  1,  1.),  quern  Deus  casti~ 
gat;  et,  ideo  castigationem  Omnipotentis  ne  respuas  per  impa- 
tientiam,  ut  rem  ingratara.  Eadem  sententia,  iisdem  plane  verbis 
concepta,  Prov.  3,  Jl.  12.  castigationem 

Jovae  ne  averseris  ^  •’2  nain  quern 

amat  Jova,  hunt  castigat, 

18.  ^2  Nam  ille  dolore  ajjligit,  et  ohligat 

inflictum  vulnus,  percutit,  et  manus  ejus  sanant.  Sed  qui  vul- 
nera  infligit,  idem  et  obligare  ilia  ac  sanare  potest,  quemadmodum 
ipse  de  se  testatur  Dent.  32,  38.  ‘'rii;:n/3  Hos.  6,  1. 

Significat  igitur,  nihil  esse  timenduin  illi,  qui  Deum  omnipotentem 
et  justum  agnoverit,  qui  se  illi  totum  ac  omnino  subjecerit. 
r73''*2'nn  a  rad.  MDI  pro  ad  formara  tertiae  radicalis  He. 

T  V  ;  •  T  T  *  tv;* 

19.  —  n'l'li;  uju32  In  sex  angustiis  liberabit  te^  et^ 
imo  in  septem  angustiis  non  attinget  ^  laedet  te  malum.  Sex 
angustiis,  septimaque  insuper  addita,  indicat  multas  et  varias 
calamitates,  et  tandem  plane  cumulatas,  ut  nihil  videatur  posse 
accedere  ad  miseriam.  Ex  quibus  omnibus  dicit  Deum  eripere  eos, 
qui  aequo  animo  eas  ferant,  et  ab  omnipotente  pariter  ac  justissimo 
rerum  omnium  moderatore  auxilium  exspectent.  Expressit  autem 
hanc  sententiam  eo  loquendi  modo ,  Hebraeis  non  infrequenti,  in 
quo  numerus  aliquis  ita  proponitur,  ut  extremus  seorsim  addatur, 
qui  complet  numerum.  Sic  Amos.  1,  3.  6.9.  11.  cet. 

~  ?S>'i  propter  tria  crimina  Damasci  et 

propter  quarturn.  Eccl.’26,  o.  lino  tqiojv  evXnpi;&7]  r\  yugdiu 
juou,  )(al  ini  rm  tsrdgzcg  idsi^^Tjv.  Vid.  et  Ex.  20,  5.  Mich.  5,  4. 
Prov.  30, 15.  Sic  apud  Homerum  ivvijuag  —  t/j  dsxdir]^  Iliad. 
1,  53.  54.  6,  174.  9,  406.,  et  i^rjpag  —  Odjss.  16, 

219.  53.  Et  magis  accommodate  ad  locum,  in  quo  versamur, 
Prov.  0,  16.  Sex  sunt,  quae  odit  Dominus,  et  septimum  dete- 
statur  anima  ejus;  quae  deinceps  sigillatim  enumerantur.  Numeri 
deJiniti  sex  et  septem  pro  indetinitis  positi  sunt,  ad  muUitudinem 
indicandam,  ut  septenarius  numerus  usurpatur  Lev.  26,  18.  21. 
Prov.  24,  16. 

20.  i'in  —  25>‘n2  In  fame  liberahit  te  a  morte,  et 

in  bello  e  manibus  gladii.  Redlmet  te,  i.  e.  liberabit  te,  cf. 

not.  ad  Ps.  25,  22.  2pn  A  manibus  gladii,  a  potestate  et 

violentia  hostis  armati ,  ne  occidaris.  Sicuti  gladio  os  tribuitur 
Ex.  17,  13.  Num.  21,  24.,  et  facies,  infra  19,  29.  Lev.  26,  37. 
Jes.  31,  8.,  ita  liic  rnanus,  ut  Ps.  63, 11.  Jer.  18,  21.  Ez.  35,  5. 

21.  jvSEnn  EoraiE  In  flagello  linguae  absconderis, 

quum  improbi  calumniis  alios’ ct  maledictis  incessunt  ac  vclut  fla¬ 
gellant,  non  venies  illis  in  njentem ,  ut  te  cum  aliis  accusent,  et 
linguae  suae  virulcntia  petant,  aut  traducant,  pcrinde  ac  si  lateres. 
Sunt,  qui  £J^Uj2  faciant  infinitum:  in  grassando,  i.  e.  quum  gras- 
satur  lingua  maledica  (coll.  Ps.  73,10.).  Sed  quamvis  Inlinitivus 
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verborum  media  quiescentium  et  quandoque  Cholem  habeat,  ut  dip 
Jer.  44,  29.,  dild  Jer.  42,  10.  al  ;  tamen  si  grassando  dicere  vo- 
luisset,  eum  potius  existimarim  dicturum  fuisse  cum, 

Scburek,  ut  supra  1,8.  ,  quod  cum  Arabico  t:2nu3 

ohire.,  circum  cursitare,  convenit,  quum  nostrum  tjikU  idem  sit, 
quod  Arab.  t2Tl)  scutica,  flagellum.,  ut  infra  9,23.  Jes.  28, 18. 
Nec  veterum  ullus  h.  1.  de  grassandi  notione  cogitavit.  Non  cst 
opus,  ‘jiuib  Diui  per  ellipsin  dictum  statuere,  pro  ]iTdb  tJiuj 

flagellum  viri  linguae.,  i.  e.  calumniatoris ,  ut  Ps.  140,  12.,  coll, 
siniili  ellipsi  Ps.  109,  4.  120,  7.  ubi  not.  cf.  Scd  flagella  lingua 
lualedica  h.  1.  sicut  alias  gladio  aut  sagittae  comparatur,  quod 
sicut  flagellum  corpori,  ita  illud  famae  vulnera  intligit,  cf.  Ps.57,  5. 
59,  8.  04,  4.  ,.,  Flagellum  linguae  vocari  contiimeliosas  voces, 

quibus  homines  impetuntur,  et  veluti  flagellantur,  eorumque  fama  . 
laceratur,  tralatitia  est  metapbora,  omnibus  credo  linguis  usitata. 
Idem  nempe,  quod  Horatio  (0</.  III.  12.  3.)  patruae  verbera  lin¬ 
guae^  quae  miseras  puellas  exborrescere  ait.  Sic  Galli  dicunt 
un  coup  de  langue^  et  Angli  ad  Eliphae  loquutionem  propius, 
lashes  de  aculeatis  dictis  usurpant,  Ceterum  hoc  nostro  loco, 
a  flagella  linguae  absco?idis,  plane  gerraanum  huic  Psalmi  31,  21. 
Abscondis  in  tentorio  a  contentione  linguarum^  sic  ut  alter  alte- 
rum  locus  mire  illustret,  et  Psaltes  ab  Elipbaso  mutuqsse  videatur.‘‘ 
Bouili.ier.  ■’d  ^i‘d7J  iNTTl  “  Jv'bl  Nec  timebis  a  vastatione 

gtium  venerit^  ingruerit,  q.  d.  non  ent,  quod  timeas,  quia  te 
Deus  ab  ea  servabit.  “liuj  (in  quo  elegans  Hebraeis  auribus  paro¬ 
nomasia  cum  Diui)  non  esse  restringendum  h.  1.  ad  tempestates 
et  grandines.,  ut  quidem  voluerunt,  verum  latissimc  patere  atque 
mala  omnia  vastilatem  hiducejitia  amplecti,  ut  sunt  populationes, 
praedationes ,  ruinae,  incendia,  recte  A.  Schultens  animadvertit. 

22.  —  “lil’b  Ad  devastationem  et  famem  ridebis., 

et  a  bestiis,  fcris  terrae  non  temebis.  A.  Schultens  confert 
cum  Arabico  TT^il5  durities^  qua  exprimunt  etiam  inopiam  et 
egestatem  ullimam.,  solenni  formula  jungentes  inopiam  et  famem., 
sicuti  h.  1.  “jadT  Famis  notionem  et  Jes.  51,  19.  obtinere 

existimat,  quum  ibi  c'ura  jungatur.  Verum  quum  lid  ceteris 
omnibus  V.  T.  locis  vastitatem  designet,  nec  nostro  loco,  nec 
Jesajano  aliter  videtur  capiendum,  praesertim  quum  utroque  loco 
usitata  significatio  perquam  apta  sit;  vastitatem  enim,  sive  a  na- 
tura  proveniat,  quum  aut  locusta,  aut  uredo  corrumpunt  et  popu- 
lantur  messes,  aut  praeceps  a  culmine  torrens,  aut  grando  sternit 
lacta  sata,  sive  ab  hoste  omnia  depopulante,  unde  terra  vasta  et 
squallida  reddatur,  semper  penuriam  ac  famem  subsequi  necessc 
est.  Syrus  et  Arabs  did  h.  1.  praedationem  rcddiderunt.  Non  est, 
cur  quaeramus  cum  Hebraeis,  quomodo  differant  vastitas  et  fames 
hoc  Versu  commemoratae  ab  iisdem  calamitatibus  Versu,  qui  prae- 
cessit,  jam  nominatis  volunt  signare  famem  ex  defectu 
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annonae  et  sterilitatc  oriundam,  IBS  veto  caritatem  annonae^ 
a  frumentariis  flagellatae,  in  liorrea  sua  earn  colligentibus  et  sup- 
primentibus) ;  nam  ferae  hoc  et  sequ.  Versii  repetuntur.  pntpn 
Rid,ehis ^  non  curabis,  securus  ea  mala  contemncs,  Dei  praesidio 
tutus.  Cf.  infra  39,7.  41,20.  Similiter  Martialis,  cum  agit  de 
endromide,  quae  hominem  egregie  a  coeli  et  temporum  injuriis 
tuetur,  ridere  ilium  dicit,  quicquid  alii  ab  eo  munimento  nudi  timere 
fiolent  (ly,  19.  4.):  Ridebis  ventos  hoc  munere  tectus^  et  imbres. 
Quod  poeta  ante  particulam  (non  i<D)  posuit,  in  eo 

A.  Schultens  emphasin  detexisse  sibi  visus  est,  ne  timean  existi- 
mans  venuste  positum  pro  cave  timeas^  multo  plus  sonans,  quam 
„est  enim  prohibentis,  inquit,  et  increpantis  quasi, 
ne  suam  dignitatem  ac  majestatem  minuat  veluti,  eos  timendo, 
quos  ut  Dominus  pede  suo  calcare  possit  illaesus.“  Sed  particula 
saepius  quidem  est  prohibentis  aut  deprccantis ,  saepe  tamen 
etiain  simpliciter  negat,  ut  Ps.  34,  6.  41,3.  50,  3. 

23.  Rationem  reddit  promissae  Jobo  sccuritatis:  “  di?  is 
Nam  cum  lapidibus  ag?'i  erit  foedus  tuum^ 
pakuiii  quasi  tibi'  cum  iis  erit.  Quibus  verbis  nonnulli  respici 
opinantur  ad  scopelismuvi^  quern  in  Arabia  obtinuisse  memorat 
Ulpianus.  Videlicet  solebant  inimici  alicujus  praedium  ejus  oko- 
nsXi^eir,  id  est  lapides  ponere,  indicio  futures,  quod  si  quis  euni 
agrum  coluisset,  malo  leto  esset  periturus  insidiis  eorum,  qui  istos 
scopulos  posuissent:  quo  fiebat,  ut  nemo  ad  eum  agrum  accedere 
auderet,  crudelitatem  timens  eorum,  qui  scopelismum  fecerant. 
Sirailis  ritus  deprehenditur  2 Reg.  3, 19.25.  Sed  hi  casus  quum  sint 
rari  et  singulares,  vix  quadrjxbunt  ad  benedictionem  hanc  genera- 
lem,  pios  omnes  prosequuturam.  Alii  fundum  lapidosum,  unde 
ad  Jobum  uber  proventus  sit  redundaturus ,  significari  opinantur, 
nt  haec  sit  sententia;  adeo  tibi  a  fame  nihil  erit  metuendum,  ut 
non  culta  modo  agrorum  tuorum,  sed  et  ipsi  steriles  lapides 
fructus  copiosos  allaturi  sint:  cum  aliorum  fertiles  agri  spera 
fallant  colonorum,  saxa  tua  quasi  tecum  foederata,  melle,  lacte, 
oleo  fluent.  Cf.  Deut.  32,  13.  Verum  simplicissimus  sensus  hie 
erit:  na7n  etiara  cu7n  lapidibus  campi  foedus  tibi  intercedet,  ne 
ad  eos  impingas  aut  oft’endas  pedem  tuum,  ut  habetur  Ps.  91,12., 
ubi  Vs.  13.  et  alia  similia.  Foedus  tuum  erit,  ut  tibi  non 

obsint  aut  noceant,  cf.  Jes.  28,  15.  Pepigi77ius  foedus  cum  77iortey 
et  cum  hiferno  fecimus  pactu7n^  nihil  ab  iis  nobis  est  metuendum. 

rniL'rr  Et  f era  agri  pacifica  erit  tibi.,  ferae 

te  non  laedent,  nec  agros  tuos  vastabunt.  Et  maxime  noxia  tibi 
non  nocebunt. 

24.  Verum  non  solum  a  mails  et  calamitatibus  eripiet  te  aut 
tuebitur  Deus,  quin  etiam  favore  suo  et  beneficiis  te  prosequetur. 

Et  scies.,  ipso  experimento  cognosces,  ut  V’^s.  25.  Zach.  4,  9. 

Quod  pax.,  i.  e.  quietum  et  incolume,  sartum 
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tcctumque  sit  tentorium  tuum.  Hiet’onjnius :  quod  pacem  halent* 
Abstractum  pro  concrete;  nisi  malis  adjectivum  esse  formae  51^3, 
Cf.  infra  21 , 9.  1  Sam.  25,  6.  2Sam.  20,  9.  Alii  subaudito 
i  ante  nomen  quod  sequitur,  vertunt:  quod  pax  sit  in  taherna- 
culo  tuo.  Tabernaculum,  habitaculura  tuu7n,  cum  omnibus 

hominibus  et  bonis,  quotquot  in  eo  reperiuntur.  Tabernaculuni 
pro  domo,  habitaculo,  quod  antiquitus  in  tabernaculis  habitaretur, 
ut  Num.  24,  5.  Deut.  16,7.  al.  Sensus:  omnia  tibi  domi  prospera 
et  felicia  agnosces.  Hemistichium  alterum,  N'll^nn  ^*13  nnpBl 
et  visitabis  habitaculum  tuum  (de  r7T3,  quod  proprie  mansionem 
pecudum  et  pastoi'um  designat,  vid.  not.  ad  Ps.  23,  2,,  h.  1.  i.  q. 

ut  infra  18,  15.),  nee  peccabis^  Hebraeorum  quidam  sic 
exponent :  domum  tuam  ac  familiam  institues  et  diriges  ad  cultuni 
et  timorem  Dei,  nec  in  poenam  incides,  reus  non  perageris ;  quasi 
notet  Eliphasus  filiorum  peccatum  Jobo  imputatum.  Sed  est  verbum 
jjan  h.  1.  eodem  significatu  capiendum,  quo  Jud.  20,  16.  occurrit, 
scilicet  aberrandi  a  scopo,  collate  Aethiopico  N£3n  destitui,  ca- 
rere ,  non  invenire  aut  assequi.  Sensus  igitur  hie  erit :  cuiu 
visitabis  habitaculum  tuum,  ejusque  statum  perlustrabis,  non  in- 
venies  te  destitutum,  et  rebus  necessariis  carentem,  sed  abunde 
potius  instructum.  Vel:  curabis  domum  tuam  et  res  tuas,  et  eas 
procurans  non  frustraberis  spe  tua,  cedentibus  tibi  rebus  omnibus 
pro  vote  et  ex  animi  sententia. 

25.  Haec  felicitas,  non  interturbanda  vitae  spatio,  augc- 
bitur  numerosa  filiorum  nepotumque  sobole. 

Cognosces,  re  ipsa  comperies,  si,  ut  dixi  (Vs.  I7.j  facies,  quod 
multum  sit  semen  tuum,  quod  soboles  tua  copiosa  sit  futura,  et 
gei'mina  tua,  liberi  tui,  augescant  sicut  herba  s.  gramen  terrae. 

proprie  sunt  germina  arborum  et  plantarum,  grato  cum 
virore  et  nitore  cmicantia  (arab.  micuit  oculis,  emicuit), 

hinc  soboles  hominum,  cum  novis  arborum  plantarumque  germi- 
iiibus  comparatae,  ut  infra  31,8.  Jes.  22,  24.  34, 1. 

Sicut  herba  terrae  sc.  multiplicabuntur ,  magnum  incrementuui 
Hebraei  herbae  augmento  comparant,  cf.  Ps.  72, 16.  Jes.  44,  3.4. 

26.  Intrabis  in  consummatione, 

V*|T  •**.*»*•*  J  X  *  ^ 

i.  e.  complete  annorum  numero,  in  sepulchi'um.  Nomen  rib3, 
huic  tantummodo  libro  proprium  (nam  semel  tantummodo,  infra 
30,  2.,  recurrit),  h.  1.  plerique  senectutem  volunt  notare,  quam 
signiticationem  exsculpunt  ex  Arabico  strinxit  dentes  cum 

austeritate  vultus,  quasi  a  vultus  austeritate  dicta  esset  senectus. 
Alii  rib's  hilaritatem  notare  volunt,  ex  arabico  nbiDH  risit 
nudatis  dentibus.  Sed  neque  senectutis,  neque  hilaritatis  notio 
quadrat  alter!  loco,  30,  2.,  ubi  rib's  respondet  noinini  Sib  in 
priore  hemistichio,  ut  hie  acei’vo  frugum  ad  plenum  maturitatem 
perductarum  in  hemistichio  altero.  Utroque  loco  aptissima  inte^ 
gritatis,  consummationis  significatio,  etsi  ea  dialectorum  cognata- 
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rum  u,su  firmari  non  possit.  Nam  quod  illam  Syriaco  in^lD  tribuit 
Edm.  Castellus  in  Heptagl.  summi  viri  errore  factum  esse,  monuit 
Gesenius  in  Praef.  ad  Lex.  hebr.  min.  ed.  sec.  Scd  forsan  radix 
eandem  quam  %\gni^iC,<it\onc,n\  nbsolvendi^consummandi  ohtinnit^ 
uti  Syr.  iri:>  etCh’ald.  se  inclinare.  Intelligendus  autem  h.  1.  an- 
noruiH  vitae  bumanae  numerus  integer.,  i.  e.  Justus.,  atque  cmnple- 
tus,  ut  sensus  sit:  non  aetate  praematura,  sed  completis  annis  tuis, 
matura  jam  senecta  morieris^  non  praeA^enieris  vdolenta  et  iramatura 
morte.  Sic  Cbaldaeus :  ingredieris  in  completione  annoruni  tuorum., 
in  senectute,  in  sepulchrum.  Hieronymus  nbp_2  in  abundantia  red¬ 
didit;  intellcxit  fortasse  abundantiam  annorum.  Syrus  et  Arabs: 
quiete.  Alexandrinus:  cooTrsp  Glrqg  ooigog  naxa  xatpor  ’d'tQtCo- 
p.£vog,  tanquam  f  rumentum  maturum,  quod  in  tempore  suo  vie- 
tetur,  ut  vetus  Latinus  reddidit.  ■  Putavit  Graecus  interpres  n::3 
conflatum  ex  similitudinis  particula  3,  et  nb  vegetus. 
ini-s  Sicut  (iscendit  acervus  frugum  suo  ternpore^  i.  e.  grandis 
et  ad  ipsos  exactae  actatis  terminos  provectus  ingredieris  sepul- 
clirum ,  ut  fruges  non  nisi  ad  plenaiu  inaturitatem  perductae  in 
aream  comportantur ,  ut  ex  illis  acervus  fiat.  est  acervus 

frugum,  qui  in  area  erigitur,  ut  in  regionibus  calidioribus  fieri 
solet,  ut  Syr.  et  Arab.  (quae  ipsae  v^oces  h.  1.  a  Syro 

ct  Arabe  usurpatae)  et  acervus  non  excussae  messis,  a  DlD 

accuinulavit,  et  invicem  permutatis.  Instar  ascendere., 

sicut  in  altum  surgit,  et  coacervatur,  ut  in  aream  inferatur.  Similis 
iigura,  A  crbis  tainen  diversis  expressa  2Reg.  22,  20.  Colligam  te 
od  pat  res  tuos,  et  colligeris  ad  sepulchra 

tua.  In  tempore  suo,  non  prius  scilicet,  quam  cum  fruges 

plcne  maturuerunt;  ita  tu  etiam  non  prius  sepulchro  infereris,  quam 
cum  ad  suuunam  maturitatem  aetatis  hunianae  perveneris.  Alexan¬ 
drinus:  fofjaep  xfpuania  aXonog  xait  cvQuv  avyxo^iGdslaa,  tan¬ 
quam  acervus  areae  in  tempore  suo  congregatus,  ut  V’^ulgata  v'etus 
reddidit.  Hieronymus:  sicut  inf eriur  acervus  tritici  in  tempore  suo. 

27.  nwNiT““S<7  Ecce  hoc  est  quod  scrutati 

sumiis,  ita  est,  diligenti  perquisitione  scrutati  sumus  liacc,  quae 
dixi;  haec  sunt  nobis  perspecta  et  explorata,  utpote  accurate  a  nobis 
inquisita,  numquam  pios  et  probos  perire,  sed  solos  improbos  a  Deo 
perdi,  qui  si  aliquandiu  florere  videantur,  repente  tandem  a  Deo 
opprimi  cum  tota  postcritate,  felicem  A^ero  eum  esse,  qui  aequo  animo 
fert  Dei  flagella ,  eum  ab  afflictionibus  A  ariis  liberandum  Omnipo- 
tentis  ope,  insuperque  favore  divino  afficiendum  et  augendum,  donee 
diem  suum  tranquille  obeat.  rj-  “  Haec  ergo 

audi,  et  tu  scito  tibi,  i.  e.  attende  diligenter,  et  in  mente  reconde. 
Dene  Hieronymus:  quod  auditum  mente  pertracta.  ^  idelicet  eo 
directa  sunt,  quaeEliphasus  protulit,  ut  sua  peccataJobus  agnoscat, 
quorum  stipendium  innuit  esse  mala  haec  graviora,  quibus  afiligitur. 
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Respondet  Jobus  ad  ea,  quae  ab  Eliphaso  dicta  fuerant.  Primum 
quod  ille  se  inipatientiae  arguerafc,  banc  imputandam  esse  ostendit 
doloris,  quern  patiatur,  niagnitudini  et  atrocitati,  quern  varie 
exaggerat,  tantum  esse  ostendens,  ut  ei  ferendo  par  non  sit 
(6,  2 —  12.).  Eliphasi  ac  sociorum  in  se  immisericordiain  et  aspe- 
ritatem  taxat,  quod  ex  miseriis  sibi  inimissis  se  judicassent  inju- 
stum  et  sceleratum,  et  quod  cum  se  ab  illis  sperasset  solatium 
adepturum,  longe  secus  acciderit,  ut  sua  exspectatione  frustratus, 
nihil  ab  illis  nisi  verba  inclementia  et  aspera  retulerit  (18  — 23.). 
Hortatur  tamen,  ut  si  quid  in  ipso  minus  aequum  et  prudcns 
deprehenderint,  illud  cocrceant  et  corrigant,  dummodo  et  illi 
vicissim  audiant,  et  omnis  absit  ab  ea  disputatione  pertinax  et 
tumultuosa  contentio  (24  —  30.).  Quod  Eliphasus  de  ferenda 
aequo  animo  Dei  castigatione  dixerat,  cludit,  turn  ob  ejus  gra- 
vitatem  (7,  1  —  5.),  turn  quod  tarn  breve  tempus  homini  concessum 
hie  esse  dicat,  ut  tantae  calamitati  ferendae  omnino  impar  sit  '  (>.). 
Hinc  vi  doloris  coactus,  in  Deum  ipsum  sermonem  dirigit,  petitque 
ut,  quum  sciat,  tarn  breve  tempus  hie  homini  concessum  esse, 
idque  multis  undiquaque  aliis  curis,  aerumnis*et  anxietatibus, 
quae  hanc  vitam  comitantur,  assidue  plenum,  saltern  se  exiguo 
illo  tempore  sinat  tranquille  vivere,  nec  se  ita  graviter  affligat. 
Itaque  velut  cum  Deo  expostulat,  quod  quum  hominis  haec  sit 
conditio,  se  non  missum  faciat,  tantisper  dum  brevi  hac  vita 
fruatur  (7  —  21.). 

Cap.  6,  2.  Utinam  adpen- 

dendo  ponder aretur^  exactc  ponderaretur,  aegritudo  mea^  et  uti¬ 
nam  calami  I  (item  meam  in  bilance  positam  attollerent  una ! 

h.  1.  i.  q.  aegritudo  ^  nioeror.  Alii  indignationem  in 

querelas  inteiuperantiores  erumpentem,  intelligunt,  ut  optet  Jobus 
simul  haec  append!,  et  inter  se  conferri  indignationem  s.  qnerelam 
cum  sua  luiseria,  quasi  signiftcare  velit,  non  excedere  querelas 
luagnitudinem  inalorum:  quicquid  exclamet,  et  conqueratur,  longe 
inlerius  esse  gravitate  mali,  quod  ferat.  Sed  qui  proximo  sequitur 
Jobus,  F 
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Job  us. 


Cap.  6,  2.  5. 


Vs.  osteiiflit,  comparationem  fieri  non  indignationis  ct  calamitaHs, 
sed  utriusque,  ■'tZJyS  et  ’’n’M,  simul  cum  re  quantumvis  gravl. 
rr^in  pro  uti  ad  marginem  Masorethae  legendum  jubeut, 

grave  infortunium,  aei'umnas  significare,  non  est  dubium,  cf. 
Ps,  52,  4.  91,3.;  infra  30,13.  Similiter  in  Proverbiis  pro  eo, 
quod  17,  25.  habetur,  ^■’03  “ja  02>;d,  19,  13.  dicitur  nin 

>■'03  12  Simile  genus  loquendi  exstat  Fs.  02,  10.,  ubi  de 

vanitate  homiilis  agens  poeta,  ait,  si  homo  et  vanitas  simul  in 
casdera  bilances  ascenderint,  fore,  ut  ipsa  etiaiu  vanitate  levior 
sit  homo,  in  stateras  si  asce?i- 

derint,  sunt  prae  vanitate  simul,  i.  e.  omnes  homines  vanitate 
leviores  sunt.  Tertia  pluralis  persona,  impersonaliter  su- 

menda,  ut  supra  4,  19.  ubi  not.  cf.  O  si  levaretur ! 

Th"'  plures  explicant  una,  sc.  ciim  opposite  pondere,  etiam  pon- 
derosissimo ,  coll.  Vs.  3.  Melius  alii:  tota,  quanta  est  calami- 
tas,  in  unam  lancem  collata  atque  congesta  appendantur,  omnia, 
quibus  angor,  mala. 

3.  Nam  nunc  prae  arena  marium  gravis 

foret,  propterea  verba  mea  temeraria  fuerunt.  Arena  inaris 
proverbial!  usu  rem  gravissimam  indicat,  ut  Prov.  27,  3.  ^2b 

binr;  btD31  gravitas  lapidis,  et  onus  arenae,  at  molestia  stulti 
gravior  ambobus.  Verbum  masculinum  T23''  referendum  non  ad 
quod  proxime  praecedebat,  sed  ad  remotius  masculinum 
Similem  constructionem  vid.  Prov.  27,  9.  In  verbo 
explicando  inter  se  dissident  interpretes.  Hebraei  consentient  in 
absorbendi,  deglutiendi  notione,  ducti  loco  Obad.  Vs.  1 6.  Jiri'j3, 
quern  vertunt:  bibunt  et  deglutiunt.  Concinit  arabicum  ver~ 
savit  ore,  turn  deglutivit.  Hoc  tamen  loco  verbum  intransitive 
s.  passive  capiendum  volunt,  absorbentur  et  perduntur.  Sic  jam 
Aquila :  ml  xovxo  Qqfiuxu  gov  xaxsnod'ijoav  (sic  enim  legendum 
esse  pro  xaxsnaxrj'O'Tinav ,  recte  Drusius  conjecit).  Verba  dici 
existimant  absorpta,  quae  distincte  et  articulate  non  proferuntur, 
sed  quasi  intra  os  absorbentur,  quod  fit  in  magno  dolore.  Ut 
nostri  loci  hie  sit  senses:  gravior  est  arenS^  maris  aerumna  mea, 
hinc  fit,  ut  prae  dolore  et  vi  mali  loqui  non  possim,  vox  me 
deficiat,  et  faucibus  haereat.  Hoc  sense  Syrus  et  Arabs  ;  propterea 
verba  mea  cohibita,  s.  praeclusa  sunt.  Symmachus :  ol  Xoyot 
juov  naxdniKQoi ,  neque  niulto  aliter  Hieronymus :  unde  et  verba 
mea  dolore  su7it  plena.  V’identur  verbum  nostrum  putasse  signi- 
ficatione  convenire  cum  rii<b,  quod  non  solum  fatigare,  verum 
etiam  impatienter  vel  aegre  aliquid  ferre,  molestia  ajfici  signi- 
ficat,  vid.  supra  4,  2.  5.  infra  10,  7.  Sensum  autem  perquam 
commodum  suppeditat  arabicum  erravit  in  loquendo ,  unde 
Participium  ‘'i'Nb ,  si  de  sermone  usurpatur,  significat  dicta  teme¬ 
raria  atque  enormia.  Philologorum  Arabicorum  loca,  quibus  iioc 
verbum  expiicatur,  in  medium  protulit  C.  F.  Sciinukuer  in 
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Dissert  at.  in  Obadiam  (in  Dissertatt.  Philologido  -  Critt.  p.  413.) 
Vs.  15.,  til)i  ct  atl  nostrum  locum  illuotrandum  monuit,  Phiruza- 
badium  rT’’5\\‘b  explicare  per  JittjrtND ,  id  vero,  eodem  teste,  notare 
factum  eximie  pravum^  et  quicquid  interdixit  Deus :  et  juxta 
Gjeuharium,  07nne  malum  ^  quod  modum  excedit.  Hinc  verba 
nostra  vertit:  dicta  mea  modum  excessere.  Eodem  sensu  Graecus 
Alexandrinus :  uXf  coq  ioiKsv  rd  g^paxu  /non  eaxlv  (pavXa,  sed^ 
ut  videtu7\  verba  mea  mala^  sicuti  reddidit  vetus  Latinus. 

4.  ■’TiD  •’2£rT  "’3  Nam  sagittae  Omnipotentis  apud  me 

sunt.  Sagittas  omnipotentis  quidam  simpHciter  validissimas  verti 
volunt,  ut  additum  Dei  nomen  eodem  sensu  sit  accipiendum,  quo 
in  phrasi  montes  Dei^  i.  e.  niaximi,  Ps.  36,  7.,  ubi 

not.  cf.  Alii:  sagittae  potentis.,  Ut  non  Dei  tantum,  sed 
cujusvis  potentis  epitheton  sit,  q.  d.  sagittae  a  potente  et  forti 
impactae.  Sed  nmlto  gravior  existit  sensuS,  si  ’’Tij,  ut  ceteris, 
quibus  occurrit,  locis,  ita  et  hie,  de  Omnipotente  intelligimus, 
ut  dicat:  ictus  sagittarum  Omnipotentis  sentio;  A  magnitudine 
ac  potentia  inferentis  osfendit  gravissimum  esse  suum  dolorem. 
An  non  gfavissimum  esse  vulnus  oportet,  quod  a  tarn  potente 
jaculatore,  Deo  omnipotente  sit  inlatum?  Hoc- considerare  jubet 
socios,  turn  enim  eos  facilius  ignoscere  sibi  sperat,  quod  in  tarn 
acerbas  querelas  erupisset.  Similiter  Davides  queritur  Ps.  38,  3. 

sagittae  tuae  in  me  adactae  sunt.  Penes 

me,  s.  niecum,  q.  d.  mihi  adhaerentes,  Alexandrinus  et  Latinus 
vetus  recte  iv  xcp  ocopaxt  pov,  in  corpore  meo ,  Sjrus  et  Arabs 
in  came  mea,  Chaldaeus  et  Hieronymus  in  me  reddiderunt. 
Magis  exaggerat,  dum  addit:  ■'m'n  finiu  quorum 

venenum  meus  bibit  spiritus.  Venenum  imbibi  dicitur  a  vulne~ 
rate,  id  est,  visceribus  inimisceri,  penitisque  implicari  medullis, 
metaphora  desumta  a  veneno  tinctili,  sive  coloribus,  quos  lana 
dicitur  bibere,  imbibere.  Ita  Seneca  in  Hercule  Oetaeo,  Vs.  566. 
Nunc  congeratur  virus,  ut  vestis  bibat  Herculea  pestem.  Sensus 
tamen  erit  non  minus  elegans,  imo  epcpuxiKcoiefJog,  si  capias 
in  Accusative,  uti  fecit  Alexandrinus:  cov  6  &vp6g  itenivst.  pov 
TO  alpa,  quarum  furor  bibit  sanguinem  meum,  ut  in  Vetere 
Vulgata  redditum.  Hieronymus:  quarum  indignatio  ebibit  spi- 
ritum  meum,  Syrus  et  Arabs :  et  venenum  earum  bibit,  exhaurit 
spirilum  meum  vitalem.  Venenum  dicitur  exsorbere  medullas  ali- 
cujus,  quum  eas  ingenti  cum  cruciatu  consumit,  figura  depromta 
ab  apstu  humorem  ebibente  et  consumente.  Similiter  Sophocles 
in  Trachinn.  Vs.  1061.  pestem,  qua  Hercules  vivus  desumtus, 
describit:  —  —  nvsvpotog  x^  uqxr]uiag  'Poqpst  ^vvoiicdov,  ex  da 
yXo)(jbv  alpa  pov  Tlmconev  Quae  Ciceko  in  TuscuLl.  2,  8. 

imitatione  sic  expressit:  Urgensque  graviter,  pulmonum  haurit 
spiritits.  Jam  decolorem  sanguinem  omnem  exsorbuit.  Vivi- 
dioribus  coloribus  id  pinxit  Lucanus,  Pharsall.  IX.  Vs.  741.  sqq. 
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Cap,  6,  4  —  6. 

Ecce  suhit  virus  taciturn  carpitque  medullas  Ignis  edax,  cali- 
daque  incendit  viscera  tahe.  Ebihit  humorem  circa  vitaliu 
fusum  Pestis,^  et  in  sicco  linguam  torrere  palate  Coepit. 
h.  1.  spiritum  vitalem  designat,  ut  iafra  17,  1.  Ceterum  alludi 
videtur  hac  imagine  ad  inorem  Persarum  veterum,  aliorumque 
antiquorum  populorum,  sagittas  veneno  illinendi,  quo  praesentio- 
rem  mortem  afferrent.  Ita  Vjrgilius  Aeneid.  IX.  Vs.  773.  Ungere 
tela  manu^  feriumque  arrnare  veneno.  Et  Aen.  X.  140.  Vulnera 
dirigere,  et  calarnos  arrnare  veneno.  Similiter  OviDius  Lib.  I. 
de  Fonto^  Elcg.  II.  deScythis:  Qui  mortis  saevo  geminent  ut 
vulnere  causas.  Omnia  vipero  spicula  felle  linunt.  Cf.  das  a. 
u.  n.  Morgenl.  P.  III.  no.  735.  p.  329.  Perstat  noster  in  liguris 
a  re  bellica  desumtis ,  dum  addit :  ''*1^^^  terrores 

Dei  aciern  contra  me  instruunt.  Terrores.,  i.  e.  ictus  terribiles 
a  Deo  inflicti,  tanquam  acie  instructa  incumbentes  sistuntuv. 

concise  dictum  pro  2  Sam. 

10,  9^  Jud.  20,  20.  22.  Bene’^  Hieronymus  :  miliiant  contra  me. 
Sed  Alexandrinus :  oiuv  Itgl^oirpM  yevvoiaiv  /<e,  cum  enim 

incipio  loqui^  stimulant  me,  ut  habet  vetus  Latina.  Pro 
legit  ‘'r)^5>a,  quod  vel  simili  sensu,  ut  Dsiyb  Jes.  50,  4.  cepit,  vel 
ad  verbum  arab.  clamare  retulit. 

5.  Se  non  sine  justa  causa  ita  vehementev  conquer!,  sed  vi 
doloris  ad  querelas  tarn  acerbas  compelli,  planum  facit  similitudine 
a  mutis  animantibus  ducta,  quod  clamarc  non  solcant,  ubi  habent 
sibi  necessaria,  quo  innuit,  tunc  ilia  sonos  edere  lugubres  et 
crebros,  quum  urgente  fame  nihil  inveniant  ad  illam  explendam, 
aut  etiam  levandam  oppovtunum.  VD''''3"'by  —  ru- 

dit  onager  super,  apud  herbarn,  an  mugit  bos  apud  f  arraginern 
Sunni'?  Verbum  Xsyotisrov  p!^3  est  idem  quod  consonum 

arabicum  verbum  rudere.  ■'by  h.  1.  secus ,  ad,  ut  Jes.  32,20. 
Cant.  5, 12.  Quum  propter  herbarn  pascitur.  3'b;::  a  3:ra  miscuit 
diversas  fruges,  aut  foenuni  et  paleam  cum  f  rugibus,  in  peco- 
rum,  aut  jurnentorum  pafrulum,  ut  Jud.  19,  21.,  farraginem, 
piyga,  notat,  ut  infra  24,  6.  Jes.  30,  24.  Vulgatus :  quum  ante 
praesepe  plenum  steterit. 

G.  nVJbn  —  Xmw  corneditur  insipidurn  sine  sale? 

aut  nurnquid  est  sapor  in  albumine  ovi?  De  bsn  i.  q.  Mbsn 
vid.  ad  1,22.  Signiticatur  esculenli  genus  quoddam,  quod  sine 
salis  condirnento  gustui  est  ingratum,  aut  saltern  insipidurn.  Ob- 
servat  et  Jarchi,  in  lingua  Mischnica  bcn  dici  de  esculento  in- 
sulso,  quod  sine  sale  gusfari  iiequit.  Nec  alitcr  veteres.  Syrus: 
insipidurn,  fatuum.  Arabs:  quod  mali  saporis  est.  Chaldaica 
duplex  servata  nobis  est  hujus  versiculi  interpretatio,  in  quarum 
'  altera  prius  hemistichium  sic  sonat :  nurnquid  cornedi  potest  pul- 
menttMn  absque  sale?  In  altera  ita:  sicuti  non  corneditur  quid- 
quam  polentae  absque  sale,  Alexandrinus:  el  fifjord rjaerai  o^ioi 
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Cap.  6,  6. 

arev  d?',vg;  ct  Latina  vetuH  yfiumquid  potest  smo  sale  edi  pains? 
Cogitandum  de  Orientaliuni  placenfis  tenuibus,  non  fermentatis, 
fjiiae  panis  viceni  ipsis  praestant,  et  sine  salts  condiniento  prorsns 
sunt  insipidac.  Syniniatdius :  fimi  dvagivtov  tco  fiJj 

t'xEiv  dXag  ^  Hieronjimis:  aut  poterit  comedi  insalsum,  quod  non 
est  sale  conditum?  Major  vetcrum  recentiorumque  dissensus  in 
explicatione  dictionis  D-VoVn  maxinie  posterioris  norninis, 

iiam  prius,  salivam  notare,  non  est  dubiuni,  cf.  ]  Sam.  21,  13. 
et  nomen  liarmonicum  arabicum  saliva  ex  ore  infantis  manans. 
D^7j:rn  nonnulli  nomen  esse  putant  lierhae  insulsae  et  insipidae^ 
c\ijus  saliva  in  proverbium  irerit,  ut  tsvtXov  et  6eia,  quae 
fatua  dicitur,  unde  Aristophanes  in  Kanis,  Vs.  973.  revTXia  pi- 
xpa,  letulas  parvas,  adbibuit  pro  insipidis  insulsisve  dictis. 
Cf.  arab.  lierha  minor  arnoglossd,  alhicans  foliis  et  lanu¬ 
ginosa.  Sed  quo  minus  pro  plantae  nomine  habeam,  im- 

pedit  nomen  saliva,  quod  de  succo  plantae  usurpatum  vix 
credo.  Equidem  .acquiescendum  existimo  in  vitelli  significatione, 
quae  nomini  Talmudicorum  Kimchiique  auctoritatc  vulgo 

in  Lcxicis  tribuitur.  Videlicet  ajunt  Hebraei,  in  ovo  duo  esse, 
intrinsecus  vit'ellum  rubicundum  ovi),  et 

extrinsecus  intra  ovum  albumen ,  "quod  ipsum  satis,  apte 

saliva  vitelli  dici  potuit.  ita  et  Chaldaeorum  interpretum  prior 
albumen  ovi  vertit,  alter  saliva  vitelli.  Esse  autem  albuginem 
ovi  omnis  gustus  expcrtem ,  et  rem  plane  insipidam,  nemini  non 
cst  notum.  Cui  tamen  hoc  non  placet,  is  potest  vel  arabicum 
lac  coactum ,  presso  simile,  vel  genus  lactts 

acidi  conferre,  ut  serum  lactis  coagulati  (vernacule 

MolXen)  signilicetur.  Nec  minus  interpretes  dissentiunt,  quid  velit 
sibi  Jobus  hoc  et  sequenti  versiculo,  et  quisnam  eorum  sit  nexus, 
cum  its,  quae  praecesserunt.  Sunt,  qui  haec  proprie  intelligant, 
quasi  Jobus  se  eo  inopiae  redactum  esse  conqueratur,  ut  etiam 
insipida,  ingrata,  nauseam  moventia  edere  cogatur,  ad  vitam 
tuendam.  Jejunius,  ex  meo  quidem  sensu;  nec  in  onmi  reliquo 
libro  Jobus  de  inopia  cibi  queritur.  Figurate  haec  esse  capienda, 
et  tanquam  proverbialem  formulam,  vix  dubio  caret;  sed  quidnam 
intendatur,  dictu  cst  difficilius.  Hebraei  magna  ex  parte  hasce 
similitudines  ad  Eliphasi,  quae  praecessit,  orationem  referunt,  ut 
velit  Jobus,  illam  insulsam  esse,  neque  admitti  posse  sine  fastidio, 
quia  sale,  i.  e.  prudentia  condita  non  sit,  utque  proposita  tempore 
non  suo,  non  secus  ac  cibus  quidam  insipidus  nauseam  creat; 
quasi  diccret:  hoc  accedit  ad  magnitudinem  doloris  mei,  et  justam 
cjus  causam,  quod  ms  verbis  vestris,  quae  apud  me  gustus  omnis 
sunt  expertia,  magis  affligltis,  quum  erigerc  me  et  consolari 
ilebueritis.  Sed  videntur  haec  referenda  esse  ad  summas  miserias 
Jobo  tolerandas ,  a  quibus  natura  abhorrct,  baud  secus  atque  ab 
cscis  insipidis  et  gustui  injucundis,  quas  tamen  devorare  continuo 
debeat.  Ita  haec  optime  cohaerent  cum  iis,  quae  qiraecessere. 
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Johns.  Cap,  6j  6.  7. 

A  nmtis  animantibus  similitudinem  duxerat,  quod  clamare  'non 
soieant,  ubi  habent  justa  pabula.  Jam  vero  quum  sibi  obtrudantur 
insipida  prorsus  et  injucunda,  imo  talia,  a  quibus  in  totum  animus 
abhorreat  (Vs.  7.),  qui  vitio  sibi  dari  possit,  quod  tarn  miserabiles 
querelas  effundat?  quum  a  natura  sic  comparatum  sit,  ut  in  malis 
et  doloribus  acerbius  queramur? 

7.  —  ^5^.^  Quae  tangere  renuit  animus^  ea  sunt 

instar  panis  met.  Versus  initio  subaudiendum  quae^  quod 

respicit  riQ?7.  Sed  difficultas  est  in  ultima  hujus  versiculi  dictioue, 
Plerisque  ■'21  pluralis  status  constructi  nominis 
languor^  dolor,,  Ps.  41,4. ,  ejusdem  significationis  cum  niT 
Levit.  12,  2. ,  Thren.  5,  17. ,  et  n2“]:q  Deut.  7, 15.  Dolores 
panis  vero  per  hypallagen  dictum  volunt  pro  pane  s.  cibo  dolorum 
(ut  Ps.  127,2.  dnb),  i.  e.  cibis  molestis,  et  dolores 

creantibus,  altero  horum  nominum  substantivorum  adjeetivi  vicein 
gepente,  ut  Jes.  2,  20.  lEpD  idola  argenti  sui,  i.  e.  idola 

sua  argentea;  cf.  Ps.  119,  1  GO.  Dan.  9,  24.  Hinc  Mercerus  Ver- 
sum  ita  exponit:  „Quae  renuehat  attingere  anima  mea,,  i.  e. 
a  quibus  mihi  animus  abliorrebat,  et  quae  ne  contactu  quidem 
dignatus  fuissem  antehac,  quum  sanus  essem,  et  mihi  omnia  pro 
voto  cederent,  ea  sunt  nunc  tanquam  dolores  panis  mei,  i.  e. 
iis  veluti  cibis  uti  cogor,  sed  cibis  molestis  et  injucundis.  In- 
telligit  autem  foetores  ulcerum  suorura ,  et  mala,  quae  patitur. 
Me  sont  comme  viandes  doloreuses^  ad  verbum:  comme  doleurs 
de  ina  viande.^^  Quis  vero  non  sentit,  ravTo'koyi'av  esse  vix  fe- 
rendam :  quae  fastidiebam,  ea  sunt  mihi  cibus  maxime  injucundus? 
ut  taceam,  similitudinis  notam,  hoc  sensu  adoptato,  plane  super- 
fluam  esse,  imo  sensum  non  parum  turbare.  Hinc  alii  alias  exco- 
gitarunt  interprctationes.  Geseml.s  in  Lexico  impurum,, 

quod  fastidioHum  est^  s,  nauseam  creat  significare  existimat,  ut 
vertendum  sit :  ilia  sunt  ut  nauseosa  cibi 
i.  e.  ut  cibus  nauseam  mihi  creans.  Sed  ilia  impuri  noniini  •'T” 
tributa  signihcatio  neque  hebraeac,  neque  cognatae  alicujus  lin¬ 
guae  usu  probari  potest.  Nobis  •'its  videtur  idem  valere,  quod 
'’T3  Jud.  6,  5.,  tanqy,am.  Nam  quod  eo  loco  legitur  "•■’ts 

exponitur  7,  12.  per  naTNS.  Ita  et  h.  1.  ‘'72nb“'*2T3  pro 
positum  erit.  Videtur  vocis  (in  statu  coristructb 

contracte  ’T,  quod  citato  Jiulicum  loco  habetur),  cujus  Singularls 
ignoratur,  similis  usus  fuisse,  ac  Arabum  DNT  (femininum  vocis 
n),  quod  quum  proprie  substantiam,,  esse^itiam,,  hinc  rem  ipsatn, 
denotet,^  cum  aliis  nominibus  junctum  frequenter  redundat,  ut 
DNT  substantia  oputn,  pro  opulentia ;  HriNTli  per  substan- 
tiam  suif  i.  e.  per  se  ipsum.  Integri  Versus  sententia  ergo  haec 
erit:  quae  summum  mihi  fastidium  creant,  a  quibus  in  totum  ab- 
horret  stomachus  meus ,  iis  pro  cibis  uti  cogor.  Perstat  in  com- 
paratione  Versu  superiori  instituta  malorum  quae  sibi  imraittuntur 
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cum  cibis  iajuciindis  sibi  obtrusis.  Chaldaica  hujus  Versus  exstat 
interpretatio  duplex,  prior  liaec:  quae  renuit  tangere  tmima  viea., 
ea  reputata  sunt  quasi  dolor  hi  prandio  meo.  Altera  haec: 
quae  renuit  tangere  anima  inea.,  faciunt  me  infirmuin^  et  j'uit 
Hufficientia  -prandio  meo.  In  qua  versione  vocis  duae  inter- 

pretationes  junctae  sunt,  una  qua  languoris,  doloris  notione  ac- 
cipitur,  altera,  qua  pro  positum  sumitur,  quod  satis  (propr. 
secundum  sufficientiani)  notat  Levit.  25,  26.  Esth.  1,  18.,  quo 
utroque  loco  a  Chaldaeo  ponitur  illud  ipsum  ,  quod  hie 

legitur.  Hieronymus :  quae  prius  nolehat  tangere  anima  meuy 
nunc  prae  angustia  cibi  mei  sunt.  Videtur  pro  le- 

gisse.  In  postremis  hujus  Versus  verbis  codices  hebraeos  olira  vi- 
dentur  minime  Concordes  fuisse. 

8.  De  optandi  formula,  cf.  not.  ad  Deut.  5,  2G. 

Ante  subaud.  T  wf,  quod  expressum  legitur  infra  19,  23. 

Uthiani  eveniat  petitio  mea!  i.  e.  id  quod  exopto,  ut 

Jud.  8,  24.  1  Sam.  1,’i^.  27.  Ps.  106, 1 5.  Mortem  intelligit,  quaiu 
sibi  superiori  suo  sermone  Cap.  3.  optaverat.  jn/]  ■’nipn'J 

Et  spem  s.  exspectationem  meam,  quod  exspecto  et  unicc  in  votis 
babeo,  reditum  ad  cum  statum,  quo  fuerani,  antequam  natus  cssom, 
TO  non  esse,  cZet,  concedat  Deus. 

9.  Et  velit  Deus^  et  conterat  me, 

utinam  placeat  Deo,  me  co’nterere,  utinam  me  velit  periraere ! 
Eadem  constructio  Jos.  7,  7,  ^31  utinam  voluissernus 

manere!  Conteri  h.  1.  est  destrui,  ut  testa  "destruitur,  si  conte- 
ritur,  'ct  d'e  eo ,  qui  morte  conficitur,  usurpatur  adjectivum 

Ps.  90,  3.  Solvat,  laxet  manum  suam,  et  me 

ahscindat,  morte  me  absumat.  Alii :  me  absolvat  (quomodo  A'er- 
bum  et  3*522  dicitur  de  eo,  qui  aliquid  perfecit  Jes.  10,  12. 
Kach.  4,  9.  Thr.  *2,  17.),  i.  e.  me  conficiat,  consumat.  Verbum 

in  Hiphil  alias  notat  solvere;  ita  dicitur  de  solutione  captivi 
Ps.  105,  20.  146,  7.,  et  ipsorum  vinculorura,  quibus  homo  vinctus 
et  constrictus  tenebatur,  Jes.  58,  6.  Hinc  h.  1.  de  manu  Dei, 
quam  Jobus  optat  vinculis  quasi  solutam  exseri  ad  sc  conheienduro, 
ligata  enim  videbatur,  dum  hoc  non  faciebat  Deus.  Veteres,  si 
excipias  Syrum  cum  Arabe,  primum  commatis  verbum,  ,  inci- 
piendi  significatu  ceperunt,  quern  illud  obtinet  Deut.  1,  5.  Jos. 
17,  12.  Jud.  1,  27.35.  Ita  enim  Alexandrinus  :  ag^dpsrog  6  Kv- 
Qtog  rgcoauTCt),  slg  rsXog  ds  grj  ps  dvs'ksxca.  Quae  in  Latina 
antiqua  sic  reddita:  incipiens  Dominus  vulneret  me;  sed  non  in 
perpetuum  me  interficiat.  Drusius  conjiciebat,  delendam  esse 
negationem  pq,  quae  addita  videretur  a  manu  imperita,  ut  sit: 
in  perpetuum  me  tollat.  Chaldaeus:  et  Deus,  qui  coepit  pau.- 
perem  me  facere,  solvat  manum  suam,  et  divitem  me  faciat, 
Verbum  3522  lucrif aciendi  signilicatu  accepit,  cf.  Prov.  I,  19. 
15,27.  Ez.  22,  12.27.  Melius  Hieronymus,  quamvis  ct  ipse 
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incipiendi  significatione  sumsit:  et  qui  coepit  ^  ipse  m& 
conierat  ^  solvat  manum  suam,  et  succidat  me.  Omnium  vero 
optime  Syrus,  nisi  quod  is  hebraeo  NDT  tribuit  notionem  Syriaci 
•’iT,  quocum  potius  hebraeum  rin'j  convenit.  Intcrpretatio  ejus 
liaec  est :  placeat  Deo^  et  mundet  7ne^  et  exlendat  manum,  suajn, 
et  consumat  me. 

JO.  yji'lp  —  *115!'  ’’mDI  Sed  est  adhuc  solatium  meum^ 
quod  licet  aestuem  in  dolore,  nec  parcat  Deus,  tamen  non  ahnui 
dicta  Sancti.,  i.  e.  Nurainis.  Pro  *115?  duo  codd.  Kcnnicotti  unusque 
de  Rossii  exliibent  riNT  haeCy  s.  Aoc,  quod  ipsum  legerunt  etiam 
Hieronymus  et  Chaldaeus.  Utrumque  DtV'T  “lii?  legitur  in  uno  cod. 
Kennicott.  In  divcrsissima  traxit  interpretes  in  hoc  Versu  expli- 
cando  an«|  Xsyo'jusrov  ^-5.  Recentiorum  plerique,  A.  Schultensio 
auctore,  tribuunt  ei  notionem  exsultandiy  collato  arabico  “iblS 
(permutatis,  ut  saepe,  inter  se  literis  2£  et  D),  quod  inter  alia 
significat  saltu  teixam  pedibus  percussit  equus.  Quare  Versum 
sic  reddunt:  id  vero  (sc.  si  Deus  voti  me  compotem  faceret,  et 
morte  conficeret)  solatium  mihi  esset,  exsultarem  in  dolore  y  si 
non  parcerety  nam  jussa  numinis  non  neglexi.  Postrema  vyrba 
alii  sic  vertunt :  non  abnuerem  numinis  dicta  s.  sententiam  (qua 
morti  me  addiceret),  imo  probarem  et  reciperera.  Exsultandi 
significatu  Alexandrinus  quoque  et  Chaldaeus  verbum  cepe- 

runt,  etsi  ceterum  in  alia  omnia  abierint.  Alii,  collata  alia  signi¬ 
ficatione  arabici  dura  fuit  terray  et  "nriw  durus  lapiSy  verba 
nostra  sic  vertunt:  obdurabo  mCy  saxeus  ’ tanquam  ero,  co7itra 
dolorem.  Et  jam  olira  quidam  ex  Hebraeis  m'sDN  explicarunt 
per  ptnnN  corroborarem  me,  refocillareiu  in  dolore  y  esset  mihi 
aliquid  refrigerii,  etsi  alioquin  nunc  acerbo  hoc  dolore  cruder, 
dum  cogitarem  me  morte  ab  eo  liberandum.  Equidem  verbum 
non  dubito  capienduiu  esse  significatu  chaidaici  nbo  aduriy  rib'’n 
vero  i.  q.  h''t]  dolory  Ps.  48, 7.  Jer.  6,  24.  al.  Verbis  hbTlln  mboN 
ardentissimus  dolor  exprimitur,  ut  infra  30,27.  queritur  nnri'l 
interiora  mea  ferventy  et  ib.  Vs.  30.  os  meum  ardet, 

Particula  1  ante  h.  1.  est  quamvis  vertehda,  ut  Mai.  2, 14. 

Ps.  44,  18.  Esr.  3,  0.  et  locis  innumeris  aliis,  quae  suppeditabit 
Noldius  sub  hac  particula,  no.  4G.  Ante  Nb  subaudienda 

est  copulativa  1,  quae  ipsa  in  pluribus  codicibus,  Rossio  teste, 
reperitur  expressa.  Reticet  autem  nomen  Dei,  ut  supra  3,  20.  et 
infra  16,  7.  13.  Verbum  h.  1.  latiore  significatu  abnuendiy 

renuendiy  Jussis  alicujus  obedientiam  detrectaiidi  capienduiu  est, 
quern  usum  apud  Aethiopes  obtinet,  quemadmodum  apud  Arabes 
‘7)rjA  (pro  non  tantum  abnegavity  denegavit  y  verum  et  re~ 

stitity  refragatus  est  designat.  Ergo  sensus  verborum  iib 

hie  erit:  non  abnui  eloquiay  jussa,  Sanctissimi  (nu¬ 
minis,  cf.  jes.  40,  25.  57,  15.  Hab.  3,  3  ),  hoc  unum  restat  mihi 
in  acerbissimis  doloribus  solatium,  quod  Sanctissimi  numinis  prae- 
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ceptis  ego  semper  me  obedientissimum  praestiti;  recte  factotum 
conscientia  me  sustentat.  Eadem  plane  sententia,  verbis  sciisu 
a  nosti’is  parum  diversis  expressa,  recurrit  infra  23,  12. 

11,  Adbiic  ne  acerbissimorum  quidem  dolorum  vi  a  pietate 
erga  Deum  abduci  se  passus  fucrat,  cujus  constantiae  conscientia 
unicum  sibi  restabat  in  tanta  malorum  conspiratione  solatium : 
jam  vero  timet,  ne  fractus  aut  defatigatus  luctando,  dolori  tandem 
succumbat,  et  in  Deum  aliquid  alienum  a  religione  proferat. 

■'3  ■’n3“r:a  Quae  est  enim^  inquit,  fortitudo  mea  ^  ut 
sustineam?  Ita  prius  liemistichium,  et  nominatim  verbum 
bene  reddidit  Hieronjrmus.  Nam  bti''  h.  1.  non  exspectare  signi- 
licat,  uti  visum  quibusdam,  qui  sic  interpretantur:  quae  est  for-.^ 
titudo  mea.)  ut  exspectem^  Deum  me  restituturum,  ut  tu,  Eliphase, 
pollicitus  cs,  supra  5,  16.  18.  Sive,  ut  aliis  placet,  ut  sperare 
debeam  exitum  aliquem?  Quod  utrumque  parum  concinne.  Sed 
indicator  potius  exspectatio  patiens^  qua  se  quis  patientem  gerit 
in  malis,  respiciens  Deum,  et  observans,  quis  ipsi  finis  placeat. 
Nec  aliter  Alexandrinus :  tic;  ydg  fxov  7]  loyvg,  on  vnopivbjg  ‘>3 
h.  1.  ut  vertendum,  ut  supra  3,  12.  infra  7,  17.  Exod-.  3,  11, 
■’IpDS  “■'3  Et  quis  finis  meus  ^  ut  prolongem 

animam  meam  ?  Nomcn  yp  interpretes,  quos  vidi,  omnes  vel  de 
vitae  termino^  ut  Ps.  39,  5.  6.,  intelligunt,  hocsensu:  brevior 
est  vita  liiea,  quam  ut  diu  tarn  gravia  ferre  queam,  vel  de  fine 
malorum^  quibus  oppressus  jacebat,  ut  hie  sit  sensus:  quis  tandem 
terminus,  quae  meta  miseriarum  ineluctabilium ,  ut  patientem  me 
praebeam?  Neutrum  satis  commode.  Malo  ’’iip  pro  •’nb 
dictum,  ut  neget,  tantum  virium  sibi  inessc,  ut  diutius  tantam 
malorum  molem  sine  interaperantioribus  querelis  ferre  possit ; 
brevi  fore  timet,  ne,  viribus  exhaustus,  de  gradu  dejiciatur. 
Quantum  virium  mihi  restat,  ut  diutius  me  contineam?  Ceterum 
ibDi  animam  prolongare^  s.  producer e.,  h.  1.  signilicat  ab 

att'ectu  impatientiae  se  continere  ac  reprimere,  sicuti 
Coh.  7,  8.  longus  spiritu,  s.  qui  diu  spiritum  continere  potest, 
dicitur  ille,  qui  molestias  constanter  et  sedate  sustinct,  patienter 
progressum  et  finem  rei  exspectat.  Oppositum  est  tbpD 
hreviare  sjnritum^  i.  e.  patientiam  abrumpere,  doloris  aut  laboris 
impatientem  esse,  vid.  Jud.  10,  16.  16,  16. 

12.  —  hb“dN  Nmw  robur  lapidum  est  robur  meum'? 
num.  caro  mea  est  aes'i  Quid  enim  non  timeam,  ne  dolori  tan¬ 
dem  succumbens  per  impatientiam  de  Deo  aliquid  aut  dicam  aut 
cogitem  religiose  parum,  quum  tantum  doloribus  pondus  hiuuanae 
naturae  fragilitas  sustinere  vix  possit?  Neque  enim  saxorum,  mihi 
robur  inest,  quod  magnam  inconcussum  sustineat  molem;  neque 
caro  natura  ntollis  et  inhrma,  aeream  nata  est  habere  duvitiem, 
quae  non  se  ad  vastum  et  intolerabile  pondus  inflectat.  „Nil 
tritius  omnibus  in  liuguis,  quam  lapideos,  saxeos,  ferreos  dici 
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homines  immania  quaeque  tolerare  aptos  natos.  JSid^gsiov  ^rop^ 
passim  Komerus  aliique;  quin  ct  aup^  (ndrjpsiT],  caro  ferrea,  apml 
Tlicocritum,  IdyL^I^Al.  Quadrat  hue  illud  Ciceronis,  Actid, 
Qu.  4,  31.  ISon  enim  est  e  sa.vo  sculpius^  uut  e  robore  dolatus 
homo:  habet  corpus,  habet  animum:  movetur  mente,  movetur 
sensibus.  E  Graeco  fonte  haec  hausta,  oux  ono  dpvog,  ovx  ano 
nhp7]g,  quae  in  proverbium  abierunt.“  A.  Schlltens. 

13.  — ■  IDN'm  Ecce!  non  est  auxilium  meum  in  me, 

et  sohmien  pi'opulsum  est  a  me.  Auxilium  m€um,  ■'n'lty,  inter- 
pretum  nonnulli  Jubum  intelligere  putant  suam  innocentiam  et 
iutegritatem ,  vero  interpretantur  reotam  rationem,  ufc 

totius  V^s.  sententia  sit  haec:  non  est,  quod  ita  me  impatientiae 
accusetis,  et  ex  tarn  graiu  calamitate  suspectum  me  habetis,  ut 
plenum  peccatis  et  impietate  hominem :  annon  defensionem  apud 
me  meam  habcol  nonne  habeo,  quo  me  tuear,  meam  innocentiam, 
cujus  ipse  mihi  sum  probe  conscius  ?  et  an  a  me  ratio  et  lex  recte 
vivendi  propulsa  est?  an  non  me  in  oiRcio  semper  continui,.  et 
recte  ac  integre  vivendi  regulam  observavi  semper?  Alii 
auxilium  intelligunt  judicium,  quod  in  se  reliquum  sit, 
rationem,  intelligentiam ,  hoc  sensu:  an  judicio  et  ration^  de- 
stituor,  ut  dignoscere  ncqueam  recta  ab  insulsis,  qualia  sunt 
verba,  quae  ad  me  facitis?  Haud  ita  sane  adhuc  mentis  inops 
sum ,  ut  mihi  dijudicandi  talia  facultas  adempta  sit.  Sensus  jeju- 
nus.  Nec  magis  placet  Cocceji  interpretatio,  a  Schultensio  quoque 
probata;  an,  si  non  est  auxilium  meum  in  me,  etiam  veritas 
a  me  jJropulsa  est  ?  i.  e.  an  quia  ipse  memet  juvare  nequeo,  nec 
per  me  ex  malis  hisce  eluctari,  inde  consequitur,  me  veritatem 
non  retinere?  In  qua  expositione  veritatem  significare 

plane  arbitrario  sumitur.  Schnurrer  in  Dissertatt.  p.242.  Versum 
Ininc  ad  Versus  12.  posterius  hemistichium  respicere,  atque  hoc 
modo  intelligendum  existimat: 

protrahamne  vitam,  quum  nihil  auxilii'  super  sit'?  Mihi  simpli- 
cissimum  videtur,  integrum  Versum  ita  capere :  en!  7iihil  in  me 
auxilii;  propulsum  est  a  me  solatium.  Particulae  D^ri,  praeter 
hunc  locum  nonuisi  unico  loco  Num.  17,  28.  occurrentis,  prima 
et  propria  vis  etsi  non  facile  definiri  possit,  hoc  tamen  dubio 
caret,  illam  utroque  loco  aptissime  e?i!  ecce!  reddi.  Onkelos  in 
Kumcris  1.  c.  till,  Sjrus  et  isto,  et  hoc  loco  NH,  Hieronymus 
quoque  ecce!  vertit.  De  solamen  cf.  not.  ad  5,12.  Petit 

Eliphasum  et  socios ,  quos  quum  speraret  se  consolaturos,  et  so- 
lando  dolorem  suum  mitigaturos,  eum  potius  exasperant  iniquis 
suspicionibus.  Hieronymus:  ecce  non  est  auxilium  mihi  in  me^ 
et  necessarii  quoque  mei  recesserunt  a  me.  Sjtus  intellexit 
auxilium  divinum :  ecce  non  est  auxilium  ejus  mecum ,  et  libe- 
ratio,  s.  salus  eJus  remota  est  a  me.  Alexandrinus :  'H  ovx 
in  avTcS  ensnoi&eir ;  ^orjdeia  de  an'  ipov  unsoiiv.  Vet.  Latin, 
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Aut  non  in  ipao  confidelam  ?  aed  adjulorium  a  me  receaait, 
Chaldaeus :  num  eo  quod  non  sit  auxilium  meum  in  me ,  et 
sapientia  f  ugata  est  a  me  ? 

14.  Sensim  se  Jobus  ad  amicorum  reprehensiotiem  msinuat. 
*lOn  D'ab  Liquescenti^  confecto,  ab  amico  ejus  praestanda 

cst  misericordia.  Nonien  TDH  sunt  qui  accipiant  h.  1.  sensu  malo, 
prohri  signiiicatu,  ut  Levit.  20,  17.  Prpv,  14,34.  25,  10.  coll. 
Sjriaco  prohrum.,  convitium.  Cum  admiratione  autem  prius 

heinistichium  legunt:  Ei,  qui  calainitatibus  velut  colliquefactus  est, 
par  est,  a  socio  suo  probrum  inferri?  Au  hoc  est  amicitiae  jus, 
ut  pro  solatio  et  lenioribus  verbis  audiat  magnopere  afflictus  ab 
amico  convitia,  ut  nunc  ego  a  vobis  audio?  et  num  par  est,  ut  de 
tali  aillicto  dicat  ipsius  socius:  DN'T'  timorem  Domini 

deserit,  ita  ut  ex  calamitatibus  ei  immissis  colligat,  eum  alienum 
a  timore  Numinis  et  unpiujn  esse.  Durior  tamen  est  haec  ratio, 
quae  nec  satis  facilem  concinnumve  sensum  fundit.  Plerique  “7Srj 

h.  1.  capiunt  sensu  bono,,  gratiae,  heneficii.^  misericordiae  signi- 

iicatu,  quo  longe  frequcntius  jn  V.  T.  usuvpatur.  Kimchius  in 
Lexico  posteriori  hemistichio  jungit,  hoc  modo :  de  eo,  qui 
tnagis  est  calamitate  liquefactus^  quam  socius  smcs,  dicunt  isti 
niei  socii ,  eujn  pietatem  erga  Deufn  reliquisse^  et  propterea  ei 
mala  immitti.  In  qua  expositione  non  arridet,  quod  com¬ 

parative  exponitur.  Alii  vocem  D73  transitive  exponunt,  qui 
liquefacit  s.  dissolvit,  a  socio  suo  misericordiam,  i.  e.  quod  illi 
negat  misericordiam,  is  timorem  Dei  deserit.  His  b  ante 
quod  attinet  ad  signare  necesse  est,  nomini  absolute  posito  prae- 
luissum,  ut  Ps.  16,  3.  ad  quern  loc.  cf.  not.,  et  Jes. 

32,  1.  et  principes  quod  attinet.  Ilium  sensum  ex  ve- 

teribus  Chaldaeus  expressit :  viro.,  qui  prohihet  a  socio  suo  mise- 
ricordiam,  et  timorem  Dei  deserit.  Item  Syrus:  qui  cohibet 
salutem  a  socio  suo.,  timorem  Altissimi  relinquit.  Nec  aliter 
Hieronymus:  qui  tollit  ab  amico  suo  tiiisericordiam^  timorem 
Domini  derelinquit.  In  quibus  explicationibus  hoc  videtur  alie¬ 
num,  quod  Dd  transitive  sumitur,  quum  talia  nomina  adjectiva 
a  verbis  defectivis  secunda  radical!  alias  sint  intransitiva,  ut  ?JT 
purus,  dn  calidusy  dn  integer^  attrilus.,  n'l;  depressus.,  et 
quae  sunt  hujus  generis  alia  plura.  Nihil  vero  difficultatis  erit 
in  hoc  loco,  si,  Mercero  et  Schnurrero  (1.  c.  p.  243.)  auctoribus, 
ante  *ipn  verbum  substantivum  subaudiamus;  liquefacto., 

i.  e.  tabefacto,  cousumto  et  confecto  malis  et  aillictianibus,  a  socUt 
suo  sit,  praestanda  est  misericordia^  hoc  amicitiae  jus  postulat 
ab  amico,  ut  afdicti  amici  misereatur,  eum  quacunquc  ratione 
potest,  soletur,  levet,  adjuvet,  et  ei  pracsertim  quum  malis  paenc 
confectus  est,  omnia  humanitatis  quae  potest  oflicia  exhibcat; 

alioqui  Dei  reverentiam  deserit.  i„Elenini, 
(Schnurreri  verbis  utor)  hoc  loco  ille  usus  particulae  Vav  obtinet, 
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qni  et  alibi  cernitur,  ut  respiciat  conditionem  omissam,  et  solo 
ex  contextu  supplendam,  veluti  Ps,  51,  18.,  ubi  subintelligenduni, 
quodsi  victima  delectareris ,  tunc  darem.“  In  codd.  baud  paucis, 
a  Kennicotto  et  de  Rossio  commeraoratis ,  pro  573b  exaratum  est 
5J^73b,  quod  de  Rossi  minus  recte  aversanti  reddidit,  id  enim 
esset  5i<5b  (Prov.  15,  32.  Jes.  33, 15.);  sed  in  illis  codd.  scriptum 
esse  5N73V,  colligere  licet  ex  Nott.  critt.  in  Bibliis  Halensibus,  • 
a  J.  H.  Michaelis  editt, ,  ubi  ex  codd.  Erfurtenss.  eadcm  ilia 
scriptionis  varietas  punctis  vocalibus  subjectis  affertur,  addita 
lamen  hac  observatione,  mere  ejientheticum  esse.  Recte.  Ge- 
minum  plane  Ps.  58,  8. 

15.  Nunc  aperte  sociorum  immisericordiarn  in  se,  imo  vero 
et  perfidiam  taxat,  atque  adeo  ostendit  eleganti  et  apposita  simili- 
tudine  torrentium,  qui  magno  impetu  aliquando  exundare  solent, 
sed  aestu  mox  deticiunt  et  arescunt.  Fratres  tnei 

fallunt  uti  torrens^  velut  rivus  vallium  transeunt.  ’’riN  Fratres 
mei,  ita  Eliphasum  et  socios  appellat,  ut  finis  sententiae  arguit, 
quum  dicit  infra  Vs.  21.  Dn’’''!!  secunda  eos  persona 

alloquens.  Frairum  autem  nomine  utitur,  ut  illorum  perfidiam 
exaggeret.  ^“7^3  Perfide  agtmt,  fallunt  et  frustrantur  spem  meam. 
Qui  videbantur  summo  aft'ectu  venisse,  ut  me  solarentur,  jam  va- 
nissimi  sunt,iac  pro  solatio,  quod  ab  illis  exspectabam ,  nihil 
praestant,  quin  potius  meum  dolorem  magis  exasperant.  Simile 
nC3573  ctwfugium  perfidum^  quod  in  necessitate  destituit  et 
dcludit,  Prov.  25,  19.  bri3“i735  Alexandrinus  bene  vertit  coottsq 

^sijua^govg  ix?.sin(i)V ,  et  liinc 'Latinus  vetus:  tanquam  torrejis 
deficiens.  Est  enim  bn3  torrens  non  jugis  et  viva  aqua,  quae 
scatebras  et  fontes  habet,  unde  perpetuo  fluat,  sed  quae  ex  imbre 
colligitur  copioso,  et  ex  nivibus  verno  tempore  liquefactis,  qui 
unc  fluere  desinit,  quando  cessavit  imker,  aut  defecerunt  in 
montibus  nives.  Hujusmodi  torrentes  frequentissimi  istis  in  regio- 
nibus,  in  quibus  Jobi  sedes  figitur,  arabice  rT'51N'  dicti  (a  nomine 
unitatis  alveus  fluvii),  quo  ipso  nomine 'arabicus  interpres 

h.  1.  usus  est.  Cf.  nostr.  Handb.  der  bibl.  AUerthumsk.  Vol.  I. 
P.  I.  p.  147.  Ne  alienum  putes  verbum  ,  quasi  id  non  con- 
veniat  torrentibus.  Perfidum  torrentem^  ut  recte  monuit  A.  Schul- 
tens ,  quidni  dicamus?  cujus  aquae  sunt  mendaces^  ^5t5*’ 

phrasi  Jesajae,  58,11.  Idem  ex  adverse  aquas  /Idas  pro' 
peretinibus  posuit  33,  l(i.  —  aliqui  rivum  torren¬ 

tium  vertunt,  quo  dcsignari  existimaht  ri\uim  ex  pluribus  torren¬ 
tibus  tumefactum ,  qui  cum  impetu,  aut  rapido  ac  plenp  amni 
labitur.  Malo  tamen  bn3  h.  1.  convallis  notione  capere,  ut  Gen. 
20,  17.  19.  2  Reg.  3, 17.  2  Chr.  20, 16.;  ejusmodi  nempe  convalles 
intelligendi  sunt,  per  quas  aliquando  torrentes,  ex  imbre  copioso 
aut  nive  liquefacto  nascentes  magno  impetu  ruunt,  iisque  pro 
alveis  inserviunt.  Optime  Hieronymus:  sicut  torrens^  qui  raptim 
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trfmsit  in  convaUihus.  Verbum  is  retulit  ad  col¬ 
lective  suiiituin,  quod  si  velis,  subaiidiendum  erit  qui  tor- 

rentes  trameunt,  i.  e.  rapidissime  feruntur.  Alii  ad  refc- 

runt,  nt  sit:  sic  transeunt  amici  mei,  i.  e.  praeterlabuntur  et 
deiiciunt,  evanescunt,  torrentibus  similes,  qui  rapido  amni  prae- 
tex-eunt,  et  iiiox  exsiccati  deiiciunt.  Cf.  not,  ad  Ps.  125,  4. 

IG.  Perfidorum  torrentium  descriptio  jam  poetice  ampliiica- 
tur,  quatuorque,  qui  proxime  sequuntur,  Versibus  continuatur. 

Qni  torrentes  atrati^  turbidi  sunt  a  glade, 
in  illis  resoluta;  qui  turbidi  sunt  more  aquae  altae  et  profundac 
propter  glaciem ,  quae  in  aqua  liquefacta  est.  *'272  a  propter,  ut 
infi-a  16,10.  38,  30.  Ps.  88,10.  —  Jib'd  “  dVi'D’’  i72''b3>  Intra 
quos  occidtat  sese  nix,  in  quos  aqua  nivis  liquefactae  imniittitur 
et  coudit  sese.  by  li.  1.  est  intra,  ut  Hos.  11,  8.  •'2b  ■'by  rj3!^3, 
pro  quo  Tliren.  I,  20.  ■'sb  conversum  est  intra  Vne 

cor  meum.  Elegans  descriptio  aquarum,  verno  tempore  turbido 
impetu  e  montibus  ruentium ,  et  resolutas  ac  liquefactas  nives 
secuiu  trahentium.  Bene  Gkutius:  „Dicit  aniicos  similes  torren¬ 
tibus,  qui  diu  turbidi  incedunt  prae  glacie  et  nive  in  ipsos  reso¬ 
luta,  sed  (quod  Versus  sequens  vult;,  ubi  aestas  venerit,  plane 
deiiciunt.  Egregia  similitudo  ad  eos  pertinens,  qui  in  rebus  ad- 
versis  amicos  se  non  ostendunt.“  Verba  J)bd”Qbyn'’  i72''by  aliqui 
sic  interpretantyr :  super  eos  tegilur,  s.  tegit  sese  nix,  i.  e. 
multa  nive  tesuntur,  ut  nix  nivi  cumulaia  altera  alteram  tesrat. 
Quomodo  et  Cbaldaeus  Syrusque  intellexisse  videntur,  quorum  illc 
b’nri''  praevalehit  reddidit,  hie  ^Jld  copiosus  J’uit.  Nisi  hi  ex 
C'haldaico  db?  rohorare  se,  for  tern  esse,  suam  interpretationem 
hauserint. 

17.  d72ip7272  —  n2>2  Tempore  quo  coarclantur,  alolentur, 

in  aestu  suo  exstinguu7itur  e  loco  suo.  Verbum  hoc  solo 

loco  obviuni ,  varii  varie  explicant.  Quidam,  Kimchii  auctorc, 
defluunt,  deducuntque  ab  arab.  di.\^T72  canalis ,  hoc  sensu:  quo 
tempore  canalis  more  summo  impetu’ fluunt,  turn  succiduritur  et 
dcsinunt.  Quam  interpretationem  vix  admittat  forma  Pybal,  ut 
taceam  etymologiam  duriorem.  Alii  convenire  putant  cum 
(unde  £2.  21,  3.) ,  cujus  Niphal  vertitur  aduri,  acce7idi; 

quum  et  alias  T  et  i;,  literae  unius  organi,  inter  se  permutentur, 
ut  pyr  et  pyj;  chmamt ,  fby  et  ■y'bs'  exultavit,  p;t72  et  r:j;72 
si^it.  Hinc  vertunt:  quo  tempore  incalescunt ,  aestum  soils 
sentirc  incipiunt,  exscindu7itur ,  pereunt.  Sed  explicandum  est 
dnt  potius  ex  Syriaco  d")T  coarcta7'i,  unde  angustia.  Hinc 

vertenclum:  quo  tempore  coarctantur,  i.  e.  decrescunt,  ripisque 
tandem  notis,  super  quas  exundabant  antea,  capiuntur.  Affixnm 
in  i/iins  referendum  ad  to7'rentem,  quern  supra  Vs.  15.  in  singulari 
numero  nominarat,  de  quo  nunc  singulariter ,  nunc  pluraliter 
loquitur.  J71  colore  ejus,  vel  potius,  ut  sit  Iniinitivus,  cum  ille, 
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torrcns,  incaluej'it^  i.  c.  cum  calorem  senserit, 
exstinguuntur  e  loco  suo  aquae,  et  fluere  desinunt. 

18.  —  siDDS'’  Deflectuiit  ad  ilios  viatorum  catervae 

r**  j  »  tT  •  •' 

iter  suum’  adscendunt  in  vastum  desertum  et  dispereunt.  Hunc 
ctiam  V^ersum  multi  ad  torrenles  referunt,  qui  quum  deliccre  ince- 
perunt,  hac  iliac  distorquetur  eorum  cursus  (D3'T^ 
distorquentur  semitae  vine  eoruni).,  nec  certo  ac  consueto  fertur 
alveo,  aliis  aquis  hue,  aliis  illuc  diiabentibus,  donee  paulatim 
onines  consumantur  et  evanescant.  Postcrius  hemistichium  auteni, 

sic  interpretantur;  ascendunt  in  inanitatem., 
in  auras  abeunt,  rediguntur  ad  nihilum,  et  pereunt.  Recte  vero 
monuit  A.  Scliultens,  quum  jam  Vs.  praeced.  aquae  deletae  ct 
extinctae  dictae  fucrint,  non  esse  verisimile,  earn  extinctionem 
hie  resumi,  et  de  novo  illustrari;  pertinere  potius  hunc  Versum 
ad  catervas  viantium ,  de  quibus  aperte  Versus ,  qui  proximo  se- 
quitur,  intelligendus.  h.  1.  non  alio  signiticatu,  quam 

Yersu  proximo  capiendum,  de’  catervis  viantium.^  ut  Gen. 

37,  25,  Jes.  21,  13.  Construitur  cum  verbis  maseulini  generis, 
rcspectu  habito  ad  significationem^  quum  intclligendi  sint  homines, 
iter  facientes ,  ut  Prov.  21,  26.  iTlNn ,  quia  cupidum  denotat, 
cum  verbo  masculino  construitur,  ut  nbnp,  quia  auetorem  libri 
significat,  ut  masculinum  tractatur,  Coh.  I,  2.  12,  8  — 10.  Ad 
homines,  quibus  nin'^N*  constant,  referendum  quoque  affixura  in 
ut  ita  sit  reddendum:  inflectuntur  catervae  quod  ad  viam 
suam,  torrentes  quaesituri,  ex  quibus  olim  biberant;  deflectunt 
a  via,  ad  rivos  ilios  iter  avertentes.  ritib  enim,  ut  consonum 
arabicum  verbum,  est  avertit,  deflexit.  Adscendunt.,  i.  e. 

abeunt,  procedunt,  ut  abire  notat  et  Ex.*  1,  1.  Nura,  IG,  27. 
iSam.  16,  4G. 

19.  Respiciunt  ad  ilios  catervae  The- 

maeae.,  turmae  Sabaeae  ad  eos  spent  intendunt.  Respi¬ 

ciunt  ad  istos  videlicet  torrentes,  putantes  se  in  illis  inventuros 
aquam  et  refrigerium.  Quidam  nimium  subtiles  de  catervis 

viantium  recte  intelligi  negant,  et  nonnisi  semitas\  vias  inter- 
pretandum  autumant,  quum  catervae  sint  Gen.  37,  25. 

Jes,  21,  13.  forma  Participii  Praesentis  ab  viavit;  rirni< 

vero  ubicunque  occurrit,  viatn  notet.  Hi  auteni  interpretes  hunc 
etiam  Versum  intelligunt  de  torrentibus,  qui  respiciant,  i.  e.  sese 
vertant  ad  vias  s.  tractus  Themae.  Quod  vix  admittat  Versus 
proximus,  quo  aperte  continuatur  sermo  de  eodem,  ut  ajunt, 
subjccto ,  de  quo  hie  Versus  loquitur,  Poscit  vero  totius  hujus 
loci  ratio,  ut  nirTlN,  proprie  viationes.,  cotnmeatus.,  non  minus 
quam  in  altero  henlistichio  itiones.,  ificessus ,  h,  1,  per 

metonymiam  satis  frequentem,  de  coetibus  commeuntiuni  intelli- 
gamus.  Non  alia  Ggura  in  notissimo  illo  captivitas, 

pro  cuptis.)  s.  in  cxilium  abductis.  Tlterna^  Arabiae  regio. 
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Jes.  21,  14.  Jer.  25,  23.,  a  Thema,  Ismaelis  ,  Gen.  25,  15., 
eadcHi '  fortassis  cum  ,  in  confiniis  deserti  Syriae,  cujus 

Abulfeda  mentionem  fecit  in  sua  Arabiae  descriptione.  De  i<2'l3 
vid.  Prolcgg.  p.  14.  Exspectarunt,  sperarunt,  se  hausturos 

ex  illis  torrentibus  aquam.  Quidam  sidi  exponunt;  rectius 

alii :  171  eos  sc.  torrentes ;  nam  nip  amat  post  se 

20.  ^Uj3  E7'ubuerunt  quod  coTifidis&et^  sc.  quisque 

corum,  ex  frequenti  numeri  enallage,  i.  e.  quod  ipsi  confidissent 
his  aquis.  VeTierunt  usque  ad  illud^  nam  Ji  femineum 

sacpe  pro  neutro,  i.  e.  usque  ad  eum  locum,  ubi  se  aquam  spera¬ 
runt  inventuros.  Aben-Esra  affixum  in  refert  ad 

subaudiendum,  quod  interdum  feminine  reperitur. 

21.  Jam  similitudinera  ad  socios  accomniodat.  Haec,  inquit, 

dico,  quia  s.  profecto  Ttunc  vos  estis  quasi 

71071  adessetis,  pro  3 ,  valetis  ad  meum  mitigandum 

dolorem  oranino  nihil,  solatii  vel  tantillum  a  vobis  exspectantem 
fefellistis  baud  alitcr  ac  spem  eludit,  longo  sub  itinere,  sitientium, 
repertus  torrens  aquae  inops.  Pro  ad  inarginem  notatur  legen- 
dum  esse  quod  ipsum  in  textu  exiiibent  plures  codices,  et  manu 
et  t^'^pis  exarati,  quos  recensuit  de  Rossi  ad  h.  1.  Qui  hoc  prae- 
ferunt,  pro  pronomine  ei  habent,  respicique  arbitrantur  ^n3  Vs.  15. 
et  subaudiunt  similes,,  vel  co77ipa7'ati ,,  vertendo: 

VOS  estis  illi  fallaci  torrenti  shuiles.  Quod  tamen  duriusculum 
videtur.  Existimo  potius,  meram  esse  scribendi  diversitatem,  sicuti 
alias  saepissime  Aleph  et  Vav  quiescens  invicem  permutantur, 
veluti  et  td"' ,  urbis  Joppe  nomen,  Jon.  1,  3.  Esr.  3,  7. 

et  Zach.  1,1.  5,  7.  6,  14.  Equidcm  omnino  retinendum 
censeo  sensu,  quern  superius  exposui.  Nec  aliter  Chaldaeus;  tiutic 
estis,  pe/'iTide  ac  si  7ion  essetis,  nnn  Videtis 

s.  vidistis  (ut  Futurum  per  Praeteritum  exponatur,*  quia  praecessit 
Praeteritum) ,  ie7'rore7u,  i.  e.  miseriam  ac  horrenda  mala,  a  Deo 
luihi  immissa,  et  timuistis,  ut  torrentes  simul  ac  calorem  sentiunt, 
resolvuntur  et  evanescunt:  sic  vos  horruistis  ad  plagam  meam, 
unde  iram  Dei  in  me,  et  me  impium  collegistis. 

22.23.  Num  dixi:  date  mihi?  aut :  de  facultatibus  vestris 
doTiate?  Aut:  libe7'ate  me  e  r/iUTiu  hostis,  et  e  pote7itia  terri^ 
bilium  me  rediviite^  Exaggerat  sociorum  inhumanitatem,  rogando, 
num  vel  munera,  vel  alias  largitiones  ab  ipsis  postularit,  aut  alia 
ab  iis  exegerit  ardua  officia ,  cum  periculo  vitae  conjuncta.  Quo 
gravissime  taxat  illorum  perfidiam ,  qui  ne  levissimum  quidem 
commiserationis  ac  consolationis  oHicium  adflictissimo  socio  prae- 
stabant,  sed  contra  dolores  ejus  sinistris  suis  judiciis  immcnsum 
quantum  aggravabant.  ni)  h.  1.  riotat  opes,  facuUates,  ut  Lev. 
26,20.  Prov.  5,  10,,  non  minus  ac  i'Tl  Gen.  24,  31.  Num,  24, 18. 
Deut.  7,  17.  ■'‘7^3  P/'O  me,  nempe  ad  liberandum  me  de  manu 

hostium,  respondet  eaim  dato  pretio  redimite  me,  i.  c. 
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liberate  me,  ut  supra  5,  20.  Terrihiles  sunt  hostes  vio¬ 

lent!,  qui  terrorem  incutiunt,  tyranni,  ut  infra  15,  20.  27,  13. 
Ez.  28,  7. 

24.  •'‘bi  Docete  we,  turn  ego  taceho^  et 

quid^  in  quo  erraverim  facile  ut  intelligam,  ostendite  mi/ii.  Ne 
putetis,  me  reprehensiones  plane  nullas  ferre  posse,  imo  libens  vos 
audiam,  si  recte  doceatis,  et  juste  reprehendatis.  Cedani,  si  me 
convincatis,  et  culpam  meam  libenter  agnoscam. 

25.  ■“ Quam  valida  verla  rectitudi- 

nis,  i.  e.  recta  et  vera,  q.  d.' quantum  roboris  habeat!  nec  equidem 
illis  possem  contradicere.  Sic  multi  haec  verba  interpretaritur, 
auctoritatem  sequuti  Kimchii,  qui  in  Lexico  verbum  exposuit 

p|prTl  ptn  validus,  robustus^  vehemens  fuit.  Quae  tamen  mcra 
est  Vonjectura,  nec  minus  Cocceji  interpretatio :  quam  acria  sunt 
dicta  rectal  i.  e.  ejfpyij,  penetrantia,  fortiaj  nempe  conjicit  ex 
1  Reg.  2,  8.  et  Mich.  2,  10.,  habere  notionem  acrimoniae, 

et  infra  apud  nostrum  lb',  3.  esse  nago^vrEiv  (saepius 

enim  baud  legitur).  Arabibus  quum  yn^  sit  aegrotavit^  et  yni^ 
morbus;  sunt,  qui  sic  rcddant:  ecqufd^morbida  vobis  videntur 
verba  recta'?  Alii:  quam  morbida  sunt  verba  rectitudinis^  i.  e. 
verba  vestra ,  quae  vera  et  certa  et  explorata  esse  glcriamini 
(5,  27.),  quam  ilia  sunt  morbida  et  insana!  Similem  notionem 
exprcssit  Alexandrinus :  dXVf  co;  soiitE,  q>avh.t  uXri'd'ivov  pTj/rarw, 
sed,  uti  videtur^  prava  sunt  veri  verba.  Alius  Graecus  intcrpres 
anonymus  Xvnrjouj  tristia,  ingrata,  reddidit.  Aquila: 

rjoav  Xbyoi  svOovg;  quid  7nolesta  fuerunt  verba 
rectiludinis?  Syrus:  quare  repudiatis  sermonem  rectitudinis? 
Hieronymus:  quare  detraxistis  sermonibus  veritatis?  Sed  verani 
sentcntiam  baud  dubito  dixisse  Jarchium,  scriptum  esse  pro 

:)i:’r7:32  dulcia  sunt  (^Lained  ac  Resch  permutatis ,  ut  pro 

22.),  et  conferendum  locum  P.s,  119,  103.  -  n72 
quam  dulcia  sunt  palato  meo  verba  iua ! 
Et  iV  uno  Kennicotti  codice  h.  1.  scriptum  reperitur.  Con- 

cinna  sic  hujus  Versus  sententia  erit:  quam  dulcia  sunt  verba 
recta!  quantum  levaminis  et  solatii  alilicto  afterunt  sermones, 
quibus  prudentia  et  sana  ratio  inest!  n''p’T^“ri73^1  *Seri 

quid  arguit  to  redarguere  a  vobis  protectum  ?  quid  arguit  re- 
dargutio  vestra?  quam  vim  habet  ad  redarguendum  quid  aftcrtis? 
nihil  sane.  A/ew  in  dl373  genitivi  indicandi  potestatcm  habet  h.  1., 
ut  Prov.  20,  7.  nDS73  crura  claudi.  „Primum,  ly’di’’, 

sumas  pro  evincit.,  demonstrat.^  postremum,  Jidin,  pro  increpare, 
conviciari.  In  deliciis  habet  stylus  Orientalis,  ut  diversae  signi- 
ficationes  alicujus  vcrbi  unam  in  sententiaiu  conveniant.  Vim 
conviciandi  reperies  sub  2  Reg.  19,3.“  A.  Scilui.TENS. 

Ccterum  ^2C‘17:53  pro  cepit  etiam  Chaldaeus ,  sed  posteriori 

hcinistichio  uliuia  sensiiiii  tribuit.  Sic  enim  Versum  integrum 
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reddidit:  guam  suaves  sunt  sermones  recioruml  et  qui  aptus 
est  ex  vodis  ad  co?'ripiendum ,  enrripiat.  Posterius  niembrum 
sic  vidctiir  cepisse:  quid  arguet  arguendo^  i.  c.  quid  repreheiidere 
poterit  quisquam  ex  voiiis^  coll,  simili  constructione  particulae  72 
Levit.  4,  17.  (&“}!"• 'j’J  aliquid  ex  sanguine)^  IReg.  J2,  9.  Cant. 
1,  2.  Similiter  Hieronymus:  cum  e  vubis  nullus  sit^  qui  possit 
arguere  me. 

26.  Prius  hemistichium,  nsiri}:t7,  aliqtii  sic 

vertunt:  Amot  verha  n>ida  scilieet,*  num  verba  tantum  putatis 
arguere"^  putatisne  verba  satis  esse  ad  arguendiim  et  disceptan- 
dum,  sine  ratione?  Ut  ante  sit  i  subaudiendum,  an  cogi~ 

taiis  arguere  meris  verbis'^  Ante  alterum  hemistichium  autem, 
nTnbl ,  repetunt  et  an  putatis^  s.  habetis 

verba  hominis  desperati,  ut  suin  ego,  in  ventum?  i.  e.  vana, 
irrita,  etfutilia;  q.  d.  baud  sane  ita  convenit,  ut  pro  futilibus 
verba  mea  babeatls,  eo  quod  miseriis  attritus  sum  et  tabefactus. 
Alii  ''■773N  ad  socios  referunt,  ut  Jarchi,  qui  praeterea 

vcrbuni'  rfTDiri  exponit  afferre  verba^  quae  ad  rei  alicujus  veri~ 
tatem  inquirendum  faciant^  hoc  sensu :  num  putatis  afferre  verba 
ad  rem  explanandam  et  decidendam  ?  longe  fallimini,  siquidem 
verba  nostra  vento  comparantur,  et  sunt  verba  desperati,  qui  nec 
cogitat,  nec  curat,  quid  dicat.  Optime  placet  Ludov.  de  Dicu 
interpretatio  :  An  repreliendere  verba  cogitatis'?  in  ventum  sunt 
sermones  desperati ^  i.  e.  an  vos,  praeteritis  et  non  ponderatis 
rebus,  verba  tantum  mea  carpere  et  arguere  vultis ?  cogitandum 
erat,  desperates  homines  inconsiderate  raulta  loqui,  quae  vi  doloris 
extorquentur  potius  inv-itis,  quam  ut  a  ratione  proficiscantur : 
itaque  non  sunt  eorum  sermones  multum  pensitandi,  sed  ut  in 
ventum  proferuntur,  sic  pro  vento  babendi  sunt.  Alexandrinus : 
OiSe  sXsyypq  vgojv  QvaucfL  f4S  TTuvatt'  ovds  yuq  viicor  gixHyjxa 
^quaTog  off^ouai.  Quae  Vulg.  vet.  sic  reddidit:  neque  increpa- 
tio  vestra  silentium  imponit  mihi  •  neque  enim  eloquulionem 
sermonis  vestri  sustinebo.  Hieronymus:  ad  increpandum  tantum 
eloquia  concinnutis et  in  ventum  verba  proferlis.  Syrus:  et 
nunc  ad  redarguendum  verba  cogitatis,  et  contra  spiritum  ser- 
monum  meorum  meditamini.  Chaldaeus :  numquid  ad  corripien- 
dum  verbis  vos  cogitatis,  et  tenebris  comparatis  verba  de- 
sperata'? 

27.  Hunc  Versum  quidam,  Mercerum  sequuti ,  sic  interpre- 
tantur:  Quin  etiam  super  pupillum  projicitis  vos,,  in  orbuni 
irruitis  (ut  Gen.  43,  18.),  epulamini  super  socium  ve- 

strum,  quod  tigiiratc  dictum  putant,  pro  laetamini  de  ejus  cala- 
mitate,  veluti  devorantes  eum,  et  convivia  de  illo  agitantes. 
Videlicet  verbi  significatum  petunt  ex  nomine  ms  convivium, 

2  Reg.  G,  23.,  nec  alio  sensu  volunt  sumendum  esse  infra  40,  30. 
Alii  post  np"'En  subaudiunt  ut  ISam.  14,  42.,  quod  1  Cbr. 
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20,  14.  15.  plenc  exprimitur  et  nib'll:*  iib'^C?:. 

Sorlem  vero  super  aliquo  conjicere  est :  alicujus  facultates  inter 
se  (lividere,  ut  praedam,  facultatibus  aliquem  spoliare,  cf.  Ps, 
22,  19.  Obad.  II.  Nah.  3,  10.  Quasi  Jobus  pravum  ingenium  et 
malum  sociorum  animum  significaret,  qui  ne  pupillo  quidem  par- 
cerent.  Malo  tamen  subaudire  rTi"i  re^e,  aut  ns  laqueus.,  aut 
tendiculu,  laqueus^  ut  vcrtatur:  cadere  facitis  rete  contra 
orphanum  (ut  Prov.  29,  5.  n'dil  rete  expandit 

contra  ^ressus  ejusy  cf.  Hos.  oVl.  P"s.  140,  G.  Thr.  1,  13.),  cui 
sententiae  apprime  convenit  hemistichium  alterum :  “  bi^ 

et  foditis  sc.  foveas  (ut  Jer.  18,  20.  22.  Ps.  7,  10.  35,' 7.' 
57, ‘7.  Prov.  2G,  27.)  contra  amicuni  vestrum.,  i.  e.  captatis  et 
dctorquetis  verba  mea  invidiose,  captionibus  et  cavillis  me  laeditis, 
et  moerorcm  meum  exasperatis.  Nomine  Din"*  se  ipsum  innuit, 
utpotc  Omni  humana  ope  destitutum ,  ut  satis  docet  parallelum 
Alexandrinus :  nXtjv  on  In  ogqjurco  inincmsTS^  ivd?,- 
Xsa-Os  ds  ini  qiXo)  vfjiiov.  Verbum  mDn  retulisse  videtur  ad 
,  quod  arabice  cum  seq.  bi’  significat  impetum  in  aliquem 
fecit.,  irruitque.  Hieronymus:  super  pupillum  irruitis.,  et  sub- 
verlere  nitiniini  amicum  vestrum.  Chaldaeusj  irarn  sujyer  j}u- 
pillum  niisistis,  et  sinistre  cogitatis  contra  amicos  vestros. 

non  liabuit  pro  particula,  sed  pro  nomine,  iram  denotante. 
Syrus:  jam  contra  pupillum  effertis  vos,  et  moerore  afficitis 
amicum  vestrum.  Verbo  tribuit  notionem  Syriaci  tri- 

stis,  contristatus  f  uitj  in  Aphel,  tristitia.,  moerore  ajfecit'. 

28.  Nunc  ergo,  quamvis  mihi  ita  infesti  fueritis  bactenus, 

vos  tamen  hortor,  ut  aequiorcs  in  me  sitis,  •'a  :i;d  r7n^l 

sed  nunc  velitis  respicite  in  7ne ,  placeat  vos  ad  inc  converterej 
sc.  audicndum,  ut  infra  21,5.;  addit,  tiy32“b:yT  et 

in  co7ispectu  vestro  sc.  erit^  aut  constabit  ^  7iu7/i  7/ientiar,  falsi 
quid  dicani,  aut  errem?  Alii,  subaudita  formula  contestationis : 
sic  77iihi  Deus  faciat,  et  sic  addat  (cf.  supra  ad  1,11.),  cora77i 
vobis  si  77ientiar.,  i.  e.  neutiquam  falsus  reperiar.  Chaldaeus: 
nu7ic  aute7n  uicipite  et  C07ite77ij)lai7iini  /«c,  nu77i  77ientiar  coram 
vobis.  Syrus:  et  nu7ic  placeat  vobis,  et  adspicite  et  cora/71 
vobis  loquar,  7iec  mentiar. 

29.  :ia:y  Fa  revertb/d/ii ,  s.  iterate  quaeso  sc.  disputa- 

tionem  vestrum ;  rursum  assuntto  sermone  disccptate  mecum.  Alii: 
redite  in  viain,  et  sanius  judicate  de  mea  calamitate;  vel :  aver- 
timini  ab  hoc  iniquo  vestro  judicio.  Sab'S’  '»ari ""  bkV  Ne  sit  i/ii- 
quitas  sc.  in  disputatione  vcstra;  ne  inique  mecum  agatis,  ut 
antehac.  Alii  bx  sinipliciter  negative  capiunt,  hoc  sensu :  7iuUa 
e/'it  imquitas,  in  me,  aut  in  responsione  mea,  nihil  in  me  iniqui 
deprehendetis.  Pro  quod  in  textu  exstat,  Masorethae  legi 

jubcnt  et  redire  7neu7/i  adhuc  sc.  erit,  i.  e.  et  ego  redibo 

ad  respondendum  vobis,  nd  ■“ ’’jpais  justitia  mea  erit  i«  ea,  scil. 
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^n5^U,‘r)2  iti  responsione  mea^  s.  in  sermone  meo^  ut 

saepius  nonien  e  contextu  est  subaudtcndum.  Vel  affixum  feniinin. 
neutraliter  potest  accipi:  in  eo,  quod  sc.  loquor,  quod  ago,  q.  d. 
in  toto  hoc  negotio,  de  quo  inter  vos  agitur,  ubi  iterum  itcrumque 
diligentcr  omnia  discusseritis ,  meam  cognoscetis  justitiam  et  in- 
nocentiam.  h.  1.  pro  Justus  deprehendar  (ut  Ps, 

51,  6.),  causam  iiieam  justissiinani  esse  evincam.  Sic  infra  9,  27. 

TO  dicere  meum^  pro 

30.  Ante  subaudiendum  et  videte,  num  sit  in 

lingua  mea^  in  iis  quae  dixi,  aut  dicturus  sum,  iniquitas^  s.  im- 
probitas.  Alexaiidrinus :  ov  yaQ  iaiiv  iv  yXcoaat]  pov  adixor, 
Hieronymus;  non  invenietis  in  lingua  mea  iniquitatem.  In  altero 
hcmistichio  ni-irr  multi  intelligunt  de  praoitate  morally  ut  Ps. 
5,10.  55,  12.  Mich.  7,3.,  hoc  sensu:  an  palatum  meum  non 
intelliget,  sentiat  ac  dijudicet  perversitates^  s.  quae  perversa  sunt, 
q.  d.  videbitls  an  quicquam  falsi  dicam,  et  me  agnoseetis  recto 
et  sano  judicio  praeditum ,  me  judicio  poliere  ad  digiioscendum 
quae  recta  sunt,  et  vera.  Ita  palatum^  metaphora  a  sensibus  ex- 
ternis  ad  interiores  translata,  appellaret  illam  animae  facultatem, 
qua  justa  ah  injustis,  vera  a  falsis,  et  aequa  ac  recta  ah  iniquis 
et  perversis  dignoscuntur  et  dijudicantur,  non  secus  ac  palato  cibi 
dulces  ab  amaris,  sapidi  ab  insipidis.  Ah  illo  sensu  prope  abest 
Alexandrinus :  ij  d  Xopvy^  pov  ooxi  ^vreaiv  psXsTu;  Et  Hiero¬ 
nymus:  nec  in  faucibus  niets  stultitia  personabit,  Sed  malo 
nomcn  DIIm  de  calamitatibus^  malis,  infortuniis  capere  ut  saepe 
alias,  cf.  not.  supra  ad  Vs.  2.  Turn  haec  ita  erunt  conjungcnda 
cum  prioribus,  subauditis  pauculis,  ac  si  dicat:  an  falsa  dico, 
dum  tucor  innocentiam  meam?  Dicat  aiiquis:  quare  ergo  ita 
turbaris?  Respondeo :  an  palatum  meum  non  sentiet  calamita- 
tes?  pa  Intelligere^  h.  1.  pro  sentire  (ut  Ps  58,  10.  ubi  cf.  not.}, 
q.  d.  quemadmodum  fieri  non  potest,  ut  palatum  non  refugiat  sapo- 
rem  amarum,  ita  nec  pars  sensitiva  dolorem.  Quae  sententia  bene 
congruit  Cap.  seq.  initio,  ubi  de  vitae  humanae  fragili  ac  miscra 
conditione  queritur. 

C.\P.  7,  1.  Nonne  militia  est  homini 

super  terra,  et  sicut  dies  mercenarii  dies  ejus?  De  con- 

ditionem  s.  stationem  molestam  ac  laboriosam  significante,  vid. 
not.  ad  Jes.  40,  2. ,  quo  loco  eodem  significatu  dicitur.  Syrws 
tempus  vertit.  Videlicet  quod  proprie  exerciluin  et  mili- 

tiam  siguificat,  turn  et  ipsum  militiae  tempus,  quanto  tempore  quis 
nierct  et  stipendia  militaria  percepit,  h.  1.  et  recentiorum  inter- 
pretum  baud  pauci  pro  stato  et  praefixo  temporis  spatio  et  prae- 
scripto  termino  sumi  putant.  Ita  Mercerus,  qui  Jobum  existiniat 
dolorem  suum  amplificare  ex  vitae  humanae  tanta  brevitate,  q.  d. 
quidni  de  mali  mei  gravitate  querar,  quum  homini  certum  temporis 
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I  spatium  hic  sit  praciixum,  l)reve  scilicet,  et  quod  qunm  celcrrime 
elabitur,  quo  saltern  deberet  Dcus  eum  sinere  frui,  non  ita  cum 
cxagitarc.  Scd  spectari  stationis  militaris  molestam  et  laboriosaoi 
conditionem,  satis  arguunt  quae  sequuritur.  Hinc  recte  Cbaldaeus 

7nililia,  quod  ipsum  Hieronymus  posuit.  Nec  aliud  voluit 
Alexandrinus,  dum  tisiqut^qiov  vertit,  quasi  tentationis  olFicinain 
ubi  homo  varia  cxperiatur  et  variis  eventis  ac  periculis,  ut  miles 
in  bello,  sit  expositus,  „Arrianus  in  Epicteteis  3.  24.  ^rQmeiu 
Ttg  ioTiv  0  ^log  imaiov.  Maximus  Tyrus  Serra.  3.  ^'v^UTtjyov 
ufV  rbv  0s6r^  (jiguTiav  ds  xrjv  ^corjv.  Marcus  Antoninus  2.  de 
Vita:  0  de  §iog  noXeixog  xot  ^ivov  (xnodtjju[a>  Seneca  dixit: 
sine  missione  7iasci7nur.  Ex  miseriis  vitae  humanae  vult  osten- 
derc  Jobus,  non  frustra  abs  se  mortem  optari.“  Grotius. 

Et  sicut  dies  laboris  sc.  et  molestiarum  pleni,  ut  infra  10,  5.' 

Me7'cena7  ii ^  qui  duro  labore  pro  mercede  victum  quaeritat, 
cf.  infra  14,  16. 

2.  Sicut  servus  anlielat^  i.  e.  avidissimc 

exspectat,  arden’ter  desiilerat  qua  nihil  optabilius  et 

gratius  esse  potest  in  aestu  diei  labore  fesso,  praesertim  in  calidis 
illis  regionibus,  ubi  sol  maxime  fervet.  Aliqui  U7nb/‘a  intclligunt 
vespei'cnn  aut  tiocte7n.,  qua  diurno  labore  et  servitute  continua 
fessus  saltern  respirat.  Similiter  Virgjlius  Ae7ieid.  4,  7. :  Humeri- 
tevique  aui'07'a  polo  dhnoverat  U7nbra77i.  Ubi  Servius:  Nihil 
interest,  utrum  U77ihru7n  an  nocte7n  dicat:  7iox  enhii  u7/ibra 
terrae  est.  In  carminum  Arabicorum  syntagmate,  quod  Ha/nasa 
dicitur,  legimus :  (juu77ique  dir/iidiaia  jam  esset  umbra,  pro  media 
exstitisset  nox.  mp’’  Et  sicut  niercenarius  ex- 

spectat  7nercedem  sua7/i.  proprie  opus  ejus  (mercenarii) 

aliqui  intclligunt  de  novo  opere,  priore  labore  vix  absoluto,  hoc 
sensu  :  exspectat  opus  suu7n,  i.  e,  laborarc  cogitur  per  lotam 
vitam,  atque  uno  opere  absoluto,  aliud  tamen  mox  exspectat,  quQ 
victum  sibi  comparet.  Coll.  Ps.  104,  23.  infra  24,5.  Rectius 
alii,  per  metonymiam  efficientis,  7nercede7/i  interprctantur ,  nam 
merces  finis  est  operis,  atque  opere  comparatur  et  acquiritur;  quo 
ipso  significatu  Jer.  20, 13.  rcdit.  Ita  et  et  opus,  et  operis 

Tnercedem  designat  Lev.  19,  13.  Jcs.  49,  4.  62,  11.  Sicut  enim 
in  praecedente  hemistichio  se  habet  et  riJ,  pari  modo  hic 

etiam  sumi  debet  ri|ijP')  non  de  metu ,  sed  de  spe,  ihi'Q  non  de 
novo  labore,  eoque  molesto,  sed  de  exoptato  laboris  praemio. 
Idem  qiioque  expresserunt  veteres  oranes.  Alexandrinus  :  zbv  /ni- 
(jdov  avroi’.  Chaldaeus:  mercede/n  suain*  Hieronymus:  fi7iem 
opei'is  sui. 

3.  ■'P  ■’nbnsn  Sic  heredilare  f  actus  sum  rnihi 
menses  vani,  mali,  i.  e.  aerumnosos.  Particula  h.  1.  non  efli- 
citur  dnodoaig  similitudinis  Verss.  1.  2.  propositae.  Per  se  stat 
Vs.  2.:  uti  servus,  sic  inortalis,  anhelat  umbram;  et  ut  nierce- 


Job  US, 


Cap.  7,  3.  it. 


101 


nnrius^  ita  exspcctat  usque  et  usque  exoptatum  luboris  ftiieui. 
Subnectitui’  jam  sic,  quo  generalcm  hominis  comlitionem  ail 
se  applicat.  Nam  ut  supra  5,  7.  dixit,  quemadmodum  mortalis 
ot/mis  ad  lahorem  et  anxietatem  natus  est^  ut  ait  Ecclesiastes 
2,  23.,  omnes  ejiis  dies  sunt  labor  et  molestia,  ita  de  communi 
liac  honiimim  bereditate  et  suam  silii  portionem  acccpisse  queritur. 

Ifereditare ,  s.  possidere  f actus.,  quasi  coactus,  sum. 
Formula  est,  luoneute  Scbultensio ,  Arabiltus  perfamiliaris ,  qua 
signanter  exprimunt  non  bona  tantum,  sed  et  mala.,  in  propriam 
quandani  ac  pcrpetuam  possessionem  alicui  venientia.  Cf.  infra 
20,  29.  27,  13.  Menses  pro  temporibus.  Vanilas  hie  ut 

supra  5,  0.  7.  pN  bonarum  rerum  absentiam,' aerumnam  signifi¬ 
cant.  Kt  nodes  7nolestiae  assiqnarunt  mihi, 

assignatae  sunt  niihi.  Noctium  meminit,  quod  eo  maxime  tem¬ 
pore  homines,  qnlum  mens  libera  est,  sua  negotia  et  aerumnas 
animo  volvere  soleant,  et  aegris  ac  miseris  sit  illud  tempus  maxime 
infesluRi,  quum  nulla  occuputione  district!,  toti  sunt  in  cogitandis 
inalis  suis.  non  est  niimerarunt  reddendum,  quod  in  Cal 

signilicat,  sed  constituei'unt .,  assignaru7it qui  est  formae  Piel 
significatus;  cf.  Jon.  2,  1.  Dan.  1,  10.  2,  1.  Tertia  activi  pluralis 
persona  h.  1.  irnpersonaliter  pro  passive  accipienda  est,  ut  supra 
4,  19.  ubi  not.  cf.  Recte  Alexandrinus :  dsdopevai  poi  eiaiv. 

4.  —  'niiiU  “  fiN'  Si  decumbo.,  ad  quietem  me  com- 

pono,  et  divo :  qun7ido  surgani?  Conditio  hominis,  qui  noctem 
insomnem  traducit,  doloribus  aut  curis  agitatus,  ut  lueis  adventum 
optet.  Et  quando  recessus  vesperae'l  noctis. 

plures  pro  forma  Piel  verb!  mensus  est  habent,  vertuntque: 
metitur  sc.  animus  meus  vesperam,  i.  e.  tempus  noctis,  quantum 
temporis  ad  diem  supersit,  horas  supputans.  Alii,  auctore  Ludov. 
de  Dieu,  adsciscunt  significatura  arabici  “n73  exlendit,  in  lo7igu77i 
produxit,  quasi  77ie7isura77i  auxit.  Qui  V^ersum  totum  sic  vcrtimt: 
cu7n  decubui.,  dico:  quando  su7'ga7n?  sed  exlendit  scil.  Deus 
vesperam.,  et  saturat  agilationibus  usque  ad  crepusculum.  Sed 
Piel  verbi  ‘jTT:  foret  “ipJ.  Assentior  itaque  iis,  qui  pro 

nomine  habent,  recessum  signilicante,  a  fugit.,  recessit.,  ct 
ante  id  •'nTa  quando  repetunt:  quando  erit  recessus  vesperae't 
i.  e.  noctis,  quando  tandem  nox  recesserit?  Vespera  h.  1. 

pro  tota  noctc,  ut  Gen.  I,  5.  "'I?  ‘’pyntJT  Et  satior 

jactationibus  usque  ad  crepuscutu7/i  scil.  matutinum,"  ut  1  Sam. 
30,  17.  2Reg.  7,  5.  7.  Ps.  119,  147.  Vagi  7/iotus  (a  niJ 

7novit  sc,  vagatus  est')  h.  1.  sunt  jactationes  nocturnae  ct  agita- 
tiones,  quibus  noctu  in  Iccio  hue  illuc  volvitur  homO  insomnis. 
Insomnia  Aretacus  etCelsus  comitem  faciunt  elephantiasis;  somnum 
quoque  oh  somnia  molestum  (fcf.  infra  Vs.  13. 14.).  lUe  quidem  p.  71 . 
Ji.  vnvog  IsTirGg^  nypvm’iijg  xmx/uji'  ev  qxtrTrxniuiQ.  Schilling  de 
Lepra  p.  114.  Mfignis,  turbalentis  insoTuniis,  et  incubo  ve.vantur. 
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8.  Induta  est  caro  mea  verviihus^  vcr- 

mibus  undequaque  scateo  ob  foctorcm  ct  putredincm  ulcerura  nieo- 
rum,  unde  gignuntur  vermes.  Quod  ipsum  in  elephantiasi  baud 
raro  accidit.  Kt  aliis  etiam  in  morbis  in  vivis  hominibus  vermes 
cbullire  notum.  r773*n  plane  ut  arabicum  et  vermem  notat, 

ct  putredinem  verminantern^  vid.  infra  21,  20.  21,20.  Jes.  14,  1 1. 
Alexandrinus :  (fv^szai  fzov  x6  acofift  ir  auiTQia  Hie¬ 

ronymus:  induta  est  caro  viea  putredine.  ‘ids?  Et  glehain 
8.  glebas  jiulveris  (induit  caro  mea),  intelligit’  ranieiita  scabiei, 
quae  ex  ea  abradebantur  scalpendo,  quia  glebis  similia  essent, 
quae  facile  putrescunt  et  rubiginem  ol>ducunt.  Vel  hoc  dicit,  quod 
humi,  ut  supra  2,  8.  dictum  est,  velut  glebis  corpus  obsituta 
haberet.  anu^  Xeyo/nsrnv  glebnntj  s.  massam  instar  glebacy 

ut  Chaldaicum  Ita  Alexandrinus:  ^colanfAg  et  Chal- 

daeus:  et  gleha  pulveris.  Verba  alii  vertunt:  cutis 

viea  fissa  est,  ob  crebra  scilicet  ulcera;  alii:  horret,  quod  forsau 
Chaldaeus  voluit  suo  IjCT,  et  Doederlein  etiam  atloptavit,  pro- 
pterea  quod  in  elephantiasi,  Aretaeo  et  Celso  testibus,  totum 
corpus  rugis  asperis  horret.  Sed  neutram  significationcm  verbum 
575"!  obtinet  in  loci?  V.  T.  aliis,  aut  in  linguis  cognatis.  Syrusj 
cutis  mea  contracta  est,  nee  aliter  Jarchi,  qui  cutis  mea,  corru- 
gata  interpretatus  est.  Favet  Aethiopicum  coagulatus,  con-* 
densatus  est.  Sed  quunt  redeundi  significatus,  quern  et  consonum 
arabicum  obtinet,  locis  omnibus,  quibus  in  V.  T.  verbum 
occurrit,  apta  sit^  noster  1oc\js  ilia  adscita  iiotione  ita  est  red- 
dendus :  redit ,  i.  e.  consanescit  cutis  mea,  DN73’''’  et  rursus 
Uquefacta  est,  sanie  diflluit,  manantibus  ulceribus,  ex  rad.  D073, 
vid,  not.  ad  Ps.  58,  8.  Ita  Syrus  et  Chaldaeus :  Uquefacta  est, 
Et  in  Cod.  2.  Regiomont.  correctum  est  D7a’‘7.  Cf.  infra  ad  V^s.  16. 
Vel  potest  verti  ex  radicis  DN70  significatu  usitato:  aboininabilis 
facta  est,  tetram  speciem  habet  ulceribus  saniosis  recrudescentibus. 

6.  •'73'  Dies  mei  velociores  sunt.  Nomine 

*”**^11  radium  textorium  h.  1.  putant  signilicari,  vcrtuntque: 
diei  mei  leviores,  velociores  sunt  radio  iextorio,  sive  navicula, 
in  qua  textor  Ulum  ponit  et  tramam,  celerrime  transmittens  ab 
extremo  ad  extremum,  donee  trama,  subtegmen  et  filuni  sit  ab- 
sumtum.  Sic  Chaldaeus :  dies  mei  velociores  sunt  radio  textoris. 
Rccte  veto  Schultens  monuit,  ad  radium  textorium  significanduin 
formam  aptiorein  fuisse,  nee  altero  quo  occurrit  loco, 

Jud.  16, 14.,  radium  textorium,  sed  texturam  notat.  Vertendum 
igitur;  dies  mei  velociores  sunt  textura,  i.  e.  citius  fugiunt  et 
deproperantur,  quam  tela  detexitiir  et  deproperatur.  Alii  parti- 
cula  '»i73  non  comparationem  insert  putant,  sed  simplicitcr  a,  de 
vertunt.  Ita  A.  Schultens:  dies  mei  leves  mihi  sunt  de  tela, 
i.  c.  citissime  vel  desecantur,  vel,  decurrunt  mihi,  Nec  aliter 
Doederlein :  „festinant  dies  mei  a  tela,  vitae  lueae  textura  pro- 
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pedicm  scfndetur,  ad  iinem  festinat.“  Similis  plane  figura  Jes. 
38,  13.,  ubi  cf.  not.  Hieronymus;  dies  mei  velocius  transie- 
runt^  quam  a  texente  tela  succiditur.  Alexandrinus ;  6  ds  ^I'og 
fiov  Eoxiv  sXrKfQOTSQog  quod  in  Hebraeo  exstat  infra 

9,25.  —  ■>73*'.  Sed  pro  dgo/nscog  in  aliis  codd.  exstat 

XaXidg  (ut  Ps  90,9.  ad  quern  loc.  not.  cf.). 

Sic  quoque  vetus  Latinus :  et  vita  exilior  est  ^  quam  loquela. 
nipn  DSNa  Et  consumti  sunt  s.  consuniuntur  defectu.^ 

1.  e.  sine  (ut  I’rov.  14,  28.  Dan.  8,  25.)  spe  ^  i.  e.  ut  nulla  sit 
spes  revocatum  iri  tenipus  praetcritum.  Alii  defectu  fili  vcrtunt, 
ut  perstet  in  inetaphora ;  et  potest  mj?n  funis,  filum  reddi  Jos. 

2,  18.  Sed  praefero  priorem  sensum,  quern  et  veteres  omnes  ex- 
presserunt.  Vitae  liuinanae  brevitatem  et  celeritatem  aft’ert  in 
medium,  ut  a  Deo  postulct,  saltern  in  ea  brevitate  sibi  parcat,  nec 
se  ita  exagitet,  ut  sequentia  arguent. 

7.  “  ^3  ^bl  Memento  ventum  esse  vttam  meant, 

|T  •  »  •  j  ' 

transeuntem  et  non  redeuntem,  cf.  Ps.  78,  39.  Apostrophe  ad 
Deiim,  ut  sequentia  satis  dare  docent,  ad  quern  et  saepius  in  dis- 
putatione  adversus  sociorum  imputationes  provocat. 
biu  Non  redibit  oculus  nteus  videre  honum,  i.  e. 

semel  mortuus  nulla  amplius  felicitate,  aut  ullo  bono  fruar.  Ut 
primum  excesserit  ex  hac  vita  homo,  nusquam  ad  ilia  revertetur 
bona,  quae  semel  amisit. 

8.  ■*  Non  intuelitur  me  oculus  videntis 

me,  i.  e.  eorum,  qui  nunc  me  vident :  posthac  non  est  me  visurus, 
qui  me  nunc  videt.  aliis  non  est  Participiuni  cum  suflixo 

primae  personae,  sed  nomen  substantiviim  (formae  ’’bin),  visto, 
udspectus,  ut  1  Sam.  l(i,  J2.  infra  33,21.  Ita  forsan  Hierony¬ 
mus  :  nec  adspiciet  me  visus  hominis.  Sed  retinenduni  prius, 
quod  et  aliqni  veteres  expresserunt.  "'b  Oculi  tui 

in  me  sc.  M2*'''rrr)  erunt,  vel,  erunt  intend,  Vespicient,  nec  ipse, 
cro  scilicet,  q.  d.  nec  me  invenies,  quia  hinc  abierim,  interierim; 
quum  me  quaeres,  ut  mihi  bene  facias,  jam  me  non  invenies. 

9.  Quemadmodum  consumitur  nuhes  et 
abit,  sic  qui  descendit  ad  infernum  non  adscendit  inde  rursus. 
Quod  modo  dixerat,  virum  vita  functum  non  rediturum  in  hanc 
lucem,  et  vitalem  auram  e  sepulchro,  nunc  iliustrat  eleganti 
similitudine,  nempe  nubis,  quae  ubi  resoluta  evanuit,  ad  antiquam 
molem  et  locum  revocari  nequit.  Hujus  Versus  initio  subaudien- 
dam  esse  particulam  comparationis ,  3,  docet  sequens  'J3.  Sic 
Jes.  55,  9.  Jer.  3,  20.  Verbum  J^bb  cotisumi ,  de  fumo  evanes~ 
cente  occurrit  Ps.  37,  22.  Tjbn  Jre  h.  1.  valet  perire,  ut  infra 
27,  29.  Pro  pj?  nubes  in  uno  de  Rossii  codice  a  prima  mann 
exstat  fumus,  idemque  Chaldaeus  expressit :  ecce  sicut  cessat 
fumus  et  deficit. 
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10.  ‘"i^b  Non  redllit  ultra  ad  domum 

*’  S  ▼ 

suam,  ut  rem  familiarem,  et  solita  negotia  admiiiistret  et  procuret; 

K-l  ?iefjue  eum  ultra  agnoscet  locus  smms,  in 
quo  aritea  fucrat,  dum  viveret.  Eadem  phrasis  Ps.  103, 10.  Cf. 
infra  8,  18.  20,  10. 

11.  —  ■’3^ “Da  Ideo  etiam  ego  non  cohihebo  os 
?neum^  sed  eloquar  in  anxietate  spiritus  viei,  meditabor  ct  con- 
ceptas  intra  aniniiiin  querelas  proloquar,  in  amaritudine  animae 
meae.  Quum  ea  sit  hominuni  conditio,  et  tanta  vitae  humanae 
brevitas  et  instabilitas  ac  inanitas,  nec  niorienti  sit  fas  reviviscere, 
quia  interim  dum  breve  hoc  vitae  teiupus  traduco  et  miscrum,  non 
parcit  inihi  Deus,  ego  quoque  os  nieum  non  tempcrabo.  quin 
nnimum  meum  eft’undam,  et  mihi  in  conquerendo  satisfaciam. 
Jjcvari  malum  suum  putant  aerumnosi,  si  plene  queri  liceat.  Nam 
dolor,  qui  intra  pectus  continetur,  magis  urit  et  excruciat.  De 
verbo  riliD  vid.  not.  ad  Ps.  55,  3. 

12.  “IQUiD  —  Numquid  mare  ego  sum,  mim 

bellua  marina  una,  quod  po7iis  adversus  me  custodia/n?  ut  ne- 
ccssc,  sit,  furentcm  vim  et  saevitiam  obicibus  et  repagulis  circum- 
datis  frangi  atque  coerceri.  Negat  ergo,  se  tantis  terroribus, 
doloribus,  poenis  esse  comprimendum,  quippe  qui  nec  tarn  saeva 
ac  importuna,  nec  tarn  valida  ac  robusta  sit  natura,  ut  immanes 
iilos  ictus  vel  meruerit,  vel  diutius  sustinere  queat.  ' 

13.  ■’DDUiXS  —  Quando  dico:  consolabifur  me 

lectus  meus,  feret^  sustentabit  me  in  meditatiotie^  sollicitudine 
mea.  Rursus  dolorem  suum  amplificat,  quod  nec  interdiu,  nec 
noctu  quietem  ullam  possit  capere,  quodque  etiam  somnus,  qui 
suavis  esse  hominibus  solet,  et  aegris  aut  aeruranosis  magnam 
doloris  et  aerumnarum  partem  levare,  sibi  talia  non  conccdat, 
quaiia  ceteris;  quia  dum  quietem  captat,  somniis  terrilicis  pcrcel- 
latur  et  horrendis  visis,  uti  Versu  proximo  sequitur.  Ad  verba 
**h‘’ipa  feret^  auferet  in  querela  s.  sollicitudine  mea.,  sunt 
qui  subaudiant  rii:p73  partem  sollicitudinis  meae.,  non  nihil 

sollicitudinem  meam  levabit.  Ita  particula  a  saepius  pro  72  ali- 
quid  ex.,  praescrtim  post  verbum  Nta:,  Num.  II,  17.  Coh.  5,  14. 
Nell.  4,  11.  al.  Sed  magis  congruit,  hie  ferendi.,  sustinendi 
significatu  capere,  et  ex  ■’:Dn;n,  cui  respondet,  Prononien  suffixum 
primae  personae  repetere,  ut  sit:  feret.,  portabit  me,  mihi  aliquid 
levaminis  praestabit. 

14.  Turn  qrerterrefacis  me  somniis,  et 

ex  visionibus  nocturnis  terres  me.  Cf.  not.  supra  ad  Vs.  4.  Si- 
milis  querela  OviDii  {de  Ponto,  Lib.  1.  Eleg.  2.):  At  jJuto.,  cum 
requies  medicinaque  publica  curae.,  Somnus.,  adest,  solitis  nox 
veuit  orba  malis ;  Somnia  me  terrent. 

15-  Adeo  ut  elegerit  ^  pracoptaverit 

suffocationem  akima  mea,  'mortem,  inquam,  sc.  elegerim  prae 
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ossibus  meis,  ®  piJ^  pi'aefocari  ^  denolat  suffocationem 

quamcunque^  non  tantuni  eani,  quae  strangulatione  s.  laqueo  lit 
(de  qua  verbum  p:n  usurpatur  2  Sam.  17,  23.,  unde  Hieronymus 

h.  1.  suspendiuvi  vertit).  Anima  mea  eligit  pvaefocationem^ 
praefocari  opto.  Ayy^ovriv  et  dvonvoiar^  respirandi  dijficultatein 
et  suffocationem^  Aretaeus  inter  inorbL  (elephantiasis)  coiumemo- 
ravit.  His  vexatus  optat,  ut  tandem  omiii  cura  interciperetur. 

niQ  3Io7‘tem  sc.  elegit  anima  mea  pj-ae  ossibus  meis, 

i.  e.  liiagis  optarim  movi,  quam  talia  ossa  et  membra  putrida  et 

eonsecta,  quam  vivere  corpore  sic  emaciato.  Ossium  meminit, 
quod  ei  vix  quicquam,  praeter  ossa,  superesset,  reliqua  cute  ulce- 
ribus  exesa  et  corrosa.  Chaldaeus  de  robore  et  viribus 

vitam  sustentantibus  accepit:  mortem  mdgis,  quam  sustentatio- 
nem  mei  ipsius. 

16.  'snDN'XJ  plures  vertunt  aversor,  et  subaudiunt  ■’’fi  vel 

•’na  vitam  meam  (cf.  infra  9,21.),  aut  jungunt  iis,  quae  proxime 
sequuntur,  hoc  sensu :  aversor  ut  perpetuo  vivam.  Verum  est 
vox  nostra  potius  referenda  ad  contabuit,  dissolutus  est, 

Aleph  pro  Samech  post  3Iem  inserto,  more  Syrorum,  apud  quos 
in  verbis  geminantihus  secundam  radicalem  earum  alterutra  saepe 
in  Aleph  abit,  ut  supra  Vs.  5.  pro  DD:3'’;  et  spo~ 

liarunt,  pro  riTTa  Jes.  18,  2.  Similiter  in  nomine  pro 

infra  40^  21.  Sejungendura  igitur  ■’npNTa  a  proximis,  et 
Versus  sic  capiendus:  diffluo,  plane  contabesco,  s.  dissolutus  sum, 
non  perpetuo  vivam ,  negue  enim  sum  perpetuo  victurus ,  sed 
tandem  moriturus.  Quum  ergo  naturae  hominis  sit  negatum,  ut 
semper  vivat,  cur  nunc,  cum  tanta  patior,  non  statim  morior, 
quod  aliquando  tandem  mihi  est  eventurum?  Inde  convertit  ser- 
inonem  ad  Deum  :  ■’37353  ii'in  desiste  a  me  sc.  adlligendo,  missum 
me  fac,  ne  me  ita  graviter  aftlige.  Hieronymus :  parce  ?mhi,  quod 
male  aliqui  intellexerunt,  quasi  esset,  ignosce  mihi,  quum  velit 
sibi  parci,  ne  ita  adligatur,  se  missum  fieri. 

17.  ■’S  u3i;N”M73  Quid  est  homo,  quod  magnum 
fads  eum't  Cf.  Ps.  8,  5.  144,  3.,  ubi  eadem  formula.  In  quern 
sensum  vero  h.  1.  sit  usurpata,  videbimus  infra  ad  Vs.  19. 

VPN  n'’'iL'n  Et  quod  ponis,  advertis  ad  eum  cor  animumque 
tuum,  et  curae  eum  libi  esse  sinis  ?  Vid.  de  hac  loquendi  formula 
not.  ad  Ps.  48,  14.  Cf.  Ps.  62,  11.  Prov.  22,17.  27,  23. 

18.  Et  quod  fsubaudiendum  ’’3  ex  Versu 
praeced.)  visiles  eum  et  cures  ad  matutma,  i.  e.  per  singula  ma- 
tutina,  quotidie  mane,  i.  q.  quotidie,  ut  Ps.  73,  14.  101,8. 
Ihren.  3,  13.  Matutinum  tempus  vero  in  hujusmodi  formulis 
luemoratur,  quod  illud  ad  procuranda  negotia  et  res  gerendas 
sit  aptissimum ;  nam  qui  sedulo  opus  aliquod  facturi  sunt,  jam 
inde  a  prinia  luce  illud  solent  aggredi.  n23n3n  D'’:y3pb  Et 
quod  singulis  momentis  probes,  s.  explores  eum  i  ejus  ac’tioncs 
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ct  opera  accurate  perspicis  atque  exanimas?  Ps.  II,  5.  26,  2. 
Jes.  48,  18. 

19.  ^733  Quousque,  s,  quamdiu  non  re- 

spicks  a  me.,  i.  e.  te  non  avertcs  a  me,  desistes  a  me  aflligendo? 
Quo  sensu  liaec  formula  recurrit  infra  14,  0.  Ps.  39,  14.  ad  quern 
loc.  not.  vid.  Statim  et  se  ipse  cxplicat,  dum  addit:  ‘’3Q‘nr: 

missuni  me  facts.,  vel  interrogative:  non  dimities'  mel 
Donee  glutiero  salivam  meam,  ut  vel  saltern  mihi 
liceat  salivam  glutire,  et  respirandi  locum  aliquem  ac  intervallum 
des,  sed  me  ita  sine  mora  cruciabis?  Salivam  non  sinere  alicui 
deglutii  e  notare  ne  brevissimum  alicui  concedere  respirandi  spa-* 
tium,  A.  Schultens  conlirmavit  simili  prorsus  Arabum  formula 
proverbiali  deglutire  tne  fac  salivam  meant,  quod 

ipsi  Arabic!  I  hilologi  ita  exponunt:  concede  mihi  tantum  morae 
et  spatii,  quo  earn  glutire  possim,  Similis  formula  infra  9,18. 
Ceterum  haec  inde  a  Vs.  17.  sunt,  qui  ita  intelligant:  cur  ita 
homincm  magniticas,  extollis  et  evehis ,  ut  postea  euni  dejicias, 
deprimas  et  affligas,  uti  nunc  me,  ne  spatium  quidem  salivam 
absorbendi  concedens  ?  Alii  volunt  Jobum  conditionem  suam  cum 
ceteris  hominibus  comparare,  quod  quum  homines  variis  et  quam> 
plurimis  quotidie  donis,  dotibus  et  bencticiis  prosequi  et  exornare 
soleat  Decs,  etiam  singulis  paene  momentis  ejus  negotia  procu- 
rans,  et  res  ejus  favore  suo  augens  et  prosperans,  ipse  solus 
affligatur  tarn  graviter,  secum  miserrime  agatur,  sit  omniuni 
loiige  iniquissima  conditio  sua ,  cui  ne  refrigerii  quidem  ullus 
detur  et  respirandi  locus.  I  erum  simplex  et  germanus  sensus 
Lujus  loci  est  quasi  illius,  quod  dicit  Psaltes  8,  5.  Quid  est  homo, 
quod  memineris  ejus,  et  filius  hominis,  quod  visiles  eum  ?  Item 
Ps.  144,  3.  Qtiid  est  homo,  ut  eum  agnoscas,  homine  nalus,  ut 
de  eo  cogites?  ejus  rationem  habeas?  Sed  hoc  interest,  quod 
in  laudem  Dei,  et  gratias  ei  agendi  causa  aperte  dixerunt  illi 
poetae,  Jobus  autem  hoc  consilio,  ut  ostendat,  abjcctiorem  et 
contemtiorem  se  esse,  quam  ut  debeat  Deus  adversura  se  manum 
suam  extendere;  debere  igitur  Deum  a  se  manum  suam,  et  hos 
tantos  cruciatus  avertere,  indignum  se ,  quern  vel  curet;  non 
tanti  se  esse,  ut  se  Deus  dignari  debeat,  quern  etiam  aftliffat, 
et  plagis  afficiat.  ®  ’ 

,  .  subaudienda  particula  dN',  cum  Alexan- 

drino  fjo)  Tjpugioi)  et  Syro  (rT'Cn  "1^).  Sensus:  quodsi 
peccavi,  quid  tibi  feci?  quid  tibi  nocui ?  an  peccato  meo  ita  tibi 
noceo,^  ut  in  me  ita  desaevire  debeas?  Alii  sensuiu  faciunt  hunc: 
peccavi  equidem,  fateor,  quid  tibi  vis  faciani ,  ut  te  placeni,  et 
culpam  meam  expiem?  Die  modo,  quid  faciendum  mihi  sit, 
promtissimum  me  habebis.  Ille  tamen  sensus,  quern  nos  adopta- 
yimus,  firmatur  loco  plane  simili  infra  35,  6.  ""rid 
13  Si  peccasti,  quid  facies  ei  (Deo}?  et  quodsi  muUa 
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peccata  tua,  *1^"' ^ rr^  guid  facias,  nocebis  [ei? 
fcTNrr  0  cusios  hominis!  s.  hominum,  aliqui  in  bonam  par¬ 
tem  accipiunt ,  hoc  scnsu :  o  tu ,  qui  homines  conserv^are  et 
tueri  soles,  cur  nunc  me  paene  conficis  et  exanimas?  Ita  Syrus ; 
conditor  hominis.  Sed  concitatus  Jobi  aft'ectus  exigit  potius 
observatorem  hominis,  qui  oculum  vigilem  et  vindicem  intendat 
in  omnes  ejus  actiones.  Cognatum  cum  thema  item 

inspicere ,  servare ,  pro  observare ,  et  occasionem  ulciscendi 
capture  usurpatur  Levdt.  19,  18.  Jerem.  3,  5.  12.  Ps.  103,  9. 
Similem  quandam  vim  h.  1.  attendendam  patet  ex  Cap.  10,  14. 

isi  peccavi,  turn  observasti  me,  atque  ah 
iniquitdte  mea  non  expiasti  me.  Alequandrinus  .*  o  Iniavapsvoq 
Tov  10UV  arS Q(onb)v ,  i.  e.  qui  mentem  hominum  observas  et 
,  perspectam  habes.  Quare  posuisti  me 

in  occursum  tibi,  s.  in  objectum  occursus ,  i.  e.  eum,  in  quern 
hostili  animo  irruas,  aut  incurras,  quam  vim  verbum  S’JS  habet 
Jud.  8,  21.  l5,  12.  2  Sam.  1,  lo.  al.  Idem  quod  infra  lo,  12. 
JTlCiTsb  ib  erexit  me  sibi  pro  scopo,  et  Threii.  3,  12. 

Tendit  arcum,  yrib  posuit  me  scopum  sa- 

gittis,  in  quern,  velut  in  scopum,  omnia  tela  sua  et  sagittas 
conjiceret.  Nizj^ob  ‘^bs?  ddeo  ut  sim  super  me  in  onus, 

i.  e.  ita  ut  prae  plagaruni  tuarum  et  ulceruju  copia,  quibus 
undique  scatet  et  foetet  corpus  meum ,  sim  mihi  ipse  oncri, 
tuolestus,  ut  prorsus  vitae  me  taedeat.  Pro  ■’bi’  olim  in  codcL 
quibusdam  exstitisse  *q‘’b3>,  cognoscitur  cum  ex  Graeca  Alexan- 
drina  versione,  quae  ita  sonat:  elui  ds  snl  aoi  qiogilov,  turn 
ex  eo,  quod  Masorethae  hutic  locum  accensent  octodecim  illis 
,  i.  e.  emendatis  a  scrihis,  quod  in  illis  videretur 
aliqui'd  contineri  indignum  divina  majestatc.  Loca  recensita  et 
exposita  reperies  in  Cappem.1  Crit.  S.  p.  444.  ed.  Vogel -Schar- 
fenberg.  Ilia  igitur  adscita  legendi  ratione,  sensus  foret  hie: 
cur  adeo  sum  tibi  oneri,  molestus,  gravis,  quia  tantopere  me 
crucias.  Sed  rcceptam  lectionem  ,  praeter  Alexandrinum ,  expri- 
munt  veteres  omnes;  neque  invenit  de  llussi,  ut  expressis  verbis 
notavit,  in  codice  uUo. 

21.  ■’bS/’Ni  —  Et  quid?  quare  veto  non 

tollis,  ignoscis,  delictum  meum,  et  quare  non  praeterire  fads, 
removes,  condonas  pravitatem  meam,  quia  nunc,  i.  e.  brevi,  in 
pulverem ,  s.  terram ,  procumbam,  brevi  sum  moriturus ,  ut  si 
mane  me  quaesieris,  non  sim  amplius  superstes ,  i.  e.  cur  non 
pro  tua  dementia  mature,  interim  dum  vivo,  culpam  meam, 
ejusque  poenam ,  tollis?  Nunc  enim  brevi  sum  moriturus,  et 
tunc,  quiim  mortuus  fuero,  me  quaeres,  ut  mala  bonis  com- 
penses ;  sed  jam  me  non  invenies,  jam  in  hac  vita  non  com- 
parebo.  Mentione  proximo  sibi  instantis  mortis  vult  Johns 
quam  celerrime  ad  se  advocare  divinam  clementiam,  ut  supra 
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Vs.  G.  7.  8. ;  cf.  ad  Vs.  G.  not.  sub  Gn.  Olympiodorus  :  Si 
igitur  ego  movientaneus  adeo  sum^  et  sulitae  viorti  ohnoxim.^ 
hrevique  posted  moi-iens ,  7ton  amplius ,  tancpium  ex  sotnno^ 
resurgam ;  cur  pauxillum  vitae  spatium  a  suppliciis  non  sinis 
esse  hnniune  '^  Et  bene  statiin  addit:  Haec  aulem  Johns  nullius 
peccati  sihi  co7iscius,  sed  per  77iodum  concessionis  loquehatur: 
licet inquit.,  peccavi^  cum  aliis  taiiien  benignitatem  et  7nise- 
rifordiam  tuam  experiri  deleo.  T'lnyil  Praeterire  facit  Deus 
delictum  et  culpa7n,  quando  facit,  ut  illius  reatus  non  amplius 
liomini  incumbat,  ut  2  Sam.  12,  13.  Zacli.  3,  4.  coll.  Midi.  7,  18. 

h.  1.  brevi,  intra  breve  tempus,  ut  infra  8,  G.  Ex.  9,  15. 
3es.  43,  19« 

^  *  i 
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Cap.  8. 

Prodifc  secundus  sociorum  Jobi  cum  eo  congressurus,  Bildadus, 
immitius,  quam  Eliphasus  cum  amico  agens.  Eandem  opinioncni 
(lefendit  quam  Eliphasus,  mala  non  sine  peccatis  accidere;  sed 
non  tarn  humane,  acrius  et  acerbius.  Statim  initio  Jobum  inso- 
lentioris  et  vehementioris  in  Deum  loquacitatis  arguit,  quasi  dc 
rationibus  divinis  in  adfligendis  hominibus  temerarie  et  impie 
judicasset  (Vs.  2.3.).  Asserit  autem,  liberos  Jobi  ob  scelera  sua 
jure  pcremtos  a  Numine  esse  (Vs.  4.),  id  quod  ex  interitu  eorum 
colligit  statuitque  partem  ejus  poenae  in  patrem  redundasse:  hanc 
eniiu  esse  rationem ,  qua  Deus  in  gubernatione  hujus  universi 
utatur,  ut,  si  quoque  impii  ad  tempus  felices  sint,  ac  lloreant, 
tandem  tanien  a  Deo  puniantur;  desistendum  igitur  Jobo  esse  ab 
iniqua  ista  Dei  accusatione.  Eliphasus  oraculum  in  medium  pro- 
tulerat ;  Bildadus,  ut  auctoritatem  dictis  conciliet,  ad  vetcrurn, 
idem  secum  statuentium,  provocat  testimonia  et  experientiani  car- 
menque  antiquum  recitat,  caducum  impiorum  sortem  depingens 
(Vs.  8^ — 20.).  Postremo  spondet,  si  Integra  fuerit  et  sincera  Jobi 
pietas,  et  si  supplex  se  ad  Deum  converteret,  futurum  esse,  ut 
restitueretur  in  pristinam  ac  ampliorem  etiam  felicitatem  (Vs.  21. 
32.  coll.  Vs.  5  —  7.). 

Cap.  8,  2.  rrlriS' “ Quousque  loqueris  ilia? 
^“'33  n^“n  Et  quousque  venlus  vehemens  sc.  erunt 

verha  oi'is  tut?  similia  erunt  vehcmenti  vento,  ut  illis  veriti 
praevalidi  more  Deum  implcre  coneris  ?  Sunt,  qui  “T'aS  h.  1. 
suj)e7'hum  notare  putent,  et  verba  haec  ita  vertant:  spii'itus  hu~ 
perbiy  insolentis,  sunt  verba  tua,  Sed  non  est  opus,  ut  vocis 
3  significationem  usitatam,  niagnus^  vehemens^  hie  dcseramus. 
De  flatu  tumido  verborum  dicit  et  Aristophanes  tn  Ranis,  V^s.  872.: 
Tvqcog  iyjSalrsiv  naqnayevrtCszrti,  turbo  vei’boruw  eriimpere  vi- 
detur.  Et  Silius  Italicus  IX.  581.:  Qui  tanta  superbo  Facta 
sonas  ore,  et  spumanti  turbine  perflas  Ignorantum  aures.  Bene 
Chaldaeus  vertit  ventus  magnus.  Hieronymus:  sjjirUus  multiplex. 
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Alexandrlnus :  Txreviia  tioX'Kv^^i^uov^  spiritus  muUiloquus.  Jarchi 
ctiam  exponit  de  multiloquio,  et  ait  ‘T'23  habere  significationem 
multitudinis. 

3.  p7.^. “ Numquid  Deus  pervei'iet  jus"?  et 
num  Omnipotent  pervertet  justitiam  ^  Ververlil  jut  tt  nequum.^ 
qui  bonis  mala,  et  malis  bona  rcpcndit.  Id  vero  a  Deo  fieri  negat 
Bildadus,  q.  d.  siimma  aequitate  omnia  facit  Deus,  quomodo  igitur 
nudes,  eum  injustitiae  arguerc?  Id  ex  Jobi  verbis  colligebat. 
Atqui  aperte  dc  Deo  nondum  questus  fuerat,  quod  injuriarn  sibi 
faceret,  scd  tantum  amplificarat  doloris  sui  gravitateni,  cui  impar 
esset,  atque  ideo  sibi  potiorem  mortem  tali  vita.  Id  quod  Bilda- 
dum  roovit,  ut  ejus  verba  ita  interpretaretur,  quasi  cjus  mens 
esset, -quod  injuste  secuni  ageret  Deus ,  quum  se  innocentcm  taui 
graviter  afiiigeret. 

4.  Ab  exemplo  filiorum  eum  ad  resipiscendum  invitat.  “bN 
*15 Qunndnquidem  filii  iui  peccarunt  et,  i.  e.  ad- 
versus  eum  (ut  Dent.  1,  II.  2  Reg.  17,7.  Ps.  51,  (5.),  DnV'>i3''T 

ideo  dimisit  s.  permisit  eot  in  nianum  delicti  ipta- 
rurh^  poe'nis,  quas  peccatis  suis  promeriti  sunt,  eos  permisit. 
“I‘’a  in  manu7n.,  significat  velut  sceleri  in  potestatem  traditos,  ut 
sceius  et  improbitas,  in  cujus  potestatem  a  Deo  traditi  essent,  eos 
in  ruinam  traxerit.  Alii  exponunt:  amandavit  eos  et 

nblegavit  seu  exstirpavit,  e  terra  videlicet,  et  T’a  sumunt  pro 
seu  ’’2S73  propter  sceius  ipsorum. 

5.  linrin —  Si  tu  potius  mane^  i.  e.  serlo  et 

stiidiose  quuereres  ad  Deum  tibi  conciliandum ,  et  si  ad  Omni- 
potentem  supplicares.  Horum  nihil,  ex  mente  Bildadi,  fecit 
Jobus,  quippe  qui  cum  Deo  expostulare,  atque  vehementi  impetu 
verborum  in  eum  invehi  ausus  fuerit.  Ergo  et  antea  ilium  animum 
Dei  minus  reverentem,  atque  cuntumaciorem  gessisse,  ac  vel  pro- 
ptcrea  justissiraas  Numini  poenas  persolvere  colligebat. 

6.  ‘^'5^  —  Si  purus  et  rectus  tu  fueris^  eerie 

nunc  evigilabit  super  te.  rjT  Purus,  non  contaminatus  sceleribus, 
ut  infra  11,4.  33,9.  ■'3  h.  1.  valet  certe,  utique ,  q.  d.  certis- 

sime  tibi  confirmo,  et  adsevero  quod  cet.  Eodem  modo  usiirpatur 
Gen.  31,42.  JVtst  Deus  patris  mei  mihi  auxilio  esset,  rini?  ’’3 
certe  nunc  vacuum  me  dimiseris.  Vid.  etPs.  118, 10. 

•I  •>>  ^  *vt*t 

quidam  exponunt:  exciiabtt  mper  te^  sc.  bonum,  s.  bonitatctu 
suam,  denuo  te  bonis  afticiet.  Kectius  alii:  excitahit  se,  evigi- 
labit,  super  te,  tibi,  qui  nunc  sopitus  tibi  dormire  videtur. 
ISurget  tui  causa,  ad  eripiendum  te  e  malis  tuis.  Eadem  paene 
loquendi  formula  exsistit  Jer.  31,  28.,  nisi  quod  ibi  verbum  nptzj 
cum  by  constructum  usurpatur.  ^p“i5£  bbtiii  Et  2)acuiit, 
pacatum  ac  felix  reddet,  hahitaculum  rectiiudinis  tuae,  i.  e.  ia 
quo  recte  et  juste  te  gcres,  quod  ad  te  rectum  et  pium  pertinebit, 
et  in  quo  omnia  honeste,  recte,  ex  lege,  aequo  et  boiio  fient. 
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Cf.  Jcr.  31,  23.  50,  7.  Suffixum  respicit  ad  nomen  regcns,  ut 
Ex.  J5,  13.  Jes.  20,  10.  Ps.  15,  1,  Dan.  9,  24. 

7.  Et  quum  faerit  principiurn  tuum^  i.  0. 

rcnim  tuarum  status  prior,  parvuvi^  et  finis  tuus^  i.  e.  tameii 
posterior  status  tuus,  augescet  valde.  Hunc  Vcrsuni  (juidam  ita 
capiurit:  ctsi  itiitia  bonorum  tibi  exigua  videantur  et  sint,  erit 
postrcma  tua  conditio  longe  fclicissima,  et  tua  ad  extremum 
felicitas  cumulatissinia.  Ita  Hieronymus:  In  tantum^  ut  si  pe- 
cora  tua  fuerint  parva.,  novissima  tua  mulliplicentui'  nimip, 
bed  videtur  mens  Pildadi  potius  haec  esse:  erit  prior  tua  felicitas, 
in  qua  positus  eras  ante  hanc  calamitatcm,  quae  maxime  era*, 
ut  apparet  ex  initio  libri,  exigua  prae  illis,  quae  deinceps  til  i 
accident,  prae  magno  incremento,  ad  quod  res  tuae  pervenient. 
Cf.  infra  42,  12.  rr'inN-DiV  Bene 

Bouili.ier:  ,,  Manifesto  alludit  Bildad’ad  florentium  Jobi  rerum 
statum  priorcni,  quern  redux  postliminio  prosperitas  duplo  am- 
pliorem  reddidit.  Et  hie  animadvertere  licet,  quod  ante  monui- 
luus,  dc  artiticiosa  liujus  Poematis  structura,  ubi  coucinne  collo- 
quentium  ori  multa  induntur,  insciis  et  imprudentibus  cxcidentia, 
quibus  implexi  Dramatis  enodatio  miram  venustatem  adspergit. 
Non  praesagiebat  animo  Bildad,  quae  nunc  dicit,  re  mox  com- 
probatum  iri.  Imo  ea  adeo  per  se  susceptae  disputationi  sunt 
apposita  atque  apta,  ut  inde  propria  sponte  profluere  vifleantur. 
Quo  fit,  ut  exitum  respectantibus  incredibilis  inde  exsurgat  lepor.‘‘ 

8.  Sententiain  suam,  (|uod  et  boni  a  Deo,  etsi  nonnumquam 
ad  tempus  afilicti,  tandem  tamen  summopere  prosperentur,  contra 
improbi,  etsi  aliquandiu  hie  floruerint,  tandem  inisere  pereant, 
confirmat  ab  auctoritate  patrum,  temporumque  omnium  expe- 
rientia.  "’3  AV/;/t  non  incerta  sunt  haec,  quae  tibi  dico,  sed 
omnium  teniporum  experientia  comprobata.  Verba 

non  vertenda:  interroga  de  generatione  priore^  quasi  3 
pro  hv  csset  positum,  verum  :  interroga^  consulc,  generationeni 
priorem^  s.  pi'istinani,  ut  recte  Hieronymus.  Verbuin  bN'iiJ  sae- 
pius  cum  b  construitur,  ad  eum,  qui  rogatur  designandum,  ut 
Num.  24,  21.  2Reg.  8,  6.  Deut.  32,  7.  “ijP.nb  Et  apta^ 

conipara,  conipone  sc.  nientem  tuavi\  vel  aliquid  simile, 

aut  te  ipsum,  ad  investigationem  etc.,  quomodo  verbum  cum 
sequ.  b  ctiam  construitur  Jes.  51,  13.  Alii  nihil  subaudiendum 
consent,  habentquc  b  pro  nota  Accusativi  (ut  Jei*.  40,  2.  Ps.  135, 
11.  al.),  vertuntque:  et  para,  s.  institue  investigationem 
patrum  eorum,  alfixum  ad  nomen  collectivum,  homines 

eodem  tempore  viventes  denotans ,  est  referendum,  patrum  illius, 
priscae  sc.  aetatis,  q.  d.  compara  et  appelle  animum  ad  scrutanda 
et  disquirenda  ca,  quae  majorum  tempore  facta  sunt.  Semper 
ita  ut  dico,  factum  comperies,  si  forte  mihi  fidem  non  habes. 
Postrema  verba  quidam  sic  accipiunt:  ad  id,  quod  prior  aetas 
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a  patrilius  siiis  inquisivit,  patrcs  scilicet  a  majoribus  longc  anti- 
quissimis,  ut  uitimae  actates  bic  rcpetantur.  Aiii:  nd  perqui^i- 
tionem  patrurn^  ad  id,  quod  patres  diligciiter  inquisiveruiit ,  et 
multa  disquisiticne  ac  longa  cxperientia  cognoverunt,  et  explovatum 
habuerunt.  Hieronymus :  et  diligenfer  hivesfiga  patrum  viemo- 
riam.  Svrus:  et  considera  investigationem  patrum  eoruin. 

9.  Haec  a  circumstantibus  parenthesi  separari  debent.  In 

quibus  Bildadus  rationem  reddit,  cur  ad  majorum  nienioriam  et 
auctorem  reniittat:  5i7Jn“'':D  bene  Hieronymus  reddidit; 

liesterni  quippe  sumus.'  Snp  Nb'p  'Nec  scimus,  sc.  quicquam,  vel : 
nihil  scimus^  ut  ixb  substantive  capiatur,  ut  saepiuscule  in  supe- 
rioribus :  rerum  ignari  sumus.  bip  ’’3  umbra  dies 

nostri^  ea  imago  ad  designandam  vanam  et  evanidam  brevitatem 
vitae  humanae,  in  qua  nihil  solid! ,  saepius  usurpatur,  vid.  1  Chr. 
29,  15.  (ubi  haec  ipsa  nostra  phrasis),  infra  14,  2.  Ps.  102,  12. 
109,  23.  y-iN  ~  ■’bi’  Dum  sumus  s.  vivimus  super  terra.  Ccle- 
rum  his  verbis  multi  Jobum  pungi  existimant,  quod  amicorum 
suorum  scieiitiam  contemneret,  quasi  diceret  Bildadus:  cquidem 
nos  tibi  videmur  homines  heri  nati ,  qui  nihil  sciant;  ideo  ad 
vetustatem  et  priorum  temporum  experientiam  te  ablego.  Malo 
tamen  haec  generatim  de  omnibus  hominibus  eorumque  conditione 
accipere,  quorum  vita  tanquam  umbra  avolet,  ita  ut  nemini  sua 
cxperientia  et  cognitio  sufliciant,  sed  omnino  priscorum  seculorum 
memoria  et  replicanda  et  consulcnda  veniat. 

10.  ^b  D»7_“i<bn  Nonne.,  i.  e.  certe  (intcrro- 

gatio  asseverat,  ut  supra  3,  11.  4,  21.  7,  12.)  illi  docebunt  /e, 
dicunt  tibi.,  sic  semper  accidisse,  ut  sequitur.  DZi'on 

Kt  ex  corde  suo  educent  sermones  ^  i.  e.  non  ore  tiantum ,  quic- 
quid  in  buccam  venit,  temere,  ut  tu ,  loquentur,  sed  diligeriter 
praemcditata  animo,  et  mente  cognita  diligentius,  et  pervestigota 
deproment,  quae  ad  veritateni  hujiis  rei  contirmandam  faciaiit.  Jam 
vero  subjungit,  quod  illi  exploratum  habuerant  et  perspectum, 
vetustum,  ut  verisimile  est,  carmen  recitans  inde  a  Vs.  11  — '19. 

11.  12.  lD‘'?j“*'b3  —  Nu7n  alius  fit.  crescit, 

juncus  sine  coeno.,  uligine?  aut  num  uugescit.,  crescit,  ulva  sine 
aqua?  Minime.  —  Vs.  12.  133“'^  —  Dum  adhuc  est  illud, 

carectum  et  juncus,  in  virore  suo  etsi  non  carpatur  ante  omne 
gramen  e.varescit.  De  vid.  not.  a<l  Ex.  2,  3.,  et  de  tinJt  not. 
ad  Gen.  41,  2.  tih  Jhsque  hoc  quod  decerpatur^  ex  sese 

arescit  citissime,  etsi  nulla  ei  vis  externa  aff’eratur. 

13.  —  ]3  Sic  sunt  semitae  omnium.,  qui  obliviscnn- 

tur  Deum  ^  et  spes  impii  peril,  Semilae i.  e.  totus 

vitae  eorum  cursus,  sic  illis  usu  venit,  coll,  eadem  phrasi  Prov’. 
1,  19.  ct  synonyma  infra  Vs.  19.  Spes  dicitur  perire  eorum., 
qui  contra  id  quod  speraverant  pereunt. 
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14.  'intJSt:  —  Dip’’ ” Cujus  prnecidiiur  spes ,  et  do- 

mus  araneae  est  fiducia  ejus.  construendum  cum  Suffixo 

iiominis  relationem  indicans.  \  erhuni  U:)p  h.  I.  multi 

fastidie?idi  signilicatu  capiunt,  quern  alias  obtinet,  ut  Ps.  95,10. 
Ez.  10,47.  20,  43.,  vertuntque:  cujus  (liypocritae)  spes  fasti- 
dietur,  ci  molcsta  erit,  quod  ea  excidat.  Ita  et  Hieronymus  vi- 
detur  vei'bum  illud  intellexisse,  sed  bp3  pro  stuUitia  accepit  fut 
Cob.  7,  25.),  vertitque:  non  placehit  ei  vecordia  sua.  Commodior 
tamen  sensus  erit,  si  ti^p  h.  1.  sumamus  notione  arabici  utjp 
praecidi.,  ut  sit :  cujus  praeciditur  spes,  Ita  et  Syrus  :  absciti- 
dilur  spes  ejus.  Ncc  non  Chaldaeus :  aufertur  spes  ejus.  Kim- 
chius  quoque  et  Jarchius  monent,  habere  verbum  lo^p  h.  1.  signi- 
ficationem  abscissionis^  et  deducunt  a  DJ?  particula,  quod 

frequenter  in  phrasi  Dp  D^'DD  parum  jmsillum.  ibpD  Aben-Esra 
non  incommode  exposuit  nisus,  s.  innisus  ejus,  id  quo 

nitebatur,  et  in  quo  Spem  iiduciamque  collocabat,  son  appuy. 
({uod  luagis  convenit  ei  quod  sequitur  :  TriDpD  Et 

sicut  do7ttus  aranei  fiducia  ejus,  illud  in  quo  ponit  fiduciam, 
Ps.  40,  5.  Jer.  17,  7.  Domum  aranei  vocat  telam,  quam  orditur 
nranea  ad  capiendas  muscas,  qua  nihil  levius  est  et  inlirmius,  quae 
facillime  abrumpitur.  Arabes  quoque  domum  araneae  telam  ejus 
appcllare,  ostendit  Bochautus  liieroz.  P.  H.  L.  IP.  C.  23.  T.  III. 
p.  507.  ed.  Lips.  inDpD  Fiducia  ejus,  i.  e.  illud  in  quo  ponit 
fiduciam,  veluti  divitiae,  favor  hominuni,  honores. 

15.  Sunt,  qui  verbum  innitetur  et  totum  Persum  de 

aranea  intelligant,  hoc  sensu:  si  telae  suae,  quam  construxit, 
innitatur  aliquando  araneus,  vel  quispiam  alius,  non  consistet, 
sed  statim  frangetur.  Sed  siniplicius  videtur,  ad  ipsunlmet  im- 
pium  et  hypocritam  hunc  Persum  referre,  ut  sit  explicatio  praece- 
dentis  siniilitudinis  de  domo  aranei,  cui  illius  fiduciam  compararat. 
Innitetur  domui  suae,  nec  ea  permanebit ,  non  secus  ac  aranei 
tela,  quae  levissima  de  causa  dissipatur  ;  apprehendat  earn,  i.  e. 
se  putabit  tenere  earn,  et  se  in  ea  iirmare,  se  in  ea  iirmum  et 
stabilem  semper  fore  opinatus ,  nec  tamen  consistet  domus  ilia. 
Per  domum  autem  iinpii  omnia  intelligit,  quibus  ille  niti  poterat, 
ejus  opes,  magnitudinem  et  potentiam,  et  alia  omnia,  in  quibus 
pracsidium  collocarat,  quae  omnia  ei  dehciant,  nec  eum  ab  exitio 
et  ruina  liberare  queant. 

16.  —  DD'l  Viret  coram  sole,  et  super  hortum  stiuni 
surculus  ejus  exit.  Nova  similitudine  impii  brevem  et  subito 
evanituram  felicitatem  descripturus ,  eum  comparat  arbori  aut 
frutici,  qui  succi  plenus  laetus  succrescit,  ramosque  suos  hac  iliac 
undiquaque  diffundit,  mox  tamen,  quia  non  penitus  nec  in  pro- 
fundum  radices  agere  potest,  facile  arescit,  et  ita  de  loco  suo 
exterminatur,  ut  ne  quidem  vestigia  ulla  ejus  supersint,  in  cujus 
postmodum  locum  aliae  plantae  de  terra  pullulant.  ^I'D'^  aliis 
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viridis,,  aliis  succosus,  Hieronynio  /tumer'us^  ncc  id  male;  nani 
consoiia  arahica  vox  designat  humectnm  et  recentem  vividitalem 
in  avhore.  aiifc  herha^  et  infra  24,  8.  occurrit  verbiim  sio-ni- 
fieatione  niddesceitdi,  ^s^M  Ipse  est  sc.  impius  ct  hypocrita  Vs.  13. 

aliqni  palam^  in  conspectu  omnimn ,  interpretantur, 
quasi  idem  sif,  quod  ct  uiqqi-r  na?  2  Sam.  12, 11. 12. 

Alii,  post  Chaldaeum,  ante  ortum  so/iV’ ’  cujus'ardorem  ferre  ne- 
qniret,  anteqiiam  sol  inardescens  earn  arborem  adurat  et  arefaciat. 
Rectius  alii:  in  conspectu  solis,  i.  e.  sub  ejusdem  benigno  fotu  et 
influxu,  qui  li.I.  repraesentat  blandiorem  et  ridentem  foitunam,  qua 
inipii  res  mirum  in  modum  provehuntur.  Tnpsi"'  inS.T“b2’'J 

Lt  super,  per  (ita  b^  Zeph.  2,  lo.)  hortura  ipsius,  in  quo  plantata 
est  ca  arbor,  ejus  propago  erit,  i.  e.  expandit  sese  ct  late  diffun- 
ditur.  pii’’ 5  propr.  sugens,  pullus  lactens,  et  femininum  rippii 
transfertur  ad  ramos  propullulantes,  novellos  tenellosque  surculos, 
qui  et  Graecis  poaypi,  cf.  infra  14,  7.  Hos.  14,  7. 


}^‘  Super  acervum  lapidum  radices  ejus 

implicantur,  domum,  sedcm  lapidum  videt,  sentit.  Hoc  Versu 
nonnulli  existimant  continuari  descriptionem  conditionis  prosperae, 
qua  impius  gaudeat,  arbori  firmata  jam  stirpe  et  bene  radicatae 
comparatus.  Neque  hi  tamen  de  singularum  dictionum  sensu  inter 
sc  conveniunt.  Et  primo  quidem  ambiguum  est  b-T ,  quod  et  lapi- 
dnm  acervum  (ut  Gen.  31,  46.  48.  51.  52.  Jos.  7,' 26.  2  Sam.  18, 
17.),  et  fluctus  notat  (ut  infra  38,  11.  Ps.  89,  10.  107,  25.  29. 
et  saepius  alias).  Posteriore  significatu  inter  A^eteres  accepit  Syrus 
ct  Arabs  et  recentiorum  quidam,  <i\i\juxta  scaturiginem,  s.  rivum 
aquarum  interpretantur,  conferentes  Jer.  17,  8.  Ps.  1,  3.  Plures 
tamen  de  acervo  lapidum  intelligunt,  ut  inter  acervos  quoque 
lapidum,  et  impedimenta  quaevis,  dicatur  iirmissimas  agere  radices, 
ad  lapides  usque  circumquaque  positas,  radices  suas  promittere, 
illisque  implicare,  et  ita  constanter  virere  atque  succrescere.  He- 
inistichium  autem  posterius,  nm:  n^2,  eorum,  qui  haec  in 

hono  sensu  accipiunt,  alii  sic  veftunt:  loco  lapidoso  implicatur 

(vcrbo  rrm  tribuentes  significationem  ex  nomine  mth  Dan.  8,  5. 
jietitum,  quod  quibusdam  ibi  est  perplexitas,  false  tamen).  Alii: 
prospectat  locum  lapidosum,  etiam  ad  lapides  usque  et  inter  eos 
prospcctum  suum  et  radices  protendit,  illuc  usque  perraeat.  Sed 
Bi  dadi  consilium  aperte  hoc  est,  ut  ostendat,  fortunas  improhorum 
vei  llorentissimas  infirma  niti  radice,  ac  propterea  in  medio  llore 
ac  vigore  nec  opinato  exarescere.  Hoc  in  V’^ersu  nostro  jam  insi- 
nuatnr,  et  Vs.  sequent!  demonstratur  ac  conlirmatur,  per  subitum 
hujus  arborhi  casum  et  interitum.  Ergo  quae  in  hoc  Vs.  habentur, 
minime  ad  fehcitatem  arboris,  s.  impii  cum  ea  comparati,  depin- 
pndam,  sed  in  contrarium  sensum  potius  dicta  existimanda  erunt, 
hoc  sensu:  est  quidem  ille  succosus  et  viridis  aliquandiu,  et  ramos 
suos  per  hortum,  in  quo  stat,  extendit,  sed  interim  radices  ejus 
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implicantur  acervo  lapiMiim,  et  experitur  locum  lapidosuni,  ita  ut 
succum  ex  terra  haurire  non  possit,  serl  mox  exarescerc  cogatur. 
54  li.  I.  rfe  acervo  lapidum  capienflum  esse,  docet  ei  rcspondens  in 
altero  lieniistichio  locus  lapidosus,  Aramaea  dicendi 

formula,  ut  JT’a  domus  incisionum  est  locus  salebrosus,  in 

Paraphrasi  Clialdaica  Jcs,  40,  3.  domus  spinarum.,  pro  terra  spinis 
obsita.  Implicantur.,  intorquentur  radices  ejus,  acervo 

lapidum  procursum  earum  inhibente.  Aspiciet^  i.  e.  sentiet, 

experictur,  ut  infra  15,  17.  24,1.  Jes.  20^'  11.  Non  male  Hiero¬ 
nymus:  et  inter  lapides  commorahitur.  Alexandrinus :  iv  be  fiiant 
ynXiv.wv  ti^nexai.,  quasi  ‘(■'3  legerit*  Optime  Ceterum 

Olympiodorus  Versus  hujus  sensum  declarat:  Tanquam  de  planta 
disserens  ^  q7iae,  inter  lapides  et  silices  crescens^  non  semper 
durat.,  sed  subito  marcescit similes  sunt^  inquit.,  impii  stirpi- 
lus  in  terra  plantatis,  quae  altitudinem  non  hahet.,  sed  petrosa 
et  dura  est;  vel  enim  omnino  radices  nullas  aguntj  vel  si  ege- 
rint,  quia  tei'rae  profunditate  destituuntur^  exarescunt^  ita  ut 
non  amplius  eo  in  loco  appareant, 

18.  ^25^3*’ »SV  alsorhuerit  eum.,  subaudiunt  aliqui  Par- 

ticipium  verbi  'aira  absorbers.,  i.  e.  si  absorptus  fuerit  e  loco  suo; 
Sed  videtur  potius  e  Vs.  pracced.  54  aut  d‘'3aN  D'^a  intelligendum, 
ut  solum  lapidosum  dicatur  absorbere  improbum  ilium  alumnum, 
cui  humorem  et  nutrimentum  sufficere  negat,  quin  imo  cujus  radices 
respuit  quasi  ac  repellit,  malam  stirpcm  male  tandem  perdens. 
ia  Uiriai  Turn  negabit  eum.,  improbum,  sub  arboris  figura  de- 
scriptum,’  sc.  locus  ipsius,  dicens:  ^5  non  vidi  te.  Elegans 

prosopopoeia,  qualis  supra  7,  10.  Ps."103,  16.  Ita  e  suo  loco 
excidetur  et  interibit,  ut  nullum  ejus  vestigium  sit  superfuturum. 

19.  —  N!iri“'ir7  En!  haec  est  viae.,  conditionis  ejus 
vohiptas,  et  ex  humo  alii  pullulabunt.  Sarcastice  banc  compa- 
rationem  concludit:  en!  quo  redeat  ejus  gaudium,  dum  ita  sese 
efferet;  baec  est  laetitia,  qua  sibi  placebat  exsultans  in  magnitudine 
sua.  Tiam  appellat  statum,  in  quo  erat,  et  conditionem,  ut  supra 
3,  23.  infra  17,  9.  21,  31.  “^riN  per  enallagen  distributionis  in 
plurali  sumendum  est,  ut  supra  6,  20.  Ex.  1,  10.  Ps.  119,  103. 
Prov.  28,  1.  Aliae  ex  liumo  progerminabunt  plantae,  in  locum 
malae  illius  stirpis  ac  revulsae.  Sedem  et  bona  impii  deleti  alii 
occupabunt;  cf.  similem  sententiam  infra  27,  16.  17.  Hie  linitur 
vetustum  carmen,  cujus  initium  supraVs.il.  Ceterum  sunt,  qui 
totum  hunc  locum  inde  a  Vs,  16.  ab'l  virens  est.,  cet.  aliter 
accipiant,  ut,  postquam  Bildad  exitium  descripserat  impiorum 
similitudine  junci,  et  vanam  ac  fragilem  eorura  spem  similitudine 
araneae,  nunc  contra  diuturnitatem  proborum  ostendat,  aC  stabi- 
litatem,  qui  etsi  interdum  affligantur,  idque  vel  gravissime,  ut 
etiam  evelli  e  loco  suo  videantur,  tamen  non  propterea  id  eis  in 
malum  cedat,  neque  ideo  de  firmitate  sua  decidant,  quin  potius 
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mala,  quae  illis  acciJerant,  convertantur  in  bonum.  Tunc  sane 
Jid  integrum^  cujus  infra  Vs  20.  lit  nientio,  referetur, 
paulo  longius  petitum;  nam  in  iis,  quae  praecesseruiit  pvoximc, 
non  fuerat  ejus  facta  mentio.  "’DCb  sic  intelligunt:  etiani  in 

suniino  solis  ardore  viret  semper,  et  imniotus  perstat  probus  et  pius. 
Ac  inter  impedimenta  quaevis  et  lapides  ac  offendicula,  non  desinit 
feliciter  succrescere  ac  conlirmari.  Versum  18.  intelligunt  de  trans- 
plantatione  arboris,  quae  saepe  ab  agricola  loco  commodiore  inse- 
ritur ,  ut  felicius  et  solo  laetiore  proveniat  magis  ac  magis :  q.  d. 
tantum  ergo  abest,  ut  evulsa  e  loco  suo  et  transplantata  emoriatur, 
ut  ei  sit  gaudio  potius,  et  exsultet,  quod  alio  loco  sit  consita,  ubi 
jam  aeque  feliciter,  aut  felicius  succrescit.  Sed  apparet  ita  hebraea 
detorqueri  in  sensum  plane  alienum  a  consilio  et  serie  universae 
orationis. 

20.  —  aN  -  1J7  Ecce  !  Dens  non  reprohat  in¬ 
tegrum^  sed  non  prehendit  s.  confirmat  manum  maleficorum. 
Accommodat  Bildadus  veterum  sententias  a  sc  prolatas  nunc  ad 
Jobum.  Vides,  inquit,  ex  his,  Jobe,  quod  Deus  integros  minimc 
repudiet,  nec  rursuni  improbis  fatfeat,  et  eos  juvct,  hoc  enim  cst 
manum  prehendere^  manum  collapsis  aut  labascentibus  porrigere, 
cf.  Jes.  41, 13.  42,  C.  Jer.  23, 14.  Ps.  73,  23.  Ita  nec  te,  si  fueris 
integer,  aversabitur,  si  ad  eum  redieris.  Haud  obscure  innuit, 
Jobum  sincere  piis  accensendum  non  videri. 

21.  Donee  impleat  risu  os  tuu7n,  et 

labia  tua  laeto  clamoj'e pro  uti  ad  marginem  no- 

tatur,  posito  pro  ut  saepius.  Aliqui  subaudiunt  et  repetunt 
ex  superioribus :  si  itaque  Deum  requisieris  et  deprecatus  fueris 
studens  integritati,  te  sane  restituet,  donee  s.  ut  impleat  etc.  Sed 
possunt  et  haec  jungi  cum  proximo:  nec  malignos  aut  improbos 
juvabit,  quin  potius  perdet  (est  enim  XtTOztjg).,  donee  te  ita  resti- 
tuat,  ut  prae  felicitate  in  laetos  clamores  prorumpas.  Q.  d.  affligeris 
quidem  aliquandiu,  sed  si  ad  eum  redieris,. te  ita  prosperabit,  ut 
vehementer  gaudeas,  et  prae  gaudio  in  risum  et  jubilum  solvaris. 

22.  Osores  tui  induent  pudorem,  et  taher- 
naeulum  impioi'um  non  erit non  subsistet.  Adeo  ut  repleantur 
adversarii  tui  pudore,  quum  te  riderint  restitutum  praeter  ex- 
spectationem  suam  confusi;  impii  vero  tantae  ruinae  involventur, 
ut  ne  tabernaculum  eorum  relinquatur. 
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C  A  p.  9,  10. 

I^Jagiia  vl  contenderant  Eliphasus  et  Bildadus,  ucinini  nisi  iinpio 
a  justissimo  nuniine  mala  inimitti,  unde  hand  obscure  consequi 
innuerant,  Jobo  miniiue  immerenti  tantas  calamitates  infligi,  ncc 
ergo  eum  decere  tarn  immoderatas  querelas,  quasi  plane  insons 
pateretur.  Utrumque  sociorum  nunc  una  responsione  refutaturus 
Noster,  hoc  suo  sermone  evincere  studet,  Deum  cum  homine  agerc 
jure  quodam  avvnev&vvw^  vique  nvTOKfjuxoQiKij^  ex  aequo  probos 
et  improbos,  prouti  ipsi  lubeat,  malis  ab  eo  aflici,  unde  ex  cala- 
mitatibus  alicui  inflictis  falso  concludi,  ipsum  esse  impium.  Quod 
sic  instituit,  ut  prinio  ostendat,  Deo,  pro  iniinita  sua  potentia, 
quam  inde  a  Vs.  4.  (usque  ad  Vs.  13.)  mire  amplificat,  omnino 
jus  competere,  homines  pro  lubitu  tractandi,  iisque  vcl  durissima 
infligendi,  nulla  rationc  habita  vitae  male  aut  bene  actae;  tole- 
randa  autem  et  perpetienda  ilia  esse  homini,  nec  licere  ei,  cum 
potentissimo  nuniine  propterea  expostulare,  aut  velle  cum  eo  judicio 
quasi  disceptare  (Vs.  14  —  24.).  Attamen  doloris  magnitudo  acer- 
bas  Nostro  querelas  exprimit,  quin  (10,  1.)  aperte  se  taedio  dis- 
ruptum  liberrimas  querelas  effusum  dcclarat;  ut,  quum  congredi 
cum  Deo,  suamque  innocentiam  pervictam  dare  nequeat,  saltern 
iaxanienti  aliquid  reperiat  per  contestationes  solemnes  coram  Deo 
hominibusque,  se  longe  diversam  sortem  a  Dei  saplentia,  aequilate 
et  bonitate  exspectasse,  atque  immerentem  plane  conditoris  sui 
benigni  plagis  esse  expositum.  Melius  ergo  sibi  fuisse,  tanquam 
monstro  alicui,  ut  numquam  uterum  maternum  solvisset  (10, 
2 — 19.).  Aequum  saltern  esse,  ut  qui  tells  Dei  conlixus  jaceat 
insanabiliter,  post  exantlatos  jam  immensos  dolores  pauxillulum 
respiret  ante  mortem  fatalem,  quam  sibi  sub  ictibus  hisce  immeritis 
oppetendam  appareat  (20  —  23.). 

Cap.  9,  2.  Profecto  novi,  quod  ita  sit, 

rem  ita  esse 5  et  quid,  quomo’do /msIms  erit  homo  cum  Deo? 
sc.  contendens.  llespicit  ad  oraculum,  ab  Eliphaso  sibi  supra  4, 17. 
objcctum,  quod  ad  hanc  causam  et  quaestionem  minime  pertinerc 
indicat.  Non  sane  ego,  inquit,  unquam  cogitavi,  Deum  injustitiae 
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accusare.  Novi  profecto,  nullam  in  Deum  cadere  posse  injustitianu 
Et  quid  Justus  essct  miser  niortalis  corani  sumnii  numiiiis  triba- 
nali?  Quis  neget ,  Domino  supremo  competere,  lioiuinem  fra- 
gilem  et  vitiosum ,  si  velit,  gravibus  aerumnis  aftligendi?  Sed 
an  inde  jam  conlicitur,  me  esse  iiuprobum,  aut  pietatis  callidum 
simulatorem  ? 

3.  —  ysn^"tlN  Si  velit,  sc.  iL'ilN cum  eo 

contendere,  non  respondelit  ei  ad  unum  e  miile.  Sunt,  qui 
intelligant,  non  respondebit  ei  Deus,  eum  responsione  non  digna- 
bitur,  vel  in  uno  e  mille  argumentis,  quae  pro  se  profert  liomo, 
quum  omnia  ea  nulla  sint  et  inepta  ad  ipsum  tuendum ,  unde  quod 
inefficacia  sint  et  frigida,  nihil  erit,  quod  Deus  illis  respondeat. 
Haud  inconiinodus  quidem  sensus.  Sed  rectius  videtur  et  hoc  ad 
hominem  referri,  ut  infra  Vs.  14.  de  se  dicet  Jobus,  ubi  haec  ad 
se  applicabit:  5]^  quantominus  ego  respondeho. 

Primum  enim  in  genere  loquitur,  deinde  de  se  speclatim  dicet. 
Sic  igitur  verba  intelligenda  erunt:  non  respondebit  ei,  homo 
scilicet  Deo,  ad  unum  e  mille,  quae  ab  eo  proporiuntur  adversus 
ipsum,  in  quibus  hominem  accusabit,  quae  ei  objiciet;  ne  unam 
quidem  e  mille  objectionibus  diluere  poterit  aut  refellere,  sed  cedat 
oportebit,  et  victuni  se  ac  causa  longe  inferiorem  fateatur. 

Est  sapiens  corde,  animo,  et  validus 
rohore.  Qiiis  opposuit  se  ei,  et  salvus  fuit?  Nemo  mortaliuin, 
qui  cum  Deo  in  contentionem  et  litem  descendat ,  jus  obtinere 
adversus  eum  poterit,  utpote  immensa  cum  supientia,  turn  poten- 
tia,  supra  omnes,  quorum  conditor  ipse  est,  subvectum.  “nuiprr 

sc.  iair  cor  suum,  aut  se  ipsum,  coll.  Prov.  28,"  Vl! 

Ps.  95,  8.  Vel  subaudiendum  est  obdurat  cervicem ,  liguru 
desumta  a  jumento  refractario  et  obstrigillante ,  ut  Prov.  29,  I. 
Deut.  10,  16.  Jer.  7,  26.  17,  23.  pro  T'r2>,  ut  Gen.  4,  9. 

Ex.  14,  5.  Bene  Hieronymus:  quis  resiitit  ei?  Et  salvus 

evasit,  s.  evadat?  (cf.  Gen.  33, 18.  et  verbum~infra  22,  21.). 

o.  Jam  latius  excurrit  ad  ostendendum  horum  utrumque,  quod 
proposuit,  summam  et  potentiam  et  sapientiam  Dei.  —  p'’ny72r7 
Qui  transfert  monies,  nec  sciunt ,  qui  evertit  eoV  in  ira"sua~ 
Nec  sciunt,  sc.  montes,  i.  e.  nec  opinato,  de  improviso, 
absque  lilla  talis  subversionis  suspicione,  metuve.  Sic  Ps.  35,8. 
^1?.  riN'iUj  !ini<nn  invadat  eum  ruina  nec  opinantem.  Ita  in 
Corano  saepe:  evertit  eos  Deus,  et  nesciebani ,  i.  e.  absque  ut 
quicquam  tale  suspicarentur,  de  improviso.  liic  nonnulli  pro 

‘niUNS  capiunt,  ut  Gen.  30,  38.  Num.  V;29.  Deut.  11,0. 

Sed  Hieronymus  significatione  usitatiore  pronominis  relativi  acce- 
pit:  et  nescierunt  hi,  quos  subvertit  in  furore  suo, 

6.  —  TVnpsrt  Qui  tremere  fecit,  movetque  terram 

e  loco  suo ,  ut  columnae  ejus  cont  remise  ant,  y“)J<  '''11732’  Co- 
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luinnue  len-ac,  sunt  fulcra  et  fundamerifa  ejus,  ut  Ps.  75,  4.,  quae 
infra  38,  G.  dases  ejus.  Se-\eca  Nat.  Quaestt.  M.  20. 

Fortasse  aliqiia  arte  terrae  veluti  vulutunis  quidusdam  el 
I  pilis  sustinetur^  quibus  vitiatis  et  recedentibus  tre?nit  pondus 
j  impositum. 

\  7.  n'lT')  0^.nb  Qui  didt^  praecipit  soZr,  ut  noji 

I  oriatur,  nec  orietur.  Quod  alii  ad  eclipsin,  alii  ad  oLscurationem 
iuterpositis  nubibus  referunt.  Nos  generalitcr  intelligamus,  quoquo 
id  modo  iiat.  Signiiicat  enim,  et  hunc  naturae  eursum  a  Deo  esse, 
et  ejus  quoque  imuiutationcui.  D'l'.n  sol  praeter  lame  locum  bis 
tantum,  Jud.  8,  13.  14,18.,  obvium.  Ft 

circa  s,  ante  Stellas  obsignat^  i.  e.  velut  obice  interjeetd  cas 
obtegit,  velut  sigillo  apposite  obsignans,  ne  solitam  lucem  emittant. 

8.  riCli  Expundit  coelos  solus  ille,  neminc  ad- 

juvante.  Cf.  Ps.  104,  2,  Jes.  40,  22.  i’orro  quemadmodum  20"^ 
super  celsa  terrae  vein.)  Deut.  32, 13.  Jes.  58,  15'. 
est;  victor  et  (riumphator  eelsissinias  arccs  eonseendere;  et  gradi.) 
calcare,  stare  super  excehis  verticibus,  Deut.  33,  29.  Ps.  18,  34. 
Amos.  4,  13.  Midi.  1,  3.  dicitur  pro:  omnia  sub  pedibus  subjeota 
et  edomita  habere ;  ita  et  h.  1.  “ ''ril?32 “  bS’  gi'aditur  super 

excelsis  maris  erit:  elatissimos  et  tumidissimos  lluctus  domat, 
quasi  ipse  in  mari,  ut  in  pavimeiito  quodam,  incederet,  iliud 
pro  arbitratu  suo  conculcans.  non  dilFerunt  a  Virgil ii 

(Aeneid.  I.  5.)  aquae  inontibus.  Similiter  Homerus  xvpuiu  iau 
Ci/Eoair,  et  Apollonius  I.  521.  oAd?  uy.qa. 

Facit  ursae  sidus,  Orionem,  et  Flejades 
et  penetralia  austri.  M:S>  esse  ursae  rnajoris  sidus,  pluribus 
ostendit  J.  D.  MiciiAELis  in  Suppleinm.  p.  1907.  Nec  Judacos 
solum  Sanaenses  et  Bagdadenscs,  sed  et  Arabes  Persici  sinus  acco- 
las  ursam  majorem  Asch  appellare,  testatur  Niebuhr  in  Descript. 
Arab.  p.  113.  114.  Cf.  F.  (luiL.  Vicx.  Lach  Symbola  ad  Astro- 
gnosiavi  Oriental.  (Eeyirag  zur  Orientalischen  Sternkunde )  in 
Fiblioth.  universali  Literal,  bibl.  ab  Eiclihornio  instructa,  T.  \  Ii. 
j».  397. ,  et  Lud.  Idei.eu  iiber  de7i  Ursprung  u.  die  Bedeut.  dec 
Sternnamen  (Pcrol.  1809.)  p.  21.  b''0:3  Orion^  vid.  Michaeujs 

1.  c.  p.  1319.  sqq.,  Lach  1.  c.  p.  597.  Plejades,  vid.  !\Ii- 

citAEi.is  1.  c.  p.  1201.  sqq.,  Lach  1.  c.  p.  455.  Haec  tanquam 
insignia  sidera  etiam  a  poetis  Graeeis  Latinisque  commcmorantiir. 
Homerus  XVlil.  Vs.  483.  sqq.  in  clypeo  illo  Achillis  divina 
1  ulcani  arte  elaborate,  inter  plura  alia  et  sidera  omnia,  quibus 
eoelum  cingitur,  adumbrata  dicit,  et  haec  inter  (Vs.  480.  87.) : 
llkiiiaSaq  •0\  'JaSug  le,  xoie  ax) irog  "Slqlojvog 'Id^xxov  rF , 
7]i'  yul  ouu^cii’  iniy-injoiv  valeovair.  Vjrgilius  Aen,  1.742.  sqq. 
dc  Jopa :  Hie  canit  errantem  lunani.,  solisque  labures,  Unde  ho- 
vnnum  genus.)  et  jjecudes;  unde  imber  et  igties ;  Arcturuniy 
pluciasque  Hyadas,  geminosque  Triones.)  Et  Aeneid.  HI.  515.  sqq. 
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Sidera  cuncta  notat  tacito  lahentia  coelo,  Arcturuni.f  plaviasqiie 
Hyadasy  geminosque  TrioneSy  Armatumque  auro  circu7mepsit 
o,  •iona.  lllis  vero  sideribus,  quae  nobis  in  beinispbaerio  septen- 
trionali  habitantibus ,  suis  quaeque  teniporibus  conspicua  sunt, 
opponit  peiietralia  austvi,  i.  e.  Stellas  et  sidera,  quae 

sunt  in  altero  coeli  hemisphaerio ,  versus  alteriini  polum  antarcti- 
cum,  cujus  sidera  in  conspectiini  nostrum  niimquam  emcrgunt,  sed 
tanquani  in  conclavihuSy  et  abditis  penetralibus  delitescunt. 

10.  Repetit  Eliphasi  verba,  supra  5,  9.  litera  aliqua  variata 

aut  vocula:  illic  ‘ijpn  hie  n:?;  illic  ,  hie 

Hoc  vero  consilio  anncctit  hanc  causulam  superioribus, 
ut  inde'transitum  siirnat,  novunique  velut  inipetum  ad  calamitateiu 
suam  amarissinie  coniplorandatn ;  quippe  qui  inhnita  ilia  potentia 
ita  se  praegravatum  sentiat,  ut  nulla  ratione  e  nianibus  Dei  seso 
queat  eripere. 

11.  ib  —  'J<7.  En!  praeterihit y  s.  si  praeterierit  super y 
propter,  ante  me,  non  videbo  euniy  et  si  transierity  non  animad~ 
vertavi  eum.  Exaggerat  hominum  conditionem  fragilera  et  infir- 
niam,  si  cum  divina  potentia  comparetur.  Multa,  inquit,  facit 
Deus,  absque  ut  homo  eum  videre  aut  percipere  queat,  nedum  cum 
ipso  contendere,  eumve  ad  rationes  actionum  suarum  reddendas 
vocare.  Igitur  plagae,  a  tanto  Nuniine,  quod  videri  ac  sentiri 
nequit,  inflictae,  nulla  ratione  declinari  possunt. 

12.  —  fibril]  “Jm  En!  si  rapiaty  quls  reducet, 
retrahet  eumCquis  dicet  ad  eum:  quid  fads'?  rjnn  idem  quod 
f]Uri,  ut  Prov.  23,  28.  Si  rapiety  leonis  more,  cui  saepe  Deus 
comparatur  a  scriptoribus  Hebraeis ,  quando  poenas  de  hominibus 
sumit ,  eos  repente  de  medio  tollens,  et  in  eos  inipetum  faciens, 
guis  avertet  euviy  ne  faciat,  quis  impediet  et  prohibebit  eum  ? 

13.  f|iibN  Deus  non  avertet  iram  suaniy  ad 
prohibitionem  aut  resistentiam'cujusquam,  ubi  earn  semel  exserere 
et  exsequi  decreverit,  a  nemine  arcebitur  aut  impedietur.  Iirinn 

Sub  eo  incurvantuvy  deprimuntur,  succumbuht 
adjutore's  insolentiaey  i.  e.  qui  suo  robore  et  potentia  freti  inflatique 
alios  adjuvare  conantur  adversus  Deum.  Nemo  opitulatorem  et 
vindicera  agere  potest  eorum,  quos  Deus  raptare  decrevit. 

14.  In  genere  dicta  ad  se  speciatim  accommodat. 

siSS^iJ  ■'iDbN  Quanto  minus  ego  ei  respondeboy  si  me  in  jus  vocet^ 
si  xhihi  apud  eum  agendum  sit,  aut  contendendum ;  quum  robu- 
stissimae  illae  creaturae,  montes,  mare,  coeli,  ei  cedant,  et  quae- 
cunque  robore  elferuntur  et  praestant.  Seligam 

verba  mea  cum  eo,  i.  e.  apud  eum  selectis  utar ‘verbis',  ut  verba 
seligere  solent,  et  propria  ac  commoda  quaerere,  qui  apud  judicem 
aut  principeitt  loquuturi  sunt,  aut  causam  acturi;  quanto  minus 
ego  verba  coram  eo  instruam ,  quaeram  ct  seligam ,  quibus  eum 
compellem  ? 
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15.  “  l2K  Qui  si  etiam  Justus  siui, 

non  respojtdebo  ei.  Quum  luc  Deus  arguet  coram  se  coutendcntem, 
aut  in  me  scntciitlani  feret,  etsi  pro  me  sit  jus,  ut  justa  causa  mea, 
non  audelio  illi  respondere  aiiquid  objicienti  aut  in  me  pronun- 
cianti.  Me  enim  rationibus  obruct,  et  sua  opprimet  inajestate. 
Imo  vero,  addit,  "inrik^  disceptmitem  inecum  deprecabor^ 

fi  supplicabo,  ut  me’Iibens  audiat,  tantum  abest,  ut  audacter  ei 
respondeam,  etiam  in  causa  justa,  ut  audacius  et  liberius  coram 
judice  lofjui  solent,  qui  justam  causam  tuentur.  Quod  opponit 
injustis  criminationibus  sociorum,  quasi  contumax  et  praefractus 
in  Deum  insurgeret.  ■’L22iL“7J  Participium  Vohel  cum  Suft‘.  1.  pers. 
(formae  Ps.  JO  1,51)  in  Jus  me  voerms,  sive,  in  jus  mccum 

descendens,  species  Pohel  enim  inferre  videtur  actionem  inter  duos. 

1C.  ■’bip  —  “'riwX'np  “  DiV  Si  clamavero  ad  eum,  et  respon- 
derit  milii non  credam  quod  auscuUet  vocem  menm.  Haec 
verba  plures  diffidentis  et  desperantis  esse  putant  de  divina  mise- 
ricordia,  ut  iis  accidere  solet,  qui  in  miseriis  positi  sunt,  ut  se 
diflidant  exauditum  iri.  Sed  A.  Schultens  recte  monet,  verba  tX'^p 
et  nDi>  h.  1.  usum  judicialem  obtinere,  quo  et  infra  13,  22.  usur- 
pantur,  lioc  sensu :  si  in  Jus  vocarem  Deum,  ut  actor,  et  respon- 
deret  mihi  compellatus,  seque  sisteret,  liaud  crederem  quod  aurem 
praehuisset  voci  meae.,  neque  ullo  pacto  id  mihi  possem  persua- 
dere,  prae  immensa  me  inter  et  Deum  distantia.  Ergo  supplex 
potius  ei  procumberem,  quam  ut  pcrtinacius  cum  ipso  disceptare 
vellem,  etiamsi  plane  insons  essem, 

17.  tilt]  —  “TtiN  Qui  in  tempestate  conterit  me, 

et  multiplicat  vulnera  mea  sine  causa,  i.  e.  me  nihil  talc  com- 
nieritum  ita  graviter  afflictum  sentio ,  ut  veluti  tempestate  attritus 
et  dejectus  videar,  et  gravissimis  vulneribus  plane  confectus  jaccam 

h.  1.  i.  q.  turbo,  proceUa,  ut  Nah.  1,  3.,  vid.  etiam 

infra' 27,  21.  Ps.  50,  3.  Verbum  h.  1.  est  contevere,  cf.  not. 
ad  Ps.  139,  II.  His,  quae  illic  sunt  observata,  addendum  est, 
Onkelosum  Deut.  9,  21.  verbo  hebraeum  nn2  exprimere. 

18.  i<ib  Hieronymus  bene  no7i  concedit  mihi  vertit, 

quomodo  verbum  et  Gen.  20,  C.  31,  7.  occurrit.  •'nn 
Reducere  spiritum  meum,  respirare  (idem  quod  supra  7,  19.  glu- 
iire  salivam),  ne  locum  quidem  respirandi  in  his  mails  mihi  con¬ 
cedit,  me  sine  intermissione  torquet  et  exagitat.  ’’rys'd’’  "'d 

ham  satiat  me  acerbitatibus,  acerbissimis  et  atrocissiinis  dolori- 
bus  me  replet,  ita  ut  respirare  mihi  prae  eorum  continuitale  non 
liceat. 

19.  ndb-dN  Si  secundu?n  robur  validi  s.  potentis, 
sc.  contendere  cum  eb  quis  velit.  b  ante  Mb  h.  1.  moduin  agendi, 
ut  Hos.  10,  12.  signiiicat.  ipsum  vero  nomen  est  status  constructi, 
s,  coliaerens  cum  genitivo  sequ.  y'.dX,  ut  supra  C,  12.  b'^:dLS:  nb. 
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sc.  iniinitis  niodis  potentior  ille  cst^  uposiopesis, 
Sagax  est  Schxukkeki  conjcctura,  ia  Disserlalt.  p.  214.,  primaiu 
vocis  proximae  D^S")  literam  pi'aecedcuti  vocabulo  esse  jurigeiuiani, 
ut  sit  ^“72!7,  quae  vox  legitur  Jer.  18,  3.  „QtJO  observato,  salvis 
etiam  acceiitibus,  verti  potest:  si  viribus  potentioris  dirivienda 
lis  sit ^  €71  iilutii!  ut  sit  veticciitia  ejus  rei ,  quae  uenutii  uou 
potest  non  ultro  in  iiientem  venire,  iieinpe,  Deum  iniinitis  modis 
esse  homine  potentiorem.“  Possit  tameii  haec  Dei  vox  esse,  sub- 
audito  ante  rrsrr  verbo  innumeris  in  locis  non  expvesso, 

vid.  Waltheri  ’Ellipses,  p.  108.  ed.  Schulz.  Sic  erit  nm  h.‘x 
particula,  s.  interjectio  exhibentis  personam  suam,  ab  alio*  pro- 
vocati.  In  hemistichio  altero  negotium  facessit  interpretibus  dictio 
quod  alii  vertunt:  quis  sistet  iiie  coi-aiii  illo?  quod 
explicant,  quis  efficiet,  ut  coram  illo  jus  nieum  tueri  possim? 
Alii :  quis  pati'onus  mihi  erit  i  Alii  cum  suffixo  tertiae  personae 
legendum  existimant,  quis  diein  dicet  ipsi,  auctoritate 
Alexandrini:  Tig  ovv  yplpaii  avTov  avrtor/jaerat;  et  Sjri :  quis 
ei  occurreti  Alii  legere  volunt,  quod  in  duobus  codd. 

(uno  Kennic.  altero  deRossiano  )  reperitur,  consentiente  Chaldaeo: 
quis  testabitur  pro  77ie'?  et  Hieronjmo:  7i€77io  audet  pro  me 
testimonium,  dicere.  Alii  quis  77ie  uistruet,  s.  docebit? 

quod  ipsum  et  in  paucis  quibusdam  codd.  a  Kennicotto  et  deRossio 
indicatis,  legitur.  Utrumque  tamen,  et  et  ,  parum 

aptum  ad  rem.  Nihil  vero  difficultatis  erit,  fetenta  vulorari  scri- 
ptura,  niodo  subaudias^  ut  ad  prius  hemistichiuui  monui- 

mus,  sc.  quo  facto  sic  erit  vertendum :  si  Jure  quis 

rum  eo  agere  velit,  dicet:  quis  condicet  ?rii/ii,  s.  litem  contesta- 
bitur?  Quae  ipsa  verba  Deo  tribuit  Jer.  49, 19.  50,  44.  ■’21732  ">72 
■»72i  quis  sicut  ego?  quis  diem  dicet  mihi?  Alterutro 
homines  possunt  conlidere  cum  aliis  decertaturi  et  litigaturi ,  vel 
robore,  quo  adversarium  superent,  vel  jure,  quo  sint  superiores. 
^ed  neutro  horum  luortalis  cum  Deo  in  certamen  descensurus 
quicquam  efficiet.  Robustissimus  enim  est,  et  iniinitis  modis  ho- 
luine  major  est  adversarius  ille,  quam  ut  alicui  in  mentem 
venire  possit,  eum  in  jus  vocare,  et  ab  eo  poscere,  ut  factorum 
rationes  reddat. 

20.  Si  Justus  fuero,  etsi  justam 

causam  fovero,  ds  jneum  me  condeiniiahit,  quia  ex  iis,  quae  dicam, 
me  injustitiae  arguet.  Ad  alterum  hemistichium  repetenda  ex 
priore  particula  12N,  si  ■’2N  dn  integer  si/71,  ■’2'il3pi>?i  perverlet 
7/ie,  perversum  me  arguet,  sive,  ut  bene  Hlevonjmus /rte 
co77iprohahit ,  sc.  Deus,  s.  os  //leum,  quod  alii  malunt  repetere. 
Quia  sufficientia  argumenta  afferre  non  potero,  quibus  meum  ipse 
jus  tuear,  sed  ea  etiam  contra  me  facient,  etsi  justam  mihi  causam 
habere  videbar.  Ipse  Deus  ex  ore  meo  me  sontem  declapbit.  Ut 
Justum  pronunciare  in  judicio,  ct  absolvere,  ita 
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est  ivipium  seu  sonfem  pronunciare  ^  damnare,  ut  Exod.  22,  8. 
Ps.  37,  33.  94,  21.  Ccterum  pro  sirailis 

forma  1  Sam.  17,  25,  ditahit  ‘eum,  pro  absorpto 

vocali  terminali,  more  Ciialdaico, 

21.  ■'’'n  —  iDr)  Integer  e^o  sum,  non  tamen  sentio  animam 

IT  —  ,  T  O  C  y 

meam,^  aversur  vitani  meam.  Quorum  verborum  sensum  iiiter- 
pretum  plures  hunc  esse  putant:  integer  quidem  sum,  et  mihi  ipse 
sum  meae  innoceutiae  conscius,  et  tamen  prae  doloris  acerbitatc 
nescio,  i.  e.  non  sentio  animam  meam  in  me,  quia  ejus  facultates 
in  me  jam  non  vigent,  ideoque  vita  mea  mihi  displicet,  mortuus 
esse  velim  in  tanio  hoe  angore.  Alii,  repetita  sub  Vs.  initio 
particula  sic  exponunt:  si  Justus  sim,  nesciam^  ignorabo, 
animam  meam.,  q.  d.  me  ipsum  ignorabo,  velut  apud  me  non  ero, 
non  compos  mentis  meae  coram  illo,  quasi  extra  me  sim  prae 
timore  majestatis  ejus,  vitae  me  meae  taedebit  prae  concepto  metu 
iilius.  Sed  magis  cum  iilo  totius  sermonis  convenit  et  simplicior 
est  sensus  ab  A.  Schultensio  productus :  vel  Justus  si  siniy  non 
tamen  agnoscam  animam  meam,  reprohaho  vitam  meamy  i.  e. 
etiamsi  plane  integer  et  nullius  labis  conscius  mihi  forem,  tamen 
ista  praeclara  conscientia  non  posset  adversus  infinitum  jubar 
eminentiae  et  majestatis  divinae  me  sustinere,  sed  quantumvis 
mihi  ipsi  notus,  meam  ipsius  animam  ignorare  cogerer,  et  vitani 
cum  virtute  et  integritate  actam,  reprobare,  condemnare,  asper- 
nari.  Schnurrer  in  Dissei'tatt.  p.  245.  hunc  Versum  sic  inter- 
pretatur:  Insons  ego  sum  —  7ion  euro  me  —  odi  vitam  meam. 
„Jobus,  inquit,  vehernentiore  impetu  elatus  audet,  quod  antea 
ausus  non  fuerat,  dicere,  insontem  omnino  se  esse,  li.  e.  nil 
quicquam  maiorum,  quibuscum  conflictandum  ipsi  sit,  promeritum; 
bene  quidem  se  scire,  baud  impune  futurara  hancce  suarn  audaciam, 
sed  nihil  curare  se,  vitae  suae  pertaesum,  itaque  se  audacter  pro- 
nunciare,  Deum  bonos  malosque  pari  loco  habere. 

22,  Unum  est  plerique  sic  intelligunt:  pei'inde 

esty  unum  idemque  est,  i.  e.  nihil  proficio,  integer  sim  an  impro- 
bus.  Ego  tamen  sequendum  existimo  Chaldaeum:  una  mensura 
est  (ut  Lev.  24,  22.  Num.  15,16.  tpiN  unum  idemque  sit 

JUS  et  indigenae  et  peregrino,  cf.  Ex.  12,  49.  Lev.  7,  7.),  ut  in 
hebraeo  subaudiendum  sit  una  mensura  est  scil.  Deo  in 

tractandis  hominibus,  eadem  omnes  metitur  mensura,  eodem  modo 
omnes  tractat,  neque  ullum  habet  delectum  hominum,  quos  aftligit  J 
ideo  dico:  integrum  Juxta  et  malum  conficit  y  sine  discrimine. 
Reponit  hoc  Jobus  ad  dictum  Eliphasi  supra  6,  7. 

23.  Hunc  Versum  vulgo  sic  interpretantur ;  Si  flagellum  Dei 
videlicet,  calamitas  ab  eo  iminissu  (Jes.28, 15,  coll.  IReg.  12, 11.) 
inlerimut  repentey  ad  tentationeniy  i.  e.  correptionem  et  castiga- 
tionem  s,  afllictionem  innocentuniy  ridety  s,  quasi  subsanat  Deus, 
q.  d.  si  quando  flagella  et  calamitates  immittat  hominibus,  videtur 
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ridere ,  quuni  innocentcs  et  prol)i  siniul  cum  aliis  affliguiitur, 
calainitatibus  iisdem  involvuntur,  iiec  curat;  si  enim  curarct,  cos 
fiagellis  exinieret.  Sententia  orationis  contextui  utique  aptissima. 
Non  tamen  sileritio  praetereunda  alia  explicatio,  qua  particula 
pro  0  si!  utinam  capitur,  ut  Ps.  139,  19.  81,  9.  (ad  quae  loca 
vid.  not.).  Sic  sensus  prodibit  tails :  utinam  una  saltern  plagu 
conficeret  statiin,  et  elideret!  verum  niulctationi  innocentum  illu- 
dit,  subsannat  miseros  adeo ,  ut  ipsorum  acrumnis  delectari  vi- 
uct. tur,  Icntls  eos  ictibus  absuuiit.  Optiiue  sane  tales  voces  con- 
venrunt  Jobo,  qui  occulta  se  tabc  excdi  et  lento  supplicii  genere 
conlici  ssutit,  tardantemque  mortem  incusat.  Eundeni  ilium  sensum 
jam  expressit  Hieronymus:  si  flagellut ^  i.  e.  si  vult  flagcllare, 
occidut  semel^  et  non  de  poenis  innocentum  rideat. 

24.  Institutum  prosequitur.  Quod  ita  sit,  ut  dixi,  bonos 
et  malos  sine  discrimine  affligi,  id  satis  ostendit,  quod  r7:ri3 
terra  tradita  est  in  vianum  imjyii^  traditur  improbo  principi 
regenda  saepe.  Verba  proxima,  nSlD';  rr-'-JOiL' “ •'pS ,  ambigua 
sunt.  Quidam  de  impio,  intelligunt,  hoc  sensu :  impius  ille 

tyrannus  facie7n  judicum  ejus  terrae  tegit  ^  i.  e.  veluti  obvelat 
faciem  judicum  suorum,  ne  videant  scelera  et  malelicia,  sed  ad  ea 
conniveant  impunitate  facinorosis  conccssa.  Simili  loquendi  for¬ 
mula  X1.X.  23,  8.  Deut.  10,  19.  judices  dicuntur  munerihus  occoe- 
cari.  Alii  malunt  ad  Deum  referre ,  ut  quum  dixisset,  terram 
impio  principi  regendam  tradi,  subjungat  hujus  rei  auctorem: 
Deus  auteni  id  facit,  qui  modcratorum  terrae  vultum  operit,  i.  e. 
efiicit  et  in  causa  est,  ut  illi  conniveant  ad  facinora:  queniad- 
modum  et  infra  12,  17.  queritur:  judices  ad  insa- 

niarn  redigit.  Sed  quum  faciem  alicujus  operire,  locis  aliis  de- 
notet,  aliquem  moerore  et  pudore  obruere,  ut  2Sam.  15,30. 
Jer.  14,  4.  Ps.  44,  lu. ;  sensus  potius  videtur  hie  esse:  eo  quod 
Heus  improbis  terram  regendam  tradit,  aut  saltern  connivet  (quum 
pro  sua  justitia  regibus  tantum  et  rectoribus  probis\eam  tradere 
deberet),  confusione  et  moerore  obruit  judices,  quorum  est,  justi- 
tiam  administrare  et  exercere;  quod  justitiae  leges  a  Deo  ipso 
subv'^ersae  videntur.  Ut  Mai.  2,  17.  dicunt  impii  Israelitae:  qui- 
cunque  male  agit,  gratus  est  Deo.,  et  talibus  oblectatur ;  aut 
ubt  tandem  est  Deus  judicii !  iSN  ”  DN  Si  non 

sc.  haec  Deus  facit,  quis  alius  ille  est,  qui  hoc  faciat?  h.  1. 

mere  particula  expletiva  est,  ut  infra  17,  15.  19,  6.  23."  Gen. 
27,  33.37.  al.  Alii  ubi  interpretantur ,  quam  notionem  saepius 
habet,  ut  sit:  nisi  est  Deus.,  ubi  et  quis  est  horum  auctor! 

subaudiunt,  conferentes  locum  infra  24,  25.  iib“3NT 

sc.  ita  est,  ut  dico,  alienum  est.,  et  quis 
est,  qui  me  falsi  arguat  ? 

25.  Suo  quoque  exemplo  comprobari  ostendit,  pietatem  in 
Deum,  innocentiamque  vitae  minime  exemtam  esse  flagello,  levis- 
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Rimam  ct  transitoria  ac  fallaci  specie  ludentem  felicitatem  suam 
deplorans.  Sic  infra  21,  13.  23.  inipietatem  in  his  terris  longa 
ac  percnni  felicitate  gaudere,  probum  vero  mori  cum  aniuia  ama- 
rulenta,  et  nuila  felicitate  frui  queritur.  ■'70^')  Et 

dies  met  velociores  sunt  currente,  rrlim  fughint, 

non  viderunt  honuni',  tribuit  diebus,  quod  sibi  erat  tribuendum, 
q,  d.  bonum  diebus  nieis  non  sum  expertus.  Nam  doloris  vis  eo 
cum  adigit,  ut  bonorum  omnium,  quibus  antea  usus  fuerat,  obli- 
viscatur,  quasi  nihil  unquara  boni  sit  expertus;  ideo  queritur 
citissime  elabi  vitam  suam,  ut  non  liceat  bono  frui. 

20.  niN  Praeterierunt  cum  navihus,  i.  e. 

sicut  naves  inirnicitiae ,  i.  e.  bellicae.  Quae  sint  naves  ,  dis- 
sentiunt.  Quidam  a  radice  unde  virov  fvuclus  recens, 

poma  interpretati  sunt,  quippe  quae  celeriter  transvehenda, 
ne  corrumpantur  et  putrescant.  Itu  Hieronymus :  pertransierunt 
quasi  naves  poma  portantes.  Et  Clialdaeus;  trauseunt  cum  na~ 
vibus  onustis  fructibus  delicatis.  Alii  ab  naK  voluit,  desidevavit, 
vertunt  naves  desiderii,  i.  e  summo  desiderio  ad  portum  prope- 
rantcs.  Ita  Symmachus:  anqXOov  ouo'iwg  tuvol  anevdovaniq. 
Recentiorum  plures  collato  arabico  rTiS'2k\  aru7ido  signilicari  cen- 
sent  naves  arundine,  vel  pap^jro  Nilotica  contextas ,  cujusmodi 
naviculac  Ex.  2,  3-  ^i7J5  nirn  et  Jes.  18,  2.  t\72j?  “  "ib!:)  vocantur, 
quaeque  solo  rapido  amnis  decursu  velocissime  vehuntur.  Sed 
quum  quod  hie  legitur,  alias  de  majoribus  navibus  usur- 

petur,  et  frDN'  idem  quod  ^}7:3.^  denotare,  perquam  sit  incertum; 
malim  accedere  iis,  qui  idem  esse  putant,  quod  itiimi- 

cilia  (et  exaratum  est  in  pluribus  codd.  a  Kennicotto  et  de  Rossio 
niemoratis  ut  signilicenlur  naves  hostiles,  bellicae,  prae- 

datoriae.  Sic  cx  veteribus  Syrus:  naves  multae  hoslium,  celcr- 
rimae  et  expeditissimae  piratarum  naves.  Arabs :  naves  multae 
ad  hostilitates.  Si'  ante  est  pro  2,  ut  Ps.  100,0.  Coh. 

2,  10.,  coll.  Ps.  143,  7.  ■'nrn;7:3  similis  f actus 

sum  descendentibus  in  foveam.  Sequitur  in  altero  nostri  Versus 
hemistichio;  725125^  sicut  aquila  volatu  fei'tur 

ad  escam,  in  praedam,  ubi  volatum  niagis  festinat.  Quae  in 
terris,  aqua,  et  acre  velocissime  feruntur,  optimo  cum  delectu 
congessit  noster. 

27.  ■’‘173M  —  5N  Ni  dicei'e  meum  est,  si  dico,  s.  cogito  apud 
me.  Infinitiviis  pro  Verbo  finite,  ut  Jos.  0, 10.  Jes.  11,3.  r»n27i;t« 

obliviscar,  excutiam  ex  animo  querelam  vieam,  ■’32 
dimitlam  vultutn  meum  sc.  tristem  et  niocstum,  quo  sensu 
1  Sam.  1,  18.  occurrit.  Et  splendescere  faciam,  sere- 

num  reddam,  sc.  vultum  meuni.  De  verbo  cf.  not.  ad 

Ps.  39,  14. 

28.  ■’nhSiy”  Hoio'eo  universitatem  dolorum  meo- 

rum,  veluti  agraine  facto  denuo  in  me  irruentium,  meque  omni 
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sua  violentia  oLrucntIuni.  ^ovi  enim,  quod 

non  tanqiiam  innocentem  me  piirum  et  inimunem  reticles  al*  his 
tloloribus,  sed  tanquam  improhum  rue  affligcs  sine  modo.  In  verho 
■’3j;3n  respicitiir  vis  geniina  vocabiili  imniunis  a  culpa,  insons, 
et  immunis  a  poena,  impunis. 

20,  E^o  impius  ero  et  sons  coranr  Deo,  etsi 

justissimam  caiisam  alioqui  fovcain ,  iTr“.‘^/£b  quare 

jgitur  sic  in  vanum  lahornlo,  nt  sc.  jus  nieum  tiiear,  quuir^  semper 
apud  Deum  sons  et  reus  peragendus  sim? 

30.  ■“  ■’riiin'in?!  “  dw  Quodsi  aJducro  me  aquis 
nivis,  quibus  major  creditor  Vo's  ad  sordes  abstergendas,  quam  in 
aliis  aquis.  Pro  "'JSS,  quomodo  in  margine  legendum  praccipitur 
(Keri),  in  textu  est'VoH,  quod  1732  in  efferendum,  praefixum  2 
cum  syllaba  paragogica  173,  poetis  iisitafa.  ■'22  ‘1122  ■'r)i2ir;l 
Et  si  mundarem  smegmate  manus  meas.  Alii  sic  redd’unt :  ei  si 
mundarem  me  purilate  manuum  mearum ,  innocentia  mea ,  ut 
infra  22,  30.  coll.  Ps.  18,  21.  25.  Sed  2i2,  quod  nivi  in  priorc 
hemistichio  respondet,  h,  I.  idem  est  quod  r)’'‘12  sal  lixicii  (Pot- 
nsche),  aut  smegma  ex  sale  alcali  s.  lixivii  factum,  ut  Jes.  1,  25. 
Jer.  2,  22. 

31.  ■'ni73r'7y —  TN  Tunc  tamen  etiam  in  foveam  immerges 
me,  et  aoominabiintur  me  vestes  meae.  niTid  Fovea  h.  1.  non  cst 
intelligendum  sepulchrum,  quasi  sensus  sit:  etsi  operani  dedero, 
lit  sim  quam  purissimus,  scio  tamen  fore,  ut  me  interficias,  ita 
ut  etiam  a  me  ahliorreant  vestes  meae,  quibus  vivus  indutus 
eram,  ut  figurate  hoc  dicatur,  quia  mortuus  vcstibus  vitae  exuitur, 
et  induit  vestes  sepulchri.  Sed  significatur  fossa  lutosa  et  coe- 
nosa  (ut  cognatum  JiniTd  Jer.  18,  20.22),  in  quam,  ubi  dili- 
genter  se  mundarit,  etiam  aquis  purissimis,  tandem  a  Deo  imraer- 
gatur,  ubi  non  solum  vestes,  sed  et  totus  ipse  ita  inquinetur,  ut 
etiam  a  se  vestes  suae  abhorreant.  Vestibus  tribuitur  quod  in- 
duenti  convenit.  Bene  Hieronvmus :  tamen  sordilms  intinges  me. 
Quantumvis  me  purum  esse  et  innocentem  ostendere  voluero,  Deus 
tamen  me  impurissimum  et  injustissimum  ostendet. 

32.  t327p732  —  ”^'2 "  ■'3  Fiam  non  vir  sc.  est  Deus, 

qualis  ego  suin,  inei  similis,  cut  respondeam  (subaudito 

ita  ut  veniamus  simul  in  judicium.  Ratio  est  omnium  superio- 
rura,  quamobrem,  etsi  Justus  sit,  cum  Deo  tamen  contendens  pro 
sonte  habeatur:  quia,  inquit,  non  est  mei  similis,  ut  ei  ausim 
respondere,  quum  quid  adversum  me  in  judicio,  dum  simul  con- 
tendimus,  objecerit.  Non  est  par  utriusque  nostrum  conditio.  Ipse 
enim  quum  sit  Deus,  me  sua  potestate  ac  majestate  opprimit. 

33.  est  inter  nos  arbiter  aut  judex, 
qui  arguere  valeat,  et  increpet  eum,  qui  imniodicus  fuerit  in  sua 
causa  agenda,  ac  rationcm  praescribat,  qua  agat,  ne  in  alterum 
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litigatorem  sit  aspcrior,  aut  qui  (subaudito  ponat  manum 

steam  super  utrumque  nostrum^  sua  auctoritate  utrumque  coercens, 
si  causae  suae  fines  praetergressus  fucriU 

.31.  insld  'nS''  Auferat  a  me  virgam  suam^  i.  e. 

plagaiii,  qua  me  nunc  afneit  pro  sua  in  me  potestate.  Alii 
aJ  redarguentem  referunt,  cujus  superiore  Vs.  facta  est 

mentio,  qui,  inquam,  Dei  virgam  desuper  me  auferat,  ut  aequales 
siimis  in  judicio,  id  quod  audaciorem  facit  litigantem,  ut  jus  suum 
liberius  defendat,  dum  potentiam  adversarii  non  reformidat  Prius 
tamen  magis  placet,  utpote  ad  pathos  Jobi  accommodatius.  Con- 
gruit  hemistichium  postcrius,  •'2ny!30“'5N  terror^  i,  e. 

formido  majestatis  et  potentiae  ejus  ne  porro  terreat^  conster- 
net  me. 

35.  siSN'T’N  iih)  Tunc  loquar  nec  meiuam  eum. 

Si  modo  quid  remittat  Deus,  tunc  audacter  ct  intrepide  loquerer, 
meumque  jus  et  innocentiam  ostenderera. 

Quia  non  ita  ego  apud  me  sum ,  i.  e.  uti  me  nunc  tractat  et 
exagitat,  baud  quidem  mei  sum  compos,  sum  velut  extra  me, 
animi  impos  prae  metu  majestatis  ejus,  ct  potestate,  qua  me 
opprimit,  perterrefactus.  Hieronymus:  neque  enim  possim  me- 
tuens  respondere. 

Cap.  10,  1.  ■'"ns  Taedet  animam  meam  vitae 

meae.  Verbum  t3p3  s’ignifi'catione  cum  t2^p  fastidire.,  taedio 
affectum  esse  convenire,  non  sinit  nos  dubitare  verbi  Chaldaici 
top:  usus,  pro  toip  et  ■j^:ip.  Sic  et  b=l/3  ct  b;q3  communes  habent 
notiones,  plura  vid.  ad  Ps.  139,  11.  toip  autem  cum  i  con- 
struitur,  vid.  Ps.  95,  10.  Ez.  20,  43.  30,  32.  "'by 

^  >  ^***T*r:V«* 

Dimittam  super  me  querelam  meam.,  i.  e.  incoercitaiu  earn  mittam, 
laxabo  ei  liabenas ,  ei  indulgebo.  Eadem  sententia ,  quae  supra 
7,  II.,  ubi  et  eadem  paene,  quae  hie,  subjungebat,  fr'na'lN 

loquar  in  amariludine  animae  meae.,  in  tanta  dolo'ris  acer- 
bitate  et  animi  moerore  non  mihi  temperabo,  quin  in  sermonem 
erumpam,  et  effundam,  quod  in  pectore  habeo. 

2.  bN  l^ibN  -bN  Dicam  ad  Deum:  ne  im- 
pium  me  facia's.,  pronuncies’,  ne  tanquam  impium  me  condemnes. 
■’:a''pn“!7:^'“by  ■'jyp'liri  Notum  mihi  fac.,  indica  mihi  priusquam 
me  condemnes,  propter  quidy  qua  de  causa,  lite?n  mihi  intendaSy 
cur  me  ita  aftligas  ? 

3.  fqb  Num  honumy  volupe  tihi  est'?  Vel,  num  inde 

tibi  quicquam  provenit  commodi  ?  (ut  infra  J  3,  9.)  pt'^.n  “  ’’3 
quod  oppritnaSy  sc.  quemquam.  Significat  verbum  vim  injustam 
alicui  inferrey  vid.  Jes.  38,  14.  52,  4.  Jer.  7,  6.  ’’3 

'^^Bf^Quod  aversaris  opus  manuum  luarum?  quum  soleant  arti¬ 
fices  sua  opera  amare  et  tueri.  Eane  in  te  possit  immisericordia, 
ut  tuum  averseris  opus  %  Labor y  hie  notat  rem  labore  pro- 
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diictam^  ut  Deut.  28,  33.  Ps.  78,  46.  Ps.  128,  2.  Jeroin.  3,  24. 

Et  sujjer  consilium  impiorum  sple7ider& 
fads'?  spleiuloreni  emittis?  i.  c.  et  quod  luce  vultus  tui  illustres 
ac  favore  pvosequaris  consilia  et  conatus  iiuproborum.  Lux  et 
7ii[oi'  vultus  favorcm  signilkat.  Cf.  Ps.  50,  2.  80,  2.  Bene  Hie¬ 
ronymus  :  consilium  impiovum  adjuves. 

4.  }^um  oculi  car7iis,  i.  e.  hominum  iil/i 

sunt?  ‘^'^a  de  7no7'talium  gene7'e  dicitur,  ut  Gen.  6, 12.  Jes.  40,  5. 
Ps.  65,  3.  et  “iTTd  frequenter  apud  Arabes.  Oc2ili  liumani  vero 
errori  et  vitiosis  affectibus  obnoxios  indicant.  ~  di5< 

JSum  sicut  vide7-e  ho77ii7iis,  sicut  videt  homo,  vides?  Nuiu 
vides  more  hominum,  et,  sicut  iili,  ex  facie  judicas,  aut  affectibus 
ducaris,  sicut  ilii?  Lcvitateni  indicat,  aut  ignorantiam,  quia 
saepe  fallax  est  hominum  judicium.  Nomen  dcligit  ut  ma- 

xinie  aptum  et  appositum  ad  signiheandam  huiuanam  fragilitatem. 

5.  ‘125  ■'73''a  —  ■'73''ar;  Nu7u  sicut  dies  ho77ii7iis  sunt 

dies  tui?  7iu77i  an7ii  tui  sunt  sicut  dies  viid  ?  Quae  aliqui  sic 
capiunt:  num  opus  habes  liominum  more  temporis  diuturnitate  ad 
inquirendum  de  facto  meo,  et  ad  cognoscendum,  qualis  sim  ?  Sed 
videtur  potius  ad  mutabilitatem  referendum,  quod  Deus  sit  immu- 
tabilis,  semper  idem,  neque  hac  in  re  hominibus  siniilis.  Q.  d. 
num  dies  annosque  vicissitudinum  habes,  sicut  homines,  qui  quani 
hodie  tenuerunt  sententiam,  eras  mutant,  quod  hoc  constituerunt 
anno,  sequenti  abrogant? 

6.  Quod  adco  rigide 
quae7'is ^  et  peccatu7ii  ilieum  inquh-is^  hominum  more,  et  velut 
per  quaestiones  ac  tormenta  confessionem  sccleris  mei  ex  me  de- 
torqueas?  Talesne  aifectus  humani  in  te  sunt,  praesertim  quum 
me  scias  innocentem,  ut  sequitur. 

7.  Crudele  esse  innuit,  eum  consumerc,  quern  sciat  non  esse 
iinpium,  nec  habere  aiiquod  aliud  praesidium,  praeter  ipsum,  Deum. 

Penes  nutitia7/i  tua/n ,  bene  tibi  cognitum  cst.  Vcl 
potest  hi’  pro  qua77ivis^  no7i  ohsta7ite  capi,  ut  infra  16,17.  34,6, 
Jes.  53,  9.  Ita  hie  Versus  pendebit  a  superiore :  qua77ivis  scias  ^ 
7ne  71071  esse  impiu77i^  nec  sit,  qui  e  77ianu  tua 

e7'ipe7'6  possit. 

8.  In  eo  divinam  opificis  sui  sapientiam  et  constantiam  re- 

quirit,  quod  se,  tarn  niiro  artilicio  ipsius  inanibus  elaboratum 
opus,  tarn  vigili  cura  hactenus  serv'atum,  tot  ab  eo  beneficiis 
mactatum,  nunc  nulla  sontica  de  causa  abjieiat,  abominetur,  atquc 
internccioni  devoveat.  Manus  tuae  fo7'- 

viarunt  7ne  et  fece7'unt  77ie  summa  diligentia  et  cura;  hanc  enini 
notionem  ex  nomine  22: labo7',  77iolestia  (Prov.  5,  10.  14,  23.) 
verbum  assumit.  Tl'iJi’  li.  1.  non  simpliciter  face/-e  notare,  se 
accurate  faceve,  co7nponere,  aptare  (^ut  Amos.  9,  14. 
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recte  a  pluribus  intcrpretihns  observaUira.  Voces  ‘Th’’  non 

sunt  jungendae  Tfo  (qiiomodo  1  redundaret) ,  lioc  scnsTi: 

et  tanieii  nunc  me  simul  undiquaque  conlicis  et  dolorc  perdis  ac 
cxbauris  totum;  sed  conncctcndae  sunt  cum  praeccdenf  ibiis ,  nt 
haec  sit  sententia:  tuae  me  manus  summa  cura  et  arte  formarunt, 
quantuB  sum  undiquaque,  ut  nihil  in  me  sit  tarn  exiguum,  quod 
non  magna  Dei  cura  et  artiticio  sit  elaboratum  et  compositum. 
TrT’  uniter  eodcni  plane  modo  hie  usurpatur  quo  a  Lucretio 
3,  358,  Qui  coetu  cotijugioque  Corporis  atque  animae  co7isisti- 
vius  uniter  apti ,  i.  e  unitissime  juncti  et  coagmentati,  apposite 
momut  A.  Schultens.  Cf,  Ps.  122,  3. 

9.  Memento,  quaeso ,  quod  tanquam 
'  lututn  feceris  me,  et  ad  qjulverem  me  sis  redact nrus.  Descend  it 

ad  parlicularem  hominis  formationem ,  in  memoriam,  inquiens, 
rev'oea,  ut  me  e  Into  primiim,  i.  e.  primum  hominern,  unde  orti 
ccteri,  formaris  iiguli  more;  et  simul  me  ea  lege  natum  et  condU 
turn  memento  e  pulvere,  ut  eodem  siiu  redigendus,  Gen.  3,  19. 
Quo  non  solum  Dei  opus  et  curam  innuit,  sed  et  suam  humilitatem 
f  ct  fragilitatem  notat,  quod  Deum  non  sine  causa  in  memoriam 
)  rerocare  vult,  ut  suae  infirmitatis  et  fragilis  conditionis  in  tanto 
dolore  rationem  liabeat. 

10.  Respicit  ad  foetus  in  matris  iitero  primam  forrliationem 
quum  in  embryonem  ex  utriusque  parentis  semine  coalescit.  ^tb^T 

I  ibnlD  Notme  sicut  lac  fudisti  me?  signilicat  rem 

colliquatam  fandere  ct  immittere  in  formam  aliquani,  cf.  2  Reg. 
22,  9.  Ez.  22,  20.  22.  Sensus :  ex  semine  liquido,  lac  quodam- 
modo  referente,  me  formasti.  Scheuchzerus  in  Fhijsica  S.  Jobi 
ad  h.  1.  foetus  primordium  lac  coagulatum  colore  et  consistentia 
referre  tradit,  ad  quod  hie  respici  suadet  q<iod  proxime  sequitur. 

et  sicut  caseum  cougulasti,  s.  coagulari  fecisti 
I  me.  a  vei'bo  coagulari,  concrescere  in  grumos^  signi- 

I  ficat  caseum ,  proprie  coagulatum  et  concretum  iti  grumos  ma~ 

■  jores  lac.  Similiter  Plimu.s  Hist.  Nat.  Lib.Vll.  Sect.  13.  agens 
dc  sanguine  menstruo:  Quatido  haec  est  generando  homini  fua- 
tfvia,  semine  e  maribus,  coaguli  modo,  hoc  in  sese  glomerante, 
quod  deinde  tempore  ipse  animatur  corporaturque.  Et  Lactan-' 
TICS  de  Opific.  Dei,  Cap.  12.  Jjunt  Varro  et  Aristoteles ,  si 
semen  foeminae  recte  cum  virili  inistum  sit,  lUraque  concretii 
et  simul  coagulata  informari. 

11.  —  '^15'  Cute  et  came  vestiisti  me,  et  ossihua 
et  nervis  contexisti  me.  Ultcrius  progreditur  in  formatione  foetus 
in  utero.  Etenini  consolidato  semine,  ct  formatis  jam  membris 
interioribus,  iis  tegendis  caro  et  cutis  superinducitur. 

non  tarn  contegis  me  vertendum  videtur,  quod  aliqui  co  refer unt, 
qui)d  ossa  ac  nervi  velut  sepimentum  corpori  exhibent;  sed  con- 
te.vfsti  me,  sivc,  ut  ))ene  Hieronymus:  coinpegisti  me,  ut  spectetur 
Jobus.  I 
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ossium  et  nervorum  usus  ad  colligandas  inter  sc  partes  et  artus 
corporis  connectendos  et  compingendos. 

12,  ^  ituin  mihi  dedisti,  €t  heni^nitnlein  fc- 

cisti  inecum^  et  ohservatio  tua  custodtt  spiritiim  meum^  vitalem, 
vitam  meam  tuetiir.  Milii  vitam  conccssisti,  et  insuper  non  vulgari 
prosequutiis  es  semper  Imneficentia  jam  itide  ex  quo  foetus  in  utero 
fui  animatus.  3  Otjservatio,  Cura  assidua,  ut  Jes.  (iO,  1  7.  et 

verbum  Ps.  8,  5.  ‘Argumentatur  ex  eo,  quod  benignifcatem  et 
gratiam  semel  coeptam  prosequi  conv^enientissimuni  sit. 


13.  Tu  tantis  me  et  tot  affeeisti  beneficiis ,  ita  artificiose 
condituiu  et  elaboratum,  ut  nibil  desiderari  queat,  niSiT  rr'rNT 
baec  mala,  (juibus  me  torques,  recandidisti  in 
corde  tuo^  tuo  dccrcto  statueras  jam  olim,  sic  me  afiligere. 

Recondere  in  corde  ^  alta  mente  repositum  aliquid  babere^ 
h.  1.  in  malam  partem  dicitur,  ut  infra  21,  19.,  ut  thesaurum 
malorum  sibi  a  Deo  reconditum  innuat,  et  quidem  ex  occulto  ali- 
quo  odio,  quo  hoc  caput,  sive  nocens  futurum,  sive  innocens, 
male  perdere  cum  animo  suo  decretum  destinatumque  habebat. 

Scio  quod  hocj  me  tantis  malis  afficere,  te¬ 
cum  sit,  in  animo  tuo  propositum.  Dictio  r['33’  nXT,  ut  1  lie 


11,11.  rj'2y  nsr  idem  quod  iiaiab  n'-^n  fuit  cum  corde 

SMO  (2  Chr.  1,  1 1 .  0,8,  29,10.),  i.  e.  iii  animo’ bxum  sedit.  Etsi 
mihi  tarn  prohxe  benefaceres,  baec  tamen  reservabas  in  tuo  pectore, 
et  reponebas,  ut  atrocissima  quaeque  mihi  immitteres. 


“'t^Nilon  “  Qj>{  Si  peccavi  ohseriuisti  me,  quoties 
pcccavi,  id  diligentissime  notasti,  ut  suo  me  postea  loco  et  tem¬ 
pore  tandem  me  punires,  et  ah  iniquilate  mea  non  mundahis  me, 
scio,  quod  me  non  purum  et  immunem  reddes  a  meo  scelere. 
■)  ante  apodosi  indicandae  inservit.  li.  I.  servare 

animum  uiciscendi  signiHcat,  ut  Jer.  3,  5.  Amos.'i;  1 1.  Queritur 
Johns,  quod  a  Deo  dure  et  rigidissime  tractetur,  ita  ut  a  nullo 
delicto  immunis  atque  impunis  exiret,  sed  quantumvis  pins  et 
religiosus  viveret,  eorum  tamen,  quae  unquaui  antea  admisisset, 
poenaiu  severissimam  subire  cogeretur.  Eaedem  querelae  infra 
13,  20.  14,  10.  17. 


.  Si  impius  sim,  si  tanquam  sons’ 

punior,  hei  mihi,  miser’rime  mecum  agitur,  ND 

et  si  Justus  Jui,  non  attollo  caput  meum,  ne  bje  quidem 
miii  prodcst,  quum  ita  afflictae  sint  res  meae,  ut  caput  attolierc 
ncqueam  moerore  confectus  et  dolore  oppressus.  Ita  neutrum  mihi 
prodest,  aut  me  levat,  nec  scelus,  nec  innocentia.  Elafio  capitis 
erectum  et  lidentem  auimum  indicat;  cf.  infra  11,  15.  Zueb.  2,  4. 

s.  3,  4.  et  ibi  not.  Satiatus,  sc.  undique  opple- 

tus  sum  tgnommia.  Ignominiam  aliqui  intelligunt,  quae  sibi 
a  sociis  luureretur,  quod  dolore  mali  sibi  longe  gravius  fuerit. 
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Nos  gcneraliter  intelliganms  ignominiam  ex  adverse  honoris  et 
gloriae,  in  qua  ante  fuerat,  cum  opibus  et  potentia  pollcret.  yiaty 
h.  1.  non  est  A^erbuiu,  sed  adjectivurn  in  statu  constructo  (ab 
absolute  ut  Gen.  35,  19.  D''70''  safur  (lieru7u,  et  infra 

14,  1.  satintus  ira.  nfflictiuneta 

nieam,  o  Dens!  Vide,  quo  siiu  statu,  turn  cognosces  ita  esse,  ut 
dico;  ideo  luei  miserere.  Alii  pro  Infinitive  capiunt,  ut  nirr 
I  Ez.  21,  15.,  atque  subaudita  verbi'  finiti  priiua  persona  (cf.  not? 
y  ad  Ps.  142,  5.,  ubi  eadem  plane  nostri  verbi  constructio) ,  sic  ver- 
I  tere:  videndo  (i.  q.  mNT  videns  ego  sum)  afflictionem  meam. 

^  Ita  Chaldaeus :  video  ajfIictio7iein  meam.  Nee  non  Syrus  :  et  vidi 
I  hum.ilitut€77i  77iea77i.  Ita  haec  ita  coliaerebunt:  non  possum  caput 
attollere,  qui  undiquaque  ignominia  satier,  et  ipse  meam  afilictio- 
nem  videam.  Sed  Imperativus,  vide!  verbis  infert  nud'oq^  quod 
Jobi  perturbationi  maxime  convenit. 

16.  Primum  hujus  Versus  Verbum,  et  effe7't  se, 

cobaeret  cum  praecedente,  referendumque  ad  ■'■'2V  effe7't  aese  af~ 

'  flictio  mea.,  i.  e.  crescit  et  augcscit  admodum.  invalescit., 

5  ut  Aben-Esra  cxplicat.  Elationem  et  superbiam  morbo  et  dolori 
I  tribuit,  cum  totum  hominem  possidet.  Alii,  subaudito  DN  et 
\  sievertunt:  attpie  si  effe7’7'et  sese  caput  vieu77i.,  lu  venareris  me, 

I  sjeut  leo  etc.  .lam  ad  Deum,  ut  hujus  calamitatis  auctorem,  ser- 
monem  convertit.  Tu7triua/7i  leo  me  venaris me 

persequeris ,  et  discerpis  leonis  more,  ut  leoni  similis  videaris, 
dum  tarn  atroci  et  gravi  me  vulnere  conficis.  Alii  in  accu- 

sandi  casu,  ta7iqua7/i  /eowe/w ,  vertunt,  q.  d.  ut  homo  telum  aut 
venabulum  arripit  ad  leonem  venandum ,  sic  tu  in  me  agis  et 
fereris,  quasi  me  cobibere  ut  feram  oporteat.  Sic  paene  Jarchi: 
tendis  mihi  et  expandis  rete  ■'“5"  Diisn),  non  secus  ac 

leoni  capiendo,  quasi  ita  ut  leo  sim  cobibeudus  bis  vinculis  dolo- 
rum ,  ut  su])ra  7,  12.  dixerat:  Su77i7?e  77ia7‘e  uut  cetus,  ut  mihi 
custodia77i  adhiheas et  bis  vinculis  constringas?  Sed  praestat 
prior  senstis ,  ut  Deum  leoni  comparet,  sicut  et  alias  Deus,  si 
severius  castigat,  et  in  impios  atrocius  animadvertit,  proponitur 
ut  leo,  qui  e  lustro  suo  prodiens,  obvios  discerpit  et  lacerat,  vid. 
Jerem.  25,  37.  38.  Thren.  3,  20.  Jes.  31,  4.  38,  13.  Hos.  5,  14. 
13,  7.  8.  Sunt,  qui  ad  inM''']  referant:  efiert  sese  dolor 

meus  ut  leo,  nequaquam  cedens,  leonis  more,  ut  ad  ejus  naturam 
alludatur,  quae  est,  ut  urgente  canum  aut  venatorum  vi,  non  inter 
virgulta  se  abdat,  sed  in  apertos  campos  prodeat.  Sed  praeterea 
quod  jam  illi,  qui  accentus  apposuerunt,  accentu  .Tefhih.,  tlo 
apposito,  qui  in  libris  Psalmorum,  Proverbiorum  et  Jobi  distit)guit, 
significarunt,  verbum  illud  non  esse  conjungendum  cum 
nec  concinna  videtur  figura,  dolorem  leonis  ad  instar  sese  efterre. 

iCrSnr]  £t  7edis^  iterum  iterumque,  mirum  te  exhides 

171  me.,  i.  e.  nec' satis  habes,  semcl  in  me  saevissc,  leonis  more, 
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aut  uno  malo  affecisse,  sed  suLinde  itcras  et  ingeminas  plagas 
tuas,  ut  plane  admirandum  te  in  mea  persona  et  corpore  exliibeas, 
dum  ta:n  atroces  et  adniirandas  ac  horrendas  plagas  infers.  In  me^  ‘ 
non  caret  einphasi,  q.  d.  in  me  jam  semimortuo  et  paene  confecto. 


17.  Innovas  testes  tuos  coram  me. 

Testes  a  Deo  contra  Jobuiu  productos  intelligunt  qiiidam  socios 
Jobi,  quorum  unus  ubi  velut  testimonium  in  eum  dixisset,  quod 
ob  scclus  affiigeretur ,  succedebat  alter  idem  tcstificans ,  et  alius 
novis  in  eum  vel  repetitis  vel  eodem  tendentibus  utens  objectio- 
nibus  et  argumentis.  Verum  intelligenda  potius  sunt  mala  Jobo 
imniissa,  quae  persuadebant  amicis,  ilium  peccatorem  esse  in- 
signem,  qui  scelerum  poenas  luat,  sicut  coram  aliquo  testes  pro- 
diici  Solent,  ad  aliquem  accusandum  et  convincenduin.  Cf.  infra 
10,  8.  Mai.  3,  5.  Vicissitudines  sc.  aftlictio- 

num  et  e.vercitus,  i.  e.  agmen  quoddam  malorum,  Lerna  vel  llias 
malorum  apud  me  est,  q.  d.  afllictiones  per  vices  me  invadunt  et 
torquent,  ut  ubi  liaec  insultum  in  me  fecerint,  succedant  aliac, 
et  his  per  vices  aliae,  ut  in  pugna  aut  urbis  oppugnationc  iieri 
solet ,  ut  militibus  fessis  recentes  succedant,  niD^yn  pro 

Kniw  ni3’':rrt  vices  exercitus ^  i.  e.  impetor  variis  et  sibi  invicem 
succedentibus  malorum  agminibus.  ’’ay  Mecum  quasi  conllictan- 
tes  turmae. 


18.  Redit  ad  acerbas  querimonias  effundendas,  qualcs  supra 

3,  11.  sqq.  Et  car  ex  utero  eduxisti  met  \ 

Si  id  non  fecisses ,  exspirassem ^  nee  me  jam  oculus  cujusrjuam 
videret  tam  acerbo  patientem.  Nonne  mihi  satius  fuerat  illic 
inori ,  quam  natum  esse,  ut  in  tanta  viverem  raiseriu?  Alii  yi:;M 
capiunt  ut  Optativum :  utinam  exspirassem,  nec  me  jam  videret 
oculus ! 

19.  “■'yiN  Quasi  non  fulssem.  essem. 

Alii:  uttnam  essem  periude  ac  si  non  fuissem ! 

jld  utero  materno  ad  septilckrum  elatus  essem,  quuni  mihi  niatris  1 
uterus  vel  sepulchrum  fuisset  (cf.  Jer.  20,  17.),  vel  certo  ex  eo  > 
lapsus  mortuus,  abortiente  malre,  inde  ad  sepulchrum  elatus  1 
fuissem.  1 

20.  Alia  ratione  Deum  adducere  nititur,  ut  se  affligere  de- 

sinat,  qua  ct  supra  7,  16.  est  usus,  a  vitae  suae  brevitate,  ut  se 
sinat  quod  rcliquum  est  vitae  ita  cxiguum  saltern  tranquillc  agere. 
""-r  ^-*4  No?ine  parum  quid,  pauci  sunt,  dies  mei?  Cf. 

.similem  constructionem  Gen.  19,  20.  Et  cessa  sc.  ‘'5  7370, 

quod  ex  altero  hemistichio  repetendum,  a  me  aflligendo.  Secun¬ 
dum  TO  Chethih  legendum  cessabit,  quod  ali(jui  cum  prae- 

cedentibus  jungunt,  hoc  sense :  an  non  paucum  illud  quod  restat 
dieriim  meorum  brevi  finietur?  Sic  Chaldaeus:  nonne  pauci  sunt 
dies  mei  et  deficientest  Et  Hieronymus:  numquid  non  paucitas  l 
iliemm  meorum  finietur  Irevi?  Sed  est  y'JT'  dc  Deo  intelligens 

-  ;  V  O 
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dum ;  cesset  s.  desistat  a  nve,  ut  supra  7,  16.  dixerat:  ‘'SS?3  S^n 
desisle  a  we.  Et  hoc  loco  Iraperativum  s.  to  Keri  baud  exiguus 
codicum  numerus  in  textu  ipso  habet,  vid.  Kennicotf.  et  de  Rossi. 
Syrus  etiani  lecrionem  iiiarginalcin  cxpressit,  dum  dincede  a  me 
vertit.  rr’ti'l  Et  pone  a  me  sc.  manum  tuam  gravem, 

plagas  infligentem  ,*  ut  Ps.  32,4. ,  vel  cf.  supra  9,34. 

Est  autcm  n‘'ip  Imperativus  foimiae  Hipbil , "  abjecta  praeformaiitc 
Jitera  n,  ut  Gen.  24,  2.,  Jud.  19,  9.,  Midi,  (i,  }. 
Ceterum  eadem  hoc  in  verbo  scripturac  varietas,  quae  in 
nam  literae  in  textu  positae  exhibcnt  tertiani  futuri  personam, 
quae  ad  Deuni  referenda:  seponat  a  me  manum,  s.  virgaiu 
suam.  Chaldaeus,  etsi  proximc  antea  reddiderit  to  Chethih hie 
tamen  lectioncm  marginalem,  s.  to  Keri.i  reddit:  et  pone  super 
me  sc.  'tjab  cor  tuum.^  cf.  supra  I,  8.  Melius  Hieronymus:  di~ 
mitte  ergo  me. 


21.  Et  non  redeam  ad  hanc  vitam,  priusquam, 

I  inquam,  abeam  rjiiin  yiN  <id  terrum  tenehraruvi 

et  umbrae  mortis.  Concede  mihi  respirandi  locum, 
priusquam  abeam  hinc  scilicet,  cf.  Ps.  39,  14.  Regionem  tenebris 
et  densissima  caligine  obsitam  vocat  orcum ,  plane  ut  Gracci  Ro- 
mauiqne  poctae.  De  vid.  ad  Ps.  23,  4. 


22.  Ante  JiriDy  repetendum  est  e  Versu  superiorc: 

priusquam  abeam  ad  terram  obscuritatis  sicut 

caliginis  et  umbrae  mortis^  descriptio  orci  densissimis  tenebris 
involuti.  Tartara  OviDius  quoque  Metamorphos.  JO,  20.  vocat 
opaca.  “risy  i.  q.  r:3''y  obscuidlas.  Am.  4,  13.,  cum  n  parago- 
I  gico  et  sine  Jo d.  Ac  non  ordinurn.,  i.  e.  confusionum, 

ubi  omnia  plena  sunt  confusi’onis  et  tenebrarum;  omnia  sunt  ita 
confusa,  ut  vidcantur  referre  antiquum  ilind  chaos.  Aramaeis 

est  ordo^  ut  ni'l'liU  1  Reg.  6,  9.  11,8.15.  sunt  ordines.  Hiero¬ 
nymus:  et  7iullus  brdo.^  quod  aliqui  ad  vices  diei  et  noctis,  ortus 
et  occasus  siderum  referunt.  S'Sri'J  Et  spletidet  sicut 

caligo.,  ironice,  quod  in  ea  est  spiendidissimum,  est  caligini  simile, 
omnis  ejus  lux  nihil  est  aliud,  quam  caligo,  lux  in  ea  et  caligo 
idem  est.  Liberius  Hieronymus:  sed  sempiternus  horror  iu-’ 
habitat. 


Z  0  P  [I  A  R  u  S. 
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^/opharus  tertio  loco,  ceteris  iminodestius  et  inhuman ior,  aggre- 
ditur  Jobum,  quem  primum  temerariae  garrulitatis,  et  arrogtantis 
impiseque  in  dicendo  audaciae  accnsat,  quod  se  ab  onini  iniquitate 
purum  esse  dixisset.  Quasi  cum  Deo  expostulet,  quod  innocentem 
tarn  exciuciare  voliierit  vehementer,  Vs.  2.  3.  4.  Inde  arrogantiae 
Jolniin  insiniulnt.  qui  quum  Dei  opera  inscrutabilia  asscqiii  non 
possit,  neque  illius  arcana  explorare  consilia,  audacter  tamen  in 
illo  aequitatem  et  clemenliam  requirat,  Vs.  5  —  10.  Deinde  causas 
reddit,  cur  homo,  quae  Dei  sunt,  perscrutari  non  debeat,  Vs.  li. 
12.  Ac  tandem  orat,  ut  si  liberari  ab  his,  quae  patitur,  et  ad 
nieliorem  velit  rcvocari  fortunam,  deponat  larvatam  sanctitatis 
imaginem ,  et  veram  amplectatur  solidamque  virtutem,  quae  placat 
Deum,  et  ah  illo,  quicquid  in  votis  esse  potest,  abunde  coiise- 
quitur,  Vs.  13 — 20. 


2.  niultitudo  verhorum  non  re- 

spondebitur^  feret  responsum?  Ita  duobus  aliis  locis,  Prov.  10,  19. 
Coh.  5,  2.  est  multitudo  verhorum.  Alii  cum  Kiinchio 

aliisque  Hebraeis  nn  pro  adjectivo  habent,  ut  respondeat  tw 

altero  hemistichio,  et  idem  sit  quod  Ex  4  10* 

Ita  Alexandrinus:  d  ra  nolh\  Uyon'  yui  d.vraVoh^srai.  ‘Quod 
s^equutus  Hieronymus:  numrjuid  qui  multa  loquitur  non  et  audiet? 
Et  Chaldaeus,  qui  %^erba  hebraica  accuratius  expressit:  numquid 
till  qui  multa  loquitur  non  respondehitur  ?  Q’'n2'>U  “  DNl 

labiorum  Justus  erit?  habebitui-r  Nmii  corrii 
mittetiir  nostro  silentio,  ut  sibi  aut  alius  Justus  videatur?  Vir 
labiorum  idem  qui  Coh.  10,  11.  ^^.3  male  facundus,  loquax. 

Bene  Hieronymus:  verbosus.  Syrus;  ?ieque  vir  loquax  sermoni- 
bus  sms  Justus  redditur. 


3.  Repelendam  esse  ex  Versu  secundo  interrogationem,  docet 
jes  ipsa*  Nuin  commenta  tua  homines  silere 

factunt?  ad  silentiunV  adigunt  ?  dum  tu  te  apud  Deum  justum 
laws,  et  ipsum  tuae  innocentiae  testem  excitas  (supra  10,  7.),  et 


! 
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I  dum  tc  profiteris  niliil  iniqui  dicfcuruni,  niliil  in  tuis  scrmonibus 
falsum  iiiventum  iri,  supra  (5,29.  30.  Num  isfa  luendacia  silen- 
i  tiuni  iinpoiient  te  audientilnis ,  quasi  hoc  credeiites  jam  tibi  non 

t  ausiut  rcspondere  aut  coiitradicere  ?  De  iiomiue  vid.  not. 

f  ad  Jes.  1(5,0.  Chaldaeus:  viendacia  tua  viros  tacere  faciunt  ? 

i  Sed  Hieronymus:  til/i  soli  tacebunt  homines^  Cepit  pro 

J  solus.)  ut  seorsim  (pro  usitatiore  ‘iTlabj  Jer.  49,  31, 

3  Sjrus :  en!  ad  verba  tua  mortui  tacebunt.  D''n?0  cum  D‘'ny 
i  confiidit.  Quumque  subsannaveris  turn  nos,  ridens  quod 

1  te  affligi  juste  dicamus,  turn  Deum,  in  eum  debacchans ,  et  impia 
t  eifuiideiis.  Num  7ie)no  erit  qui  rubore  perfundat'? 

)  te  scilicet,  i.  e.  "qui  te  confutet  et  convincat.  Hieronymus:  a  nullo 
9  confutabevis^ 

4.  ’'npb  rjT  Dixtsli:  pura^  veva  est  doctrina  mea. 

1  npb  Doctrina  (ut  Deut  32,  2.  Frov\  1,  5.),  h.  1.  sensu  latiore 
I)  pro  sermone,  eloquio  usurpatur.  Hieronymus:  sermo  mens.  Alii 
s  ad  institutum  vitae,  quicquid  agitur,  docet  et  dicitur,  extendunt. 

I  Ita  Alexandrinus :  pij  yug  on  aaOugog  ei/Ai  roTg  egyoig* 

I  Et  Syrus :  dicis  quod  te  Juste  gesseris.  ’’ri'’']?!  "ill  Et 

t  inundus  jui  in  oculis  tuis,  o  Deus,  te  ipso  judice  tantas  calami- 
’  tates  non  merui;  cf.  supra  10,  7, 

5.  Incipit  rcfutare,  et  quia  optarat  Jobus  sibi  cum  Deo  ipso 
I  sermonem  institui  (9,3.')  ),  et  ille  deposita  sua  auctoritate  et 
'  potestatc  se  dignaretur  allo([ui,  ideo  nunc  Zopharus  inquit: 

~ia‘1  —  At  enimcero  quis  dabit  Deum  loqui,  i.  e.  utinam, 

quemadmodum  postulas,  Deus  loqueretur,  et  ore  aperto  te  com- 
;  pellaret !  Sane  alitcr  rem  habere  intelligeres ,  quam  putas,  non 
ita  justus  appareres,  ut  tibi  persuades  de  te  ipse.  ''72  optandi 

formula,  ut  6,  8.  T'nDil  nnD’T  Et  aperiret  labia  sua  te¬ 

cum  colloquuturus,  ore  aperto’  te  conipellaret. 

0.  n^in  ni/lb^'ri  Et  ut  indicaret,  exponeret 

tibi  occulta  supienliae  sc.  suae,  qua  omnia  ille  regit  et  gubernat, 
iuprimis  ctiam  in  adfligendo  te  adhibita.  Nunc  enim  te  justum 
putas,  at  si  Deus  abstrusa  sapientiae  suae  et  arcana  retegcret, 
intelligeres,  multa  esse,  in  quibus  te  rectum  putes  et  insontcm, 
in  quibus  reus  perageris.  D''bE)l”'‘3  Nam  duplicia  sa¬ 

pientiae  sc.  Dei,  sive,  ut  bene  Chaldaeus,  nam  duplum  sapientiae 
est  et.  Dei  sapientissima  agcndi  ratio  duplo  major  est,  quam  tu 
aut  ullus  homiuum  intelligere  queut.  Unde  queri  non  debes,  quod 
inimerito  aftligaris.  viilimus  supra  ad  5,  12.  significare 

quicquid  cum  ratione  et  prudentia  instiluitur,  prudentiam  ipsam. 
A'erba  qb  "'.^■'”•'3  i‘T|  aliqui  sic  interpretantur : 

et  scito ,  quod  muiuut  tibi  Deus  de  iniquitate  tua,  quod  velut 
mutuum  tibi  dat,  i.  e.  condonat  atque  rcmittit  de  poena  iniquitatis 
tuae  (]1J>  de  poena  iniquitatis,  ut  Gen.  4, 13.  19,  15.  Ps.  31,  11. 
32,  5.).  Non  a  te  exposcit  Deus  poenam  totius  iniquitatis  tuae, 


136 


Johns.  Cap.  u,  6 — ^  9. 

ncc  te  pro  merlto  punit,  sed  longe  minus  a  te  exigit,  quam  ferat 
dcbitum  tuum  ct  delictum.  Alii,  adscita  exigendi  notione  (Ps. 
85),  23.);  et  scifo,  quod  exactionem  facit  tibi  JJeus  de  iniqui^ 
tate  tua.  Ita  Alexandrinus :  ncd  tots  j'jcufT?/,  ort  a^iu  aob 
uno  Kvgiov  cop  'qgcxgTrjycag.  Alii  capiunt  quideni 

eadem  exigeyidi  significatione,  sed  73  ante  sunuint  pro  infra.^ 
vtmus  (ut  Ps.  8,6.  infra  12,  3.),  unde  li'aec  sententia  existit: 
cxigit  a  te  Dens  minus,  quam  sis  coinmeritus.  Ita  Hieronymus: 
et  hitelligeres  ^  quod  multo  minora  exiguris  ah  co ,  quam  me- 
velur  t/nquitas  tua.  Malo  tameu  nc?3  ohlivisce?idi  signilicatu 
capere ,  ut  Gen.  41,  5.  Phr.  3,  17.  infra  39,17.,  ut  vertenduni 
sit;  scito^  quod  Deus  ohlivisci  faciat.,  oblivion!  det,  per  oblivio- 
iiem  transmittat  tihi  de  iniquilate  tua.  Sic  Chaldaeus :  et  scias^ 
quad  Deus  ohlivisci  faciat  tihi  de  iniquitate  tua.  Eadem  fero 
Bententia  Esr.  9, 13.  ( al.  14.)  Tm,  Deus  noster.,  ^33i5>73  “1373^ 
continuisti  sc.  vindictam  tuam  infra  iniquitatem  nostram^  quuiu 
minus,  quam  merebantur  peccata,  nos  puniveris. 

7.  Exaggerat  immeusam  Dei  sapientiam  et  potentiam,  ut 

Jobi  superbos  illos  spiritus,  quibus  congressum  cum  Deo  expetero 
ausus  fuerat,  eo  magis  retundat:  quandoquidem  cum  immenso 
Numine  ipsi  congrediendum  esset,  cujus  sapientia  et  potentia 
nullis  linibus  circumscriptae.  N'::£73r]  AW  fervesli* 

gationem  Dei  invenies'i  Investigationem,  appellat  cogni- 

tionem,  quae  investigando  invenitur,  q.  d.  num  pervestigando  Dei 
sapientiam  et  ejus  factorum  rationem  assequi  poteris?  DwNj 

^7373n  Nucn  usque  ad  perfectionem  Omiiipotentis 

invenies.,  i.  e.  perquirendo  et  scrutando  eo  pervenies,  ut  perfectio- 
nem  invenias  ejus?  ut  plene  assequaris,  quae  illi  sunt  perspectis- 
sima,  nobis  ignota  et  abstrusa?  Alii:  usque  ad  consummationem^ 
i.  c.  ultimum  terinirium  aut  limitem ,  aut  ultimam  quasi  partem 
naturae  divinae  ultra  quam  nihil  sit  ipsi  reliquum.  Hieronymus: 
et  usque  ad  pecfectum^  oynnipolentem  reperies?  f{:273  hoc  Eersu 
notat  assequi  intelicctu,  ut  Coh.  3,  11.  7,  27.  sqq.  8,"l7. 

8.  0'^^^  Altitudines  coelorum  sc.  illi  sunt,  bi'Sn  “*  rjTj 

quid  igitur  y«c«as,  ut  ilium  assequi  possis?  Hieronymus:  excel¬ 
sior  coelo  est.  Alii,  subaudita  initio  particula  72,  in  altitudinihus 
coeli  quid  facies'?  q.  d.  altitudinem  coelorum,  quos  vides,  assequi 
non  potes,  qui,  quaeso,  Dei  sapientiam,  longe  altiorem? 
Profunda  est  sc.  perfectio  ejus,  b^iS';r73  prae  infenw, 

i.  c.  abdito  terrae  sinu  profundior.  Quid  igitur  de  ilia 

cog7iosces,  aut  cognoscere  poteris  ?  ~  ' 

9.  Longior  est  perfectio  s,  sapientia  ejus  terra,  quoad 

mensuram  ejus,  et  latior  mari,  Adjectiva  (formae  f773nty, 

a  masculino  Num.  19,  2.  vocali  longa  in  brevem  et  Dagescii 

forte  resoluta)  ct  referenda  sunt  ad  Vs.  7.  Com¬ 

parative  per  omnes  dimensiones  describit  Dei  immensitatem.  m73 

T  • 
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{  Quoad  mensuram  suam.  Ter  syncopca  id  esse  vofunt  .-illqia  pro 
J  nm73,  coll,  absoliito  feminino  infra  28,25.  Veruiu  cst  i)otius 
I  inasculinum  *^7:: ,  addito  suflixo  feminino,  coll.  Jercm.  13,25., 
ti  et  infra  38,  5. 

:  10.  Si  pervadat^  sc.  cum  impetu,  quasi  hosti- 

I  liter  invadat,  ut  >]bn  Jes.  S,  8.  dicitur  de  fhwio  exundante  et 
I  obvia  omnia  obruente,  ad  Assyriae  regem  designandum ;  item 
i  Jes.  21,  I.  de  vento,  cum  impetu  irruente;  cf.  Hab.  1,  II. 

Kt  concludat  s.  tradat  sc.  bominem  angustiis,  miseriis,  tanquam 
carcere  inclusum,  ex  quo  nullus  exitus  patet,  cf.  infra  12,  14. 
)  Deut.  32,  30.  Ps.  31,  9.  78,  48.  50.  co/tgregat^  con- 

if  cilium  nempe  totius  populi  ad  aliquem  accusandum  puniendmuque, 
I  petita  imagine  ex  forma  judiciorum  antiquissima ,  qua  totus  po¬ 
ll  pulus  de  reo  sententiam  dicebat.  Comprehensus  ab  aecusatore 
«  vinctus  ducebatur  in  coetum,  ut  populus  judicaret.  Iliac  Prov. 

15,  14.  my*)  rjiria  in  medio  comilii  et  coetus.  Pianius 

adliiic  Ez.  23,  40.  S“ip  ribp'n  comiiium  convoca  contra 

)  eos^  eosque  in  terrorem  et  direptionem  constitae  ^  et  lapidibus 
I  eos  obrufint,  Adde  Ez.  10,  39.  40.  Ad  cam  rationem  hie  deno- 
'  tatur  dirum  aliquod  et  ignominiosum  judicium,  homini  divinitus 
intlictum,  inspectante  quasi  universo  populo.  Tu7n. 

I  quis  eum  avertet  sc.  ab  institute?  s.  repellet  eum?  ut  supra  9,12. 

1  Hieronymus:  et  quis  contradicet  ei?  :)  voci  *^73  praemissum  ia- 
dicat  apodosin,  ut  saepius,  ubi  particula  co?iditionalis  praecedit, 
vid.  Jud.  4,  8.  Ps.  78,  34. 

II.  ^'‘l23“^“l73  37‘T’  '’3  Ipse  enim  novit  homines  vani~ 

•  IT  ••  •  —  T  •  * 

tatis^  vanos  et  sceleri  addictos,  intimos  animi  recessus  penitus 
cognitos  habeas;  non  item  homines,  qui  saepe  ex  fticic  externa 
jiidicant  bonum  et  justum  eum,  qui  coram  Deo  sit  injiistus,  vel 
contra.  Haec  ergo  facit,  et  quos  vult  impediente  nullo  punit, 
quia  probe  novit,  quinam  sint  fontes,  et  ideo  eos  punit,  quod 
tamen  homines  saepe  mirantur,  quia  ignorant  eorum  vitiositatem, 
quam  solus  Deus  perspectam  habet.  Et 

videt  hominum  vanilatem  ^  nec  intelligit  s.  advertit  soil,  homo, 
quod  Deus  eum  videat,  putat  se  a  Deo  non  videri,  non  credit  illi 
nota  esse,  quae  egit.  Alii:  videt  Deus  et  perspectam  habet  ho- 
minum  impietatem,  qua  est  ille  sagacitate  summa,  at  homo  intel- 
Icctu  caret,  nihil  intelligit  prae  Deo,  stupidus  est  et  liebes,  ut 
dicit  sequent!  Versu.  Quanquam  praecessit  nomen  pluralis  numert, 
•>ri73  ,  nunc  tamen  mutato  numero  recte  dicerc  potuit  ‘JDisri'] 
pro  :i3D‘i2n'^  tipi,  hominis  ratione  habita,  sicuti  dixerat 
pro  jl.V  “  u;“’N.  '  Ad  idem  cum  praecedenti  “^3“’  subjectum  verba 
jpani  NPT  refert  quidem  et  Sciinurreuus  in  Dissertatt.  p.  247,; 
sed  sensu  reciproco  capit  ilia,  ut  ad  verbuin  sit:  et  tamen  scien- 
tem  se  non  praebet  ^  i.  e.  videt  scelera,  etiamsi  animadvertere 
non  videatur.  V'idelicet  Versus  hie,  ex  Schnurreri  sententia,  in 
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parenthesi  ponendiis,  causam  indicare  ipsi  videtur,  cur  Deus  in 
castigandis  irnprobis  juste  versari  censendus  sit,  quod  scilicet  nul¬ 
lum  scelus,  ab  homine  unquam  commissuiu,  latere  ilium  possit, 

12.  —  tr3■'^p  Homo  autem  vacuus  sc.  mente  et  judicio, 

cordatus  i.  e.  prudens //Y  (coll.  r77o:DrT  ab  Fs.  90,  12.)  castigatio- 
iiibus  divinis,  et  pulLus  onagri  ^  i.  e.  refractarius  et  ell'renatus, 
homo  fit.,  i.  e.  ad  meiiorem  frugem  retiucitur.  A.  Sciuiltens  hoc 
Versu  concludi  existimat  superiorem  illam  convictionem ,  per  ia- 
sinuationem  officii,  quae  viam  sternat  ad  sequentem  exhortationem: 
ergo  vir  inanis  cor  accipiat ;  et  pullus  onager  homo  evadat, 
„Est  telum  in  Jobum  ejectum,  quo  monetur  tumidam  istam  vani- 
tatem ,  qua  hactenus  in  Deum  invectus  fuerat ,  missam  facere,  ut 
pro  feroci  et  indonuto  pullo  se  praeberet  hominem  corde  praedi- 
tum.“  Schnurrerus  1  c.  hunc  locum  sievertit:  et  homo  vucuus 
ammum  esset  accepturus ^  pullus  07iagri  indolem  hominis. 
a^a3,  ait,  „talis  cst,  in  quo  locus,  cui  inesse  debebat  cor,  cavus 
est  atque  inanis.  aaVi  est  verbum  factum  e  nomine  ab  ,  cor  au¬ 
tem  Hebraeis  intellectum  denotare,  vel  ex  tritissima  ilia  formula, 
^b  “icn,  intelligitnr ,  quae  hominem  stultum,  imprudentem  solet 
signiticare.  N“13  imago  est  hominis  rudis,  indotilis,  ferocis. 
Utriusque  generis  homines  recte  affiriuat  Zopharus  fore  ut  flecti 
sese  atfjue  edoceri  evidentissimis  Dei  argumentis  |)aterentur. 
Sunt,  qni  33 1"'  corde^  intellectu  privatus  est  signilicare  existi- 
ment,  ut  hie  V^ersus  arete  connectendus  cum  postremis  Versus 
praecedentis  verbis,  antithesin  contineat  ad  superiora:  sa- 
pientia  Dei  imperscrutabilis  est,  qua  omnia  novit,  etiam  quae 
homines  ignorant,  et  quo  penetrare  non  valent.  Homo  autem 
natura  hebes ,  stupidus,  et  judicio  ac  mente  vacuus,  in  Dei  sa- 
pientia  nihil  videt  et  intelligit,  brutus  est,  et  mutis  animantibus 
similis,  in  Dei  juiliciis  et  operibiis  plane  coecutiens.  V'erum 
etsi  verbi  aab  forma  Piel  Cantic.  4,  9.  corde  privare  denotet, 
sintque  verba  alia  plura  a  nominibus  derivala,  quae  in  Piel 
illorum  contraries  signilicatus  obtineiit,  ut  a  uj"iu3  radix  ujTdi 
radices  evulsit,  a  cinis,  removit  cineres;  a  ramus^ 

^'amos  excidit ;  a  a:!  cauda,  ail  cauda  truncavit ;  nullo 
tamen  exempio  probari  potest,  ejusmodi  privativam  signiheationem 
a  Piel  in  Niphal  transferri.  Et  hoc  quidem  loco  uti  vir  ifiatiis 
rnente  et  judicio,  et  pullus  onager  sibi  respondent,  ita  et  opposi- 
tum  homo  ttascitu/'y  i.  e.  lit  inteiligens,  respondet  voci  aab"*, 
quae  proinde  sensu  bono,  jjrudentem  fieri  denotare  necesse  est. 

13.  Subjungitur  paraenesis,  qua  Jobum  hortatur,  ut  resi- 
piscat,  et  ad  Deum  se  convertat,  amplissima  ei  bona  et  felicitatem 
longe  cumulatissimam  pollicens.  —  riDN'^dN  Si  tu  diri~ 

gas  cor  tuum  scil.  ad  eum,  Deum,  vbi^,  quod  ex  hemistichio 
secundo  subaudiendum,  et  expandas  ad  euin  deprecandum  manus  ^ 
tuas,  Peadet  hie  Versus  cum  proximo  a  Vs.  15.,  ut  Versus 
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uterqiie  conditiones  proponat,  quibus  iinpletis  Jobo  melius  sit 
futurum. 

14.  ^amtas,  iniqiiitas,  esfc  in 
manu  tua^  procul  earn  suinmove.  Conditionem  vertit  in  parae- 
ncsin,  q.  (1,  si  a  te  propuleris  onuie  iiiiquum  opus,  'JlS'ilin  ~  i'NI. 

nec  habitare  facias  in  tabernaculis  tuis  perver- 

,  ^  S  —  »  V  t;  7  ;  * 

sitatem^  nec  perversitati  locum  apud  te  esse  patiaris,  non  commit- 
tas,  ut  locum  apud  te  habeat  ulla  pravitas,  aut  injuria  vel  scelus. 

15.  fsane  tunc^  *'3  sajie^  expletivuni,  ut  supra  8,  6. 
recte  Hieronymus  vertit:  levare  poteris  faciem  tuam, 

laetus  scilicet  et  coniidens.  Absque  (73  privativum  iit  Jes. 

23,  1.  Ps.  45),  15.)  macula,  ab  omni  macula  ao  labe  vel  dolorum, 
quibus  nunc  discruciarls,  vel  sceleris,  quod  tibi  haec  conciliat, 
purus  ac  immunis.  Respiciunt  haec  ad  Jobi  verba  supra  10,  15., 
ac  nomen  Q^73  hie  substituitur  pro  ]V“p  istic  loci,  quae  voces 
junctim  incedunt  Prov.  9,  7.,  ut  dubium  non  sit,  quin  signiiicetur 
h.  i.  ‘macula  ignominiosa ,  divinitus  tanquam  improbo  inusta 
r/>  randmarkj,  calamitas  poenae  judicialis  nomine  ac  titulo  inflicta, 
ad  exeniplum  et  horrorem.  NTTi  Erisque  so~ 

lidus ,  nec  timebis.  p'.i73  proprie  fusum  denotat,  diciturque  de 
nietallis,  quae  vi  caloris  liquefacta,  veluti  aqua  fuuduntur,  ut 
1  Reg.  7,  10.23.  37.;  hinc  per  rnetalepsin,  quia  in  arte  fusoria 
metalla  ita  fuuduntur,  ut  cotisistant,  et  durissimae  ac  solidissimae 
fiant,  notat  firmum,  solidum,  ut  infra  37,  18.  38,  38.  Cf.  1  Sam. 
2,  8.,  ubi  ■’p>73  soliditates  terrae,  sunt  solidissima  funda- 

menta  teiuae.  H  inc ' Hieronymus  h.  1.  vertit:  et  eris  slabilis, 
Chaldaeus:  et  eris  purgatus  a  corruptione ,  sicut  metalla,  quae 
per  fusionem  purgantur  a  scoriis. 

10.  n2Tn  —  'Nam  tu  laborem  et  aerumnnm  obli- 
visceris,  tanquam  aquarum,  quae  praeterierunt ,  recordaberis. 
Quia  recordatio  superiorutn  moiestiarum  ad  absolutam  felicitatem 
minime  facit,  et  saepe  aniiuo  molesta  est,  vel,  inquit,  prae  feli- 
citatis  et  bonorum  ciimulo  aut  plane  tibi  in  oblivioneni  venient 
mala  omnia  superiora  et  molestiae,  aut  certe,  si  eorum  memoria 
subeat,  ita  tenuis  erit,  ut  similis  videatur  aquis  praeterlabentibus, 
quae  non  redeunt,  per  transennam  tantum,  et  velut  per  insomnium, 
ut  dicitur,  malorum  praeteritorum  recordaberis. 

17.  “ibri  D^ip'^  byTiiS’JI  Et  prae  meridie  surget  tempus 
sc.  tibi,  tempus  tuum  laetum  et  prosperum  surget  tibi  meridie 
lucidius,  splendidius  luce  meridiana,  quae  summa  est,  q.  d.  summa 
erit  et  firmissima  laetitia  tua.  Similis  imago  Jes.  58,  H).  ^bn 
tempus  vitae  humanae,  vid.  Ps.  39,  6.  89,  48.,  h.  1.  tempus  vitae 
Jobo  rcliquum.  'np22  “Syn  fsubaud.  DN)  si  obtenebrescas, 

eris  tanquam  mane  ',  etsi  tenebr’is  calamitatum  obtenebratus  fueris 
in  afflictionibus  et  molestiis  positus,  eris  aurorae  exorienti  similis. 
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quae  magis  et  magis  subinde  augetur  in  lucecn.  Luce  laetltlain 
et  felicitatem ,  tenebris  moestitiam  ct  adversa  signiticari,  notuui. 

Clialdaeus  et  Sjrus  pro  nomine  habcnt;  hie  cnim  vertit: 
et  caligo  sicut  aurora  erit  ^  ille :  quia  obscuritas  tenebrarum 
quasi  lux  inatutina  erit.  Videntur  r7DJ>r]  legisse,  quod  ipsurn 
tres  de  Rossii  codices  exliibent,  ct  antiquus  auctor  Conmientarii 
hebraici  in  Jobum  codicis  de  Rossii  298.  legit,  qui  vocabuluui 
istud  exponit  per  et 

18,  11;^“ ■’13  Et  confides^  quia  est,  s.  erit 

spes  tibi ,  conHdes  jam  tibi  proposita  ct  oblata  spe  meliorum,  q.  d. 
confides  hanc  felicitatem  tibi  duraturam  et  stabilem  futuram,  ob 
spem  apertarn,  quae  se  tibi  ostendet.  33^*3]  nCJzb  msm  Et  si, 
ctiamsi  nunc  jtudef actus  S2S,  tunc  tamen,  cum  ad  Dcuui  te  con- 
verteris,  secure  cubabis.  ‘nsrt  s.  potius  “isn,  erubescere,  pude- 
fieri.,  ut  (),  20.  Ps.  34,  G.  Sed  quia  verbum  ct  fiodere  denotat, 
veluti  Dcut.  23,  14.  Gen.  21,  30.  (utrumquc  significatum  Arabes 
piincto  diacritico  super  prima  radical!  discernunt);  sunt,  qui 
adscito  h.  1.  illo  significatu,  haec  verba  sic  capiant :  fiodies  scil. 
circum  tentorium  tuum  fossam,  quae  te  muniat  adversuni  omnia 
pericula,  tain  ab  hominibus,  quam  a  feris  impendentia ,  in  secu- 
titate  cubabis^  liabitabis.  Vel,  quod  eodem  reditr  videberis  cir- 
cumquaque  tuo  tabernaculo  fossas,  quibus  muniaris,  effodisse,  ac 
ibi  tutus  eris  in  tabernaculo  tuo,  etsi  alioqui  invalido,  quasi 
yndiquaque  fossis  et  aggeribus  munitum  esset.  Id  forsitan  specta- 
vit  Hieronymus ,  dum  vertit:  et  defiossus  securus  dormies^  nisi 
de  sepulchro  cogitaverit,  ut  Clialdaeus,  qui  sic  interpretatus  est: 
et  praeparabis  domum  sepulturae^  et  securus  donnies.  Alii 
fiodiendi  verbum  metaphorice  suniunt  pro  inquirere ,  explorare, 
ut  infra  39,  29.  (al.  32.),  Jos.  2,  2.  3.,  hac  sententia:  inquires 
statum  tuum,  et  de  negotiis  tuis  sciscitaberis,  ct  in  utramque 
aurem  dormies,  belle  habentibiis  rebus  omnibus  tuis.  Sed  acquies.- 
cendum  videtur  in  eo,  quern  supra  primo  loco  proposuimus  sensu. 

19.  Cubabis y  metaphora  a  gi-egibus,  Zeph.  3,  13., 

vel  leone,  ctijus  recubitus  est  securitatis  et  fiduciae  plenus,  Gen. 
49,  9,  Et  non  erit  qui  exterreat  te. 

^^“*3  deprecabuntur  fiaciem  tuam  multiy  te  suspicient  ct  colent| 
tibi  supplices  erunt  propter  dignitatem  et  divitias.  Syrus :  exj)e- 
ient  fiaciem  tuam  multiy  tuam  amicitiam  expetent,  ut  Abrahami 
et  Isaac!,  Gen.  21,  22.  sqq.  2G,  27  —  29.  Tantum  abest,  ut  te 
quisquam  exterreat,  ut  potius  te  tuamque  gratium  quacrant  multi. 

20.  ^  yft  oculi  impiorum,  ut  tui,  si  in  impictatc 

pergere  vis,  nec  ad  Deiini  redire;  ut  resipiscentes  his  omnibus 
bonis  cumulat  Deus,  sic  impiorum  et  non  resipisccntiuiu  oculi 

sive,  ut  Hieronymus,  deficieiit^  ex  moerore 
Bcilicet  et  invidia,  Spem  concipiunt  fruendi  bonis,  sed  spe  sua 
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excidunt.  Sic  consuvitio  oculo7-um^  saepius  dicitnr 

de  vana  et  irrita  exspectatlone,  cum  quis  in  aliquid  oculos  intendifr, 
avidissime  exspectans,  nec  id  assequitur.  Vid,  infra  31,  1(5.  Lev. 
26,  16.  Dent.  28,  32.  6.5.  Jerem.  14,  6.  Ps.  69,  4.  119,  82. 

Et  ejj'ugiwn  peril  ah  illis,  nullum  ilHs  patebit 
eflugium  a  mails,  dum  exspectant  ab  illis  liberari,  iiumquam  tamen 
llberabuntur.  Eadem  loquutio  Ps.  142,  5.  Verba  ultima,  dmjpm 
idDi  “112/3  et  spes  eorum  est  efflatio  animae  ^  quidam  sic  intel- 
ligunt:  animi  moeror  tantus,  ut  ad  efflationem  animae  perveniat; 
tanto  dolore  afficientur  excidentes  spe  sua,  ut  prae  eo  sibi  mortem 
consciscant,  aut  mortui  esse  velint;  coll,  infra  31,  39. 

“'nnsfl  et  animain  dominoruin  ejus  efflare  feci^  et  Jer^ 

15, *9.  “UJDD  rrllSU  efflavit  animain.  Praestat  tamen,  nsd  pro 
ex&ujflatiune i.  e.  halitu  sumere,  i.  q.  UnT  supra  7,  7.  et  Jrn?! 
Ps.  62,  10.  ut  sit:  erit  spes  eorum  vanissima,  ut  hominis  halitiisj 
qui  stutim  praeterit  et  consumitur. 
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^opliari  rfcliijuovutnque  severas  oLjurgationes  refellere,  tclaquo 
repellere  instituens  .lobus,  niulto  ariiniosius,  qiiaui  ante,  pedem 
cum  amicis  non  tantum,  sed  et  cum  Deo,  confert,  Ac  pvimuiu 
invehitur  in  illos  propter  iriiquum  ipsorum  de  se  judicium,  taxat- 
que  cos,  quod  sc  tarn  fastuose  contemscrint  ob  mala  sibi  inflicta, 
quasi  mentc  et  judicio  careret,  ncc  in  sapientia  et  operibus  Dei 
quicquam  videret,  Asserit  igitur,  sibi  quoque  mentem  esse,  lit 
illis,  ac  Tulgari  esse  et  nemini  non  cognita  ea,  quae  de  Dei 
providentia,  potentia  ac  sapientia  dixerant;  ea  vel  ex  bestiis  et 
teira  ac  piscibus  marls,  iie  longius  abeatur,  cogtiosci  posse,  unde 
occasionem  arripit,  rursum  dc  Numinis  providentia,  sapienti.'i  et 
potentia  longe  magriificciitius  tractan<li,  quam  illi  fecerant  (Cap. 
12.).  Inde  redit  ad  se  tuendum  et  suam  innocentiam,  cum  Deo 
flgens,  quod  illi  vani  sint  et  mendaces,  et  consolatores  nibili  (13.), 
Dst  autem  observandum ,  quanto  illi  magis  in  describerido  cxitio 
improborum  insistunt,  tanto  Jobum  accuratius  et  pertinacins  s\iaiu 
innocentiam  defendere,  unde  et  adv^ersum  eos  objicit,  es'se  im- 
probos ,  qui  liic  rerum  successu  prosppso  utantur,  contra  quern 
illi  senserant.  Ad  extremum,  ut  inagis  Denm  ad  clcnientiaiu  in- 
flectat,  excurrit  iterum  in  acerbas  querelas  de  humanae  naturae 
fiagilitate,  intirmitate  ac  misera  conditione.  Urget  rlenuo,  mo- 
mentaneam  esse  banc  vitam,  quae  ubi  lugerit,  rcvocari  nequeat, 
longa  et  perpetua  nocte  functus  detentura,  quern  spetu  reditus  et 
irrstaurationis  omnem  penitus  adiruat  (14.), 

Cap.  12,  2.  *13  Cerium  est  scilicet!  quod 

VOS  estis  populus^  ac  veluti  universum  genus  luimanum,  ut  omnis 
sapientia,  quae  inter  boruincs  est  reperiuuda,  in  v'obis  solis  babitet. 
Ita  Alexandrinus :  eixa  v^ieTg  tats  cii'd  qojum  ^  et  Hieronymus: 
ergo  VOS  esiis  soli  homines  ?  b.  I.  eodem  sensu  usurpatur, 

quo  Arabes  congregatio ,  turba  hominum  ,  baud  raro  de 

praestantiore  gen/is  parte  usurpant.  Ita  Lebid  in  Carmine  prae- 
niio  ornato  (Vs.  ultimo)  de  tribu  quadam:  dm  illi  coetus 

sunty  i.  e.  nobiles,  generosi.  Ita  enira  ad  baec  verba  Scholiastes : 
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hoc  (dicto)  Iffudis  signiflcatio  est,  quemadmndum  did  solet : 
hie  est  vir !  m72n  Et  vohiscum  morietur  sa~ 

pientia^  vos  niniiruni  soli  sapitis,  ita  lit  vobis  mtereiintibus  iiiteri- 
tura  sit  omnis  sapiential 

3.  'b  Oil  Edam  miln  cor,  mens,  intcllectiis 

(ut  infra  Vs.  24,  Ps.  90,  12.  Prov,  7,  7.)  sicuf  vobis,  sapio  et 
ego  ut  A'os,  est  et  luihi  mens  et  judicium,  ut  vobis,  ad  res  capien- 
das.  OSiJ  cadens  ego  a  vobis,  non  sum 

vobis  inferior,  vobis  non  cedo.  Metaphora  a  luctatoribus,  ex  qui- 
bus  qui  inferior  estjviribus,  a  robustiore  prosternitur.  Bene  Syriis: 
7tec  sum  deterior  vobis-  Similis,  etsi  non  prorsus  eadem  lo- 
quutio  Nell.  (),  l(j.  cedderunt  admodum 

in  oculis  suis,  i.  c.  abjecti"  fueriint  et  contemti  apud  se  prae  Ju- 
daeis,  quum  audissent  adversarii  ab  illis  instauratos  muros  iirbis. 

■[■'M  ”  ■'/3  “  nN‘1  Fa  npud  quern  non  sunt  sicut  ista, 
i.  e.  talia ?  Atque  adeo  quis  taiia  non  novit,  qualia  dicitis,  quis 
horum  ignarus  est?  Hieronymus:  quis  enim  liaec,  quae  noslis, 
ignornt  ? 

4.  Dc  se  .Tobus  mox  prima,  mox  tertia  persona  loquitur. 
—  pnia  Qui  risus,  s.  risui  est  etiam  socio  suo,  siciit  ego 

Sian,  invocat  ' Deum,  iiltorem,  et  exaudiet  eum‘  risus  est  Justus 
integer,  sincere  pius!  quae  ultima  verba  cum  affectu  aeerbissimi 
doloris  pronuriciata  cogitanda  sunt;  nam  sibi  tale  quippiam  acci- 
disse  baud  obscure  signiiicat,  sed  molestiae  serviens ,  et  modcste 
socios  taxans,  prima  persona  simul  cum  tertia  est  usus.  pH'D 
ilisus,  i.  e.  homo  qui  derisui  est,  pro  ludibrio  habetnr,,  ut  Jer. 
20,  7.  48,  2(>.  39.  pro  ‘rgr.a  sicut  ego  sum.  Recte 

Hieronymus:  Qui  deridetur  ab  amico  suo,  sicut  ego,  invocabit 
Deum,  et  exaudiet  eum;  deridetur  enim  justi  simplicitas. 

5.  Secundum  heniistichium  prlmurn  siiniito,  nani  est  nomi- 
nativus  a  fronte  verbi,  quern  sic  saepe  subjungunt  Hcitraei: 

bjpj  Paratus,  is  qui  paratus,  proclivis  est  ad  ?iutaliones 

pedis  (cf.  infra  18,  12.  Ps.  38,  18.),  propinquus  ut  labatur  et 
cadat,  dc  quo  paene  actum  est,  et  qui  lapsui  ac  ruinae  propiiujuus 
est,  ut  ego  nunc,  'i3N'c3  DirTiryb  'na  ‘T'sb  lampas,  s.  taeda  con- 
temtionis,  i.  e.  contemta  et  de.specta,  cogitationibus,  juxta  cogifa- 
tiones,  tranquilli,  felicis  hominis.  llle  qui  iniscriis  oppressus,  et 
dc  pristine  statu  detrusus  jacet,  est  juxta  mentem  et  opiriioneni 
ejus,  qui  rcrum  succcssu  prospero  utitur,  taeda  despecta,  i.  e.  jam 
consumta,  quae  jam  usui  esse  non  possit  ad  praelucendum ,  quae 
tantisper  dum  praeluceret,  in  pretio  erat,  sed  jam  paene  consumta 
contemnatur.  Sic  Jobus  rebus  secundis  ut  taede  ardens,  omnia 
quae  circa  eum  collustrans  erat,  nunc  in  tenebris  et  sqiialore 
positus  ncgligitur  et  despectui  est;  socii,  quibiis  arri<let  for  tuna, 
et  omnia  sunt  secunda,  ab  aillicto  abhorrent,  aborainantur  jam  et 
aversantur  fortunis  eversum,  et  paene  jam  deploratum.  Aben-Ksia 
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Lamed  in  T'CV  pro  servili,  s.  praefixo  haLet,  nt  *T’3  sit  cala~ 
niitas,  ut  infra  30,24.  31,  29.,  idem  quod  niN  calamilus,  infortu¬ 
nium,  ct  proinde  ob  infortunium  vertatur,  et  hoc  de  se 

dicat  in  tertia  persona,  juxta  id,  quod  coeperat  dicere  praecedenti 
vetsiculo:  et  sum,  inquani,  ut  is,  qui  cst  despectus  in  mcnte 
feliois  hominis  oh  afilictionem  et  calamitatem;  atque  ideo  sum  jam 
paratus,  ut  pedc  nutem,  i.  e.  a  tiniore  Dei  et  vera  pietate  cxcidam, 
quia  improhos  yideo  florere,  et  eorum  pacata  tahernacula ,  ut 
sequitur  Vcrsu  6.  Exponit  Aben-Esra  quod  de  nutatione  pedis 
hie  dicitur,  ut  illud  Psalmi  73,  2.  •'b:*'!  fere  nutarunt 

pedes  niei ,  quum  felicitatem  impiorum  A’iderem.  Sed  prior  ille 
sensus  est  planior  et  simplicior.  nin'^pi’b  Cogilationibus ,  sive, 
ut  in  exempiis  quibusdam  et  manu  et  tjpis  exaratis  scriptum  in 
Singuiari,  cogitationi,  i.  c.  secundum  cogitationem,  s.  se¬ 

cundum  cogitation’es.  V  ox  est  Aramaeis  usitatior,  quae  et  legitur 
Es.  MO,  4.  Tin:ri'i-y  Dt’2  eo  die  pereunt  ejus  engi- 

tationes ,  hominis  ,  cum  inoritur,  nec  ei  fidatur,  ct  Jon.  1,  0. 
nii5^T)i  forsan  cogitabit  Deus  de  nobis,  et  Dan.  0,3.  in 

Chaidaicis,  re.v  cogilabat  Danielem  evelierc,  idem  quod 

hebraicum  iu;n  cogilavit.  Hieronymus  habuit  pro  plurali 

status  construct!  nominis  tenipus  statutum,  quum  tamen 

sit  radicale  nutavit,  vacillavit').  Nomen  aiitem  intel- 

lexit  ut  Ex.  23,  14.  tribus  statis  vicibus.  Nam  illius 

interpretatio  ita  se  liabet :  lampas  contemta  apud  cogitationes 
dicitum,  parata  ad  tempus  statutum,  alieniore  sensu,  quasi  alteri 
tempori  destinata  sit,  quae  nunc  contemnitur  lampas,  et  rursuiu 
futurum  ut  splendeat. 

0.  At  pacata  sunt  tabernacula  va- 

siatoribus,  s.  praedonibus ,  ut  recte  Jlieronyinus.  Praedones  pa- 
catas  habent  domus,  rebus  secundis  utuntur,  et  summa  fruuntur 
felicitate,  contra  quam  socii  dixerant,  eos  perdi  a  Deo,  cf.  supra 
11,20.  rN  nTnt:m  Et  confidenliae  sunt  irritantibus 

J)eum,  qui  Dcum  criminibus  gravissimis  ad  iram  provocant,  securi 
sunt,  alta  fruuntur  quiete.  Eltima  verba,  nTia 

plures  sic  explicant:  ei  scilicet  est  securitas,  in  cujus  manum 
(mutato  nuniero)  adduxit  Deus  subaudiunt  bona,  felicitaUm, 
q.  d.  cui  felicitatem  et  bona  concessit  Deus,  cujus  manui  obtulit 
quicquid  volebat,  'izb  nibN‘>P?.3  bb  omnia  animi  sui  vota.  Ita 
fere  Hieronymus :  abundant  tabernacula  praedonum,  et  uudacter 
ptrovocant  Deum ,  cum  ipse  dederit  omnia  in  manus  eorum, 
Sed  videntur  verba  potius  sic  capienda:  et  sc.  est  omnigena  leli- 
citas,  qui  portat  Deum  in  manu  sua,  i.  e.  qui  manum  suam 
pro  Deo  habent,  cui  manus  ct  potentia  sua  pro  Deo  cst,  et 
licitum  sibi  putat  quod  libet;  descriptio  hominis  protervi  ct  vio- 
Icnti ;  collata  cognata  et  proverbi.ali  quasi  loquutionc  Clen.  31,  29. 
Dent.  28,  32.  Hab.  I,  II.  10.  Mich.  2,  1.  proprie  adfert, 

i.  c.  portat,  gerit,  ut  Lev.  7,  30.  Deut.  20,  10. 
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7.  -  '1^11  —  DrnN'T  Enimvei'O  roga^  quaeso^  lesfias^  et 
docelit  te  sell,  iiriaquaeqne' eavum ,  (loceLunt  te,  et  avem  cOeli^ 
ares  aeris,  et  indicabit,  indicabunt,  exponent  tibi  Dei  sapientiain. 
Hie  Versus  cum  duobus,  qui  proxime  sequuntur,  cohaeret  cum 
Versa  tertio ,  ubi  Zopliaro,  sapientiae  divinae  altitudinem  memo- 
ranti,  reponit  Jobus,  eo  etiam  non  docente,  talia  sibi  pridem 
nota  esse,  nulli  aniicorum  se  in  cjusmodi  scientia  concedere, 
utpote  qui  mentis  oculos  satis  acres  habeat,  ad  ea  praesertini 
dispicienda,  quae  nemo  est  cordatior,  qui  ignorare  possit.  Tres 
versiculi  a  quarto  ad  sextuin,  per  parenthesin  inserti,  hue  non 
respiciunt,  sed  durum  sociorum  in  se  animum  exagitant. 

8.  ■'.‘'ll  —  IN  Aiit  interroga  virgidtuvi^  quod  ter- 
rae  est,  frutices’ terrae,  et  docebit  et  ^I'ecensebuntj  exponent 
iibi  haec  omnia  pisces  7na?’isj  muti  licet. 

9.  riJ^T  —  ■'^  Qiiis  71071  cog7iitione77i  liabet  m  his  othtiHus^ 
quis  non  potest  facile  cognoscere,  quod  ma7ius  Jovae  fecit  hoc 
universuni,  quod  intuemur. 

10.  In  cujus  Tnanu,  quippe  in 
hianu  eju3  cst  anima  OTnnis  viventis^  omnium  animantium,  et 
spiritus  omnis  cewjiis^  corporis,  vi/'i,  i.  e.  anima,  quae  in  corpore 
liumano  habitat.  Animam  rationis  participem,  et  intellectum  ho- 
minis  intelligit. 

11.  Nonne  auris  verba  prohat?  et 
pnlatU77i  cibu7n  nonne  gustat  sibi?  In  Tjni  Vau  est 
aduequationis,  ut  Hebraeorum  Grammatici  vocant,  ut  supra  b,  7. 
Sensus  cst:  annon  sicut  gustu  deprehenduntur  et  dijudicantur  ci- 
borum  saporcs,  quis  dulcis,  quis  amarus,  ita  et  sermones  aure, 
auris  judicio  discernendi  et  dijudicandi  sunt,  sintne  veri  an  falsi? 
Aurem  autem  non  externam  tantum  inteliige,  sed  et  internam, 
i.  e.  exactum  judicium,  quod  iis,  quae  audiuntur,  est  adhibendum. 
lisdein  verbis  utitur  Elibu  infra  .31,3.  Hie  socios  suos  Jobus 
carpit,  quod  non  diligenter  expenderint  a  sc  dicta,  quo  animo 
prolata  essent,  sed  aliorsum  interpretati  verba  sua,  nec  satis 
dijudicassent  et  examinassent  ea. 

12.  —  d ■*■>!; "'■.z;’’ 2  In  senibus  cst  sapientia^  et  in 
longiludine  diei'U7n,  longaevis,  est  prudentia.  Sunt,  qui  patent 
hie  perstringi  a  Jobo  socios,  tanquam  juniorcs,  neque  ita  experi- 
mentis  et  rerum  cognitione  valentes.  Alii  Versum  ad  ea  referunt, 
quae  Bildadus  supra  8,  8.  dixerat,  inteiToga  prisca  secula^  ac  te 
compone  ad  pervesligatione/n  pairuin^  ut  in  eurn  haec  dirigantur: 
fateor  esse  in  senibus  sapientiam,  ut  dixisti,  est  quidem  vencranda 
memoria  et  sacrosancta  patrurn  auctoritas,  verum  ea  non  tanti 
esse  debet,  ut  quae  illi  contra  judicium  verae  doctrinae  et  sapien¬ 
tiae  divinae  dixerint,  sequamur:  est  quidem  in  illis  sapientia,  sed 
in  Deo  longc  major  (Vs.  seq.).  Sed  ob  ca,  quae  infra  15,  10. 
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Elipliasus  dicit:  etiam  inter  nos  est  canus,  etiam  decrepilus^  et 
qui  patre  tuo  sit  nnnosior^  quae  manifeste  haec  verba  respiciiinf, 
videtur  potius ,  inodeste  de  se  loqui  Jobus,  non  dicens;  ego  senex 
sum,  et  expcrientia  valeo ,  itaque  vos  docebo,  quae  per  aetatem 
de  Dei  sapientia  cognovi ;  sed  gerierali  sententia  dicit,  senibus, 
quibus  et  ipse  sese  accenset,  quuiii  jam  tunc  esset  grandaevus 
(cf.  Prolegg.  p.  4  ),  senibus,  inquam,  quum  expcrientia  valeant  et 
prudentia,  esse  credenda,  quae  ipse  de  modo  et  ratione,  qua  Deus 
utitur  in  rerum  bumanarum  gubernatione ,  protulerat  passim, 
praesertim  supra  9,  2.2  24.  Quia  autem  adv^ersarii  superbe  sibi 

altissimarum  rerum  scientiam  arrogabant,  et,  quasi  ignoraret 
Jobus,  ilium  docucrunt  ostenderuntque  a  Deo  omnia  fuisse  fabri- 
cata,  et  alia,  quae  divinam  sapientiam  et  facultatem  praedicant; 
jam  Jobus  ilia  non  tarn  dicit  esse  occulta,  ut  non  ipsa  se  prodant 
omnibus,  qui  cum  mediocri  ingenio  mediocrem  attentionem  adlii- 
bere  voluerint.  Deinceps  ergo  de  Dei  sapientia  agit  longe  magni- 
ficentius  et  apertius  quam  illi,  ea  etiam  alferens ,  quae  rara  facit 
Deus  sua  sapientia,  quorum  sit  homiaibus  ignota  ratio,  in  quibus 
plane  sit  admirandus,  et  in  quibus,  cessante  omni  humana  ratione, 
Dei  sapientia  plane  sit  adoranda  et  suspicienda. 

13.  ninini  —  Cum  eo,  apud  ipsum  est  sapientia  et 
fortitude.,  ei  est  consilium  et  intelligentia.  Non  sapientia  tan- 
tum  pollet,  qua  res  omnes  administrat,  sed  et  potentia,  cui  resist! 
non  potest,  et  qua  exsequitur  sapienter  a  se  ordinata  et  dccreta. 

14.  destruit  nec  aedificahitur. 
Contra  eum  nihil  oiimino  ‘valet  humana  potentia.  Si  diruerit  do¬ 
mes ,  urbes,  regna,  non  instauretur  ah  eo  dirutum.  Si 

clausevit  super  viro,  scil.  claustriun,  s.  vincula' 

si  retruserit  quempiam  in  vincula,  aut  in  malum  aliqiiod  conjecerit, 
solvetur,  non  poterit  inde  se  cxtricare, *et  eximere 
vinculis  aut  malis  a  Deo  immissis.  Cf.  supra  II,  10. 

15.  t3r33  En!  coarctat  aquas  in  locum  ano-n- 

stiorem,  ut  constrictae  quasi  fluere  nequeaht,  sivc  coelcstes  inrel- 
ligas,  sive  e  fontibus  oriundas.  cum  3  construitur,  q.  d. 

imperio  coercet  aquas,  cf.  1  Sam.  9,Y7.  r,1  hie  im~ 

peradit  in  populum  meum.  Et  exarescunt  a'quae,  locum 

siccum  relinquere  coguntur.  Et  cum  rur- 

sus  cfls,  evertunt  terrain.,  ut  m'‘diluvm  'factum,  ns'i; 

emittere  h.  1.  non  significat  simplieem  emissionem  e  nubibus”, 
e  fontibus,  ex  alveis,  verum  etiam  ejfusionem.,  quae  fit  admissis 
veluti  habenis,  omnique  freno  soluto,  ut  quaqua  versum  diluviem 
stragemque  ferant. 

16.  Cum  eo.,  penes  cum  potentia  et  ratio. 
(de  cujus  etjmo  vid.  supra  ad  5,  12.)  h.  1.  denotat  ratiu- 

ncm  certain  et  pruilentem,  qua  omnia  ex  aequitatis  uurnia  et  juris 
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formula  administrat ,  ne  tjrannice  putes  cum  suo  robore  abuti. 
Robore  quidem  valet,  sed  interim  etiam  ccrta  lege  et  ratione 
omnia  gubernat,  ut  nihil  impotentia  quadam  tjrannica  ab  eo  fiat. 

ih  Ei,  in  manu  et  potestate  ejus  est,  errans  et  errare 
faciens.  Dei  moderamini  quaevis  hominum  facta,  dicta,  consiiia, 
siibesse  neccsse  est,  sic  ut  nullus  apud  mortales  existat  aut  de- 
ceplor,  aut  deceptus,  quin  talis  sit,  volente  Deo,  id  est  fieri 
sinente,  quum  prohibere  possit. 

17.  Alia  affert  rara  et  extraordinari.a ,  quae  Deus  potentia 
sua  et  sapientia  facit  inter  homines,  quorum  ratio  saepe  est  ipsis 
ignota;  utpote  tarn  profunda  et  impervestigabilis ,  ut  omnem 
rationem  humanam  non  tantum  superscandat,  sed  et  confundat 
atque  conturbet.  Ac  primum  quidem  dicit  dc  prudentia  ^ye;joviyy 
viris  principibus  subducta  divinitus,  unde  maximae  rerum  conver- 
siones  et  confusiones  in  regnis  et  rebus  publicis  exsistere  solent. 

d'lSyi''  r)’'bl70  Jbducit  consiliarios^  i.  e.  inoderatores  terrae, 
qui  suo  consilio  omnia  regunt,  et  quorum  consilio  omnes  sub- 
scrihunt,  ac  illud  maxime  reges  sequuntur  (cf.  supra  3,  14.), 
sjjoliatunij  sc.  unumquemque  eorum,  i.  e.  spoliatos,  ut  supra  Vs,  7. 
roga  qlrri  besiias  et  docebit  te ^  sc.  unaquaeque  earum, 

i.  c.  docebunt  te.  Participium  Pjhal  pro  ,  abjecto  7J, 

ut  pro  extersum,  1  Reg.  7,  45.  Cf.  not.  ad  Mich. 

1,  8.  Alii  substantivum  malunt;  abducit  in  spoliationem  et  prae-  . 
dam.,  ut  spolientur  ab  hostihns  et  illis  praedae  sint,  ita  ut  nil  illis 
profuerit  ipsorum  consilium  ad  hoc  vitandum.  Sensus  eodem  redit; 
sed  praeda  est  alias  Hcbraei,  ut  prius  hemistichium  poste¬ 

riori  accuratius  respondeat,  ’bhitij  fere  spoliatos  mente,  judicio  ac 
mente  privates  exponent,  quomodo  et  spoliandi  verbum  sumendum 
volunt  Ps.  76,  (i.  spoUati  sunt  fortes  corde, 

q.  d.  privati  animo  et  consilio.  liiem  Hieronymus  sequutus,  qui 
abducit  co7isiliarios  in  slullum  finein  reddidit.  Et  Sjrus:  ducit 
reges  in  stulliliam.  Sed  pro  mente  privato  plane  arbi- 

trario  sumitur,  nec  verbum  Psalmorum  loco  memorato  tali  signi- 
ficatione  capere  necesse  est.  Apte  praetcrea  dicitur:  spoliatum^ 
vel  m  praednm  factum  abducere  aliquem,  sed  minus  commode: 
stultum  abducere.  Bene  autcrn  hemistichia  sibi  invicem  respon¬ 
dent,  sensum  si  spectes.  Nam  in  priori  hemistichto  dicitur,  Deum 
potentia  sua  cfficcre,  ut  illi,  qui  victoriam  sibi  solertissimis  suis 
consiliis  promittebant,  a  successu  caderent,  ad  quern  suas  cogi- 
tationes  et  machinas  intenderant,  victi  et  spoliati  abducti.  Iluic 
igitur  sententiae,  frustrationem  consilii  exprimenti,  jam  apte  sub- 
jungitur:  et  judices  ad  insaniam  adigit,  rectores, 

qui  jus  dicunt,"  et  penes  quos  sunt  rerum  gubernacula ,  stultos 
facit,  et  mente  captos,  infatuat. 

18.  Jins  ‘ndVJ  Coerdtionem  regum  solvit,  aucto- 

ritatem  et  imperiuni  illis  adimit.  non  est  jugum  tyrannicum, 
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quod  subditi  excutiant,  sed  disciplina  vinciens,  et  optirais  legibiis 
continens  atque  coercens  subjectos.  Verbum  de  dissoluta  et 
disjecta  potestate  et  dicitur  infra  30,  11. 

Et  odligat  cingulum  in  lumbis  eorum.,  cingulum  intellige  funem^ 
ut  Hieronymus  vertit,  i.  e.  conjicit  eos  in  vincula.  Alii  contrario 
sensii  capiunt ;  accingit  eorum  renes  cingulo,  i.  e.  eos  conlirmat 
in  regno  ct  roborat,  coll.  Ps.  93,  1.  ^T^nrj  Tb  rohur^  quo  accinxit 
se.  Sed  usus  verbi  de  vinculis^  aut  violeata  ligatione  in- 

telligendum  suadet,  cf.  Gen.  42,  24.  Jud.  15,  13.  al.  Imperium 
regibus  adimit,  et  eorum  lumbos  fune  constringit,  ut  captivL  sitit, 
et  in  vinculis  detineantur.  In  vocibus  “ibk's"',  ob- 

serva  paronomasiam  Hebraeis  elegantem. 

Abducit  sacerdotes  spoliatos ,  in 
praedam  factos,  ut  nihil  illis  sua  celsitudo  profuerit,  quo  minus 
praedae  sint.  Tres  magnatum  gradus  tribus  hisce  Versibus  all’e- 
runtur  diversi,  primum  consiliarii  et  judices,  turn  reges,  postremo 
sacerdotes.  Hieronymus :  ducit  sacerdotes  inglorios.  Chaldaeus : 
h.  1.  vertit.  D''3n\'5  Validos,  fortes  ^  Hiero¬ 

nymus  baud  male  optimates  reddidit.  Intelligendi  potentes  et 
bellicosi  principes,  fortitudine  sua  et  robore  freti.  Et  bos  tamen 
Dei  potentia  evertit^  ut  nihil  illis  fortitudo  et  robur  prosint, 

quo  minus  vincantur.  Nomini  non  solum  inest  perennitatis 

notio  (coll.  arab.  ]m),  verum  etiam  firmitaiis  (vid.  Mich.  6,  2.), 
et  roboris  (ut  Gen.  49,  24.) ,  quae  signilicationes  a  priore  'ilia 
sunt  derivatae,  aut  certe  cognatae.  Ita  Chaldaei  Jer.  5,  15.  ■'iii 
populus  validus  vocantur,  quern  ipsuni  signitlcatum  et  h.  1. 
veteres  omncs  expresserunt. 

20.  Aufert  labium^  sermonem,  dicendi 

facultatem,  fdis,  s.  iis^  quibus  creditur.,  i.  e.  fide  digni  habentur, 
qui,  quaecunque  dicunt,  fidem  inveniunt,  adeo  persuadere  homi- 
nibus  eloquentia  sua  et  auctoritate  possunt.  Saepe  significat 
eum,  qui  fidus  habetur,  cui  aliquid  concreditur,  1  Sam.  3,  20. 
Nuni.  12,  7.,  bine,  quorum  consilium  oh  facundiam  certum  est, 
et  ab  omnibus  recipitur.  Alii  sumlo  Niphal  reciproce;  qui  sibi 
ipsis  fdemfaciunt,  i.  e.  sibi  confidunt.  Hieronymus:  comrnutans 
labium  veracium i.  e.  elficit,  ut  veridici  antea  et  fideles  falsa 
plurima,  aut  a  sano  sensu  vacua  fundant.  np"'  Di’CS*)  Et 

sensum,  judicium  ac  rationem  (ut  Ps.  119,  06.  Jon.  3,  ij'sernwr, 
qui  prudentia  valere  solent,  tollit^  cum  vult,  ut  ubi  erant  snpien- 
tissimi,  jam  omni  prudentia  et  judicio  careant,  ac  fatua  et  perni- ' 
ciosa  dent  consilia. 

21.  Ejfundit  ignominiam  super  prin- 

cipes^  nobilibus  et  honoratis  contemtum  adspergit.  sunt 

alu  a  superioribus,  proprie  munifici,  qui  sua  munificeiVtia  et 
liberalitate  inclarescunt,  bine  in  universuui ,  nobiles  ^  jjrincipes 
viri,  Cetermii  ,prius  hoc  hujus  Versus  hemisticbiuin  uua  cum 
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I»osteriori  hemisticliio  Versus  penultimi  hujus  Capitis  in  eundem 
Versura  conipacta  rcperiuntur  Ps.  107,  40. 

Et  zonam  robusliormn  remittit  ^  laxat,  i.  e.  eos  enervatj  et  aU 
resistendum  liostibus  inliahiles  reddit.  Orientales  enim  proniissis 
utentes  vcstibus,  praecincti  expeditiores  ad  pugnani  sunt  et  res 
omiies;  quibus  autem  laxa  zona  est,  et  vestes  pendentes,  ad  opus 
faciendum  minus  apti  et  faciles.  Bene  Chaldaeus:  et  fortitudinem 
regum  infirmat.  zonam  significare,  etsi  etymon  ignoremus, 

certum  tamen  est  ex  cognato  riT^  Ps.  109,  19.  Jes.  23,  10. 

alias,  ut  Ps.  18,  10.  Jes.  8,  7.,  alveos  denotat,  turn  ipsam 
aquarum  vim,  in  illis  decurrentem,  torrentes  summo  impetu 
lliientes,  liinc  et  homines ,  qui  magno  impetu  irruunt,  rohustos^ 
validos,  unde  corroborare  sese,  animum  sumere,  1  Sam. 

13,  12.  ■ 

22.  retegit  profunda  e  tenehris^ 

quibus  involuta’  erat,  et  producit  hi  lucem  umhram  mortis^  cali- 
ginem  densissimam.  Abstrusissima  quaeque,  et  in  locis  profundis 
velut  in  tenebris  posita,  quae  numquam  putassent  aut  sperassent 
liomines  conspicua  futura,  ea  eruit  et  hominum  oculis  subjicit. 
Quod  alii  ad  proplietias,  quas  praedicunt  Prophetae,  Dei  consilia 
occulta  pandentes,  alii  ad  regum  consilia,  quae  licet  occulta 
inaxime,  aliquando  pateliunt,  alii  ad  conjurationes  eorum ,  qui 
inter  se  conspirarunt ,  quae  etsi  putarentur  maximae  arcanae, 
innotcscunt  tamen,  alii  alio  referiint.  Sed  general!  sensu  acci- 
piendum,  abstrusissima  quaeque  in  lucem  a  Deo  proferri  posse 
sapientia  sua  et  robore.  ^ 

23.  Qui  crescere  facit  gentes  (b  est 

Accusativi  nota,  Syriaco  more,  ut  8,  8.);  sive,  incrementa  dot 
gentibus^  et  rursum  perdit  eas,  quas  multiplicarat  et  magnificarat; 
vcl :  has  quidem,  ubi  vu!t,  auget  ac  propagat  gentes,  alias  rursum 
perdit,  quum  vult,  ct  quas  Auilt.  Dnp’l  Expandit 

gentes,  di.spergit  eas ,  sedibus  suis  ejectas,  et  rursus  ducit  eas 
ad  quietas  sedes.  Vulgatus:  et  subversas  eas  restituit  in  inte¬ 
grum.  Alii:  extendit ,  i.  e,  expandit  super  faciem  terrae,  ac 
multiplicat  et  propagat  gentes,  et  rursum  abducit  eas  in  exitium, 
vcl,  in  exsilium,  ut  2  Reg.  18,  11.  Sunt  quoque,  qui  ex— 

panders  sumant  pro  dijfuxidere ,  cum  excursiones  faciunt  et  fines 
dilatant,  cui  oppositum  sit  dps'll  rcducit  eas  postea  et  arctat 
nnum  in  locum,  earurn  impetum  compescens  et  sedans,  reducit  in 
suos  fines  et  constringit, 

24.  y"iN'P“D5>  db  Adimit  cor,  mentem,  sa- 

pientiam  (Vs.  3.j  capitum,  ducum,  principum  (Deut.  33,  5,  21.) 
populi  terrae,  ut  jmlicio  privati,  et  sapientia  solita,  qua  feliciter 
populum  regebant,  jam  et  se  ct  populum  in  exitium  adducant. 
lloc  est,  quod  subjungit,  nPri:::  ct  errare  eos 

facit  per  vastitatem  sine  via ,  ubi  non  est  via ,  per  desertum 
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invium,  ubi^ nulla  agnoscitur  via,  quae  in  urbem  aliquam  aufc 
locum  habitatum  ducat.  Mente  jam  destituti  vias  et  rationcs 
irieunt  incommodas  et  perniciosas,  quae  et  se,  et  populum  sibi 
subditum  in  exitium  adducant,  ut  velut  in  invia  utrique  addu- 
cantur.  Cf.  similem  figuram  Jcs,  40,  23. 

25.  Palpant  tenelras  et  non  lacem,, 

ut  in  summis  tenebris  versentur,  et  mentis  ac  consilii  inopia,  sine 
ulla  luce,  ut  rectain  rationem,  qua  tanquam  luce  dirigantur,  inire 
nequeant.  Postremo,  ^13-03  et  errare  eos  facit  sicut 

ebritim,  eleganti  similitudine  mentis  eorum  inopiam  et  vertiginem 
indicat,  ut  nesciant,  quo  eant,  vel  quid  agant.  Cf.  Jes.  19,  14. 
24^  20*  29^  9*  lO. 

Cap.  13,  1.  —  rb  fr?  Et!  omne  hoc,  quod  de 

Dci  sapientia,  poteiitia,  et  providentia  dixi,  viclit  oculus  mens, 
audwit  auris  mea,  et  intellexit,  percepit  illud.  Haec  non  aliunde,, 
sed  a  me  ipso  cxperientia  et  longo  eorum  usu  edoctus  cognovi. 

2.  SjSni'nS  Secundum  scire  vestrum  scio  et  e^o 
quantum  vos  scitis  de  ’dimna  poteritia  et  sapientia ,  et  ego  scio’ 
nec  cadens  sum  ego  prae  vohis,  non  cedo  vobis,  non  sum  inferior 
vobis  in  hac  cognitione.  Cf.  supra  12,  3. 

3.  Post  expositam  Dei  sapientiam  et  potentiam  pluribus 
verbis  et  magnilicentius,  quam  fecissent  socii,  quodque  omnia  ilia 
probe  nosset,  et  aeque  ac  illi  intelligeret  Jobus ,  aggreditur  ad 
refutanda  eorum  dicta  et  rationem,  qua  secum  agebant.  Propouit 
autem  initio,  se  velle  non  cum  ipsis,  sed  coram  Deo  agere  et 
disputare,  quod  ipsi  sint  mendaciorum  consarcinatores,  et  falsis 
rationibus  secum  agant,  Deus  autem  sit  verax,  nec  secum  acturus 
nisi  veris  rationibus.  Prima  verba , 

enimvero  ego  ad  Omnipotentem  loipii  velim,  adversus  Zopbarum 
sunt  directa,  qui  supra  11,  5.  dixerat:  atque  utinam  Deus  loque- 
retur.  Q.  d.  id  non  refugiam,  quod  dixisti,  sane  cum  eo  dispu- 
tationem  instituere  pervelim.  yzm  n^im  Et  disceptare, 

demonstrationibus  vera  evincere‘«(/ 

t'c/’o  VOS  estis  concinnatores 
mendacit.  Hieronymus  fdbricatores  viendacii  vertit,  nam 

proprie  esse  elaborare,  concinnare,,  studio  atque  arte,  coo-no- 
scitur  ex  ejusdem  verbi  usu  apud  Arabes.  Ac  de  mendaciol-um 
tabncatione,  ut  hic,  reperitur  quoque  Ps.119,  69.  Concinnatores 
Jalsilatis,  s.  mendacii  vocat  socios,  quod,  dum  justitiam  Dei 
deteiiderent,  et  gloriam ,  quam  praetexebant,  tuerentur,  Jobum 
accusarent,  et  pro  injusto  ac  impio  liaberent:  ex  eo,  quod  Deus 
Justus  sit,  et  non  nisi  juste  puniat  et  aftligat,  colligentes  juste 
affligi  Jobum,  ac  ideo  impium  esse.  Porro  illos  vocat 
viedicos  nihili,  i.  e.  inutiles  (ut  Zach.  11,  17.  '-^'pJstor 
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7iihili,  cst  pastor  iriutilis),  vanos,  quod,  quum  ad  consolanduni 
Jobiuu  venissent,  pro  eo,  quod  ejus  dolorem  sedare  et  mitigare 
deliueraut,  cum  potiiis  iniquis  suis  suspicionibus,  falsisque  crinii- 
nationibiis  augcbajit  inagis  atque  exasperabant.  Hieronymus  iio- 
incn  cepit  fuUitatis.,  vanitatis,  notione,  cui  nil  veri  et 

solidi  insii:,  vertitque:  et  cultores  perversoru7n  dogviatum, 

5,  nioiflb  —  Quis  dalit?  i.  e.  utinam  (ut  11,  5.) 

taceiido  iacereiia!  et  foi-et  id  vobis  in  sapientiam.  Utinam 
prorsus  taceretis!  Sapientes  potius  liabereniini  tacendo,  quam  tarn 
falsa  et  inepta  proloquendo.  Sententia  proverbialis  est  Prov.  17,  28. 
Ktiani  stnltus  tacenn  sapiens  hahelur.,  quia  tacendo  saltern  stul- 
titiam  suaiu  non  prodit. 

G.  —  N'3  ”  Audite,  quaeso,  deinonstrationem 

tneam.,  et  contentioneni  lahiorum  meoi’um  attendite.  Contentio- 
7ies  labioi'um  suorum  vocat  sermonem ,  quern  deinceps  profcrre 
animus  ipsi  est,  propterea  quod' socios  instituit  objurgare  et 
accusare,  quod  pro  Deo  loquantur  iniquum,  et  personarum  re- 
spectu  utantur.  Vs.  7.  8.  /js,  et  Ex.  23,  2.  sine  Jod  scriptum 
rcperitur.  In  quibusdam  libris  exstat  ni3“l,  cum  Dagesch,  elisi 
•fod  conipensandi  causa  addituin ;  sed  in  emendatioribus  exempla- 
ribus  sine  Dagesch  scribitur. 

7.  Numquid  jn'O  Deo  loquemini  per- 

vet'silatem'^  '  i.  c.  perversiim,  iniquum,  et  pro 

eo  loquemini  fraudem  ?  fraudulenta,  duni  scilicet,  ut  ejiis  defen- 
dalis  justitiam,  me  accusatis  ut  impium?  Itane  Dei  causa  agenda, 
ut  ejus  gratia  rnihi  sitis  iniqui?  Deus  hac  vestra  defensione  non 
indiget,  neque  ita  se  del'endi  postiilat  cum  alterius  detrimento,  ut 
ei  liat  injuria,  Doli,  fraudis,  socios  insimulat,  quod  quum 

i!li  ante  actae  vitae  suae  innoccntiam  nossent,  ita  nunc  specie 
honoris  et  justitiae  divinac  ipsmn  pronvniciarent  ex  miseriis  Deo 
invisum  et  impium.  Lamed  in  et  ib  signilicat  pro., 

in  gratiam,  ut  Judic.  6,  31.  b^'^b  DriNn  vultisne  pro 

Daale  litigare  ? 

8.  vultum,  i.  e.  personam  ejus  accipie- 

tis?  Faciem  accipere  est:  non  causam,  sed  personam  respicere, 
ut  iniqui  solent  judices,  qui  contra  innocentem  pronunciant  pro  eo, 
qui  et  quia  potentior  et  honoratior  est.  Num,  inquit,  Deo  gra- 
tilicari  studetis,  quasi  eo  ille  opus  habeat,  ut  liominum  more  in 
judicio  favor  ei  exhibeatur,  neglecto  jure,  ut  fit?  Non  talis 
cst  Deus.  Veris  et  solidis  rationibus  sc  defendi  vult,  non  fa- 
vore;  ut  in  ejus  gratiam  me  opprimatis  et  damnetis ,  ut  ejus 
justitiam  astruatis.  bNb“l3f{  pro  Deo  conlendetis^ 

ejus  causam  agctis  (cf.  not.  ad  Vers,  praeccd.j  ?  Estne  par  vos 
ejus  causam  agere?  Minime  vero ;  ipse  se  satis  defcndet ;  nihil 
nccesse  est  ei  patroni  sitis. 
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^um  lonuin  sc.  robis  erit,  num 
pvodiei-it,  si'perscrutaverit  vos  ?  Non  bene  vobis  ceclet,  si  factum 
yestrum  discusserit.  13  •iVnnn  Ti;i2N2  ^1^:2  “  D.N>  Num  sicut 
illuditur  homing  illudetis  ei "Putatis'forcV  ut  ei’ os  oblinatis, 
et  verba  detis ,  ut  homo  solet  hoinini,  cum  aiiiico  faveiis  ejus 
causaii),  etsi  iniquani,  defen<!it  jure  ncglecto  ?  Non  ita  eum  cir- 
cumvenietis.  Illuditur  quasi  Deo,  dum  causa  ejus  false  agitur. 

10.  tinN  Arguendo  arguet  vos  ^  severe  et 

graviter  vos  ihcrcpabit  et  in  vos  animadvertet, 

si  in  occult 0  facieni  susceperilis^  si  occulte  ejus  personae 
ratioriera  habueritis,  quod  vos  hoc  facere  dicatis  in  ejus  honorem, 
quum  interca  apud  vos  sciatis  me  innocentem  esse.  Ideo  dicit 
i/i  occullo  ^  quia  contra  conscientiam  Jobum  quum  scirent  inno¬ 
centem,  impium  taiuen  pronunciabant  ex  malis  sibi  inflictis,  ut 
Dei  justitiani  defenderent,  quia  ilie  injuste  non  affligat;  aliud 
extrinsecus  ostendentes,  aliud  vero  habentes  in  pectore.  Ceterum 
quod  poeta  Jobo  haec  verba  tribuit:  redarguet  vos  Deus^  occulte 
videtur  respicere  totius  negotii  exitum.  Nam  tandem  Deus  ad- 
versus  socios  pro  Jobo  sententiam  tulit,  voluitque  Jobum  pro  illis 
sacrilicia  ofiFerre,  quod  non  recta  essent  loquuti  ut  Jobus,  42,  8. 
Cf.  not.  supra  ad  8,  7. 


—  ^'*7.  Aiinon  elatio^  celsitudo,  majestas  ejus 
terret^  terrere  debet  vos?  et  pavor  ejus  cadit  super  vos  ? 
Non  sunt  verba  monentis^  quasi  dicat:  majestas  Dei  vos  debebat 
terrere,  quo  minus  ita  temere  de  eo  loqueremini;  sed  accusantis 
potius  praepostere  tcrritos  metu  eminentiae  Dei.  Nonne  vos, 
inquit,  stupido  quodam  et  inconsiderato  timore  timetis  Dei  ex- 
cellentiam  et  majestatem,  et  terror  quidam  major,  quam  qui  decet, 
vos  invadit?  ut  non  audeatis  in  causa,  quae  Deum  etiam  attingit, 
sobrie  judicare,  et  me  innocentem  pronunciare;  quasi  statim  is, 
cui  cum  Deo  res  est,  pronunciandus  sit  impius  ? 


12.  Qui  Vcrsu  superiore  adhortationem  existimant  contineri 
ad  pertimescendam  Dei  majestatem,  quae  socios  ah  inani  ac  temcra 
loquacitate  retinere  debeat,  hunc  Versum  capiunt  pro  antithesi 
qua  velit  Jobus  socios  deprimere  et  abjectos  ostendere  prae  Deo 
cujus  majestatem  dixerat  oportuisse  illos  revereri :  ille  sublimis 
est  treuienda  majcstate,  vos  viles,  contemti ,  et  in  cincrem  redi- 
gcndi.  Hi  igitur  locum  interpretantur  hoc  modo :  nienioriae  vestri 
sunt  comparaltones  cineri^  i.  e.  comparantur  cineri:  quicquid  in 
vobis  memorabile  est,  ut  opes,  dignitas,  potentia  et  splendor, 
nomen  denique  ac  fama  vestra,  nihil  est  aliud,  quam  cinis,  omnia 
vana  et  inanla.  In  posteriorc  hemistichio  vero  dorsa  in- 

telligunt  de  corporibus^  ut  sensus  sit :  corpora  vestra  argillacea 
et  lutea  sunt,  ut  supra  4, 19.  Eliphasus  homines  dixerat  habitare 
domos  luteas,  Eo  sensu  jam  Hieronymus  hunc  Versum  cepit, 
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quern  sic  vcrtit:  memoria  vestra  comparahitur  citieri^  et  7'edi- 
gentur  in  luturn  cervices  vestrae.  Sed  quum  in  toto,  qui  prae- 
cessit,  scrmone  Jobus  futilitatem  eoruiu,  quae  a  sociis  prolata 
essent,  carpserit,  et  in  Vcrsu  antecedente  objurgarit  ilios ,  quod 
stupido  quodam  et  inconsiderato  Dei  tiniore  perculsi,  ipsum  ut 
sontem  daninarent;  malo  illis  accedere,  qui  active  ex- 

ponunt :  quae  inemoralis i.  e.  ratiocinia  et  avgumenta  vestra, 
vero,  quod  allqui  similitudmes  cineris  reddunt,  vi- 
dentur  rectius  sententiae  cineris s.  cinereae,  i.  e.  levissimae, 
futilissimae ,  intcrprctandae.  In  altero  hcniisticliio  dorsa  ■ 

A.  Schultens  recte  monet  accipienda  esse  figurate  pro  praesidiis^ 
propugnaculis  ^  lit  synonymum  '^“b  saepe  apud  Arabes.  Sic 
Haririus  in  Consessu  IX. :  ut  corrobnretur  dorsum  ejus  in  lid- 
gando ,  i.  e.  ut  habeat  validum  praesidium  et  robur.  Hinc  erit 
lisurae  h.  1.  usurpatae  sensus  liic :  argumenta  vestra,  quibus  me 
impugnatis,  plane  sunt  infirma,  siiuilia  propugnaculis  lutosis  scu 
argillaceis,  quae  facillime  corruunt. 

13.  “iS/ab  Silete  a  me.  me  sinite 

•  IT  X  :  -  —  •  V  .  ^ .  -j  -  ? 

(constructio  praegnans,  pro  ‘'3bb  cf,  supra  7,  IG. 

I'Sam.  7,  8.  Jer.  38,  27.),  cf,  ut  loquar  ego,  sinite  me  solum 
loqui.  Quia  vestra  dicta  nihil  prosunt,  nec  quicquain  consolationis 
afterunt.  nb  “'^5’  Et  transeat  super  me  quid,  quicquid, 

i.  e.  quicquid  mihi  evenerit  hucusque,  et  evenire  possit  deinceps, 
quicquid  tandem  mihi  accidat,  decrevi  cum  Deo  agere  veraci  et 
justo,  ei  meam  causam  exponere,  apud  ipsum  animum  meum,  et 
querelam  omnem  elfundere.  nb  quid  recte  notat  Kimchi  absolute 
hie  dici,  ‘ib'i  bnbi7.3  cum  ellipsi  verhi,  q.  d.  transeat  super  me 
rib  id  quod  transeat,  eveniat  mihi  quidvis,  nec  euro, 
quid  mihi  sit  eventurum ,  dum  loqui  liceat.  Eodem  modo  Jib 
usurpatum  reperitur  2  Sam.  18,  23.,  ubi  Ahimas,  filius  Sadoki, 
quum  a  Joabo  revocaretur,  ne  mortem  Absalomi  Davidi  renun- 
ciaret,  quod  non  gratus  nuncius  esset  venturus,  Atqui,  inquit, 
rib  ~  et  si  quid,  i.  e.  quicquid  fuerit,  quisquis  futurus 
sit  successus,  curram,  ut  hunc  alferam  nuncium.  Minus  recte 
nostra  verba  Hieronymus  vertit :  ut  loquar^  quodcunque  mihi 
mens  suggesserit. 

14.  niJ  ■"  5:3’  nec  est  quare?  nec  quam  oh  rem  vertendum, 

sed,  ut  recte  monuit  A.  Schultens,  non  alio  modo  sumendum, 
quam  Versu,  qui  proximo  praecessit,  super  quicquid  f  uerit,  i.  e. 
nulla  ratione  habita  gravissimorum  periculorum.  Gemina  phrasis, 
■’ibib  ■'btbb  feram  s.  tollam  carnem  meam  in  dentihus  meis, 

IT  •  J  .  T  :  T  V  ^  ' 

et  ■'Ebb  animam  meam  ponam  in  mantbus  meis, 

infert  audaciam  animosissimam,  et  projectam  veluti  ad  quaevis 
pericula.  Sic  1  Sam.  28,  21.  Posui  unimam  meam  in  manibus 
meis  est  praesentissimo  vitae  pcriculo  me  exposul  et  objeci.  Quod 
enim  in  manibus  ponitur,  baud  satis  tutum  est,  cum  auferri, 
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rxcidere  efc  elabi  possit.  Cf.  not.  ad  Ps.  119,  109.,  nbi  eadem 
loquendi  formula.  Athexaeus  Deipnos.  L.  XlII.  p.  569.  C.  adducit 
Xenarchi  Versus  ex  cjus  Pe?itatJilo ubi  eadem  formula:  Usl  ds 

J^TQSf.ifXlTOVTU  Kni  (jpOy^Ol’iMCJ'Oy,  ^sdlOTf/.i^  £V  Ty  ^£IqI  T)'jV  XpV'pfJV 

Trementcm  ju^iier.^  plenum  formidine.^  semper  paven- 
tem^  anhnarnque  gestaxitem  in  manu. 

15.  ,S'?  i2Vop';-ff7  En^  occidet  me  ^  non  speralo^ 

i.  e.  etsi  occiderit  me,  nihilque  mihi  supersit  spei,  etiamsi  actum 
sit  de  me,  ‘^'^^'^“‘T'^i^d’ttum.en^  niliilominus,  vias 

meas^  rationes  meas,  in  faciem'  ejus  arguuxn^  rationes  et  causatu 
meam  apud  ilium  again,  proferam  in  medium,  quae  ad  iiuiocen- 
tiara  meam  pertinent,  et  jus  tuendum.  In  priori  hemistichio  pro 
N'?  Ma^orethae  jubent  legi  ip,  ut  sensus  sit:  etsi  occiderit  7«e, 
tameii  in  eum  sperabo  ^  scil.  innocentein  me  ostensurum.  Idem 
expressum  a  veteribus  omnibus.  Nec  negandum ,  liunc  sensum 
priori  Versus  proximi  hemistichio  melius  convenire,  eo  sensu,  quo 
id  vulgo  capitur.  Et  possit  ipsum  illud  ^S'b  mera  scriptionis  va- 
rietate,  ex  antiquitus  usitato  orta,  pro  ip  capi.  Cf.  not.  ad 
Lev.  11,  21.  Ps.  100,  3.  139,16.  Praefero  tamen  sensum  superius 
indicatum;  nam  verba  hanc  vim  habent:  ita  jam  exhaustae  mihi 
vires  corporis,  ut  propinqua  mors  immineat;  quod  igitur  in  hac 
vi!a  sperem,  nihil  amplius  supercst;  at  vitae  integritatem  meae  ne 
sic  quidem  vereor  supremo  ipsi  probare  judici. 

16.  Prius  hcmistichium,  ’'p plerique  sic 

intelligunt:  etiaxn  ipse  est  mihi  in  salutem,  i.  e.  nec  diffido  de 
mea  causa  apud  ilium  agenda,  quia  et  in  hoc  tani  acerbo  dolore 
me  non  deserit,  sed  etiamnum  tuetur  ac  servat.  Non  satis  apte 
ad  hanc  seriem,  Sed  neutraliter  illud  vertendum  est  (quoil 
jam  praeivit  Alexandrinus  :  nai  rouro  /not  UTL0§r]Q£xai  slg  owr?;- 
glav)f  sensus  vero  est  hie:  illud,  quod  libei’e  et  sine  metu  rationes 
et  causam  suam  coram  Deo  sum  acturus  (id  quod  se  facturum  velle 
Versu  antecedente  dixerat),  saluti  mihi  crit;  ut  igitur  PTPVli"'  non 
de  liberatione  a  miseriis ,  sed  de  victoria  in  disceptatione  cum 
amicis  reportanda^  sit  intelligendum.  Quasi  diceret:  certissime 
vincam  et  causam  obtinebo  provocando  ad  perspicacissimum  ho- 
minis  scrutatorem,  qui  sinceram  pietatem  ut  a  fucata  secernit, 
sic  et  testimonio  suo  comprobahit.  Unde  subdit:  T’;d'p  “■t<ip  -  13 

p]3n  heque  enim  in  conspe'etuin  ejus  venit  proj'anus ^  im- 
pius,  i.  e.  hoc  satis  superque  meam  innocentiam  arguit,  quod 
audeo  coram  eo  comparerc,  et  meam  offerre  apud  ilium  causam 
agendam,  quod  non  facerem,  si  occulte  impius  cssem,  qualeui 
Vos  me  esse  suspicionem  fovetis.  Tales  enim,  si  corum  facta 
discutiantur ,  et  si  coram  judicc  sit  comparendum ,  prodire  non 
ausint,  conscientiae  redarguentis  testimonio  oppressi.  Conlirma- 
tur  nostra  hujus  Versus  interpretatio  mox  Versu  18.,  ubi  eadem 
fere  sententia. 
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17.  ^i^72'23  Audite  audiendo.  i.  e.  attente  ser- 

•  T  •  —  X  *  • 

monem  vieum,  D3'’37N2  et  indication  narratio,  demonstratio 

viea  in  aurilms  vestris  sc.  'ifin  sit;  auribus  percipitc  ea,  quae 
vobis  sum  expositurus.  Verbuiii  ri^n  indicavit^  Sjriacum  magis 
est,  nec  nisi  in  hoc  libro  et  Fs.  19,  3.  repcritur. 

18.  — ■  is':“r:SrT  Ecce,  quaesol  disposui,  instruxi 
judicium  vieuin;  scio ,  quod  ego  Justus  ero.  Instruo  jam  judi¬ 
cium,  et  cum  Deo  pedem  propius  confero,  nam  scio,  quod  justus 
leperiar  ab  ipso  Deo. 

19.  Quis  est  scil.  nt  ille,  qui 

litigabit  mecum'?  Nemo  est,  qui  me  in  causa  convincere  possit, 
ita  inculpate  coram  Deo  hominibusque  vixi.  Verba  sunt  confiden- 
tis  de  sua  innocentia ,  quam  apud  omnes  homines  sit  probaturus. 

h.  1,  est  reum  agere,  et  quidem  ex  vero  crimine.  Posterius 
hemistichium ,  nam  nunc  tacelo  et  ear- 

spiraho^  quidam  hoc  sensu  capiunt:  brevis  mihi  vita  superest, 
jamjam  tacebo  et  exspirabo,  nec  turn  mecum  agenda  tempus  fuerit, 
prodeat  igitur  jam,  si  quis  vult  mecum  judicio  experiri,  priusquam 
hinc  excedam.  Alii  volunt  esse  desperationis  vocem:  quum  nemo 
sit,  qui  me  arguere  vitae  meae  queat,  mirum  est,  quod  nunc 
tacere  et  exspirare  cogor  prae  afllictionc;  jam  nihil  mihi  mea 
prodest  innocentia,  in  qua  ita  mecum  misere  agitur.  Sed  recte 
monuit  A.  Schultens,  rm^  “  "’S  h.  1.  sane  nunc  esse,  ut  supra 
8,  G.,  sensumque  totius  Versus  esse  hunc:  Quis  ille,  qui  mecum 
contendat  ^  veri  criminis  nomine  ?  Sane  nunc  ohmutescam^  et 
exspiraho.  Si  quis  sit,  qui  me  reum  agere  possit,  ab  hoc  ipso 
momento  memet  tradam  silentio ,  in  eoque  abjecta  defensione 
mei  exspirabo. 

20.  Jam  cum  Deo  disceptaturus ,  duo  a  se  ilium  amovere 

vult,  quae  sibi  disceptaturo  obstare  possint,  ne  libere  et  intrepide 
causam  agat:  plagam,  quam  sibi  infligit,  ac  velut  os  suum  obturat, 
dum  se  indicta  causa  damnat,  et  ita  affligit;  et  majestatem,  qua, 
si  secum  in  judicium  veniat,  eum  consternat,  et  ita  pertcrrefaciat, 
ut  suas  non  audeat  rationes  eloqui ,  ut  potentia  litigatoris  saepe 
alterum  litigatorem  opprimit.  Verum 

duo.,  s.  tantum  duo  7ie  mecum  facias.,  a  duobus  tantum  peto,  ut 
in  hac  actione  causae  abstineas,  in  quae  si  consenseris,  7N 

tunc  a  facie  tua  non  ahscondar.,  i.  e.  non  timebo  ad 
te  loqui,  intrepide  coram  te  comparebo,  et  causam  meam  again. 
Sic  supra  9,  34.  eadem  haec  duo  a  se  volebat  removere  Deum, 
tunc  se  loquuturum,  nec  formidaturum. 

21.  —  Tjes  Manum  tuam  a  me  procul  esse 
fac,  remove,  et  formido  tua  ne  terreat  me.  5]3  manus^  pro 
plaga,  ut  Ex.  9,  3.  supra  9,  34.,  cf.  Ps.  32,  4. 

22.  Et  voca  me  scilicet  in  jus ;  tunc,  ubi  haec  remo- 
veris,  utrumvis  age,  appclla  causam ,  prior  age, 
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ego  respondeho;  'na’iN  vel  loquar  ego,  et  responde 

viihi  tu.  Optionem  ei  dat,  ut  aut  actoris,  aufc  rei  personam 
deligat,  siia  fretus  iiinocentia,  qua  quia  se  superiorem  scit  non 
condemnanduni ,  interim  sui  oblitus  iniinodico  fervore  in  defensio- 
ueni  sui  se  abripi  patitur. 

« 

23.  —  ■'3:  Quotnam  mihi  sunt  iniquitates  et 

peccata  ?  delictum  meum  et  peccatum  meum  notum  mihi  fac. 
5,  Actoris  personam  suscipit  Jobus,  Deum  rogans,  quaenani  ergo 
sint  crimina  ilia,  ob  quae  tarn  atrocem  in  modum  plectatur.  Hue 
spectat  ille  catalogus  delictorum,  qucni  sibi,  tanquam  in  libello, 
consignari  et  insinuari  petit.  Non  sine  comniotione  et  ironia 
quadain  ponitur  to  quotnani^  quasi  diceret:  enimvero  ingens 
debet  esse  catalogus  ille,  qui  tot  tantasque  plagas  in  caput  meum 
e  coelo  devocavit,  quum  tamen  nullius  grarioris  crirainis  mihi 
conscius  sim.“  A.  Schultens. 

24.  Cur  vultum  tuum  ahsco7idis?  ira- 

•  ;  F  V  T  X  IT 

torum  more,  qui  eos,  quibus  succensent,  aspicere  dedignantur, 
favorem  tuum  subtralus  (cf.  Ps.  13,2.  102,3.),  tamdiu  me,  et 
tarn  atrociter  affligens,  nec  ullum  finein  modumve  mci  affligendi 
faciens?  ?jb  Et  reputas,  babes  7/ie  in  host 6711 

tibi'i  yideris  me  pro  hoste  aut  inimico  habere,  quern  impetus,  et 
tantis  malis  crucies,  ut  et  supra  7,  20.  dixerat,  j)07ii&  me  in 
occur  sum,  et  velut  scopum  tibi,  in  quern  tela  conjicias. 

25.  - TlbSp*!  An  folium  propulsu7n,  sell,  rento 
concuties ,  s.  exagitabis?  Bene  Hieronymus:  adversus  folium, 
quod  vento  rapitur,  potentlam  tuam  oste7idis.  Plinri  llipTiNT 
Et  stipula7n  aridam  insectaris?  Se  y;omparat  folio,  quod  A'cnto 
impellitur,  et  hue  illuc  agitatur,  item  stipulae  siccae,  qua  vix 
quid  levins,  quo  utroque  simili  summam  levitatcm ,  fragilitatem 
et  inlirmitatem  ostendit,  et  ex  adverse  Dei  potentiam,  quae  v'ento 
rapido  comparetur.  In  rene  tarn  fragili,  et  adversum  tarn  con- 
temtam,  quam  sum  ego,  tuam  eXercere  placet  potentiam?  Hoccine 
decet  majestatem  tuam,  aut  gloriosum  tibi  erit  ? 

2G.  iripn  “ '^3  Quod  scribis  s.  ut  scribas  «(/- 

versum  me  (ut'b^  infra  16,  10.  13.  14.  19,  .5.)  amara ,  i.  e. 
acerbissima  supplicia,  et  gravissimos  dolorcs.  Scribe7idi  verbum 
h.  1.  judiciale  est,  nt  Ps.  149,  9.  Jerem.  22,  30.  et  sicuti  Graeci 
dicunt  YQoqsa&ai  diMTjv,  quum  judex  reo  sententiam  latam  per- 
seribit,  aut  perscribendum  curat.  Et  Arabibus  l3kN'n!D  scripium 
pro  sententia  judiciali  usitatuni.  Et  he- 

reditare  me  fads  delicta  juve7itutis  meae,  ciheis,  ut  v^elut  ad 
me  jure  hereditario  devolvantur  quaecunque  unquain  a  me  sunt 
commissa,  vel  jam  inde  a  pueritia,  quae  alias  imputare  non  soles 
(^cf.  Ps.  25,  /.),  ea  nunc  in  memoriam  revocas ,  et  adjudicas,  ut 
nunc  propter  ea  simul  cumulata  puniar  ita  graviter.  ni^iy  non 
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delicta  tantum,  sed  etiam  eorum  poenas  notat,  ut  Gen.  19,  15. 
Ps.  31,  11.  32,  5.  Prov.  5,  22.  Thr.  4,  22.  Ilia  dicit  Deum  sibi 
hereditare  facere^  quasi  quod  habuerat  jam  iiule  a  puero,  nunc 
sibi  invito  adjudicetur  tanquam  hereditarium  onus,  quod  ferre 
cogatur;  q.  d.  facis  niibi  poenas  peccatorum  infantiae  obtingere 
quasi  licreditatem  durabilem  et  perpetuam. 

27.  1^51  iDa  DianT  Et  p07iis  in  cippo  pedes  meos  ^  Ita 

me  constrictum  his  vclut  vinculis  dolorum  tenes,  quasi  in  nervuin, 
cippum  aut  compedem  arctum  conjecti  essent  pedes  luei,  unde  non 
possim  evadere,  aut  pedes  hue  illuc  movere.  .Sic-et  supra  7,  12. 
dixerat,  se  mar  is  aut  ceti  more  intra  custodiaiu  et  repagula  con- 
stringi  et  conlineri.  Nei'vus,  numella^  ut  Sjriac.  quod 

in  Syriaca  vers.  Act.  lU,  21.  pro  ponitur.  Alterum  hcnii- 

Btiebium,  et  custodis  omnes  semitas  meas^ 

non  de  olservatione  gi'essuum  capiendutn ,  ut  Aben-Esra  vult, 
quasi  sensus  sit :  observas  quot  gressus  faciam ,  et  accuratissime 
annotas  singula,  in  quibus  peccem ;  sed,  continuata  allegoria,  de 
custodia  per  obices  et  vincula^  ut  loco  modo  laudato 

7,  12.  Custodia  rigidiore  oranes  exitus  meos  tenes  obsesses  et 
obstructos ,  ne  ullo  pacto  ex  bis  infinitis  miseriis  elabi  detur. 
Luceni  huic  figurae  adfundit  Thr.  3,  5.  6.  7.  10.  "'gipui  “  bi’ 

i^pnnn  Circa  radices^  plantas,  pedum  nieorum  circum'seribis, 
i.  e.  vetas  me  progredi  extra  certum  arabitum,  quern  mihi  de- 
signasti,  vel  quo  me  conclusisti.  Pedibus  meis  nervo,  s.  foramini 
cippi  insertis,  arctor  et  constringor;  miseriis  prorsus  sura  cinctus 
et  coarctatus,  ut  nequeam  de  loco  me  movere.  V^erbura  nph  emu 
cognato  verbo  geminatae  secundae  radicalis  pptl  coraraunera  habere 
sculpendi,  designandi  signiheationem ,  patet  ex  locis  Ez.  8,  10. 
23,  14.  Particula  h.  1.  circa,  circum  notat,  ut  saepius,  veluti 
ISani.  25,  10.  Instar  ^:''by  Vtl  TrSin  muri  erant  circa  nos. 
Yid.  et  Ez.  13,  5.  et  infra  19,  0. 

28.  »^b;3"'  InpnS  Et  ipse  sc.  ego  sura,  qui  tariquam 

putredo,  rei  putrescehtis  more,  veterascit ,  i,  e.  vetustate  deficit 
et  absumitur.  De  A^erbo  nb2  vid.  not.  ad  Ps.  32,  3.  Ipse, 

pro is'ir;  “■  ,  ut  1  Chr.  21,  17.  Recte  Hieronymus  hunc 

Versuiii  vertit:  Qiii  quasi  putredo  consumendus  sum,  et  quasi 
vestimenluin,  quod  comeditur  a  tinea,  propr.  vestis,  quern  com- 
edit  tinea  ^  subaudito  ante  ibSN  pronominc  relative  ,  ut 
Jerem.  50,  17.  colt.  Gen.  27,  27.  Similem  imagincm  vid.  supra 
4,  19.  infra  17,  14.  Hos.  5,  12. 

Cap.  14,  1.  A  querimonia,  qua  Caput  superlus  finitur,  jam 
latius  excurrit  in  descriptionera  conditionis  miserae  et  aeruranosae 
huraanae  naturae,  unde  postulat,  ut,  quum  tarn  brevis  sit  horainis 
vita,  et  ita  aerumnosa,  Deus  eiim  suaviter  hie  vivere  sinat,  dura 
aevi  sui  cursum  peregcrit.  nb'^  D'lN  Homo  natus  tnulieris, 
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s.  muliere,  de  infirnio  videlicet  stipite;  iit  infra  15,  14.  25,  4. 
Cf.  yEVvr,zol  yvvrnuMV  Matth.  11,  11.  Luc.  7,  28.  Nam  miseram 
hominis  coriditionem  hie  ostendit  omni  ex  parte,  ah  ortu ,  pro- 
gressu  et  exitu.  Brevis  dierum^  pauco  vivens  tem¬ 

pore,  tin  ■"  “iipi  et  satiatus  conimotione^  pertur])atione ,  vexa- 
tione,  cf.  not.  supra  ad  3,  17.  Bene  Hieronymus:  repletur 
inultis  miseriis. 

.  2-  Fragilitatem  hominis  duabiis  appositis  quam  maxime 

similitudinihus  describit,  earn  llori  cito  marcescenti,  et  umbrae 
praetereunti  comparans.  Bicut  flos  exit  ^  prodit 

c  terra,  nascitur,  et  marcescit^  fugitqu'e  sicut  uvihra^  nee  sub- 
•  ^'^’1  Futur.  A'eibi  5^3  significatione  baud  diversi  a  biD 

(literls  n  et  ?o ,  ejusdem  organi,  permutatis)  s.  5^3  emarcuit. 
Alii  succidit  sc.  succidens,  i.  e.  succiditur,  lit  sit  Futuri 

forma  chaldai/ans  verbi  succidere.  Eaedem  compa- 

rationes  Jes.  40,  6.  Ps.  37~,  2.  90,0.  103,  15.  144,4. 

3.  *^1.  Etiam  super  Jiunc^  cum  stomacho  et  admi- 

ratione  legeudum,  ut  supra  7,  17.  Quid  est  hoino^  ut  euin  inagni- 
J'acias?  Cf.  not  ad  7,  19.  Quum  vitae  tarn  brevis  et  acrumno- 
sae  sit  homo,  itane  super  hunc  talem ,  tani  abjectum  et  miserum, 
super  reni  ita  yilcm  et  cxiguam,  nnpG  aperis  oculos  tuos, 

eurn  tanti  duels,  ut  in  eum  aspicias?  Non’  tarn  in  bomim  hoc 
dicit,  quam  in  malum,  ut  digneris  observarc,  si  quid  peccarit, 
et  pro  commissis  in  eum  animadvertere ,  ut  altero  hemistichin 
dicitur.  Atqui  tarn  vilis  res  lioc  tuo  adspectii  et  cura  indio-na  est. 
Interim  ab  hominis  abjcctione  et  iniirmitatc  Deum  conatur  ad 
miserendum  flectere;  sed  non  citra  stomachurn  haec  a  Jobo  prac 
impatientia  sui  oblito  dieuntur.  £3i3ipp3i  i\"'3:n  ""riNT  Et  me^ 

qui  sum  talis  homo  fragilis  et  iniser’flranVit'a  thesi’ad  hypothesin, 
ut  contia  supra  1.5,28.  ab  hac  ad  illam),  in  Judicium  adducis 
tecum?  ut  inecum  scilicet  contendas,  me  ita  puniens,  et  pro  seve- 
ntate  tui  judicii  tarn  acerbe  affligens.  Cf.  quoad  phrasin  supra 
9,  2.  3.  32.  Ps.  143,  2.  Atqui  ego,  tarn  vilis  et  miser,  indignus 
eram,  in  quern  vel  animadverteres. 

4. ^  Quis  dahit  purum  ex  immundo? 

sc.  homine  natum?  Hieronymus:  quis  potest  facere  mundum  de 
immundo  conceptum  semine?  ^'b  'Son  unus,  ne  unus  qui- 

dem  hoc  praestabit,  ut  mundus  ex  immundo  nascatur.  liaec  aft’ert, 
ut  ex  naturae  suae  imbccillitate  et  vitiositatc  Deum  facilius  per- 
trahat  ad  sibi  veniam  dandam,  ne  se  ita  graviter  affligat.  Quid, 
inquit,  hominem  punis  ob  peccata,  ad  quae  suapte  natura  est 
proclivis,  et  quae  ex  vitiosa  indole  naturae  suae,  quam  irnmundus 
sit  origine,  vitare  non  potest?  Eadem  fere  ratione  usus  Davidcs 
Ps.  51,  7.  Deum,  severum  judicem,  ad  ignosceiidum  flectere  studet. 

5.  0.  Si  decisiy  determinati  (ut  1  Re". 

20,  40.  Joel.  4,  14.  Daii.  9,  20.)  dies  ejus  scil.  hominis  Vs.  1. 
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j  collective  dicti;  si  T'T^^fT"‘n5lD?3  numei'us  mensium  ipsius 
I  piene.s  te  sc.  deiinitus  (y-Tin)  J.  si ,  inljuam,  ‘'"'^'7  determi- 

nationes  ejus  (ut  idem  iiomea  infra  26,  3.)  fecisti^  terminos  ei 
praescripsisti,  et  certum  tenipus,  quo  sit  victurus , 
neque  transilnt^  quos  non  praetergrediatur,  ut  diutius  vivat; 
si  ita  est,  respice  ah  eo,  averte  iratum  vultum  ab  eo, 

ut  supra  7,  19.  Jes. ‘22,  4.  Ct  cesset,  i.  e.  desinat  adfligi, 

s.  cesset  a  labore  et  aerumnis.  ‘Hieronymus:  ut  quiescat.  Alii: 
ut  desinat  esse  ac  vivere.  Male,  quum  statim  subjiciatur: 

donee  desideret  s.  accepturn  habeat,  ut  mer- 
cenarius  diem  siium  supremum,  ut  infra  15,  32.  J  Sam.  26,  10., 
i.  e.  donee  pertaesus  vitae,  niatura  jam  aetate,  mortem  tanquam 
requiem  exoptet,  sicut  mcrcenarius  avide  vesperam  et  finem  la- 
boris  exspectat,  ut  mercede  accepta  quiefcem  possit  fessus  capere. 
Bene  Hieronymus:  donee  optala  veniat tanquam  mercenariiy 
dies  eJus. 

7.  Adliuc  Deum  hortabatur  ab  humanae  vitae  brevitate  et 

miseria,  ut  ejus  ratione  habita  eum  ne  ita  graviter  affligeret,  sed 
eum  hoc  brevissimo  tempore  frui  sineret  et  defungi,  cum  aerumna 
comite  sibi  natura  adjuncta.  Nunc  et  aliud  adjungit,  quo  ad  idem 
flectat  Deum,  et  ostendat,  debere  eum  toto  vitae  cursu  homineiu 
missum  facere,  ne  affligat;  quia  ubi  est  mortuus,  jam  non  sit 
in  banc  vitam  rediturus,  ut  spectare  possit  forsan  meliorem  suam 
tunc  fore  conditionem,  etsi  liic  nnilta  et  varia  sit  perpessus.  In 
quo  docet  pejorem  esse  conditionem  hominis,  quam  arboris ;  huic 
cnim,  etsi  paene  emortuae,  spem  reliquam  superessc  reviviscendi, 
homiiii  non  item;  ut  scilicet  spe  futurae  felicioris,  aut  non  ita 
gravis  et  iniquae  vitae,  praesentia  incommoda  perferat  et  exantlet. 
13  Quia.  Ratio  ad  totam  Jobi  mentem  refertux',  cur  velit,  Deum 
sinere  liomincm,  ut  rogarat:  quia  postquam  vita  hac  brevi  et 
inisera  est  functus,  ne  mortuus  quidem  reviviscit,  hoc  ad  ejus 
miseriani  accedente.  Nam  n"lS"'“dN  «^Tjdn  est  arhori 

spes,  eliamsi  enim  succisa  fuerit^  quomodo  idem  verbum  Deut. 
20,  19.  20.  Jud.  6,  26.  usurpatur.  Iterum  tamen 

nova  germina  emit  lit  coll.  arab.  vid.  not.  ad  Ps.  90,  5. 

b^tin  i^b  s.  ila  ut  propago  ejus  non  desinat,  quin 

succrescat  dehuo. 

8.  Attingit  aliuin  modum,  quo  arbor  mortua  et  nihil  habere 

spei  i-eliquum  videtur.  ■”  Eliamsi  senuerit 

in  terra  radix  ejus,  grandi  senio  paene  confecta.  'HDS’dn 

Et  in  pulvere,  humi,  mortuus  fuerit  truncus  ejus,  ita  ut 
nuila  repullulandi  spes  restare  vidcatur.  propr.  est  ea  stipitis 

pars,  quae,  caesa  arborc,  in  teri-a  relinquitur,  Jes.  11,  1.  Hie 
tamcM  truncum  sine  ramis  intelligi,  patet  ex  Vs.  9.,  ubi  deiiuo 
ratnos  facere  dicitur  hie  stipes ,  cui  vel  prae  senio  sponte  de- 
fluxerat,  quicquid  fuerat  brachioruni  et  comae,  vel  saltern  cul 
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rami  jam  intermortui  a  colono  dctruncantur,  ut  demio  fruticescafr, 
si  forte,  et  laetitis  quasi  rcsurgat.  Sunt,  qui  haiic  imaginem 
speciatini  applicantlam  censeant  lauro  ^  ciijus,  teste  Piinio  (^Hisf. 
A«^.  L.  XV.  sect.  30.),  vivacissinia  est  radix.,  ita  ut  si  truncus 
inaruerit.,  recisa  arbor  mox  laetius  fruUficet. 

9.  odore  tamen  aquae  reflorescet  ’ 

al)  odore^  i.  e.  aura  vel  tcnuiore  aquaruiu,  quam  alicunde  attrahet, 
aut  sibi  adflari  sentict.  Sic  odor  igtiis  pro  adflatu  contactuve 
exidore  Jud.  l(i,  9.  Dan.  3,  27.  Et  Arabes  vocant  ovinem 
auram  ex  aliqua  re  enianantem  s.  exlialantem. 

Et  Jacil  ramum,  raiiios  proJucit,  veluti  jilaJita  aim 
scilicet,  Yel,  ut  planta  novella  et  recens.  Alii  in  accusativo 
vertunt:  sicut  plautam^  i.  e.  ramos  niultos  et  laetos,  quia  pro- 
lixitate  multas  plantas  exaequant.  Ludov.  de  Dieu  pro  verbo 
liabct,  et  exponit:  quasi  ])la7itasset  ^  sc.  quis  i.  e.  quasi 
plantata  esset  dcnuo.  Quod  jam  Hieronymus  exprcssit:  quasi  cum 
ptrimum  q^lantatuni  est.  Rectius  Alexandrinus :  coj  rsocpvxov. 

t’/r  moi'itur^  et  stratus  pro- 
cumhit coll.  arab.  stravit,  instravit,  prostratdt. 

Dtjj  Et  quando  exspiravit  homo.,  uhi  jam  est?  jam  non 
exstat.  Eadem  similitudine  a  plantis  desumta  sortem  honiinis,  qni 
cum  seniel  intericrit,  ad  vitam  numquam  redibit,  queritur  Moschus 
in  Epitaphio  Bionis.,  Vs.  03.  sqq. : 

Hei  viihi,  malca  semel  laeto  si  emarcuit  liorto^ 

Aut  apium  viride^  aut  flores  crispantis  anelhi., 

T  ita  7‘edit  cunctis  venieutem  I'ursus  in  annual. 

At  nos  qui  sapimus^  nos  magni  et  viribus  auctij 
Quum  semel  occidimus^  surdi  tellure  cavuta 
Infinila  gravi  qyremimur  per  secula  somno, 

et  Pedo  Albinovanus  £/eg.  II.  113.  Kedditur  arboribus  forens 
revirentibus  aetas ,  Ergo  non  homini  quod  fuit  ante  redit'l 
Romani  illas  arbores  mortis  voluerunt  esse  symbolum,  quae  ex- 
cisae  non  resurgunt,  et  ex  quarum  radicibus  nulla  succrescunt 
germina,  quales  sunt  piceae  et  cupressus,  quae  aut  in  sepulchris 
conseri,  aut  ad  mortuorum  domos  in  foribus  locari  solebant.  De 
cupresso  docuit  Servius  ad  illud  V^irgilii  Aeneid.  IV.  507.  Et 
fronde  coronat  funera.  Romani.,  inquit,  moi-is  fuitj  ut  potissi- 
muni  cupressus.,  quae  excisa  renasci  non  solet,  in  vestibulo 
inorlui  poneretur. 

11.  Aliam  similitudinem  aifert  facientem  ad  idem. 

Quemadmodum  (subauilito  ut  7,  3.)  obeuht 

aquae  e  maid,  et  fluvius  siecatur  et  exarescit.  Ut  lacus ,  vel 
fluvius,  semel  emissus  dilapsis  aquis  perpetua  siccitate  exstinguitur 
et  deletur  plane,  ne  vestigio  quidem  aquarum  manente;  ita  homo 
morte  confectus  et  exstinctus,  ne  vixisse  quidem  agnoscitur,  sed 
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tanquam  in  auras  evanuissc,  vel  in  terrain  subsedisse  videtur. 
Nomine  mari  h.  I.  non  est  oceanus  intelligendus,  sed  lacus 
s.  stagnum.  Bene  Grotius :  „Mare  intellige  lacuni,  quoniodo 
septeni  maria  ad  Padum  dicta  Latinis.  De  lacu  Albano  einisso 
Camilli  tempore  narrat  Livius  libro  V.,  de  Fucino  lacu  Suetonius 
in  Claudio.  Pomptinas  paludes  siccavit  Augustus;  meminit  in  Arte 
Horatius,  et  ad  eum  Scholiastes.“  Similem  comparationein  vitae 
humanae  cum  delluxu  aquarum  vid.  2  Sam.  14,  14. 

12.  Sicuti  aquae  jam  lapsae  non  redeunt,  sic  (boc  enim 
valet  li.  1.  7  ante  ut  infra  Vs.  19.  Ps.  05,  8.  125,  2.  ct 

eaepius)  et  homo,  quum  occumbit  (^3^)  mortuus  (iit  supra  3,  13. 
Gen.  47,  30.  Jes.  43,  17.),  nec  resurgct  ad  hanc  vitam,  ''nba 

usque  dum  non  erunt  coeli^  quod  nunquam  iiet,  i.  e.  mini- 
quam,  Coelorum  aeternitate,  diuturnitate  ac  stabilitate,  rci,  cujus 
mentio  fit,  exprimitur  aeternitas  aut  diuturnitas,  vid.  Ps.  89,  30. 
37.  38.  et  ibi  nott.  A’ow  evigilabunt  sell,  homines, 

mutato  numero  collectivo  in  nluralem.  713’*'  N*i:7  Nec  ex- 

citabuntur^  cxpergiscentur  e  somno  suo^  e  morte  sua.  Ncgat 
Johns  et  hoc  loco,  et  similibus,  supra  7,  7  — 10.  10,  21.  et  infra 
16,22.  hujus,  quam  in  terris  degimus ,  vitae  iterationem ;  unde 
tamen  hand  colligere  est,  ilium  nec  aliquam  vitae,  hac  scilicet 
terrestri  praestantioris ,  restitutionem  credidisse,  non  nisi  post 
praesentis  rerum  humanarum  oi'dinis  interitum  exspectandam, 
quam  spem  Jobum  fovisse  negat  Eichhorn  in  Biblioth.  Literat. 
Bibl.  univ.  P.  I.  p.  369.  sqq.  et  de  hoc  praesertim  loco  p.  381. 
Vere  observat  Pareau  in  Commentat.  de  immortalitatis  notiliis 
etc.  p.  144.,  non  aliam  vitae  instaurandae  spem  a  Jobo  rejectain 
fuisse,  nisi  qualem  et  nos  quoque,  qui  traditam  a  Christo  dc 
reditu  ex  morte  tenemus,  rejicere  decet.  Tenuisse  enim  ea,  qua 
Jobeidos  floruit  aetate,  plures  Orientis  gentes,  praesertim  vicinos 
illi  Arabes  et  Aegyptios,  hanc  spem,  fore,  ut  post  longam  seculo- 
rum  seriem  anima,  quae  ex  corpore  egressa  esset  ad  infero.s,  ex 
inferis  ad  corpus  reverteretur,  utque  turn  redirent  ad  eaiidem  hanc 
vitam  terrestrem,  ut  in  pristinum  adeo  statum,  sed  longe  felicio- 
rem  restituerentur,  et  cum  amicis,  consortibus,  consanguiueisque 
denuo  versarentur  sicut  antea.  Similem  quandam  spem  rudiorem 
baud  panels  gentibus  recens  detectis  communem  repertam  fuisse, 
notavit  Pareau  1.  1.  p.  14.  15.  not.,  cf.  p.  21.  71.  sqq.  Hanc 
igitur  rudiorem  ac  falsam  spem  fuisse,  quam  a  Jobo  rejiciendaiu 
esse,  merito  judicaverit  hujus  Poematis  scriptor;  unde  apjiarct 
cur  ad  idem  hoc  argumentum  saepius  reversus  sit,  ac  tarn  studiose 
onmem  tails  a  morte  resurrectionis  fideiu  a  se  removerit. 

13.  Redit  ad  querelam  solitam  de  doloris  sui  magnitudine. 
Mori  praeoptat,  quam  in  tarn  luctuosa  vita  commorari. 

JJtinam  in  inferno  absconderes  wm,  occuUares  me^ 
donee  convertaty  avertat  se^  ira  tuuy  donee  saeva  ilia  irae  tern* 
Jobus,  L 
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pestas,  qua  nunc  dies  noctesque  exagitor,  praeterierit.  Similiter 
Jes.  2,  19.  ,  a  gravis  et  intolerabilis  describitur  ira  Dei,  ut  nus- 
quam  non  velint  sese  abdere,  qui  earn  sentiunt,  ut  earn  effugiant; 
quaerant  omnes  latebras  et  specus  ubi  latitent,  et  earn  subterfu- 
giant.  ,n-;  ^70  l‘>c  aliter  sun.endum  ac  supra  Vs.  4.,  sc.  sensu 
optativo  ut  b,  8.  11,  5.  Ps.  14,  7.  ph  .5  nvJn  est  vel:  po- 
7ie?eft  mtht  tenninum,  vel,  poneren  mild  modum.  Prius  sese 
referret  ad  tempus  praestitutuni,  intra  quod  ira  desaeviret:  poste- 
rius,  ad  mensuram,  et  modum,  niiseriis  ponendum.  Ut 

tandem  ben  igne  recordareris  mei,  ad  me  restituendum  eVLeiiefa- 
ciendum  mibi. 

.  Si  mortuus  fuerit  homo  ^  num 

revtViscel?  Mimnie  vero.  Nta  -  w  in-'N  -O-' - -3 

1  anc  emni  ;«,•  omnes  dies  mililiae,  aeron'mosaV'vita’e '(ur7,'i: 
10,  17.)  exspectarem  donee  veniat  immutatio  mea)  si  alia 

'  ‘T"*  '1?'"'''*  Pr»“cntia  mala  spe 

.ortm  al.qua„<lo  md.orm.  Iterum  hie  apectatur  taciteque  mnuitur 
historiae  ex.tus.  Nam  sors  ilia  melior  Jobo  tandem  obtmit,  „o- 
vumqne  revera  v.tae  enranm  indulsit  divina  benignitas  Recte 
iiionu.e  A.  Schultens,  per  ttD-in  reatitntionem  in  integrum,  fur- 
tunaeque  aiinnl  et  vitae  revirescentia  (ex  aimili  aunra  Va  7  1  in- 
atanrationem  intelligendani  ease,  ut  ea  verba  sint  optantia,  novum 
sibi  decurrendae  vitae  spatium  a  Deo  tribui.  ^ 

vel  denuo  provocat,  ut  jam  actorem  vicissim  gerens, 

yet  refutet  baec,  vel  contra  insurgat.  Voca 

tu  nunc,  atque  adversus  me  actionem  institiiV;  et  ego  resp'ondebo 
habco,  quo  inatantias  mibi  movendas  removeara  et  refutem.'^Utinanl 
faetTs  7f‘’a  ’  mill!  liccret  verbis  ultro  citro 

JZm  ef  r  ’  M''"or  sis-  nie  esse  opilicium 

tuum,  et  aliquo  saltern  mei  ilesiderio  et  araore  tenearis.  Alii- 

dLes^Tu^  la“;:Wi’„s“'’ 

....'VtS  S;  “i:;.." r 

diligentius  consideras  et  annotas  si  n..wl  fw  p  •  ?  \  , 

•  -x  •  ‘iiiiiuia},,  SI  quid  lorte  neccarim.  ut  nihil 

impunitum  sinas,  ut  inse  in  mp  i  nuui 

OIIIP  Iinniinm  ;«•  ^  «  Hie  nuMc  cxperior,  qui  nunc  omnium, 

quae  unquam  nique  egcrim,  poenas  videor  lucre,  ita  ..raviter 

ut  suient'  ‘  '• 

lit  l>s.  130,  :i.  Jer.  £ ’a'AniM"]'  "W”'''’"''""  reservare; 

sti  ueaiu,  ousiodem  super  ali, no  'agere  si"„iSeat,  Vid! 

- 
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4,11.  D^riN  ■’2N0  et  ego  nonne  parcerem  Nine- 

vae?  Alii  haec  verba  ut  precationem  capiunt:  ne  serves  pecca- 
turn  vieum^  i.  e.  observes  ad  punicndum,  sed  inilu  pareas.  Ita 
Hieronj'nius :  sed  parce  peccatis  meis.  Sed  talis  precatio  lilo 
orationis  non  convenit. 

17.  ^0*1  Ohsignatum^  clausum,  in  sacculo 

scelus  7neu?n,'ne  tibi  pereat,  ut  pera  vestis  includi  solent  aurum, 
argentum,  et  alia,  ne  pereant,  ita  tu  reponis  quasi  sacculo,  si 
quid  transgressus  sim,  id  est,  observas  ut  punias.  Eadem  figura 
Hos.  13,  12.  ‘Jiy  colligata  est  quasi  in  crumena 

hiir^uitas  Ephrahiii^  ad  quern  locum  Hieronymus :  quomodo ,  si 
ligetur  quid  in  sacculo^  conservatur  et  non  pevit  e?,  cui  liga- 
tum  est-  sic  omnis  iniquitas^  quae  in  Deu7n  peccavit  Ephrahn 
colligata  est  ei  et  absconditu,  et  quasi  hi  7narsupio  resei'vatur^ 
ad  vindictam  scilicet.  Et  concinnas  super  s.  ad 

iniquitatem  7neam^  i.  e.  iniquitati  insuper  aliam  adjungis  et  accu- 
niulas,  ut  major  sit  culpae  meae  cumulus  et  gravior  hinc  poena, 
ut  nunc  ad  me  puniendum  videaris  in  me  omnia  peccata  conje- 
cisse,  quae  unquam  admisi,  vel  a  pueritia,  ut  supra  13,  26.  dixe- 
rat.  Potest  etiam  verti :  adjungis  ad  poena7n  iniquitatis  Tneae, 
poenam  poenae  adjungis,  quum  et  poena7n  peccati  compre- 
hendat,  cf.  supra  11,  6. 

18.  Ab  expostulatione  redit  ad  complorationem  mortalitatis 

irreparabiliter  consumentis,  supra  Vs.  11.  12.  inchoatam ,  quam 
liic  pluribus  similitudinibus  continual.  Irreparabilis ,  inquit,  est 
occasus  liominis,  ejusque  fatalis  ilia  ruina,  baud  secus  ac  montis 
collapsi,  rupis  a  radicibus  revulsae,  lapidum  a  fluetu  exesorum, 
quin  ct  terrae  alluvionibus  attritae  et  absorptae.  Sicuti  horum 
nihil,  ubi  semel  corruit,  aut  absumtum  est,  instaurari  se  patitur, 
ita  nulla  plane  spes  reviviscendi  relicta  ei,  qui  semel  occubuit. 
Jria"'  aciS-irr  Et  saiie  sieut  7nons  cadens^  corruens,  col- 

lapsus,  dijjfluit,  dissolvitur,  consumitur,  evanescit.  ^53  7narcescit 
de  foliis  proprie  dicitur,  quae  omni  succo  et  vigore  consumto 
dilalnintur  et  pereunt,  vid.  Ps.  1,3.  37,2.  Jes.  1,  30.,  unde  et 
ad  alia  transfcrtur.  Et  petra  dimovetui- 

e  loco  suo,  i.  e.  a  monte,  cujus  pars  fuit.  Decidunt  aulem  monies, 
et  rupcs  e  suo  loco  dissiliunt,  vel  terrae  motu,  vel  vi  ventorum, 
vel  aquarum  impetu.  Minus  commode  alii  collate  arabico  pn3’  et 
P''n3>  antiquus,  vetus,  verba  nostra  sic  vertunt:  veterascit  petra 
e  loco  suo  j  i.  e.  lanquum  senio  confecta  ruit  et  aboletur.  Sic 
Alexandrinus :  nSTQa  n aXai(irO'rjG£iut  iic  rov  tottov  ctvzrjg.  Sed 
amovendi  notio  verbo  pn3>  certa  ex  locis  Gen.  12,  8.  26,  22.,  ubi 
de  tentorio  et  domieilio  uiio  ex  loco  ad  alterum  moto  dicitur. 

19.  Inversus  ordo  dictionum ,  n''J3“^pnii3  D''3;3N  pro  Big 

sieut  aquae  C07hminuunt  lapides,  nec  de  eo  diibitare 
quis  potest,  quin  l3‘’73  sit  Nominativus;  neque  enim  lapides  aquas, 
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ged  aquae  lapides  continuo  fluxu  et  stiilicidio  conterunt  cfc  exc- 
dunt.  Pareau  baud  incommode  vertit:  saxo  paulatim  atterunt 
aquae.,  collate  Arabico  ■pn'O  fric undo  trivit,  et  bine,  lungo  usu 
detrivit  vestem.  Sicut  inundat  eluvio 

ejus  (aquae)  pulveretn  tevrae.,  sicut  tei’ra  alluvionibus  irrepara- 
biliter  absumitur.  Cf.  similcm  figuraiu  Ps.  90,  5.  V^erbum 
b.  1.  non  est  simpliciter  inundare .,  sed  aquae  fluxu  sulcare^  et 
proluere^  gravi  aquaruin  vi  ohrueve.  Bene  Hieronymus :  et  allu- 
vio7ie  paullatini  terra  comu7uitur.  t|in*'3p  sunt  effusiones.,  elu- 
vioTies,  coll.  arab.  nsP  ej/'udif  Jes.  5,  7.‘  Hab.  2,15.  Vid.  Schul- 
TENSH  jlTih/iadverss.  j7}iilologg,  iti  lib7'U77i  Jobi^  in  Oyjc/v.  77ii7i7i. 
p.  28.  Idem  Scbultensius  recte  observavit  affixum  in  JT'n''3D  refe¬ 
rendum  esse  ad  ,  constructione  Arabibus  solenni,  qua  adiixuni 
singulare  femineum  respondet  plurali  masculino,  similiter  vjbqjn 
inuTfidat  positum  esse  pro  plurali  i7iu7tdant.,  cum  plurali  77iasculi7io 
iterum  si7igula7‘i  fe77ii7iino  conjuncto.  Sic  infra  39,  14. 

struthio7ies  I'elmquit,  i.  e.  relinquunt  in  terra 
ova  sua;  bic  D‘'22“l  est  plural,  mascul. ,  at  bTi-n  singul.  femin. 
C(.  GESEmi  Lehrgeb'.  p.  719.  mSNfTt  nipn'i  Sic  spe/n  ho- 

minis  perire  facis.,  omnem  ei  spem  reviviscendi  abscindis.  t  ante 
nipn  yalet  sfc,  ut  supra  V^s.  12. 

20.  rtliSb  -inSjqbb  Praevales  ei  in  perpetuum^  semper  te 
eo  superiorem  ostendis  et  fortiorem,  eum  mori  faciens.  Sed  quod 
dicit  nSiSb,  sic  potius  intclligendum ;  ita  praeyales  et  morte  emu 
consopis,  ut  in  perpetuum  sit  consopitus^  perpetua  eum  yictoria 
vincis ,  et  opprimis  morte  irreparabili ,  ut  resurgere  nequeat. 
Hieronymus  rinsj^nri ,  formam  Piel,  legit,  aut  certe  cam  expressit, 
dum  yertit .  roborasti  eu7n  paululu/n.,  ut  in  perpetuu7/i  tra7isiret^ 
cum  Sed  certior  lectio  recepta  in  Cal, 

intransitiye,  sin-Djqnn  praevales  ei.,  pro  i2  >]pnn  hivalescis  in 
eu?7i,  ut  Ps.  5,  5.  ■qna-;  pro  tjraq  habitabit  'iecia/i;  nec  non 
Jerem.  5,  20.  pro  ’’272^  egressi  sunt  ex  7/ie,  et  id 

genus  alia.  in  totum,  perit,  absque  speredeundij 

ut  1  Reg.  2,  2.  Cob.  1,  4.  ^22  *^2^7:2  I77i77iuta7is  es  vultu77i  suu7n^ 

i.  e.  statum  suum,  totam  suam  spcciem,  ut  Ps.  6,  8.  et  &''2i!> 
supra  9,  27.  Nitidum  et  yiyidum  yultum  bomo  cum  lucido  et 
pallente  commutat,  si  a  Deo,  tanquam  yictorc,  prostratus  jacet. 
51i»n?'br|2  Pt  di/nittis  emn^  bine,  non  rediturum;  yelut  extrudis 
et  amandas  eum  ex  bac  terra  prorsus ;  quo  sensu  eadem  ejusdem 

verbi  forma  1  iel  usurpatur  Gen.  3 ,  23.  de  bomine  ex  borto 
Lden  ejecto. 

•y-V  homo,  cum  moritur,  emigrat  et  prorsus  discedit, 

ut  mbi^  jam  cum  viyentibus  commune  ei  sit,  neque  curet  aut 
sciat,  siye  opulenti  sint  et  clari  liberi,  quos  post  se  relinquit,  sive 
mopes,  et  obscuri  atque  abjecti.  Eadem  sententia  Cob.  9,  5.  (i. 
Initio  Versus  est  bij  subaudiendum  ante  -Tjab’’  g7'aves  eru7it.,  au- 
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gescent,  non  tam  ad  numerum,  quam  ad  opes,  honores,  et  alias 
fortunae  dotes  referendum,  ut  Gen.  13,2.  2  Sam.  0,  20.  Jes.  60,  5., 
sicuti  et  contrarium  in  altero  hemistichio ,  si  parvi  fient^ 

imminuentur  fortuuis  ct  honorihus,  vid.  Jer.  30,19.  Zach.  13,  7, 
Sic  i.  q.  contemtus^  Ps.  119,  141.  i\'b  'Son 

advertit  animuiu  V//is,  s.  ad  eos,  id  de  illis  ignorabit. 

22.  Sed  quid  aget  mortuus?  iNS*’  TjH  Tan- 

tummodo  caro,  i.  e.  corpus  ejus  super  euin  dolet,  dum  ’a  vermibus 
corroditur,  quasi  carni  id  sit  molestum,  item  T’bi’ 

et  anima  ejus  super  eo,  de  se  ipso,  s.  propter  se  ipsum  lug'ety 
quod  ita  e  corpore  cxierit,  ct  corpus  sit  esca  vermibus ;  figurate. 
Pareau  apud  se  notare  ait,  i.  e.  semel  in  se  uno  quasi  con¬ 
tinue  revolvens,  nec  cum  vivis  adeo  de  re  ulla  communicans. 
Nec  mireris,  mortuo  animam  tribui,  quuni  et  Num.  6,  6.  dicatur, 

^^b  U;D3“'b2!’  (id  animam  mortui  non  insrediatur.  Nara 

unima  interdum  pro  eo  quod  personam  dicimus.  Hie  autem  tigu- 
rate  et  de  corpore  dicit,  quod  doleat,  quasi  vermium  corrosionem 
sentiat,  et  de  anima,  quod  veluti  luctum  agat  separationis  suae 
a  corpore.  Similis  prosopopoeia  infra  21,  33.  Alii  hunc  Versura 
ad  vitam  referunt :  verum  super  ipsum^  i.  e.  quamdiu  vivit,  ipsius 
caro  dolet,  et  anima  luctum  agit,  interim  dum  vivit  varia  per- 
ferens;  quod  V^^ersui  praecedenti  nectunt  hoc  sensu:  viv'ens  variis 
doloribus  afliciatur,  sensu  quippe  praeditus ;  at  mortuus  nihil 
plane  liorum  sentiet,  sed  omni  sensu  vacabit,  ita  ut  ne  de  filiis 
quidem  quicquam  sciat ,  sintne  meliori  et  splendidiori  fortuna, 
quam  eos  reliquerit,  aut  abjectiori  conditione.  Quod  dictum  vo- 
lunt  ob  ea,  quae  socii  ei  promittebant  fore,  ut,  si  ad  Deum 
rediret,  ejus  proles  augeretur,  vel  contra  ipsum  cum  posteritate  sua 
delendum;  quum  liberorum  hominis  conditio  vel  opima  vel  deterior 
nd  mortuum  parentem  nihil  faciat,  qui  nihil  eorum  norit,  quae  hie 
hunt.  Prior  tameu  sensus  simplicior  est  et  coucinnior. 


/ 
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Cap.  15. 

tffuc  usque  primus  certaminum  orbis.  Sequitur  seciindus  con- 
gressus  hinc  usque  ad  Cap.  22.,  ubi  erit  initium  tertii.  Nihil  auteiu 
novi  deinceps  adversarii  alferunt  ultra  ea,  quae  primo  cono-ressii 
proposuerant  de  siia  quisque  sententia ,  nisi  quod  jam  a  se^dicta 
contirmabunt,  et  apertius  Jobum  criminabuntur ,  atque  irnpium 
Deoque  invisum  pronunciabunt.  Ac  Eliphasus  quidem  Jobum  jam 
ventosae  loquacitatis  accusat,  et  impietatis  stolidae,  quasi  cum 
Deo  disceptare  voluerit,  et  suo  sermonc  magna  ex  parte  Dei 
timorem  et  observantiam  in  hominuni  animis  infregerit.  Deinde 
ignorantissimum  ilium  esse  dicit,  eaque  quae  de  felici  impiorum 
sorte  protulisset,  pessima  esse  ac  falsissima.  Nullo  modo  Hberum 
esse  a  culpa,  quum  illam  alii,  qui  meliorem,  quam  ille,  conditio- 
nem  nacti  sunt,  non  evitaverint.  Quod  ut  probaret  ad  oraculum 
redit,  quod  antea  exposuerat,  quod  vero  et  nunc  in  sensum  sini- 
strum  detorquet.  Denique  (inde  a  Vs.  20.)  in  dolore  et  sollici- 
tudine,  quibus  exagitantur  impii,  et  aliis  incommodis ,  quibus 
illorum  extenuantur  opes,  et  familia  deformatur  et  perit,  statum 

depingit  Jobi ,  queiu  eo  argumento  irnpium  esse  ac  sceleratum 
tacite  arguit. 

2.  tJSnrr  Num  sapiens,  qualem  tete  jactitas  et  profiteris. 
Respicitur  ad  12,  2.  3.  et  13,  2.  6.  respondebit, 

proloquctur  scientiam,  doctrinam  ventri,  i.^:  ventosam,  vanam 
et  manem.  lento  saepe  vanitas  denotatur,  vid.  supra  6,  26.  7,  7. 
8,  2.  IG,  3.  Prov.  11,  29.  iapq  D'lp  Et  replehit  euro 

ventrem  suum.^  mente  concipiet‘inania,"fut{iia,'  quin  et  perniciosa 
sibi  persuadebit,  quae  postea  aliis  elfutiat?  N\am  Q'l'ip  eurus 
ventus  est  non  solum  vehemens ,  sed  et  exitiosus  frugibus  et  her- 
bis;  vid.  Amos.  4,  O.'Jcs.  27,  8.  et  ibi  not. 

PP?  113 if!  Arguendo  verbo  quod  non  prodest. 

\erbis  proprie  hie  dicitur  quod  Vs.  2.  ligurate.  Ante  PDirr  sub- 
audiendum  arguendo  nimirum,  s.  ad  arguendum ;  num  con- 
venit  sapienti,  qualis  ipse  tibi  videris,  ut  arguat  et  disputet 
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sernionilMis  inutilibus  et  nihil  rem  facientibus?  *• 

D3  Et  verlis  quibus  non  proficit?  Ante  repetendum  a 

a  “laTa. 

r  T  ; 

4.  Imo  tu  etiam  in’ituni  facis^  sol- 

vis,  tiviorem  Dei  scilicet,  ut  q.6^og  timor,  pro  religione  sive 
reverentia  Numinist^  Graecis  quoque  et  Romanis  baud  inusitatuni. 
^N"'’3Db  Et  aufers  meditationem,  i.  e.  orationem, 

preces  (ut  recte  Hieronymus)  coram  Deo.  rin''iZ)  h.  1.  id  quod 
nVsri ,  ut  Fs.  102,  2,  querela  coram  Deo  ett'usa  cum  precibus 
conjuncta.  Quod  autcm  Rliphasus  Jobum  accusat,  cum  sermonibus 
suis  hoc  efficere,  ut  homines  nec  timorcm  Dei,  nec  preces  amplius 
curent;  eo  respicit,  quod  Jobus  Deuni  probos  et  improbos  sine 
iliscrimine  consumere  dixerat,  supra  9,  22.,  unde  oratio  pio  nihil 
sit  profutura,  nec  sua  pietas  aut  irinocentia,  quo  nihil  aflligatur 
tanquam  impius. 

5.  Non  est ,  quod  testes  conquirainus ,  te  injustum  et  im- 

probum  esse,  ‘q'^Q  nam  docet  iniquitatem  tuam 

os  tuum.,  et  totus  sermo  tuus.  Bene  LXX :  iVoyog  tl  Qqfiaai 
Giofiaxog  GOV,  reus  es  verbis  oris  iui.  ^nani  Et 

eligis  linguam  versutorum^  astute  et  veteratorie  loqueris,  dum  te 
innocentem  jactans  offers  te  causam  tuam  apud  Deum  probatu- 
rum ,  et  optas  cum  eo  disceptationem  inire.  Collide  haec  dicis, 
ne  quis  te  impium  deprehendat,  ita  studens  tegere  impietatein 
tuam  malitiose. 

0.  Reum  te  impietatis  peragit  os 

tuu7n,  nec  ego,  et  labia  tua  testantur  in  s.  contra  te. 

7.  primus  homo  nalus  es?  ut 
a  Deo  primam  hauseris  scientiam  ?  Vel,  qui  omnia  videris,  quae 
ab  orbe  condito  acta  sunt,  ut  longa  edoctus  experientia  solus  prac 
ceteris  sapias?  nbbin  r)l"35  ■'DDbl  Et  num  ante  colies  formn- 
tus  es?  esne  ab  aeterno?  sicut  et  Frov.  8,  24.  25.  sapientia  glo- 
riatur  se  ante  colies  conditam. 

8.  PribN  Num  in  arcano  Dei  audisti?  quae 

in  sanctiori  Dei  concilio  acta  et  decrcta  sunt.  An  tu  non  ejusdem, 
ut  ceteri  homines,  naturae,  sed  nobilioris  et  sublimioris  originis, 
in  coclo  ipso  proseminatus ,  coelestibus  arcanis  et  consiliis  inter- 
fuisti?  iisque  auditor  adstitisti?  De  nomine  "TTD  vid,  not.  ad  Fs. 
25,  14.  Cf.  Jer.  23,  18.  “in'’.  ^iD2  quis  stetit  in  se- 

crelo  Dei,  et  vidit,  audivitque  verb'um  ejus  ?  quis  aure  excepit 
verbum  ejus  et  auscultavit  ?  Nempe  ut  consiliarius  et  assessor 
secretioris  ac  sanctioris  consilii.  Futurum  in  Fracterito 

capiendum  ob  ea  quae  praecedunt.  n73Dn  Et  num 

abstulisti,  transtulisti  ad  te  sapientiarn  ?  Ex  eo,  quod  Dei  con- 
silio  interfueris ,  et  ejus  arcana  noveris,  tibi  soli  sapientiarn  vin- 
dicasti,  ceteris  hoiuinum  ademtam,  ut  solus  sapias  ?  Verba  5>'^Sri 
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explicant  detrnxisti  ad  te,  i.  e.  tibi  assumsisti  ex 
divino  arcano  negatam  aliis  sapientiani.  Sed  A.  Schultens  coilato 
arabico  soi’psit,  deglutivit ^  vertit:  num  sorpsisti,  hausisti 
ad  te  sapienliam?  Sensus  eodcm  recidit. 

9.  Quid  nosti^  nec  nos  quoque  scimus? 
quid  intelligis^  et  nun  aeque  apud  nos  est  ?  quod  non  sit  nobis 
pariter  cognituiu? 

10.  ^33  Ktiam  canus^  etiam  senex  inter 

nos.  Sunt  et  inter  nos  cani  et  senes,  qui  longo  rerum  usu  edocti 
intelligentia  valent,  atque  de  rationibus,  quibus  Deus  in  rerum 
liunianarum  gubcrnatione  utitur,  recte  judicare  possunt,  ne  te 
solum  putcs  sapere.  Manifestum  est,  respicere  Eliphasura  ad  ea, 
quae  supra  12,  12.  dixcrat  Jobus,  cui  ista  cum  aculeo  reddit. 
Et  vero  non  Jobum  tantum ,  verum  et  socios  aetate  provectiorea 
fuisse  patct  ex  32,4.,  ubi  illi,  socii,  Elihuo  seniores  dicuntur. 
^''^.1  “>■'25  Gravior,  major,  patre  tuo  diebus.  Eodem 

scivsu,  quo  Jiic  et  consona  Arabica  vox,  quae  magnum  de- 

notat,  dc  aetate  provectiore  usurpatur. 

11.  Jam  invehitur  in  Jobum,  quod  parvi  fecerit  sociorum 

consolationcs ,  et  eorum  dicta,  ut  vana  et  futilia,  despexerit. 
llcspectat  ad  acrem  censuram,  qua  Jobus  supra  13,  4.  5.  istorum 
sermones  perstrinxerat.  An  pavum  a  te, 

indignae,  exiguae  tibi  videntur  consolationes 
Dei.  Sic  fastuosc  suas  consolationes  appeliat  et  sociorum.  Alii 
.wV.  positum  putant  pro  istae,  vel,  illorum  (ut  Gen.  19,  8. 
20,  4.),  sociorum  nieorum,  eos  enim  simul  defendit  adversus  Jo¬ 
bum.  Sed  arropntiae  et  fastui  Eliphasi,  quo  prae  ceteris  tur<ret, 
magis  conyenit  3N  Dei;  quasi  Dei  nomine  tibi  propositas.  Spectat 
atitem  potissimum  oraculum  divinitus  sibi  oblatum ,  et  supra  4, 

‘  proditum,  cujus  verba  iiiox  Vs.  14.  15.  16.  repetit.  Ex 

illo  enim  oiaciilo,  male  a  se  intellecto,  ipse  et  socii  derivabant 
criminationes  in  Jobum  conjectas,  vid.  Prolegg.  p.  7.  sq.  Hemi- 
stichium  alterum,  rj;32>  L\Vr  n;3-n,  plures  sic  vertunt:  et  an  ali- 
quid  abscondilum  apud  tel  i.^c'.  estne  aliquid  divinum  penes  te 
reconditum ,  prae  quo  divinas  nostras  consolationes  contemnes? 
Vocem  putant  pro  D;:  positam,  ad  radicem  £3:13  involvere 
(vid.  1  Sam,  21,9.)  referendam.  Sed  est  potius  a  verbo 
letiis  fuit  derivandum.  Inde  t3i<  lente,  leniter,  et  (pronr^ 
nd  lenitudinem)  2Sam.l8,  5.  j'es.  8,  6.  pro  leniter,  ciementer. 

lime  vertendum:  et  vevbum  lenissime  tecum  habilum  sc.  facisne 
parvi  ? 

‘7“'  Qtad  capit  te  cor  tuum?  i.  e.  rapit, 

et  transversum  agit,  siye,  ut  docte  Hieronymus  dedit:  quid  elevat 
te  cor  tuum'i  dum  te  innocentem  asserens  ita  Deum  provocas,  et 
qiium  tantopere  affligaris,  tanta  spe  praeditus  es? 

Et  quid  annuunt  oculi  tuii  nutu  et  nictatione  te  ostendis 
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elatuni.  In  oculis  signuin  elationis  et  fastus  cognoscitur,  cf,  Prov. 
6,  17.  pro  (coll.  arab.  innuit  metis  super- 

ciliis  ^  et  Syriaco  T53")  annuity  innuit')  literis  transpositis',  sicut 

et  agtius^  et  rrobil)  vestis.  Et  ipsum 

exstat  in  quibusdam  codd.  'a  Kennico’tto  et  de  Rossio  inspectis. 

]  3.  biV  "■  bN'  “  ■’3  Quod  convertis  in  Deum 

spiritum  tuum?  i.  e.  fastum,  aniinum,  ut  et  spiritus  Latine, 
niaximc  in  plural!)  sumitur.  Et  eduxisii  ex 

ore  tuo  sermones,  bene  Hieronymus :  hujuscembdi  sermones^  vi¬ 
delicet  intemperantiores,  imo  contumeliosos  in  Deum.  Pro  DNiEir? 
in  codicibus  quibusdam  exstat  DNiSin,  quod  Buxtorrio  in  Thes. 
Grammat.  p.  253.  est  tertia  pers.  femin.  subaudito  7  feminine 
accipiendum.  A.  Schultens  habet  pro  Infinitivo,  feminina  inllexione, 
pro  Nifcin,  unde  et  !ad  normam  pro  educere ; 

Inlinitivum  autem  pro  tempore  finite,  praesenti^  vel  praeterito 
esse  positum. 

14.  Jam  rem  aggreditur,  et  Jobi  praecipuum  firmamentum, 
quo  ille  nitebatur,  evertit,  quod  ille  se  innocentem  et  justum 
diceret.  Ut  nimios  Jobi  spiritus  reprimeret,  ad  oraculum  recurrit, 
quod  supra  4,  17.  18.  produxerat.  Quid  est  homo  y  inquit,  ut 
purus  sit  et  Justus  nnhis  muliere  y  ex  re  infirma,  et  tantis 
.aerumnis  ac  molestiis  exposita  et  obnoxia?  Nam  emphatice  mu- 
lieris  meminit,  ut  et  supra  14,  1. 

15.  Ecce  sanctis  suis  non  credity 
i.  e.  de  eorum  perfectione  difiidit,  si  summo  jure  cum  illis  agat, 
et  eos  ad  normam  juris  exigere  A'elit.  Pro  T'il3“lp2  supra  4,  18. 

angelis  suis.  •T'3‘’5''2  ^3T“i<b  3‘'31Z3t  ^Et  coeli  no7i  sunt 
puri  in  oculis  ejuSy  ei  impuri  apparent.  Coelis  vel  coelites  seu 
angelos  intellige,  ut  respondeant  roTq  D''’>Z;ip  in  priori  hemistichio, 
\'el  corpora  ipsa  coelestia,  a  faece  et  corruptione  liorum  inferio- 
rum  alienos  et  immunes. 

16.  Vel;  Quanto  mmus  sc.  justus  sit  homo  abomi- 

nandus  et  foetidus?  Vel:  quanto  magis  sc.  nb^?/]  ahomi-, 

vandus  et  foetidus  est  (cf.  Ps.  14,  3.),  nbliJ  ’0^42 

viry  homo,  hihens  velut  aquam  perversitatem  y  qui  totus  vitiis 
est  imbutus,  et  pravitatem  imbibit,  ut  aquam  sitiens?  Talis  qui 
justus  esse  posset  coram  Deo? 

17.  Indicalo  tihiy  ostendam,  sc.  verum 
esse  quod  dixi  supra  4,7.  sqq.  solos  impios  a  Deo  exscindi;  modo 
ausculta  mihiy  etenim  hoc  quod  sequitur  vidi  et  narraho.  Huc- 

-usque  hoc  cgit  disputator,  ut  Jobum  vanitatis,  superbiae,  contu- 
maciaeque  in  Deum  ferocis  rcum  perageret.  Hinc  jam  arrepto 
impetu  tonare  adversus  caput  innocens  incipit,  et  continue  decla- 
matione  oi  ante  oculos  proponere,  quid  cum  sodalibus  improbitatis 
et  merito  nunc  patiatur,  et  ulterius  cxspcctandum  habeat.  Prae- 
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niittitur  exordium  tribus  Vss.  comprehensum,  in  quo  nihil  aliud  se 
piolaturum  ait,  quam  quod  ex  propria  experientia  habeat  com- 
pertuiu,  et  in  auctoritate  veterum  sapientiim  sit  fundatuni. 

18.  in  fine  Versus  non  referendum  ad  proximuni, 

snnS  sed  ad  quae  sapientes  indicarunt 

a  jyatribus  suis  sc.  accepta,  nec  celarunt,  quae  quum  a  niajoribus 
suis  accepissent,  posteros  ea  non  celarunt,  sed  accepta  candide 
communicarunt. 

^  Quibus  solis  tradita  est  terra-^ 

sc.  ad  gubernandum  et  res  gerciidas,  ut  supra  9,  24. 

dDina  it  iVec  transUt  externus  in  medium  iU()7-u7n^  ut'  illis 
suam  auctoritatem  et  dominationem  adiineret.  Quod  aifertur  ad 
amplificandam  auctoritatem  horum  sapientum ,  a  quibus  se  hoc 
accepisse  dicit.  Quasi  dicat :  hi  tales  sane  et  tanti  fuerunt,  atque 
ita  sapientiae  suae  nomine  clari  et  celebres,  ut  ipsis  solis  rerum 
et  regionum  gubernacula  sint  commissa,  nemine  illis  molesto  ea 
in  re,  aut  interturbante  corum  imperium  et  admin istrationem. 
^T  Fe7-eg7-inus ,  h.  1.  idem  qui  hostis ,  ut  Jes.  1,  7,  Ciceko  de 
Officiis  L.  I.  non  longe  a  principio:  Hostis.,  inquit,  apud  majores 
nost/'os  is  dicebalu!'.,  quej/i  nunc  peregri7m7n  dici7/ius.  Ceterum 
Elipfiasus  fugillat  simul  Jobum,  in  cujus  ditionem  irruperant 
Clialdaei  et  Sabaei,  et  coutraria  dicit  illis,  quae  Jobus  supra  9,  14. 
dixerat  de  impiorum  doniinio  in  pios.  Forsan  et  lioc  spectavit, 
ut  suam  integram  florentemque  fortunam  cum  afflicta  atque  acrum- 
nosa  Jobi  componerct,  ut  inde  ipse  appareret  sapientior  et  justior, 
quum  eorum  nihil  passus  esset  ab  hoste  vicino,  neque  duram  in  se 
divinam  manum  esset  expertus.  Jam  sequitur,  quod  annunciarunt 
sapientes  illi  et  insignes  viri. 

20.  Hinc  ad  finem  Capitis  impiorum  conditionem  infelicem 
et  exitium  describit,  ut  in  perpetuo  dolore  et  cruciatu  versentur, 
etiam  dum  niaxime  florere  videntur  et  summa  pace  frui ,  quia 
semper  suae  fclicitati  diffidant,  et  metuant  ne  cadant,  quod  autem 
timent,  illis  tandem  accidit;  ubi  autem  accidit,  in  desperationem 
conjieiuntui ,  despondent  aninium ,  nec  evadendi  spem  concipiunt, 
conscientia  oppressi.  Hacc  autem  eo  consilio  alfert,  ut  hinc 
efficiat,^  turn,  improbos  omnes  in  hac  vita  Dcum  ultorem  criminum 
experiri  ,  per  publica  judicia;  turn,  Jobum  huic  gregi  baud  dubie 
propterea  accensendum.  “  53  077inibus 

diebus  'bnpii  ipne  C7'uciatur.,  toto  vitae  suae  tempore  dolet  et 
\ehementer  torquetur,  non  secus  ac  niulier  parturiens.  Narn 
®  -"’n  deducitur,  quod  de  torminibus  parientium  proprie 
dicitur,  vid.  Ps.  48,  7.  Hieronymus  pro  bbinn^  legit 
quum  superbit  verterit.  numerum 

amioruni  quod  attinet,  qui  absco7iditi  sunt  violeiito,  intellige  et 
repete,  ipse  cruciatur.  Absconditi  su7it.,  i.  e. 

occulto  Dei  decreto  definiti,  quod  hominibus  ignotum  est,  quanto 
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i  hie  tempore  quisque  sit  victurus.  y"’7^  sensu  malo,  violen- 
i  tuin^  qui  potentia  sua,  qua  omnes  opprimit,  terrori  est,  sigiiitlcat, 
ut  responileat  rep  yci”) ,  in  priori  heinistichio.  Ettyraruuis,  q'.ii 
omnibus  sua  potentia  formidamlus  est,  cruciatur,  et  in  anxietate 
versatur,  toto  tempore,  quod  ei  coelitus  constitutum  est  Dei  con- 
si!  io.  Alio  sensu  Hieronymus  hoc  hemistichium  vertit:  et  numerus 
annorum  incertus  est  tyrannidis  ejas. 

21.  £3’'^^S■”5^p  Vox  pavoriim  est  in  auribus  eius. 

perpetuo  ejus  auribus  insonant  voces  ternucac,  quasi  in  momenta 
singula  sit  ci  suoerventurum  exitium ,  et  numquaiii  non  hostis 
immineat  aut  periculum.  Nam  omnia  impii  et  tyranni,  etiam 
tuta,  timent.  pavorum  dixit  numero  plurali,  ut  significet 

multiplices  pavores,  agmina  quasi  terrorum.  Pliuj  Dib'^:^ 

In  pace  vastator  veniet  illi,  turn  maxime,  quuni  altissima  pace 
gaudebit,  nec  opinatuiu  ei  veniet  exitium,  exitii  timor.  Bene 
Hieronymus:  cum  pax  sit  ^  ille  semper  insidias  suspicalur. 

pro  ^3  ,  vel  ,  ut  Ps.  5,  5.  pro 

■  :  »  FT  T  »  ;  A  T 

habitabit  tecum. 

i  IT  • 

22.  “  ’’S/O  Plllj  Non  securus  est  redire 

(ante  3^^  subaud.  b,  Hieronymus:  quod  redire  possit)  e  ienehris., 
s.  eft'ugere  tcuebras  sell,  miseriarum.  Nullam  spem  liduciamque 
fovet,  se  non  hoc  vel  iilo  modo  male  periturum;  numquam  se¬ 
curus,  numquam  sui  compos,  omnia  tuta  timet,  et  ubique  exitium 
sibi  imminens  tremiscit,  metu  suo  id  ipsum  anticipans. 

3"in  ”  ’bN  Prospectatus  ipse  ad  gladium ,  c.aedi  et  intcrnecione 
destinatus.  Ita  jam  Symmachus :  Trgo^enonsvO^T]  yug  eig  pdysiguv. 
Nec  alio  sensu  haec  verba  cepisse  videtur  Alexandrinus :  hzhaitzat, 
ydg  qdy  eig  ysigug  aid^gov.  Hieronymus:  circumspectans  un.. 
dique  gladium.,  et  Syrus :  spectans  ad  gladium.,  i.  e.  eiim  ex- 
spectans  et  suspicans  semper  est,  collatis,  pro  significatione  Par- 
ticipii  Paul  activa  in  verbis  intransitivis,  “lOT  recordatus.,  Ps. 
103,  14.,  p3'ii3  hahitans,  Jud.  8,  11.,  mt23  conjisus,  Jes.  26,  3. 
Sed  prius  illud  praeferendum. 

23.  Quae  metuebat,  jam  ei  vere  accidunt.  dnbb  N'Im  PPb 

Vagus  est,  oberrat  ad  panem,  s.  ob  cibum,  ut  victum  quae- 

ritet,  2ibi  inveniendus  ille  sit?  Ad  earn  inopiam  redigitur,  qui 
ad  summum  opum  fastigium  pervenerat,  ut  ejectus  ex  fortunis 
sedibusque,  tanquam  mendicabulum  oberret  panem  quaerens,  nec 
inveniens.  Pro  Alexandrinus  legit  ri’N,  avis  nomen,  quod 

infra  28,7,  oecurrit;  vertit  enim  ita:  ituraieruKTaz  da  eig  alvo. 
yvip'ir,  i.  e.  paratus  est,  et  veluti  constitutus,  ut  sit  cibo  vultu- 
ribus.  rjiTn  d'l''  i“P3  1133  “•'HD  Novit  par  atum  esse  in  manu 
sua ,  i.  e.  in  propinquo  diem  tenebrarum ,  i.  e.  tarn  certo  sibi 
persuasum  habet,  mox  affuturum  diem  horrendarum  calamitatum, 
quam  si  jam  prae  manibus  teneret.  iT'3  In  manu  sua,  i.  e.  coram 
ipso,  in  praesentia,  in  conspectu,  quomodo  1  Sam.  21,  13. 
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tn  mamlus  eormn.^  pro  coram  ipsis;  ct  AraMbus  ■'2*1^5  ■(‘ti  •j'^a 
i7iter  manus  alicitjus,  quod  in  versione  Pentateuch'i  arabica  ab 
i  a-penio  edita  saepissime  pro  Hebraico  ‘j'iDsb  ponitur.  Sensus  ero-o 
iuc  erit:  sentit  jam  perniciei  plane  se  Vddictum,  ita  ut  exitiuin 
Jion  amplius  eftugerc  aut  avertere  queat. 

Terrent  eum  angustia  et  coarctatio 
praevalebit  et  angustia  sicut  rex  paratus  ad  proelium. 
exphcandum  est  ex  arabico  turlidus  fait,  incommodis  et 

ndversae  fortunae  casibus  conturbata  fuit  vita,  unde 
perturbation  conturbatio.  Hoc  loco  denotatur  tumultus  bdlici 
conturbatio;  dicit  enim  Elipbasus,  fore,  ut  iinpio  praevaleant 
angustiae,  ut  hostibus  praevalet  rex  paratus  et  instructus  ad  tu- 
inultum  bellicum,  formidolosi  bellatoris  more,  copiis  suis  stipati, 
ct  ad  pugnam  parati.  De  tumultu  bellico  s.  proelio  nomen 
jritellexit  etiam  Hieronymus,  sed  r}]:X3.  accepit  ut  in  Accusativo* 
positum,  unde  SIC  interpretatus  est:  terrebit  eum  tribulation  et 
angustia  vallabit  eum,  sicut  regem,  rjui  praeparatur  ad  proeliunin 
quern  numerosa  circumdat  militum  multitudo. 

Quoniam  extendit  adn  contra  Beum 
aumn,  et  adn  contra  Omnipotentem  ferociter  sese  eff'ert. 
undique  obsldeant  et  urgeant  terrores,  suppliciura 
est,  ilhus  audaciae  et  temeritati  debitum,  quod  omnibus  modis  Deo 
resistcbat,  studia  omnia  sua  et  conatus  eo  conferens,  ut  homines 
oppnmeret,  qua  ratione  Deo  veluti  helium  indicebat,  se  eo  robu- 
fitioreni  fore  sua  potentia  sperans. 

26.  Currit  in  eum  cum  cervice ,  scil. 

rrccta,  I.  e.  fastuose,  summa  cum  insolentia,  cf.  not.  ad  Ps.  75,  6. 
dui  enim  erecto  coilo  cevtamcn  aggreditur,  strenuum  se  et  acrem 
atua  conhdentia  vendidat,  quique  niliili  faciat  adversarium  suum. 

Ill,  59.  Qui  tantis  essent  cervicibus, 

■'32  densitate  dorsorum  chjpeorum  suorum,  suis  scutis 
<  crisis  in  Deum  summo  impetu  fcrebatur ;  quasi  armorum  suorum 
rol.ore  se  cum  vinceie  posse  putaret.  Dorsa  scutorum  sunt  pro- 
iinnentiae  in  medio  eorum ,  reliquis  partibus  densiores.  Apposite 
f  ilm  nostra  formula  A.  Schultens  contulit  arabicum  adagiuni :  ob- 
ffi  i  et  dorsum  cli/pei,  i.  e.  contumacissimum  se  gessit  adrer- 
t^anum.  Armis  autem  istis  h.  I.  significantur  opes,  potentia,  et 
omnia  praesidia,  quibus  nituntur  impii,  quasi  iis  freti  et  fulti 
liumquam  sint  dcjiciendi. 

•  '  summa  penuria  et  fame  adfligitur,  V23 

f/uta  texit  faciem  suam  adipe  suo,  vitam  securam,’  lasci- 
^am  ventri  et  yoluptatibus  deditarn  egit,  Dei  cura  et  mctu  omni 
posthahitis.  lisdem  paene  verbis  homiius  nimia  fortunae  indul- 
gentia  bene  sapnati  turgidique  fastus  pingitiir  Ps.  73,  7.,  ad  quern 
IOC.  ct.  not.  Et  fecit  pinguedmem  super 
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lumho,  quod  bene  Hieronymus  ita  expressit:  et  de  laterihus  ejas 
arvina  dependet.  (a  radice  arab.  pro  DN'D  adipe  ple¬ 

num  fuit  in  camelis  scupularum  interstitium)  i.  q.  graecuin 
nipeXt]  adeps ,  quo  Ii.  1.  Syniniachus  est  usus,  et  ^05  proprie 
lumbus.f  deinde  vicinae  ei  partes,  latera.  Cf.  Bociiartus  in 
Hieroz.  P.  1.  L.  II.  C.  45.  p.  573.  sqq.  edit.  Lips. ,  et  J.  D.  Mj- 
CHAELis  Supplemm.  p.  2007. 

28.  iTS'd’*']  Et  liahltat  urhes  excisas.  Im- 

TS«  •  X  ' 

plus  et  tyranrius,  qui  magnitica  palatia  sibi  exstruxerat,  ah 
ultore  Deo  redigetur  eo  angustiae,  ut  ejectus  a  suis  aedibus  ad 
solitudiucm  se  recipiat  et  latebras,  quae  ex  eversis  uibibus  re- 
linqui  solent.  Domos  sc.  inhabitablt,  qnas 

non  habit abu7tt  incolere  amplius  possunt  sibi  impii,  inhabitatas. 
Similis  pocriae  denunciatio  Amos  5,11.:  domos  politis  lapidi- 
bus  aedi/icabitis,  sed  eas  non  habitabitis.  mni>nr7  “• 

Quae  paratae  sunt  ad  acervos ,  quae  devotae  sunt,  "ut  fiaut 
acervi  ruinarum  numquam  reaedificandae.  Profugus  et  ex  homi- 
num  coetu  propulsus,  loca  inculta  et  ruinosa  quaeret. 

29.  Non  erunt  stabiles  ejus  fortunae ;  sed  post  brevem 

felicitatis  usuram  vel  opulentissimae  opes  ad  summam  inopiam 
recident.  Non  dilescet ,  nec  stabit 

robur  ejus.^  non  stabiles  erunt  ejus  opes,  pro  opibus  saepe 

sumi,  notum,  vcluti  infra  20,  J5.  18.  Deut.  8,  17.  Latine  co- 
pias  potes  vertere,  quo  nomine  et  exei'citus  et  opes  signiii- 
cantur.  rrL2'’“iJ<bT  Neque  extendet  sese  in  teni’ain 

T I  •  I  V  r  *.*  •  :  •* 

possessio.,  s.  pi'osperitas  eo7'um^  numerum  rautat,  ut  saepe,  et 
inox  infra  Vs.  35.  dauS  venie7‘  eo7-U7n.  Nam  quod  de  uno  impio 
dicitur,  id  intelligitiir  ad  omnes  pertinere.  intransitive 

sumitur,  pro  np.3'’  extendetu/’ ^  extendet  se,  ab  arbore  ducti 
nietapbora,  radices  suas  in  terram  latius  dilfiindente,  cui  et  mox 
Versus  seq.  comparabitur,  et  supra  8,  10.  a  Bildado  comparatus 
est  impius,  q.  d.  in  terram,  super  terram  non  propagabitur  jser- 
fectio  eo/’Mwi,  i.  e.  explctio  eorum ,  quae  coeperant;  ea,  quae 
ad  summum  perducere  volebant,  et  confecta  reddere,  infecta 
remanebunt,  nec  per  terram  agnoscetur  complementuui  eorum. 

a  nbs  perfecit y  absolvit ^  Jes.  33,  1.  (ad  quern  loc.  not. 
cf.^^  in  Singulari  ejusdem  formae  cum  ri3J?a,  r73u3^. 

Hieronymus  perfeclio7ie  s.  consu77i77iatione  intellexit  justum  ra- 
dicum  incrementum  et  robur.  Nam  sic  vertit :  nec  i7iittet  hi 
teri'am  7‘adicem  suam. 

30.  "■  ■’2^,  Non  I'ecedet  a  tenebi'is.^  quod 

Alexandrinus  vertit:  ouds  |Uq  ly.q;vy7]  oxbrog,  7i07i  effugiet  te- 
nebi'as.^  i.  e.  exitium.  Alii  te7iebi'as  cala7nitatum  putant  intelli- 
gendas ,  ex  quibus  non  sit  recessurus  improbus ,  quomodo  pro¬ 
pria  miscerentur  liguratis,  quum  ienebi-ae.,  moerorem  et  miserias 
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denotantes  non  conveniant  arbori,  sed  homini.  Surcu- 

lum  s,  pi'opaginem  ejus,  i.  e.  non  liberos  solum,  sed  omnem 
ejiis  splendorem,  opes,  et  quaecunque  babet,  omncs  cjus  conatus, 
stadia  et  praesidia,  quibus  fidit,  et  in  quibus  robur  collocat, 
exsiccabit ,  arefaciet  flamma  vel  venli  urentis, 
ut  Alexandrinus  (xov  avrov  /jagarai,  arsfiog^ ,  \&\  ful- 

minis ,  quae  Tragicis  absolute  cpXb'^^  pro  f  ulmine  vox  hcbraea 
usurpatur  quoque  Ez.  21,  3.  Cant.  8,  6.  T'S  Dis- 

cedet,  recte  Hieronymus  auferetuv  (ut  Exod.  25,'I5.)  spiritu, 
i.  c.  balitu,  flatu  oris  ejus,  sc.  Dei^  adversus  quern  sese  impius 
superbe  extulit.  Vs.  25.  T'empestas  divmitus  immissa  oris  di- 
viiii  balitu  depingitur  ctiam  supra  4,  9.  Ps.  18,  16.  Jes.  11,4. 
Alii  affixum  in  VD  capiunt  pro  reciproco ,  ut  dicatur  improbus 
vel  balitu  suo  ipsius  periturus,  quasi  superbi  isti  spiritus,  quos 
adversus  Deum  emisit,  convertantur  in  turbinem,  qui  ipsum  rapiat. 
Quod  tamen  argutius  videtur.  Sed  de  flatu  divinitus  immisso 
intcllcxit  quoque  Chaldacus:  atibtiy  "'‘ly'''?  et  au- 

feretur  per  spiritum  oris  Dei.  ^  '  *  ' 

31*  fiduciam  ponat  in  vani~ 

tate^  i.  e.  rebus  vanis,  in  quibus  spem  et  fiduciam  collocat, 
qui  deceptus  est ,  propter  dulcis  fortunae  ebrictatem  extra  viam 
palans  et  erro.  Ante  est  subaudiendum ;  non  est 

enim  Participium ,  quod  esset,  sed  Praeteritum.  — 

A«?«  vanifas  erit  comnmtatio vicissitudo  '^c/ws, 
in  vanitatein  et  niliilum  perniutatur  ac  redigitur  totus  ille  prosper 
status,  in  quo  erat.  Noinen  vanifas  repetitum  diverso  sensu 
sumitur ;  priore  loco  res  r^anas  signifieat,  quibus  fidebat  impius, 
opes  et  gloriatu  ,  et  luijusmodi  fluxa  praesidia,  posteriore  loco 
vanitatem ,  in  quam  haec  omnia  redigenda  sint,  dum  ex  his 
decidens  plane  miser  fiet  ac  calamitosus. 

32.  "■  In  non- die  suo  implebitur^  sc.  in23 

ramus  ejus^  matura,  exsiicca  et  caduca  erit,  i.  e.  morte  imma- 
tura  interibit.  Res  dicitur  impleri,  s.  impleta  esse,  quando 
ad  suam  plenitudinem  et  finem  pervenit,  quando  absolvitur  jus 
tcmpus,  ct  ejus  finis  ac  consumtio  advenit ,  similitudine  de- 
sumta  a  frugibus,  quae  matura  et  plene  cocta  decidunt.  Ita 
Nahum.  1,  10.  ujj?  stipula  arida  plena,  exsiccata,  et 

ad  flammam  matura.  fcsunt,  qui  ad  subaudiant  iD'^n, 

vita  ejus  implebitur,  antequam  terminus  natura  constitutus  ad- 
sit,  sed  melius  ex  altero  hemistichio  repetitur  ramus, 

ut  ante  tempus,  infra  22,  16.  Cohel.  7,  17. 

ramus  ejus  non  virescet ,  ejus  frondes  ex- 
arescent,  virore  solito  destitutac.  Perstat  in  metaphora  arboris. 

Ramus  major,  ab  incurvatione  sic  appellatur,  quod  volae 
manus,  quae  tjS  Hcbraeis  dicitur,  in  arbore  spcciem  habeat, 
ct  vclut  iornicciu  aut  arcum  faciat,  unde  Hieronymus  vertit. 
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minus  tamen  proprie :  et  manus  ejus  arescent.  Doctius  Ale- 
xandriniis :  o  ^udaftrog  avrou  ov  fir]  txvxucfjj  ^  ramos  ejus 
non  condensahitur  ^  pro  quo  Sjmmachus :  oln  sv'd'aX^aei,  non 
florehit. 

33.  1153  veluti  auferet  ac  extruilefi 

a  se,  tanquain  vitis  ompliace7n  suu?n,  uvam  adhuc  immaturam, 
quum  vixdum  primum  florem  est  egressa,  altjiciet,  ut  omiiis 
spes  vindemiae  tollatur.  Sunt,  qui  ad  Deum  referant: 

abj’ipiet  Deus  ut  vitis  ompJiaceni  ipsius.  Alexandrinus  imperso- 
naliter:  TQvyri&Ein]  de  cog  cucpu^  Tigo  Moug ,  vindemietur  sicut 
uva  acerha  ante  lioram.  Hieronymus :  laedetur  quasi  in  vinert 
in  primo  flore  botrus  e/ws,  ut  aut  excussus  a  turbine,  aut 
exustus  a  glacie  ante  tempus  defluat.  ini:2  n'’73 
projiciet  sicut  oliva  florem  suum  •  ut  si  oliva  germeri  suuai 
abjiciat,  aut  A'itis  primum  omphacem,  perit  oninis  agricolae  spes, 
ita  et  itnpio  accidet,  ut  quum  magnam  sui  spem  hominibus 
praebet,  fore  ut  ejus  res  et  conatus  ad  summum  pcrveniant,  et 
perpetuo  durent  ac  stabiles  siut,  in  ipso  flore  pereat,  et  omnibus 
suis  conatibus  ac  studiis  excidat. 

34.  Iiabs  P]!3!l  Coelus  enim  impii  erit  solitarius^ 

etsi  magno  comitatu  septus  fuerit,  multos  habuerit  sibi  comites 
et  asscclas,  amplam  familiam  et  clientelam,  haec  omnia  in  soli- 
tudinem  redigentur,  pereunte  ipso  cum  toto  comitatu.  Sunt  ex 
Hebraeis,  qui  ll'jba  substantivum  exponant,  quasi  in 

solitudinem  scil.  ri^iln  erit.  Sed  quum  1l73b.l  ceteris,  quibus 
occurrit,  locis  manifeste  sit  adjectivum,  nec  h.  1.  aliter  capien- 
dum.  Convenit  autern  masculini  generis  adjectivum  h.  1.  non, 
ut  plerumque  fieri  solet ,  cum  nomine  regente  (niy),  sed  cum 
nomine  recto  utpote  propinquiore,  ut  Jer.  JO,  22.  bip 

JlNn  mSiI  ni-'^O'^rr  vox  famae  ecce  est  adventans.,  pro  Vid. 
et  (jfeii.  4,  10.  Exod.  15,  4.  Lev.  13,  !).  inii;“''bnN  flbSw'i 

Et  ignis  devorabit  tabernacula  r.iuneris.,  i.  e.  tabernacula  mune- 
ribus  ct  corruptela  ex  quaestu  illicito  constructa,  eorum ,  qui 
avaritia  et  rapacitate  rem  suam  auxerunt.  Hieronymus :  ignis 
devorabit  tabernacula  eorum ,  qui  munera  libenter  accipiunf 
iisque  se  corrumpi  patiuntur.  Jobum  notut,  cujus  splendida  ilia 
et  ampla  familia,  liberi  et  pueri  periissent,  quibusdam  etiam  igni 
coelesti  absumtis,  1,  10. 

35.  ‘ibp  b73:^  ^tl!l  Concipiunt  laborem,  molestiam, 
quam  aliis  exhibeaut,  et  pariunt  vanilalem.  Infinitivi  MlJl  et 
“ib^  pro  Praesentibus ,  ut  saepe,  veluti  Levit.  0,  7.  Jud.  7,  19. 
2  lleg.  4,43.  Ps.  35,  10.,  ad  quern  loc.  not.  vid.  (p.  239.). 
Nomina  2731)  aerumna  et  v  anil  as  ^  crimen  simul  et  poenam 
complectuntur ,  potissimumque  notant  malum  in  caput  auctoris 
revolution,  ut  Ps,  7,  15.,  qui  locus  cum  nostro  plane  est  con- 
sonus.  Seasus  est:  nil  mirum,  si  quum  vanitatem  couceperint 


176 


/ 


Jobus.  Cap,  i5f  35, 

ac  molestiam ,  quam  aliis  facesserent,  A’anitatem  pariant,  meta- 
phora  a  parturiente  niuliere  ducta,  quae  si  ventutu  conceperit, 
ventum  sit  paritura,  propterea  in  metaphora  persistens  mox  dicit 
tajiloa  venter  eorum.  Hoc  studuerunt,  ut  injurii  aliis  esscnt  ac 
^molesti,  ita  et  tandem  sibi  ipsi  molestiam  creant,  et  exitium 
accersuntj  et  ut  vana  fuerunt  eorum  studia,  et  conatus  iniqui 
et  molesti  aliis,  sic  in  vanitatem  abeunt,  et  in  nihilum  redi- 
guntur.  venter  eorum  disjionit^  parat, 

fraudem^  dolum,  quern  bifariam  intellige,  et  dolum,  qucm  aliis 
struere  pararant,  et  dolum,  qui  in  ipsos  recidat,  fraudem,  qua 
ipsi  in  perniciem  conjiciuntur,  ut  loco  parallelo  Ps.  7,  15. 

Venter  eorum,  i.  e.  cor  et  animus  eorum.  Mens  eorum  dolum 
concinnat  in  alios,  et  sibi  ipsis  etiam ,  quia  quod  cogitarunt 
alios  fraudare,  id  illis  tandem  fraudi  est,  eos  ipsos  decipit,  quod 
auimo  proposuerant,  quin  votis  suis  et  spe  frustrantur. 
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A.niarulentus  admodum  fuerat  Eliphasus  hoc  secUndo  congressii^ 
nec  quicquani  prorsus  consolationis  attulerat,  ut  supra  in  primo^ 
ubi  Jobum  hortatus  fuerat,  ut  ad  Deum  rcdiret,  pollicens  ei 
amplissima;  at  nunc,  rclut  ei  oitinem  spem  praecidens,  de  exitio 
tantum  improborum  egerat  multis  vertis.  Quare  Jobus  nunc 
acriter  invehitur  in  Eliphasum  et  soeios,  eosque  turn  reprehendit, 
quod  vana  attulissent  et  futilia  ad  se  consolandum;  turn  inanis 
verbositatis  eos  taxat,  quod  eadem  saepius  ab  illis  audierit,  et 
quod  eadem  posset  ipse  in  illos  afferre,  si  ipsi  eo  loco  essent, 
quo  sit  ipse.  Deinde  converse  ad  Deum  sermone  conqueritur  de 
amicorum  in  se  injuria,  qui,  quum  sibi  bene  sit  ipse  conscius, 
in  tanta  vi  mali  sibi  tamen  illudant,  et  acerbius  tanquam  inipium 
insecteutur,  conquisitis  etiam  et  affectatis  in  se  verbis  et  convitiis, 
quodque  praeterea  ab  ipso  Deo  hostilem  in  niodum  prostratus 
confractusque  jaceret,  quantumvis  eundem  innocentiae  suae  testem 
citare  posset.  In  votum  deinde  eruropit  ardentissimum  (16,  20. 
21.  22.),  ut  lites  tandem  hasce,  qui  unus  possit,  decernat,  in- 
justeque  oppresso  et  daninato ,  se  vindieem  quantocyus  praebeat 
ante,  qUam  miserum  spiritum  sub  iniquissima  calamitate  et  ca- 
fumnia  cogeretur  exbalare.  Tandem  Cap.  17.  denuo  ad  acerbissi-^ 
mam  sortis  suae  coniplorationem  redit,  nihilque,  nisi  mortem, 
omnium  malorum  linem,  sibi  reliquam  esse  conlirmat,  quam  optet, 
imo  expetat. 

Cap.  16,  2.  nia'^  nVNS  Audivi  talia.  istiusmodi, 

tnulta,  de  improborum  exitu,  quae  aifertis,  vel  ex  aliis,  vel  ex 
vobis  ipsis,  qui  moleste  saepe  eadem  'inculcatis.  nia'^  potest 
quoque  pro  nia“l  vmllis  vicibus  (Ps.  106,  43.),  frequenter, 

surai.  ita  Hieronymus':  audivi  frequenter  talia. 

Consolatores  molestiae^  molesti,  vos  omnes^  dum  ilia,  quae 
et  ipse  scio,  et  vera  esse  fateor,  inepte  et  cum  injuria  adversus 
me  adplicatis.  Cf.  supra  13,  4. 

3.  Num  finis  est  s.  erit  verbis  venti  ? 

i.  e.  ventosis,  inahil^us,  futilibus.  Retorquetur,  quod  Eliphasus 
Jobus,  M 
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supra  15,  2.  3.  in  Jobimi  eniiserat,  telum.  “•  ii<  Aut 

quid  aegre  tihi  facit?  Hieronymus;  quid  'violeltum  tibi  est^ 
(juid  te  exaspeiavit  ita  in  sermonibus  meis?  Verbum  b,  I. 

alio  siirniiicatu  capiendum,  quam  supra  6,  25.  (ubi  pro  y^ri'usur- 
patum),  videlicet  ut  arab.  p?::  aegrotus  fuit ,  male  Ve  liabuit. 
t  Quod^  s.  ut  7'espondeaSj  sc.  tarn  duris  verbis. 

‘  ^3  Etiam  ego  sicut  vos  loquar^  lo- 

queiei,  loqiii  [losseiii  talia,  qualia  luibi  dicitis,  rinn  d!D^D3  nb 
■".^33  si  esset  anittia  vesti-a  pt'o  aiiima  mea.,  si  eo  loco' essetis, 
quo  ego  sum,  et  in  eadem  miseria  versaremini,  in  qua  ego  nunc 
vcrsor.  :ib  aliqui  li.  1.  utinam!  vertunt,  ut  supra  C,  1.  Ita  Hie¬ 
ronymus:  atque  utinam  esset!  Sed  pracstat,  pro  si  capere,  ut 
Jiid.  8,  1!).  J3,  23.  Mich,  2,  11.,  et  3^  apud  Arabes.  r~l‘~iip3 
Aniina  vestra.,  i.  e.  vos  ipsi^  amma  pro  toto  homine,  et  quasi 
Pronomen,  ut  arabicum  ld33  ponitur,  ut  supra  0,7.  7  15,  Ps. 
57,  5.  al.  Consociarem.)  congererem,  con- 

cinnarem  adversus  vos  verbis.,  '  congestis  contra  vos  verbis  vos 
impugnarem.  Alexandrinus :  eJu"  halov/aai  iglv  loyoig,  instil^ 
tavern  vobis  verbis.  Sed  Hieronymus:  consolarer  vos  verbis. 
Uterque  sensum  cxpressit.  i3l2  r7i?''3N''7  Et  motita- 

rem.,  motum  irrisorium  facercm,  supra  vobis" capite  meo  vos 
ridens,  vobisque  illudens.  Ridentes  caput  motitant  in  eum,  quern 
i-ident.  De  gestu  irridendi  haec  phrasis  usurpatur  et  Jes.  37  22. 
Jer.  18,  10.  infra  19,  18.  Sir.  12,  18,  Matth.  27,  39.  In ’ias 
syllaba  io  redundat,  forsan  metri  legibus  requirentibus  addita*. 
Ceterum  haec  non  ita  sunt  capienda,  quod  talia  sc  facturum  com- 
minetur  Johns,  si  illi  idem  paterentur,  quasi  vindictae  cupidus ; 
sed  quod  sese  dicat  eadem  posse  facere,  si  eodem  loco  essent,  quo 
ipse  est,  etsi  facere  nolit.  Monet  eos  sui  officii. 

5.  Idem  ego  sane  non  facerem,  quod  vos  nunc,  sed 
^5  -1732  roborarem  vos  ore  meo  ^  roborarem  jacentem 

aniinum,  et  ad  perferendam  constanter  inflictam  a  Deo  plao-am 
confirmarem.  rjivn^  £t  motio  labiortim  meorum  pro- 

Inberet  subaudi  D22.\2  'dulorem  vestrum,  coll.  Versu  proximo, 
ubi  plena  phrasis.  Saltern  sermonibus  nreis  dolorem  vestrum  com- 
pescere  ac  lenire  conarer.  Alii  n^3  pro  consolatione  aut  condo- 
lentia  accipiunt,  ut  supra  2,  11.  i7on323  12-233-?  ad  condolendum 
ei  et  ad  solandum,  utsit:  consolatio  labiorum  meorum  vestrum 
dolorem  averteret.  Sensus  eodem  redit  Schnurrekus  in  Anim- 
adverss.  ad  h.  1.  {Dissertatt.  p.  251.)  hoc  Versu  Jobum  existimat 
perstringere  amicos,  atque  innuere,  quae  ab  ipsis  ad  animum 
amici  erigcndum  cofroboraudiimque  prolata  fuerint,  verba  tantum 
esse,  non  argumenta  ex  interiore  animi  sensu  lirmaque  persuasione 
profecta.  Versum  integrum  sic  rcddit:  roborare  vos  possem 
dictis,  et  labiorum  miseratio  hand  defutura  esset;  ad  verbum: 
et  labiorum  miseratio  non  I'ecusaretur.  Videlicet  in  posteriore 
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!<•  liemistichio  pro  legendum  putat  ,  et  ante  hoc  verbum 

1  inserendam  negandi  particulam  iib ,  ex  Alexandrina  ct  Sjriaca 
)  versione.  Audacior  tameu  hacc  recepta  lectionis  niutatio  videtur, 
I  nec  eorum,  qui  adhuc  inspect!  sunt,  codicum  ullo  firmatur.  Ad 
t  sensuni  vero  quod  attinet,  quern  Schnurrerus  huic  Versui  inesse 
|>  censet,  ego  eum  hac  de  causa  dubito  verum  esse,  quod  tarn  longe 
i  aberant  socii,  ut  erigere  Jobum  et  consolari  studerent,  vel  nieris 
I  verbis,  ut  potius  suspicionibus  et  reprehensionibus  iniquis  dolorem 
f  ejus  acuerent  et  augerent.  Nec  magis  probare  possumus  A.  Scbul- 
I  tensii  interpretationcm ,  quam  Datbius  sequutus  est:  praevalere 
possem  vohis  ore  rneo.,  ita  ut  comploratio  lahiorum  meorum  co~ 
hiheretur.  In  qua  versione  primum  illud  reprehendendum  est^ 
quod  jrraevaleie  possem  voMs  redditur^  contra  con- 

stantem  et  perpetuum  usum  verbi,  quod,  ubi  transitivum  est,  ut 
[  hie,  significare  solet  firniavit,  rohoravit  aliquem,  vid.  e.  c.  supra 
4,  4.  Deut.  3,  28.  Ps.  89,  22.  2Parab  II,  17.  Dathii  conjecturae^ 
legendum  esse  in  Cal  nemo  facile  quicquam  tribuat. 

I  Jam  vero  quum  prioris  hemistichii  sensus  unice  verus  esse  debeat 
hie:  covfirmarem  vos  ore  meo ;  omnino  repugnaret  ei  posterius 
hemistiebium ,  sivertatur:  comploratio  lahiorum  meorum  cohibe- 
retur.,  nisi  pro  mero  lubitu  inserta  negandi  particula  textum  mu- 
tare  velis.  Ex  ea  vero,  quam  superius  attulimus,  interpretationC 
hcmistichia  optime  inter  se  conspirant. 

6.  Nunc  autem  co  res  meae  redierunt,  ut  nesciam,  quo  me 
i  vertam,  aut  quid  again.  Nam  nec  loquendo,  nec  tacendo  quicquam 
[  prolicio,  nec  aut  hoc,  aut  illo  modo  quicquam  de  meo  dolore 

decedit.  Si  loquar^  ut  meam  innocentiam  tueavj 

‘'2N3  no7i  proliibebitur  dolor  meus',  afflictiones  meas 

mihi  objicitis,  quae  meam  impictatem  arguant:  sin  taceam ,  id 
mihi  fraud!  erit,  quasi  me  sontem  agnoscam.  Mb'rjNT  pro  “DNI 
ri2“ni<,  repetita,  ut  saepe ,  particula  conditional!^  si  desinam 
^21^  loqui  intellige;  i.  e.  si  autem  taceam,  qVJj*’  ’’573  quid 
ad  me  abibit?  quid  de  dolore  meo  propterea  abscedet?  ne  tan- 
tillum  quidem.  Optime  Hieronymus  hunc  Versum  reddidit:  Sed 
quid  agam?  Si  loquutus  fuero^  non  quiescet  dolor  meusi  et  si 
tacueroy  7ion  recedet  a  me. 

7.  Inde  incipit  excurrere  ad  describendam  et  amplihcandam 

vehementiam  doloris  sui,  ut  tarn  Deum,  ■'quam  socios  ad  miseri- 
cordiam  flectat,  sed  socios  maxime,  qui  tanta  in  sc  asperitate 
utcrentur  et  crudelitate,  utque  justum  esse  suum  dolorem  et  qiie- 
relam  ostendat,  sc  non  immerito  conquer! ,  quum  tarn  atrocia  et 
immania  patiatur.  Verum  nunc  fatigavit  we, 

aerumnis  oneravit  ac  pi  orsiis  delassavit  Deus  scilicet.  Sed  Aben- 
Esra  dolor  mens  subaudit,  quod  jam  Hieronymus  fecit,  qui 

sic  vertit:  7iunc  autem  oppressit  me  dolor  ineus.  Alii:  sermo 
vobiscum ,  0  socii.  Sic  secundam  personam  ,  quae  sequitur, 
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desolusli  toluxn  coetum  iMuin^  vel  aJ  dolovem^ 
vel  ad  socium  referunt ,  ut  sit  apostrophe  (imo  et  prosopopoeia, 
si  ad  dolorem  vis  cum  Aben-Esra  sernionem  fieri),  vel,  tUy 
o  socie  y  ut  maxime  ad  Eliphasum,  qui  inter  socios  praecipuus 
erat,  et  velut  ceteros  in  suam  sententiam  pertraliebat  ac  incitabat. 
Sed  praestat,  ad  Deum  dirigi  sermoneni ,  quern  ubicunque  facit 
calainitatum  suaruin  auctorem.  Ne  te  autem  turbet  subitus  a  per¬ 
sona  tertia  ad  secuudam  transitus,  iis  familiavis,  quos  aftectus 
abripit,  ut  saepius  in  Psalmis,  et  in  hoc  libro.  Desolastiy  o  Deus, 
totam  meam  congregationem  y  i,  e.  familiam,  liberos  et  pueros, 
et  mea  omnia  turbasti  ac  perdidisti,  quin  et  amicos  a  me  abalie- 
nasti.  Sunt,  qui  nomine  STiy  b.  I.  arluum  corporis  humani 
congregatimiem  ct  Vignificari  putent,  ut  R.  Levi,  qui 

®xplicat  artus  meos.  Quam  interpretationem  jam 

Hieronymus  non  solum  novit,  verum  et  in  sua  versione  expressit, 
hoc  modo :  omnes  artus  viei  in  nihilum  redacti  sunt.  Alii : 
obstupefecisti  (quo  significatu  verbum  baud  raro,  veluti 

Jer.  2,12.  occurrit  ',  attonitam  reddidisti,  o  Ileus,  totam  familiam 
meam  et  amicos,  ob  mala,  quibus  me  aftlixisti. 


quod  constrinxisti  me.  Verbum 
Chaldaeis  et  Arabibus  significat  constrinxit ,  et  Arabibus 
praesertim  I3J3p  dicitur  de  captivoy  qui  quadrupes  cotistringitury 
pedibus  manibusque  inter  se  revmctiSy  quo  ipso  significatu  usur- 
patur  ab  interprete  Chaldaeo  Prov.  5,  22. 

peccata  improbi  constrictum  eum  tenent.'  ’Vid'etur  ut  vox 
judicialis  usurpari:  prehendere  aliquem  et  in  jus  velut  obtorto 
collo  trahei  e.  Sunt  igitur  nostra  verba  sic  explicanda:  quod  me 
constrinxistiy  bis  veluti  vinculis  dolorum  constrictum  tenes  (similis 
figura  supra  11,  10.  12,14.  13,  27.  infra  Vs.  11.),  ne  qua  elabi 
queam,  est  testimonio  y  testimonium  fert  in  me.  Alexandrinus : 
yni  ineXa^ov  uov'  slg  puQxvQiov  iyetqDt].  Cepit  £o:ap  compre- 
hendendi  notione.  Accuratius  verbi  illius  significationem  expressit 
Synimacbus :  iMg  adiuXsinjwg  iv  y  colligasti  me 

nssidue  in  jugo.  Pro  legit  in  perpetuum.  ’’3  Dp^l 

’’'Pn?  Surgitque  in  me  macies  mea  et  in  faciem  meam 
s.  milii  respondety  palam  mihi  quasi  contradicit,  ac  testatur,  mo 
a  Deo  irato  ob  scelera  graviter  puniri.  uins,  alias  mendaciunty 
h.  maciem  significat,  sicuti  et  verbum  \:;n3  pro  attenuariy  et 
macilentum  esse  rcperitur  Ps.  109,  24. ,  ad'  quern  loc.  not.  cf. 
EtC’haldaeus  interprcs  Jonathan  Gen.  41,27.  hebraea  nip'^rr 
vaccas  7nacilentas,  reddidit  Verbum  'r735>  pro- 

fatus  esty  cum  3  constructum" s'ignificat  Jesfart  contrUy  upDeut. 
19,  16.^  Ruth.  1,  21.  Jes.  3,  9.  Non  sine  emphasi  dicit  '’3D3  (pro 
siniplici  13)  in  faciem  quasi  palam  contra  me  testatur.  *  * 

9.  TEN  It  a  ejus  discerpsity  non  Elipbasi,  aut  unius- 

cujusque  sociorum,  ut  quidam  volunt,  sed  Dei  (ad  quern  verba 
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Vs.  7.  8.  pertinent,  et  niox  infra  Vs.  II. 
disei’te  Dei,  auctoris*  suarum  calamitatum  nieininit),  quern  leoni 
aut  alii  saevae  ferae  comparat,  quod  in  afflietos  saevire  videtur, 
et  illis  adversarius  esse.  Sic  et  Hos.  6,  I.  dicitur:  redemnus  ad 
Jovam.,  ^?!in  ■’3  navi  ille  discerpit.^  verum  et  sanat  nos. 

Similes  descriptiones  saevitiae  et  irae  affligentis  Dei  vid.  Thr.  1, 
12.  13.  2,  4.  5.  p"in  Frendet  coram  me  dentihus 

suis ,  ita  nocendi  et  a’dversandi  mihi  studium  declarans.  ••'na 
'’i?  Hostis  mei  instar  exacuit.,  expolit  et  veliit  de- 

tergit  oculos  suos  7nih{^  in  me,  i.  e.  oculos  suos,  ut  recte  Hebraei 
,  exponunt,  fulgurare  facit  ct  micare,  aeiem  oculorum  in 

me  vibrat.  Hieronymus :  terribilibus  oculis  me  intuitus  est. 
TL'ab  proprie  gladium  detergere  et  polire  significat,  ut  mieet  et 
splendeat  ad  terrorem,  ut  Ps.  7,  13.  Simili  iigura  Deum  ut  ad~ 
versarium  suum  deseribit  Jobus  supra  13,  24.  et  infra  19,  11. 


i  10.  Amicis  meis  utitur  ministris,  per  quos  suam  in  me  ex- 

sequatur  iram.  3m''Q3  ■’“y  Rictum  f admit  contra  me  ore 

I  SMO,  veluti  rictu  suo  ferarum  more  hiant  ad  me  devorandum. 

I  !|3f7  riS'^na  Cum  probro  percusserunt  maxillas  meas^  pro- 

*  verbialis  diceiidi" modus,  quo  eontumelia  signilicatur  gravissima, 
quoeunque  modo  ea  imponatur  alieui.  Cf.  Mich.  4, 14.  Ps.  3,  8. 
Hoc  loco  dicitur  de  convitiis ,  in  ce  jactatis ,  quae  eum  non, 

Iminore  pudore  suffuderunt,  quam  si  facies  impacto  sibi  coiapho 
foedata  esset.  “'bi’  Una^  ad  unum  omnes  et  unanimi 

j  sententia  (ut  supra  0,  2.  Ps.  41,  8.)  contra  me  plena  numero  sese 
congregant y  quod  apte  in  socios  quadrat,  qui  unanimiter  eum 
oppugnabant  illudentes  et  pro  impio  habentes.  Verbum 
quidam  vertunt  explentur.,  i.  e.  satiantur  malis  meis.  Ita  Hiero¬ 
nymus  :  satiati  sunt  poenis  meis.  Sed  optima  et  simplicissima 
explicatio  ex  Arabica  dialecto  est  repetenda,  in  qua  verbum  con- 
sonum  plenus  fuit^  in  Conjugat.  6. ,  quae  conjugationi  Hithpael 
respondet,  de  plena  consensu  impetuque  conspirantlum  dicitur. 
Cf.  Jes.  31,  4.  Jerem.  51,  11.  1  Sam.  18,  27.,  ubi  signi¬ 

ficat  plena  numero  congregari. 

11.  Cum  acerbo  in  se  animo  impetuque  amicorum  connectit 
acerbitatem,  quam  a  reliqua  turba  malevolorum  et  improborum 
hominum  experiebatur ,  qui  ejus  casui  illudebant  et  insultabant. 

Conclusit,  aut  veluti  viiictum  et  captivum 
tradidit  me  Deus  iniquo,  perverso,  i.  e.  potestati  iniquorum  me 
permisit:  amicos  simul  pangit,  qui  se,  Jobum,  illudendo,  crimi-  ' 
nandoque,  turbae  perversorum  et  improborum  sociasse  videbantur. 
Verbum  ‘yi-ion  (de  quo  cf.  not.  ad  Ps.  31,  9.),  quod  alias  vel  cum 
Accusative,  ut  1  Sam.  23,  20.  24,  19.  Thren.  2,  8.,  vel  cum  b 
coiistrui  solet,  ut  Amos.  1,  0.  Ps.  78,  48.  50.  62.,  h.  1.  cum  bi< 
construitur,  ut  Deut.  23,  16.  i.  q.  infra  18,  21.  27,  7. 

29, 17.}  itiiquus,  unde  ^^b^^  iniqui'tasj  perversitas,  ab  b^.^  inique 
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egit^  Jes.  26,  10,  Ps.  71,4. ,  coll.  arab.  declinavit^  justum 
modum  excessit.  Alia  significatione  infra  19, 18.  21,11.  pluralis 
occurrit,  infantes  significans,  unde  et  aliqui  h.  I.  vertunt : 
Deus  in  potestatem  ac  ludibrium  infanlium  me  tradidit^  ut  nec 
ab  eorum  petulantia  iniinunis  sini.  Male;  nam  iniquitatis  notio- 
nem  h.  1.  poscit  hemistichiorum  parallelismus ,  quum  in  sequenti 
heniistichio  positum  sit.  Et  in 

manus  inipiorum  dejecit^  praecipitem  ilcdit //ZeT  pro 

prinia  radicali  per  sjncopen  elisa,  a  verbo  tST’ ,  arab.  V« 
exitium  conjecit^  praecipilavit.  Alii  referunt  ad  radicem  HO") 
projecit.  ^  • 

12.  Miserationcm  movet  a  priori  statu,  quod  cum  antea 

summa  felicitate  frueretur,  et  reruin  omnium  successu,  nunc  for- 
tunis  omnibus  sit  eversus,  et  res  suae  accisae.  Quis  talis  hominis 
vicem  non  doleat  ?  quern  illius  non  misereat?  'yz'oi  Tran- 

quillus  eram,  quietus,  felix,  cf.  supra  3,26.  infra  20,"  20."  21,  23. 

contrivit  me  Deus,  coll.  arab.  confregit^ 

consciditque  rem,  nec  non  commovit  ^  cnnturbavit'  unde  Jes. 
24,  19.  n"l~ll2r|»7  cnmmota^  agitata  est  terra.  Hierony¬ 

mus:  ego  ille  quo7idani  opulentus,  7'epente  contritus  sum.  friNi 
-T^^ipprehenditque  cervice77i  meam  et  me  c07if7'V- 
g?Y,  cbraminuit  quasi  in  fragmenta,  ut  Jer.  23,  29.  y::b^ 

et  sicut  malleus  'dlff/'ingit  petra7/i^  ut  in  fragmenta  dissiliat, 
coll.  arab.  dijfregit  dissipavitque.  Ut  si  quis  potens  et  ro- 
bustus  imbecillum  quempiam  cervice  et  capillis  prehensum  humi 
colhdat,  ita  secum  actum  dicit.  =ii)  Et  erexit 

77ie  sibi^  ac  statuit,  proposuit,  scopum,  in  quern  sagittas  ejacula- 
retur  et  tela  omnia,  in  quern  coilimaret.  Scopus  a  specuhmdo^ 
observando  (arab.  “ida,  unde  specula)  hebraice  appellatur, 

ut  Graecorum  asonog  a  axsmo/iui,  quod  eum  in  linem  observent 
sagittarii,  ut  eo  colliment  et  dirigant  sua  jacula.  Eodem  modo 
Jeremias  expressit  suum  dolorem  Thren.  3,  12.  Tete7idit  a7-cmi 
8UU7/1,  ynb  posuit  me  quasi  scopu7n  sagittae, 

13.  Quod  de  ipso  Deo  dixerat,  jam  dicit  de  ejus  ministris 
ab  eo  suscitatis ,  quibus  ille  ad  Jobum  affligendum  utatur.  :13b'’ 

Circu7ndant  co7itra  me.,  me  undiquaque  oppugnantes 
circumvallant  et  cingunt  (quomodo  verbum  3!3D  cum  bi’  con- 
structum  et  Jud.  20,5.  2  Par.  18,  31.  dicitur)  jaculatores  s.  sa¬ 
gittarii  ejus.)  ut  undiquaque  me  jaculis  petant  in  medio  eorum 
positum.  veteres  oranes  jacula.,  sagittas,  interpretati  sunt, 

sed  aptius  videtur  jaculatores ,  sagitta7-ios  intelligere ,  a  , 
quod  Gen.  49, 23.,  ut  Gen.  21,  20.  ./acaZari  denotat.  Ortum 
lorsan  ex  HQ'a,  consueta  literarum  a  et  73  permutatione.  nVs”' 
pan’  ab-)  Diffindit  jaculis,  vel  Deus,  sagittariis  iflis 

tanquam  ministris  suis  usus  vel  unusquisque  eorum,  re7ies  i7ieos, 

nec  parcit,  nullam  Dei  in  me  misericordiam ,  sed  omnigenam 
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saevitiam  experlor.  Signilicat  autem,  ad  intlnia  usque  penetrare 
doloreiu.  ’’n'l'nz:  yiN'b  Ejfundit  in  terrain  fel  meum, 

fellis  vasculum  disrupit,  proscindente  sagitta,  ut  nihil  luihi  ad 
vitaiu  reliquum  sit  visceribus  effusis.  idem  quod  arabicuni 

folliculuin  bilis,  quod  hepati  adhaeret.  Similiter  Jeremias 
Thren.  2,  11.  11:3:3  yiNb  ejfusurn  est  in  terrain  hepar 

meum^  i,  e.  mortifero  ’  vulnere*  jaceo  confixus,  absque  ulla  spe 
restitutionis.  Eadem  figura  Graecis  solennis,  observante  A.  Schul- 
teiis,  qui  ex  Aeschyli  Agamemnone  Vs.  801.  adfert:  dqypia  Xvtxiji; 
iq)  rjnaq  TigoaiHvsuai,  morsus  doloris  ad  Jecur  pertingit.  Hie¬ 
ronymus  pro  felli  posuit  viscera.^  ut  sit  synecdoche,  pars  pro 
toto,  quae  et  Grotii  est  sententia. 

14.  Nova  figura  suas  calamitates  exaggerat.  Arcis  instar 

mole  belli  circumsessae,  tormentis  validissimis  oppugnari  se  dicit. 
y-lD  “i:s  -  bi*  y33  Perrumpit  me  ruptura  super  ruptura, 

i.  e.  rupturis  assiduis  et  se  invicem  continenter  excipientibus. 

De  murorum  ruptura  tarn  verbum  yis  2  Reg,  14,  13.  Jes.  5,  5. 

Ps.  80,  13.  Neh.  4,  7.,  quam  nomen  yis  1  Reg.  11,  27.  Neh.  6,  1. 

Jes.  30,  13.  Hieronymus;  concidit  me  vulnere  sujier  vulnere. 
^i3A3  ■'bi’  y‘T’  Currit  contra  me,  s.  ut  recte  Hieronymus :  irruit 
in  me  ut  fortis,  ut  strenuus  quispiam  bellator,  cui  repugnare 
inferior  viribus  hostis  nec  audet  nec  potest. 

15.  Luctui  ac  moerori  perpetuo  me  video  damnatum,  eoque 

plagis  hisce  coelestibus  redactum,  ut  numquam  iterum  caput  eri- 
gere  possim,  sed  in  cinere,  sacco ,  squalore  publico  mihi  sit 
emoriendum.  ilbi  ib^  piD  Saccum,  cilicium,  vilissimuni 

lugentiiim  habitum  (Gen.  37,  34.  2  Sam.  3,  31.  Jes.  3,  24.)  consul 
super  cutem  meam.  ’’^p  ■’nbbb'i  Et  immisi  in  pulverem 

cornu  meum,  quo  alii,  ut  inter  veteres  Syrus,  caput  intelligunt, 
ut  pulvere  conspersisse  se  caput  signilicet,  alii  vero,  quod  et  nos 
malimus,  dignitatem  et  splendorem  omnem  pristinum,  quern  nunc 
in  abjectionem  et  contemtum  converterit,  ac  veluti  pulvere  et 
cinere ,  in  quo  sedebat ,  adsperserit  ac  foedaverit.  Metaphoi’a 
a  bobus  et  ejusmodi  cornutis  animantibus,  quibus  in  cornibus  ro- 
hur  est  positum,  sumta,  cornu  pro  robore,  dignitate,  gloria  et 
fiplendore  sumitur.  Cf.  Deut.  33, 17.  Ps.  75,  5.’  et  ad  eum  loC.  not. 

Ita  h.  1.  Alexandrinus :  to  d's  O'Oivog  pov  £ig  yqv  in^fad’i].  Et 
Chaldaeus :  conspersi  pulvere  gloriam  meam,  ‘'nbbb  Indidi,  ^ 
coll.  arab.  bb^  immisit,  indidit  rem  rei,  ingressus  '  est ,  quae 
usitata  Arainaeis  signiflcatio,  vid.  Dan.  2,  IG.  Sie  victi  et  superati 
prostrati  et  abditi  in  pulvere  dicuntur  infra  40, 13.  cf,  Jes.  2,10. 
Thren.  3,  29. 

16.  133  “1273  Facies  meae  valde  rubuerunt 

a  petit,  adusta  quasi  tuniiilaque  reddita  est  facies  mea  prae  nimio 
fletu.  ;i37y73n  Aben-Esra  ex  arabico  “17311  rubuit,  recta  expli- 
cavit:  Dinn  nillT:  I73"ji8nr3  nip  ]i^b2  in  lingua  Arabica,  ru~ 
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descunt  ex  nitnio  aestu.  Forma  est  duplicata  ad  augendam  sfgni- 
iicationem.  Sensum  bene  expressit  Hieronymus :  facies  mea  in- 
iuniuit  a  flelu.  Quod  Thren.  2,  II.  exstat  fermentandi, 

aestuandi  notionem  habet,  convenitque  cum  arab'ico  ,  cf.  not. 
ad  Ps.  46,  4.  Est  autem  duplex  h.  1.  lectio :  tertia  feminini 
scribitur  rTlS'nTOrt,  sed  quia  nomen  facies  plurale  est,  ideo 
judicarunt  extrinsccus  ad  marginem  legendum  ac  quum 

literas  non  mutarent  in  contextu,  per  Kibbuz  ibi  scripserunt 
^al>entes  rationem  lectionis  ad  marginem  no- 

tatae.  nilDblC  Et  super  palpebris  meis  est  umbra 

7Hortis  f  multa  ac  diuturna  lachryniarum  profusione,  densissima 
caligo  obducta  est  oculis  meis,  obtenebrescit  oculorum  lumen  et 
acies.  Similes  prorsus  querelas  vid.  Ps.  6,  8.  38,  II.  Thr.  5, 17. 

ly*  Haec  atrocia  perfero  super  non  in^ 

juria  in  manibus  meis^  i.  e.  non  obstante  liquidissima  mea  inno- 
centia.  bp  Quamvis  non,  ut  Jes. 53,9.  rriDi*  QJ2ri~tib  quamvis 
non  injuriam  fecerat.  Cf.  supra  10,7.  rrafinaDm  Et  oratio 
viea  est  pura  sc.  ab  hypocrisi,  cujus  me  subinde  accusatis,  cL 
8,  6.  11,4.  Haec  patior,  cum  pius  sim,  in  Deum  et  homines 
officio  functus,  Posterioribus  verbis  forsan  occurrere  voluit  illi, 
quod  Eliphasus  objecerat  supra  15,  4.,  quod  tolleret  preces  ad 
Deum. 

18.  •'73*2  ^  terra,  ne  tegas  sanguinem 

meum,  ut  quasi  auferatur  a  conspectu  Dei  (coll.  Gen.  4,  10.  11. 

37,  26.  1  Sam.  26,  20.  Jes.  26,  21.),  i.  e.  utinam  dolores,  quibus 
excrucior,  Deo  hominibusque  patefiant.  Optat,  ne  sanguinem 
suum  terra  tegat  prius,  quam  ipsius  innocentiam  in  Versu  praeced, 
adsertam,  detexisset.  dipjo  Nec  sit  locus  cla^ 

mori  meo ,  ubi  scilicet  latent,  sed  recta  *in  coelum  feratur. 
Optime  Hieronymus:  neque  inveniat  in  te  (terra)  locum  latendi  , 
clamor  meus. 

19.  —  rrny-fia  Etiam  nunc  ecce!  in  coelo  est  ' 

testis  meus,  et  conscius  meus  in  excelsis,  Nec  ego  sane  frustra 
meam  innocentiam  vendito ,  aut  immerito  tribuo ;  est  et  mihi  in  | 
coelis  testis  Deus.  Schultens  nimis  subtiliter  ex  arabico  ^ 

"iriNtd  testem  oculatum,  qui  quod  praesens  vidit,  non  solum  quod  ^ 

audivit,  attestetur,  signiticare  putat.  Sed  idem  valet  quod  ‘73?  in  i 
priori  hemistichio;  cf.  cognatum  substantivum  Gen.  31,  47. 

20.  Ideo  vero  divinum  judicium  ac  testimonium  imploro, 

quia  ■’^‘1  illusores  mei  ipsi  socii  mei,  quorum  erat ,  dolo- 

rem  meum  consbiatione  lenire ,  meque  a  calumniis  aliorum  defen- 
dere.  y<b73  a  verbo  yib  (de  quo  cf.  not.  ad  Ps.  1,  1.)  irrisor, 
ut  Ps.  119,  51.  Prov.  3,  14.  19,  28.  29,  Hieronymus:  verbosi 
amici  mei.  Cepit  y’bd  pro  eloquente ,  quod  apud  seriores  He- 
braeos  mif’bd  est  eloquentia,  facundia,  a  n^'^bd  inter pretatio, 
explicatio  (Prov.  1,6.  Hab.  2,  6.  et  y-'bd  tM/er})re8  Gen.  42, 23.), 
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cum  obscurius  et  concisum  dictum  uberiore  sermone  explanatur. 
Idem  Chaldaeus  spectasse  videtur,  qui  consolatores  mei 

vertit,  quia  consolatores  selectis  verbis  et  disertis  ad  consolandum 
uti  oportet.  Sed  plane  incongrua  huic  loco  sententia:  consolatores 
mei  amici  mei.  nsbi  -^d  Deum  stillat  oculus 

•  ••  T  •  IT  —  //:  V 

mens,  ab  amicis  destitutus  ad  amicum  et  consolatorem  certiorem 
confugiendum  mihi  est. 

21.  nw'nb  Vtinam  dis~ 

“  :  .  T  X  ’  ~  •••■  I*  ••• '  -.5 

ceptare  possit  vtr  cum  ueo ,  ut  homo  arguit  socium  suum^ 
utinam  liceret  homini  perinde  cum  Deo  disputationem  instituere, 
et  aeque  ac  cum  altero  homine  disputat.  Sperarem  me  causam 
meam  apud  ilium  evicturum,  ac  probaturum  innocentiam  meam. 
Cf.  supra  13,  3.  concise  dictum  pro 

nDi’U;  et  quis  det  y  i.  e.  utinam  concedatur,  virOy  et  disceptet 
etc.  Praefixum  ^  ante  posterioris  hemistichii  vocem  priorem  “  jS 

h.  1.  adaequationis  signilicatu  capiendum,  pro  3,  ut  supra 
6y7,  Constructio  est  sic  concipienda:  -TM^nb  DIN " 'JS  HDii') 
sicut  arguit  homo  socium  suum;  verbum  riD"’  construi  solet 
cum  b^  ut  hoc  nomini  ejus,  qui  est  convineendus ,  aut  quoeum 
disceptatur,  praeponatur,  vid.  Jes.  2,4.  11,  1.  Mich.  4,  3.  Prov. 
!),  7.  Positum  igitur  est  pro  D:?,  ut  iVibN”D^  in  priori  he- 
xuistichio. 

22.  il'TlN"'  Nam  anni  numeriy  i.  e.  pauci, 

qui  definiti  mihi  sunt  ad  vivendum,  venient  scil.  ad  terminum, 
brevi  appetet  tempus  mortis,  sive,  uti  vult  Pareau  in  Commentat. 
de  immortalitatis  notitiis  p.  143.  not.,  ponitur,  per  fre- 

quentem  in  Jobi  libro  ellipsin,  pro  sive  ibN  venient 

mihi  I  Dltt;N“Nb  tTlN']  et  qua  non  sum  redituruSy 

iho,  Propterea  priusquam  hinc  migrem,  tantisper  dum  vivo, 
optarim  cum  Deo  contendere,  ut  ante  mortem  jus  causae  meae 
intelligam,  et  causae  meae  bonitatem  ac  justitiam  aperiam. 
“n-rDD  riTI'ub  Anni  numeriy  i.  e.  breves  ac  pauci,  ut  Gen.  34,  30. 
'HDDD  viri  numeriy  i.  e.  pauci.  Nam  quae  pauca  sunt  facile 
nunlerantur.  Cf.  not.  ad  Ps.  105,  12.  Semitaniy  qua  non  sii 
redituruSy  mortem  intelligit,  ex  qua  in  hanc  vitam  nullus  datur 
regressus.  Cf.  supra  20,  21.  ,, 


Cap.  17,  1.  nban  Spiritus  meus  corruptuSy  perditusj 

est  j  spiritus  scilicet  vitalis,  et  ornnes  animae  meae  facultates 
vitales,  quibus  haec  vita  continetur,  exhaustae  et  consumtaCw 
Alii  referunt  ad  halitum  putidum  eorum,  qui  elephantiasi  laborant, 
tlDi’TS  ■'D'’  Dies  mei  exstincti  sunty  i.  e.  exstincta  jam  paene  est 
vita"  mea.  Hieronymus:  hreviahuntur.  :i33>T!:  pro  ,  per- 

mutatione  literarum  T  et  T  frequentissima ;  ut  pro  hebraeo  Dm? 
Chaldaei  dicunt  Dm;  pm  masy  pro  HDT,  riD'l,  et  id 

genus  alia.  ^b  Sepulchra  mihi  'scil.  s.  "D^'^D^a 
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parata  sunt;  nihil  mihi  superest,  nisi  ut  in  aliquo  sepulchrorum 
condar.  Sepulchra^  quibus  in  nieo  jungendus  sum.  Alii: 

unnm  aliquod  ex  sepulchris,  ut  Jud.  12,  7.  Sepultus  est  Jephta 
urbibus  Gilead^  i.  e.  in  aliqua  terrae  Gileatidi- 

cae  urbe. 

^  ^  Annon  illusiones  mecum?  nonnc 

mini  constanter  a  sociis  illuditur?  Dictionem  aliqui  sic 

capiunt:  si  non  sunt,  sc.  ita  mihi  faciat  Dem!  ut  sit  aposio- 
pesis,  s.  formula  jurandi,  ut  supra  1,11.  Jos.  4,19.  Quod  tamen 
durius  h.  I.  videtur.  Simplicius  est,  an7ion  interpretari,  ut  infra 

0,  2d.  Et  nonne  in  ddverscmclo  eoru'tu 

pernoctat,  commoratur,  ociilus  mens?  assidue  in  id  oculos  et 
mentis  aciem  intentam  habeo,  quod  illi  sese  mihi  assidue  acri- 
terque  opponunt;  in  eo  deiixae  sunt  omnes  meae  cogitationes. 

l^ernoctat  sunt  qui  exponant  proprie,  quod  insomnes  noctes 
ducat,  et  pervigilem  oculum  habeat  ob  eorum  oppositiones ,  ut 
noctu  cogitaret,  quid  illis  responderet.  Scd  mentis  oculum  intel- 
ligere  praestat,  quod  nihil  aliud  animo  verset.  dn'lDans  Infini- 
ti^s  Hiphil  (Dagesch  in  ^  est  euphonicum)  norninascens  cum 
suffixo  activo,  ad  verbum:  et  in  adversari  eorum,  i.  e.  in  eo, 
quod  mihi  contentiose  adversantur,  et  acerbe  me  exao-itant.  Ver¬ 
bum  convenit  cum  harmonico  arabico  contmnaciler  alicui 

resistere,  contendere  disputando;  et  in  Conjug.  3.  cum  ilia  dis~ 
putavit,  contendit,  litigavit.  Pareau  initio  Versus 

elliptice  positum  capit  pro  si  non  esset  Ha,  et 

totum  Vs.  sic  reddit:  Sin  minus,  ludibria  me  manerent  diuiius 
istorumque  petulantiae  me  longius  exposilutu  viderem. 

3.  Sermonem  jam  converti  ad  Deum,  non,  ut  quidam  vo- 
lunt,  ad  Ehphasum,  arguit  Versus  proximus.  Prosequitur  auteiu 
Jobus  votum,  quo  optabat  (supra  16,31.),  cum  Deo  sibi  licere 
contendere;  et  eo  provehitur,  ut  optet,  vclit  Deus  pro  se  ipso 
spondere  quasi,  se  potentia  et  majestate  sua  non  oppressurum  esse 
innocentiam  Jobi,  sed  justissimae  causae  victoriam  esse  daturum, 
vel  contra  semet  ipsum.  Provocatio  non  minus  audax  supra  13, 
18.  19.  Ad^  M  potifis  quaeso,  subaudiendum  est 

pignus  {aQQa^ov} ,  ex  verbo ,  quod  proximo  sequitur, 

Eodem  modo  Arabes  utuntur  suo  posuit  (hebraeo  DriJ  pr’orsus 
synonjmo),  pro  eo  quod  plenc  esset  posuit,  deposuit,  pigjius, 
praesertim  in  Conjug.  3.  deposuit  pignus,  deposit o  pignore 

certavit.  Fidejube  mihi,  oppignera  mihi,  iecum,'\>To 

temet  ipso,  pignore  deposito  pro  te  spondeas ,  le  staturum  iis, 
quae  judicata  fuerint  in  hac  contentione,  quae  mihi  tecum  inter- 
cedit,  ut  te  non  tanquam  judicem  geras,  tua  utens  majestate,  sed 
tanquam  litigatoreni.  yjpn*;  ^'nrT--»7j  Sed  quis  est,  qui 

(subaudiendum  relativum,  ut  3,  3."  15.  16.  16,  22.  et  sacpissimc) 
rnanui  meae  complodetar,  s.  rnanui  meae  infixa  sua  manu  oblH 
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I  getur,  i.  e,  qui  mihi  stipulabitur,  et  paciscendo  manibus  invlceni 
1  coniplosis  pro  te  spondcat?  sit  lidejussor  pro  te?  In  stipulatio- 
nibns  et  sponsionibus  frequentata  semper  fuit  manuum  complosio, 
unde  Prov.  6,  1.  11,  15.  17,  18.  22,  26.  ea  pbrasis  pro  pacisci, 
stipulari,  spondere  aut  fidejubere  sumitur.  Audacius  aequo  Jobus 
cum  Deo  agit,  quantumvis  alioqui  jure  causae  suae  fretus ,  ut, 
quern  judicem  revereri  debuerit,  eum  in  certamen  provocet.  Sed 
hue  eum  importunitas  adversariorum  adigit,  ut  pro  innocentia  sua 
tuenda  niliil  non  moliatur,  et  quia  sibi  nolunt  credere  socii,  ad 
Deum  provocet,  quern  sibi  persuadeat  ita  iniquuni  sibi  non  fore, 
ut  crant  adversarii,  sed  jus  suum  sibi  servaturum, 

4.  Rationem  reddit  audaciae,  qua  Deum  ipsum  sponsione 
laccssiverat;  nempe,  quod  alias  numquam  haec  lis  decidi  posset, 
amicis  in  bac  controversia  plane  caecutientibus ,  et  omnia  susque 
deque  miscentibus.  riDDi;  t)2b  “ ‘’3  Nam  cor  eorum  aOs- 

C07idisli  ah  intelligentia  mentem  illis  obturasti,  .et  praepedisti, 
ne  quid  intelligere  queant,  D3inri  Jib  ]3“b5>  itaque  non  ex~ 

L  tolles.^  illos  scilicet,  quasi’ diceret ;  non  declarabis  eos  in 

,  hac  lite  victores,  imo  vero  eos  redargues  et  punies,  coll.  Vs.  seq. 

I  5.  T'-i*’  p^!^b  In  praedam  qui  annunciat  socios^ 

]  i.  e.  qui  miserorum  calamitatibus  insultando,  eos  veluti  spolium, 

;  aut  praetlara  publicam  praebet  diripiendos ,  omnibusque  modis 
lacerandos.  p^n  Praedae  portio  Gen.  14,  14.  1  Sam.  30,  24. 

Annunciat.,  i.  e.  prodit,  manifestat,  publice  exponit.  Dicit 
autem  non  in  singulari  3?"1,  se  ipsum  innuens,  quod  gene- 

ralis  est  sententia,  in  qua  numerus  pluralis  omnino  requirebatur. 
Innuit,  socios  esse  tarn  infideles  amicis  suis,  ut  eos  prodere,  et 
vel  hostibus  praedam  facere  baud  erubescant.  Quod  faciaus  iis 
ideo  imputat,  quod  causam  ipsius  prodebant  et  deserebant,  ut 
etiarn  contra  ipsum  steterint,  et  causam  inimicorum  susceperint. 
n^bDO  prS  Pt  oculi  fdioruni  esurescent .  non  invenient, 

quod  exspectabant,  sed  spes  suas  evanescere  et  concidere  videbunt; 
id  enim  signilicare  'j’T'bS  5  vidimus  supra  ad  11,20.  In 

priori  hemistichio  pbn  quidam  pro  hlandhnenlo  accipiunt,  quo- 
modo  et  Prov.  7,  21.  usurpatur,  praelixo  b  autem  modum  agendi 
(ut  Jes.  32,  1.),  i.  e.  per  hlandimentum.,  per  modum  assentationis 
agendo,  signilicari  putant.  Unde  Versum  sic  interpretantur :  qui 
adulando  socios  prodit.,  ejus  filioinim  oculi  coni ahescent .  Adula- 
bantur  enim  socii  Deo,  ejus  personae  rationem  babentes,  id  quod 
illis  supra  13,  8.  9.  10.  exprobrarat. 

6.  Ad  querelas  redit  de  doloris  sui  aerumnarumque  magni- 
tudine.  bc^b  Constituit  me  in  proverhiam  po- 

pulorum^  ad  verbum :  in  proverhiam  facere  populorum .,  naiu 
est  infinitum,  i.  e.  ita  me  afilixit,  ut  sim  vulgi  fabula ; 
ut  b-^73  et  dicitur  Deut.  28,  37.  Jerem.  24,  9.  Ps.  44,  15. 
69,  12.  n;'r:v'5  diacb  nsiiT  Et  res  exspuetida  in  faciem  sum 
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{^17’  P”!-''''"®  sum  exposieus,  delestantur  me 

omnes.  ncn  explicandum  est  ex  arabico  odd  detestatus 

exjue«do  et  d.oendo  ttsn  phy!  Solent  enim  Arahes  cum  turpe 
?  P  audiunt  ab  alio  pronunciantes  quasi  illud  tuffa, 

I.  e.  phy  !  exspuere,  et  fronte  contracta  diras  ei  foverc.  Convenit 
igitur  sigmficatio  vocis  bebraicae  et  arabicae  cum  aramaeo  , 
Matth.  5,  22.,  quod  a  verbo  pp-i  spuit,  conspuit,  pronrle 
sputatihcum,  jcaraurwror,  denotat.  Fuerunt,  qui  n^ostruL  nsri 
idem  notare  quod  tympanum  existimarent,  verterentque  :  et 

couspectui,  palam  omnibus, 
q  d.  publicum  ostentum,  ludibrium  publicum,  sicut  supra 
12  4.  dixerat,  phtp  ejul  .um.  Quo- 

inodo  et  galhco  proverbio  dici  solet  Je  suis  7nene  au  tambourin 
quum  quis  s.gu.ficat  se  ludibrio  esse.  In  qua  interpretatione  tamea 

dictur  egregie  vero  convenit  priori  cxplicationi :  abominatio 
despuenda  m  faciem,  sicut  Num.  12,  14. 

SI  pater  ejus  in  faciem  ei  spuit ;  et  Deut.  25;  i.'Vfsa 
ct  spuat  tn  faciem  ejus,  *  ’  9  IIT  t 

-K  ‘  V  indignatione  oculus 

.  *11’  aainii  deliquium  patientibus,  quibus 

visus  frangitur.  Cf  Ps  6,  8.  31,  10.  nir^a  Hebescere,  deLulis 
senis  fessis  1  Sam.  3,  2.  leo'itur.  Item  t>ii  nh  • 

hebescens,  cujus  vigor  elanguescit  et  exspir’aV, 

intus  hebetatus,  cujus  vigor  fractus  et  exspirans  quasiV  De  ociflis 
ebescentibus  et  caligantibus  dicitur  quoque  Gen.  27, 1.  Deut.  32,  7. 

1  Sam.  3,  2.  vero  indignatio,  h.  1.  animi  moestitiam  indicat, 
ut  supra  6  2.  A.  Schultens  mallet  de  e:ctenia  specie  cor- 
pons  et  adspectu  ejus  intelligere,  ut  et  Arabes  item  nomen  et 
Gram  opga  solent  usurpare  (cf.  not.  nostr.  ad  Ps.  6,  8.),  unde 
vertit:  hebescit  obscuratur  adspectus  meus;  f actus  sum 
TVcpAov,^  evanidum  quoddam  spectrum,  umbra  pallida,  lurida, 
exsanguis  potius ,  quam  homo  vivus.  pipp  ■’‘izr-'l  Et  for 

^mla,  i.  e.  membra  mea  sicut  umira  oumia  iliu,  it^'contumti  et 
emaciati  sunt  omnes  artus  raei,  ut  cum  tcnui  umbra  coniparari 

.•„/  ’  squalore  emcti,  contusi,  debilituH 

inter  saxa  rupesque.  Similiter  OiStnav  cmi.v,  Oedipi  umhram 
venerandam  vocat  AesehT-lus  in  Vlt.  ad  Theb.  Vs.  Li.  ipsuut 

si^iAov  ehao 

fm  ]  a>'i9’pco7ro?.  anal  ^£fo>£vov,  propr. 

1  corporis  per  omnia  sua  membL, 

a  verbo  fmxit,  formavit,  docet  contextus. 

nrn  Obstupcsceut  Tccti  super  hoc, 

proptei  hoc  quod  ita  scilicet  ego,  quum  sit  iunocens,^  affligar 

atrociter.  Lt  hoc  quidem,  quod  piis  saepe  gravissimae  plagae 
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li  infliguntur,  dum  improbis  omnia  prospere  cedunt,  istius  aetatis 
(I  homines  fere  attoiiitos  reddidit,  ut  auctorem  Psalmi  73,  Jeremiam, 
f  12,  l.sqq.,  Habacucum,  initio  suae  prophetiae,  et  alios,  •'jpai 
f]Dn”55’  Sed  innocens  adversus  impium  sese  excitabit\ 
scTlicet  aa  causam  probitatis  et  virtutis  adversus  improbitatem 
strenue  defenderidam.  Quamvis  bonus  et  innocens  rideatur  ab 
inipio,  quod  quantumvis  strenuus  Dei  et  virtutis  cultor,  tamen 
afiligatur,  quum  illi  interim  bene  sit;  baud  tamen  propterea  de- 
siderio  ducetiir  ejus  sequenti,  et  ei  se  adjungendi;  quin  potius 
in  malis  et  aerumnis  sese  excitabit  innocentia  sua  fretus,  ut  ejus 
sententiam  impugnet,  et  ei  firmiter  resistat.  Verbum 
'  significat  excitationem  sui  tpsius  ad  strenuitatem  et  vigore'm, 
ut  Jes.  51,  17.  64,  6.  C]3n  non  tarn  hypocritam^  ut  vulgo  h.  L 
j  vertunt,  quam  improhum  significat,  vid.  ad  Ps.  35,  16.  Alii 
!  exponunt  super i.  e.  propter  impium^  quod  prosperetur, 

'  lit  in  priori  hemistichio  sed  rectius  sumitur:  adversus 

I  impium .y  ut  ei  resistat,  dum  propter  mala  inflicta  fidem  pii  et 
j  probi  vult  labefactare,  quasi  non  esset  ita  afflictus,  si  impius  esset. 
Quern  sensum  arguit  Versus  proximus. 

P  9.  tenehit  Justus  viam  suam,  baud 

l,  propterea  de’sinet  via  reeta’  insistere ,  in  sua  pergere  innocentia, 
^  sese  adversus  improborum  sectam  obfirmans  et  armans  fide  ac  spe 
in  Deuni,  et  sua  fretus  innocentia.  Sic  Psaltes  73,  2.  gressus 
suos  tantum  non  effusos  dicit,  quod  est  oppositum  nostrae  lo- 
quutioni,  sed  tandem  ad  se  rediisse  viresque  collegisse. 
yiON  Et  purus  nianuum,  integer  vitae  scelerisque  purus 

(cf.  Ps.  24,  4.),  addet  robur.,  velut  novas  subinde  vires  coliiget, 
ut  innocentiae  studeat,  quanto  magis  affligitur,  aut  se  risui 
esse  videt  malis, 

10.  SSn  —  Verum  quantum  ad  universitatem  eorwn^ 
sociorum  meorum ,  attinet,  s.  quotquot  estis,  mutatis  personis, 
revertimini  ^  iteruin  adeste,  et  accedite  modo  ad  me  oppugnan- 
dum,  neque  enim  inveniam  inter  vos  sapientem.  Nam  felicia 
quaevis  mibi  promittitis ,  modo  a  sceleribus ,  quorum  me  reum 
peragitis,  desisterem.  Sed  vana  est  baec  vestra  consolatio,  quum 
vitae  meae  terapus  ad  finem  vergat,  ut  in  iis  quae  sequuntur  dicit. 

11.  !|pri3  ’’DidT  Dies  mei  praeterierunt ^  jam 

senex  sum  omnibusque  viribus  exhaustus ,  cogitationes  meae  de 
longa  et  felici  vita,  quas  ante  baec  fata  mea  conceperam,  ahruptae 
sunt,  possessiones  cordis  mei,  i.  e.  cogitationes,  ut 

dixerat,  s'c.  :)pn3  abruptae  sunt;  q.  d.  ea,  quae  maxime  mibi 
cordi  erant,  spes’  meae  carissimae,  quas  velut  possessiones  beredi- 
tarias  fovebat  cor  meum,  plane  sunt  abruptae. 

12.  Noctem  in  diem  ponunt,  i.  e.  ponitur, 
ut  saepe  alias  verba  tertiae  personae  masculinaj  tarn  singularia. 
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quam  pluralia,  impersonaliter  pommtur,  veluti  Prov.  9  II, 

addent  tihi  annos  vitae^  i,  e.  anni  addentur. 
Uicit  igitur,  noctem  in  diem  sibi  esse  versam ,  noctem  doloribus 
insomnem  sibi  vice  diei  esse.  rjlL'n  “  ■'SST:  ii^ip  Lux  j>ro- 
jnnqua  est  a  facie  tenehrarum^  quod  quidam  ita  explicant:  parum 
abest  a  facie  tenebraruni,  adeo  vicina  est  et  affinis  tenebris,  ut  fa- 
cieni,  vultum,  speciem  tenebrarum  habere  videatur.  Sed  ?7*>2;n  “ 
est  pro  simplici  r]-^n73.  dictum,  quum  nihil  frequentius  sit'redul: 
antia  vocis  autem  cum  seq.  73  vel  |73  constructum, 

e  eo  icitur,  quod7>?07>e  abest  ah  aliquo.,  i.  e.  ei  propinquum 
est.  Sensus  igitur:  lux  pvopinqua  tenebris ^  vixdum  ortus  est 
sol,  cum  statim  iterum  ingruunt  tenebrae.  Nox,  inquit,  est  mihi 
tanquam  dies,  quia  ob  dolores  et  curas  insomnem  transigo,  dies 
vero  et  lux  brevissima  et  nulla  fere  mihi  prae  tenebris  malorum. 

13.  iSi,  etiamsi  ex  vestro  suasu  ex- 
spectabo.,  s.  exspectare  vellem  sc.  lucem,  i.  e.  restitutionem  vitamque 
leliciorem  5  tanien  orcus  erit  domus  mea, 

In  tenebris  fulcivi  strata  meoj  inox  in  sepulchro  quiescam,  quod 
erit  mihi  loco  strati  et  lecti  mollis,  rj-^n  i.  q.  in  priori  hemi- 
stichio  orcus,  quern  et  supra  10,  21.  n373b7£*l 

vocavit.  Idem  dicit  hoc  Versu,  quod  supra  Vs.  1.  "’S 

■  • i 

14.  Putredini  acclamo :  tu  es 

pater  mens,  putredinem  appello  patrem.  nriTZ;  alii  h.  \.  foveam 
i.  e.  sepulchrum,  ut  supra  9,31.  Ps.  10,  JO.,  interpretantur. 
Praestat  tamen  pro  corrupiione,  s.  putredine  capere,  ut  accuratius 
conveniat  cum  altero  hemistichio,  HJaPb  mater  mea 

et  soror  mea  sc.  tu  es!  acclamo  vemii,  vermibus,  quibus  cadaver 
corroditur.  Mox,  inquit,  adhaesurum  est  cadaver  meum  vermibus, 
ut  viventes  adhaererit  parentibus  et  consanguincis ;  et  putredinem 
ob  arctissimam  conjunctionem  vere  liceat  patrem  appellare.  Cf 
tenebras  movtuo  familiares  Ps.  88,19.,  et  metaphoricum /ra?m 
infra  30,  29.  et  sororis  usum  Prov.  7,  4.  Matrem  autem  vocat 
yermem  et  sororem  potius,  quam  patrem  et  fratrem,  quod 

in  hebraeo  est  femininum. 


erit  spes  mea,  nihil 

mihi  spei  reliquum  est;  sola  mors  mihi  est  exspectanda. 

V2  Et  ad  spent  meam  quod  attinet,  quis  videbit  'eahii 
scilicet  complementum  ejus,  ut  supra  0,  8. 


‘’I-  solitudines  orci  descendent  sciL 
spes  meae,  verbum  plurale,  ,  pendet  a  ■'nipn  collective 

accipiendo,  ut  saepius  constructio' lit  ad  rein  et  sensuni,  ut  Exod. 
1,  10.  »^73n..73  rfDN'ppn  13  quando  accident  bellutn,  i.  e.  bclla  * 
yid.  et  1  Reg.  5,  3.  Hagg.  2,  7.  Cf.  Gesemi  Lehrgeb.  p  80o! 

*<72  bona  interpretum  pars  vectes  inferni  reddit,  quibus 
alii  latera,  parietes,  intima  orci  intelligunt,  plures  tamen  vectes 
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pro  portts  dictos  esse  statuunt,  ac  phrasin  eandein  vim 

liabere  cum  altera  ilia  magis  usitata  seu  n;)^ 

Jes.  38,  10.  Ps.  9,  14.  107,  18.  Job.  38j  17.  *  Sed  recte  monuiC 
ScHNURRERUS  in  Dissertatt.  p.  252. ,  quum  nomen  nonnisi 

redes  ad  portandum  quid  denotet,  et  nusquam  usurpatum  sit  de 
pessulis,  qui  bebraice  dicuntur  ;  praestare,  *''7,3  in- 

terpretari  solitudines  (ut  ‘la  solus  Ex."  30,  34.,  unde  lab  seorsim^ 
cf.  Michaelis  Supplemm.  p.  150.)  inferni^  quandoquidem  orcus, 
etiam  incolarum  multitudine  frequens ,  concipitur  ut  locus  per- 
petuae  quietis  altissiiuique  silentii,  vid.  Ps.  94,  27.  115,  17.  add. 
supra  3,  17.  18.  Ante  *’'73  subaudiendum  ut  Hos.  7,  11. 

Prov.  5,  5.  Addit:  nfi3  si,  i.  e.  quum, 

quando  (ut  supra  7,4.  9,23.)  simul,  una,  omnibus,  super  pul- 
vere  quies  erit,  i.  e.  in  sepulclirum  una  mecum  omnes  hae  spes 
descendent,  quando  mihi,  ut  omnibus,  est  humi  in  sepulchro  quies 
futura;  quum  omnes  eo  sint  venturi  et  ibi  condendi.  nnS  (a  nn3 
residerey  quies  ut  Cob.  4,  6.  6,5.  Vel  possit  riW  esse  tertia 
feminina  persona,  ad  "’Mlp.n.  Vs.  15.  spectans,  pro  nn3  ad  for- 
mam  Cbaldaicam,  ut  naiai  e?  revertetur,  Ez.  46,  17.,  pro 

nblN  Deut.  32,  36.  Dictio  autem  'n&2>“b5>  11^3  sensu  non  erit 
diversa  a  ‘^Si’b  aatU,  supra  7,  21.  “^3^  Pulvis  de  sepulchro 

usurpatur,  ut  Ps.  22,  29 ,  ad  quern  loc.  not.  vid. 


\ 


B  I  L  D  A  D  U  S. 


C  A  P.  1  8. 

Secundus  sociorum  Jobi  secundo  eum  aggreditur.  Is  ubi  initio 
Jobuin  arrogantiae  accusasset,  et  quod  ab  eo  tanquam  stupidL 
jdane  et  hebetes  haberentur  (Vs.  2.  3.),  deinceps  toto  sermone 
statum  describit,  et  spem,  quam  de  suis  rebus  habere  potest  im- 
pius;  cujus  descriptionis  sunima  est,  nullo  loeo  ac  tempore  homi- 
nem  impium  censeri  posse  fortunatum,  quUm  nec  in  vita  sua 
securum  habeat  otium,  neque  mortuus  sperare  possit  gratam  aut 
diuturnam  in  posterorum  opinione  memoriam.  Nihil  aliud  fere 
hoc  loco  dicit,  quam  quod  supra  Cap.  8.  dixerat,  nisi  quod  me- 
rita  impiorum  supplicia  vividioribus  coloribus  depicta  ob  oculos 
ponat.  Imo  vero  observa,  eum  nihil  hoc  loco  de  bonis  proborum, 
et  praemiis  repetere,  aut  adhortationem  ad  Jobum,  ut  resipiscat, 
lit  plane  agnoscas,  directe  haec  omnia,  quae  de  improborum  in- 
teritu  disserit,  in  Jobum  quasi  talem  contorqueri;  id  quod  nunc 
ostendant  ejus  tarn  atroces  afflictationes,  quales  Deus  non  soleat 
nisi  scelestis  et  perversis  immittere. 

2.  Quousque,  quando  tandem 

fines  ponetis  verhi's  )  pro"  (Pluralis  nominis  yjp  finis\ 

Dagesch  more  Chaldaico  "in  Nun  resoluto,  ut  pro 

Dan.  4,  9.,  pro  Esr.  4,  13.20.,  pr"o  'j-'an  Esr! 

6,  9.  Nec  est,  quod  quis  obvertat,  esse  hanc  compensationera 
Dagesch  fortis  soli  Chaldaicae  linguae  peculiarem,  Hebraeis  in- 
solenliorem.  Nonne  et  huic  ipsi  nomini  h.  1.  junctum, 

terminationem  pluralis  Chaldaicam  habet?  Nonne  tota,  quae  hie 
usurpatur,  dicendi  formula,  qua  status  constructus  sequente 

praelixo  Lamed  ponitur  (ut  Hos.  9,  6.  1  Paral.  23,  28.  al.  et  cf. 
Gesenii  Lehrg.  p.  679.),  redolet  Aramaeismum  ?  vid.  J.  D.  Mi- 
chaelis  Grammaticam  Syriacam  §.  128.  In  plurali  autem  dixit 

fines^  quod  usus  est  verbis  liaiipn  et  irnn  in  plurali.  Et 
finis  significatione  ceperunt  nostrum  nomen  duo  antiquissimi  in- 
terpretes,  Alexandrinus  et  Vulgatus :  llle  enim :  ov  ou 

TTuvrry;  hie:  usque  ad  quern  finem  verba  jactahitisl  reddidit. 
Ceterum  Jobum  alloquitur  in  secunda  Pluralis  persona,  quasi  ei 
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|sll)i  similes  jungens,  callidos  videlicet,  ex  Bildadi  sententia,  pietatis 
siniulatores ,  animo  impios,  in  quarnm  condilione  misera  descri- 
i  Ijeiula  tota  haec  siia  oratio  versatur.  Horum  inanem  loquacitatem, 
qua  scse  purgare  student,  et  criminum  suspiciones  a  se  anioliri, 
I  vix  esse  ferendani  dicit.  Quando  tandem  loquendi  finem  facictis? 
I  Reponit  hoc  ad  illud  Jobi  supra  16,  3.  Addit: 

F  •*l2'’:an  intelHgentes  silts,  i.  e.  inteliigentem  te’  pracbeas.  Monet 
,  Jobum,  ut  ad  se  redeat  ab  importunis  istis  in  Deum  querelis,  quasi 
sibi  immerenti  tanta  mala  infligantur  (supra  16,  17.  sqq.) ;  sed 
intelligat  tandem,  se  a  justissimo  numine  non  immerito  plecti. 

I  Acrem  cnim  justitlae  divinae  vindicem  eglt  Bildadus  jam  prima 
sua  oratione,  supra  Cap.  8.,  et  acriorem  multo  nunc  agit.  “inwVI 
Et  postea  loquemur,  sc.  talia,  quae  ad  tui  consolationeni 
faciant,  qualia  Jobus  requirebat  in  sociorum  sermonibus  supra 
'  13,  4.  16,  2.  Loquitur  Bildadus  de  sc  in  prima  Pluralis  persona 

per  ai'uxoirataiv  s.  communicationem. 

3.  Quare  reputamur  a  Jobo  tanquam 

hestia'?  Bestii’s  compaiamur ,  ita  illi  stupidi  sumus,  et  bebetes 
ac  mente  vacui.  Eo  spectat,  quod  Jobus  supra  12,  7.  advcrsarios 
ad  bcstias  amiserat,  Et  insipientiam 

eorum  taxaverat  supra  17,4.10.  13, ‘12.  n5''23L:3  Polluti 

sumus  in  qculis  vesti'is,  i.  e.  sordid!  et  vilissimi  habemur  a  vobis, 
i.  e.  a  te  et  tui  similibus.  a  radice  ^'“^12,  mutato  Zere 

in  Chirek,  ut  2 Reg.  2,  21.,  et  Jer.  51,  9.,  et  collato 

Lev.  11,  43.,  ubi  tertia  radicalis  prorsus  exspiravit. 

4.  Jam  disertius  ad  Jobum,  eumque  solum,  convertit  ser- 
moncm.  12^X2  111523  r]~ib  0  discerpens  animam  suam  in  irct 
sua!  i.  e.  beus,  tu  ,  qui  teipsum  prae  ira  et  impatientia  velut 
dilanias  et  dilaceras !  Respicere  videtur  ad  Jobi  efFata  supra  13, 14. 
16,9.  Alexandrinus :  ns/Qtpui  ooi  ogy^,  ira  dominium  in  te 
exercet.  Vocativo  .autem  in.  tertia  persona  utitur  pro  secunda,  pro 
more  linguae,  ut  Obad.  Vs.  3.  4.  “  ■’iJsni  ■’333iL'  o  ilia,  quae 

Jiabilat  in  fissuris  petrarum,  etmox,  isra  quae  dicit  in 

corde  suo  etc.,  bbiS  ~''a3il  “ at  extuleris  te,  ut  aquila, 
Cf.  Hab.  2,  15.16.  et  supra  17,10.  omnes  illi,  pro  23:^3 
omnes  vos.  Cujus  rei  ratio  repetenda  est  inde,  quod  Participiutu 
Pi'lb  Pronomen  relativum  ita  includit,  ut  per  illud  et  Verbum 

finitum  resolvi  commode  queat.  Cf,  SciiSiOKDEKi  Sj/nt.  Reg.  XLIIL 
Arabibus  farniliaris  est  hie  loquendi  modus,  vid.  A.  Schulten.su 
Nott.  ad  Haririi  Consess.  1.  p.  15.  y'lN  '^3i'3Vt7  Nuui 

propter  te,  tua  causa,  te  cadentc,  lav  av  uno&dvrii',  si  lu  mor- 
tuus  fueris,  uti  recce  Alexandrini,  relinquetur,  deseretur,  terral 
ut  Deus  propter  tuum  clamorem,  quod  te  innocentem  dicas ,  et 
injuste  ac  praeter  modum  affligi,  desinat  justitiam  suam  soiitam 
exercere,  et  ea  terrain  moderari  consueto  ordine,  bonis  bene,  mali.s 
male  faciens.  Redolent  verba  Bildadi  aliquid  proverbialc,  cujus- 
Jobua.  N 
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modi,  ex  observatione  Th.  Huntii  ad  Lowthii  Praelect.  XXXIV. 
de  s.  Hehraeorum  Poesi  p.  449.  edit.  Oxnn.,  p.  390.  edit.  Lins 
cst  et  in  qmbusdam  Arabura  formulis,  quibus  iJli ,  cum  superbi 
ahcujus  arrogantiam  retundere  volunt,  in  menioriam  emu  jubent 
revocare  ,  qnam  parvi  aut  nullius  potius  monienti  sit  illius ,  vel 
alms  cujushbet  mortalis ,  in  rerum  natura  existentia,  ut  cum 
Aicnnf  non  deficiet  rerum  natura  illius  ergo,  itemque :  mundus 
non  subsislit  projJter  unum  aliquem.  Porro  eadem ,  quae  hie 
iiabetur,  phrasis  in  usu  est  apud  Arabes,  qui  dicunt 
destituta  incolis,  prosperis  miserisve,  viduafa  fuit  terra,  vid.  Golii 
ex.  p.  1570.  /Jut  num  iransferetur  runes 

e  loco  suo?  fixo  alioqui  et  immobili  ?  Aequumne  censes,  supre- 
muni  muadt  moderatorem,  ut  tibi  moreni  gerat,  tuisrjue  cupidita- 
tibus  obsequatur,  a  ratis  providentiae  suae  legibus  et  consueto 
cursu  deflectere?  Suntne  omnia  in  tui  unius  gratiam  susque  deque 
vertenda?  hupmm  avulsio,  et  terrae  solitude  ab  incolis  desertae 
(quo  sensu  dictio  terra  deseritur  Lev.  26,  43.  Jes.  6,  12.  7,  16.  al. 
dicitur)  partes  cunt  unius  ejusdemque  tropi,  quo  rerum  omnium 
conturbatio  depingitur,  qualis  praesertim  in  terrae  rnotibus  con- 
tingit,  cum  dehiscente  terra,  montes  ipsos  contremiscere  videas, 
velut  a  radicibus  convulsos,  rupes  diffindi,  aedificiorum  moles  cor- 
ruere,  urbes  populosissimas  everti ,  non  sine  foeda  incolarum 
strage,  lateque  per  circumjacentes  regiones  solitudine  inducta. 
Verba  i7oip7373  pn5>;  Jobus  supra  14,  18.  usurpaverat,  sed 
aim  sensu.  Lo  tamen  nunc  videtur  Bildadus  allusisse. 


5.  Nunc  affert  ordinem  consuetum,  quo  Deus  moderari  ter- 
ram  solet,  quod  scilicet  irapios  et  viventes  variis  infortuniis 
exerceat  misere  tandem  consumat,  et  male  perdat,  ut  in  morte 
etiam  affligmntur,  et  post  mortem  nulla  supersit  eorum  memoria. 
ji  laec  enim  tria  capita,  quae  de  irapiis  dicit,  sunt  distribuenda 

EtiaT/i  lux  tnipioi'uni  exstinsuituv,  h  ) 
certe,  pr^ecto  valet,  ut  Gen.  27,  33. 

^  benedixi  et ,  certe  henedictus  erit.  Vid.  et '  1  Reg.  2 1 ’*  1  oT 
Prov.  17,  \5.  Lux:  impiorum,  i.  e.  totus  eorum  splendor,  ones* 
potentia,  gloria  et  quicquid  illis  erat,  quo  celebres  erant,  et  in 
ore  hominum  versabantur.  in  Cal  est  intransitivum,  proiir. 

ex  ytguet  se,  fatiscet  et  marcescet,  ut  carbones  marcescentrs 
icimus,  vel  lucernam  ,  cum  per  se  extinguitur. 

Neque  splendescet  fiarnma  ignis  ejus ,  solito  splendore  ml- 
y..  itur,  ex  luce  felicitatis  et  opum  in  tenebras  aerumnarum  et 
inop.ae  conjectus.  non  est  scintilla,  sed  farnma,  ut  recte 

leronymus  yertit,  docente  verbo  consono  arabico,  quod  non 
solum  accendit,  suscitavit  ignern,  verum  et  intransitive  exarsit 
denotat.  Hinc  fiam^na  ignis,  Dan.  3,  22. ,  et 

m  plurali  ^^3  7,9.-,  et  Hos.  8,  6.  - 

ejus,  1.  e.  cujusvis  eorum,  nani  praecessit  Pluralis 

♦  X  ; 
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Idem  dicit  Tcrsu  proximo  verbis  comrautatis,  et  figuris  dicendi 
variatis. 

G.  Lux  ohtenehratur.  in  tenebras  vertitur, 

in  ejus  taOernaculo ,  ut  in  tota  ejiis  domo  jam  nulla  lux,  sed 
liierae  sint  tcncbrac  aerumnarum  et  calamitatum. 

Et  lucer?ia  supet'  eo  exlingiietur.  '^3  Lucerna,  ut’ antea 
felicitatem  indicat,  et  omnia,  quihus  ea  continebatur  et  alebatur, 
Notat  A.  Schultcns  solennem  Arabum  fnrmulam ,  mala  fortuna 
extinxit  meam  lucernam^  pro  spes  opesque  delevit.  non 

est  verfendum  propter  eum,  nec  una  cum  ipso,  ut  i-i’  Gen.  32,  3  2, 
Ex.  12,  8.  9.  sumitur,  sed,  ut  recte  Hieronymus  reddidit,  quae 
super  euin  est  ‘  concipienda  enim  est  lucerna  pendula,  quae  se- 
dentis  in  tabernaculo  capiti  imminebat,  qua  extincta  subito  merae 
sunt  tenebrae.  Cf.  infra  29,  3.  ■’’iZiN")  3^3  i]rn:;  dum  splen- 

descere  fecit  lucernum  suam  Super  capite  meo.  Cf.  das  a.  u.  n. 
Morgenl.  P.  IV.  No.  755.  p.  348. 

7.  I3’l^{  erunt  (a  quod  idem  est  cum 

coarctatus  est,  ut  infra  20,  22.  Gen.  32,  8.)  gressus  roboris 

ejus ,  i.  e.  gressus  ante  robusti  et  firmi,  ita  angusti  erunt,  sic 
angusta  ei  via  erit,  ut  bac  iliac  ire  non  possit.  In  angustias 
redigetur,  quicquid  suscipiat  et  agat,  robore  et  potentia  solita 
destitutus.  Coarctatus  gressus,  cum  angusta  est  aut  implexa 
vepretis  semita,  aut  interrupta  salebris,  ita  ut  non  liceat  incedere 
sine  metu  aut  ingredi  velociter.  Ita  et  Prov.  4,12.  promittitur  ei, 
qui  in  via  ambulabit,  in  ingressu  tuo  non  arcta- 

litur  gressus  tuns.  Cf.  et  Thr.  4,  18.  jiN  Gressus  roboris 

sunt  illi,  qui  incitati  sunt,  et  quos  nulla  moratur  difficultas. 
Tritissimam  esse  et  Arabibus  figuram  gressuum  ad  vitae  statuni 
signanduni,  gressusque  amplos  laxosque  pro  fortunis  amplissimis, 
et  contra  gressus  arctos  pro  angustiis  vitae,  miseriisque  inelucta- 
bilibus  dici,  observavit  A.  Schultens,  qui  et  plura  poetarum  Ara- 
bicorum  loca  in  medium  attulit.  Sic  Ibn  -  Doveid  Vs.  164.  edit. 
Scheid.:  Qui  non  inter  virium  terminos  se  continet ,  ejus  am- 
jdissimi  gressus  coarctabuntur.  Et  projiciet, 

sive,  ut  recte  Hieronymus,  praecipitabit ,  eurn  consilium  ejus, 
in  ruinam  adducet  propriuin  consilium;  proprio  consilio  sibi  exi- 
tium  accerset. 

8.  Rationem  adfert,  cur  arctati  forent  gressus  impiorum, 

metapliora  petita  a  venatione,  et  a  praeda,  quam  auceps,  aut 
Venator,  captat,  quae  si  se  in  laqueos  inducere  contingat,  iude  se 
extricare  non  potest,  et  quo  eluctatur  magis  ut  inde  se  eximat, 
arctius  constringitur.  nbtli  Quia  immissus  est, 

s.  immiltitur  in  rele  pedibus  suis,  i.  e.  se  ipse  in  rete  suis  pedi- 
bus  conjiciet,  eo  tendetis  ipse  propriis  pedibus,  ubi  sit  rcti  ca- 
piendus.  Sic  Ps.  9,  IG. ,  etsi  eo  loco  inquit,  ipso  reti,  quod  aliis 
tetcnderant,  capi  inipios,  hie  imprudentes  in  exitium  suum  ruere, 
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et  illic  capi  ac  perdi,  ubi  non  putassent.  Pedihus  suis 

instrumenfum  significat,  quod  propriis  pedibus  ie'rit’in  locum,  uli 
sit  reti  coniprehensus.  — bS’l  Pt  super  reticula 

umlulat^  versatur  perpetuo  in  perplexitate, ’  in  opere  reticulato, 
:ubi  implicandus  sit,  perpetuo  ei  periculum  inipendet.  J~j22'vp 
Ahen-Esra  rccte  observat  esse  1733  ]i^z3“3  in  lingua 

Atubiia  idem,  quod  rete.  Nempe  verbum  periniscuit^  im- 

f/ii>’it  rem  unam  alteri^  et  in  2.  Conjugatione ,  invicem  immisit^ 
jdexuit^  cancellatim  struxit  et  reticulato  opere  ^  unde  r;22TD 
rete^  quod  et  de  Velo  retiformi  dicitur,  sicut  et  Jiebraeinn  MDSt) 
opus  reticulatum  \  Reg.  7,  17.,  et  cancellos  notat  2  Reg.  1^2'. 
Hieronynuis:  et  in  maculis  ejus  (retis)  amhulat.  Sunt  autem 
maculae  illae  plagulae,  seu  foramina,  quae  rete,  sive  piscatorium, 
stve  venatorium,  distinguunt.  Varro  de  Re  rustica  L.III.  C.  12. 
Septum,  inquit,  totum  rete  grandibus  maculis  integitur,  ne  eo 
inoolare  aquila  possit,  neve  ex  ea  evolare  anas. 

9.  ns  'inj^'’  Apprehendet  calcanea  laqueum,  ipsemet 

impius  calce  laqueum  apprehendere  dicitur,  et  calcando  sibi  in- 
dueie.  Tenet  eum,  calcaneum,  constrictum, 

nodus,  sc.  funis,  tendi'culae.  Vocem  plures  h.  1.  eundeiu 

signidcatum  obtinere  putant,  quern  supra  5,  5.  obtinet,  ut  igitur 
^•1  ptaedonem,  vel  sitientem  denotfet.  Unde  alii  vertunt:  inva~ 
eacet  in  eum  prnedo  \  alii,  ad  Dcum  relato :  roboravit 

pj  nedonem  adyersus  eum.  Altera,  sitiendi  notione,  sumsit  Hie- 
rofiyiuiis,  qui  vertit:  et  exardescet  contra  eum  sitis.  Videtur 
autem  yti  intellexisse  sitibundos,  i.  e.  eos,  qui  sanguinem  sitiunt, 
qui  avide  jllaquealam  consauciant  feram.  Sed  requirit  et  res  ipsa 
et  niembroruiu  parallelismus  aliaih  h.  1.  nominis  notionem, 

70)  nq  in  priori  liemisticbio  magis  congruam.  Atque  talem  olfert 
tarn  arabicum  D73a  plexuit,  quam  ligavit.  Unde  I:V32:  (non 
substnnhyum  plur ale,  sed  adjectivum,  formae  p''‘^:£)  propr.  no- 
(hituin,  in^plexumque  yesigiMit ,  \e\funem,  vel  nexJm  tcndiculae. 

ei  turn  i  cum  constructum  proprie  firmare  sc.  manum 

super  aiiqua  re,  i.  c.  cam  Hrmiter  tenere. 


Abscovditum  est  in  terra  rete  ejus, 
qno^  scilicet  capietur,  avium  more,  ad  quas  capiendas  funis  humi 
♦  U'.mir.  Abscondilum  est,  ut  videri  et  vitari  nequeat. 

In  tertyi,  yev  quam  scilicet  ambulat,  Jarchi:  sub  pedihus 
ejuH.  Funis,  h.  1.  de  laqueo  intelligendus ,  ad  capiendum 

uipium  posito.  Et  Arabibus  bsn  de  reti  dicitur,  et  verbum 
deuotat  retia  tetendit.  S'nD  Ft  decipula  Jjus\ 

jja  capiatur,  super  semitam,  qua  graditur,  in  qua  ejusmodi 
quid  non  suspicatur;  ex  improviso  obruet  eum  exitium. 

P)  Undiquaque  terrent  eum  terrores. 

lojtune  vid.  not.  ad  Fs.  73, 19.  Verba  quae  sequuntur, 
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*  alifjni  vertiint:  et  dispergent  eum  in  pedes  suos, 

I  }.  e.  fugabunt  Jujc  illuc,  lit  in  pedes  se  conjiciat,  hue  illuc  vagus 
i  ct  errabundus  prae  metii,  cum  nullo  loco  possit  subsisfere,  ubique 
?  obversante  ei  ct  objecto  terrore,  quo  inde  pellatur.  A.  Sehulfens: 
j  dissipant  eum,,  ad  pedes  ejus  odjecti,  nenipe  te?-?‘(rren  „  ut  s:t 
idem  conspectus  fur7nidinuni  furmid()i>sissitnorum,  .!es.  8.  j  i. 
Alii:  dissijjant  emu  secundum  pedes  ejus,  i.  c.  quucitn  juc 
^  quacunque  pedem  niovet  (cf.  Cen.  33,  14.  ei  3<b  .>1*.),  c.v  - 

I  agitant  eum,  ita  ut  ad  singula  vestigia  titubet.  Recie  })a(b>''i.s: 

I  a  tergo  fugnnt  eum.  Rationes  iiiterpretatioiiis  non  addiilit  qui- 
[  dem,  nec  tanien  iliac  facile  obscurae  esse  possunt.  \  ideiicet  y  rr: 
non  solum  sinipliciter  dispergere  signidcat,  verum  et  fugandi, 
expiellendi,  exagitandupie  notioncm  conjunctam  babet.  ita  Ezech. 
34,21.  njniN  dispersislis  ct  expiilistis 

eas  foras.  Hab.  3,  14.  ^3i;''Dr:b  irruunt  procellae  instar 

ad  me  fugandum.  Jer.  18,  17.  dispergam  et 

fugabo  eos  ante  faciem  hostis.  vero,  propr.  ad  pedes, 

designat  pone,  post,  ut  1  Sam.  25,  42.‘ 

jmellae  ejus  euntes  post  earn.  Et  Hab.  3,  5,  'n7t  opponi- 

tur  Idem  ergo  quod  in  pedibus  ejus,  Ex.  II,  8. 

2Sam.  15,18.  Similiter  noster  infra'  30,15.  ninss  ten-ores  ait 
l^ersequi  (E]^^n)  aniniam  suam. 

12.  iij?  Fjrit  fnmelicum ,  inedia  exbaustum  ac 

cnervatum ,  rohur  ejus.  Bene  Hieronymus :  fame  altenxiahitur 
7'obur  ejus.  Poelice  i-obori  tribuit,  quod  ipsimet  inipio  erat  tri- 
buendum :  fame  conficictur,  ex  qua  liet,  ut  ejus  robur  debilitetur. 
Alii  figurate  robore  intelligcndas  volunt  onincs  impii  opes  et  fa- 
cultates,  quo  sensu  et  Hos.  12,  9.  dicitur,  ut  seiisus  sit:  opes 
ejus  exedentur,  et  quasi  fame  contabescent.  E? 

calamitas  parata  est  lateri  ejus,  ei  imminet  ac  praesto  adest, 
perinde  ac  si  ei  ad  latUs  esset,  undique  calamitati  expositus  est. 

explicandum  ex  arabico  durus  validusque  evasit ,  unde 
non  tantum  res  magna  et  gravis,  verum  et  res  adversa, 
7nalum,  infortunium',  ct  gravis,  molestus,  Et  infortunii 
insignis  et  gravioris  significatu  recurrit  infra  21,  17.,  et 

reperitur  quoque  Deut.  32,  35.  Jerem.  18,  17.  Hebraei  subtilius 
luorbum  intelligunt,  quo  latus  ejus  afHciatur,  et  Hieronymus 
inediam,  qua  extenuentur  latera,  juxta  primum  hemistichium,  quo 
famelici  mentio  facta.  Praeterea  haec  omnia  ad  linem  Capitis 
optative  intellexit,  et  nostrum  Versum  sic  vertit :  attenuetur 
fame  robur  ejus ,  et  inedia  invadat  costas  ejus.  Sed  praestat 
calamitatem  quamvis,  quacunque  de  causa  tandem  ilia  sit,  intclli- 
gere,  et  enunciative  omnia,  quae  sequuntur,  exponere,  non  secus 
ac  praecedentia. 

13.  Comedet,  consumet,  membra  cutis,  i.  e, 

corporis  sui  sc.  primogenitus 'mortis ,  qui  Nominativus,  ad  finera 
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versiculi  positus,  ad  initiiim  ejus  pertinet.  Quanquam  intell.Vi 
po  jsit  pnus  hemistichium  seorsim :  coniedet  prae  dolore  morhi, 
V"el  prae  fame  sua  membra.  Hebraeonim  aliqui  ramos  ex- 
ponunt,  intelliguntque  liberos,  quemadmodum  Moses,  Lev.  2G,  29. 
esum  proprium  liberorum  prae  fame  minatur.  Sed  01:73  sunt 
membra.,  arlus,  ut  supra  17,  IG.,  vero  pro  tuto  co'ipore, 
yid.  not.  ad  2,  4.  Ad  exaggerand.-im  orationem  pertinet  repetitio 
^  comedet  membra  ejus  primogenitus 

mortis,  1.  e.  dirissimum  morbi  genus,  mortem  certissime  attrahens, 
quod  prae  aliis  morbis,  tanquam  fratribus,  in  caecando  potissimam 
yim  habet.  Eodem  modo  Superlativus ,  qui  dicitur,  exprimitur 
Jes.  14,  30.  ,^  ubi  Di^l  i-}i33  primogenili  pauperum,  sunt  pau- 
perrimi.  Similiter  A rabibus  ///rag /«/* ,  j.  e.  mortis  sunt  febres 
mortiferae.  ^  Hieronymus  vertit  primogenita  mors,  qua  forsan 
praecocem  intellexit  et  praematuram. 

.  PO.*?  Avelletur  a  talernacuJo  ejus  fidu- 

cin  ipsius,  omnia  ea,  qiiibus  conlidebat,  roliur  ct  valetudo  cor¬ 
poris,  opes,  potentia,  lionores ,  auferentur  de  tabernaculo  ejus, 
in  quo  sibi  mansionem  iirmam  et  constantem  promittebat.  Alii: 
abripietur  impius  e  tabernaculo  suo ,  quod  erat  fiducia  ipsius. 

.  Sschultens  fiduciam  intelligit  securam,  et  superbam  imagina- 
tionem,  quae  solet  improbis  florentilms  insidcrc,  de  felicitate  domus 
et  lamil.ae  perpetuum  duratura,  et  ad  seram  quoque  posteritatcm 
propaganda  (quahs  describitur  Ps.  49,  8.):  earn  fiduciam  revelli 
e  tentono  improbi ,  quum  spes  simul  opesquc  fuudatissimae  radi- 
citus  exstirpantur,  atque  familia  ante  florentissima  sub  ruinis  suis 
suluto  sepehtur,  et  cum  dedecore  exstinguitur.  Cf.  Ps.  52,  7.  9. 

deducet  euin  sc.  n^T  hoc  (nam  neu- 
rius  oco  utuntur  femineo),  quod  scilicet  rebus,  quibus  lidebat, 
et  omnijus  suis  praesidiis,  in  quibus  spem  omnem  ac  Hduciaiu 
collocarat,  sit  destitutus.  Alii  subaudiunt  inn'ca,  ut  ex 
quod  proximo  praeccsserat ,  repetatur  nomen  •femininum.  Alia 
p  ane  ratione  A.  Schiiltens :  et  invudent  eum  instar  regis  ten-ores, 
ut  infra  27,  20.  nin?3  1di70  arripient  eum,  instar 

aquarum,  terrores.  Praelixo  b  ante  tribuit  vim  comparandi 
(propr.  niodurn  regis),  ut  infra  .39,  i'o.  (al.  IG.'.  Eodem  fere 
n.odo  Hieronymus:  et  calcet  super  eum,  quasi  re.v ,  interitus. 
bensus  mimme  ineptus,  cui  tamon  obstare  videtur,  quod  verbum 
.  d-  onjugatione  Hiphil  est  positum  ,  quae,  ut  notum  est, 
p  I  unique  s  gnilicationem  transitivam  habet.  Eandeni  expressit 
quoque  Chaldaeus:  rrnsbOm  et  deferat  eum  ad 

legem  terrorum.  bmgitur  regui  mortuoruiu  s.  inferni  rex,  ut 
uto  orci  princcps,  qui  apud  Virgilium  Aeneid.  VL  lOG.  Inferni 
lex,  et  apud  Ovidiu.vi  Metamorph.  V.  359.  Tenebrosa  sede  ty- 
7 annus  dicitur.  Sophocli  in  Oedipo  Colon.  Vs.  1553.  audit  L 
vv^uov  aru^,  tenebrarum  rex. 
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15.  ‘)^f7Na  7i3'i5n  Hahitalit  terror  in  tentorio 

ejus  eo  quod  non’ sit  ei,  i.  e.  e  quo  deturbabitur,  ut  jam  ipsius 
11011  sit.  Ad  verbum  femininum  aliqui  subaudiunt  1^33  > 

ut  Ps.  IG,  2.  (ad  quern  !oc.  cf.  not.j,  1  Sam.  24,  11.  (al.  10.) 

Dnm  pepercit  tihi  sc.  anima  mea^  et  2  Sam.  13,  39. 
(ai:  i4,  2.)  3am  deperiit  scil.  TliDD  anima  Davidis  ^  quod 
dicendum  fuerat  siinpliciter  ‘T'T  iVlagis  placet,  MMSa  ter- 

rorem^  ex  ninVa,  quod  Versu  proximo  praecesscrat,  subaudire. 
i^“''5a?3  Absque  quod  ei,  i.  e.  quod  non  est  ei,  ut  Jcs.  5,  13. 

■'^3^  populus  meus  absque^  sine  scientia.  Cf.  supra 
G,  G.  Ez’.  34,  5.  infra  24,  7.  8.^  Alii:  eo  quod  nullus  ei  sit  super- 
futurus,  ejectis,  vel  terrore  vei  morte,  omnibus  domesticis  cjus. 
iT’Isa  Spargetur  super  habitaculum  ejus  sulphur^ 

igni  ”et  sulphure  coelitas  demisso  comburetur,  ut  Sodomis  et  Go- 
niorrhae  accidit.  Vid.  Gen.  19,24.  Cf.  Deut.  29,  27.  Ps.  11,  G. 
Sulphuris  voce  fuhnen  intelligi,  recte  Grotius  monuit,  adjecto 
PUMI  loco  ex  Hist.  Nat.  Lib.  XXXV.  Cap.  15.  Fulmina  ac 
fulgura  quoque  sulphuris  odorern  haberit .,  ac  lux  ipsa  eorum 
sulphurea  est.  Addit  A.  Schultens  illud  Persii  Sat,  H,  24.  25. 
Jovemne  ignovisse  putas ,  quia,  cum  tonal,  ocijus  ilex  sulfure 
discutitur  sacro ,  quam  tuque,  domusque'?  Videtur  Biidadus  eo 
respicere,  quod  facultatum  Jobi  pars  igni  coelitus  delapso  con- 
sumta  fuisset. 

16.  T’';z3'T;23  nnnQ  Ab  inferiori  parte,  inferne,  deor- 

sum,  radices  ejus  arescent.  Jam  inipium  arbori  comparat  (ut  et 
supra  8,11.  sqq.  plantae  idem  Biidadus  compararatj,  cujus  si 
radix  inferne  aruerit  succo  destituta,  superne  statim  marce.scentes 
rami  deficient,  atque  ita  de  ea  actum  fuerit:  sic  impium  signilicat 
omnibus  modis  a  Deo  consumendum  et  omni  ex  parte,  ut  primuiu 
ejus  opes  et  potentia,  quae  vclut  radices  ei  erant,  exliauriantur 
et  evertantur,  deinceps  ex  illis  quaecunque  ei  praesidia,  tanquam 
rami,  enata  fueraiit ,  deficiant  et  pereant.  3>73i  b5'V373T  Et 

a  superiori  parte,  superne,  marcet  ramus  ejus.  Hebraei  per 
radicum  ipsius  desiccationem ,  mortem  ipsiusmet  intelligunt,  per 
ramorum  excisionem,  filiorum  interitum.  Sed  videtur  totus  impius 
cum  omni  suo  splendore,  potentia  et  gloria,  arbori  comparari. 

3.  Fut.  Kal  verbi  5733  i.  q.  533  vel  57:N  elanguit,  marcuit ^ 
vel,  ut  alii  volunt,  verbi  5^73  i.  q.  573N,  Futurum  Cal  in  A  ter- 
minatum,  mofc  Cbaldaico,  ut  Jes.  17,  4.  Jud.  6,  6.  5)75“'  Jes. 
2,  9.  5,  15.  et  alia  hujusmodi.  Cf.  not.  ad  Ps.  37,  2. 

17.  Postquam  de  impiorum  vita  et  morte  dixisset,  nunc 

subjicit,  qualis  sit  eorum  post  mortem  conditio.  Quum  variis 
calamitatibus  per  totam  vitam  et  periculis  objecti  fuerint  et  ex- 
positi,  et  misere  perierint,  post  mortem  etiam  eorum  memoria 
delebitur.  y“l>\~’'373  Memoria  ejus  perit  e  terra. 

V5  D'*li“i<'51  Nec  nomen  erit  ei,  i.  e.  ut  recte  Hieronvmus:  non 

••  j  '  w 
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celelrahitur.  Allies  hni  - 

ininus,  quam  iiotnen  "  dedecnl  noji. nomen,  per  wph,  i.  e.  nil 

non-Deus,  V  v‘ 

1 2,  25.  yr^ri  -  -w ,  '  J  ^  supra 

foris,  palL,  ubi  lomLt ToT  '* 

tins  ab  aliis  hoc  relatum  ad 
_  opponatur  zcp  te,rae  patrioe 

„quum  alicujus  memorta  e  tlrra  dicitur  *' 

patrram  tantum  intellexerit.  Ergo  ir-,,v 

teri'ae  ex  aequo  aninlecfiin/^ii,.  ^  orbem 

gratiam  et  emphasin  ferat  nunf”*'"  posterius  nbvam  adhuc 
signihcatio  celebritatis  et’ f^n  platets,  forisque,  inest 

infaiuiam  dicitur  de"irura  ^  "“'  ia  publicaru 

iitur,  impersoklis  le  '* 

et  Ps.  G3,  JI.  Sic  et  Luc.  12  20  l"' 

ftTTO  00?,  animam  tuam  exigent  a  dnairomiv 

ut  supra  12  25  alii  In/.  ®  •  ^  ^acem  fehcitatis  et  gaudii, 

oobptLfj:  exS'.::;::’ r''’"'"*  ==.’  *“•  ^o-  n.; 

IMuiu  significet,  in  quo  dnm  •  .’  aoimne  splendorem 

ac  densissimis  calamitatum  tp  ’  vcrsabatur,  quo  amisso 

obscurus  erit,  et  in  tenebris  iTcp^V  past  mortem 

obliteratus.  Et  hoc  statim  declarat  ’do  ore  hominunx 

--  orbefugabunt  eum,  i  f  ^  et 

meiiioria  plane  externiinabitur  A^rx  liominum 

versiculo  explanat;  nam  }n\  Vr'l  ^  ®‘*aiaaum  idem  sequent! 
verbis  commutatis  diX.  versiculis  idem 

19.  i?j5’a  nt,  XT 

l>oles  in  populd  ems  Nnllnc  •  '  erit  ju/-o/es  ei  nee  so- 

superstes;  qui  Z  L  !  "“^ea  tenuit,  erit 

vel  umbram  retineret.  potentiae  vel  nomen  . 

cwl^afls,  quam  de  i^OT^^/oViX^  LTaP 
1.  c.  „„mero.a  cogna/ioue  et  proTaaL  ^int^r  ^ 

1.:!«a3  Neo  residues,  superstes  eri’t  '"‘'"'S'"''"'"-  -”7?  7’KT 

ubicanquo  commoratus  fuerit  ‘  ’^“"‘"‘Oraltoniiiis  e/us, 

17,8.  2S,  4,  30,  7  37  j  '  ^*3  locus,  vid.  Gen. 

cum  ahquo  in  loco  uliquo  signilicat  ^  commoratus  est 

postenores,  guLpost  eVm  vivent"'  cjus  obstupesceni 

tf-  Pt.37,  J3.  I37"l  P"  “•‘P/’licih  et  calumituHkus. 

hendent  horrorem,  herrescei.'f  I' appre- 
ct  anleriorilus  (luidm,  One';  ‘'""'“f'S-  Posterioribus 

Jo«I-  2,  20.  Zaci  t  s  ef:!  ““'“'S™*.  "«  ' 

.  ,  t>-  ex  tnto  nsu  Tint;  post,  et  Di,,  ants. 


Jobu  s'. 


Cap.  1 8,  20.  2 1 J 
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pro  Occidente  et  Oriente.  Cf.  C.  B.  Michaelis  Dissertat.  de 
Incnrum  dipei'entia  ratione  anticae^  po^ticae^  dextrae,  sinistrae, 
Halae  1735.,  repctita  in  Sylloge  Conmentatt.  Theoll.  a  D.  J.  PoTX 
edita,  Vol.  V.  p.  80.  scjq.  Sed  inagis  congruum  videtur,  li.  1. 
posteriorihus  intelligere  posteros  impii,  qui  euni  sequuntur,  ct 
post  euiu  virent,  qui  obstupescent,  cum  audierint,  ita  misere  ilium 
interiisse;  j'jriariius  vero,  posteris  oppositos,  et  his  priores,  i.  c. 
qui  impii  tempore  vivebant,  et  horrendum  ejus  exitium  ipsi  vi- 
derunt.  :iTnN  Apprehendent  horrorem^  hypallagc,  pro  horror 

eos  corripiet ,  u"t  infra  21,  3.  Jes.  13,  8,  dolores 

apprehendent,  i.  e.  apprehendet  eos  dolor. 

21.  Sane  haec,  talla  sunt,  hahita- 

cula  perversi ,  talein  tandem  sortientur  finem.  Epiphonema  ad 
praccedentia ,  ut  infra  20,29,  En,  quo  redigatur  impius,  quan- 
tumvis  firmum  ct  stabilem  se  credidisset.  D'lpo  ntT 

••  r  1  y  ; 

Kt  hie  cst  locus  ejus  qui  non  ?iovit  JJeum.  Circa  et 

tjip7j  ambigitur,  sitne  mamio,  sedes,  proprie,  an  conditio',  im- 
proprie  sumtis  vocibus.  Utrumque  jungendum  est,  ut  et  locus 
designetur  impii,  plane  obliteratus  ille  et  extinctus,  et  conditio, 
in  qua  redactus  est.  Eundem  usum  arabici  di^p7J  locus,  et  dibTI-J 
mansio ,  observ.ivit  A.  Scbultens  ad  h.  1.  Nomen  d'Tp’O  in  statu 
constructo  positum  arguit  sabaudiendum  ante  "pronomen 

relativum  ut  Ps.  104,  8.,  ubi  cf  not.  Eo,  qui 

Deum  ignorat,  non  sigriilicatur,  qui  nullam  Dei  habet  notitiam, 
sed  qui  Dei  leges  et  praecepta  plane  non  curat,  qui  ita  vivit, 
ac  si  Deum  non  cognosceret,  ciijus  !egi  vitam  attemperaret.  Ita 
1  Sam.  2,  12.  de  liliisEli,  n'lni  -  ignorarunt  Jo- 

varn,  i.  e.  non  curarunt  emu. 


J  0 


B 


u  s. 


C  A  p.  19. 


Iniportunis  declainationibus  atipjc  aculeatis  repreliensionlbus  so¬ 
ciorum  fatigatus  Jobus,  principio  hujus  sermonis  vehemeater 
queritur  de  illorum  inclementia  atque  acerbitatc,  per  quam  sine 
ullo  commiserationis  sensu  dolores,  in  se  atrocissimos ,  inimane 

quantum  irritabant,  et  plane  intolerandos  reddebant,  Vss.  2 _ 5. 

Deinde  rursus  contendit,  causam  malorum  suorum  non  esse  occulta 
crimina,  sed  agere  Deum  secum  modo  extraordinario ,  quum 
innocens  tantis  affligatur  aerumnis,  in  quibus  describcndis  niultus 
est,  Vss.  G  20.  Turn  iterum  ad  socios  conversus,  cos  hortatur 
ut  desisterent  ab  iniquis  accusationibus  et  criminationibus ,  V^ss! 

Duplicem  deniqne  spem  testatur,  alteram  de  favore 
Dei,  sibi  una  cum  nieliori  vita  restituendo,  alteram  de  vindicta 
Dei  in  censores  iniquos  aliquando  post  suam  mortem  exercenda 
V^ss.  25— 29.  ’ 


2.  L'sque  quo  affligetis  animam  meam? 

Respicit  quasi  per  rctorsioncm  ad  istud  Bildadi  18,2. 

Molentia  afficietis^  Futur.  Hipiiil  verbi  ,  cf.  Jes.  51,  23. 

Hiren.  J,  12.  3,  32.,  unde  nomen  'jiJi'’  molestia^  Ps.  13,  3.  _ 

contundetia  me  verbis?  sermonibus  iniquis? 
Metapliora  depromta  vel  a  contusione  granorum  in  mortario ,  vcl 
a  saxo ,  a  mallcorum  ictibus  itcntidem  et  incessanter  repetitis 
contrito.  Verbum  hcbraeum  Ararnaeam  prorsus  punctationem 
babet,  ^vin  paragogico  inserto  per  Dagcsch  in  Nun  epentheticum 
ante  suHixum  “’2,  et  aflixo  accedente  per  Pathacb,  pro 
ut  Prov.  1,  28.,  Ps.  G3,  4.  et  alia,  ’‘in  q'ui- 

busdam  tamen  codd.  Dagescli’ illild ‘in  Nun  priori  non  est  ex- 
pressuiiK  In  Bibliis  Athianis  (Amstelod.  1G61.  8.)  inditum  repe- 
ritur  T(u  Nun  posteriori.  Alias  varietates  minus  momentosas  in 
bujus  vei  bi  punctatione  indicavit  J.  H.  Michaelis  in  Nott.  Critt.  ad 
Biblia  Halensia. 

decern  'vicibus  ignominia 
me  afficitiSy  i.  e.  pluries.  Numeriis  finitus  denarius  pro  intinito, 
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ut  Gen.  31,  7.  Lev.  20,  26.  Num.  14,  22.  Neh.  4,  6.  Zacli.  8,23. 

2 »7ri  :i2jan  “Nb  iYom  erubesdlis.,  non  pudet  vos,  quod 
stuporeni  hicutilis  viihi.  Futur.  Hipliil  verb!  “iDil  oh- 

stupuit^  quern  significatum  consbnum  verbum  arab.  obtinet.  Non 
VOS  pudet,  inquit,  stuporem  mihi  impingere,  i.  e.  me  tanquam 
stupidum  tractare,  et  ut  talem  ignomitiia  me  afficere.  Ceterum 
nota,  esse  pro  JlT'SHn,  ad  normam  Chaldaicam ,  ut 

et  mtendunt^  Jerem.  9,  3.,  et  et  assefiuuti  sunt, 

lSam.‘31,2. 

4.  ■('’bn  ^nl^^  Et  quamvis  vere 

erraverim,  esto,  erraverim,  si  ita  est,  mecuni  pernoctahit,  mane- 
bit,  error  nieus,  ejusque  poena,  q.  d.  ego  erro ,  sinite  me  luere 
poenas  erroris  mei,  ego  sum,  qui  ob  eum  punior,  non  vos.  Quia 
illi  nihil  rectum  et  solidum  afferebant,  quod  ad  ipsum  consolandum 
aut  confutandum  attineret,  ideo  per  concessionem  illis  dicit :  esto, 
erraverim,  etsi  id  pernegem;  sed  etsi  erraverim,  nihil  ad  vos, 
quum  nihil  me  solidum  doceatis  ;  ego,  non  vos,  poenas  luo; 
desinite  me  ita  convitiis  et  maledictis  proscindere.  Hoc  ergo  dicit 
illorum  asperitatem  et  vanitatem  verborum  taxans,  hue  adactus, 
ut  levius  sibi  putet,  mala,  quae  patitur,  perferre ,  quam  eorum 
contumelias  et  illusiones  audire.  Error  nieus ,  per  me- 

tonymiam  causae  h.  1.  erroris  poenam  ihdicat,  ut  ini’  peccatum, 
saepe  notare  peccati  poenam  constat,  Deducitur  illud  nomen 
a  radice  inusitata  ejusdem  significationis  cum  et  TiTid 

erravit.  Alii  posteriorem  Versus  partem,  ’’nanuid  ]''bn  ’’nN,  non 
habent  pro  apodosi,  quam  Versu  demum  5.  contineri  volunt;  sed 
asyndeton  hoc  Versu  statuiint,  sic  intelligendum :  erraverim' 
pernoctet  quin  imo  error  meus  mecuni.  Ita  A.  Schulteiis ,  qui 
illud  erraverim  sic  interpretatur :  aliquid  impatientius  ex 

ore  vi  dolorum  emiscrim ,  meamque  justitiam  nimis  animose  dc- 
fenderim;  an  inde  legitima  vobis  causa  nata,  ad  amicum  vestrum, 
pro  irnprobo  et  perditissimo,  omnibus  diris  et  execrationibus  one- 
randum?  Sed  ut  Versum  proximum  pro  apodosi  habeamus,  vix 
admittat  illud  initio  illius. 

5.  ^lb‘’’^5n  ■’22’  ^ane  vere  adversus  me  magni- 

ficatis  sc.  os  vestrum  (quod  subaudiendum  esse  docent  loca 

Ez.  25,  13.  Chad.  12.),  i.  e.  insolentibus  et  atrocibus  convitiis  me 
insectamini.  "’ncnn  "^by  Et  arguilis  adversus  me 

ignominiam  meam.'  Sensum  bene  expressit  Hieronymus:  et  ar¬ 
guilis  me  opprobriis  meis ,  i,  e.  me  ex  mea  calamitate  impium 
colligitis,  quod  milii  probro  sit 5  cui  sententiae  apte  subjunctus 
reperitur  Versus  proximus.  In  ’’nsnn  suihxum  est  patientis,  ut 
Gen.  30,  23.  1  Sam.  25,  39.  2  Sam.’ 13,  13.  al.  Ad  sensum  cf. 
supra  10,  lO.  Alii  priori  liemistichio  volunt  protasin,  posteriori 
apodosin  contineri,  hoc  modo:  si  revera  vos  vultis  contra  me 
ejferre,  at  vos  probate,  et  demonstratum  date  contra  me  pro- 
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brum  meum;  evincite  me  esse  revera  improbitatis  reum.  Minus 
commode  tamen  illud :  si  revera  vos  vultis  contra  me  ejferre^ 
capiturpro:  si  jure ,  noninjuste,  vos  me  convitiis  insectari 
vultis.  ^  ]Sec  magis  placet  A.  Scliultensii  interprctalio,  hunc  Vers, 
a  superiore  pendere  existimantis,  hoc  seasu;  (erraverim,  mecumque 
maaeat  error  meus,  Vs.  4.),  an  revera  contra  me  effereiis  vos.^ 
et  argutabimini  super  me  opprobrium  meum?  quod  sic  explicat : 
an  humaue  a  vobis  factum,  quod  omai  aisu  eviacere  moliamini, 
me  esse  caput  improborum,  meritissimas  luens  poenas,  aeternoque 
opprobrio  obrui  dignissimum  ?  Qui  quidem  seasus  ex  verbis  illis 
prout  a  Schultensio  suat  translata,  quomodo  recte  exsculpatur^ 
ego  non  satis  perspectanr  habeo. 

6.  Scitote  Jam,  quomodo  particula  et  supra 

17,  15.  vertenda  e"rat,  alias  cxpletiva  particula  est.  V^erba  “  ■'D 
5'wo<Z  Deus  pervertit  me,  bifariam  intelligunt,  vel’ 
pervertit  rcrum  mearum  statum  (quo  scnsu  verbum  Ps.  Ill) 
78.  146,  9.  I  hren.  3,  9.  Coh.  7,  13.  usurpatur),  et  me  fortunis 
evertit,  ac  rationes  meas  turbavit,  ut  Alexandrinus  vertit;  nvoioq 
67TCV  0  Taga^ag,  q.  d.  Deo,  non  mihi,  hoc  tribuite,  Deum ,  non 
me,  accusate,  qui  mecum  cxtraordinarie  agit,  et  me  praeter  mo- 
dum  afiiigit;  hujus  igitur  insolitae,  qua  opprimor  a  Deo,  aftliclio- 
ms  vos,  amici,  rationem  habere  oportebat,  et  mei  misereri,  non 
\ero  dolores  meos  iniquis  vestris  objurgationibus  augere,  Vel 
pervertit  me  intelligi  potest:  jus  meum  pervertit  (ut  hfieronvmus 
reddidit),  non  aequo  jure  mecum  agit.  Ita  Thr.  3,  36.  dlN' 

/iownwcw  in  lite  suo ,  pro  jus  e/us  pervert  ere'. 
Adde  Amos  8,  6.  Job.  8,  3.  34,  12.,  ubi  contra  Jobum  acritcr 
negatur,  Deum  curvare,  s.  pervertere  judicium.  Eodem  collineat 
Versus  proximus,  quo  se  clamare  injuriam,  nec  tamen  audiri 
quentur.  Sic  hujus  V'ersus  sensus  hie  erit :  agiioscite,  quaeso* 
Deum  pro  imperscrutabili  sua  voluntate  et  potestate,  per  quaiu 
probi  simul  improbique  unum  ei  sunt,  me,  meumque  statum  sic 
subvertisse.  Equidem  verbo  hebraeo  utrumque  includi  puto,  ut 
smisus  sit  hie:  quum  sim  innocens,  me  tanquam  impiuiu  Deus 
aW  igit,  idque  praeter  modum  ;  non  quod  Deum  iiijustitiae  aro-uat 
sed  quod  habita  ratione  innocentiac  suae,  quam  adversus  socio.s’ 
tuetur,  et  calamitatum  suarum  atrocium,  gravius  se  afiliiri  dicat 
quam  ferret  suae  vitae  ratio.  Videtur  autem  poeta  Jobf  ori  de 
industna  ejusmodi  verbum  indidisse,  quod  ah  adversariis  facile 
captari,  et  sinistre  accipi  possit,  quod  nova  nasceretur  discepta- 
tionis,  ejusque  acrioris,  materia.  Et  rete  suum 

adversus  me  cinxit ,  i.  e.  reti  suo  me  circumvallavit,  irretituui 
teuens  aitUctionibus,  ne  clabi  queam.  De  verbo  ;]p3  cf.  not.  ad 
o  eodem,  quo  h.  I.,  modo  eonstruitur  2Re.r.  6,  11 

Ps.  17,  9  88,  18.  Cf.  quoad  imaginem  Hos.  7,  12.  Iles”picit  ad 
ea  quae  Bildadus  supra  18,  7  —  10.  dixerat,  ubi  impiorum  sortem 
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eadem  imagine  depingit.  Fatetur  igitiir  iis  sesc  malis  afilictum, 
qualia  alias  perditissimis  tantum  inlligere  solet  divina  viodicta, 
sed  negat  se  ea  malefactis  promeruisse,  pati  se  ista  ex  rueio 
sunmii  numinis  arbitrio. 

7.  Ecce  clamo  violeniiam^  inju- 
riam  niibi  lieri,  qiium  innocens  sic  affligar,  et  insuper  illudar; 
vel,  ob  injuriani,  quae  niibi  infevtur,  et  vim,  qua  opprituor  his 
doloribus,  nec  exaudior,  s.  responsum  fero; 

clatno,  nec  est  judicium^  nec  mihi  jus  redditur.  Ct'.’  infra  2i7,  2. 

8.  Seviitam  meam  sepsit^  nec  transeo^ 

transire  possum ,  i’ta  circumsepsit  me  velut  malorum  sepe  circum- 
vnllatum,  ut  non  pateat  via,  qua  bine  elabar.  Eandem  querelam 
vid.  supra  3,23.  Thren.  3,  7.  9.  T]\Dn  El 

super  calks  meos  tenebras  ponit^  tenebras  viis  meis  oifundit,  re 
ullam  hinc  evadendi  rationem  iaeam,  aut  viam  ceriiaiu ,  qua 
eft'ugiain. 

9.  Ghriam  meam  a  me  detrnxit,  me 

gloria  mea  exuit,  quum  ante  in  bonore  essem  et  pretio,  nutic 
obscurus  jaceo  et  contemptus,  Quidain  opes,  per  quam  quis  hono- 
ratur,  vel  pi  udentiam  et  sapientiam ,  quae  homines  eelebrat  et 
gloriosos  reddit,  intelligunt;  sed  generaliter  existimatio,  splendor, 
opes,  et  quicquid  erat,  quo  ante  Celebris  fuerat,  indicari  videtur. 
Idem  dicitur  altero  bemistichio:  abstulit  core- 

narn  capitis  mei^  abstulit  id,  quod  mihi  ornamento  erat,  et  velut 
corona  me  condecorabat.  Quidam  Hebraeorum  per  coronam  lilios 
intelligendos  putant,  ex  Prov.  17,0.  '’:a  D''3)7T  DTpy  co¬ 

rona  senum  Jilii  filiorum.  Sed  covonae  imagine  figuratur  omne, 
quod  bomini,  vel  rei  alicui  est  ornamento  et  dignitati,  vid.  Ezech. 
10,  12.  21,  31.  Prov.  4,  9.  Thren.  5,  10. 

10.  Destruit  me.  omnia  mea  funditus  labefacta  et 

.  ..  i  ' 

convulsa  sunt.  Verbum  yriS,  quod  proprie  de  subversionibus 
(tedium  et  urbium  dicitur,  eundem  in  sensum,  quo  b.  1.,  usurpatur 
Ps.  52,  7.,  ad  quern  loc.  not.  vid.  Similes  querelas  similibus  ima- 
ginibus  expressas  vid.  supra  17,  11.  12.  10.  aiao  Circumquaque, 
al)  omnibus  lateribus,  indicat  nihil  non  imis  sedibus  emotum,  ct 
susque  deque  motum.  Et  abeo,  sine  spe  reditus,  pereo,  ut 

supra  10,  21.  14,  20.  Ps.  39,  14.  yaa  revulsit 

tanquam  arhorem  spem  meatn^  ut  spes  arbori  evulsae  perit,  ne 
deinceps  germinet  (quamdiu  enim  evulsa  non  est,  superest  spes), 
sic  ita  evulsus  videor  ac  perditus,  ut  nulla  mihi  jam  supersit  .spes; 
actum  est  de  me.  convenit  cum  arabico  violenter  amovit 

et  evulsit  ^  quo  ipso  signilicatu  nostrum  verbum  et  supra  4,  21. 
aderat,  et  reperitur  Jud.  10,  3,  Jes.  33,  20.  38,  12. 

11.  TEN  1  Et  accendit  contra  me  iram  suam. 

Hiphil  verbi  n^n  praeter  hunc  loc.  nonnisi  semcl,  Nebem.  3,  20. 
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Icgitur,  ubi  accendit  sc.  se  ipsum  denotat.  *ip 

repulat  me  tractatque  tanquam  adversarios  suos\  ’ut 
unuin  adversariorum  suoruni,  ita  me  dure  et  inclementer  tractat. 
Idem  questus  est  supra  13,  24.  l(j,  9.,  cf.  7,  7. 

12.  Simul  veniunt  in  me  scil.  impressione 

facta  turmae  ej'us^  unanimiter  me  aggrediuntur.  Turmis  intelli- 
gcnda  malorum  multitudo  veluti  turinatim  irruentium.  Cf.  supra 
10,  17.  Hieronymus:  simul  venerunt  latrones  ejus ;  non  intel- 
lexit,  nt  quidam  putant,  turmas  praedatrices  Chaldaeorum  et 
Sabaeorum,  de  quibus  supra  1,  15.  17.;  sed  accepit  latronis  vox 
proprio  ac  vetusto  usu ,  pro  milile,  quo  apud  Plautum  saepe  su- 
mitur.  Recte  itaque  expressit  hebraei  significationem,  ?m- 

litum  cuneos  notantis,  vid.  Gen.  49,  9.’  2'Sam.  3,  22.  4,  2.  al. 
turhae  ejus^  dictione  Graeca  reddidit  Chaldaeus. 

sternunt^  muniunt,  adversus  me  viam  suam^  exer- 
citus  more,  qui  urbem  aliquam  obsessurus  omnia  invia  pervia 
reddit,  et  sibi  ad  earn  facilius  expugnandam  undiquaque  viani 
munit.  Potest  et  super  me  exponi,  ut  sitsensus;  velut  viani 
tritam  reddiderunt  super  me,  ut  sim  illis  velut  via  frequens  ambu- 
lantium  itione  trita.  Quod  forsan  Hieronymus  voluit,  dum  vertit: 
et  fecerunt  sibi  viam  per  me.  “'briN'b  Castrametatae 

sunt  circa  iabernaculum  7neum^  ut  qui  urbem  aliquam  obsident, 
q.  d.  domum  meam ,  i.  e.  me,  qui  illis  ut  domus ,  aut  ut  urbs 
quaepiam  sim,  uiidique  obsederunt,  veluti  castris  in  circuitu  po- 
sitis,  ne  illis  elabar. 

13.  ■’JiN  Fratres  meos.^  quos  mibi  fraternitatis 

officia  ita  praesertim  nunc  afflicto  exhibere  oportuerat,  a  me  elon- 
gavit^  sc.  Deus ,  dum  me  talem  reddidit,  a  quo  isti  abhorreant, 
ut  nullum  ab  istis  sentiam  auxilium.  ad  verbum  sonat :  ! 

a  juxta  q,  d.  a  latere  meo.  '’273^  Et  cogno-  ' 

scentes  me  tantummodo  alieni  s.  alienati  sunt  a  Wc,  qui  mei  ^ 
antea  curam  babebant,  et  jure  cognationis  opem  ferebant,  nunc 
.nihil  aliud  faciunt,  quam  ut  alienos  sese  in  me  gerant,  ac  si  nuin- 
quam  me  cognovissent. 

I 'I*  Desierunt  jjrophiqui  mei^  nulli  mihi  aiu- 

plius  sunt,  desierunt  esse  propinqui,  ita  se  gerunt,  ac  si  propinqui 
non  essent.  Et  tioti  mei^  quos  ego  benefaciendo 

agnovcram,  obliti  sunt  niei. 

15.  Hahitatores  domus  meae,  qui  in  mea  domo 

versantur,  doniestici  mei,  et  mecum  conviventes.  Hieronymus: 
inquilini  domus  meae.  De  verbi  signilicatione  vid.  not.  ad 
18,  19.  Alexandrinus  ysizovag.,  vichios.,  reddidit;  concinit  ara- 
bicum  quod  praeter  alia  vicinum  notat.  Et  ipsae 

ancillae  meae.  Chaldaeus:  concuhinaevleae.  Ver¬ 

bum  feraineum  “’Jbipnn  7'eputant  me  ^  convenit  cum  nomine  po¬ 
steriori,  juxta  Hebraeorum  niorem,  ubi  duo  Nominativi 
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verbuni  praecedunt  diversorum  generurn,  ut  verbum  cum  posteriori, 
non  cum  priori,  conveniat;  per  zeugma  autem  repetendum  ante 
verbum  ,  niasculinum.  Cf.  Ez.35,  10.  Jer.  7,20. 

DrT'3''y:3  ■’^22  Peregrinus  f actus  sum  in  oculis  eorum,  ita 

se  erga  me  gerunt,  quasi  non  essem  paterfamilias  seu  herus  eorum. 

IG.  Accedit  ad  alios  domesticos. 

Servum  meum  vocavi^  nec  respondet  mihi  scilicet ;  servum  voco^ 
qui  alias  statim  ad  jussum  meum  vocatus  praesto  adesse  solebat, 
at  is  respondere  hero  dedignatur.  Tb”]3nr!N  ■'p‘“T703  Ore  meo 
(est  enim  i70  sjllabica  adjectio,  ut  supra  IG,  5.)  supplex  sum  Hit, 
etsi  eum  deprecer  velut  illi  supplex,  ut  mihi  aegrotanti  aliquid 
praestet  obsequii,  ne  rogatus  quidem  id  facit.  Tantum  abest,  ut 
ad  imperium  meum  pro  herili  jure  quicquam  faciat  mea  causa,  ut 
ne  precibus  quidem  quicquam  ab  eo  obtineam. 

17,  inuiNb  ri"1T  ■'n^P  bene  vertit  Hieronymus;  halitum 
meum  exhorruit  uxor  mea^  ad  verbum:  fastidio  est  uxori  meae., 
nam  j'TiT  est  a  arab.  PT;  fastidivit.^  abhorruit.  Abhorret 

ct  refugit  meum  halitum  ob  foetorem  ulcerum  meorum,  et  oris  mci. 
Cf.  not.  ad  17,  1.  Syrus:  alienus  factus  sum  uxori  meae.  Ac- 
cepit  verbum  PIT  abalienandi  signiticatu ,  unde  PT  alienus^  vid. 
antea  Vs.  13.  15.;  '’rpP  vero,  pro  more  arabico,  quo  mp, 

nt  Heliraeis  TL‘D2,  pro  pronomine  reciproco  saepe  usurpatur.  Se- 
quitur,  ■'2t23  ''23b  ■’niim  Et  gratificari  meum  sc.  fastidio  est, 
riPT  filiis  ventris  inei ,  i.’ e.  quod  eorum  gratiam  mihi  conciliare 
blandiloquentia  studeo,  respuunt.  Quum  eorum  esset,  mihi  obe- 
dire,  et  meum,  illis  pro  jure  paterno  imperare ,  contra  ab  illis 
gratiam  inire  et  eos  deprecari  cogor,  si  quid  ab  illis  impetrare 
velim  ;  et  vel  sic  petentem  rejiciunt  et  indigne  tractant.  ■'niP 
Exod.  33,  19.  est  prima  Praeteriti  Cal  verbi  ‘J2n  gratiam  fecit.^ 
bic  vero  nomini  ■^rpp ,  quod  praecedit,  melius  respondebit,  si  pro 
Indnitivo  nominascente,  ut  Ps.  77,  10.  capimus.  Similes  anomalae 
Inlinitivorum  formae,  a  quiescentibus  tertia  radical!  n  mutuatae, 
sunt  ipi'J'wd  desolare,  a  dp'ib,  Ez.  3G,  3.,  ct  -pibn  vulnerari  meum.i 
Ps.  77,  11.  a  bbn.  Sensum  utcunque  expressit  Hieronymus:  et 
orabam  filios  uteri  viei.  Alii  verba  sic  interpretantur :  miseret 
me  filiorum  uteri  mei ^  i.  e.  miscrans  lugeo  lilios,  simul  omnes 
tristi  ruina  occisos ;  miser  ego  liberis  omnibus  privatus  sum,  et 
pro  solatio  luctum  ex  illis  habeo.  Potest  haec  interpretatio  lirmari 
arabico  ]2n,  quod  non  solum  misericors  fuit^  amore  ttjg  Giogytig 
affectus  fuit.,  denotat,  verum  ctiam  questus  est^  prae  desiderio 
ingemuit.  Haec  autem  signilicatio  si  adsciscatur ,  aptius  possit 
sic  transferri :  gemitus  mei  alieni  sunt  liberis  meis.  Sed  oritur 
bic  dilbcultas,  quotnodo  liberorum  mentionem  faciat,  quum  blius 
amisisset,  ruina  domos  oppresses  (1,  18.)?  Stuulmann  quidein 
(in  Nott.  version!  suae  teutonicac  liujus  libri  subjectis)  rem  censet 
hoc  modo  expediendam,  ut  •'21133  ''23  non  sint  putandi  liberi.^  sed 
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eadevi  seoum  matre  nati.^  fratrcs  sororesque,  quum  supra  3,  JO, 
Jobus  utero  suo  non  suum ,  set!  7natris  uteruni ,  ex  qua  ipse  sit 
in  lucein  productus,  intclligat.  Verurn  sicut  ft'uctus  uteri  alicujus 
(irE::::  inD)  denotat  proprios  liberos,  vid.  Dcut.  7,  13.  28,  4.  11, 
is.  53.  30,  9.  Mich.  6,  7.  Ps.  J27,  3.  132,  II.;  ita  vix  duhitari 
potest,  eosdem  filiis  uteri  alicujus  signihcari.  Itaque  intelligendi 
videntur  filii  sibi  ex  concubinis  nati.  Ita  Alexandriiius,  qui  sic 
vertit:  nfjoaeyaXov/rtjr  ds  yolaitevov  vtovg  TjaXXay.iScov  fioij 
invocabam  vero  blandiliis  filios  concubmarum  mearum.  ISolebant 
illis  temporibus  patres  farnilias  servabus  suis  pro  pellicibus  aut 
concubinis  uti,  quod  ex  historia  Abrahami  et  Jacobi  constat. 


18.  ■’i  Etiain  pueri  aversantur  et  despi- 

ciunt  infantes  inihi  iiludiint.  alii  j)e rversos  exponunt 

(ut  supra  10,  II*},  quasi  nebu'onihus  et  honiitiibus  nequaquam  se 
contemtum  esse  dicat.  Ita  Syrus:  itupii.  Sed  h.  1.  parvulos., 
proprie  lactenteSf  sugentes.,  videtiir  signiticare,  ut  idem  sit  quod 
,  Jes.  49, 15.  05,  20.  Certe  infra  21,  II.  l3rT''r“'Ti>  iidem  sunt, 
qui  statim  vocantur.  Sic  Clialdaeus :  yoaryM/f  de- 

spiciunt  verba  uiea.  Hieronymus;  stulfi  (juofjue  des'j)iciebant  vie, 
Videtur  pro  (Ps.  107,  17.  et  supra  5,  2.  3.)  cepisse. 

Alii  domestico's,  famulanujue  turbani  intclligunt,  collato  arabico 
doviesticuSj  qui  sustentatur  aliturque.  Verlium  h.  J. 

sequente  n  construitur,  ut  Num.  14,  31.  Jes.  7,  15.  10.  Jer.  30. 
*'2  “  »“<70ipN'  Quando  (subaudiendum  iEd)  surgo  ad  dehor- 

tandum  eos  a  petulantia,  loquuntur  in  s.  contra  me  probra  et 
convicia.  ia  in  malam  partem  dicitur,  pro  contra  aliquein 
loqui.,  dictis  eum  insectari,  ut  Num.  12,  1.  Ps.  50,20.  78,  19. 


19.  ■’pia  ■’ilia  ~  ad  Aversantur  me  omnes  viri  fa- 

miliarilatis  meae^  quibuscum  intima  mihi  ac  maxime  familiaris 
cousuctudo  eriit,  id  cnim  significare  nid  ostendimus  in  not.  ad 
Ps.  25,  14.  Hieronymus:  quondam  consiliarii  mei et  Syrus: 
omnes  consulentes  consilium  meuvi^  Chaldaeus :  omnes  viri  se- 
creti  mei.,  i.  e.  qui  mihi  ante  a  secretis  erant,  et  a  consiliis, 
quibuscum  arcana  communicabam,  et  consilia  mea.  In  altero  he- 
mistichio  »(7  est  pluraliter  capiendum  (//f  quos  amavi},  ut  supra 
\  s.  3.,  Gen.  31,  38.  1  Sam.  29,  3.,  et  subaudiendum  reLativum,  ut 
supra  15,  17.  Ps.  74,  2.  ip  Conversi  sunt  in  me  ^  i.  e. 

contra  me;  qui  mihi  prius  erant  amicissimi ,  mihi  nunc  inimici 
sunt,  odio  me  habent  et  insectantur;  quod  propter  socios  dicit, 
qui  ex  praecipuis  cjus  amicis  erant,  ut  supra  2,  II.  dictum  est. 
Uenc  Syius  vertit:  et  etiain  amantes  me  conversi  sunt  conti'a  me. 


20.  Cuti  meae  et  cai'vi  meae 

adJiaeret  os  vieum^  ossa  prae  macie  cuti  et  carni,  quae  undiquaque 
exaruit,  succo  destituta  adhaerent,  ut  ossa  extra  cutem  exstent  et 
promineant;  ftuQaapov  id  morbi  genus  appellant  Graeci,  quura 
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I  I  toto  corporo  succo  exhausto  ossa  cutJ  agglutinata  oernuntur,  vel 
cutis  adhaercns  ossibns  prae  siccitate.  Ilecte  Hieronymus:  pelli 
r  meae  consumptis  carnibuB  adhaesit  os  meum.  Sed  Alexandrinus  * 

;  iv  <)sQiiiaTi  pov  iauntjaav  ul  aaQiceg  pov^  in  cute  mea  putrue-^ 
t  runt  carnes  meae.  Pro  iegit  Sed  receptum  r?p;i'7 

n  praeter  Alexandrinum ,  referu'nt  interpretes  antiqui  ceteri  onines« 
i  Similes  extremae  maciei  descriptiones  vid.  infra  33,  21.  Thr.  4,  8. 

)  Cum  lectione  et  interpretatione  recepta  bene  concinit  alterum 
I  hemistichium:  et  eripui  me,  s.  evasi,  cwn 

y  cute  (lenttum  meoruni^  nihil  toto  corpore  sanum  aut  integrum 
I  remansit,  praeter  cam  cutem ,  quae  est  circum  dentes,  cutem  gin- 
I  givarura.  Hieronymus:  et  derelicta  sunt  tantummodo  labia  circa 
b  dentes  meos. 

f2l.  l3n}^  ^33n  Miseremini  met,  miseremini  mei, 

I  ^  It  T  ,  '  ^  * 

VOS  aviici  viei.  Geminatio  ad  Tiotd'oq  pertinet,  item  pronomen: 
vos!  o  socii  mei.  Postquam  a  ceteris  sum  derelictus,  vos  saltern, 
qui  mibi  jam  olim  socii  fuistis  et  amici,  nunc  me  non  deseratis 
ill  maximis  aerumnis;  nunc  vos  vere  amicos  exhibete.  Omnia 
t  superiora  dixerat,  ut  cos  ad  sui  miserendum  llecteret,  et  nunc  eo 

i  ipsos  invitat.  Addit  rationem:  *'3  nyss  quia  manus 

Dei  tetigit,  percussit  et  adflixit  sine  singular!  crimine  meo  ; 
itaque  satis  vobis  sit,  quod  a  Deo  tarn  vehemeriter  affligor.  De 
I  phrasi  tangere  aliquem^  pro  damno  eum  adficere,  cf.  not.  supra 
ad  1,  II. 

22.  m/33  Quafe  persequimhii  me,  ut 

Deus  me  velut  hostem  (Vs.  11)  persequitur.  Nonne  sufficit  vobis, 
aut  ad  commiserationem  movendam  satis  est,  me  a  Deo  tantoperc 
premi?  Cf.  If),  11.  :i5>3TUn  N'3  '’‘3^3731  Et  came  mea  non  sa~ 
tiamini?  Hoc  plurimi  de  calumniis  sociorum  intclligunt,  ut 
detractores  et  caliimniatores  ad  Ps.  27,  2.  vidimus  comparari  iis, 
qui  alterius  carnes  comedant.  Ita  sensus  erit:  cur  non  exsatura- 
mini  me  convitiis  proscindentes  ?  Hebraei  tamen ,  quod  magis 
sequerer,  carne  mea  exponunt :  aftlictione  et  plaga  carnis  meae, 
i.  e.  corporis.  An  non  sat  vobis  est,  quod  ita  corpus  meum  ulce- 
ribus  et  doloribus  excruciatur,  eraaciatur  et  conlicitur,  ut  insuper 
me  ita  ludibrio  habcatis,  et  convitiis  proscindatis?  Hieronymus, 
omissa  negatione:  et  carnibus  meis  saturamini ;  ubi  sensus  con¬ 
stat  juxta  priorein.  expositionem.  Alexandrinus  autem  negationcm 
expressit:  and  ds  oaQBCov  pov  ovx  kpninXaod'e ^  et  carne  mea 
non  explemini  'i  alterutro  sensu,  vel,  velletis  me  totum  devorare ; 
vel:  certe  nonduin  vobis  hae  tantae  corporis  mei  afflictiones ,  qui-  - 
bus  tamen  majorcs  esse  non  possent,  satis  sunt;  insuper  me  magiS 
ac  magis  contumeliis  oneratis  et  exagitatis. 

23.  Jam  solenni  declaratione  inconcussae  suae  in  Deo  fidu- 
ciae  sociorum  calumnias,  impietatis  ipsum  arguentium,  a  se  de- 
pellere  studet.  Optat  vero,  ut  ea,  quae  statim  ad  innocentiani 
Jobus.  O 
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suam  defen-Icn.lam  dicturus  sit,  mon.mentis  traduntur  pcrpetuo 
perennntur.s.  Qais  dabit  nunc,  uti- 

nam  quis  nuhi  hoc  concedat  (cf.  jiot.  ad  Dent.  5,  2ii.)  el  ut 
scnbantur  sennones  mei?  -,^0^ 

rfet  libn)  ut  exarentur,  inversus  ordo  dictionum;  recte  Hie¬ 
ronymus:  (luis  vtihi  del,  ut  exarentur  in  li&ro?  Cf.  Jes.  30  8 
Jcr.  30,  2.  •  ■  j  • 

24.  Utinam,  inqiiam  (subaudiendum  enini  est  sub  Versus 
initio  ex  V'ersu  superior!) ,  quis  det  nnDi'i  1:0^2 

stylo  ferreo  et  plunibo  in  perpetuiivl 
tn  saxo  sculperenlur,  intellige,  verba  mea,  ex  Vs.  23.  De 
t2V.  vid.  not.  ad  Ps.  45,  I.  Ante  nncb  sunt,  qui  repete’ndum 
eenscant,  ut  sit  vertendum  ;  cum  stylo  ferri  aut  "plambi,  i.  e. 
ferreo  aut  plunibeo.  Cui  sententiae  obstat,  quod  plumbum  moUius 
est,  qiiani  ut  cum  stylo  plumbeo  literae  possint  in  petra  insculpi. 
AIii  subaudito  :2  ante  vertunt:  aut  in  plumbo,  s.  ut  Hiero¬ 

nymus :  in  plumbi  lamina,  in  quam  stylo  ferreo  literae  insculpan- 
tur.  bane  moris  antiquissinii  fuit,  publica  monumenta  plumbeis 
voluminibus  inscribi,  uti  testatur  Plimus  Hist.  Nat.  Lib  Xlil 
Cap.  11  Et  Pausamas  Lib.  IX.  Cap.  31.  haec  de  Boeotis,  qui 
circa  Hehconem  domicilia  habuerunt,  refert :  K,u  ,uo,u6/.iBd'6v 
poi  tOetnivanv  svOa  r]  nyyi],  ra  noUtt  vrto  tov  ygrhov  hlv- 
paapsru,  ysygaTXiai  yag  uiaio  r«  f.‘gya.  Monstrarant  mild  et 
plumbum  yuxta  fontem,  in  quo  scripla  erant  Hesiodi  opera 
ma^na  ex  parte  vetustate  vitiata.  Plura  vid.  in  J.  N.  Flncch’ 
de  Scriptura  I  elerutn  Commentat.  Marburgi,  1743.  8.  p.  44.  sqq. 
Magis  tamen  placet,  intelligere  plumbum  infusum,  quo  distin- 
guaiitur  literae  marmori  vel  saxo  insculptae.  Ita  Casteiius 
quoque  in  Lex.  Heptagl.  coll.  2722.  ad  loci  nostri  illustrationem : 
qui  scribit  super  lapides,  signat  prius  lapidem  stylo  et  cavat, 
delude  plumb 0  replet  vacua,  ut  jierpetuo  duret.  Sa.vo  igitur 
verba  sua  incidi  optat  Jobus  adhibito  stylo  ferreo,  itemque  liquato 
p  umbo,  ad  ea  oculis  distinctius  subjicienda.  Ad  perpetuuuu 

ut  pcrpetuo  duret.  Sic  Dent  'll  c~ 

A-  I  •  iM  .  8,  32.  res  memoratu 

dignae  lapulibus  consiguatae  perennitatis  causa  leguntur.  Alexan- 

drinus  sig  /lagTVQiov  reddidit.  Legit  (supra  10,  "8.)  pro  nyh 
quod  graviorem  sensuni  infert.  ’ 

25.  Certissime  sibi  persuasum  esse  affirmat,  quantumvis  nunc 
a  Ueograv  issimis  plagis,  tanquam  impius,  affligatur,  tamen  tandem 
ahquaiido  eundem  ilium  Deum,  pro  ea,  qua  est,  justitia,  inno- 
ccntiac  suae  assertorem  et  vindicem  exstiturum.  ihS'-T 
••n  ^.go  novi  vindicem  meum  viventem.  Idem  quod  supra'^10  6~ 
dixerat,  innocentiae  suae  testem  se  habere  in  coelis.  prop’rie 

eum  notat  qui  consanguinitatis  jure  alicujus  caedem“  vindicare 
tenebatur,  Nam.  35,  12.  19.  21.  Deal.  19,  C.  12.,  et  omnino  past 
proiimt  mortem  reram  suarom  caraiu  gercre,  et  jara  vindicare 
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'  f  atque  tueri,  i-id.  Lev.  25,  25.  48.  49.  Ruth  2,  20.  3,  9. 12.  4, 14. 
I  Sul  igitur  vindicem  ait  ■’rt  vivere^  i.  e.  sibi  sua  post  fata  super- 
(  stitem  mansurum,  id  quod  altero  heniistichio  niagis  deeJarat: 
j  dnp''  postremum  super  pulvere  staturum, 

(quod  Jarchi  sic  explicate  omnibus  hominibus  ^  qui  terrain  habi¬ 
tant.,  consumtis.,  ipsuin  postremum  futurum  et  aeternum  persta- 
)  turum.  ns:?  cepit  pro  s.  ,  ut  supra  5,  6.  8,  19.  infra 

i  41,24.,  ubi  de  Deo  dicitur,  nullum  ess& 

j  super  pulvere.,  i.  e.  in  terra  ei  similem.  Qnp'>  Stabit  interpret 
1  ille  Hebraeus  exponit  Q''''prT’  subsistet,  perinanebit,  ut  Jes.  40,  8. 

!Dbl”b  a^p^  verbum  Dei  nostri  in  aeternum  per- 

stabit,  Hanc  Jarchii  interpretationem  et  nos  olim  suinus  sequuti. 
Jam  vero  nobis  videtur  scopo  Jobi  melius  convenire,  ut 
intelligamus  de  pulvere,  in  quern  brevi  redactum  se  iri  Jobul 
I  exspectabat;  nam  de  mortuorum  pxilvere  nonien  illud  saepius  in 
I  hoc  libro  dicitur,  uti  supra  7,  21.  17,  IG  ,  infra  20,  11.  2!,  26. 

I  Verbum  d^p  vero  h.  1.  cum  i'y  constructum  eodem  ,  quo  Arabes 
I  et  Sjri  hanc  phrasin  usurpant  sensu ,  adstare  rei  et  curam  ejus 
I  gerere,  sumendum  arbitramur.  Quomodo  et  Silv.  de  Sacy  in 
I  literis  ad  H.  G.  L.  Kosegarten  datis  et  ab  eo  publicatis  in  Com- 
mentat.  exeget.  crit,  in  loc.  Job.  19,  25  —  27.  Gryphiae,  1815. 
p.  15.  phrasin  Jobaeam  h.  I.  usurpatam  comparat  cum  verbo  arab. 
dip  sequente  significante  stare  prope  aliquem.,  apud  ilium 

consistere  cum  quadam  auctoritate  et  inspiciendi  causa.  Eodcni, 
aut  simili  saltern  sensu  phrasis  dip  usurpatur  et  Deut.  19,  15. 
25,  6.  2  Sam.  12,  17.  2  Paral.  21,  4.  Eandem  interpretationem 
sequutiis  Paueau  in  Commentat.  de  immortalitatis  notitiis  p.  IG3. 
hunc  Versum  ita  reddidit:  Hoc  nosse  me  (velim  ut  in  perenni 
monumento  insculpatur ) ,  meum  vindicem  mori  non  posse,  ao 
fore,  ut  mihi  semper  superstes  ad  meas  adstet  reliquias.  Quae 
explicatio,  ut  in  nota  subjecta  monet,  et  hinc  commendatur,  quod 
ex  ea  et  dlp^  aeque  ac  in  et  sibi  mutuo 

respondeat.  Nam  est :  qui  omnium  diutissime  post  me 

remanebit ,  ut  consona  arabica  vox  in  Corano  saepius  absolute 
dicitur  de  iis,  qui  post  aliquem  erunt  ad  extremas  usque  aetates, 
ut  Sur.  26,  84.  37,  79.  109.119. 129.  In  V.  3'.  ipsum  hoc  )i“)nj^ 
Deo  tribuitur  Jes.  48,  12.  notatque  ilium,  qui  vitae  nullum  habebit 
hneni,  uti  nullum  initium  habuit.  Longe  praestantissimum  igitur 
sui  vindicem  sibi  fore  dicit,  Deiim  ipsum,  qui  quum  aeternus  sit, 
jus  suum  semper  defendere  poterit,  etiam  apud  posteros.  Directa 
autem  sunt  haec,  et  quae  proxime  sequuntur,  adversus  sociorum 
de  ipso  iniquas  suspiciones  et  objurgationes ,  qui  ipsum  pro  impio 
ex  Dei  flageilis  pronunciabant,  et  pro  Dei  contemtore  habebant, 
qui  meritas  impietatis  suae  poenas  lueret,  ut  Bildadus  in  fine 
proximae  oration!.*!  (18,  21.)  suae  dicebat,  in  cum  hand  dubie  con- 
torquens :  JJtb  dij^TS  mT  hie  est  status  Deum  non  curan- 

tis.  Quibus  objuTgationibus  jam  soiennem  fidei  suae  professionera 
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opponit;  sane,  quicquid  ros  mihi  ohjiclatis,  ego  tain  longe  absum, 
V  ut  Deum  non  curem,  ant  injusiitiae  eum  arguaiu,  ut  potius  lii-niiter 
mihi  sit  persuasum,  ilium  mihi  vcl  post  fata  bonae  causae  asser- 
torem  et  vindicem  exstiturum  (cf.  supra  13,  15.  ex  varia  lectione : 
si  me  vel  interimeret,  tarnen  in  eum  sperareni).  ,Et  hoc  unicuni 
mihi  restat  solatium,  quod  vindicem  meum  immortalem  esse  novi 
et  aeteinum  perstaturum,  qui  jus  meum  et  adversus  vos,  et  eos, 
qui  post  nascituri  sunt,  aiFeret  et  tuebitur.  Hieronymus  huno 
Versum  sic  reddidit:  Scio  eniniy  quod  redemtor  meus  vivit.,  et 
in  novissimo  die  de  terra  surrecturus  sum.  8ed  videt  nemo  non 
bebraice  vel  inediocriter  sciens,  hebraea  minime  esse  accurate 
expressa  ah  Hieronymo,  enjus  interpretatio  laudanda  foret,  si 
hebraea  ita  sonarent:  Verum  enimvero 

non  tam^  singula  verba,  quarn  sensum  loci,  quem  de  corporis 
resurrectione  ad  ultimum  judicium  agere  sibi  persuasuin  habuit, 
exprimere  voluit. 

2G.  Et  quamvis  post  cutem  mearn 

sc.  consumtam  et  corrosam  (q.  d!  post  putre- 

dinem  cutis  meae\  corroserint,  co)isu?nserint ,  sc.  corrodentes, 
8.  consumentes,  i.  e.  consumtum  sit  et  confractum  quasi  in 
fragmenta  (impersonale  loquendi  genus,  de  quo  vid.  supra  not. 
ad  4,  19.  p.  64.  18,  18.),  hoc,  i.  e.  haec  ossium  meorum  corn- 
pages,  corpus  meum,  quod  non  nominat,  quia  corporis  nomen 
prae  deformatione  non  merebatur;  hoc,  quod  illis  commonstrabat. 
Verbum  5]p5  arabice  denotat  perfregit  caput  ita  ut  excideret 
cerebrum,  unde  J|''p3  teredine  exesus,  atque  ad  medullam  usque 
exhaustus,  ansa  desumta  ab  ossibus  diffractis  ad  medullam  ex- 
sugendam.  Post  cutem  meam,  i.  e.  postquam  corpus 

meum  deposuero;  similemque  quodammodo  usum  habet  post 
interdum  apud  Arabes,  ut  in  Excerptis  ex  Hamasa  p.  344. 
post  VOS  est;  vobis  relictis  amissisque.  Alias,  veterum  potissi- 
mum,  horum  verborum  interpretationes  percensuit  J.  D,  Micm^Eiia 

P-  184  —  189.,  et  in  Supplemm. 
p.  1678.  seq.  Cum  quo  conferenda  sunt,  quae  de  nostro  loco 
monuit  Lichhorn  in  Biblioth.  Literat.  bibl.  univers.  P.  I.  p.  388. 

“■  I  •  **  •*  ^  amen  e  came  mea ,  i.  e.  e  corporc  meo 

redintegrate,  videbo  Deum.  Plures  interpretum  ‘’"lipS/D  interpre- 
tantur  exuta  came  mea,  cum  egressus  fuero  e  corpore  hoc  mor- 
tali.  Sed  prior  ilia  interpretatio  et  usui  Particulae  jd,  et  rei 
de  qua  agitur,  magis  accommodata  videtur.  IVam  Versii  qui  pro¬ 
ximo  sequitur  Jobus  spem,  quam  fovebat,  se  oculis  corporis  sui 
uistaurati  adspecturum  esse  Deum ,  verbis  clarissimis  declarat. 
Ncgant  quidem  plures  et  nostrae  et  superioris  aetatis  interpretes 
homines  illo  quo  hie  liber  scriptus  est  tempore  talem ,  quae  ex 
iuterpretatione  a  nobis  adscita  Jobi  verba  exprimnnt,  spem  aluisse, 
et  fuisse  plures  veteris  ecclesiae  doctores,  qui,  ubi  de  resurrectione 
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I  agutit,  vel  nostri  loci  nullani  plane  mentionem  fecerint,  vel  ilium 
intcrpretati  slut  de  restitutione  Jobi  in  pristinum  fclicem  statiini, 
[  docuit  H.  P.  C.  Henke  in  Narratione  critica  de  interpretatione 
I  loci  Job.  19,  25 — 27.  anliqua  ecclesia.,  Heluistad.  1783.  4.  Plura 
[  praeterea  sententiae  eorum ,  qui  ad  resurrectionem  hunc  locum 
t  referunt,  opposuerunt  Doederi.ein  in  Aiictario  H.  Grofii  Annotatt. 

I  s.  Scholiis  in  Lidros  poeticos  V.  T.  ad  h.  1.  et  J.  Hallenberg 
i  in  Disquisitiojie,  qualis  sit  dogmafis  de  resurrectione  cor-porum 
f  viortuorum  origo,  et  num  in  lihro  Jobi  ejusdeni  vientio  facta  sit? 

[  Stockholmiae  1798.,  repetita  in  Sijlloge  Commentatt.  Theohgicar. 

I  edita  a  I).  J.  Pott,  Vol.  IV.  p.  325.  sqq.  Verum  non  est,  cur 
ncgemus  Jobum  spem  iilam,  quam  simplex  verborum  suorum  senaus 
prodit,  apud  se  aluisse,  mortis  suae  somnum  non  aeternum  fore, 
sed  ab  ipso  Deo  se  aliquando  expergefactum  iri,  et  futurum  esse, 

I  lit  Deus  mortuo  ipsi  advigilare  non  desinat,  ipsum  olim  in  ritani 

Irevocatum  ut  amicuni  amice  recepturus.  Cf.  not.  supra  ad  14,  12. 
Recte  monet  Pareau  1.  J.  p,  166. ,  Jobum,  morti,  ut  opinabatui, 
proximuni,  duplicem  h.  1.  spem  testari  voluisse,  alteram  de  vindicta 
Dei  in  censorcs  iniquos  aliquando  post  suam  mortem  exercenda, 
alteram  de  favore  Dei,  sibi  una  cum  nieliori  vita  restituendo. 

(  ,,Utrumque  initio  jungit,  posferiorera  deinde  mox  uberius  explicat, 

I  ad  priorem  mox  rediturus.  Itaque  imagine  usus,  qud  nulla  gravior 
I  cogitari  potest,  nulla  in  sumnia  brevitate  locupletior,  nulla  denique, 
j  quae  spem  animo  miseri  Jobi  comprehensum  magis  et  conspcctui 
totam  simul  subjieiat :  Deum  iaimortalem ,  ipsique  per  onines  ho- 
minum  aetates  sequuturas  superstitem,  collocat  veluti  juxta  suas 
reliquias,  sive  ad  sepulchruin,  quo  illae  condendae  essent.  Ibi  igitur 
lirigit  stare  Deum,  qui  non  tautuni  stricto  gladio  mortuum  se  custo- 
diat,  quo  defendat  ab  aliorum  contemtu  ac  vituperio,  ao  serins  ocius 
saevis,  quos  virus  habuerat,  amicis  pro  merito  rependat,  sed  veio 
qui  simul  ctiam  pulveri  suo  advigilet,  perpetuo  e^f  eo  novum  iterum 
liominem  formatiirus.  Enimvero  hoc  quoque  noverat  Jobus ,  se 
jamjam  depositurum  esse  corpus  hoc  tabe  vermibusque  confectum, 
atque  obsoletae  vestis  instar  exuturani  suam  carnem,  totamquc  adeo 
mortalitatem  suam,  numquam  denuo  induendam.  Cumquc  ex  se- 
piilchro  redivivus  egrederctur,  turn  Deum  sIbi  etiamnum  adstantem 
visurus  csset,  qui  ipsum  mox  bcnigne  ad  se  rcciperet,  nec  de  pri- 
stina  in  ipsum  inimicitia  qiiidquam  servasset.“  Sunt  praeterea  alia, 
quae  nos  admonent,  ut  ad  ceisiorem  ilium  conspeetum  Jobum  oculos 
attollere  statuamus.  Primum  enim  eximium  quid  et  singulare  esse, 
quod  hie  prolitetur  Jobus ,  prooemii  illius,  quo  praefatur,  evincit 
sulennitas,  optans,  ut  sennones  hi  sui  scribeventur  et  sculpe- 
I  renlur  in  libro.,  et  stylo  ferreo  in  omnium  aetalum  memoriam 
I  in  rupe  inciderentur.  Restitutio  autem  fortunac  et  sanitatis  non 
ti  utique  tanti  liiomenti  crat,  ut  illaratione  memoriam  ejiis'ad  posteros 
I  transferri  optarc  debuisset.  Deinde  subliiuiori  illi  spei,  quae  vitae 
!  hujus  terminos  excedit,  connexio  cum  iis,  quae  praeceduut,  egregio 
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faret.  In  eo  enim  erat  Jobus,  ut  innocentiani  suam  adversiis  cri- 
ininationes  amicorum  vindicaret,  qui  euiu  traduxerant  ut  iniquuni, 
et  talem,  qui  Deum  fortem  non  agnoscat,  18,  21.  Tantum  itaque 
abest,  inquit,  ut  tails  sim,  qualein  me  esse  dicitis,  ut  contra  spe 
pioruni  plenus  et  Deura  noverini,  et  rcdenitorem  lueuu),  et  niajora 
ab  ipso  bona  exspectem,  quain  quae  vitae  hujus  aiubitu  contineantur. 
Accedit,  quod  hue  plurimuni  inoiuenti  addit,  Jobum  tarn  longe 
a  fortunae  sanitatisque  restituendae  spe  abfuisse,  ut  potius  mortem 
a  se  ardenter  exoptatam  certissime  exspectaverit ,  et  nihil  prorsus 
habucrit,  quod  huic  vitae  speraret.  Id  quod  pluribus  clarisque  ser- 
inonum  suorum  iocis,  veluti  3,20  —  26.  6,  8  — 12.  7,  13 — 16. 
9,21.  13,15,  17,  13.  sqq.  21,25.  30,23.,  evicit  J.  A.  Voigt- 
LAENDER  in  Isugoge  ad  interpretationeni  Johi  Cap.  19,  23  —  27., 
Dresdae,  1809.  in  oct.,  quam  sequuta  est  Interpretatio  ipsa  hujus 
loci  ibid.  1810.  in  oct.  Jam  quum  hoc  de  Gocle  oraculum  spem 
certissimam  et  inconcussam  fiduciam  prae  se  ferat,  inde  sic  arguitur: 
quando  Jobus  aerumnarum  hnem  et  requiem  in  his  terris  non  ex- 
spectavit,  et  nihilominus  spem  omnitnodae  liberationis  Goelis  ope 
fovit  indubiam;  eum  oportet  de  venturo  judicio,  corporum  resur- 
rectione  ultima,  ct  rerum  omnium  instauratione  cogitasse. 

2”-  “  ritnN  Quern  ^  Deum  et  vindicem  nieum 

(Vs.  26.),  ego  videdo  niiki.,  in  meum  bonum,  habebo  non  amplius 
ad\ ersarium ,  sed  propitium ,  sed  a  partibus  meis  stantem,  cum 
solenncm  in  modum  innocentiam  meam  declai-abit.  Et 

oculi  rnei  vident.  Praeteritum  pro  Futuro  positum,  nam  praemisso 
I’uturo,  ejusdem  potestatem  plerumque  sequitur,  vid.  e.  c.  supra 
5,  16.  19.20.,  et  praesertim  in  votis  vcl  asseverationibus  per  Prae¬ 
teritum  enuiiclatis  indubitata  rei  certitudo  denotatur,  quae  tarn 
certo  ventura  sit,  ac  si  jam  evenisset.  Cf.  not.  ad  Ps.  22,22.  Addit, 
“17  nec  alius,  sc.  Deum  videbit,  i.  e.  egoniet  ipse,  non  alius 
mei  loco.  '^7  h.  1.  non  ulienum.,  peregrinum,  sed  simpliciter  aliuni 
deitotat,  ut  Prov.  27,  2.  Tj's-.s'bl  ">l  te  alius,  non 

os  ilium.  Alii  in  Accusative  vertunt,  rion  alienum  sc.  Deum  vi- 
debo,  i.  c.  eum  non  inimicum  mihi.  ‘’pns  "Ti'ijrp  Consumuntur 
'j  enes  mei  in  sinu  meo ,  prae  vehementi  Deum  videndi  desiderio. 
Consunitione  renuin  alii  doloris  vehementiam ,  ad  intima  usque 
peneti antis,  alii  indignatione  Jobi  ob  calumnias  sociorura  siguilicari 
cxisiimant.  Atque  ex  his  quidem  sunt,  qui  haec  verba  connectant 
cum  proximo  ^ersu,  hac  ratione :  consurnli  sunt  venes  mei  in 
sinu  rneo,  quomodo  dicitis:  persequernur  eum'?  etc.  i.  e.  indignor 
vobis  ct  succenseo  propter  persequutionem  vestram,  qua  me  vexatis, 
adeo  ut  prae  indignatione  fere  consumar.  Citant  tanquam  dictio- 
nem  sensu  non  diversam  ex  Ps.  73,  21.  renihus 

meis  pungor,  quo  doloris,  aculeis  quasi  animum  pungeiitis,  conci- 
tationem  significari,  vix  ex  dubium,  Sed  nostro  loco  exstat  verbum 
'*^^5  quod  saepius  usurpatur  de  vehevieniissimo  desiderio,  quo 
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’  quis  consuniitiir  quasi  et  deficit.  Ita  Ps.  119,81.  ‘'‘432  nnra 
consumla  est  amma  viea  ad  salutem  tuam,  i.  'e.  taiito 
i:  ejiis  (lesiderio  teiietur,  iit  fere  dcficiat.  Scquitur  altero  licmistichiu, 
I  ■’‘ibn’'  exapecto.  Item  Ps.  84,  3.  ‘‘'bCD  r7nb2“D5T  HDOD:  Jesj- 
dernt.,  imo  conficilur  anima  mea.  Cf!  Ps.  J19,  82.  123.‘  143,  7, 
Petie  igituv  Hieronymus  verba  nostra  vertit:  reposita  est  huec  spes 
in  sinu  meo.  Ad  aff'ectus  velienientiam  indicandam  facit,  quod 
oddit  “'jpns  in  sinu  meo  ut  ostenderet,  quam  arete  banc  speiu 
coniplecteretur  aniiiio  suo,  et  quanto  earn  liaberet  in  pretio. 

28.  Postquam  inconcussam  suam  in  suniiiii  numinis  justitia 
fiiluciam  ita  testatus  csset,  ut  dubitationi  de  sincera  sua  pietate 
j  Dullus  sit  locus  relictus;  serio  jam  socios  adhortatur,  desinant 
tandem ,  ipsum  tarn  acerbis  et  iaiquis  objurgationibiis  insectari. 

I  Cum  proximo  Versa  bic  ita  cobaeret,  ut  illo  demum  sententia  ab- 
solvalur.  “>3  Quum  s.  quod  dicitis :  quam 

persequamuv  euitu  ^73  b.  1.  est  intendentis,  ut  Gen.  28,10.  Ps. 
3,2.  8,  2.,  quam  fortiter,  vehementer.  Verlium  alias  vel 
I  nudo  Accusativo,  vel  cum  DkC,  vel  cum  construitiir;  cum  b 

I  vero  non  nisi  hoc  loco  jungitur.  Insectari  ipsum  socios,  dicit, 
j  quod  communicato  consilio  ijisum  impugnent,  et  impietatis  convin- 
ccre  studeant.  13  “  Et  radicem  causae  hi  eo 

inveniamus.  Radicem  causae  b.  1.  esse  materiam  litis,  crimina- 
tionis,  condemnationi.s,  docet  contextus.  Litis  notione  nomen  ‘133 
usurpatur  et  Dent.  17,  8.  Alii  sub  ^33  radice  rei  s,  verLi 

intelligunt  bujus  totius  sermonis  et  disputationis  causam  et  fiinda- 
nientum,  Vcrsumque  integrum  hoc  sensu  capiurit:  dicenduni  potius 
vobis  esset:  quid  eum  persequamur  ita  scilicet  graviter  afilictum 
a  Deo,  quum  tamen  in  ipso  fundamentum  inveniatur  borum  omnium, 
quae  inter  nos  traefantur;  quum  ipse  sit,  qui  puniatur,  qui  poenas 
luat;  coll,  supra  Vs.  4.  Alii:  quum  si  diligenter  et  ad  radicem  ae 
fundamentum  usque  res  discutiatur,  futurum  sit,  ut  inveniatur  ipse 
innocens,  et  citra  uilam  culpam  suam  tanti  pati.  In  libris  editis 
legitur  ^3“i^3:7.::5,  quomodo  is'iC'OS  Participium  Nipbal  erit,  et  .sia 
vertendum:  el  radix  litis  invent  a  in  me,  quam  personae  muta- 
tionent  A.  Scbultens  defendit  lioc  nomine,  quod  ’’3  bic  loci  multo 
sit  signatius,  quam  13,  quum  Jobus  personam  accusatoris  in  so 
ipsum  velut  transferat,  soclorum  nomine  se  taxans ,  quum  radix 
litis  exsiet  in  me.  Kec  sic  tamen  durities  vuigo  receptae  lectionis 
satis  mollitur.  Sed  nibil  opus  est,  artiliciosis  i-ationibus  illam  dc- 
fendere,  quum  13  raro  consensu  veteres  omnes  cxpvimant,  ct  id 
ipsum  in  complurilius  codicibus  manu  scriptis  a  Kennicotto  et'  de 
Ilossio  inspectis  reperiatur.  Commendat  banc  lectionem,  qua  udscita 
est  prima  Pluralis  Practeriti  Cal  persona,  el  bemistiebiorum 
parallelisnius.  ha  cniin  bene  sibi  invicem  respondent  et 

ilecte  igitur  nr  R0S.SI  in  Varr.  Lectt.  ad  ii.  !.:  Ex  recentioribus 
criticis  iectioni  liuic  adstipulantnr  Hubigantius,  Micbaelis,  Doeder- 
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lein,  Aluldenhaverus  et  Hufnagelius ,  quihus  ct  nos  subscribimus, 
turn  ob  auctorltateni  codicum  et  versionuni ,  turn  ob  atialogiam 
oontextus  ao  planioreni  cjus  sentenfciam.^^ 

29*  Timete  vobis  a  gladio^  sell,  (ut 

recte  Grotius^  quo  Deus  ulcisci  solet  homines  iniquos,  ut  sequitur. 
Quod  tarn  crudeliter  me  insectamini,  timete  ultionem  divinam,  qui 
ita  aillictum  insuper  cruciatis,  et  ei  illuditis,  cujus  misereri  opor- 
tebat.  ^  ;j'in  niiiy  Nam  ira,  qua  in  me  desaevitis,  est 

ex  iniqmtatious  gladtt,  est  talis  iniquitas,  quae  meretur  gladium, 
ultionem.  Alii  plurali  magnum  iniquitatem  indicari  volunt, 

ut  Prov.  9,  I.  summa  sapientia  aedificavit.  Aliis 

n73ri  est  ira  Dei,  qui  vel  sic  explicant:  nam  ira  sc.  Dei  et  ejus 
ultio  est,  et  iniquitatis  gladit,  i.  e.  gladio  dignae,  sc.  ista  in  me 
vestra  peccata  sunt.  Vel:  nam  ira  et  poena  divina  peccatis  gladii 
sc.  obveniet,  subaudito  praefixo  b,  ut  Jes.  27,  4.  (•<b  n/On). 
Magis  apposite  tamen,  de  saevo  illo  et  irato  impetu,  quo  in 

miserum  invecti  fuerant  socii,  intelligere.  Peccata  vero  gladii 
sunt,  quae  gladium  merentur,  sicut  “^jp  pravitas  finis,  quae 
hnem  adfert,  et  excidium  meretur,  Ezl’ 21,‘30.  34.  35,  5.  Hoc, 
inquit,  dico,  ut  sciatis  quod  judicium,  i.  e. 

Deum  ulturum  graves  injuries,  quibus  me  afficitis.  Similiter  supra 
J  3,  8.  9.  amicis  denunciata  fuit  Dei  justa  vindicta,  si  vel  causam 
Dei  nimis  fervide  et  inconsiderate  defenderent.  Jarchi  expli- 

cat .  'V^  vastationem  ultionum,  i.  e.  ultionis  divinae,  quasi 

esset  pluralis  cum  Chaldaica  terminatione.  Sed  praestat  cum  vete- 
ribus  omnibus  pro  servili,  pro  quod  habere,  quod  cum 

Pathach  hie  praeligitur,  ut  Jud,  5,7.  Cant.  I,  7.  (“73 ' 

ut  j’’!  sit  nomen  notissimum,  judicium  denotans,  pro  quo  in  mar- 
gine  ■jt)":!  legitur,  quod  eodem  recidit,  nam  pq,  formae  T=ia  con~ 
/e/nfMS  (propr.  Infinitivus,  to  judicare,  s.  nomen  verbale,  ut  Hebraei 
vocant),  idem  erit  quod  pi  judicium.  Pareau  Commentat.  p.  165. 
not.  verba  reddit  ita :  profecto  iniquitatuni 

ultor  est  gladius.  Pro  legendum  arbitrator  nan  in  statu 

constructo,  quod  etiamnum  in  uno  cod.  apud  Kennicottuiii  habetur, 
et  olim  quoque  in  alio  adfuit.  Sjrus  praeterea  ejusque  interpres 
Arabs,  ut  et  Vulgatus,  statum  constructum  exprimunt:  r!73n  ex- 
candesoentiam  h.  1.  severam  vindictam  denotare  existimat,  ut  infra 
2i,20.  poculo  vindictae  divinae  bibet. 

„In  nostro  loco  gladius  dicitur  ipsa  iniquitatis  vindieta,  i.  e.  vel 
iiptrumentura,  quo  vindicta  paratur,  vel  potius  ipse  auctor  vin¬ 
dictae,  sive  uno  verbo,  ultor.  Gladius  autem  absolute  dc  gladio 
Dei  vindice  occurrit  quoque  supra  15,  22.,  ubi  pingitur  improbus, 
qui  non  tutum  existtmat,  prodire  0  tenebris,  observatus  ut  est 
ai  iaevitabili  gladio  ec.  Dei.“ 
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/Zi^opliar,  tertius  sociorum  Jobi,  ubi  iuitio  osteudissct ,  se  justis 
de  causis  moveri  ad  I’cspondendum  Jobo,  deliiceps  de  impioruni 
exitio  agit,  eoruiiKjue  felicitatem  et  laetitiam  perbrevem  esse  osten- 
dit.  Quamvis  ad  summam  felicitatem  pervenerint,  et  ad  summum 
rerum  fastigium  sint  evecti,  brevi  tameu  ac  repente  iiide  misere 
decidcrc  et  perii-e,  ita  ut  uulla  eorum  apud  homines  luemoria 
remaneat.  Quae  omnia  in  Jobum  sunt  directa,  quippe  qui  eo, 
quod  talia  patitur,  qualia  de  impiorum  casibus  et  exitio  dixit, 
satis  arguatur  impietatis  et  clandestinorum  scelerum,  quorum 
nunc  poenas  luat. 

2.  IDb  Prnfecto^  eerie  (propr.  pro  certo')^  ut  Jer.  5,  2. 
Num.  IG,  Jl.  Cogitationes  ineae  ^  cf.  not.  ad  4,  13.  — 

Aliqui  vertunt:  reducunt  w<e,  sc.  in  scenam,  s.  in  arenam, 
ut  qui  cogitaram  silere,  denuo  loquar.  Sed  est  simpliciter 

respo7tdit  ^  proprie:  reddidit  verbum  alicui.  Vertendum  igitur : 
respondent  mihi  (ut  itidem  cum  suffixo  supra  13,  22.  et  infra 
31,  14.  33,  5.  32.  reddendum),  i.  e.  responsum  suggerunt  medi- 
tanti  mihi  quid  tuis  sermonibus  reponam.  *’5  Et 

propier  festinare  rneum  in  me ^  sc.  responsum 

suggerunt  milii  cogitationes  meae.  Festinatio  autem  h.  I.  denotat 
festinum  promptumque  impetum,  fervorem,  quo  agitur,  ad  injuriam 
a  se  repellendam,  veritateraque  defendendam. 

3.  ‘IDW  Castigationem  s.  correptionem  igno- 

miniae  meae^  i.  e.  qui  ignominiam  mihi  parit,  mihi  ignominiosam, 
audio  sc.  ex  te.  Alii  verbum  h.  1.  de  auditu  s.  se7isu  in- 

terno,  et  *15^73  in  bonam  partem  caplunt  de  Justa  et  solida  con- 
futatione^  ut  sensus  hie  sit:  percipio  et  sentio,  suggeri  mihi  quasi 
divinitus  confutationem  ignominiae  et  calumniae,  quam  mihi  so- 
eiisque  impegisti.  Sed  rccte  observat  A.  Schultens,  respici  ad  19,2. 
hisce  decent  vicibus  ignominia  me  udjicilis.  „Reponit 

Zopharus :  audio  cnimvero’ increpatioricm  ignominiae  meae,  qua 
mihi  sociisque  ignomiiiiosa  atque  illiberalia  facta  objcctantur. ‘‘ 
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Hpiriius  ex  mtelUgentia  mta^  i.  e.  intcl- 
ligentiae  nieae,  respondere  facit  me.  72  ante  •'n3"'2  Genitivuin 
indicat,  nt  Nali.  2,  !0.  ^3^  *733  miiUiludo  omnia 

7nagn{j(cae  suppelleclilis.  Cf."  supra  6,  25.  e£  "ibi  not.  Subtilius 
A.  Schultens  nil  spirilum  pro  motii  anitni  vebenientiore  cum 
liducia  optiinac  causae,  capit,  et  ■'n2''373  ex  diligenti  et  prudenti 
consider atione  inea,  non  autem  ex  ira,  aliove  tarbido  affectu, 
explicat. 

4.  DN'tJ;?  pro  nt<T  Nomie  hoc?  ut  Jer.  3J,  20. 

'''  nonne  films  pretiosus  mihi  Ephraim?  Vid. 

I  Sam.  2,  27.  2lleg.  0,  32.  Ez.  20,  30.  In  Jod  est  parago- 
gicnm,  ut  supra  G,  10.  Verba  rtiirij  non  sunt  cum  ^,:>~-'272 

boc  sensn  conjungenda:  nonne  hoc  scis  ab  omni  aevo?  sed  ita 
potius  capienda:  nonne  hoc  cognosti,  et  exploratiim,  perspectumque 
babes,  ab  aeterno,  inde  a  quo  tempore  super  terrain  positus  homo, 
ita  esse  constitutum,  et  quae  Vs.  5.  sequuntur.  ■'i!3  Inde 

a  ponere^  recte  Hieronymus  post  Alexandrinum  et  Chaldaeum 
reddit:  a  quo  positus  est.  Intinitivus  activus  impersonaliter  po¬ 
situs  (ita  resolvendus :  hide  a  tCTnpore  lov  ponere  scil.  ponentis 
'  hominem  super  terrain).,  ut  Nura.  1),  15. 

Die  Tov  erigere  (crigentis)  tabernaculum.,  s.'  quo  erigebat  erigens 
tabernaculum,  i.  e.  quo  erigebatur.  Exod.  9,  16.  ■’Tsd  ‘nsS 
propter  narrare  nomen  meum ,  i.  e.  ut  celebrctur  nbmen  meum'. 
Vid.  et  Ez.  23,  44.  Dan.  6,  9.  16.  (quod  et  legitur  in  Kri 

2Sam.  14,  7.)  vulgo  iialietur  pro  Infinitivo  Hiphil,  pro  tD'''3rr , 
praeformativo  “  per  aphaeresin  aldato.  Sed  A..  Scliultens  obser- 
vavit,  esse  inbnitivum  (  al ,  ex  forma  quiescentium  media  Jod; 
pati  quoque  anaiogiam ,  ut  sit  Participium  passivum  in  Cal ;  ita 
directe  esset :  inde  a  quo  positus  homo, 

5.  3’''“ij373  nD5~l  ■'3  Quod  jubilatio  impiorum  ex 

propinquo  s.  ex  brevilate  (cf.  not.  ad  17,12.),  i.  e.  quod  ea 
l>revis  est.  Solent  Hebraei  hoc  modo  adjectivum  baud  raro  ex- 
primere,  veluti  Frov\  7,  19.  pim3  rjTy  via  ex  longinquo  pro  via 
longinqua.  Dan.  2,  47.  LDidp. ex  veritate,  i.  e.  verum  est. 
?|:n  nnp'pT  Et  gaudium  impH.  De  ;];n  vid.  not.  ad  Fs.  35,10. 

Ad  momentum  tantum  durat,  momentaneum  est.  Videtur 

IT  * 

hoc  directum  in  illud,  quod  Jobus  supra  12,  0.  dixerat. 

0.  —  r7’ry‘'“dt't  <SV  ascendat  usque  ad  coelum  elalio 

ejus.,  et  caput  ejus  ad  nubem  perlingat.  Noinen  N''id,  hoc  solo 
loco  obviuui,  non  dubium  est  idem  notare  quod  Niiu,  Fs.  89,  10., 
et  nNid ,  supra  13,  11.,  elationem,  Sensus:  si  vcl  ad  summum 
honoris  ac  felicitatis  fastigium  emerserit.  Desumta  similitudo  vi- 
detur  ab  arbore,  coll.  Dan.  4,  8. 

7.  “Idto  i'33j3  Sicut  stercus  suum^  i.  e.  cum  igno- 

minia  et  dedecore  uL  stercus  ab  omnibus  propellitur  c  conspectu, 
in  perpetuum  peribit.  Stercore.,  bba,  ignominiosus  interitus 
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NiG;niflcatur ,  et  ruina  <iedccorosa,  ut  1  Reg.  14,  10.  Eiiminabo 
domum  Jeroboami quemadmodum  guts  5^2!^  eli~ 

utinat  siej'cus,  dunec  cotisumtu/n  sit.  T"iisn  Videntes 

'  «•  J  T 

i.  e.  ([ui  prius  eum  viderant,  dicent :  uhi  est^  ille  scilicet, 
<jui  ante  usaae  adco  fiorebat.  Itaiie  concidit?  Addit  elegantes 
siniilitudines  ad  ostendendum,  ut  ex  hominum  memoria  et  mentibus 
etiam  prorsus  sit  delendus. 

8.  averts  Sicut  somnimn  avolahit.  nec 

invenient  eum.,  qui  euni  quaerunt,  nec  invenietur.  Inipersonaliter 
dictum,  ut  supra  18,  18.  ^r7p~r7\  —  “n"'")  Et  fugabitur.,  dis- 
pelletur,  procul  summovebitur.  ' Hophal,  cf.  Kal  supra  15,  23., 
Hipliil  18,18.  et  cognatuiu  2  Sam.  23,  (i.  ]T''Tna 

Sicut  visio  7toctis ,  tanquan\  pbantasnia  insomnii  fallax  et  inane". 
„Ut  cum  quis  somniarit,  et  nocturnis  A'isis  sibi  putarit  oiFcrri 
montes  aureos,  aut  esuriens  amplas  epulas,  cvigilans  nihil  horum 
reperit,  et  saepe  expergefactis  non  succurrunt,  quae  somniarunt, 
ac  prorsus  noctu  aut  per  insonmium  conspecta  prorsus  abcunt ;  sic 
isupio  accidet,  cum  sibi  tot  ac  taata  poHiceretur ,  et  in  animum 
induceret,  quasi  perpetua  ac  stabili  felicitate  usurus,  et  numquam 
dimovendus ;  repente  prorsum  concidct  et  peribit.“  Mekcerus. 

9.  C]’’pin  Ocuhis  conspexit  eum.,  nec  addet^ 

sc.  eum  viderc;  oculus  hominis,  qui  cum  vidit,  non  ultra  eum 
est  visurus,  ita  disparuit.  Verbum  ;]TU3  praeter  hunc  locum  bis 
tantum  recurrit,  infra  28,  7.  et  Cant.  1,  0.  Etsi  in  dialectis 
cognatis  non  rcperiatur,  nulla  tainen  dubitatio  de  notione  videndi 
esse  potest;  quippe  quani  contextiis  satis  arguit.  positutii 

est  pro  rr  suifixi  cum  praevio  puncto  pcreunte,  et  velut 

per  Dagesch  forte,  praecedenti  D  impressum,  compensatum,  perindc 
ut  in  furata  est  emu.,  infra  21,  18. 

i72’ip73  Neque  ultra  intuebitur  eum  locus  ipsius,  ut  supra  7,  10. 
dixit,  eum  non  agnoscet.,  i.  e.  non  ultra  in  locum  suum,  ubi  ante 
erat ,  est  rediturus,  non  ultra  in  eo  conspiciendus.  Eigurate: 
locus  ipsius  non  ultro  eum  ibi  visurus.  Dlp73  b.  1.  ut  femineum 
construitur  (cum  verbo  femineo  asir^lin),  quum  alias  sit  mascu- 
linuni.  Similiter  Cob.  10,  15.  verbo  femineo  jungitur.  Qui- 
dam  llebraeorum  subaudiunt  femininum  oculus,  sc.  hominum 
loci,  ubi  antea  A^ersabatur.  Quod  coactius. 

10.  T'22  Filii  ejus  placabunt  tenues,  quos 
scilicet  eorun>  pater  diripuerat,  vel  alioqui  eo  inopiae  adigentur 
aut  paupertatis,  ut  paupcribus  sese  adjungere,  et  eorum  amicitiam 
ambirc ,  ac  ab  iliis  inire  gratiam  cogantur,  ubi  ante  tarn  ipsi, 
quam  eorum  parens  paupcres  contemnebant  et  opprimel)ant. 

Futur.  Piel  verbi  HTi']  acceptum,  grulum  habuit,  in  Fiel  facer  'e 
ut  quis  sibi  grains  jtat,  gratiam  alicujus  sibi  conciliare  studere, 
ut  Hit!q)acl  1  Sam.  29,  4.  Veteves  tamcn  umnes  signilica- 

tione  verbi  conquassuvit,  contrivit,  ceperunt.  Alexandrinus : 

\ 
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Tovg  vlovg  avcov  &),uast(tv  (sic  enim  legcnslura  est  cum  Alcxnu- 
drino  codice  pro  vuTgari  vUaraaav,  disperdant)  fiiios 

ejus  contundant.,  qui  sorte  sunt  hiferiores.  V^erbo  -dXuM  ad 
exprimendum  hebraicum  Alexandrinus  utitur  quonue  Jud. 

^  2Reg.  18,  21.  infra  Vs.  19.  Hieronymus; 

fan  ejm  atterentuv  egesiate.  Sjrus :  fdii  ejus  conf  ringentur 
egestaie.  Chaldaeus;  fdios  ejus  conterent  pauperes.  Ad  verbum 
nostrum  refert  quoque  Schnukrer  ia.  Dissertatt.  p.255., 
itatamen,  ut  pro  tiirv  legendum  statuat  unde  sic  vertit: 

fdtos  ejus  vexahunt  egeni^  i.  e.  qui  patris  Iraudibus  atque  vi 
boms  suis  eyersi  sunt.  Sensus  profecto  perquam  commodus,  quippc 
qui  orationis  seriei  convenientissimus  est;  mentioni  enim  de  in- 
teritu  viri  iiefarii  quid  propinquius  esse  possit  commemoratione 
calanutatis,  liberis  ejus  eventurae?  Possit  tamen  et  a  verbo 

eo,  quo  Schnurrerus  fecit,  modo  reddi,  ut  h.'ll  eandem 
cum  signilicationem  communem  habeat,  sicuti*  r;2)‘l  et 
contrivit,  et  exscindere,  rrdT  et  puruinesse,  Prn 
et  'yrt  vtvere,  nsn  ct  p]£n  nzsn"  et  dividere' 

et  pp^n  msculpere.,  et  “inn  ardere"  et  alia'plura.  Piel 
rerbi  yi:n  infra  Vs.  19.  simplici  concutiendi  significatu  (non 
duphciter  transitiyo,  concutere  faciendi)  legitur.  nsdllin 

Et  vianus  yus^  impii,  reddent  iniquitatem  suanl,  i.  e.  opes 
et  facultates,  vi  et  rapina  inique  partas,  ut  infra  21,9.  Alii; 
^es,  divitias,  ut  yit  idem  sit  quod  yn,  Prov.  1,  13.,  ut  y.S' 
Hos.  12,  9.  sumitur,  sicuti  y^.V  pro  ]i23r7  Jerem.  52,  15.  Hac 
sigmficatione  nostrum  cepit%tiam  Schnurrerus,  qui  tamen 
Ironomen  vocis  vny  non  refert  ad  ilium  nccessarium,  de  cujus 
subitanea  clade  dictum  est  in  antecedentibus,  sed  ad  spectate 
putat,  qyum  ad  nomen  plurale  signihcans  homines  umus  status 
et  conditionis,  hand  raro  referri  soleat  affixum  singulare,  sensum 
habens  distnbutivum ,  quo  ad  singulos  illorum  pertinet  (N.  G. 
SCHROEDER  in  Sijntuxi  Pronominum.,  Reg.  30,  2.),  ut  sensus  sit* 
quisque  filiorum  rcddere,  et  quasi  legitimo  domino  restituere  co-il 
tur  suas  facultates  ex  patris  hercditate  acceptas.  Alii  rohoris 
virium  notione  (ut  Jes.  40,  20.  29.  al.)  capiunt,  vertuntque  :  et 
manus  robur  sumn,  i.  e.  violentiam ,  q.  d.  bona,  vi  parta ,  et 
pauperibus  ercpta,  reddere  cogetur  improbus  etiam  dum  vivit 
Alus  y^'  h.  1.  est  dolor,  ab  y.Nf  dolere  (i.  q.  y,v),  unde  y.S'  lu~ 
gens,  Prov  4,  18.  Hos.  9,  4.,  quomodo  vertenTum  :  manus  ejus 
dependent  dolorem  ejus,  i.  e.  qui  alios  dolore  adfecit,  concussit, 
oppressit,  vicissim  dolore  afficietur,  atque  gravissimas  poenas  in- 
curret.  Hum  sensum  Hieronymus  expressit:  et  marius  illius  red- 
dent  et  dolorem  suum.  Nec  aliter  Chaldaeus:  manusque  ejus 
rependunl  mtu  doloris  ejus.  Eodcm  referendus  Alexandrinus:'  al 
os  XEigeg  avTOv  nvQosvouiouv  odvvag,  et  ipsae  tnatms  ejus  ascen¬ 
dant  dolores,  i.  e.  ipse  sibi  suum  rogum  struit,  et  llammam 
accendit,  qua  cruciandus  est.  Verbum  retulissc  ilium 
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intcrprctcm  .id  arsit,  unde  i'ikZj  flanana,  quasi  sit  i“TD^2\iin, 
jam  observavit  A.  Scliultcns,  Nobis  tamen  simplicissimum  videtur, 
iniquilalem  ejus,  ut  infra  21,  19.  reddcre,  suffixum  ad  nonien 
vero  ad  impium  referre,  ut  sensus  sit:  iinprobus  reddere 
cogetur,  quae  inique  peperit  ct  corrasit. 


II.  Ossa  ejus  repleta  sunt  occultia 

suis  delictis.  non  sunt  peccata  juventutis ut  quidam 

voluerunt,  sed  peccala  occulta^  ut  Ps.  90,  8.,  ad  quern  loc,  not.  c£, 
Peccatis  vero  eorum  simul  poena  coiuprehenditur,  ut  sensus  sit, 
criminum  suorum  clanculum  patratorum  supplicia  ossa  et  medullas 
penetrare.  2!:u3n  Et  cum  eo  in  pulvere  cuhalit 

sc.  quod  vis  occultorum  ejus  criminum  Nomen  plurale 

junctnm  vei’bo  singularis  feminino,  ex  Arabismo,  de  qua  con- 
structione  vid.  supra  ad  14,  19.,  et  Storrii  Ohservatt.  p.  384. 
Sensum  rccte  explicavit  A.  Schultens;  „Respici  autumem  ad  phra- 
sin  Jobeani  17,  16.  Spes  opesque  meae  omnes  pulvere  cubabunt, 
Imo  vero,  inquit  castigator,  hypocritae  occulta  crimina  cum  ipso 
super  pulvere  cubabunt^  i.  e.  meritissima  ei  incumbet  ignominia, 
ad  mcmoriam  posteritatis  sempiternam  cineribus  ejus  inusta.  Hoc 
graphice  pictum  Ez.  32,  24.  27.30.  “rikSf  £Dn7i:2:D 

j)ortant  igtiomitiiam  suam  cum  descendeniibus  in  foveayn^  i!  e. 
justo  Dei  judicio  ignominiose  occumbunt,  et  cxemplum  praebent 
venturis  securis  gravissimi  exitii  suppliciique.“  Alii  ,/m- 

ventutem.,  robur  et  vigorem  adolescentiae  interpretantur,  quasi 
ad  Dry,  Syriac.  Arab.  adolescentia^  pertineat. 

Sic  Alexandrinus :  ootu  aviov  ipnXrjo&^GSTat  vs6xr]xog  avxov, 
Et  Cbaldaeus  robur  ejus ,  ac  Syrus  medulla,  vcrtit. 

Ex  recentioribus  hanc  interpretationem  defendit  J.  A.  Tingstadius 
in  Supplemm  ad  Lexx.  Hebrr.  (Upsaliae,  1803.  8.},  p.  46.  sqq., 
ubi  hunc  V^ersum  ita  exponit:  plena  sunt  ossa  ejus  robore  juve- 
nili,  quod  cum  eo  decumbet  in  jiulvere,  i.  e.  in  vigore  aetatis 
morietur.  Nobis  tamen  tutius  videtur,  nomen  eodem  hie 

signihcatu  quo  Ps.  90,  8.  capere. 


12.  Jam  similitudine  per  aliquot  Versus  continuata,  desumta 
a  cibo ,  qui  ubi  suavitate  sua  primo  comedentem  oblectarit,  ut 
ideo  diutius  in  ore  ac  palato  retineatur,  tandem  vero  in  ventricu- 
lum  injectus,  evomitur,  tanquam  venenum  quodpiam,  ostendit, 
opes,  in  quibus  parandis  summam  voluptatera  ceperat  impius, 
tandem  ei  eripi.  jP’'r)Dn“'DX  <S7  dulce  fuerit,  instar  mellis,  aut 
melliti  cibi,  vid.  Ps.  19,  11.  55,15.  lliphil  h.  1.  intransitivum, 
ut  albescere,  Jes.  I,  18.  ny"!  3Ialum,  quod  dulce  fuissa 

dicitur  impio ,  est  avaritia  luaxime,  et  quae  earn  comitatur  inju- 
stitia ,  immisericordia  in  pauperes,  vexatio  et  rapina ,  quorum 
criminum  suspectus  apud  amicos  Jobus  fuisse  videtur.  Certe  ea 
disertis  verbis  Jobo  objicit  Eliphasus,  infra  22,5  — 10.,  ubi  et 
Vs.  5.  communi  nomine  ny*^  malitiae  comprehenduntur. 


$ 


Job  US, 


222 


Cap.  20,  i3 — i6. 


nnn  Siquc  prae  siiavitate  occultaverit  illud  sub  lingua  sun, 
ac  rctinuerit  alkjuandhi ,  ut  ejus  dulcedine  frueretur.  Verbi  Tn3 
forma  Hiphil,  qua  alias  aholere  signiiicat,  ut  Ex.  2.3,  23.  1  Reg. 
13,  .34.  al.,  hie  eodeni ,  quo  Fiel  (vid.  supra  6,  10.  15,  18.  Jos. 
7,  19.  Jes.  3,  9.),  i.  e.  occultandi  signiiicatu  usurpatur. 

13.  r!''b5>  Atque  .si  pepercerit  ei  (vid.  eandem  cum 

by  constructionem  18am.  23,  21.  Jer.  15,  .5.  Ez.  10,  5.  Mai.  3,17. y, 
i.  e.  diu  in  ore  retinuerit  ad  suavitatem  penitius  degustandam, 
aegerrime  dulcem  bolum  dimittens.  rrSHTy'  Jsbl  Nec  relinquere, 
dimittere  voluerit,  illud,  ny'l  malum,  Vs.  12.,  cujus  dulcedine 
captus  est.  isn  Ijins  Sed  cohiOuerit  illud  in  medio 

pnlati  sui ,  s.  intra  palatum  suum,  subtilius  succura  in  ore  reli- 
quum  relambendo. 

14.  ?j5<73  ‘'’’^^2.  Cibus  tamen  ejus  in  visceribus  ejus 

convertetur  sc.  in  malum  et  noxium.  Sic  TjErrs  absolute  positum 
in  malam  partem  dicitur  et  supra  19,  19.  Ex.  14,  5.  Ait  ergo 
Zopbarus,  id  quod  hypocrita  pro  cibo  jucundissimo,  imo  saluber- 
rimo  esitat,  quum  in  viscera  demissum  est,  jam  votorum  compos 
sibi  videtur  factus,  subito  immutari  atque  inverti,  ita  ut  mortem 
ilia  in  olla  fuisse  experiatur.  Ad  exegesin  adjectum : 

ia'^p2  venenum  aspidum  in  ventre  ejus,  quo  insinuatiir,  ipsi 
improbo  cxitialem  fore  suam  aviditatem,  in  biiemque  ac  amarorem 
merum  ei  convertendum  esse,  quicquid  pro  dulci  glutierat;  baud 
secus  ac  si  venenum  hausisset.  propr.  fel  (ut  supra  10,  13. 

ab  amaritudine  dictum,  h.  V.  ve7ienum  denotat,  est  enim, 
ex  opinionc  veterum ,  serpentum  venenum  partim  in  dentibus,  et 
in  vesicula  quadam  sub  lingua  (infra  Vs.  10.  coll.  Ps.  140,  4.), 
partim  in  felle,  Et  ne  quis  mirelur,  fel  venenum  esse  serpen., 
tium,  Pl.iNiUS  ex  aliis  funestis  eff’ectibus  fellis  docet  Hist.  Nat. 
XI,  37.  Nec  aliud  venenum  dentium  esse,  quarn  fel  serpentium, 
et  hide  venis  sub  spina  ad  os  piet'venire,  diligentissimi  auctores 
scribunt,  eodem  Plinio  1.  c.  referente. 

15.  yba  b'^n  Opes,  s.  divitias,  ut  Hieronymus  vertit 
(cf.  Ps.  02,  11.),  alienas,  per  fas  et  nefas  congestas,  absorpsit, 
devoravit,  i.  e.  per  vim  aliis  eripuit,  nec  tamen  concoquere 
poterit,  sed  removet  eas,  iterum  ei  eripientur.  bi< 

Et  ex  ventre  illius  expellet  eas  Deus.  Ut  summo  cum  cruciatii 
cibus,  qui  suavis  videbatur,  revomitur,  si  venenosus  sit,  et  longo 
plus  damni  in  removendo  sentitur,  quam  voluptatis  acceptum,  sic 
ei  accidet,  qui  opibus  hinc  inde  congerendis  oblectatus  fuerit. 

16.  Virus  aspidum  suget ,  i.  e.  suxisse 

videbitur,  qui  talera  clbum  sumsit.  Hieronymus  et  Chaldaeus 

male  caput  verterunt,  quum  tamen  vix  dubium  sit,  signiticari 
h.  I.  venenum,  ut  Deut.  32,  33.  29,18.,  ut  D''2riD  -  idem  sit 
quod  Vs.  14.  ,  unde  et  Syrus  et  Arabs  h.  I.  verterunt 


Job  US. 


Cap.  20,  1  6  —  jg. 


223 


^  fel  aspidum.  r7?SN  Occidet  eum  lingua  viperae., 

t  in  ejus  alvo  videbitur  fnisse  lingua  viperina,  virus  exitiale,  quod 
I  cum  pcriuict.  Tribuitur  linguae.,  quod  dentium  est  proprium, 

I  quia  mordet  serpens  e.vserta  lingua^  quasi  ilia  vulnus  infligeret, 
t  vid.  Ps.  110,  4.,  et  not.  supra  ad  Vs.  14.  Gravitas  poenarunt 
I  (lepingitur,  quae  improbo  sunt  adhaesurae,  in  ejusqiie  medullas 
i  ac  viscera  sese  insinuaturae ,  sub  quibus,  baud  secus  ac  veneno 
i  dirissimo  in  venas  ditt’uso,  inbuitos  inter  dolores  exspirare  tan- 
5  dem  cogitur. 

;  17.  riN^qnT  ,''rn3  ni-irsi  Ne  videat 

^  rivos,  flumina  torrentium  tnellis  et  laciis^  qua  imagine  summam 
1  omnium  rerurii  ubertatem  ,  copiamque  bonorum  exprimi,  vix  est, 

I  (juod  moneamus.  Cf.  Exod.  3,  8.  17.,  et  infra  29,  6.  Similiter 
)  Ovinius  de  aurea  aetate:  Flumina  jam  lactis,  jam  flumina  necta- 
"  ris  ibant.  Forma  apocopata  optativum  signilicatum  habet, 

f  vid.  Gen.  41,  33.  Ex.  5,  21.  1  Par.  12,  17.  V^otum  auteiu  adser- 
r  tionem  includit:  absit,  ut  videat^  vel,  ne  credat  se  unquam  vi~ 

I  surum;  minime  se  visurum  sciat.  Cf.  Ps.  14,  7.  41,  3. 

18.  Quod  antca  figurate  dictum  sub  allegoria  cibi,  qui  evo- 
I  raitur,  nunc  simpliciter  et  recta  oratione  dicitur.  ive- 

t  stituens  erit,  reddere  cogetur  (Vs.  10.)  luhorem.,  i.  e.  per  meto- 
iiymiam,  opes  et  suo  et  alieno  labore  partas  ,  cf.  Gen.  31,42. 
Deut.  28,  33.  Jes.  45, 14.  Ps.  78,  46.  128,  2.  Alii  h.  1.  mer- 
cedem  opcrariorum  esse  putant,  quo  iiuprobus  a  varus  fraudaverit 
;  cgenos ,  tenuesque.  Nil  deglatiet,  i.  e.  facultatibus 

multo  labore  partis  non 'fruetu'r.  bTtS  Secundum  vim, 

vel  opes  (V^s.  15.)  permutationis,  compensationis'  ejus,  i.  e.  quan¬ 
tum  justa  opum  aliis  ereptarum  compensatio  rcquirit.  A.  Schul- 
tensio  tamen  b''n  b.  1,  non  est  forma  constructa,  sed  ahsoluta, 
quam  et  Jes.  36,  2.  et  2  Reg.  18,  17.  usurpatum  esse  observat,  ut 
b''b  pro  usitatiore  b''b  Jes.  21,  11.,  et  'j’'''  pro  'j''"'  Cant.  7,  10, 
Structura  plena,  ex  ejus  sententia,  baec  fuissct: 

prout  opulentia  ejus  est,  sic  erit  perniutdtio  ejus,  ut 
Hos.  4l  7.  —  73  D2“13  secundum  multitudinem  eorum 

peccarunt  mint,  i.  e.  quotquot  eorum  sunt,  tot  etiam  peccant. 
Ita  et  nostrorum  verborum  sensum  bunc  esse  vult :  pro  magnitu- 
dine  erit  compensatio  illius  sc,  mercedis  (afiixo  in  ad 

redeunte);  pro  ista  fraude  et  rapina  omnibus  opibus  mulctabitur, 
in'b']  A^ec  exsultabit ,  non  gaudebit  rapto,  sed  contra  semet 
I  direptum  spoliatumque  dolebit. 

119.  Hoc,  et  duobus,  qui  sequuntur,  Versibus,  plures  inter- 
I  pretes  non  tuntum  culpam  rapinae  et  opprcssionis,  sed  et  pocnam 
1  simul  expressam  putant;  et  bunc  quidem  Versum  ita  vertunt : 

;  quia  attrivit,  reliquit  tenues ;  domum  rapuit,  neque  aedificabit 
l‘  earn,  i.  e.  licet  domum  rapuerit,  quasi  in  ea  babitaturus  et  earn 
i  sibi  concinnaturus ,  id  tamen,  praereptus  immatura  morte,  vel  et 


224 


Johns.  Cop.  2  0,  19  —  aii 


ad  inopiam  adactus,  expiilstisve,  facere  impediatur.  Quae  tamen 

interpretalio  verbonim  artificiosior  Addetur.  Rectum 

sensum  jam  dedit  Hieronymus:  Quoniam  confringens  nudavit 

pauperes  domum  rapuit et  non  aedificabit  earn.,  i.  e.  quia 

domos  rapuit,  quas  non  aedificaverat.  Contrivit^  op- 

pressit  (I  Sara.  12,3.  2 Par.  IG,  10.),  et  reli<puit^  i.  e.  oppresses 

absque  ope  et  sine  ulla  misericordia  reliquit.  sunt  vel 

pauperea  facli  vexationibus  perpetuis  potentioris ;  vel,  quod 

inalira,  tenues.,  et  impotentes.,  qui  propter  iinpotentiam ,  ut  Te- 

rentius  ait,  non  negligi  lantum  soleut^  sed  et  hijuriis  potentiorum 

patent.'-^-  A.  Schui.tens.  Notatu  digna  Syri  interpretatio  verborum 

5T5  n'’2:  et  domus  praedonis  non  uedificabitur.  Cepit 

:1m:::’’  impersonaliter  subaudito  Participio,  non  aedificabit  eaui 

sc.  acdificans,  i.  e.  non  aedilicabitur.  Sed  domus  j)raedonis  he- 

bratcc  csset  i'T'3. 

»  •• 

20.  *'3  Quia  non  novit.  non  sentit, 

iranqmllum^  neutraliter,  i,  e.  trarujuillitateni,  in  ventre  suOy  i.  e. 
non  sat  habet,  et  acquiescit;  quandoquidetn  insatiabilis  in  eo  fuit 
cupido  alienorum  bonorum.  Ante  alterum  heraistichium  subau- 
dienda  est  particula  conclusiva,  (ut  10,20.  32,  17.  Ps. 

(iO,  8.),  qjiae  sequent!  Versu  expressa  est.  Ideo  iib  inA’ons 

cum  desiderabili  suo  non  eripiet^  scil.  TUjs:  (Amos.  2,  14.  15.) 
aniiiiam  suam.,  sese,  i.  e.  id,  quod  concupiscit,  non  tutum  prae- 
stabit  sibi,  neque  conservare  poterit  res  optatas.  Bene  Hieronymus 
hunc  Versuiu  reddidit:  est  satiatus  venter  ejus^  et  cum 

habuerit,  quae  concupierit,  possidere  non  poterit.  Possit  etiam 
verti:  et  ex  desideratis  ejus  nihil  eripiet,  iT:i!an2  propr.  inter 
desideratum  ejus  ^  i  e.  eorum,  quae  inter  desiderata  ejus  sunt, 
ex  desideratis  suis,  nihil  eripiet.  Ita  3  pro  12  positum  2  Sam.  2,  31. 
Servi  Davidis  percusserunt  ex  Beniamin 

nit  is  et  inter  tiros,  i.  e.  ex  viris  Abner.  1  Paral.  24,  5.  ■':27:J 
•’:3a:)  ex  filiis  Eleasari  et  ex  filiis  Ithama'ri. 

Cf.  N0J.D11'  Concordant t.  Particular.  No.  14.  particulae  3  p.  140. 
seq.  edit.  Tymp.  Sciinuruekus  [Dissertatt.  p.  255.)  sensum  pq- 
sterioris  luijus  hemistichii  alia  plane  ratione  constituit,  dum  non 
pocnani  iinprobi  helluonis  illo  signilicari,  sed  descriptionem  avidi- 
tatis  ejus  continuari  existimat.  Ita  vero  vertit  nostra  verba:  inter 
ea,  quae  appetit ,  nihil -est,  quod  elabalur,  i.  e.  nihil  eorum, 
quae  appetit,  passus  est  eA'adere.  Pro  ait,  possis  substi- 

tuere  quanquam  et  illud  ferri  potest,  juxta  canonem,  ver- 

bum,  quod  actionem  denotat,  de  permissioiie  ejus  quandoque  intel- 
ligendum  esse.  Vid.  Glassii  Philolog.  Sacr.  p.  207.  ed.  Hath. 

21.  Quoniam  nihil  superstes  t(o  vorare 

ejus,  i.  e.  quoniam  nihil  evadit  voracitatem  ejus,  sive,  ut  Schnur- 
rerus  dedit,  quoniam  nemo  ctFugit  Amrationem  ejus,  "Nb  j3“b^ 
propterea  non  durabit  ejus  felicitas.  „Verbum 
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roboi-is  et  vigoris  signilicatione  accipiendum ,  quarn  non  luodo 
deprelieridinius  in  arabico  sed  et  hebraico  verbo  junctam 

oliiu  fuisse,  ex  nsu  nominis  h^Tl  jure  colligimus.“  Haec  apposite 
Schnurrerus  observavit,  quae  et  veterum  auctoritate  iirnianfur. 
Syrus  enim  no7i  duralit  honum  ejus  ,•  et  Hieronymus  7iihil  per- 
nia/iehit  de  boTiis  eJus,  vertit.  Eundem  sensum  spectasse  videtur 
Alexandrinus:  diu  tovto  ova  dvd'^nsi  aviov  zu  ayaS'd-  Minus 
commode  Chaldacus :  projjterea  7i07i  exspeclabit  Imiuin  auum, 

22.  Quutti  plena  s.  completa  fuerit 

sufficientia  ejus  ^  sibique  fastigium  et  cumulum  prosperitatis  atti- 
gisse  videbitur,  cum  circumfluit  omnibus  copiis,  atque  in  omnium 
rerum  abundantia  vivit,  arctuni  erit  Ipsi^  subito  in  angiistias  et 
ad  paupcrtatem  redigetur.  ptp  a  verbo  Aramaeis  frequente, 
et  sufficit  notante,  sufficie7itia77i  signiticare,  non  est  dubium. 
Verbum  legitur  1  Reg.  20,  10.,  sed  cum  2)  scriptum.  Hierony¬ 
mus  :  CU771  satialus  fue/'it^  arctubitur.  Idem  Chaldaeus  voluisse 
videtur,  qui  cuin  i77ipleta  fuerit  77iensura  ejus 

vertit,  et  Syrus,  qui  Nn’p''5  posuit,  idem  quod  Clialdaicum 

Onmis  7nanus  labo7-iosi.  aerumnosi  ac  miseri 

»•  J  ••  X  ~  T  ' 

(ut  supra  3,21.},  veniet  in  ewm,  eum  invadet,  Pauperes,  prae- 
sertim  ab  eo  spoliati,  omnes  eum  adorientur,  sua  repetent,  et  in 
bona  ejus  irrucnt  eaque  publicabunt.  Aliis  ‘T'  h.  I.  est  plagUi^ 
ut  sensus  sit:  omnis  plaga,  sive  calamitas  aerumnosi  veniet  super 
ipsum,  omnibus  partibus  laboriosi  hominis  fungitur. 

23.  ■’i]'’  Ci'it  ad  i7nple7idu77i  venli'CTn  ejuSy  erit 

tamen,  quod  Ventreia  ejus ,  jam  vacuum  ,  iterum  impleturum  sit; 
sarcastice.  Additur  statim,  qualis  futurus  sit  ille  cibus,  quo  ex- 
satiandus  sit.  12^  Mittet  scil.  Deus  (quem  in- 

telligendum  esse,  orationis  series  docet)  ardoreTn  irae  suae^ 
Tlir.  1,12.  4,  11.  Verba  non  sunt  imprecantis,  sed  comminantis. 

Et  pluef  sc.  ardorem  irae  suae,  quasi  imbrem  igneum 
effundet  (coll.  Ps.  11,6.)  super  illos,  impios,  de  quibus  modo 
Singulari  collective,  modo  in  Plurali  loquitur.  De  ultima  hujus 
versiculi  voce,  ambigitur,  sitne  vertendum :  in  ca/'neTUy 

i.  e.  corpus  (ut  Zepb.’l,  17.)  ejus^  sc.  uniuscujusque  improborum, 
an  vero  Dinb  sit  cibi  notione  capiendum,  ut  haec  sit  sententia: 
m  cibrnuy  qucT/i  sibi  parat^  in  opes  jam  congestas  indignalionem 
suam  effundet  Deus,  tanquam  pluviam  veliementem,  cui  resisti 
nequit.  Alii:  interea  duTn  vescitur.  Sed  hoc  hebraice  foret : 
Vjnba  (Infinitivo  Cal).  A.  Scbultens,  post  Clialdaeum  et  Aben- 
Esram :  in  cibuniy  i.  e.  loco  cibi  et  dapium  ejus.  Quod  esset 
Apposite  vero  similcm  liguram  affert  ex  Corani  Sura  II,  169.  Pro- 
fecto  (jui  oc  cult  ant  y  quod  Deiis  revelavit  y  et  pro  re  vili  illud 
mutanty  illi  non  edent  in  ve7itribus  suis  nisi  igne7/i ;  igne  solo 
ventres  suos  rcplebunt. 
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24.  Hunc  Versum  plerique  interpretes,  subaudita  illius  initio 
particula  djif,  ita  transferunt;  si  Jugerit  ah  arviatura  ferri^ 
si  arma  ferrea  effugerit,  trajiciet  eum  arcus  aerts,  aeneus,  i,  c. 
validissimtis ,  ex  quo  emissae  sagittae  altius  penetrant.  Dictum 
proverbiale,  quale  illud:  e  fumo,  in  ignem;  in  Scyllam,  e  Cha~ 
ryhdi.  Ubi  se  putarit  leviora  pericula  eftugisse,  in  graviora  in- 
cidit.  Alii  prius  hemistichium  reddunt:  fugere  cogetur  (ut  infra 
27,  22.)  ah  armatura  Jerri.  A.  Scbultens ;  fugiet  fractus  ah 
ai  inatui  a  ferri.  Praestare  tanieu  vidctur  vulgaris  iiitcrpretatio. 

1  f'(^jiciet^  missis  sagittis  transadiget  eum^  ut  Jud.  5,  26. 
Alii,  perimet^  toilet  eum^  et  Jes.  2,  18.  De  arcu  aeneo  cf.  not. 
ad  Ps.  18,  35. 

25.  Educit  sc.  educens,  i.  e.  educitur,  intellige  telum, 

gladium,  quo  transverberandus  est  iiupius.  rn.173  Et  exihit 

e  tei go  impli ,  quando  ab  una  parte  intrat,  ab  altera  rursus  exit. 
Cf.  2  Reg.  9,24.  nii]  propr.  corpus.,  aliis  b.  1.  est  vel  vagina^ 
qua  gladius,  vel  pliaretra ^  qua  sagitta  reconditur.  Sed  quum  in 
altero  hemistichio  dicatur,  gladium  exire  ex  hoininis  felle.,  aptius 
nia  pro  ejusdem  coiyore  suraitur.  pilai  Et  acies.,  vel  fulo-or 
gladii  nudati,  ut  Deut.  32,  41.  Ez.  21,  15.  20.  (Arabibus  similfter 

Julgens.,  saepissime  usurpatur  de  gladio),  vel  hastae,  Nab. 
3,  3.  Hal).  3,  11.  E  felle  ejus.  Indicator  vulnus  le- 

thale  iiupio  inflictum^  w^mfel  etjolliculus  cjus^  bepati  adbaerens, 
includit  omnia  vitalia,  cf.  supra  16,  13.  quidam  ad  pna 

referunt,  quomodo  prodihit  vertendum  erit,  i.  q.  Nllp.  Sed  rectius 
A.  Scbultens:  per  se  stans,  novum  addit  pondus,  sub 

1  notione  pereundi.,  quam  reperies  Cap.  14,  20.  19,10.  27,  21.‘‘ 
Vertendum  igitur :  ahit.,  perit,  super  eum  terrores 

sc.  mortis  irruent.  Sunt  etiam,  qui  ^  referant;  ex 

quibus  Hieronymus,  qui  totum  bunc  Versum  sic  reddidit:  eductus 
et  egredie7is  de  vagina  sua,  et  fulgurans  in  amaritudine  sua; 
vadent  et  venient  super  eum  horrihiles. 

26.  ■“  3*3  Otnnes  tenehrae.,  omne  tene- 
brarum  genus  reconditum  in  thesauros  suos,  s.  pro  tbesauris  ei 
repositum  est  omne  genus  anxietatum  et  miseriarura.  ^^33  Ahs- 
conditum,  de  tbesauro,  vel  penu  recondito  et  Jer.  41,8.  Jes.  45,  3. 
d^icitur.  Similiter  'JD22  de  thesauris  crebrum,  ut  Prov.  13,  22. 
Is.  17,  14.  Similem  allegoriam  vid.  Jacob.  5,  3.  Aliis  D''3:i3:£ 

.  1.  sunt  latehrae.,  hoc  integrae  ^/jaeaig  sensu,  otnnes  tenehrae 
miscriarum  ahditae  sunt  latehris  eJus,  quascunque  quaesierit  la- 
tebras,  ubi  se  tutum  fore  putet,  nil  proderit;  ubique  occurrent 
majores  calamitatum  tenebrae.  Eundem  sensum  exprimcre  voluit 
baud  dubie  Hieronymus:  omnes  tenehrae  ahsconditae  sunt  in 
occuUis  ejus.  n53  Vorahit  eum  ignis,  qui  non 

sujjlatur,  i.  e.  maximus,  quern  exsufflare,  ut  ardeat,  non  est  opus, 
quippe  qui  non  ab  bominibus  excutitur  et  fovetur,  sed  a  Deo 


Johns.  Cap.  10 j  2G  —  28. 


227 


vihratur  e  coelo.  Praeteritum  Pjal  hoc  tantum  loco  occurrens 
(coll.  Cal  Jes.  54,  JO.  Ez.  22,  20.  21.),  idque  niasculini  generis, 
ob  praecedens  UitV  commune,  unde  cum  utroque  genere  illud  recte 
jurigitur,  coll.  Ps.  J04,  4.  Similem  nominis  n^“l  constrnctionem 
vid.  ]  Reg.  11),  II.  lies.  4,  19.  Ultima  verba, 
plures  sic  vertunt:  male  hahehit  Futur.  Cal  verbi  ,  coTi. 

Ps.  100,32.  Deut.  15,  10.  al.)  residum  in  iahernaculo  ejus,  non 
ipse  solum  male  perdetur,  sed  qiiisquis  in  domo  ejus  superstes, 
propter  eum  male  habebit.  Alii:  confringetur  (ut  sit  Niphal 
verbi  quod  tamen  Prov.  1 1,  15.  13,20.  alia  forma,  i’lT’ , 

comparet)  residuus  s.  residuum  in  tentorio  ejus.,  res  familiarig 
residua  impii  igne  plane  conteretur  ac  delebitur.  Alii  ad  ver- 
bum  depascendi  significatu,  referunt,  ut  vel  sit  Futurum 

apocopatum  formae  Niphal :  depnscetur ,  illo  igne,  elapsus^  s.  re¬ 
siduum,  in  tentorio  ejus;  vel  Futurum  apocopatum  Cal,  id  quod 
A.  Schultensio  praeplacuit,  qui  hebraea  sic  interpretatus  est :  de~ 
pascet  ignis  iste,  residuum.,  et  elapsum,  in  tentorio  ejus,  i.  e. 
internecione  delebitur  universa  talis  hominis  familia,  atque  nulli 
plane  cladem  huic  domui  incumbentem  ev^adere  concedetur.  ,,Si 
S’"in  seriptum  esset,  quum  ad  'dN  pertineret,  omnes  vi- 

dissent;  tamen  rite  post  quod  communis  est  generis, 

resumtum,  quia  HSp  i<b  non  svjjflatur,  in  masculinum  jam  incli- 
narat.“  Sensus  idem  erit,  quocunque  modo  accipias. 

27.  ib  Revelalunt  coeli 

.  .  .  ,  r  -r  <:•/•••_  V  I  -  T  Vt  . 

tmqmtateni  ejus,  et  terra  lusurget  in  eum.  Universae  res  crea- 
tae  inimicae  ei  erunt,  et  velut  in  cum  armandae,  ut  et  e  coelo 
cum  eo  pugnetur,  et  e  terra.  „Non  dubium,  ad  Jobum  ipsum 
aperte  digitum  intend!,  adversus  quern  coelum  et  terra  veluti  con- 
surrexerint.  Speciatim  retundi  putem  Jobi  confidentiam  Cap.  16, 
18.  19.,  ubi  coelum  et  terram  iniiocentiae  oppressae  citarat  testes. 
Imo  vero,  inquit  objurgator,  et  coelum  poenis  inauditis  tibi  inflictis 
testimonium  contra  te  tulit,  atque  occulta  tua  crimina  revelavit, 
te  nocentissimum  arguens;  et  terra  similiter  contra  te  insurgit, 
duni  te  amplius  ferre  recusat,  dignum  videlicet,  qui  quantocius 
exscindaris.“  A.  Schultens. 

28.  in’'2  bl2'’  b.5'’  Migi'aUt,  exsulabit,  proventus  domus 

ejus,  miserc  dissipabuntur  omnia  ab  eo  per  fas  et  nefas  parta. 
Verbum  nb.T  h.  1.  commodissime  migrandi  significatu  capitur,  ut 
1  Sam.  4,  21.  22.  ^ib-T  migrat  gloria  ab  Israele; 

vid.  et  Amos.  5,  5.  Chaldaeus  :  auferetur  frumentum  domus  illius. 
Alias  nbil  est  patuit,  apparuit,  manifestum  fuit,  ut  Prov.  27,  25. 

J^ba  apparuit  gramen.  Qua  adscita  h.  1.  significatione 
A.  Schultens  vertit:  apparebit  proventus  domus  ejus,  vn'delicet, 
quae  altero  hemistichio  nominatur,  immensa  moles  irae  divinae 
super  ipsum  effundenda.  Hieronjmus:  apertum  erit  gennen  do¬ 
mus  illius.  Quod  alii  sic  explicant:  cognoscent  omnes,  unde 
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iin[»io  tot  fructiis,  et  tanta  bononim  abimdantia,  ex  fraiide  vide¬ 
licet,  et  rapina.  Alii  sic:  fructus  et  proventus,  quos  condiderat, 
quosfjue  pauperibus  negavevat,  aperientur  et  patebunt  omnibus. 
8cd  simplicissirna  et  orationis  seriei  aptissima  interpretatio  est  quae 
primo  loco  posita.  DT’a  Dijfluentia  sc.  crunt  cuncta 

iinpii,  velut  aquae  effusae  omnia  ejus  bona  diffluent,  die  irae  ejiis 
sc.  Dei.  diffusus  est.,  difflu.it.,  2  Sara.  14,  14.,  cf.  JVlich.  1,  4. 

Ad  subaud.  ex  212:1  nomen  cognatae  notionis,  nijiu  hona., 

aut  ni.Nlin  proventus.,  reditns  (Lev.  25,  1 0.).  Chaldaeus  :  oleum 
et  vinma  ejus  defluent  in  die  furoris  ejtis,  Hieronymus  verbiira 
“1^;  irahendi  significatu  cepit,  Aramaeis  usitato,  ut  ni‘n.13  sint 
tracthmes,  A^ertitque:  detrahetur  ffli  die  furoris  Deiy  ab  e’xcelso 
gradu  ad  iniimam  usque  couditionem  a  Deo  irato  detrudetur. 

2!).  2T2-J  d^N-pin  nr  Haec  est  parSy  portio, 

sors,  hominis  irnpiiy  quam  scilicet  feret  a  DeOy  poena,  quam  velut 
pro  portione  sua  a  Deo  sibi  ordinata  obtinebit,  Est  totius  hujus 
loci  epilogus  per  epiphonema.  Similis  conclusio  supra  in  fine  ser- 
monis  secundi  Bildaili,  18,  21.  Ut  ilia  vero,  ita  et  haec,  invidiose 
in  Jobum  directa  est.  Et  haec  est  hereditas 

dicti  ejus  a  DeOy  i.  e.  quae  ei  addicta  est  et  decrcta  a  Deo  poena, 
quam  feret  a  Deo,  juxta  sentcntiain  de  eo  pronunciatam. 
passive  accipiendum,  et  quidem  verbo  addicendi,  decernendi 

notione  sumto,  ut  1  Reg.  II,  18.  Habac.~3,  9.  Alii  active  intel- 
ligunt,  hoc  sensu :  haec  est  hereditaria  portio,  quam  feret  ob 
sermones,  impie  et  insolenter  in  Deum  effusos,  ut  hoc  in  Jobum 
contorqueatur,  qui  in  Deum  atrocia  dixerat,  juxta  illorum  senten- 
tiam.  Ita  Hieronymus ;  et  hereditas  verborurn  ejus  a  Domino. 
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I'lac  postreina  oratione  secundi  congressus  cum  Sociis,  Jobus  non 
solum  Zopbaro,  qui  proxinie  multis  verbis  egerat  <Ie  cxitio  impro- 
borum  in  hac  vita,  rcspondet,  scd  et  ceteris,  qui  eadem  in  re 
plurimum  iminorati  fuerant,  ut  osteridcrent,  iinpios ,  etsi  bic 
aliquandiu  floreant,  et  in  summum  rerurn  fastigium  evebantur, 
tandem  tamen  poenas  in  liac  vita  dare,  et  inisere  perirc.  E  con- 
trorio  nunc  Jobus  ostendit,  inipios  liic  florcre  ad  mortem  usque 
cum  tota  posteritate,  ac  non  solum  suavitcr  et  feliciter  vivere, 
sed  et  suaviter  mori,  neque  ita  affligi  et  cruciari  ipsos,  aut  eoiunn 
deleri  memoriam,  ut  Zopharus  et  socii  dixerant:  itaque  nee  bujus 
vitae  felicitatem  pietatis  ac  probitatis  argumentum  esse,  ricc  cala- 
initates  signum  impietatis  ,  contra  socios ,  qui  ex  afflictionibus 
praesertini  ita  gravibus  Jobi ,  cnlligebant  eum  impiiim  esse  ac  Deo 
invnsum.  Prinvis  quinque  aut  sex  Vss.  varic  attentionem  captat, 
et  sibi  conciliare  studet;  inde  ad  rem  venit,  et  eorum  sententiam 
refutare  incipit.  Vs.  7.  et  sqq. 

2.  *Aiidile  audiendo  aermonem  ineutiu 

•  *'^*1. ”'"*’  •**  •  •  •  ^ 

1.  e.  attente  audite,  Infinitivus  imperativo  additus  intendit  scnsuui, 

ut  Jes.  GG,  10.  JrnN  laelamini  cum  ea  laetando,  i.  e. 

vehementer  gaudetc.  Cf.  Jer.  40,  5.  Thren.  1,  8.  Plura  de  hac 

loquendi  formula  vid.  in  Gesenii  Lehrg.  p.  778.  Haec  ipsa  verba, 

h,  1.  usurpata,  aderant  supra  13,  17,  Dp'n73!in3n  ni<tT  “  “'nrin 

Eritque  hoc,  si  me  attente  audieritis,  co?i)iulationes  vestrae,  id 

habebo  pro  consolationibus ,  quibus  vos  oportuerat  me  solari. 

Venistis,  ut  me  consolarcmini.  Id  tantum  abest,  ut  faciatis,  ut 

me  potius  exasperetis,  et  meum  dolorem  augeatis ;  equidem  si  me 

patienter  audieritis,  id  mihi  vestrarum  consolationum  loco  fuerit. 

Male  Hieronymus:  et  agile  poenitentiam,  quia  verbum  tf}-  in 

Niphal  poeniiendi  signiticatu  sumitur.  Sed  D''73^n:n  et  nT73^n:n 

non  nisi  consolationes  sonat,  cf.  supra  15,  11.  Jes.  GG,  11.,  ct 

verbum  infra  Vs.  34.  et  1  G,  2. 
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3.  Ferte,  sustinete  me.  et  s.  tium  eso 

loquar.,  me  patienter  pro  me  dicentem,  et  causam  meam  agentem 
audite,  Et  post  loqiii  meum,  postquam  Joquu- 

tus  fuero,  sudsaimaf/is ,  hoc  specialiter  in  Zopharum  dicit,  vel 
certe  sub  unitatis  riumero  omnes  comprehendit :  quivis  vestrum, 
si  turn  jure  poterit,  me  subsannare  et  illudere  pergat.  Hieronymus 
videtur  ita  distinxisse:  et  postea^  sermonem  meum  ridebis ;  vertit 
enim:  et  post  mea^  si  videhilui\  verba  ridete.  Sensus  eodem 

recidit.  in  Cal  et  Hiphil  idem  notat,  cf.  Ps.  22,  8.  Neh.  2,  19. 

3,  33.  2ParaI,  30,  10. 

4.  Num  quod  ad  me  attinet  ad  homi- 

nem  querela  mea?  i.  e.  an  vero  mihi  sermo  cum  homine,  ut 

vobiscum,  instituitur,  ac  non  potius  cum  Deo?  Et  supra  13,  3. 
dixit,  se  coactum  esse  ad  Dcum  sermonem  convertere,  et  suaiu 
causam  exponere  ei,  qui  suam  innocentiam  norit.  Igitur  debetis 
me  patienter  audire,  qui  vos  disputatione  mea  non  petam,  sed  in 
Deum  ipsum  totam  orationem  transferam.  rT’lD  3Ieditatio^  oratio 
querula,  de  querelis  Jobi  adfuit  7,  13.  9,  27.  10,  1.  SJi'na-DNT 
Tin  “  Nb  Et  cur  non  abbreviaretur  spiritus  meus  ?  Quuai 

mihi  seriiio  sit  cum  Deo ,  a  quo  tamen  ita  afflictus  non  exaudior, 
nec  ullum  tanti  mali  levamen  sentio,  an  non  merito  intolerantius 
doleo,  et  moerore  conficlor?  Sane  justissima  mihi  causa  est. 
Si  cunt  homine  sermones  liaberem ,  cui  pro  libidine  sua  posseni 
respondere,  decederet  forsan  aliquid  de  meo  tanto  dolore;  nunc, 
quum  Deum  compellare  cogar,  a  vobis  ita  discruciatus ,  nec  ejus 
a  me  iram  avertere  possim ,  cur  non  indulgerem  dolori  meo  ? 
V^oluit  a  sui  doloris  magnitudine,  propter  quam  ad  Deum  oratio¬ 
nem  suam  cogatur  convertere  ab  hominibus  derelictus,  socios  atten- 
tos  reddere:  qui  ab  homine  solatium  non  inveniat,  sed  nec  a  Deo, 
in  quam  tamen  respicit ,  mitigationem  doloris  sentiat.  dN  ante 

interrogation!  servit,  ut  infra  40,  9.,  et  saepius.  Alii  post 
DtS'l  subaudiunt  Z<:in  'jrp  quod  si  ita  est,  i.  e.  quod  si  mihi  cum  Deo 
sermo  est,  non  cum  liomine,  non  vobiscum,  cur  non  arctaretur 
animus  mens?  Phrasi  abbreviatus  est  spiritus  meus 

indicator  impatientia  doloris  et  indignatio,  vid.  Prov.  14,  29. 
et  cf.  not.  supra  ad  6,  11.  Hieronymus  hunc  Vs.  sic  reddidit: 
Numquid  contra  liominem  dlsputatio  mea  est,  ut  merito  non 
debeam  contristari?  Quod  sic  explicant,  se  merito  attentionem 
postulasse,  quippe  qui  non  de  re  hiimana  aliqua,  sed  de  re  gra- 
vissima,  et  quae  ad  Deum  ipsum  spectat,  de  providentia,  deque 
impiorum  suppliciis,  piorum  aerumnis ,  et  justitia  Dei,  contro- 
versia  agatur.  Sed  prior  interpretatio  verbis  hebraicis  magis 
convenit. 

5.  llespicite  ad  me  et  obstupescite,  i.  e. 
obstupescetis.  Sic  saepe  Imperativus  loco  Futuri,  ut  nos  etiam 
loqui  solemus.  Cf.  2  Reg.  5,  10.  Jer.  t>.  Hi.  Ps.  51,20.  Non 
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H  solum,  inquit,  velim,  ut  me  audiatis,  verum  etiam  ut  me  respi- 
»  ciatis ,  ita  graviter  afflictum ,  vim  doloris  mei  et  gravitatem 
i(  aerumnarum  expendentes,  uti  par  est.  Imperativus  Hiphil 

I  (pro  sicuti  et  in  Praeterito  naOH  circumduxerunt^  1  Sam. 

I  5, 10.,  pro  ^aari  dicitur),  sumitur  h.  1.  intransitive,  ut  Participiura 

{ejusdem  conjugationis ,  DititZia  oistupescens ,  Ez.  3,  15.  In  qui- 
busdam  exeniplaribus  scribitur  ,  quasi  ex  forma  Hophal, 

I  i.  e.  ad  siuporem  adducamini.  At  Conjugatio  Hophal  Inipera- 
I  tivo  caret,  ex  coramuni  Gramma ticorum  consensu.  ‘T’ 

^  “  Et  ponite  vuinum  super  os^  s.  ut  Hieronymus,  et  super- 

I  ponite  digitum  ori  vestro^  i.  e.  silentium  vobis  imponetis,  et  prae 
stupore  silebitis,  nec  habehitis,  quid  loquamini,  considerato  pro- 
pius  dolore  meo  tanto,  praesertim  qui  mihi,  tarn  innocenter  ante 
acta  Anta,  acciderit.  Manum  ori  imponere  gestus  illius,  qui  prae 
admiratione  et  stupore  silentium  sibi  imponit,  vid.  infra  29,  9. 
40,  4.  Mich.  7,  16.  Prov.  30,  32.  Sic  Juvenalis  Sat.  I.  Digito 
1  compesce  lahellum. 

6.  Et  cum  recordor.  sum  attonitus. 

,  •  i  IT  :  •  ;  •  •  -T  •  ;  ^  *  * 

quoties  animus  meus  luiseriae  meae  magnitudinem  revolvit,  non 
possum,  quin  sim  attonitus.  TPIN’’  Et  apprehendit 

I  caro  mea  horror em.,  hypallage,  qualis  supra  18,20.  aderat,  pro, 
carnem  meam  corripit  horror.  Alii  hunc  Versum  cum  proximo 
hoc  sensu  connectunt :  totus  hojreo,  ubi  et  mei  doloris  recordor, 
et  simul  etiam  cum  subit  menti  quaestio  quae  sequitur,  cur  feli- 
citer  vivafit  impii,  ego  A'ero  innocens  aftligar  ita,  ut  suam  con- 
ditionem  cum  sequentibus  conjungat.  Quasi  diceret :  propterea  et 
mei  doloris  gravitas,  et  ejus,  quod  dicturus  sum,  magnitudo, 
quod  mihi,  quoties  memini,  horrorem  affert,  debet  vos  ad  me 
audiendum,  et  mei  miserendum  incitare. 

7.  Cur  impii  vivunt?  sc.  incolumes  et 

felices,  ut  in  solenhi  ilia  acclamatione  ■’n"'  vivat  rex! 

1  Sam.  10,  24.  1  Reg.  1,39.  !)pn3>  Durant quod  alii  exponunt 

consenescunt  (sic  Alexandri’nus ,  TrenaXaUovTUi),  alii,  pin- 
guescunt  et  augescunt  durabili  opulentia.  Ita  Chaldaeus : 
confortati  sunt.  Concinit  arabicum  pni?  recte  et  hene  se  habent 
opes.,  greges  etc.  alicujus.  !n3a“D.1  Imo  etiam  mvalescunt, 

praevalent,  rohore  s.  viribus,  faeilltatibus ,  potentia  et  honore, 
quomodo  et  Ps.  62,  11.  et  saepius  usurpatur.  Chaldaeus: 

:i3p  possident  divitias.  Maximis  opibus  fortunisque  florent. 
Contradicit  ei,  quod  dixerat  Zophar  20,  5.,  impiorum  felicitatem 
cito  perire.  Illud  quare!  possit  etiam  cum  stomacho  pronun- 

ciatum  intelligi,  pt  velut  querens  de  suo  statu  hoc  dicat  non  solum 
ad  socios,  sed  ad  ipsum  Deum,  ejus  judicia  admirans,  ut  Jer.  12,1. 
et  auctor  Ps.  73,  Vs.  2.  sqq. 

8.  avrpjcb  11333  Se7nefi  eorum  stabile.,  firmatum 

ac  prosperum  (Hieronymus:  permanet),  coram  ipsis.,  una  cum 
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ipsis^  aeque  ac  ipsi;  habent  coram  se  florentes  sues  lilieros,  nc- 
mine  eoruni,  qiianidiu  ipsi  vivnnt,  intereunte, 

et  gerniina  eot'um  oh  oculos  eoriim^  coruin  posteri  ob  oculos  eoruni 
versantur  in  sunima  prosperitatc.  Qiiiilani  senientim,  frug'es,  et 
teirae  plantas  intellexerinit,  quod  graiidlne  et  aliis  e  cocio  injuriis 
non  percutiantur,  nec  aliis  vitiis  laI)orent,  sed  vireant  et  prospere 
cedant.  Sed  non  diibium,  prius  esse  rectum;  confutatur  enim 
hisce  verbis,  quod  socii  supra  18,  19.  et  20,  !0.  20.  dc  interitu 
posteritatis  impiorum  dixerant.  Germina  e  terra  ex- 

euntia ^  inetaphorice  liberos  aut  posteros  ab  aliquo  descendentes  et 
exeuntes  signilicare  vidimus  supra  ad  5,  25. 

9.  Domus  eorum  pax^  in  pace,  pacatae 

(cf.  not.  supra  5,  24.),  a  jxivore  liberae,  i.  e.  tranquillae  et  omni 
inctu  calamitatis  et  molestiae  vacuae.  Kec 

virga  Dei  super  ilios  ^  quum  cetcri  calamitatibus  invoivuntur  et 
afiliguntur,  ex  eorum  numero  non  sunt;  soli  honiinum  a  J>laga 
communi  sunt  immunes,  quasi  illis  parcat  Deus.  Cf.  Ps.  73,  5. 
Virga^  Dei  Ii.  1.  aliter  sumitur,  quam  Ps.  23,  4.,  ubi  de  pasto- 
rali  virga  dicitur,  qua  nos  ducit,  hie  vero  est,  qua  pcrcutit,  ut 
supra  9,  34. 

10.  Bos  ejus,  scil.  cujuslibet  illorum 
(improborum)  transire  facit  sc.  semen,  init,  impraegnat  vaccam, 
nec  J astidit  sc.  vaccam,  ex  inertia.  l30CHAKru.s  Hieroz.  P.  1. 
L.  n.  Cap.  30.  (4.  1.  p.  291.  edit.  Lips.)  cum  LXX  et  Vulgato 

h.  i.  hovem  fe/ninam,  A'accam,  et  concipere  denotare 
existimat,  contra  Grannnaticam  ct  linguae  usum.  Kb'T  ini3  tsVsn 
^32;*“)  Parit  juvenca  ejus  et  noyi  facit  ahortum.  paril\ 

a  verbo  U32,  i.  q.  permutatione  literarum  !r]3T3.  Proinde 

utrique  verbo  })oc  commune  est,  quod,  cum  in  genere  signiheet 
liherare^  vel  liber ari^  speciatim  referantur  ad  liberalionem  anb 
Tcbv  (i)bii  uir^  a  partus  onere  et  dolorihus,  ut  Jes.  00,  7.  r7i3''b''3rT') 
“niDT  liberata  quod  ad  marem^  i.  e.  marem  peperit.  Cf.  Jes.  34,  15. 
^  erbum  33Uin  h.  I.  non  denotat  orbatus  est^  sed,  abortuni  facit ^ 
nt  Gen.  .31,  38.  Ex.  23,  2u.  2 Reg.  2,  19.  Cant.  4,  2.  0,  7.  Hos. 
9,  14.  Nam  aboriio  partui  directius  oppouitur,  quam  orbitas. 

11.  Euiiffunt^  sc.  improbi,  tanquavi 

ovium  greges,  paroulos  suos' [eL  de  not.  supra  ad  19,  18.), 

i.  e.  prae  copia  hue  illuc  liltere  velut  laxant  ovium  more  per 
campos  emissarum :  et  simiil  laetitia  signilicatur,  et  quod  in  luce 
hominum  prae  potentia  versentur.  Et  nati  eorum 

sahunt,  prae  gaudio  et  rcrum  successu',  ut  agn'i  primum  editi. 
llieionymus:  exsulfant  lusibus.  Sunt,  qui  de  vitulis  intclligant, 

1  ccens  natis ,  ut  descriptio  foecunditatis  gregum  continuctur.  Sed 
de  filii.s  ob  similitudinem  ab  OAubus  sumtam,  satius  est,  expouere, 
Gregatim  filios  eiuittunt,  exsilientes  or  ium  more. 
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12.  S]h2  AftoUunt  sc.  vocem,  s.  rtS'n  ja- 

hilum  (ut  Jer.  7,  16.  II,  14.  coll.  Jes.  42,  11.  Ps.  81,  3.)  cum 
tympano  et  cithara,  sive,  qiuim  in  quibusdain  exemplaribus 
scriptum  sit  r]h3  sicut  tympa^ium pei'sonant  velut  tvmpano  et 
citbara,  ita  laetantes ,  ac  si  tripudiarent  ad  sonum  tjnjpani  et 
citliarae.  231:?  tA  laetantur  ad  vocem^  sonum 

psalterii.  De  23i:?  'rid.  not.'  ad  Ps.  33,  2. 

13.  ^72"'  Inveterant.,  s.  ad  vetustatem  producunt  (Jes. 

65,  22.),  vcl,  lit  legi  praecipitur  ad  inargineui,  consumunt^ 

transigunt;  seiisus  utrinqne  idem.  2122  In  boko  dies  suos^ 

rifam  agunt  et  tradiicunt  suavem  et  jucimdam  ad  mortem  usque. 
At  iibi  mors  advenit,  feliciter  etiani  et  suavitcr  moriuntur,  ut 
rixerant.  Ad  felicitatem  cniiu  etiam  mortis  conditio  requiritur. 
Hoc  est,  quod  siibdit:  ’21^^12  23721  Et  7nomento  ad  infer- 

mtm  descendant non  diutino  ct  lento  morbo  cruciantur,  conta- 
bescunt,  et  conficiuntur ,  ut  saepc  pii  aut  alii  homines  diuturnis 
calamitatibus  et  longis  morbis  vcxantur,  sed  facile,  repente  et 
KuaAuter  moriuntur,  cito  et  facillimo  mortis  gcnere  bine  abrepti, 
quo  minimum  doloris  sentiant,  quale  mortis  genus  inter  omnia 
laudabat  et  sibi  optabat  accidere  Julius  Caesar,  auctore  Suctonio. 
Dc  improborum  sodavaaia  loquitur  quoque,  ex  quorundam  sen- 
tentia  Ps.  73,  4.,  Aud.  not.  ibid.  Sunt,  qui  2372  exponant  quasi 
21.'722  in  quiete  (Jer.  6,  16.),  i.  e.  placide  et  leniter.  Sed  ex 
usa  loquendi  2312  ubique  est  sw(^«7o,  repente.,  quod  et  b.  I.  sen- 
sum  commodum  fiindere  Audimus.  12)72  a  rad.  273  descenditj 
pro  127"'  in  pausa,  resoluto  Camez  in  Patbacli  et  Dagesck  eupho- 
liicum. 

14.  Enotatur  character  apertae  improbitatis,  quae  contemtum 

Nnminis  prae  se  ferat,  Deoque  vel  illudat,  A^el  insultet.  172i<'’1 
137213  712  2^'b  Dicunt  (sc.  impii  illi,  quorum  felicitatem  ad  mor¬ 
tem  usque  antea  exposuerat)  Deo,  recede  a  nohis ;  cf.  infra  22,17. 
Jes.  59,  13.  12227  q''77l  2211  Et  TO  scire,  notitiam  via- 

rum  tuarum  non  cuphnus.  J  iae  Dei  h.  1.  sunt,  quibus  A'ult  ho¬ 
mines  ambulare,  ut  Ps.  25,  4.,  ad  quern  loc.  Aud.  not. 

15.  137223  “■'2  “i7'^2‘"773  Quid  est  Omnipotens ,  ut  ser- 

viamus  ei,  ut  debearaus  eum  colere?  Similia  Aud.  Exod.  5,  2, 
ProA^  30,  9.  Mai.  3,14.  12“2’5-33  "'2  b''2i3“7731  Et  quid  pro- 

fccimus,  quod  precibus  ei  occurrit/ius?  ei  silpplicamus  ?  precibus 
r.ostris  sollicitcmus'?  quomodo  Aerbum  232  cum  2  constructum  et 
Rutb.  1,16.  Gen.  23,  8.  Jer.  7,  16.  usurpatur.  Rene  Hieronymus  : 
et  quid  nobis  prodest,  si  oraverimus  ilium? 

16.  221l3  DT'2  Nb  ‘(7  En!  non  est  in  manu  eorum  feli- 
citas  eorum !  Ironicc  bacc  esse  capienda,  mirum  est,  ante 
A.  Scbultensiuiu  tot  interpretum  nemineui  perspexissc.  Primus 
igitur  ille  sensum  recte  sic  exposuit:  „En  nunc,  quod  vos  con- 
tenditis ,  non  habere  improbos  stabilem  felicitatem!  Contraria 
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omnia  oculis  cernere  est  quotidie.  Innumera  exempla  talium  im- 
proborum,  ad  mortem  usque  continua  felicitate  fruentium,  quales 
ego  descripsi;  paucissima  eorum ,  quos  vos  depinxistis,  plagis 
omnibus  exstirpatos,  cum  sua  sibi  prole,  ac  posteritate.“  et 
supra  8,19.  in  ironia  adhibitum  vidimus;  £cce,  hoc  est  gaudium 
vine  ejus!  Schnukrerus  in  Dissertatt.  p.  258.,  subaudita,  hujus 
Versus  initio,  formula  adversariorum  sententiam  putat 

a  Jobo  commemorari  hoc  animo,  ut  eandem  nunc  neget  atque 
confutet.  Mihi  tamen  potior  videtur  interpretandi  ratio  a  Schul- 
tensio  proposita.  Posterius  hemistichium,  ">373 
consilium  impiorum  talium  jjrocul  a  me  sit  j  per  affectum  inter- 
seritur  a  Jobo  ad  declarandum,  quam  parum  impiis  invideat  istam 
eorum  felicitatem,  et  quantopere  illorum  sententiam  et  institutum 
aversetur.  in  Praeterito  enunciatum  esse  vi  imperandiy 

ex  solenni  more  Arabum,  quo  imprecationes  et  detestationes  hoc 
modo  proferunt,  ad  majorem  emphasin,  apposite  monuit  A.  Schul- 
tens,  et  exempla  attulit  formulae  in33>b  maledixit  ei  Deus, 

pro  male  die  at ;  abiistiy  pro  apage  in  malam  rem!  Cf.  not. 

nostr.  ad  Ps.  22,  22.  p.  G21. 

17.  fT/33  Quoties  lucerna  improborum 

exstinguiturV  In  formula  ^3  aperta  est  allusio  ad  dictum 

Bildadi  18,  5.,  ubi  not.  vid.  Rarum  est,  inquit,  improbos  nota- 
biliter  puniri?  hinc  non  timent  magnopere,  atque  hac  etiam  in 
parte  non  sunt  infelices.  Quoties,  pergit,  videmus, 

venit  super  eos  exitium  eorum'?  Raro  sarie.  I)e 
nomine  vid.  not.  ad  18,  12.  Suffixum  ad  non  est  agentiSy 

quasi  significetur  malum  ab  Us  in  alios  paraiimi,  sed  passivum, 
exitium  ipsis  infligetidum  y  sive,  quo  digni  sunt.  p^JT’ 

'iSN'S  Quoties  dolores  distribuit  illis  Deus  pro  sorte  et  portioned 
in  ira  sua?  Aliis  £3''i:::n  h.  1.  sunt  funeSy  ut  hoc  dicatur:  quoties 
funes  partietur  Deus  Ui  ira  sua?  i.  e.  dividet  illis  et  assignabit 
pro  portione  ipsorum  poenas  illis  destinatas  et  decretas,  veliit 
hereditario  jure,  ut  allusio  sit  ad  verba  Zophari  supra  20,  29. 
Haec  est  portio  impii  a  Deoy  et  hereditas.  Funiculis  enim 
hereditariae  portiones  terrae  dividebantur,  unde  funes  pro  sortibus 
et  portione  hereditaria,  ut  Ps.  IG,  G. ,  ad  quern  loc.  not.  cf.  Ita 
h.  I.  Chaldaeus :  sortes  dividet  in  furore  suo.  Simplicius  tamen 
videtur  prius  illud,  ut  sint  doloreSy  ut  infra  39,  3.  al.  5. 

Jes.  13,  8.  GO,  7.  Jer.  13,‘ 2i. 

18.  Repetendum  est  ad  hunc  Versum  ex  superiore  gUo~ 
ties  i3&b  erunt  instar  paleae  coram  ' vento  ? 

ut,  Deo  judicium  in’ eos  exercente,  non  possint  coram  eo  sub- 
sistere,  sed  protinus  auferantur  et  pereant?  Raro  sane,  inquit, 
hoc  accidere  video,  contra  assidua  felicitate  utuntur.  nnisa 

Et  sicut  gluma,  (piam  surripit  turbo?  Suffixuni  iti 
post  relativum  h.  1.  subaudiendum  facit  Accusativum,  ut  Ps.  1,  4.’^ 
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ubi  eadem  comparatio,  nSD/nn  “  ^733  est  impius  siciu^ 

glunidy  quam  ventus  dispergit. 

19.  Hoc  V^ersu  occopatio  continetur  et  concessio  objectionis 

a  sociis  factae,  qui  subinde  dixerant,  si  non  puniantur  impii  ipsi, 
tamen  reservari  poenam  filiis.  Subaudienduni  igitur  hujus  Vex'sus 
initio  dicilis;  T*3:3b ” reponit.,  re- 

condit  Jiliis  ejus  nequitiavi  ejus.y  hoc  niih’i  tacita  cogitatione 
objicictis,  impii  si  ipsi  poenas  promeritas  effugiant,  non  tamen 
evasuros  lilios  posterosv^e ,  quibus  ira  Dei  recondita  quasi  in 
thesaurum,  ut  in  ipsis  et  patres  plectantur.  Hoc  ita  concedit 
agnoscitque  Jobus,  ut  simul  reponat,  poenam  liberis  inflictam  non 
satisfacere  justitiae  divinae,  quae  ipsos  parentes  etiam  punire 
deberet,  ipsos  potius,  dum  vivant,  moiestiarum  ac  dolorum  scnsu 
afficiendos  esse,  posterorum  enim  curam  ipsos  non  habere,  post- 
quam  e  vita  discesserint  (Vs.  21.).  Igitur  alterum  hujus  Versus 
hemistichium  continet  Jobi  responsum,  ad  socioruiu  objectionem 
priori  hemistichio  propositam:  vbfi  dbuti"'  At  retribuat  ei 

ipsi,  sc.  Deus,  rependere  illi  ipsi  deberet,  et  cognoscat^  i.  e. 
sentiat,  experiatur,  ut  Ez.  25, 14.  ‘’n^piTiN  cognoscantj 

sentiant,  ultionein  meam.  Cf.  Jes.  9,  8.  Hos.  9,  7. 

20.  il'p  Videunt.,  videre  deberent,  ocidi  ejus 

fraudem  ejus,  i.  e.  fraudeni  et  insidias,  divinitus  ei  structas  et 
paratas ,  ad  ipsum  subito  involvendum  atque  perdendum.  *1^3 
i.  q.  consonum  arabicum  “713  dolus^  stratagema et  saepe  usur- 
patur  de  fraude  in  perniciem  aliorum.  ’’TO  n^JriTOI  Et 

de  ira  Omnipotentis  bibat.  Supplicia  impiis  a  Deo  irato  immissa 
saepe  sistuntur  figura  calicis  potione  venenata  impleti,  impro- 
bisque  propinati.  Vid.  Deut.  32,  33.  Jes.  51,  17.  22.  Jer.  25,  15. 
Apocal.  14,  8.  In  nan  respicitur  simul  notio  veneni.,  certissimam 
mortem  inferentis,  quae  supra  G,  4.  et  alias  exstat.  Sunt,  qui 
hac^  figura  allusum  putent  ad  poenam  capitalem  veterum ,  qua 
venenum  bibendum  dabatur.  Hebraeis  tamen  hoc  supplicii  genus 
numquam  fuit  usitatum. 

21.  VanN  13:317  ”na  ^'2  Nam  quid  desiderium  ejus 

in  domo  sua  post  se^  Quid  curat,  quid  domui  suae,  et  suis 
filiis  et  posteris  post  se  accidat,  quum  non  norit  aut  curet,  quae 
hie  aguntur  inter  homines?  Ea  enim  mortui  ignorant,  et,  ut 
supra  14,  21.,  Jobus  dicebat,  mortuus  parens  nori  curat,  nec  scit, 
an  filii  quos  hie  reliquit,  sint  opulenti  an  paupercs.  Itaque,  ut 
voluptatem  non  capit,  si  eis  bene  sit,  ita  nec  curat,  si  puniantur, 
nihil  ad  ilium,  qui  id  non  sentiat,  qui  sentire  poterat  vivus  adhuc. 
ysn  h.  1.  non  tarn  est  voluptas quam  studium,  occupatio,  ne~ 
gotiumy  quo  adficitur,  ut  Coh.  3,  1.  5,  7.  8,  G.  post  eum, 

i.  e.  post  obitum  ipsius ,  ut  Gen.  17,  19.  18,  19.  Coh.  3,  22.  — • 

“lEOlai  Et  quod  ad  numerum  mensium  ejus  abscissi 
sunt  y  i.  e.  postquam  vitae  tempore,  ei  assignato,  est  defunctus? 
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Anipl’ificatio  jo"  VerLum  riiiiii  sunt  qui  a  y-Jtn  scrupus, 

calculus,  xfirjcpog,  rcildant  calculati,'^s.  ad  calculum" i  e.  plena 
numero  exeunt.  Alii:  in  sortem  ei  assigxiati  sutit,  a  yn  sa- 
gitta,  quod  sagittis  ad  sortes  traheiidas  uterentur.  8ed  videtur 
jtotius  a  dimidia  pars  proprie  in  duas  paries  secari ,  di- 

viidiax’i,  et  hinc  discindi,  excidi,  truucari  h.  1.  designare,  uude 
Talinudicis  est  securis, 

22.  Abrunipit  Iianc  disputationeni,  et  se,  et  socios  admonens 
officii  honiinis  in  suscipiendis  ac  non  definicndis  Dei  judiciis, 
q.  d.  ne  putetis  aut  vestruni,  aut  meuin,  aut  cujusquani  niortalis 
esse,  ut  Deo  praefigat,  qua  ratione  ei  cum  lioniinibus  agendum  sit. 

Am/«  Deum  docehit  scil.  docens ,  s.  quispiam 
'  scientiani?  quid  tacci-e  decebat,  velut  ei  praescribens,  et  terminum 
praestituens,  quando,  et  qua  ratione  impios  debeat  punire?  Annon 
novit  ipse,  quid  sibi  sit  agendum,  et  quomodo  hunc  orbem  ad- 
ministrare  debcat?  nomini  jjN  h.  1.  est  Accusativi  nota,  more 
Aramaico,  ut  supra  8,  8.  12,  23.  Jer.  40,  2.  h.  1.  scientia 

est  justitiae,  in  rebus  humanis  gubernandis  olTservandac.  Cf. 
Jes.  40,  14.  Et  ipse  suhlimia  judicat,  quum 

judicet  coelestia,  quomodo  non  et  inferiora  judicaret?  Potes 
vertere  sublimes,  i.  e.  superos  et  coelicolas.  Sensus  eodem  recidit. 
Angelis  jus  dicit,  et  in  eos  judicium  exercet;  quis  ergo  emu 
docebit,  quid  in  homines  et  haec  inferiora  agere,  et  quomodo 
ec  gerere  debcat? 


23.  Pergit  jam  refutare  adversariorum  sententiam,  malis 
roala,  boms  bona,  pro  ineritis  semper  contingere,  et  Dei  justitiam 
in  fovendis  his,  puniendis  illis,  constanter  posse  deprehendi;  quum 
contra  apparent,  Deum  liac  in  re  pro  arbitrio  suo  agere,  neque 
fortunam  secundam,  qua  quis  utitur,  eum  probura,  neque  adversam 
eum^  iniprobum  arguere.  Ilinc  alium  omnibus  bonis  curnulatum 
et  vivere  et  mori  (Vs.  23.  24.),  sub  quo  impium  intelligcre,  tota 
disputationis  series  requirit:  alium  per  omnem  vitam  usque  ad 
mortmn  adversa  fortuna  agitari  (Vs.  25.) ,  quod  ex  oppositione 
de  pio  dictum  esse  apparet.  nt  Hie,  unus,  oppositum  altero  nr 
Vs.  25.  Cf.  supra  I,  IG.  1  Reg.  22,  20.  Ps.  75,  8. 

‘V2!^  3Ioritur  in  robore  s.  lirmitate  integritatis  ejus,  in  summa 
elicitate.  C3h  li.  1.  integritatem  phpsicaxn,  non  moralem ,  ut 
qmdam  voluerunt.,  significat,  ut  Prov.  1,  12.  est  integris 

viribus  praedilus,  et  dhd  Ps,  38,  4. '  Jes.  1 ,  G.  integritas  virium. 

OS,  h.  1.  pro  robore,  ‘lirmitate,  i.  q.  infra  30,  21.  Alii 
lualunt:  in  ipsa  integi'itate  ejus,  ut  Gen.  7,  13.  ntn  Di’dr  dirt's 
hoc  ipso^  die.  ^  Add.  Gen.  17,  23.26.  Ex.  12,  17.  —  nd 

ipse  tranqiiillus  et  quietus,  nullis  aerumnis,’  nullis 
iniseriis  adflictus.  hoc  solo  loco  obvium ,  significatione 

non  differre  a  (siipra  12,  5.),  vix  esse  potest  dubium.  Est 

,  vel  compositum  et  coutractuiu  ex  et  ,  quod  utrumque 
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tranquUlum  esse  denotat,  ad  intendendam  slgnificatlonetn,  rel  est 
ipsum  inserto  ut  nDi’i'T  est  a  Sjr.  >]i'T  in  Ethpeel 

ustulatus  est. 

24.  iabn  Loca  pecorosa  ejus  plena  sunt  lacte^ 

i.  e.  bonorum  omnium  affluentia  fruitur.  Nomen  anu^  'ksyofXEVov 

explicandum  est  ex  arabico  ]L:S’  et  locus  circa  aqiiam^ 

ubi  qjecora  procumhunt  et  bibunt,  siti  expleta  ad  pascua  redi~ 
tura.  Bocharto  llieroz.  F.  I.  L.  IL  Cap.  44.  T.  1.  p.  505.  ed. 
Lips,  placuit  intcrpretatio  Sjriaca:  latera  ejus  sunt  plena  adipe^ 
ut  in  Hebraeo  pro  sit  (coll.  Chald.  pro 

latus),  pro  autem  sit  ibn  adeps  rcponendmn.  Po- 

sterius  expressit  Alexandriniis :  ra  eyaa-ca  auvou  nXqot]  OTEazoq^ 

et  Hieronymus:  viscera  ejus  plena  sunt  adipe.  Sed  pro 
bos  interpretcs  Bochartus  T’D‘’toa  intestina  ejus,  conjicit  legisse. 
Ratio,  cur  pro  mavult  ct  pro  Isbn  potius  labh 

Icgere,  est,  quod  ossibus,  in  altero  heiuistichio ,  melius 

rcspondeant  latera,  iddem  corporis  humani  partes  osseae,  et 
medullae,  ha,  magis  conveniat  abh  adeps.  Sed  nihil  necesse  est, 
ut  receptam  scripturam  sollicitemus ,  et  pro  certis  sequamur  in- 
certa,  quum  et  ex  ilia  inter  utrumque  hernisticbium  justa  sit 
analogia.  Nam  prius  membrum  copiam  rerum  lautarurn,  posterius 
jucundum  earum  usum  fructumque  cum  vigorc  sanitatis  depingit. 
Lactis  abundantid  bonarum  rerum  affluentia  designatur.  ri7JT 
Et  medulla  ossium  ejus  irrigatur,  ne  exarescat, 
corpore  gaudet  sano  et  vegeto.  Quidam  artiliciosius :  et  medulla 
quoad  ossa  sua  potatur,  quod  per  mctonymiam  ellicientis  expli- 
cant  de  eo,  quod  medulla  ossium  gignitur,  i.  e.  adipe,  rcbusque 
lautis,  quibus  veluti  rigetur,  ad  ossa  irrigatione  ilia  penetrante, 
cum  augmento  medullae.  Cf.  Frov.  3,  8.  Erit  hoc  sanalio  um- 
bilico  tuo,  ct  q‘'hai:5'*b  rigatio  ossibus  tuis.  Hieronymus: 

et  medullis  ossa  ejus  irrigantur. 

25.  nha  ritl  Et  hie,  alius  vero  (Vs.  23.)  ?no- 

ritur  in  anima  am'ara,  quum  tota  vita  afflictus  fuerit,  aegro 
tandem  animo  vitam  hnit.  hhh  Anima  amara,  amarulentiae 
omnis  sensu  gustuque  discruciata,  cf.  supra  3,  20.  7,  11.  10,  1. 
lilud  jam  describit,  quod  niagna  ex  parte  piis  accidat.  Cf.  not. 
supra  ad  V's.  23.  Et  ad  se  ipsum  haec  applicari  baud  dubie  voluit. 

b3k\  J^bl  Neque  comedit  bonum,  nuniquam  bono  aut  pro- 
speritate  est  usiis.  Verbum  biN  cum  3  constructum,  ut 
comedit,  Fs.  141,  4. 

26.  “in’’  Pariter,  cum  felix  ille,  de  quo  Vs.  23.  24.,  turn 
prius  infelix.  Vs.  25.  Utrique,  ubi  ad  pulverem  redeundum, 
simillima  sorte  uti  incipiunt,  atque  a  moderatore  universi  ita 
exaequantur,  et  quasi  confunduntur ,  ut  ne  minimum  quidem 
discrimen  probi  ct  improbi  apparent.  Dispares  impii  et  pii  in 
vita,  defuncti  pares  sunt.  Miseriores  proinde  innocentes  in  vita 
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et  morte,  quam  iniproLi.  Igitur  ratio,  quam  Deus  in  distributionc 
sortis  felicis  aut  infelicis  inter  homines  sequitur,  humanae  cogni- 
tionis  limites  egreditur,  neqne  ex  fortuna  secunda  aut  adv'ersa, 
qua  quis  utitur,  de  ejus  pietate  et  improbitate  temere  judicium 
fercndum  est.  Super  pulvere  s.  humo  sc.  sepulchri, 

ut  supra  7,  21.  10,  9.  Ps.  22,  IG.  De  cf.  not.  supra  ud  7,  5. 

nSin  Operit  sc.  putredo,  sive,  si  vermis  significa- 

tione,  sed  collective,  accipias,  operiunt  eos ,  utrique  vermibus 
sunt  esca.  Verbum  cum  construi  solet,  quasi:  tegu7nen- 

tum  super  aliquem  s.  super  aliqunm  rem  pionere.,  vid.  Lcv%  4,  8. 
Num,  16,  33.  Deut.  13,  9.  Prov.  10,  12. 

27.  :i573hn  r)i/“£iT7:n  ini;"!*'  tn  En!  novi 

cogitanones  vestras,  et  cogitata  veslra,  quae  adversus  me 
violenter.^  inique,  agilatis,  vel  quibus  inilii  vim  facilis.,  mibi 
scilicet  injuriam  et  falsum  crimen  impingentes ,  quum  me  ex 
afflictionibus  impium  judicatis,  quum  ego  jam  vobis  ostenderim, 
impios  saepe  per  totam  vitam  prosperari,  piis  vero  male  esse. 
Est  hie  Versus  (recte  monente  Mercero)  apostrophe  ad  socios,  qua 
eorum  objectioni  et  cogitationibus  occurrit,  postquam  adversura 
eos  ostendisset  impiorum  felicitatem.  Scio,  inquit,  quid  apud  vos 
dicturi  et  animo  cogitaturi  sitis  iniqui  de  me,  videlicet  me  oh 
scelera  mea  affligi.  Quibus  me  injuria  afficitis^  ut 

Jer.  22,  3.  nT73T7.3  cogiidta.^  s.  ut  Hieronjmus  h  1.  habet,  se7i- 

tentiae vocabuluin  medium,  quandoque  sumitur  in  bonum,  ut 
Prov.  1,  4.  2,  11.;  alias  vero  in  malum,  de  malitiosis  et  astutis 
cogitationibus,  ut  h.  1.  et  Ps.  10,  2.  Prov.  12,  2.  14,  17. 

28.  Nunc  eorum  cogitationes  iniquas  in  se  subjicit.  *^3 
^am  dicitis.  Sive,  subaudito  “’rii-;'!'’  ex  Versu  27.,  scio, 
quod  dicitis  sc.  apud  vos,  ita  animo  volvitis.  Ubi 

est  domus  principis  ?  i.  e.  potentis,  divitis,  ejusque  impii?  Nam 
respondet  zw  in  altero  hemistichio.  Diji'iiTS  ^<"7.^ 

tabernaculum  habitationum  iinjyiorum.  Ut  alii 
impii  perierunt  et  eorum  domus  sunt  eversae,  ut  earum  nulla 
exstet  memoria,  aut  vestigia  supersint,  sic  Jobo  et  ejus  domui 
accidit.  Haud  dubie,  nisi  impius  fuisset  Jobus,  non  ita  destructa 
ejus  domus,  et  ipse  fortunis  eversus  esset,  non  omnes  suas  facul- 
tates  amisisset.  Idem  illi  plane  evenit,  quod  piis  omnibus  eve- 
nire  solet.  Oportet  ergo  eum  impium  esse.  Sunt,  qui  h.  1. 

honio  sensusumant,  A^ingenuo,  probo ,  qui  ingenua  virtute  ac 
liberalitate  emineat,  ut  Prov.  17,  26.,  ubi  et  sibi 

invicem  respondent.  Hinc  A.  Schultens  nostrum  V^ersum  ita  ex- 
posuit  r  ,,Enimvero  dicturi  estis ,  ilia  vestra  crudelitate,  qua 
hactenus  adversus  me  egristis,  nihil  mitigeata,  ubi  domus  viri  in- 
gemnf  et  ubi  tentoidum  tabernaculorum  impiorum'^  q.  d.  exempla 
nobis  dari  volumus  talis  domus,  ubi  probitas  et  virtus  afflicta 
jaceat,  miserrimam  vitam  et  mortem  pro  sorte  sua  auferens; 
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itemque  tails  (entorii,  ubi  improbitas  palam  regnct  in  media 
opulentia,  et  felicitate  nuniquam  turbata?“  Verbum  ,  quod 
proprie  clarum  et  celebrem  opuni  et  potentiae  ac  muni/ice ntiae 
nomine  signilicat  (cf.  arab.  egregius  et  nobilis  fuit).,  bine 
pi’incipem.,  potentem^  ut  supra  12,21.  Ps.  47,  10.  83,  12.  1  Sam. 
2,  8.,  li.  1.  de  divite  et  potente  hnpio  capiendum  esse,  non  solum 
parallelum  docet,  verum  etiam  tota  orationis  seides.  Nam 

negant  Jobi  adversarii,  id  quod  ipse  asserit,  impios  sabpe  constanti 
felicitate  uti.  Unde  quaestionis  hoc  Versu  sub  illorum  persona 
propositae  sensus  potest  non  alius  esse,  nisi  hie:  divites  illos 
ac  potentes  iniprobos  divino  judicio  esse  sublatos,  nullum  eorum 
opulentiae  et  fortunarum  superesse  vestigium.  Interrogatio 
tibi  est?  est  exclamatio  insultantis  ob  iateritum,  ut  supra  20,  7. 
In  altero  hemistichio  mutato  numero  dixit,  quod  adversarii 

Jobum  cum  reliquis  impiis  eversis  inter  impios  annumerarent  et 
censerent.  Sunt,  qui  niOlTllj'J  -<7^,  subaudito  T,  vertant  taber- 
naculum  et  habitacula.^  vel  aavrdezcog  intelligant  sic:  ubi  est 
tabernaculum?  ut  de  praecipua  domo  iiitelligatur :  ubi  sujit  liabi- 
tacula  'i  ut  de  aliis ,  quas  luultas  habet  impius,  accipiatur.  Prae- 
stat  tamen,  in  regimine  vertere,  ubi  est  tabernaculum  liabi- 

tationuin  ?  q.  d.  habitaculum  in  varias  habitationes  et  aedilicia 
divisum?  uti  solent  divites  et  principes  domos  magnas  et  sum- 
tuosas ,  ac  amplas  et  spatiosas  aedilicare ,  varie  distributas  ad 
habitationis  commoditatem.  Depingitur  sic  familiae  improbae 
amplitudo  et  potentia. 

29.  Dn!?N''i3  iibri  Annon  intei'rogastis  ?r«ws- 

euntes  viam'?  i.  e.  viatores,  ut  Thren.  1,  12.  Interrogate  modo 
viatores,  qui  scilicet  experti  et  periti  rerum  esse  solent,  quia 
multa  vident,  experientia  rerum  valent;  confirmabunt  vobis  illud, 
quod  dixi,  impios  saepissime  prosperrima  uti  fortuna.  Interrogatio 
pro  Imperativo,  ut  Ruth  2,  8.  annon  audivistiy 

filia'i  pro  audiy  quaeso.  Item  iSahi.  20,  15.  (innon 

respondebis?  i.  e.  responde,  quaeso.  cum  Segol  sub 

pro  Pathach,  ut  iSam.  12, 13.  25,5.  Alii' rj'iT  intelligunt 

obvios  quosquey  quoslibet  e  via  modo  arreptos,  q.  d.  res  omnibus 
nota  est  et  dudum  explorata.  Ita  admiraretur  adversariorum  sive 
ignorantium,  sive  incogitantium,  quod  ejusmodi  videantur  nescire, 
quae  etiam  hominibus  de  trivio  nota.  Praestare  tamen  videtur, 
quod  prius  dedimus,  quippe  quod  altcri  hemistichio  melius  con- 
venit.  N?  DririNT  Et  signa  illorum  sc.  viatorum,  quibus 

ejusmodi  quid  pro  memoria  adnotare  solent,  non  ignorabitisy  probe 
agnoscetis.  Sub  tniiN  quidam  indicari  existimant  monumenta 
sepulchralia  hominum  impiorum  Vs.  29.  commemoratorum ,  quae 
testimonium  perhiberent  indubitatum,  eos  salvos  et  incolumes  ex 
hac  vita  discessisse.  Sed  iutelligenda  omnino  exempla  et  docu- 
menta  evidentissima  eorum,  quae  Jobus  disseruerat,  de  sorte 
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improboruin  proborumque,  per  omnem  terram  viaiuque  exstantia. 
Signa  auteni  (licit,  persistens  in  metaphora,  quod  viatores  sigiia 
T'iarum  et  aliaruiu  rerum,  quas  vident,  nolare  et  observare  solent 
memoriae  causa,  quidam  vertiint  repetita  interroga- 

tione:  nonne  agnosceiisl  Sed  agnoscendi  notionem  nonuisi 
in  Hiphil  obtinet,  vid.  e.  c.  Gen.  37,  33.  Jud.  i8,  3. 

30.  SJ'n  T’N  aiib  ■’3  Quod  die  exitU  prohibetur 

mrdus^  ne  scilicet  atl  eum  calaniitas  pertingat,  ac  velut  ei  parcitur 
(cf.  verb.  eodem  significatu  infra  33,  18.  Esr.  9,  13.). 

irarum  Dei  deducuntur  ad  sepulchrum  (ut  supra 
10,  19.),  malis  erepti,  improbi,  de  (juibus  mode  in  singulari, 
modo  in  plurali  lo(juitur,  vid.  supra  not.  ad  Vs.  28.  et  Vs.  10.  11. 

utroque  hemistichio  pro  iDl'^a,  ut  anab  Gen.  49,  27.  pro 
a'laa.  Hoc  est,  inquit,  quod  vos  viatores  docebunt,  et  rerum 
expert!,  saepe  quum  calamitates  orbi  immittuntur  a  Deo,  quibus 
ceteri  involvantur,  impios  illas  evadere. 

31.  Quts  indicalit  in  faciem  ipsius 

viam  suam'?  ‘quis  ei  corain  objicere  audet  et  castigare  crimina  ab 
eo  perpetrata?  nemo  sane;  omncs  eum  timent.  ut  A.  Schul- 

tens  recte  observat,  h.  1.  valet  idem,  quod  Ps.  o6,  21.  n''aiM  et 
Visb  castigare,  et  instruere  sub  oculis  aciem  convictionum 
et  poenarum  simuL  Tam  formidabilis  est,  ut  nemo  eum  repre- 
hendere  et  poenas  denunciare  ausit.  Non  male  Hieronymus :  Quis 
arguet  coram  eo  viam  ejus'?  Et  quae 

ijjse  fecit,  patravit,  quis  rependei  illi'i  Impune  q'uaecunque 
lubent,  perpetrat. 

improbus ,  ad  sepulchra, 
i.  e.  ad  unum  sepulchrorum  (cf.  not.  supra  ad  17,  1.)  efertur, 
sc.  solenni  pompa,  honorifice.  Nam  verbum  bi**  notionem  habet 
conjunctam  solennis  pompae  et  deductionis ,  vid.  Ps.  45,  15.  16. 
108,  11,  Et  super  s.  pro  tumulo  vigilat,  i.  e. 

de  monumento  sepulchrali  splendide  struendo  ipse  adhuc  vivus  sibi 
prospicit,  ut  principes  et  divites  solebant,  vid.  2  Sam.  18,  18. 
Jes.  22, 16.  Matth.  27,  60.  Cf.  de  magnificis  Veterum,  Orientalium 
praesertim,  mausolcis  Jahn  Bill.  Archiiologie,  P.  I.  T.  II.  §.  245. 
p.  547.  Verbum  ^^2;  cum  objecti  constructum ,  proprie : 
vigilare  super  s.  pro  aliqua  re,  denotat  diligentem,  sollicitum 
esse  in  aliquo  negotio,  turn  in  bonam,  ut  Jer.  1,  12.  31,  28.,  turn 
in  malam  partem,  ut  Jer.  5,  6.  44,  27.  Dan.  9,  14.  quod 

proprie  acervum  frugum  notat  (vid.  not.  supra  ad  5,26.),  ad 
h.  1.  ad  acervum  et  congeriem  humi  transferri,  quod  terra  in 
sepulchro  aggeratur  velut  in  pyramidem,  frugum  more  in  areis 
s.  tumulum  sepulcbralem,  docet  orationis  series.  Hieronymus :  et 
in  congerie  mortuorum  vigilabit,  i.  e.  memoria  ejus  vigebit,  cum 
alii  neglecti  et  oblivioni  dati  jacent. 
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Cap.HJy  33.  34. 

33.  ib  flpn:!3  Dulcescunt,  suaves  sunt  ei  glebae 

vallis  ^  in  qua  sepultus  jacct.  Levis  ei  est  terra.  Similiter  infra 
24,  20.  vermis  dulcis  esse  dicitur  vita  defunctis.  ,  quod  tarn 
torrentem^  quam  convallem  significat,  per  quam  torrens  solet  de- 
fluere,  sive  decurrat,  sive  non,  ut  igitur  nomen  non  aquam  ipsam, 
sed  locum  designet  (cf.  not.  ad  Ps.  104,  10.),  h.  1.  transfertiir  ad 
scrobem,  in  qua  sepuitus  est  mortuus.  ,  nomen  hoc  solo  in 

libro  obvium,  et  semel  quidem  tantummodo  praeter  nostrum  locum 
(infra  38,  38.),  glebas  vulgo  vertunt,  quae  significatio ,  etsi  in 
ceteris  dialectis  non  exstat,  tamen  utroque  loco  exiiiiie  est  apta. 
Hieronymus  de  fluvio  inferni  (cf  Ps.  18.  5.  ex 

quorundam  sententia,  et  not.  nostr.  ad  cum  Ps.  loc.),  autem 

de  glareis  ejus  torrentis  accepit,  vertit  enim  :  dulcis  fui't  glareis 
Cocyti.,  qui  Tartar!  fluvius  pro  inferno  ipso,  mortuorum  carcere, 
erit  positus.  Ita  sensus  foret  hie:  quamvis  cum  summo  honore 
sepultus  impius,  placide  videatur  quiescere;  tamen  animam  pervi- 
gilio  aeterno  cruciari  ad  inferos,  gratumque  hunc  hospitem  atque 
oppido  exspectatum  venisse  in  Cocyti  paludem.  Sententia  non 
absimilis  loco  Jes.  14,  9.,  sed  huic  seriei  minus  apta. 

Et  ut  post  se  omnes  homines^  qui  ipsum^suo 
ordihe  sequuntur,  trahit ,  sc.  vel  mors^  vel  ipse  potius  mortuus^ 
cui  sensuin  tribuit  poetica  prosopopoeia,  quasi  post  se  trahat 
ceteros  homines,  post  se  morituros,  sic  etiam 

ante  eum.,  i.  e.  eorum,  qui  ante  eum  mortui  sunt,  non  est  numerus 
(cf.  supra  5,  9.),  adeoque  impius  morte  minime  malum  ei  peculiare 
patitur,  quuiii  communem  mortalium  sortem  subeat. 

34.  Quomodo  igitur  consolamini  me 

vanitate,  subaudito  i,'  ut  Ps.  60,  7.,  i.  e.  vane,  et  incassum; 
nempe  hortando  me ,  ut  ad  Deum  redcam ,  fore,  ut  amplissimis 
bonis  cumuler,  quum  haec  in  tanta  vi  morbi  sperare  vix  liceat, 
et  tot  ac  tanta  de  exitio  et  calamitatibus  impiorum  inculcctis, 
quum  vobis  ostenderim ,  impium  saepe  hie  per  totam  vitam  prospe- 
rari,  et  impunitum  remanere,  ac  ita  mori. 

Et  responsiones  vestras  quod  attinet.,  relinquitur.^' m.antt  in  iis, 
ut  dixi,  evictum  manet,  esse  illas  praevaricationem  adversus  Deum, 
quia  cum  ejus  justitiam  vultis  defendere,  aperte  falsa  asseveratis. 
Liberius  sensum  expressit  Hieronymus :  qvrum  responsio  vestra 
repugnare  ostetisa  sit  veritati. 
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Cap.  22. 

Hoc  est  initium  tcrtii  congressus  efc  disputationis  Jol)i  et  socio¬ 
rum.  Ut  in  duobus  superioribus  congressibus,  ita  et  in  hoc  tertio 
primus  prodit  Elipliasus.  Hie  ergo  jam  tertium  loquens  in  sua 
perstat  sententia,  Dei  justitiam  defendeiis  adversus  Jobum,  ut  antea 
(Cap.  5.  et  15.).  Fere  enim  socii  quum  ab  initio  seinel  aniini  sui 
sensa  proposuissent,  nihil  deinceps  addunt,  sed  toti  in  eo  sunt,  ut 
jam  proposita  conlirment,  etsi  progressu,  crescente  disputatione, 
aeriores  fiunt  et  araarulentiores ,  quod  et  hie  in  Eliphaso  videre 
licebit,  qui  non  jam,  ut  ante,  afflictiones  Jobo  forsan  immissas  ad 
eum  castigandum  dicat,  sed  aperte  pronunciet,  euni  ita  iinmodice 
aflligi  ob  multa  scelera,  quorum  etiam  catalogum  ex  professo 
pertexit.  Hie  sine  ulla  praefatione,  ut  ante  feeerat,  ut  inde 
odium  crescere  intelligas,  et  ex  abrupto  ordiens,  primum  ostendit, 
Deo  homineni  sua  probitate,  aut  innocentia,  aut  sapieutia  nihil 
prodesse,  ut  contra  sua  improbitate  nihil  ei  nocere;  itaque  frustra 
Jobum  felicitatem  impiorum,  aut  piorum  afflictiones  objicere,  aut 
cum  eo  postulare  contendere,  et  frustra  suam  proferre  innocentiam, 
quasi  Deum  docere  velit,  quid  agere  debeat.  Ita  enim  Jobi  verba 
intellexit,  quasi  injustus  esset  Deus,  impios  prosperans,  et  probos 
affligens,  ac  si  omnia  hie  temere  ferrentur,  quod  Jobus  noluit. 
Deinde  catalogum  texit  scelerum  Jobi  (Vs.  5  —  20.) ,  respondens 
ad  id,  quod  ille  se  innocentem  jactaret,  et  non  solum  in  homines 
peccasse  ostendit,  sed  et  impiuiu  esse  in  Deum,  qui  ejus  neget 
providentiam.  Ila  enim  acceperat  dicta  Jobi  de  proborum  affiictio- 
nibus  et  impiorum  felicitate.  Postremo,  quia  fuerat  amarulentior 
in  ejus  improbitate  et  impietate  exponenda,  hanc  amarulentiam 
adhortatione  temperat ;  hortatur,  quern  jam  suppliciis  impiorum 
perterrefecerat,  ad  Deum  redeat,  bona  ei  amplissima  pollicens 
si  id  fecerit  (Vs.  21 — 30.). 

Cap.  22,  2.  Num 

Deo  prodest  vir^  si,  dum  prodest  tibi  inteUige7is  ?  Putasne  ho- 
minem  sua  pietate  quicquam  Deo  conferre,  ut  ideo  eum  statim  i 
remunerari  debeat?  Minime  vero.  Sibimet  ipse  prodest,  qui  pru-  ! 
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dens  est.  Nempe  quum  toties  Jobus  cxpostulasset  cum  Deo,  et 
jura  quasi  sua  sibi  detracta  questus  esset,  id  ita  acceptum  ab 
adversariis ,  ac  si  Deuin  sibi  constitueret  debitorem ,  quern  ad 
rationes  reddendas  revocare  fas  ei  esset,  cur  praemia  promeritum, 
scilicet,  poenis  mulctaret.  Hoc  in  animo  non  habuerat  Jobus, 
attamen  ex  modo  vehementiore  disputandi  cum  Deo,  eumque  ad 
congressum  evocandi,  satis  speciose  assumi  potuit,  idque  nunc 
Nostro  objectat  Eliphasus.  V^erbum  ‘jiO  ut  consonum  arabicum 

Iproprie  quievit^  haUtavit.,  una  habitavit  (1  Reg.  1,  2.  4.) , '  bine 
domesticus ^  minister  fuit,  inde  inserviitf  pi'ofuit  denotat,  ut 
b.  I.,  supra  15,  3.  infra  34,  9.  35,  3.  In  particulam 

iesse  pro  b,  docet  parallelismus  cum  et  res  ipsa.  Habetque 

saepius  signilicationem  pro^  in  commodum  alicujus,  ut  I  Reg. 
2,  18.  Ego  loquar  Jiro  te  ad  regeni.  Vid.  et  2  Reg,  10,  3. 

i.  infra  33,  22.  42,  8.  Suffixum  collectivum  arguit  nomen  b'’5iD/3 

I  collective  accipiendum.  Intelligens^  prudens  b,  1.  notat  eum,  "qui 
dat  operam,  ut  vitam  et  mores  emendet  et  componat,  qui  vitae 
r  integritati  studet. 

I  3.  p]72£n  ■'p  voluptas  Omnipotenti,  quum 

^  Justus  fueris  ?  b.' 1.  esse  voluptatem^  oblectationem  ^  quae 

ii  manat  ex  utilitate,  lucro^  commodo  percepto ,  apparet  ex  altero 
I  bemistiebio,  num  lucrum  scil. 

!  Omnipotenti  accede’t,  cum  integras  reddideris  vias  tuas?  cum 
integritati  vitae  et  operum  tuorum  studueris?  Nibil  sane  ex  no- 

istris  operibus  Deo  accedat,  qui  absolutissimus  quum  sit,  nullius 
indiget. 

4.  reverentia  tui  tecum  dispu.- 

i'  tabit?  Verbum  disceptandi ^  disputa?idi  notione  b.  1.  ca- 

I  piendum  esse,  ut  supra  13,  3.  Jes.  1.  18.,  cognoscitur  ex  altero 
i  bemistiebio,  i\l2i  veniet,  descendet,  tecum  in  judi- 

I  cium'i  ut  facti  sui  rationem  tibi  reddat.  Num  prae  reverentia  tui, 
j  quam  tibi,  sacrosancto  videlicet  viro,  debet  Numen,  aut  tuarum 
i  accusationum  timore,  se  potestate  judicis  exuere,  teque,  ut  par 
1  parem,  coram  arbitris  convincere  volet?  ut  Cap.  9,  32.  33.  a  Jobo 
I  postulatum. 

5.  Temerariae  profecto  audaciae  est,  quod  tu  postulas,  ut 
Deus  tecum  in  judicio  disceptet,  et  rationes  tibi  reddat,  cur  tot 
tantaque  mala  in  te  immiserit.  Nonne  enim  promeritas  scelerum 
tuorum  poenas  luis?  “21  J<b!l  No?me  malitia  tua  magna? 

•7^1  b.  1.  non  indicat  malum  poenae.,  ut  supra  2,  11.,  sed  scele- 
rata  facta,  ut  1  Reg.  2,  44.  Nab.  3,  19.,  quae  deinceps  singula 
recenset.  Et  non  est  finis  iniquitatibus  tuiSf 

dum  ne  quidem  de  poeiiitentia  aut  emendatione  cogitas. 

C.  dirt  q''ni<  b2nrt"*.'^2  Nam  pignoratus  es  fraires.,  po¬ 
pulaces  tuos  pauperes  gratis^  i.  e.  sine  causa,  injustc  (ut  supra 
2,3.),  quum  illi  forsan  debitum  exsolvissent.  Lex  (Exod.  22, 

Q2 
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26.  27.  Deut.  24,  6.  10.)  jubet  pauperi  pignus,  quo  carere  non 
potest,  ante  noctem  restitui,  ut  vestem  aut  lectiini,  et  vetat  in 
domum  ejus  ingredi  ad  capiendum  pignus ,  ut  exspectandum  sit, 
donee  ille,  quid  velit  in  pignus,  e  domo  expromat;  tanto  gravius 
crimen ,  cum  ab  eo  pignus  inique  capitur.  •'lain 

Et  vestes  nudoi-um  exuisti^  pauperum  vestes  exuebas,  ita  eos 
nudos  relinquens.  Nxidi  non  possunt  vestibus  spoliari ,  sed  res 
interdum  nomen  accipit  non  ab  eo,  quod  habet,  sed  quod  habitura 
est ,  seu  certe  a  fine,  quern  actio  aliqua  spectat  et  consequitur. 
Sic  Hos.  2,  5.  Ne  exuam  earn  nudam^  i.  e. 

ne  exspoliando  illam,  nudam  felinquam.  Jes.  47,  2.  "Polle  molam^ 
n73j?.  et  mole  farinam^  quum  tamen  farina  non  molatiir, 

sed  granum,  ex  quo  farina  fiat,  ut  Jes.  44,  15.  Dnp  HiN  coxit 
panem^  non  coquitur  panis,  sed  cruda  massa,  ex  qua  fit  panis. 
Vel  nudi  vocari  possunt  male  vestiti,  ut  infra  24,  7.  8.  10. 
Jac.  2,  15.  1  Cor.  4,  11.  Ita  Seneca  de  lieneficiis  5,  1,3.  Quon¬ 
dam^  inquit  etiamsi  vera  non  sint^  propter  similitudinem  eodem 
vocabulo  comprehensa  sunt.  Sic  illiteratum  non  ex  toto 
rudem^  sed  ad  Uterus  altiores  non  productumj  si  qui  male 
vestitum  et  pannosum  vidit^  nudum  se  vidisse  dicit.  —  Pro- 
ximis,  qui  sequuntur,  Versibus  Eliphasus  amico  delicta  omnis  ge¬ 
neris,  foeda,  intoleranda  facinora  objicit,  atfectu  praepeditus,  et 
nimio  abreptus  zelo  causam  Dei  defendendi.  Etenim  quum  Jobum 
tanta  malorum  vi  obrutum  videret;  neutiquam  consentaneum  sibi 
videbatur,  aut  salva  justitia  divdna  fieri  posse,  ut  vir  pius  nul- 
liusque  sibi  sceleris  conscius,  in  summis  miseriis  versetur.  Mani- 
festum  est,  poetam  voluisse  istis  obtrectationibus  magis  exaggerare 
infortunia  in  Jobum  immissa,  ut  viridioribus  coloribus  tarn  fortis 
patentiae  exemplar  convestiret,  et  divinae  providentiae  latens 
consilium  in  eodem  explicaret  uberius. 

7.  Non  aquam  lasso  ^  i.  e.  prae  lassi- 
tudine  et  sifi  fatiscentem  (cf.  2Sam.  17,  29.  Ps.  143,  3.  Prov. 
25,  28.),  s.  prae  lassitudine  sitienti,  propinabas.  Verbum  Sip’irr 
propinavit ^  cum  duplici  Accusativo,  uno  personae,  altero  rei, 
b.  1.  construitur,  ut  Num.  5,  24.  27.  Jer.  30,  2.  Verbum  riD'iZj 
in  Kal  usitatum,  non  in  Hiphil;  contra  iiptiS'i  usitatum  in  Hiphif, 
non  in  Kal ,  ut  ita  sint  haec  duo  verba  reciproca. 

pH-'  Ct  a  famelico  prohibebas  panem^  ei  cibum  denegabas,  fame 
ita  eum  perimens,  quum  servare  posses. 

8.  Hoc  et  proximo  Versu  Jobo  tjrannidem  et  oppressioneni 

tjrannicam  objicit,  quasi  potentes  quidem  honorarit,  pauperes 
rejecerit  et  oppresserit.  ib  5>nT  113 Ad  virum  autem 

bracchii^  i.  e.  validum  et  potentem '(cf.‘  Ps.  EO,  15.  Ez.  22,  6.) 
quod  attinet,  ei  s.  ejus  erat  terra.,  i.  e.  per  te  earn  habitabat  et 
possidebat,  locum  in  terra  potentibus  dabas,  etsi  de  jure  illis  non 
competeret.  d''3Q  NJlidSn  Et  elatus  faciei.,  i.  e.  magna 
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auctoritate  conspicuus  (cf.  2  Reg.  5,  1.  Jes.  3,  3.  9,  14.)  hadi~ 
iabat  in  ea,  te  juvante  et  connivente.  Alii  ad  Jobum  referunt, 
invidiose,  mutata  persona,  hoc  sensu :  ac  viri  potentis  et  robust! 
erat  terra,  et  earn  incolebat  auctoritate  valens,  omnibus  ejus  no¬ 
mine  suspiciendus.  Solus  videbaris  terram  incolere,  quia  potens 
eras,  et  potentia  ac  viribus  pollebas,  impotenter  dominans,  omnia 
tibi  adjungens,  ut  solent  potentes,  ceteros  opprimens  potentia  tua 
et  expellens.  Ita  Hieronymus :  In  fortitudine  brachii  tui  possi- 
debas  terram^  et  potentissimus  obtinebas  earn.  Potest  prover- 
bialiter  intelligi  hie  Versus,  tanquam  gnome:  potentis  est  terra^ 
auctoritate  valens  earn  inhabitat.  Tales  in  pretio  sunt,  et  ho- 
nore;  pauper  ubique  jacet.  Sed  praestat  prior  sensus,  ut  dicatur, 
Jobum  illis ,  qui  potentia  et  auctoritate  valerent,  in  opprimendis 
tenuioribus  adjutorem  fuisse.  Ita  hie  Versus  cum  proximo  pulchre 
cohaeret,  ubi  sequitur  antithesis.  Per  te  potentes  in  terra,  et 
apud  te  locum  habebant. 

9.  At  viduas,  quarum  patrocinium 

lex  prae  ceteris  judicibus  commendat  (Exod.  22,  21.  Deut.  24, 
17.  19.  27,  19),  dimisisti  vacue,  i.  e.  sine  ope,  quam  petebant, 
non  impetrato  a  te  jure,  quod  postulabant;  vel,  spoliatas  a  te 
ablegasti.  n'li’hTn  Et  brachia  pupillorum  quod  at- 

tinet,  quos  una  cum  viduis  sublevari  vult  lex  (vid.  loca  modo  cit.), 
quod  patrocinio  hominum  destituantur ,  et  quorum  se  patrem, 
judicem,  ac  vindicem  Deus  profitetur  (Deut.  10,  18.),  contereba- 
tur^  sc.  unumquodque  brachiorum  eorum ,  i.  e.  eorum  vires ,  si 
quae  illis  reliquae  erant,  et  jura  aut  rationes,  quibus  jus  suum 
tuerentur,  omne  denique  eorum  robur  comminuebatur ,  vel  a  te 
ipso,  vel  certe  te  connivente,  quod  illorum  rationem  aut  curam 
tu  nullam  haberes.  niii'ht  Brachia  y  sunt  omnia  auxilia  et  prae- 
sidia,  quibus  aliquis  nititur,  vid.  Ps.  10,  15.  37,  17.  Hos.  7,  15. 
infra  35,9,  Nomen  plurale  feminei  generis,  ni5>hT,  jungitur 

h.  1.  verbo  singular!  masculino,  ut  Gen.  I,  14. 

ad  quern  loc.  not.  vid.,  cf.  infra  42,  15.  Plura  exempla  vid.  in 
Gesenii  Lehrgeb.  §.  18G.  2.*^)  p.  720. 

10.  Propterea  y  propter  enormia  ista  dicta,  Vs.  6. 

Ne  aliam  quaere  malorum  tuorum  et  calamitatum  causam,  quam 
haec  tanta  scclera,  nec  mireris,  quod  post  tanta  scelera  tarn  gra- 
vibus  calamitatibus  sis  comprehensus.  Circuitus  tuiy 

i.  e.  undique  circum  te  sunt ;  ut  Ps.  89,  9.  Laquei  pericu- 

lorum  et  calamitatum,  quibus  es  irretitus,  ut  supra  18,  9.  Prov. 
22,  5.  —  dii\nD  nno  Terret  te  pavovy  i.  e.  malum 

metuendum,  ut  supra  3,  25’.  Proverb,  1,  25.  20.  subitOy  repente 
irruens. 

11.  Aut  potius  y  quin  tenebrae  scil. 

(V’^s.  10),  te  circurastant,  ita  ut  MNnn  !Stb  non  videaSy  in  quibus 
nihil  omnino  vides,  densae  et  plus  quam  Cimraeriae.  Cf.  supra 
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J8,  18.  19,  8.  Et  copia  mpiarum  coopevit 

te.  Aquae  designaiit  calamitates ,  diluvii  in  niorem  undique  iu- 
undantes,  ut  supra  11,  IG.,  infra  27,21.  a  rad. 

auxit,  propr.  est  copia^  agmen,  vid.  Jes.  GO,  G.  Ez.  2G,  10.,  ac 
de  copia  s.  ingenti  vi  aquarum  dicitur,  et  infra  38,  34,,  uti 
luasculinum  Deut.  33,  19. 

12.  Superioribus  Versibus  Eliphasus  Jobo  rapinam,  injuriani, 
inhumanitatem  in  alios  objecit;  nunc  vero  impietatem  in  Deunj 
objicit,  quasi  ille  providentiam  in  haec  inferiora  negaret,  id  quod 
colligit  ex  eo,  quod  contenderat  Jobus,  improbis  fere  bene,  pn)bis 
vero  male  esse,  nec  felicem  aut  infelicem  sortem,  qua  quis  utitur, 
argumento  esse,^  ilium  probitatis  praemia  ferre,  aut  malitiae 
poenas  luere.  Est  autem  in  his  verbis  iib'TS 

nonne  Deus  est  in  altitudine  coelorum'i  mimesis  verboruiii  Jobi’ 
quod  arguit  illud  praemissum  Versui  proximo,  qui  sensJ 

non  est  diversus  ab  hoc,  q.  d.  accedit  ad  ilia  tarn  grandia  scelera 
longe  omnium  gravissimum ,  quod  ita  in  animum  tuum  inducis 
apud  te  dicens :  nonne  in  edito  coelo  est  Deus  ?  Ante  ^7^4  sub- 
audiendum  n  ,  ut  saepissime  alias ,  expressum  etiam  a  Chaldaeo : 
^onne  Deus  in  altitudine  coeloru7H^  "" ’’3 
Et  adspice  caput.,  i.  e.  verticem,  summitatem  (ut'^Exod.  19,  20'.) 
stellarum,  quani  (ut  ^3  vertendum  et  Ps.  34,  9.  1  Sam.  I4,’  29 A 
altae  sunt  ^  i.  e.  quam  excelsa  sit  stellarum  summitas ,  ut  v\x  eo 
noster  possit  aspectus  pertingere.  Atqui  est  illis  etiam  excelsior 
Deus.  Quomodo  ergo  e  tanto  intervallo  prospiceret,  quae  hie 
hunt?  ut  sequitur. 


13.  b.Nt  n-imi  Et  dicis,  quid  novit,  quomodo 

iiosset,  Deus  haec  inferiora,  tarn  procul  a  se  remota?  bp'l? 
piDTpl  'Num  post  s.  pone  caliginem  judicaUf?  Ealiginem, 
nubium  coelestium ,  quibus  Deus  inclusus  est ,  den- 
sitatem  (coll.  Vs.  seq.  infra  38,  9.  Deut.  4, 11.  Ps.  18, 10.  97,  2.), 
quae  ei  obstaculo  sit,  ne  visu  in  haec  inferiora  penetret,  aut  ea 

cognoscere,  ac  proinde  moderari  et  punire,  aut  remunerari  possit, 
quae  Inc  fiunt. 


14.  Nudes  velamentum  illi,  nec 

vtdebit,  1.  e.  ne  videre  possit,  sc.  haec  ima. 

Et  orbem,  circuitum,  coelorum  obamhulat ,  illic  ve'rsatur  et"  occu- 
patus  est,  oh  quam  longissimam  distantiam  nosse  nequit  haec  in- 
leriora.  Similiter  Lucretius  L.  II.  Vs.  G4G.: 

Omnis  eniin  per  se  divum  natura  necesse  est 
Immortali  aevo  surnma  cum  pace  fruatur, 

..  Semota  a  tiostris  rebus,  sejunctaque  longe. 

Et  \  ugiliana  Dido,  Aeneid.  IV,  379. ; 

Scilicet  is  superts  labor  est,  ea  cura  quietos 
Sollicitat. 

Xdem  error  notatus  Ez.  8,  12.  Jes.  29,  15.  Jer.  23,  23.  24. 
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15.  “ii:au;n  tjbii!’  n'-iNin  Num  viam 

seculi  servas,  gua/u  calcurunt  nominee  nequitiae'?  Numqiiid  eo 
progvessus  es  stuporis  et  sceleris,  ut  illoruin  hotniaum  renovare 
velis  mores  et  ingenium,  qui  prima  seculorum  tempora  nacti  sunt, 
quorum  erat  insignis  improbitas?  Dbis*  rTlN  Via  seculi  quibus- 
dam  est  perpetuus  ordo,  quern  in  impiis  puniendis  observavit  Deus 
post  natos  homines.  Ita  sensus  hie  foret:  nonne  observasti,  quid 
semper  acciderit  talibus  impiis?  Annon  te  eorum  terrent  supplicia 
et  exempla,  jam  inde  a  priscis  seculis  et  hominum  memoria  in 
illos  edita?  Sententia  per  se  quidem  apta,  sed  quam  vix  ad- 
mittant  verba  hebraea.  Nam,  ut  taceamus,  ilia  interpretatione 
sine  ratione  idonea  accipi  pro  fTlN  manifestum  est, 

non  esse  referendum  ad  Deum,  quum  diserte  additum 
sit:  ”  "'riTJ  (viam)  quam  calcavunt  homines  scele- 

rati.  Intelligenda  baud  dubie  scelerata  vivendi  et  cogitandi  ratio, 
qualem  sequuta  est  prisca  ilia  flagitiosorum  et  ferocium  hominum 
gens,  qui  ante  diluvium  securi  pergebant  Deum  non  curantes,  et 
ideo  effraeni  licentia  in  omne  scelerum  genus  ruentes,  de  quibus 
Gen.  G,  4.  sqq.  mN  plane  ut  notat  vivendi  rationem^  moresj 
stadium^  vid.  supra  8,  13.  Ps.  17,  4.  119,  9.  Viam  autem  ser- 
vare^  non  est  observare^  sed  earn  tenere^  ut  2  Sam.  22,  22. 

tenui  vias  Domini.  Dbl5>  secula  prisca  de- 
notat,  ut  Gen.  G,  4.  Deut.  32,  4.  Ps.  73,  12.  —  “■ ‘’*‘172  i.  q. 

■jlkV" infra  34,  30.  Jes.  55,  7.  Quales  vero  intelligat  ,  di- 
sertius  signilicat  Vs.  seq. 

16.  Qui  comprehensi  sunt ^  et  non 

erat  temqius^  i.  e".  qui  ante  tempus  vincti  ad  supplicium  rapti, 
et  ita  sublati  sunt,  quomodo  Hieronymus  vertit.  De  verbo  tOTsp 
vid.  not.  ad  10,  8.  Quum  nondu7u  (ut  et  Jes.  45,  4. 

Ps.  139,  10.  capiendum)  tempus  sc.  illud  adesset,  quo  per  na¬ 
turae  cursum  et  ordinem  ipsis  moriendnm  esset.  Concise  dictum 
pro  “i.N:b2 ,  ut  Coh.  7,  17.  ^'b2  r)^7on  rr/sb  quare  mo- 

rieris,  quum  hondum  tempus  tuum  adsit  ?  Similiter  supra  15,  32. 
^73T’'”’Nba.  Bene  Alexandrinus :  auj'sX^cjP’^'jjdav  otopot.  pTil"'  ^5^3 
Flumen  effusum  est  in  fundamenimn  eorum,  aquae  magno 
impetu  fluminum  more  in  illos  eft'usae  sunt,  quibus  funditus  sub- 
verterentur.  Innui  videtur  eluvio  Noachica,  quae  priscam  illam 
sceleratorum  stirpem  (V^s.  15.)  consumsit.  DliD')  Accusativus  ter- 
minum  ad  quern  indicans  pro  DnTD''b  s.  ut  2  Chron. 

20,  30.  lliiTpin  n2ib.b  ad  eundum  Tartessum  ',  pro  quo  Vs.  37. 

“  bt<.  Ps.  22,’^30.  descendentes  in  pulverem. 

Alii  breviter  dictum  putant  pro  piin'’  I'u® 

sensu :  sicut  jftuvius ,  qui  f  unditur,  eorum  fundamentum  fuit, 
i.  e.  omnia  ea,  quae  illis  veluti  fundamenti  loco  erant,  quibus 
nitebantur,  in  quibus  spem  et  praesidium  ponebant,  abierunt 
aquarum  tluentium  more.  Ita  Alexandrinus :  noxapeg  tntoQivov 
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ov  SsfxsXiot  avTojr.  SecI  praeferenda  viJetur  prior  sententia, 

quam  et  Hieronymus  expressit ;  et  fluvius  suhvertit  fundamen- 
tum  eoruin. 


17.  Recede  ah  nobis.  Transsumta  haec  ab  Eli- 

phaso  ex  Jobi  sermone,  supra  21,  1 4.,  ut  Jobo  contradiceret, 
quod  contenderat,  felices  vivere  illos,  qui  Deo  dicunt,  recede 
a  nobis;  Eliphaso  contra  inferente,  illos  ipsos  esse,  qui  funditus 
jam  olim  eversi  fiierint;  illustri  igitur  et  pervulgato  exeniplo 
refelli  Jobi  sententiam.  ir)b  Et  quid  facit  Omni- 

potens  lilts?  i.  e.  nobis?  mutata  persona,  quasi  dicerent,  Deum 
m  lil  ipsis  facere  ac  conferre,  sed  industriam  ipsorummet  omnia 
jpsis  praestare.  Verum  esse  hunc  horum  verborum  sensum,  non 
dubium  esse  potest  supra  21,  14.  15.,  qui  locus  manifeste  hie 
respicitur.  Quod  ergo  ibi:  Quid  Omnipotens.^  ut  serviamus  illiy 
et  quid  proficiemus?  etc.  id  hie  loci  in  compendium  mittitur, 
su  eadem  mimesi,  qua  ipsi  iniprobi  loquentes  inducuntur.  Mu- 
tatio  personae  primae  in  tertiam ,  i2:b  pro  nib,  non  infrequens, 
cum  aliorum  sermones  refenintur,  veluti  infra  35,  3.  Bids:  quid 
proderit  tibi,  et  quid  utilitatis  capiam?  Cf.  Ps.  8G,  IG.  et  not. 
supra  ad  19,  28. 


18.  iiu  Nini  At  ipse.,  quem  ita  contemnebant, 

negata  ejus  providentia,  implevit  domes  eorum  bono ,  i.  e.  quum 
tamen  ab  iHo  omnium  haberent  bonorum  aftluentiam. 

^^<7  consilium.,  institutum,  sententia  impiorum  absit 
a  me!  Verba  Jobi  21,  IG.  repetit,  et  sua  facit,  quasi  qui  ju- 
stiorem  causam  habeat,  hoc  de  se  praedicandi,  quam  Jobus,  quod 
ugiat  impiorum  consilia.  Amoliri,  ait,  a  te  voluisti  suspicioneiu 
impro  )itatis ,  hac  gravi  exclamatione.  Ego  vero  te  improborum 
gregi  accensendum  ostendi ;  ac  proinde  meum ,  non  tuum ,  excla- 
mare:  consilium  improborum  procul  a  me  facessat! 


•  Vident  pH  sc.  justara  illam  Dei  de  impiis 

vuidictam  (Vs.  IG.),  et  laetantur,  non  tantum  de  sui 

conservatione,  et  impiorum  ihteritu ,  verum  etiam  quod  justitiam 
suam  ostenderit  Deus.  Et  innocens  subsannat 

eos,  qui  quum  suis  opibus  et  potm'itia’frVti  tarn  superciliose  Deum 
contemnerent,  jam  experiuntur,  Deum  esse,  qui  humana  curet, 
et  judicem,  qui  in  impie  facta  animadvertat ,  quum  ante  piorum  | 
spes  ab  istis  subsannaretur.  , 


20.  Subjicitur  per  mimesin  vox  triumphantium  piorum. 

Annon  ?  ut  supra  17,  2.  infra  30,  25.  31,  31.  3G.  nnd3 
E.vcisus,  exstinctus  et  deletus  est,  ut  4,  7.  15,  28.  .iDd'^p  Ad- 
versarius  noster.,  qui  stetit  contra  nos,  ut  2  Sam.  22,^40.  49. 

qui  contra  me  stunt.,  adversarii  mei.  Nomen  participiale 
tormae  ut  “1^2:  legatus ,  Jer.  49,  14.  Prov.  25,  13.  Aliis 

est  substantivum  ,  substantia .,  inooTaaig  (quo  ipso  nomine  A le- 
xandrinus  h.  1.  usus),  i.  e.  vel,  nosmet  ipsi,  vcl,  quo  subsistimus, 
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vitae  nostrae  sustentacula,  vita  nostra.  vero  vertunt 

quando  wom,  dum  non.,  ut  Ps,  59,  16,,  ut  prius  hemistichium 
cum  posteriore  connectendum  sit  hoc  sensu :  dum  non  est  excisa 
tiostra  substantia.,  i.  e.  dum  nos  saivi  et  integri  manemus,  prae^ 
stantiam  eorum  consumit  igfiis.  Veteres  interpretes  suffixum  ad 
^273"'^  in  tertia  pluvalis  persona  expresserunt,  quibus  permotus 
Doederlein  pro  =1273'’j'3  legendum  jubet  D72''p,  quod  respondeat 
T(o  dnri''  in  altero  hemistichio;  nomen  d‘'p  vero  idem  notare 
censet  quod  substantia  (Gen.  7,  4.  23.),  facultates  (Deut. 
11,  6.).  Quod  sequutus  Datliius  verba  nostra  sic  reddidit:  pro- 
fecto  exscinduntuf  eorum  facultates.  Neque  tamen  necesse  est, 
lectionem  nulla  codicum  auctoritate  suffuitam  recipere,  quum  ex 
vulgari  commodus  prodeat  sensus,  quo  nec  sententiarum  utriusque 
hemistichii  parallelismum  desiderabis.  d'ln’’  Excellentiam  eorum, 
i.  e.  quicquid  liabebant  eximii,  prosperitatem ,  bona,  et  opes 
eorum,  omnia  quibus  excellebant,  ut  supra  4,  21.,  ubi  not.  vid. 

n’ppN  Absumsit  ignis  irae  divinae ,  ut  infra  31,  12.  Ps. 
18,  9-  ^21,  10.  78,  21.  Alii  respici  putant  ad  excidiura  Sodo- 
morum,  igne  coelitus  demisso,  Gen.  19,  24.  28.,  alii  ad  Jobi 
illam  stragem  supra  1,  16. 

21.  Adhuc  Eliphasus  minis  Jobum  ab  impia  opinione  de 
negatione  divinae  providentiae  deterrebat ,  nunc  vero  promissio- 
nibus  eum  invitat  amplissimis,  ut  ad  Deum  redeat.  i733> 

Assuefac,  quaeso ,  sc.  te  ipsum  cum  illo ,  Deo,  i.  e.  te  ipsum 
totum  componas  ad  illius  voluntatem  et  praescripta,  in  gratiam 
cum  ipso  redi.  Verbum  habitavit  (cf.  supra  not.  ad  Vs.  2.), 
in  Conjugatione  transitivae  signirtcationis ,  Hiphil,  propr.  valet, 
effecit,  ut  una  habitaret,  hinc  familiarem,  amicum ,  reddidit, 
et  intransitive  familiariter  vixit,  amicitiam  inivit.  tDb'ipn  Et 
pacatus  esto,  i.  e.  pacem  habebis,  pace  frueris ,  et  tranquillitate 
ac  felicitate  summa.  Cum  duo  Imperativi  conjuriguntur ,  poste¬ 
rior  saepe  promissionem  indicat,  et  Futuro  exprimi  potest,  ut 
Gen.  42,  18.  DN'T  hoc  facite  et  saivi  estote,  i.  e.  hoc 

'  facite,  turn,  atque  ita  licebit,  ut  saivi  fiatis;  si  hoc  faciatis, 
saivi  eritis.  Cf.  Ps.  37,  27.  Prov.  3,  3.  4,4.  Jer.  28,  17.  Alii 
nostrum  QbllJn  in  Iraperativo,  ut  sonat,  intelligunt,  et  pacem 
fac,  scil.  v£y,  i.  e.  in  gratiam  redi  cum  eo ,  qui  nunc  ab  eo 
alienatus ,  et  velut  hostis  illi  es.  Cziriz  Per  ista,  quae  antea 
suasit  Eliphasus.  Suffixum  masculinum  pro  neutro,  ut  Ps.  39,  7. 
(l22DN  *'73  quis  auferat  ea),  Zach.  12,  10.  ( 
gent  illud).  —  'rjriNilsn  Veniet,  eveniet,  obtinget  iibi,  pro 

Nilsn ,  cf.  supra  20^  22.  Ps.  119,  77.  Tertia  Futuri  cum 
n  paragogico  (cf.  Deut.  33,  16.),  quod  accedente  pro¬ 

nomine  suffixo  in  n  mutatum.  Sed  et  n  abundanter  interjectum 
in  noc  verbo  reperitur,  ut  Kirachi  notat  ■'nNani  et  venisses, 
1  Sam.  25,  35.  pro  Veteres  cum  Schurek  'rjnNiinn  pro- 
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ventus  tuus  ^  legerunt.  Alexandrinus :  o  xugirog  aov  saxav  kv 
a.ynd'OLg.  Chaldaeus:  proventus  tuns  bonus  erit.  Hieronymus: 
per  haec  liahehis  fructus  optimos.  Eadem  lectio  reperitur  in 
19  codicibus  a  de  Rossio  recensitis. 

22.  Na-nj?  Accipe,  Hieronymus:  suscipe  quaeso,  admitte 

in  animum  tuum,  ut  Prov.  4,  10.  8,  10.  Dat  magister,  quando 
docet;  capit  discipulns,  quando  discit.  Ex  ore  ejus.,  Dei, 

notanter  dixit,  non  ex  tuo  arbitrio  et  libidine.  rr'^in  Legem, 

1.  e.  recte  vivcndi  rationem,  et  sanam  de  providentia  Dei  senten- 
tiam.  Obtempera  praeceptis  et  jussis  divinis. 

Et  repone  dicta  ejus  in  corde  tuo,  aniino  reconde,  et  diligentius 
observa,  ac  meditare,  ut  exsequaris,  quae  ille  facienda  praescribit. 

Imperativus  Hiphil,  abjecto  r?  characteristico,  ut  Gen.  44,  1. 
Exod.  17,  14.,  et  ut  infra  V's.  24. 

23.  a^;L‘ri“&N  >SV  redieris  ab  ista  impietate  et 
sceleribus  ad  Omnipotentenu  pro  ut  Hos.  14,  2.  Joel. 

2,  12.  Amos.  4,  0.  8.  9.  10.,  quibus  locis  itidem  post  verbum  aiuj. 
—  nsan  Aedificaheris,  instauraberis,  relicieris,  qui  nunc  es  de- 
structus  ^  res  tuae  plane  et  undique  accisae  et  eversae,  in  pri- 
stinum  statum  florentem  restaurabuntur.  Verbum  ^7:3  aedifica- 
vit  nominatim  de  ea  aedificatione  dicitur,  qua  locus  amjjliatur, 
viunitur,  exornatur  (2  Paral.  II,  5.  C.  Dan.  4,  27.),  bine  meta- 
phorice  de  fortunae  et  dignitatis  amplificatione ,  Mai.  3,  15., 
et,  si  res  adversae  intercesserint ,  de  prosperarum  restitutione, 
ef.  supra  12,  14.  Jer.  31,  4.  Ante  alterum  hemistichium,  p'’n“7n 

subaudiendum  est  ex  priore  hemistichio  si, 
inquam,  procul  removeris  iniquitatem  a  tentorio  tuo.  Integer 
vitae,  scelerisque  purus ,  felicius  aevuni  ages,  nec  criminibus 
illis,  quae  percensui,  contactus,  nec  plagis.  Quae  supra  11,  14. 
15.  16.  latius  deducta,  hie  in  compendium  missa.  Est  autem 
hie  rursus  obliquus  ad  Dramatis  catastropham  respectus ,  ubi 
Poetae  elegans  artificiuin  agnoscis,  in  ipsius  adversarii  ore  pro- 
babiliter,  ut  orationis  et  instituti  argumenti  hlo  consentanea 
ponentis,  quae  praeter  dicentis  exspectationem ,  re  ipsa  impleta, 
in  exitu  comperientur.  His  sequentia  consonant,  speciatiui  quae 
Versu  proximo  de  auro  et  argento  pulveris  in  modum  a  Jobo 
conservando,  si  ad  meliorein  frugem  sit  rediturus ,  dicuntur. 
Cf.  not.  ad  19,  26. 

Ponendo  sc.  pones,  repones,  prae 
pulvere,  majori  copia  quam  pulvis,  argentum,  Infinitivus 

constructus,  ut  infra  30,  1.  Exod.  10,  1.,  pro  Futuro  positus, 
ut  I  rov.  12,  7.  everti  improbi ,  i.  e.  evertuntur, 

ut  sequitur,  sed  domus  justorum  perstabit.  Vid.  et  2  Sam. 

3,18.  Jerem.  6,  11.  7,  9.  Plena  dictio  exstat  Jerem.  13,  16. 
Aliis  est  Imperativus,  isque  certae  promissionis ,  ut  supra 
Vs.  21.  21,  5.  bensus  idem  manet.  Est  vero  verbum  illud  h.  1. 
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reponendt  significatu  capiendum,  ut  Prov.  26,  24.  Pro  le- 
gitur  ia  sex  Kenaicotti,  et  tribas  «le  Rossii  codicibus  (in 

duobus  taniea  cum  Keri  Tertiam  personam  expressit 

quoque  Hieronymus,  vid.  infra.  —  Prae^  magis  quam,  ut 
Ps.  81,  8.  —  T'i’'35  “  53  “  Venerandus  est  (Deus)  ma¬ 

gis  quam  omnes  circa  cum.  Cf.  infra  23,  2.  Deut.  28,  1.  Cob. 
1,  16.  Pulvis  b.  1.  copiam  et  multitudinem  ingcntem  signi- 

licat,  ut  Num.  23,  10.  TDy  quis  mimeret  pul- 

verem  Jacobi^  Cf., Genes.  13,  16.  Zephan.  1,  17.  ^^.3  s.  ‘lija 
(V^s.  25.)  proprie  abscissio ,  bine  particular  et  speciatim  auri 
argenlive  nativi  particular  plane  ut- Arabicum  ‘nan  (a  ‘^api 
fregit  in  partes)  ^  particulam  nativi  auri  et  argenti  antequam 
igneni  vel  malleum  sit  expertum  denotat.  In  altero  bemisticbio 
sensum  turbat,  quod  bodie  in  plerisque  libris  legitur  pro 

^13:3^ ,  quod  in  pluribus  antiquioribus  editionibus  a  de  Rossio 
indicatis,  et  in  codicibus  plus  quam  sexaginta  a  Kennicotto  et 
de  Rossio  inspectis  exstat,  et  ab  Alexandrino,  Cbaldaeo  et  Syro 
exprimitur.  Hac  igitur  scribendi  ratione  adscita,  verborum 
‘1^3:31  sensus  erit  facilia,  et  priori  bemisticbio  ac- 
commodatus :  et  sicut  silices  torrentiuvi  Oplrn’r  i.  e.  aurum 
Opbirinum  sc.  repones,  quod  ex  initio  Versus  repetendum. 

(prius  borum  nominum  collective  capiendum)  respondet 
Tcp  ‘135  in  priore  bemisticbio.  Describitur  auri  copia  similitu- 
dine  plane  gemina  2  Paral.  1,  15.  9,27.,  cum  Salomo  dicitur 
dedisse  aurum  et  argentum  Hierosolymis  tZ3'’3!3N!3  sicut  lapides. 
Aliis  rupees  torrentium  est  talis,  quae  ex  se  educit,  et  ex  qua 
prodeunt  torrentes  et  flumina  aquis  late  manantia,  i.  e.  ut  rupes 
fluvios  suggerit  copiosissimos ,  sic  magnam  auri  vim  tibi  suppe- 
ditabit  Deus.  De  vid.  not.  supra  ad  21,  3.  Oy>/«>, 

nomen  terrae  unde  aurum  advebcbatur  (vid.  1  Reg.  9^  28.  10,  11.), 
b.  1.  metonymice  pro  auro  Ophirino  dici  (cf.  infra  28,16.),  docet 
res  ipsa.  Promittitur  Jobo  opum  abundantissima  copia,  quam 
quidem  promissionem,  praeter  loquentis  exspectationem,  impletam 
videbimus  infra  42,  11.  12.  Cf.  quae  sub  linem  notae  ad  Vs.  23. 
nionuimus. 

25.  fT'M*)  Eritque  Omnipotens  argenta  tua^ 

i.  e.  tibi  erit  instar  copiosissimi  argenti,  quod  quo  sensu  sit  ca¬ 
piendum,  ipse  mox  Vs.  26.  explicaJrit.  est  pluralis  nominis 

de  quo  vid.  ad  Vs.  24.,  cum  suffixo.  At  Cbaldaeus,  ut  Versa 
superiore,  ita  et  boc  capit  munitionis  significatu,  numitio- 

nes  tuae^  Jer.  5,16.  Sic  enim  interpretatur :  et  erit  Omnipotens 
arx  munitionis  tuae^  q.  d.  munitione  alia  externa  non  egebis,  quum 
Deus  ipse  loco  firmissimi  propugnaculi  sit  futurus,  collata  simili 
sententia  Prov.  18,  10.  Aliis  3  est  praefixum,  et  pluralis 

nominis  “lii  angustum,  ut  vertendum  sit :  in  angtistiis  tuis^  coll. 
Ps.  91,  15.  Hieronymus:  contra  hostes  tuos  (ita  Gen.  14, 

20.),  sequutus  Alexandrinum:  ^oiqdbQ  and  Syrus  et 
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Arabs,  erit  Deus  in  auxilio  tuo.  Sed  prinia  sententia  praeferenda, 
propter  hemistichiorum  parallelisnmm,  nam  sequitur:  DlD5>in 
?jb  et  argentum  altitudinuvi  tiOi,  i.  e.  iristar  argenti  ia'^cumulos 
coacervati,  instar  immensae  argenti  copiae,  erit  tibi  Deus.  niDi>in 
esse  altitudmes,  manifestum  ex  Ps.95,4.,  ubi  n=lD^in  oppo- 

nuntur  ~  •''ijpnTS  additisswiis  terrae  penetralibus  ?vid  not 
ad  eum  loo.).  Cf/Num.  23,  22.  24,8.  Radix  est  fatigatus 
juit  (coll.  arab.  celeriter  mcessit,  et  celeri  incessu  fatigatus 
est).  Sed  quia  in  adscensu  niontium  fatigamur,  potuit  etiam  in 
ascendendi  notione  usurpari,  ut  arabice  i'Di,  unde  exceha 
loca,  alti  mantes.  niD^in  pro  f]£35  n=lo:>in  altitu- 

dtnes  argenti,  ex  hypallage,  in'statu  regiminis'baud  infrequenti, 
veluti  Lev.  12,  4.  I'riginta  tres  dies  manebit  nirru  ‘'^‘12  in  san~ 
guinibus  purgationis,  i.  e.  in  purgatione  sanguinis.^  VVdl  et  Lev. 
22,  4.  IReg.  17,  14.  Prov.  26,  23. 

26.  ■'3  explanativurn  est;  pluribus  enim  verbis  et  niagis 

propriis  exponitur,  quod  generalius  et  per  tropos  in  Versu  praeced. 
dixit,  quomodo  nimirum  Deus  sit  futurus  auruin  et  argentum  Jobi. 

7iJ  Tunc,  cum  ad  Deum  redeas.  Vs.  21.  23.  Cf.  11,  15.  13,  20. _ 

Omnipotente  delectaberis,  i.  e.  non  externis  tantuin 
bonis  (Vs.  24.)  abundabis ;  quin  etiam,  si  ex  animo  ad  Deum  re- 
dieris,  tunc  in  eo  oblectabis  tete,  quod  ille  tibi  faveat,  et  tantis 
beneficiis  te  prosequatur,  ac  unica  voluptas  tibi  erit,  eum  colere, 
te  et  tua  omnia  ad  ejus  legem  componere  et  conformare.  Cf.  Ps. 
37,  4.  infra  27,  10.  Jes.  58,14.  Et  quum  nunc  demisso  sis  vultu, 
nee  prao  moerore  et  aerumnarum  vi  faciem  audeas  attollere,  ut 
altlictis  et  moerentibus  moris  est,  ■^1:3  tunc 

attolles  ad  Deum  faciem  tuam,  cum  lidlicia,' sine  meitu  (cf.'2Sam. 
2,  22.)  irae  et  repulsae  audebis  faciem  ad  eum  attollere ,  audacter 
te  ad  eum  convertes  erecto  vultu  et  hilari. 

27.  Posterius  hemistichium,  vota  tua  persolves, 

sensu  prorsus  convenit  cum  priore,  'T'nrn  preces 

ad  eumfundes,  teque  exaudiet ;  nam  votVrum  ^ersolutione  signi- 
licatur,  fore,  ut  id  obtineat,  cujus  nomine  vota  susceperit,  ut  ex 
consequente  antecedens  intelligatur,  quia  vota  reddi  solent,  post- 
quam  id  quis  obtinuit,  pro  quo  vota  fecerat.  Cf.  Ps.  56, 13.  114, 14. 

28.  Et  decernes,  <pinm  decreveris,  utEsth.  2, 1.  Dan. 

4,  14.21.  Sermonem,  verbum,  i.  e.  quippiam,  rem  aliquam 

mente  susceptam,  ut  alias  Dj-?;]  Et  consistet  tibi,  i.  e. 

ratum  erit,  prospere  feliciterque  tibi' succedet,  ut  Jes.  8, 10.  14,  24. 
46,10.  Theodotion ;  xat  ogieig  Qtjua,  Gxad'riaexai  cot,  quod  bene 
Oljmpiodorus  explicavit:  Toweanv,  iinav  o'  «v  avvxdhl  >c«i 
xvnwaijg,  ov  dianeasixai  aoi,  aUti  ^s^aico&^asxai,  xai 

aexai.  ^733  Et  super  vias  tuas,  instituta  et 

^gotia  tua  (Vs.  3.  Prov.  3,  6.  4,  26.)  splendescet  (Praeteritum  in 
Hebraeo  pro  Futuro,  quia  Futura  praecesserant)  lux,  lux  felici- 
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tatis,  quocunque  perrexeris,  quodcunque  institueris,  tibi  adful- 
gebit,  quum  jam  tenebris  septas  vias  tuas  quaeraris,  supra  19,  8. 

29.  m.l  Quum  humiliatae  fuerint^  sc. 

viae  tuae  (Vs.  28.),  dices:  elatio!  i.  e.  mox  senties  condi- 

tionem  tuam  ex  ima  factam  opimam ;  quasi  qui  loco  alto  hostibus 
impervio,  aut  ad  quern  aquarum  inundationes  pertingere  non  pos- 
sunt,  est  constilutus.  ma  pro  rri^a  (Prov.  8,13.),  vel  pro 
(Jes.  9,  8.),  per  contractionem  aut  syncopen,  elatio;  neque  enim 
h.  1.  idem  significare  potest,  quod  supra  20,  25.,  ma,  pro  corpore 
positum,  ubi  1  est  radicale,  quum  hie  sit  mutuatum.  Reperics  efc 
sic  ma  elationis  significatu  infra  33, 17.  Jer.  13, 17.  Verba  quum 
sint  perquam  concisa,  varie  intelliguntur.  Alii:  quum  depressi 
fuerint  sc.  d’'i>u3‘n  impii,  turn  tu  dices:  elatio  est  scilicet  mihi, 
elFeror,  attollor,  q.  d.  agnosces  te  attolli  et  erigi  prae  aliis;  impiis 
scilicet,  qui  deprimentur,  quod  ab  illorum  sorte  et  calamitate  libe- 
reris.  Alii:  quum  depressa  fuerint  sc.  tua.^  res  tuae,  dices  ela- 
tionem.,  i.  e.  conlidenter  et  certo  tibi  polliceberis  eorum  elationem. 
Hunc  sensum  Hieronymus  expressit:  qui  enim  humiliatus  fuerit^ 
erit  in  gloria.  Similiter  Chaldaeus :  nmn  generatio ,  quae  sese 
humiliave7'it,  fiet  suhlimis.  Consonum  dicto  Christi  Matth.  18,  4. 
23, 12.  Luc.  14, 11.  18,  14.  ntli*)  Et  dejectum  oculis 

servaliit^  te  scilicet  nunc  abjectum,  et  oculos  prae  alilictione  ac 
moestitia  demittentem  ;  quamquam  sententia  generali  proponit,  sic 
Deum,  cujus  supra  meminerat,  in  ima  conditione  constitutum,  cum 
ad  se  redierit,  servaturum,  servare  solere.  ritlJ  Humiliatus 

oculis.)  non  tarn  molestum  et  summissum  h.  1.  indicare  videtur, 
quam  humilem.,  ut  Latine  sumitur,  i.  e.  abjectum,  qui  prae  calami¬ 
tate  et  tristitia,  ut  lit,  oculos  demittit. 

30.  Assurgit  Eliphasi  oratio,  dum  Jobo  promittit,  eum  non 

tantum  per  se  liberatum  iri,  sed  propter  ipsum  etiam  alios,  minus 
innocentes.  Liherahit  sc.  Deus  etiam  non  innocen- 

tem.  Particula  negativa  rarior  quidem  in  V.  T.  scriptis,  sed 
apud  Aethiopes  nihil  ilia  frequentius.  Rabbini  quoque  adhuc  ilia 
nonnumquam  utuntur,  ut  in  tritissimo  illo  “TlUDN  impossibile, 
et  sic  aequipollet  A  OTfpqrtKco  Graecorum.  Prov.  31,  4.  ea  parti¬ 
cula  cum  Zere  scribitur.  Bene  Chaldaeus:  liberabitur  vir.,  qui 
non  est  innocens  justitia  tua.  Sequitur  enim  in  hebraeo : 

eripietur^  inquam,  et  incolumis  evadet,  propter  puri- 
tatem  manuum  tuarum^  tuae  innocentiae,  tuisque  manibus  puris, 
a  te  supplice  ad  Deum  sublatis,  s.  precibus  et  intercessionibus  Deo 
gratissimis,  salutem  ille  suam  debebit,  atque  poenam  promeritam 
elabetur,  ne  tu  impliceris  noxiorum  poenis.  Cf.  Gen.  18,  23.  32. 
Jer.  5,  1.  Respiciunt  haec  ad  ea,  quae  infra  42,  8.  reperiemus,  de 
favore  et  gratia,  qua  Jobus  apud  Deum  maxima  pollet,  intercessio- 
nisque  pro  amicis  efficacia.  Cf.  not.  superius  ad  Vs.  23.  24. 


s 


j  0  B  u  s. 


Cap.  23.  24. 

fJobus  Eliphaso  duobus,  quae  jam  sequuntur,  Capitibus  respondet. 
Primuiu  doloris  sui  magnitudincm  afFert,  unde  fiat,  ut  tarn  gra- 
viter  queratur.  Deinde,  quia  Eliphasus  tanta  crimina  et  scelera 
ei  objeccrat,  non  in  homines  tantum,  sed  et  impietatem  in  Deum, 
provocat  ad  Dei  tribunal,  et  coram  Numine  ipso  causam  suam 
agere  postulat,  nullus  dubitans,  quin  innocentiam  sit  ostensurus, 
causaque  sua  victurus,  quippe  qui  auri  instar  se  intus  et  extus 
purum  inveniendum  esse  sciat,  nulliusque  sibi  transgressionis  sit 
conscius.  Dolet  interim  acerbissime,  sibi  aditum  ad  Dei  ipsius 
solium  penitus  denegatum  ac  praeclusum,  et  Numen  absolutissimo 
potius  imperio  adversus  miserrimum  ejus  cultorem  agere,  quam 
jure  (Cap.  23.).  Turn  denuo  refellit  Eliphasi  et  sociorum  senten- 
tiam,  docendo  et  amplirtcando,  quod  jam  supra  Cap.  2i.  conten- 
derat,  perditos  ac  consceleratos  homines  plerumque  tuto,  ac  sine 
ulla  noxa,  in  suis  sceleribus  versari,  quorum  longum  pertexit 
catalogum,  tandemque  ex  hac  vita  impunitos  discedere.  hix  quibus 
omnibus  tandem  colligit,  quum  nulla  in  iis  luculenta  Dei  judicia 
conspiciantur,  verum  esse  id,  quod  contenderat  (Cap.  24.). 

Cap.  23,  2.  Nomen  interpretum  plures  h.  1.  capiunt 

rehellionis  signilicatione  (a  rad!  qua  sane  1  Sam.  15,  23. 

Ezech.  2,  8.  occurrit,  et  prius  hemistichium  cum  interroo-atione 
vertunt:  etiamnum  hodie  rebellio  contra  Deum  querela  mea^  sc. 
habetur  a  vobis?  Sed  concinnior  prodire  videtur  sensus,  si 
amaritudinis  notione  sumamus ,  mutata  ilia  a  radice  soni  vicini 
^^70  amarus  fuit^  uti  supra  ad  20,  iO.  vidimus  alia  plura  verba 
ultima  tantum  radicali  vel  geminata  vel  quiescente  inter  se  di- 
versa  communes  habere  signihcatus.  Sic  verbi  Participium 

2  Reg,  14,  2G.  manifeste  acerbi  notione  capiendum:  Vidit  Java 
“7^^  n"773  offlictionem  Israelis  valde  amaram^ 

s.  acerbam  esse^  ubi  contuinacis  signihcatio ,  qua  Deut.  21 
18.  20.  usurpatur,  plane  esset  inepta.  Recte  igitur  Hieronymus: 
nunc  quoque  in  aniarifudine  est  sermo  meus.  Et  Chaldaeus  : 
hodie  quoque  amarus  est  serfiio  meus,  Schaurrerus  quoque  in 
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Dissertatt.  p.  2G0.,  statuens  esse  nomen  “)73  cum  Jod  paragogico,' 
nostra  verba  ita  vertit:  etiam  nunc  amara^  veliemens,  erit  que¬ 
rela  mea.  Scite  observat,  respicere  Jobum  ad  Cap.  10.,  ubi,  quod 
sentiret  sesc  anlmo  gravius  commotum,  oration!  suae,  omnino 
asperiori,  praefatus  est  ita,  ut  diceret,  velle  se  efFundere  animt 
sui  aegritudinem ,  atque  in  acerbiores  querelas  erumpere.  Itaque 
nunc,  cum  iterum  eodem  mpdo  affectum  se  cognosceret,  eadem 
fere  praefatione,  et  quasi  excusatione,  utendum  sibi  putavit.  Hinc 
addit:  ■’nnDN  ■’T”'  31anus,  plaga,  7nea  gravis  est  super., 

s.  prae  gemitu  meo,  i.  e.  quamvis  veliemens  sit  querela  mea,  non 
tamen  doloris  mei  aequat  vehementiam ;  minor  est  doloris  signi- 
ficatio,  quam  postulat  doloris  acerbitas.  Suffixura  in  non  est 
active.,  sed  passive  accipiendum,  manus  s.  plaga  manu  inflicta 
(supra  19,  21.  Ezech.  39,  21.),  qua  perculior  a  Deo,  ut 
injuria  inilii  illata.,  Gen.  16,  5.  Jer.  51,  35.;  maledictio., 

qua  mild  maledicitur.,  2  Sam.  16,  12.;  ■’icn  telum.,  quod  in  me 
injectum  est.  Accurate  igitur  verba  ''T’  reddit  Hierony¬ 

mus:  et  manus  j)lagae  meae  aggravata  est.  Nihil  necesse  est, 
manus  ejus ,  i.  e.  Dei ,  cum  suffixo  tertiae  personae ,  legere, 
quod  Alexandrinus ,  euraque  sequuti  Syrus  et  Arabs  expresserunt, 
sed  nullius  codicis  auctoritate  lirmatur,  quamvis  orationis 
seriei,  primo  saltern  adspectu,  Audeatur  magis  conveniens^  ^5? 
Supra,  magis  quam,  cf.  not.  ad  22,  24. 

3.  Quis  dalif?  i.  e.  utinam,  ut  supra  11,5. 

Ante  subaudiendum  est  T,  ut  sciam,  ut  supra  13,  5.  coll. 

Deut.  5, ‘26.  supra  19,  23.' —  Et  inveniam  earn,  i.  e. 

utinam  scirem  invenire  eura.  Solent  enitn  Hebraei  pro  verbo  cum 
Infinitivo  substituere  duo  verba  finita,  copulata  per  Vav;  veluti 
Dan.  6,  2.  placuit  Dario  et  constituit,  i.  e.  placuit 

ei  constituere.  '  V^id.  et  Gen.  9,  20.  Deut.  2,  31.  Alii,  assumta 
verb!  notione  Aethiopibus  frequentata,  pervenire  interpre- 

tantur :  utinam  scirem  ad  ipsum  pervenire!  Sensus  parum  aut 
nihil  differt.  QojnonuOoog  toto  hoc  loco  de  Deo  loquitur, 

quasi  certo  loco  resideat  ad  jus  reddendum;  optat,  ut  sibi  liceat 
eum  offendere  ubivis  gentium,  quo  apud  ilium  suum  jus  et  inno- 
centiam  tueatur.  Id  quod  bonitate  suae  causae  et  conscientia 
innocentiae  suae  fretus  dicit  adversum  socios,  a  quibus  ita  reus 
peragebatur.  Qui  rei  sunt,  et  sibi  male  conscii,  judicem  non 
quaerunt.  Jobus  judicem  quaerit,  et  profitetur  se  apud  ilium  ar- 
gumentis  et  probationibus  non  cariturum ,  quibus  suam  probet. 

Et  veniam,  et  venire  possim,  ad  stationem 
ejus,  bene  Hieronymus:  ad  soliuin  ejus.  Est  enim  nomen 

augustum  et  magnilicura  ab  aptando,  stabilierido  ( “(1^)  dictum, 
ac  de  dispositione  domus  usurpatur  Ezech.  43,  11.,  et  de  appa- 
ratu  rerum  pretiosarum  Nah.  2,  10.  Hoc  loco  docet  res  ipsa 
dici  de  sede,  quam  sibi  magnifice  comparavit  Deus  ad  jus  inde 
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reddendum,  ut  Ps.  9,  8.  dicitur:  piii  apparavit  ad 

judicium  solium  suum.  '  ^  " 

4.  Turn,  si  ad  causae  tractationem  adniitterer,  intrepide 
ii^sti'uei'em  coram  eo  judicium.^  ordine, 
quasi  aciem ,  prodiicerem  argumenta  pro  niea  innocentia,  quae  ad 
jus  meum  tuendum  pertinent,  ut  litigatoribus  coram  judice  moris 
est.  proprie  verbum  bcllicum ,  de  acie  instruenda  solenne 

(vid.  Jud.  20,  22.  1  Chr.  22,  33.  35.  Jer.  (i,  23.),  hinc  transfertur 
ad  judicia,  diciturque  de  productione  argumentorum ,  quae  quis 
pro  se  afferenda  habet;  ut  supra  13,  18.  Ps.  15,  21.  — 
rinsin  Et  os  meum  implerem  redarguitionibus.,  s.  argurnentls  et 
rationibus,  q.  d.  abunde  niihi  suppeterent  rationes,  quibus  meum 
jus  defenderem  ,  •  et  innocentiam  ostenderem ;  non  deessent  mihi 
probationes;  non  erubescerem  coram  eo,  ut  solent,  qui  causae 
suae  et  juri  diffidunt.  ninilD  non  redarguitiones  intelligit,  qui¬ 
bus  Deum  injustitiae  accusaret,  sed  rationes,  quibus  se  tueretur. 
Sic  enim  appellantur  rationes,  quas  altrinsecus  afFerunt  in  foro 
litigatores,  vel  qui  inter  se  disputant  et  contendunt,  quibus  unus 
alterum  redarguit,  suam  causam  defendendo,  et  adversarium  op- 
pugnando,  i.  q.  Graecorum  kUyVEiv  et  Usvyog.  Vid.  Hab.  2,  1. 
Ps,  38,  15. 

5*  ’’b  —  Scirem  verba  quae  responderet  mihi ^  et 

intelligerem  quae  dictui'us  esset  mihi.  Tunc  ex  ipsius  ore  cogno- 
scerem ,  quid  spectarit ,  dum  me  tarn  longa  ac  dura  vexatione 
cruciavit.  !Nam  nunc  quidem  nullam  plane  causam  reperire  pos¬ 
sum,  ob  quam  adeo  saevum  et  infestum  experiar  Deum,  quern  scio 
me  semper  sincerissime  coluisse,  cujus  me  semper  legibus  obtem- 
perasse,  mihi  conscius  sum.  Nosse  aveo,  quod  mihi,  causae  meae 
justitiam  demonstranti,  reponeret  Deus,  ad  efficiendum,  me  me- 
ritas  scelerum  poenas  lucre. 

6.  Et  quia  objici  poterat  immensa  Dei  potentia,  qua  eum 
esset  oppressurus,  subdit:  n3-:3^3i3  iVw/w  copia  ro- 

horis  sui,  i.  e.  magna  sua  potentia,  cotiteuder'et,  disceptaret  me- 
cum'i  Me  suo  robore  et  majestate  opprimeret,  ut  homines  potentes 
solent  in  judicio  potentia  sua  formidabiles  esse  iis ,  quibuscum 
litigant?  i.  e.  minime  id  faceret.  Dedecet  eum,  me, 

qui  ita  infirmus  sum,  magnitudine  et  robore  suae  potentiae  con- 
sternare.  •'a  Sed  ipse  poneret  in  me^  s.  ad  me 

(■’a  pro  sc.  iaa  cor  suum.,  quod  subaudiendum  h.  1,  ut  supra 
4,  20.,  ubi  not.  vid.  Sensus :  ad  rationes,  quas  pro  mea  causa 
allaturus  essem,  attenderet;  me  patienter  audiret  more  boni  judi- 
cis,  qui  ultro  citroque  interrogat  litigatores,  et  illis  respondet, 
aequo  animo  audiens  eorum  argumenta;  vel  more  boni  et  aequi 
litigatoris,  qui  adversario  locum  dat,  causam  suam  agendi. 
ScHNDRRERUs  in  Dissertatt.  p.  202.  ut  votum  vertit:  modo  velim 
ad  me  advertaty  et  quae  dicenda  habeo,  audiat.  Alii  subaudiunt 
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et  repetunt  Jib,  hoc  sensu:  sed  in..me  rohur  poneret  ad  consi- 
stenduin  coram  se,  me  inhrmum  fulciens  et  roborans,  qui  alioquin 
coram  ejus  majestate  tremenda  subsistere  prae  imbecillitate  ne- 
quirem.  Alias  multo  minus  probaiidas  interpretationes  percensuit 
Schnurrerus  1.  c. 

7.  ///ic,  in  eo  scilicet  judicio  ita  instituto,  quo  ille 

suam  majestatem  et  potentiam  exuat,  hoc  pacto ,  “Tili'’ 

rectus  homo  disceptaret  (n^i3  pro  niDia  disceptans  essetj 

cum  illo ;  ita  si  agat,  non  reformidet  quilibet  recti  sibi  conscius, 
qualis  ego  sum,  si  more  insolito  affligi  se  sentiat,  cum  eo  in 
judicio  congredi;  neque  enim  ejus  majestate  terreatur.  Et  thesin 
mox  ad  hjpothesin  transfert ,  ut  Jobus  passim  facit ,  quia  ex 
rectorum  numero  se  agnoscit:  hjJab  et  liber 

evaderem  prorsus  a  judice  meo,  quo  Deum  se  intelligere,  patet. 
Non  dubitat,  quin  a  tribunali  sanctissimi  justissimique  Numinis 
victor  suae  causae  sit  rediturus,  si  modo  Deus  personam  judicis 
erga  se  retineat,  neque  majestate  ac  potentia  sua  perterrefaciat. 
nifcib  propr.  in  purum  putum  (nam  verbum  Mila  arabice  et  sy- 
riace  est:  pura^  sincera  fuit  res),  hinc  prorsus ,  ut  Ps.  13,  5. 
79,  5.  Alii:  semper  (cf.  supra  4,  20.),  i.  e.  numquam  non,  et 
nullo  non  in  judicio  ita  instituto,  ut  ille  suam  majestatem  depo- 
neret,  causam  evincerem,  et  me  confiderem  absolutum  iri  a  judice 
meo.  Hieronymus  hunc  Vs.  sic  reddidit:  proponat  aequitatem 
contra  me',  et  perveniet  ad  victoriam  judicium  meum.  Pro 
bib  ihi,  legit  bib  (quod  ipsum  de- Rossi  in  quatuor  reperit  codd. 
a  se  inspectis,  vid.  Ejus  Scholia  Critt,  p.  121.),  pro  rectus 
‘n^b*’  aequitas,  pro  r!b)i3  liligatis  nbb  coram,  pro  cum  eo 
mecum,  denique  pro  ^LDoibTa  a  judice  meo  ■’Castb;^  judicium 
meum,  quod  in  codicibus  quibusdam  reperit  de  Rossi’  (vid.  1.  c.), 
et  exprimitur  etiam  ab  Alexandrino  et  Syro.  Praefertur  quoque 
’*£as'ib73  recepto  a  quibusdam  recentiorum  interpretum, 

a  Schnurrero  cWava  '  {Dissertatt.  p.  262.),  ,,ut  habeat,“  inquit, 
„verbum  trausitivum  suum  nomen,  sitque  loquendi  for¬ 

mula  tails  qualis  exstat  Habac.  1,  4.“  At  vero  verbum  tbbb  in 
Piel  non  transitive  solum,  verum  et  intransitive  usurpatur,  uti 
ejusdem  significationis. 

8.  Haec  spectant  ad  ea,  quae  supra  Vs.  3.  optaverat:  uti~ 
nam  Deum  invenire  posshn.  At  quameunque,  inquit,  me  in 
partem  convertam,  sive  antrorsum,  sive  retrorsum,  sive  dextror- 
sum,  sive  laevorsum,  nusquam  Deus  mihi  patet,  cum  quo  dis- 
ceptem.  Per  ante,  retro,  dextrum,  sinistrum  quatuor  orbis 
plagae  signiheantur.  Videlicet  faciem  ad  orientem  soiem  converso 
(b'':D  faciei  ohjectum  s.  D^p)  anterior  pars,  a  tergo  (‘^inJj) 
est  occidens,  auster  ad  dextrum  s.  ^73'’),  et  septentrio 

ad  sinistrum  (bi^atb).  Quae  pluribus  exposuit  Christ.  Bened. 
Mjchaelis  in  Dissertat.  de  locorum  differentia  ratione  anticae, 
Johns,  R 
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posticae^  dexlrae^  sinistrae^  Halae  1735.  Repetita  in  Sylloge 
Commentatt.  Theological',  a  D.  J.  Pott  editt.  Vol.  V.  p.  80.  sqq. 
!•  c.  15  Non  animadverto  eum.,  s.  nihil  percipio  dc 

eo ;  verbum  cum  b  construitiir,  vid.  supra  9,  11. 

9.  In  agere  ejus^  i.  e.  cum  operatur,  ut  infra 

28,  26.  Si  ad  sinistram  aliquid  operis  facit.  itin  Nec  cerno^ 
s.  conspicere  possum  ipsum.  Est  Futurum  Cal  verb i  riTH,  per 
apocopen  et  pausam  sermonis,  pro  supra  19,  26.  27.^  quod 

accentus  in  penultima  indicat,  coli.  Vnni  Mich.  4 ,  II.  Simili 
apocope  legitur  ex  verbo  Deut.  10','3.  Ezeeb.  12,  7. 

Operit  dextram^  concise,  pro,  si  fuerit  ad  dextram 
s.  austrum ,  earn  plagam  totam  sic  operit  et  occultat,  ut  non 
videam  eum.  Alii  intransitive  vertunt:  operit  se,  involvit 

scse  velut  vestimento.  A  dextra  item  inaccessum  se  praebet, 
densa  caligine  involutus  et  coopertus.  Quameunque  in  p.artem  me 
verto,  nusquam  mihi  comparet,  ut  cum  eo  agere  possim.  Ceterum 
quod  Jobus  hie  tarn  ardenter  optabat,  id  tandem  obtinuit,  quum 
Deus  ex  procella  eum  alloquitur,  infra  38,  1.  sqq. ,  ubi  tantum 
abest,  ut  suae  causae  bonitate  fretus,  ea,  quam  hie  prae  se  fert, 
audacia,  cum  Deo  disceptationem  instituat,  ut  potius  audaciam 
suam  et  temeritatem  summisse  confiteatur. 

10.  Quia  novit  Deus  viam.,  quae  est 
mecum.^  i.  e.  quam  tenere  soleo,  meos  mores  et  omnia  mea. 

(subaudiendum  sub  initio  bN  s.  Quum  proba- 

verit  me.,  sicut  aurum  exibo  e  fornace,  quum  me  diligentius  ex- 
ploraverit  auri  more  in  fornace,  quod  ut  erat  aurum,  sic  inde 
aurum  exit,  exibo  et  deprebendar  purus  ut  aurum,  integer  et 
innocens,  non  alium  me  inveniet.  Ideo  cupio  cum  eo  agere, 
coram  ipso  meum  jus  exponere.  Sunt,  qui  id,  quod  de  auro 
dicitur,  ad  afflictiones  referant,  per  quas  Jobus  probaretur,  ut 
aurum  in  fornace;  quod,  etsi  a  Deo  gravissimis  plagis  sit  aifectus, 
adhuc  integer  et  purus  perstiterit.  Sed  videtur  alter  sensus  sim- 
plicior,  ut  sese  probandum  Deo  offerat,  et  undiquaque  causae  suae 
jus  disquirat,  fore,  ut  non  alius  appareat,  quam  integer.  Cui 
sensui  et  proximus  Versus  est  consentaneus. 

Vlbiya  In  gressu  ejus  haesit  pes  meus, 
gressum  ab  eo  praescriptum  tenuit  pes  meus ,  legi  ejus  obtempe- 
ravi,  et  actiones  meas  ad  ejus  regulam  et  praescriptum  conformavi. 
Verbum  supra  17,  9.  simpliciter  cum  .4ccusativo  constructum, 
hie  nomini  “1111;^  cum  b  junctum  firmiter  tenendi  notionem  ob- 
tinet.  f  iam  ejus  custodivi,  observavi,  ne  alia, 

quam  ipsius  via  in'cederem;  leges,  quas  nos  sequi  vult,  sum 
sequutus.  Neque  declinavi^  vel  transitive  potius,  quum 

Sit  Hiphil,  non  declinare  pedem  meum  sivi.  .  tJN  Futurum  apo- 
copatum  formae  Hiphil  verb!  nui  cum  Camez  loco  Pathach ,  nam 
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alias  est  lDXI  pro  Hos.  11,  4.  Sic  T’l  aspersit  Lev.  8, 11. 

Tp  percutiei  Hos.  6,  1.' 

12.  Vncip  Praeceptum  labiorum  ejus 

quod  attinet;  7ion  recessi  at  eo.  Sic  UiVJ  in  Hipliil  intransitive 
Ex.  13,  22.  33,  11.  Jes.  4G,  7.  Ps.  55,  12.  Alii  transitive;  non 
vioveo  illud  e  conspectu  ineo,  coll.  Midi.  2,  3.  4.  Sed  illud  usu 
frequentius  est.  Vav  ante  iS'b  h.  !•  post  nomen  ln)^7J  absolute 
positum  apodosin  indicat,  iit  apud  Arabes  3  si  praecesscrit. 
Ita  Prov.  23,  24.  ia  ‘ibi*'  quod  attinet  ad  genitorem 

sfipientis,  laetahitur  eo.  Vid.  et  1  Sam.  25,  27.  17,  20.  Hiero¬ 
nymus  :  a  mandatis  labiorum  ejus  non  recessi.  Non  expressit 
Vav  ante  unde  tamen  minime  sequitur,  illud  in  suo  codice 
non  exstitisse ;  quamvis  reperiantur  codices  a  Kennicotto  et  de 
Rossio  indicati,  in  quibus  illud  abest.  Pi'ae  statuto  meo^ 

i.  e.  prae  eo ,  quod  ipse  apud  me  statuerem ;  Dei  praecepta  lueis 
statutis  ac  placitis  longe  anteposui.  Alii:  ex  statuto  vieo.  i.  c. 
de  more  meo,  pro  re  mihi  consueta  et  ordinaria.  Alii:  prae 
demenso  mihi  cibo  ac  potu,  magis  quam  res  mihi  ad  victum  ne- 
cessarias ,  recondidi  verba  oris  ejus ;  mihi  cariora  fucrunt  victu 
meo  constituto.  Nam  ph  de  victu  quotidie  necessario  et  velut 
demenso  dicitur  Prov.  30,  5.  31,  15.  Gen.  47,  22.  Sed  prior 
sensus  nobis  concinnior  videtur.  Alexandrinus  vertit  Iv  Kolnot 

4 

pov,  et  eum  sequutus  Hieronymus:  in  sinu  meo.,  quasi  '’pnp 
scriptum  esset,  quod  tamen  codicum  adhuc  inspectorum  nullus 
exhibet.  Recondidi  sc.  *’2^2  in  corde  meo.  ut  Ps.  119, 11. 

plene  dicitur.  Loquutio  a  curiosa  thesauri  adservatione  petita, 
quern  quo  tutiorera  a  furibus  nos  servemus,  ad  intimos  recessus 
recondimus.  VS  i.  q.  ut  supra  G,  10.  Ps. 

138,4,  ScHNURREJiiis  in  Dissertdtt.  prima  hujus  Versus 

vocabula,  Vnatu  ad  Versum  superiorem  trahenda  censet, 

Syriaci  permotus  interpretis  auctoritate,  qui  ita  reddidit:  nec 
sprevi  mandata  labiorum  ejus.  Et  verbum  ritiJl  eodem  modo 
cum  Accusative  junctum  exhibent  loca  Dent.  27,  19.  Thren.  3,  35. 
Jam  vero  Schnurrerus  jungit  verba  hoc  sensu  r 

non  recessi  a  statutis  mihi  datis,  ut  pronomen  ad  ‘’ptlTO  denotet 
eum,  ad  quern  statuta  pertinent,  perinde  ac  in  formula  ilia  Lev. 
12j,  6.  nnin  njij?  haec  est  lex,  quae  special  puerperamj 

item  14,  2.  Num.  G,  13.  Sensu  non  dissimili  Syrus:  nec  recessi 
a  voluntate  ejus.  Sed  pro  ■'pn73  ille  interpres  expressit  ip)l72, 
quod  ipsum  exhibet  unus  codicum  a  Kennicotto  collatorum. 

13.  ‘ilnN'3  Et  ipse  est  s.  persistit  in  uno  sc.  verbo, 

nnN  ,  in' uno  proposito  et  sententia;  est  immutabilis,  ubi 

quid  seme!  decrevit  aut  suscepit.  Alii  3  redundare  putant,  cx 
loquendi  usu  Arabibus  familiari,  qui  3  saepe  praedicato  praepo- 
nunt,  velut  ‘T’1p3  rrbriV  Deus  in  potente,  i.  e.  est  potens;  item 
^317J3  Til  ille  in  credente,  i.  e.  est  verus,  fidelis.  Cf.  Ps.  68,  5. 

R  2 
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Johus.  Cap.  i3  — 17, 

Ita  Chaldaeus  et  Hieronymus :  ipse  enim  solus  est.,  i.  e.  supremus 
Hominus ,  absolute  iniperio  omnia  regens ,  omniumque  fata  et 
fortunus  dispensans.  Prior  tanien  sensus  melius  convenit  ei  quod 
statim  additur :  ot  quis  revocahit.^  avertet  eum^  ab  eo, 

quod  semel  decrevit.  ‘  Uji’T  timii  £f  anima  ejus  cupiit 

ac  fecit^  i.  e.  cupit  et  facit  statim.  Kjiis  voluntas  est  ejusdem 
executio.  Haec  dicit  rediens  ad  absolutam  Dei  potentiam,  qua 
nunc  in  se  utatur*  Solus,  inquit,  est  Omnipotens,  qui  quicquid 
vult,  facit,  qui  et  nunc  me  voluntate  sua  ac  potentia  afllixit  itJi 
graviter,  licet  innocentem,  quamvis  causam  non  intelligam :  fecit, 
quia  voluit. 

Nam,  pro  libera  sua  voluntate,  perficiet 
statutum  vieum,  id  quod  in  me  statuit:  quicquid  de  me  decreverit, 
sive  in  bonum,  sive  in  malum,  absolvet.  Nihil  proficiam,  etiamsi 
expostulem  cum^  eo.  Si  me  liberare  volet,  nemo  impediet,  et 
contra.  D13'^  riSilil  Et  talia  multa  sunt  cum  eo ,  apud 

ipsum ,  talia  multa  ille  absoluta  sua  potentia  solet  facere,  quorum 
rationes  nobis  sunt  incognitae,  nec  perscrutari  a  nobis  possunt. 

15.  ^<33^  Propterea  ab  ejus  conspectu  atto- 

nitus  sum,  quia  ita  potens  est,  ut  absolute,  quicquid  lubet,  faciat, 
et  hac  potestate  et  in  me  utitur.  “(SiantNt  Attenden- 

tem  me  exhibeo,  perpendo  haec,  et  paveo  ab  illo,  quum  diligen- 
tius  considero  et  animo  reputo  ejus  tantain  potentiam,  cujus  in 
me  nunc  specimen  video,  non  possum,  quin  expavescam ;  totus 
horreo  ejus  potentiam  et  summam  sapientiam  considerans.  Cf. 
supra  12,  13.  14.  IG.  17. 

16.  ■’3^7  n'l'U  ^“^.1  sane  Deus  mollwit  cor  meum,  i.  e. 
colliquescit  quasi  aftlictionibus ,  et  velut  consumsitj  confregit 
ahlictionum  mole  supervenientium ,  et  infregit  animum  mihi. 
Conslernationem  et  inf r actionem  animi  ea  phrasis  et  Deut.  20,  3. 
2 Reg.  22,  19.  Jesaj.  7,  4.  Jerem.  51,  46.  notat. 

Et  Omnipotens  me  consternavit ,  attonitum  reddidit  tot*  mafis 
ingruentibus. 

17.  ?jt7n  “ ‘'13573  ‘'n73l33  ■“ '’3  Quod  non  sum  excisus  ante 

tenebras,  i,  e.  antequam  venirent  tenebrae  tantarum  afflictionum, 
quae  me  undique  obruerunt.  ?Jirn  “  51357:  propr.  a  facie  tene^ 
brarum ,  i.  e.  ut  hae  tenebrae  prorsus  a  me  absconditae  essent, 
antequam  ingruerent.  Alii :  quod  a  tanta  calamitatum  mole  non 
sum  oppressus.  Q.  d.  mirum  est,  quod  vivam  adhuc,  et  ipse 
obstupesco.  Nam  quis  ferendis  tot  ac  tantis  mails,  quae  pertuli, 
par  sit?  Ante  posterius  hemistichium,  5:573:1^  repe- 

tendum  et  quod  non  a  conspectu  meo  caligineni  texerit, 

i.  e.  quod  me  non  interemerit,  auferens  a  conspectu  meo  tot  ma- 
lorum  horridas  tenebras.  Alii  sine  ellipsi  xou  sic  vertunti" 

tVa  ut  a  facie  mea  texisset  s.  abdidisset  caligitiem.  Sunt,  qui 
354<  pro  mortis  caligine  capiant,  hoc  sensu :  et  quia  a  facie 
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mea  texit  caliginein,  i.  e.  quod  mil)  I  mortem  iuvidet,  unicum 
nialorum  remedium.  Sic  tamen  bSN  minus  accurate  cum 
convenit,  quod  miseriarum^  quibus  oppressus  erat  Jobus,  teiie- 
bras  significare,  non  est  dubium. 

Cap.  24,  1.  5i3S5£3  iS'b  Quare  ah  Omni- 

potente  non  sunt  abscondita  temporal  tempora  h.  I.  sunt 

rerum  vicissitudines,  bona  aut  mala,  quae  fiunt  et  ab  hominibus 
geruntur,  vid.  not.  ad  Ps.  31,  10.  Interrogatio  est  admirantis 
et  indignantisy  ut  supra  18,3.  21,  7.  33,  13.  Cur  non  potius 
latent  Deum,  quae  hie  fiunt,  quaeque  deinceps  inde  a  Vs.  2. 
enumerat,  quod  impii  haec  et  ilia  tarn  multa  et  varia  mala  per- 
petrent?  Quia  si  laterent  Deum,  non  haberent  pii,  cur  quere- 
rentur,  et'prae  admiratione  quasi  stuperent,  cur  talia  impunita 
dimittat?  Cessaret  enim  expostulandi  materia,  si  nihil  Deus 
horum  nosset,  qui,  ut  inquit  Habac.  1,  13,,  mundior  est  oculis^ 
quam  ut  tarn  immania  scelera  ferret.  Quae  quidem  quaestio,  cur 
impiis  impune  liceret  alios  opprimere  et  atrocissima  quaeque  pa- 
trare,  probi  vero  affligerentur,  maxime  pios'torsit  illius  aetatis 
homines,  ut  patet  ex  Ps.  73,  2.  3.  sqq.  Jer.  12,  1.  2.  sqq.  Habac. 
1,1  —  7.  Et  s.  aut  cognoscentes  eum, 

i.  e.  qui  eum  curant  et  colunt  (vid.  supra  18,  21.  Ps.  30,  11.}, 
pii  ac  probi,  cur  non  vident  dies  ejus'i  i.  e.  quibus  judicia  in 
impios  exserit,  quo  sensu  dies  Dei  Jes.  2,  12.  13,  0.  Jer.  40,10. 
Joel,  1,  15,  Amos.  5,  18.  Apocal.  10,  14.  '^gegu  r]  gsydh]  rov 
0eov).  Quare  non  vident  probi  vindictam  Dei  in  improbos  et 
remunerationera  sui?  Haec  quidem  dubitans  dicit,  adversum 
socios,  qui  existimabant,  Deum  non  impunitos  dimittere  impios. 
Atqui  aliter,  inquit  Vs.  2.  sqq.,  videmus.  Prius  hemistichium  in 
duobus  codd.  (altero  Kennicotti,  altero  de  Rossii  a  prima  raanu) 
omisso  Nb  legitur :  quare  sunt  ab  Omnipotente  tempora  occul- 
tala?  Neque  negandi  particulam  Alexandrinus  expressit:  diart 
de,  Kvqie,  eXad'ov  cogai ;  Pro  in  Chaldaica  versione  le¬ 
gitur  ,  quod  hebraice  esset,  et  hoc  ipsum  in 

quibusdam  codicibiis  et  libris  typis  exar’atis,  a  de  Rossio  indicatis, 
reperitur.  Syrus :  quare  a  Deo  non  sunt  absconditi  impii,  sed 
noscuntur,  nee  vident  dies  suos?  scil.  quibus  poenas  luant. 
Cognosci  a  Deo  cepit  is  interpres  pro  ab  eo  curari ,  ejus  favo- 
rem  experiri,  ut  Gen.  18,  19.  Ps.  31,  8.  37,  18.  Pro  vi- 
detur  legisse.  Hieronymus:  ab  Omnipotente  non  sunt 

abscondita  tempora;  qui  autem  ,noverunt  eum,  ignorant  dies 
illius.  Quasi  haec  esset  Jobi  mens:  certum  est,  humana  tempora, 
et  res  hominum  ,  non  ignotas  esse  Deo  :  nihilominus  pii  ac  probi 
ignorant,  quo  tempore  et  pondere  impii  ab  eo  plectantur. 

2.  Sequitur  longa  maleficorum  series,  quos,  dum  omnis 
generis  sceleribus  indulgent,  impunitos  abire  sinit  divina  Nemesis. 


262 


Job  us. 


-  Cap.  2  4,  2—5. 

Quid  inteudat  Jobus,  ad  Vs.  1.  dictum.  Recte  Alexandriims  huic 
ersiu  praemittit;  8'^^  gt  Hieronymus:  Alii  ....  Alii, 

"7  Tenuinos  movent  s.  trunsferunt,  ut  suos 

jpsi  hmites  proferant  et  arnplificent,  quod  scelus  ffravibus  diris 
deyovetur  Deut.  27,17.,  cf.  ibid.  19,14.  Prov.  22,  28. 
qmdam  uttingunt,  i.  e.  appreJienduut,  invadunt,  ut  Jes.  35,  I'oT 
oi,  11.  Prov.  2,  19.  al.  interpretantur.  Sed  si^nificantior  red- 
ditur  seiisus,  si  verbum  illud  eodem,  quo  2&D  signiticatu  accipia- 
mus,  quod  et  uterque  Deuteronomli  locus,  modo  allatus,  suadet. 
Ita  et  smpra  9,  17.  pro  r7-ji‘5  positum  vidimus. 

T  !  egem  t  apiunt  et  pascuiit ;  summa  impudentia  &t  vio- 
entia  grcges  aliis  abactos  palam  ob  omnium  oculos  pascunt. 

3.  vel  collective  sumi  potest,  asinos  pupillorum  ab- 

ducunt,  vel:  asmuin  cujusque  pupilli,  unicum  asellum ,  quo  ille 

9'ii  ei  velut  victual  suppeditabat. 
i^^gfierantur  hovem  viduae,  quo  ilia  ao-rum 
suum  colebat,  et  in  quo  vitae  sustentandac  spem  posuerat,  Juum 
.ex  vetet  id  pignori  accipi,  quod  pauperi  sit  necessarium,  et  quo 
carere  non  possit,  cf.  supra  not.  ad  22,  G.  Aggravat  scelus 
VKluae  peisona,  cm  p.arcendum  erat.  Pro  liuj  Arabicus  interpres 
^^n  vestem  posmt.  Quod  pro  calami  errore,  loco  ^Th,  haberi 
possit  quum  byrus,  quern  Arabs  fere  sequitur,  n^in  verterit, 
e  m  CO  ICC  no.  1012.  a  de  Rossio  signato  vestimentum, 
a  prima  manu  reperiretur.  Videtur  igitur  ea  lectio  olim  in  pin- 
r^ibus  codicibus  exsti^sse.  Praeferenda  tamen  reccpta  lectio,  quod 
Tip  “n70n  m  priori  liemistichio  accuratius  responded 

/.*  Declhiare  faciunt  inopes  a  via,  ea 

superbia  et  violentia  in  pauperes  saeviunt  isti  importuni,  ut 

aufugiant,  ne  praedae  et  injuriae  pateant. 

cuncti  (ut  supra  6,2.  16,10. 
i'fnriiT  paupe?-es  terrae,  prae  metu  violentoruin 

inh  f  Masorethae  ad  marginem  legendum 

e!i  nV  •  text.! 

sen.n«  ’  I’"  ^  ^ditis  in  textu  cst  humiles,  exiguo 

potentiorum  injurus  et  oppressionibus  expositi,  et  vicissim ,  qui 

.ib../r7^.‘r?  et  mansuetiores.  E  vete- 

relinni  aeus  exprimit  lectionem  ad  marginem  notatam, 

el.qui,  inter  quos  et  Symmachus  ac  Theodotion,  alteram  reddunt. 

£cce  onagri,  i.  e.  alii 
quau  ojiagri  in  deserto  e'grediuntur  ad  opus  suum,  ut  optime 

honl^^nT'""  Aliud  enim  jam  proponitur 

hom.num  sceleratorum  genus,  qui  nullis  putant  teieri  se  legibus, 

alL  b.r?^'  ''  ''  libido,  et  nullum 

en  negotium,  quam  aliena  rapere.  Comparantur  onagris. 


Job  US,  Cap.  24,  5.  6.  263 

t 

I  ratione  indomitae  feritatis,  quod  illi  nuniquam  mansuescunt,  vid. 
I  infra  39,  5.  7.  Gen,  16,  12.  Jer.  2,  24.  Hos.  8,  9.  Ante 
t  siniilitudinis  particulam  esse  subaudiendain ,  saepe  omissani,  docet 
res  ipsa.  Tanquam  onagri  in  deserto^  qui  hue  illuc  circumeur- 
sant  ad  praedam,  ita  isti  improbi  tanta  aviditate,  quanta  onagri, 
et  ita  efferati  et  indumiti  db^'Cd  opere  suo^  soil, 

conficiendo  versaturi,  i.  e.  ad  opus  su’uni,  i.  q.  db^si? ,  quod  ipsum 
in  codd.  quibusdam  legitur.  In  aiiis  db2>Cd  quasi  ad  opus  suum. 
Et  quodnam  illis  cst  peculiare  opus,  Teiiit  ars,  unde  sibi  victum 
parent?  ’’inuid  Quaerunt  praedam^  praedae  inhiant. 

Similitudinis  ratio  in  eo’sita  est,  quod  praedonibus  victus  e  soli- 
tudine  suppetit,  ut  onagris ;  alioquin  eniin  onager  non  est  e  feris 
rapacibus.  est  propr.  mane  et  summo  studio  quaerere^  ut 

supra  7,21.  8,  5.  Jes.  26,  9,  Est  autem  in  regimine  se- 

quente  litera  servili  (E]'^tDb  pro  •J'ld),  ut  saepe,  veluti  Jer.  4'6,  8. 
■’du;''  habitantes  in  ea.  d'’l2’3d  dnb  id  Md'dd  Solitudo  est 

T**;  Tr'i 

ei,  unicuique  inipioruni,  pants  pueris^  i.  e.  pro  pueris  ejus.  Ex 
deserto  sibi  victum  quaerit,  et  comparat  cibum ,  unde  et  se,  et 
suos  alat.  Pueros.  non  liberos  tantum,  sed  famulos  et 

domesticos  intellige,  quorum  ille  opera  utitur,  et  quos  secum  habet 
comites,  ut  Gen.  1 4,  24.  Abrahamus  petit  tantum  sibi  ea  restitui, 
quae  comederint  d‘''dd3i7  pueri,  qui  scilicet  secum  profecti  fuerant. 
Sic  pueri  Latine  servi  aut  famuli  dicuntur.  Quidam  his  verbis 
signilicari  volunt,  inipios  ex  silvis  et  desertis  a  praetereuntibus 
rapere,  unde  vivant.  Verum  non  eo  tantum  referenda  videntur, 
sed  generaliter,  quod  improbi  onagrorum  more,  et  ferarum  in 
desertis  praedae  inhiantium,  rapacitatem  ubicunque  possunt,  etiani 
intra  urbes,  exerceant,  rapientes  undecunque  et  quacunque  possunt, 
ut  solitudo  et  desertum,  i.  e.  rapina,  quam  exercent,  sit  illis, 
et  eorum  domesticis,  panis  et  cibus,  ut  ex  rapto ,  non  aliunde, 
victum  parent,  et  facultates  suas  augeant.  Ita  sunt  etiam  in 
urbibus  tanquam  latrones  in  silvis.  Alexandrinus  pro  so¬ 

litudo  legit  rtd'ny,  vel  nd'ld  suavis  est,  vertit  enim :  fjdvvt^'d^ri 
Se  avrea  agtog.  Sic  etiam  Symmachus:  ^Svg  eydaro)  aviwv  dgxog. 
Sunt,  qui  hunc  Versum  ad  amplificationem  miseriae  pauperum 
(de  quibus  Vs.  4.)  pertinere  censeant,  qui  a  violentis  potentioribus 
suis  fortunis  sedibusque  expulsi,  cogantur  in  deserta  spes  opesque 
suas  transferre,  atque  ritu  onagrorum  in  solitudinibus  divagari, 
una  cum  parvulis  suis ,  ad  victum  sibi  ex  herbis  radicibusque 
vulsis  coraparandum.  Sed  quum  onager  alias  saepe  pro  feritatis 
imagine  usurpetur  (vid.  loca  superius  allata),  non  est,  quod  du- 
bitemus ,  ilium  et  h.  1.  ad  impudentes  alienarum  opum  raptores 
designandos  adhiberi ,  quibus  praeterea  melius  convenit 
praedae  commemoratio ,  quam  pauperibus. 

6.  3  In  agro  pabulum  ejus  sc.  pauperis, 

vel  humilis  (Vs.  4.)  demetunt  violent!  isti  alienorum  praedatores. 
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yH.  not.  supra  ad  6,  5.  Sed  concinnior  sensus  prodibit, 
SI  iDva  in  duas  partes  divisum  legatur,  non  suo.  Ita 

Alexandnnus  (ex  Cod.  Rom.  lectione):  ^yg6v  ngo' oux 
orra  e^egtaav,  quod  in  Vulgata  antiqua  sic  redditiim:  agruin 
ante  tempus  non  suum  demesmerunt.  Hieronymus:  agrum  non 
suum  demetunt.  Chaldaeus :  in  agro  non  suo  metunt.  Syrus 
utrumque  conjungit:  m  agro  farrnginem  non  suam  metunt.  Do 
Rossi  in  nullo  quidem  codice  divisim  scriptum  reperit,  ob- 

seryat  tamen,  esse  et  inter  Hebraeos  interpretes,  qui  sic  exponant. 
Ala  haec  de  labore  inopum  explicant,  ad  quern  ab  impiis  coo-an- 
tur:  in  agro  farraginem  ejus  scil.  impii  pauperes,  demelere 
coguntur.  Huic  explication!  favet  to  Chethib,  metere 

faciunt.  Sed  notat  de  Rossi:  „Defective  vel 

plures  sive  mss.  sive  editi.  Inter  mss.  hispanici  accuratissimi.“ 

vineam  s.  vineas,  scil.  aliorum,  impius* 
^  impit  vindemidnt.  collective  dictum,  ut  !3i-)S»  mox 

Vs.  11.  Alii  in  Genitivo:  vineam  impii,  i.  e.  inique  partam  sibi, 
quae  jam  vtnea  impit,  cum  ipse  earn  acquisivit,  appellari  queat, 
Vindemiant  iniqui  isti  alienarum  opum  raptores.  Quod  durius. 
Alas  vexatum,  miseriis  exagitatum  (cf.  not.  supra  ad  3, 1?.) 
notare  yolunt.  In  hunc  sensum  Hieronymus :  et  vineam  ejus, 
<piem  vi  oppresset  unt ,  vindemiant,  Qui  prius  hemistichium  de 
pauperibus  ab  impiis  ad  labores  coactis  intelligunt,  eodem  modo 
et  posterius  sic  interpretantur :  et  vineam  impii  vindemiant,  vin- 
denaare  coguntur.  Vel:  nil  est  iis  reliquum  quam  ut  in  vinea 
impa  dmtis  racemando  victum  sibi  quaerant.  Ita  Alexandrinus : 

afinsXmag  uanov  xal  ufXKj&i  slgyaanrio. 
^t  Chaldaeus:  et  vineam  impiorum  amputant.  Verbum 
hoc  solo  loco  occurrens,  vindemiare  vertendum  esse,  contextus 
videtur  flagitare.  Proprie  serotinos  fructus  colligere  notare  cre- 
dilale  est.  Nam  iz3=ipba  est  pluvia  sera,  quae  nonissima  frugibus 
ante  messem  verno  tempore  supervenit,  et  iijpb  est  cordum,  foe- 
num  serum,  quod  jam  resectum  rursum  crescitV'  Amos.  7,  1.  Hinc 
Wpp  erit  fructus  posteriores  in  anno  colligere,  quasi  a  serotino 
laceres  verbum  serotinare.  Graeci  felicitcr  dicerent  onwgi^siv, 
a  nomine  orcopa,  quod  fructus  omnes  aestivos  et  autumnales 
complectitur.  Quia  ergo,  sicut  messis  primis  anni  mensibus  fit, 
de  ea  dixerat,  in  agro  pabulum  demetunt,  nunc  de  vindemia, 
quae  posterius  fit,  dicit  JlUipb*),  i.  e.  sero  et  postea  colligunt 
fructus  vmeae.  De  Rossi  obserVat,  in  cod.  suo  no.  249.  notato, 

usitatum,  „quod  facillimo  negotio 
(a  iQ  a  librariis  mutari  potuit  in  hodiernum  riuipb"'.  Ita  etiani 
legit  ex  codd.  exteris  109,  notans  tamen  ad  marglnem :  h  KD, 
Id  est,  alios  libros  legere  per  ii). 

7.  Verbum  plures  transitive  vertunt :  pernoctare  fa¬ 
ciunt  nudos  sine  vestimento,  quomodo  et  Levit.  19,  13.  Deut. 
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21,  23.  Hiphil  sumendum  putant.  Sed  utroque  hoc  I(^co 

(quo  nou  pro  secunda^  verum  pro  tertia  feminini  persona 

habenda)  non  minus  ac  reliquis  locis  V.  T.  omnibus,  veluti  supra 
19,  4.  infra  29,  19.  31,  32.  verbura  io  Hiphil  intransitivam 
potetatem  retinet.  Vertendum  igitur :  nudi  pernoctant  absqu& 
vestet  eo  quod  nulla  illis  vestis  reliqua,  spoliati  ea  a  duris  istis 
ct  criidelibus  praedatoribus.  Cf.  Exod.  22,  25.  26.  propr. 

ob  defectum^  ut  Vs.  8.  supra  8,  11.  18,  15.  Injuriam  aggravat 
7ioctis  circunistantia ,  quod  in  terris  illis  nocturnuin  frigus  sine 
operimento  vix  est  tolerandum.  Paullo  liberius,  nec  tamen  in- 
cleganter  Hieronymus  hunc  Versum  reddidit:  nudos  dirnittunt 
ho7nines  y  indunmita  tollentes ,  quibus  non  est  operimentuni  in 
frigore. 

8.  Alia  incommoda,  quae  pauperibus  sic  spoliatis  accidunt, 

subjungit,  ut  injuriam  exaggeret  et  atrociorem  reddat.  D'lTia 
!|au2‘^']  t3'^r7  Ab  imbribus  montium  inadefiunt,,  in  locis  montanis, 
ad  quae  illi  sese  recipere  coacti  sunt,  a  divitibus  pulsi  et  eoruin 
metu,  quum  veste  sibi  erepta  careant,  nudi  coguntur  sese  ex- 
ponere  frigidis  imbribus.  Nam  d'lt  non  inundationem  tantum, 
verum  et  imbrem  notare,  et  eum  quidem  non  foecundum,  sed 
frigidum,  semperque  hoc  nomen  in  malam  partem  poni,  docuit 
Michaelis  in  Supplemm.  p.  648.  Recte  igitur  Hieronymus  :  quos 
imbres  montium  rigant.  Et  Jes.  4,  6.  cum  pluvia, 

tanquara  laodvrafiog,  componitur.  Et 

ob  defectum  I'efugii  amplexantur  rupem^  iri  caveriias  montium 
se  abdunt,  rupes  subeunt,  ubi  multa  incommoda  ipsis  perferenda. 
frond  Receptum  et  perfugium^  ubi  quis  tutus  esse  possit  ad  pro- 
puls'andas  coeli  injurias,  ut  Jes.  4,  6.  signiheat. 

9.  Din“'  niod  Slbp"]  Rapiunt  a  mamma  pupillum.  h.  1. 
idem  valet,  quod  ^^5  ^  iiti  et  Jes.  60,  16.  66,  11.,  i.  e.  manmiam. 
Sic  et  Alexandrinus :  i^gnaaav  vgcfavovg  ano  puaxov.  Alii  a  ‘r'rid 
vastavit^  sic  interpretantur :  prae  vastitate  et  rapacitate ,  quam 
exercent,  ne  pupillo  quidem  parcunt.  Sic  Hieronymus:  vim  fa- 
eiunt  depraeduntes  pupillum.  Alii:  rapiunt  de  praeda  pupilli. 
Ita  Syrus :  rapiunt  de  praeda  pupilloi'um.  Et  Chaldaeus :  ra¬ 
piunt  ex  praeda  pupilli.  Simplicius  baud  dubie,  nil',  ut  diximus, 
de  mamma  h.  1.  intelligere,  ut  sensus  sit,  violentos  istos  ct  cru- 
deles  ab  uberibus  matrum  parvulos  abripere,  matribus  in  duram 
servitutem  adactis.  Quidam  Hebraeorum  haec  sic  intelligunt, 
quod  victum  infantibus  eripiant,  id,  unde  vivebant  pupilli.  Sed 
quia  in  eo  est,  ut  inhumanitatem  improborum  exaggeret,  inhu- 
manitas  major  erit,  ab  ubere  pupillum  abripere. 

Et  quod  super  pauperem  sc.  est,  i.  e.  ejus  vestimentuin ,  pignu's 
accipiunt.  Quum  verbum  bon  alias  semper  cum  nudo  Accusative 
rei  aut  personae,  nusquam  interjecta  praepositione  construatur ; 
R.  Levi,  subaudito  frd,  et  pronomine  relative,  haec  verba  recte 
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sic  explicavit:  iujtiib  na  id  quod  est  super  pau- 

perem ,  id  est ,  vekimen'tum  ejuL  Particula  5J>  crebra  est  ia 
veslitu^  veluti  Jos.  9,  5.  1  Chr.  15,  27.  18,  7.  Deut.  8,  4.  22,  5. 
29,  4.,  et  ellipsis  non  absimilis  est  Deut.  7,  25.,  ubi  pro 

5'“®^  super  illis^  quo  tecti  sunt.  Bernstein  (Ana- 
lekten  Vol.  I.  p.  93.)  dupliceni  horum  verborum  interpretationem 
proposuit,  unam,  qua  verbum  blan  h.  1.  sit  denominativum  a  no¬ 
mine  funis ^  vertendum  sit;  super  paupereni  funem  ja- 
ciunt^  vinculis  eum  constrictum  tenent.  Alteram,  ut  52^  cor- 
rumpendi^  perdendi^  laedendi  significatu ,  Clialdaeis  frequente, 
sumto  (coll.  Chaldaica  formula  inn  vae  mihi!  i:;;  ^inn 

vae  super  filios  nostros!),  hunc  locum  ita  vertamus:  suiter  pau- 
perem  accuinulant  laesiones,  exagitant,  vexant  eum. 

10.  Prius  hemistichium,  riain  £j=in5>,  plures  red- 

unt.  nudum  incedere  f aciunt ,  cogunt,  absque  vestimento,  vim 
transitiyam  conjugationis  Piel  exprimentes,  quam  et  Chaldaeus 
expressit,  dum  posuit.  Rectius  tamen  alii:  nudus  quisque, 

s.  nudi  incedunt  inopes,  quia  verbi  forma  Piel  in  stjlo 

poetico  usurpatum  vim  intransitivam  retinet,  ut  infra  30,  28. 
Ihr.  5,  18.  Sic  ratione  sjntaxeos  conferenda  similis  constructio 
supra  Vs.  7.  izj^iai  sine  vestimento ,  quod  ipsis  pro  pignore 
inhumane  ereptum' ,  Vs.  9.  —  Et  famelici 

portant  manipulos,  i.  e.  gesture  et  comporVare  coguntur  manipulos 
divitum,  et  ipsi  interim  esuriunt,  velut  boves  injecto  ori  capistro 
triturantes,  contra  Deut.  25,  4.  Alii:  famelici  sunt,  qui  gesta- 
runt  manipulum  spicarum,  qui  spicilegio  facto  compararant,  unde 
famem  sedarent,  et  vitam  sustentarent,  coguntur  abire  famelici, 
quia  improbi  illis  collectos  eripiunt  manipulos,  id  est,  vitam  et 
victum.  Hieronymus:  et  esurientihus  tulerunt  spicas,  i.  e.  eripiunt 
manipulos,  subaudito  ante  quo  sensu  et  Alexandrinus : 

nsivcovTcov  ds  ipotpov  dcpeiXavio. 

11.  pa  Intra  parietes 

eorum  impiorum  divitum  oleum  exprimunt,  torcularia  calcant  et 
sitiunt.  Pauperes  in  trapetis  et  prelis  impiorum  oleum  facere,  et 
eorum  torcularia  calcare  coguntur,  et  tamen  sitiunt,  quia  mer- 
cede  sui  laboris  eos  fraudant,  et  ne  bibere  quidem  in  labore, 
quem  pro  illis  faciunt,  liceat.  Alii,  affixo  ad  Dnnnui  relato  ad 
pauperes,  sensum  hunc  faciunt:  quod  inter  proprios  parietes, 
metu  divitum  tyrannorum,  faciunt  oleum,  et  quod  in  torcularibus 
suis  exprimunt  vinum ,  ab  illis  eripitur  ipsis ,  ut  ne  suis  quidem 
vesci  et  frui  laboribus  eis  liceat.  forma  feminina,  quae 

h.  1.  tantum  reperitur,  vix  dubium  est  significationem  communem 
habere  cum  masculino  murus,  ut  arabicum  'n^iO ,  Ps.  18,  30. 

Et  arabice  propr.  seriem,  ordinem,  turn  lineam  struemve 

unam  lapidum  in  niuro  denotat.  In  codicibus  quibusdam  legitur 
in  Duali ,  inter  binos  ordines  scil.  olivarum,  quae,  ut  in 


^  Johns.  Cap.  24,  11.  12.  2G7 

prelo  premantur  ad  faciendum  oleum,  seriatim  disponi  solent. 
Verbum  quidam  deducunt  a  nomine  d';‘^!T;5£  vieridies.^  ut 

jam  Hieronymus,  qui  prius  hemistichium  sic  reddidit:  inter  acer- 
vos  eorum  vieridiati  sunt.  Quasi  impii  non  solum  bona  et  fructus 
pauperum  rapiant,  verum  et  in  illis  inter  acervos  fructuum  eorum 
meridie  quiescant  et  delicientur  suaviter  illis  fruentes.  Sed  prae- 
ferenda  communis  sententia,  verbum  illud  derivatum  esse  a  no¬ 
mine  oleum.,  ut  denotet  f admit 

oleum.,  ut  Hebraei  exponunt,  cui  optime  in  altero  hemistichio 
respondet  d'’dp''  torcularia  calcant.  Recte  Chaldaeus : 

inter  parietes  suos  expnmunt  oleum. 

12.  Ex  urle  s.  ex  urbibus  homines  ge~ 

munt^  gemitus  in  coelum  mittunt.  Verbum  pN3  damare  non 
quoquo  modo  significat,  sed  singultus  edere  et  damare,  ut  solent, 
qui  caesi  sunt  ad  mortem  cum  moribundi  sunt,  aut  quum  alias 
quis  prae  doloris  gravitate  tristius  inclamat.  Vid.  Ezech.  30,  21. 
et  nomen  Exod.  2,  24.  6,  5.  Cognatum  est  verbum  prra 

supra  6,  5.  30,  7.  Cur  vero  ex  urbe  potissimum  homines  gemi¬ 
tus  edere  dicantur,  ratio  non  est  adeo  obvia.  Mereere  hoc  vclut 
epiphonema  ad  superiora  esse  videtur,  quasi  diceret:  denique 
tanta  est  horum  improborum  violentia,  qua  homines  opprimunt, 
ut  non  clam  tantum  aut  foris,  aut  non  multis  videntibus  injuriam 
faciant,  sed  et  propalam  in  omnium  conspectu  homines  opprimant, 
ut  etiam  ex  ipsis  urbibus  audiatur  iniserorum  hominum  ab  illis 
oppressorum  vox.  Ego  potius  ferox  quoddam  praedatorum  et 
latrouum  genus  signiticari  crediderim,  qui  ex  desertis  in  oppida 
et  pagos  excursiones  faciunt,  suisque  grassationibus  et  depraeda- 
tionibus  omnia  infestant,  ac  in  homines  pacatos  et  inermes  modis 
omnibus  desaeviunt,  quales  olim  Sabaei  et  Chaldaei,  coll,  supra 
1,  15.  17.,  hodie  Arabes,  qui  in  desertis  degunt.  Per  accentus 
uomina  dTiJJ  ita  sunt  conjuncta,  ut  prius  sit  in  statu  regi- 
minis,  et  sic  vertendum:  ex  urbe  virorum  s.  hominum  homines 
^emunt.  coll,  simili  constructione  Prov.  11,  6. 

et  in  nequitia  perfidorum  perfidi  capientur.  Vid.  et  Amos  (i,  0. 
Similiter  Deut.  2,  34.  d'*r)XD  urbs  virorum  est  civitas  cum  suis 
sibi  viris,  aut  incolis ,  universa.  Sic  haec  refcrri  possint  ad 
scelera  in  magnis  civitatibus  grassantia,  quin  totas  civitates  op- 
primentia,  ita  ut  communis  omnium  quiritatio  in  coelum  consurgat. 
Schnurrerus  nomini  h.  1.  aestus  significatum  tribuendum 

censet,  atque  inprimis  irae  atque  hostilitatis  aestum  et  fervor em 
illo  indicari ;  cf.  not.  nostr.  ad  Ps.  73,  20.  Unde  verba  nostra  sic 
reddit:  ob  injui'ias,  quas  patiuntur,  homines  gemunt.  Veteres 
omnes  consentiunt  in  usitata  urbis  significatione.  Pro  d'^lnd  unus 
ex  de  Rossii  codicibus,  nec  non  Constantinopolitana  editio  Jobi 
anni  1545.,  mortui  exhibent ;  idemque  expressit  Syrus : 

e  medio  dvitatia  mortui  ingemiscunt.  Quae  sic  exposuit  Ephrem : 
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mortui,  {.  e.  qui  hisce  crticiatibus  confecti  perierunt,  suspiria 
daxerunt.  De  Rossi  huic  lectioni  favere  existimat  sequentis 
heinistichii  nomen  £]''Jrbh  occisorum.  d'';bn“UjD3‘j  Et 

anima  confossorum  vocVferatui\  scil.  ex  urbe;  ipsimet  leVaiiter 
vulnerati  et  caesi  aniniam  afflantes  vociferantur ,  de  injuria  sibi 
facta  querentes.  1Z333  Anivui^  pro  ipsisnietj  vel  pro  spiritu,  queiu 
eftlant.  Suntj  qui  intelligant  eoruiu  sanguineni  et  anitnam^  ubi 
niortui  sunt,  velut  vindictani  exposcere,  ut  Gen.  4,  10.  de  san¬ 
guine  Habelis  dicitur.  Sed  praestat,  de  viventibus  adhuc  accipcre, 
quod  eorum  ejulantium  et  acerbe  inclamantiura  voces  nioestae 
audiantur,  ex  intimo  pectore  eductae  et  expressae.  sunt 

vulnerati,  saucii  vulnere  letali.  Cf.  Nuin.  19,  16.  23,  *24.‘  Jes. 
66,  16.  Chaldaeus :  occisi  gladio.  Et 

tauien  Deus  non  imponit  sc.  Da  iUis.,  ab'surditatem,  non  imputat 
cis,  qui  talia  efficiunt,  haec  tanta  scelera,  poenam  ab  iis  exigendo, 
et  vindictam  sumendo.  De  rrbsri  propr.  insipidum^  absu?-duni, 
hinc  yatuuin  ^  prnvuni^  vid.  not.  ad  1,  22.  Quidani  haec  verba 
hoc  capiunt  sensu :  Adeo  non  punit  Deus  improbos,  ut  talia  scelera 
ne  pro  factis  quideni  insulsis,  ac  laudc  carentibus,  ipsis  iniputare 
videatur.  Sed  pro  scelere  graviore  baud  dubie  sumendum  est 
Sic  enim  et  grandia  crimina  interdum  nomine  ri^DlJ  ab- 
surditatem ,  stultitiam  significante,  appellantur,  vid.  e.  V 'Gen. 
34,  7.  Jud.  20,  6.  Formulam  13  D'^ip  signare  alicui  aliquid  im- 
putare.,  ostendinius  supra  ad  4,  24.  ‘  Ut  vero  h.  I.  D3  subaudia- 
mus ,  contextus  poscere  vidctur.  Alii  tamen,  subaudito 
sic  vertunt :  non  ponit  ad  animum.,  non  attendit,  nec  curat  (cf. 
Jes.  57,  1.  Jer.  12,  11.)  pi'avum^  flagitia,  nec  punit  ea.  Alii:  et 
Deus  non  ponit  absurdilatem  in  factis  scilicet  et  rebus  eorum, 
^’7.'’^?.^^ »  nihil  absurdi  interponit ,  nihil  illis  accidere  patitur 
aut  immittit,  quod  vel  tantillum  illis  sit  insipidum,  quod  illis 
displiceat,  vel  parum  succedat;  imo  vero  rebus  eorum  omnibus 
et  conatibus,  licet  improbis  et  nefariis,  successum  dat.  Pro  rri'Dn 
in  duobus  codicibus  riVpn  s.  rTV'^pn  oratio.^  reperitur,  quod"  et 
Syrus  expressit:  et  Deus' non  accipit  preces  eorum.,  i.  e.  preces 
illorum  ad  se  clamantium  ex  angustia,  et  violentia,  qua  oppri- 
inuntur,  non  exaudit.  Cui  interpretationi,  pluribus  recentiorum 
probatae,  tamen  Schnurrerus  1.  c.  opposuit:  „Sed  quae  sic  sta- 
tuitur  ellipsis  verborum  vereor  omnino,  ut  exemplis 

atque  usu  loquendi  possit  comprobari.  “  Schnurrerus  vero  et 
ipse  quidem  nben  legenduin  censet,  sed  id  nomen  conjicit  a  ju- 
dicandi  signilicatu,  quo  pollet  verbum  bbs,  lingua  olim  vi- 
gente  valuisse  ,  ut  locus  noster  sic  reddi  possit:  Deus 

judicium^  sententiam,  non  interponit.^  summum  ac  justum  rerum 
omnium  arbitrum  se  non  demonstrat.  Sententia  quidem  perquam 
apta,  modo  certa  essct  nomini  nbarj  tributa  judicii  signiiicatio. 
Sed  licet  frequenter  illud  in  V.  T.  occurrat,  nullus  tamen  est  locus, 
cui  judicii  notio  quadret.  Ubique  preces  notat. 
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13.  Deinceps  persequitur  alia  scelera,  quae  ab  iraprobis 
designantur,  velut  novo  initio  sumto  novum  texens  catalogum 
vitioruin  eorum.  Affert  autem  hie  in  siimma,  quod  lucem  oderint 
et  hominum  conspectuni ,  non  quod  non  multi  improborum,  ii 
praesertim  de  quibus  supra  dixit,  scelera  pleraque  propalam  pa- 
trent,  onini  pudore  exuto,  et  Dei  ac  hominum  metu  abjecto,  sed 
quod  alii  sint,  latrones,  fures,  et  adulteri,  quibus  lux  horrori  est. 
Nam  non  de  iisdem  improbis  haec  omnia  dicit,  sed  varia  eorum 
genera  attingit,  quod  si  haec  hi,  illi  ilia,  alii  alia  designent. 

Ipsi  fuerunt  inter  eos,  qui  rehellant  in 
lucem.,  sive  simpliciter  rebelles^  ut  redundet  3  ante  more 

Arabico,  vid.  not.  ad  23,  13.,  i.  e.  lucem  oderunt,  horrent,  ct 
velut  ei  helium  indixerunt,  contra  ingenium  hominum  bene  nato- 
rum  et  compositorum ,  qui  omnes  sicut  et  animantia  bene  compo- 
sita  natura  lucem  amant  et  quaerunt,  ut  e  diverse  inauspicata 
censentur  animantia ,  quae  lucem  fugiunt.  Cf.  Joh.  3,  20.  77og 
yoQ  6  q.avXa  Trpftaowr,  /Luael  to  qwg.  In  quibusdam  codicibus 
a  Kennicotto  et  de  Rossio  inspectis  legitur  sicut  rebelles. 

Non  agnoscunt  vias  ejus  sc.  I’ucis,  Nbl 

■I^n3''n33  neque  manent^  versantur,  agunt  in  semitis  ejus^  in 
viis  lucidis;  vias  fugiunt,  et  loca,  ubi  videri  possint,  ne  sua 
malelieia  patrantes  deprehendantur.  Pro  ^313''  in  codicibus  ali- 
quibus  legitur  ^3123’’,  sive  plene  !131'13'’  reversi  sunt.  Quod  ipsum 
et  Hieronymus  expressit:  nee  reversi  sunt  per  semitas  ejus  scil. 
lucis.  Idemque  legitur  in  cod.  Hebraeo  -  Persico  de^Rossii,  et  ver- 
sione  ejus  Persica.  Vid.  Scholia  critt.  p.  121.  In  alio  quodam 
de  Rossii  codice,  numero  3 1  ab  eo  notato,  pro  legitur 
avibulaverunt  ^  quomodo  et  Alexandrinus  Syrusque  verterunt. 
ScHNURRERUS  in  Disscrtutt.  p.  265.  legendum  con- 

jicit,  quod  abscissos  a  luce  interpretatur,  verbo  abscindendi 
notionem ,  Arabibus  usitatam,  tribuens.  ,,Sunt  igitur,“  inquit, 
abscissi  a  luce^  h.  e.  homines  aerumnosi,  a  prospe- 
ritate  omni  remoti ;  lucem  enim  Hebraeis  imaginem  esse  felicitatis, 
obvium  est,  atque  vulgatum.  Itaque  etiam  ^^^3'’^^3 

sunt  viae^  quas  lumen  illustrate  coll.  Cap.  22,  28.,  i.  e.  bona 
atque  laeta  vitae  fortuna  et  conditio.  Quod  vero  Jobus,  postquam 
dixit  hominum  alios  ab  aliis ,  potentioribus,  impune  vim  pati 
atque  trucidari,  addit,  miseros  hos  per  universam  vitam  iniquiore 
sorte  usos  esse,  facit  id  eapropter,  ut  innuat,  eo  magis  etiam 
mirum  videri  debere,  quod  talia  permittere  Deus  possit.  Sed  ver- 
bum  in  V.  T.  non  alia,  quam  rebellandi  notione  occurrit; 

atque  in  formula  tarn  parum  quicquam  est  absoni,  ut 

ea  potius  poeta  tali,  qualis  noster,  minime  indigna  videatur. 

14.  plures  vertunt  sub  s.  ante  lucem  ^  in  crepusculo 
mututino.  Sed  quum  b  nusquam  alias  pro  antCe  de  tempore, 
nsurpetur,  et  opposituni  sit  rm  nb^^  in  altero  hemistichio, 


270 


Johns.  Cap.'ll^.,  i5 —  ij. 

mallem:  arf  lucent,  i.  e.  prinio  mane,  ut  primum  inffruit  diei 

surgit  ocdsor,  s.  homicida, 
ut  recte  Hieionjmus,  ut  interfidat  inopem  et  pauperem,  nui 

mane  ad  opus  suum  tendebat,  sedulitatis  causa,  quo  dili<.en- 
t^ius  opus  faceret  et  acceleraret.  Interdiu  caedibus  grassatur, 

^octu  autem  est  tanquam  fur,  noctu  fuvis 
partes  et  personam  assumit. 

oculus  adulleri  olservat  ere- 
pmculum,  Ace„do:  non  cons, Met  me  oculus,  et  velmnen  fa. 

adhibet  Vel;  pomt,  facit  adalter  noctem  sibi  veLen.  Sinii. 

'l»»'rib,mt„r,  tenebraa 

quaeranl  ut  suum  expleant  llbidinem.  Ino  1,.  1.  non  lutiiu- 

leZnZoTul:  ’ 

dnm  V  perfodit  in  tenehrh  domos, 

dum  tenebrae  favent,  parietes  perforant,  et  sic  in  domos  ir- 

rumpunt.  Idi-ndnh  Interdiu  occludunt  si6i,  soil,  domos 
Ss  latedras  vel:  semet  ipsos ;  finn  enim  propr.  est  ohsignare, 
hinc  occludere,  quasi^,  sigillo  imposito,  vid.  Deut.  32,  34.^upra 
y,  7.  intra  37,  7.  Oppositum  hoc  ei  quod  proximo  praecesse- 
rat  magts  famen  cum  sequentibus  cohaeret,  q.  d.  interdiu  semet 
includunt  ,  iatitantes,  et  lucem  reformidantes , 
nesetunt  lucent,  i.  e.  plane  earn  refugiunt,  pati  nequeunt=  homi: 
num  aspectum  ,  hinc  interdiu  sese  abdunt  in  latebras.  Alii  ver- 
bum  tqn  destgnandi  significatu  capiunt,  atque  subaudito 
ante  ita  vertunt.-  scil.  domos  interdiu  designaranil 

nota  quasi  sigiilo  impresso,  insigniant,  quas  noctu  sunt  per- 
foraturi.  Ut  Plautus  de  sectore  zonario  in  Trinumo  Ac  JlF. 
fccen.  2.  Vs.  20.  Loca  contemplat ,  circmnspectat  sese,  atque 

Vut  j'T  V  7  ’  max  furatmn  veniat  spe- 

culatur  loca  Eundem  sensum  et  Hieronymus  expressit:  petfo- 

dit  in  tenelrts  domos,  sicut  in  die  condixerant  sili.  Sed 
prior  ille  verborum  sensus  melius  cohaeret  cum  ulti- 

nns  hujus  versiculi  verbis.^  Ilium  expressit  etiam  Alexandrinus : 
7]ge(jag  eacfguytoav  eavtovg,  interdiu  obsignant  semet.  sio-iHo 
ve  ut  imposito  semet  abscondunt  et  includunt,  ut  habet  Symma- 
chus.  tv  aqjQaytdtt  hqvuxovgiv  iavzoug. 

Pariter  s.  una  omni- 
has,  mane  ipsts  caligo  mortis,  aurora  illis  est  densissima  calio-o 
numquam  velint  auroram  aut  diem  afFiilgere,  ne  deprehendiTn- 
tur  quoquomodo,  velint  latere  perpetuo.  Nox  eis  grata  est,  ut 

auioia,  arhitrantur  umbram  mortis.  -.3 

Quia  agnoscit  quisque  eorum  (mutato  numefo  ut  skepiusj'/er- 
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rores  umbrae  mortis^  sunt  ei  familiares  et  noti  nocturni  terro- 
res ,  neque  eos  timet,  aut  curat,  quasi  sibi  cum  illis  necessi- 
tudo  et  familiaritas  intercederet,  et  cum  illis  ne  noceant  foetus 
aut  partum  inierit.  Alii  distinguunt  in  ■’3,  et  •’3  capiunt 

pro  quum  agnoscit  scil.  vel  u?iu$ 

allerum^  quum  se  mutuo  cognoscunt  homines  per  lucem,  q.  d. 
ubi  homines  affulgente  luce  se  invicem  agnoscere  possunt,  id 
illis  est  perinde  ac  terrores  densissimae  caliginis ,  ut  eVh's, 
repetatur  post  Diribs,  turn  enim  vehementer  metuunt, 

ne  deprehendantur , "  aut  detegatur  eorum  flagitium,  ut  si  in 
summa  caligine  vcrsarentur.  Prior  interpretatio  simplicior  et 
sensum  elegantem  fundit,  quern  et  Alexandrinus  expressit:  ort 
iniyrojGSTUt  ToQu^ag  aaiog  &avccvov,  quae  aliis  terriculamento 
esse  solent,  ipse  familiaria  habet.  Eodem  sensu  Hieronymus:  et 
sic  in  tenebris,  quasi  in  luce  ambulant. 

18.  "'by  bp  Levis  s.  celer  est  (ut  bjP  2  Sam. 

2,  18.  Jes.  5,  2t).’  Joel.  4,  4.)  sicut  super  aquam  ^  subaudita 
comparand!  particula,  3,  ut  supra  22,  IG.  Nab.  3,  12.  Ps.  11, 
1.  al.,  i.  e.  celerrime,  ut  ea  quae  supra  aquam  feruntur,  aufugit, 
ubi  furtum ,  aut  aliud  facinus  admisit. 

Maledicta  est  eorum  pars  s.  portio ,  tn  terra ,  locus  videlicet 
et  regio,  ubi  versantur.  In  locis  incultis,  asperis  ac  desertis 
degunt,  quae  ideo  sunt  maledicta,  ut  contra  terra  culta  dicitur 
benedicta  a  Deo.  Quaerunt  et  eligunt  sibi  sedes  in  locis  vastis 
et  horrendis.  i<b  se  convertit ^  re- 

spicit  unusquisque  eorum  ad  viam  vinearurn.  Vineae  in  locis 
cultis  sitae  sunt,  non  procul  ab  urbibus. '  Isti  ergo  vineas  versus 
se  non  convertunt,  ibi  non  agunt,  ne  facile  innotescant  et 
comprehendaatur,  sed  in  viis  obtortis  et  confragosis,  et  ab  ho- 
minum  frequentia  remotis.  Nonnulli  hoc  Versu  exagitari  putant 
audaciam  et  avaritiam  eorum,  qui  non  content!  opibus,  quas 
fundit  tellus,  et  spreta  agricultura,  mari  se  credunt,  ut  sibi 
divitias  parent,  vel  ut  piraticam  exerceant.  Alii  hunc  Ver- 
sum  et  omnem  reliquam  Capitis  partem  pro  imprecatione  ha- 
bent,  inter  hos  Schnurrerus,  qui  in  Dissertatt.  p.  266.  ait: 
„Versu  18.  incipit  exponere,  non  quid  re  ipsa  eveniat,  sed 
quid  deberi  a  Deo  istiusmodi  homiriibus  existimet.  Fas  esse, 
ut  flagitiosi  illi  celeriter  abirent,  instar  rei  alicujus  leviculae, 
aquae  innatantis,  coll.  Hos.  10,  7.,  et  diris  premeretur  ipsorum 
sors.“  Schriurrero  non  sunt  vineae^  sed  viri  boni^  ge- 

nerosiy  ex  vulgatissimo  usu  consonae  vocis  arabicae,  ut  sensus 
sit;  fas  erat ^  ut  viam  generosorum  numquam  sit  ingressus, 
hoc  est,  ut  earn  sortem,  qua  nonnisi  bonae  indolis  viros  uti 
decet ,  numquam  sit  expertus.  E  veteribus  Alexandrinum  suae 
sententiae  patronum  laudare  potuissct  Schnurrerus.  Ita  enim 
ille:  i}.aq)Qcg  eaziv  ini  TiQoaconov  vdaiog,  noaotQudsiri  ^  psqlg 
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avxwv  ini  ,  uvacpaxsii]  de  tu  qpvta  uvtwv  ini  Trjg  ^7]pa. 
Accuratius  Hieronymus  verba  hebraea  expressit:  levis  est  super 
faciem  aquariim;  maledicta  sit  pars  ejus  in  terra  ^  neque 
umhulet  per  viam  vinearum,  Toto  coelo  a  Jobi  scopo  aber¬ 
rant,  qui  poenam  improborum  hie  subjungi  existimant,  ac  si 
diceret:  et  quae  erit  eorum  merces?  Leves  erunt,  ut  res,  quae 
super  aquas  natant,  ut  arnndo,  quae  in  aquis  agitatur,  sic  illi 
fluctuabunt,  abibunt  et  diffluent  coiisumpti,  cumque  agris  vi- 
neisque  suis  eradicabuntur.  Verum  ita  Jobus  ad  sententiam 
sociorum  accederet,  quod  Deus  impios  semper  gravissime  pu- 
niat,  quum  alio  ille  toto  hoc  loco  spectet,  et  impuiie  illos 
abire  queratur. 

19.  Dh-da  Ariditas  etiam^  i.  e. 

et  cahr  rapiunt ^  i.  e. 'absorbent  quam  citissime  aquas  nivis^ 
tiivales,  ex  nivc  resoluta  ortas.  In  verbis  Si>?uj  mira 

brevitas,  quae  obscuritatem  parit.  Non  dubium  est,  sim’ilitudi- 
nis  notam  deesse,  et  quae  desunt  explenda  hoc  modo : 

sic  infernum^  mors,  rapit  citO'Cos  qui 
peccant  (cf.  Storuii  Observatt.  p.  334.  not.).  Non  hoc  vult 
Jobus,  Deura  ita  punire  promeritos,  sed  contra,  eos  mori,  sicut 
ceteros,  simulque  significat,  non  lenta  illos  morte  contabescere, 
ut  magna  ex  parte  probi,  sicut  Ps.  73,  14.  dicitur,  repentina 
eos  morte  et  facili  bine  tolli,  non  secus ,  ac  subito  aestu  et 
siccitate  nix  resolvitur,  et  nivales  aquae  abeunt.  Et  hoc  ad 
felicitatem  eorum  ostendendam  attinet,  quod  quum  totam  vitam 
in  sceleribus  transegerint,  impune  et  summo  rerum  omnium  suc- 
cessu,  facillime  moriantur.  Eadem  plane  sententia  supra  21,  13. 
Mortem  enim  suavem,  sine  diutino  languore  intelligit,  non  vio- 
lentam ,  aut  diutinis  cruciatibus  advenientem ,  ex  quibus  judi- 
cari  possit,  eos  a  Deo  puniri.  At  mors  omnibus  communis  est, 
nec  in  poenam  illis  dici  potest  immitti. 

20.  dh/n  ObUvisdtur  ejus  uterus  maternus,  i,  e. 

mater,  quae  eum  in'utero  gestavit,  non  tarn  ob  tanta  scelera, 
quae  vivens  commisit,  quam  quod  repente  et  facile  sit  mortuus. 
Significatur  communis  mortuorum  conditio,  qui  successu  tem- 
poris  etiam  matribus  in  oblivionem  veniunt.  Obliviscetur  eos 
maternus  uterus^  perinde  ac  si  numquam  nati  fuissent,  aut  in 
lucem  editi,  ita  esse  desinent.  Eodem,  ad  mortis  descriptio- 
nem,  spectant,  quae  sequuntur,  ipnd  dulcis  est  ei  vermis 

id  est  ^  ita  suavitcr  est  mortuus,  ut  in  s’epulchro  dulcescere  ei 
vermis  videatur.  =)pr)73  pro  ih  pnd  dictum,  ut  supra  15,21., 
et  Cobei.'s,  15.  Cf. 'supra  21,  33,  i^-np^ 

Quomodo  generis  enallage  erit  inter  verbum,"  et  sequehs 
nomen  ri73'd  (quod  est  femininum) ,  ceterum  non  inusitata,  vid. 
c.  c.  Jes.  14,  11.  Mai.  2,  6.  Alii  pro  nomine  formae  ha- 
bent,  collatis  cognatis  nominibus  Jud.  9,11,  Prov.  1C,  2E,  ut 
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sit  vertemium:  dulcedo  s.  suavilas  ejus  est  vermis.  Alii,  ad- 
scito  sugendi  significatu ,  quern  Syriacum  pn7j  obtinet,  inter- 
pretantur:  exsugit  eurn  vermis.  “ITI?  Ultra  non  me- 

morabitii?'^  ex  hominum  meinoria  deletur.  Sed  idem  et  probis 
mortuis  accidit,  ut  igitur  eorum  conditio  piorum  conditione  dc- 
terior  non  esse  videatur.  confringitur 

sicut  arbor  perversitas ^  i.  e.  vir  perversus homo 

nequam,  lid.  eandem  ellipticam  loquutionem  Ps.  107,  24. ,  coll. 
Ps.  43,  1.  Arboris  instar  siccae,  quae  cito  frangitur  et  evelli- 
tur,  sic  et  improbus  facile  hinc  toliitur  sine  cruciatu.  Tantum 
abest,  ut  improbi  semper  scelerum  suorura  poenas  luant,  ut 
potius  eos  saepissime  ut  ceteros  mortales  mori,  et  impune  hinc 
abire  videamus.  Schnurrerus,  qui,  ut  supra  ad  Vs.  18.  monui- 
mus ,  iraprecationes  esse  vult  et  hoc  et  sequent!  Versu,  hunc 
nostrum  sic  interpretatur :  debebat  propinquis  adeo  fama  ipsius 
invisa.,  unicuique  ejus  delectamentum  jmtredo  esse;  de¬ 

bebat  memoria  ejus  deleta^  atque  sic  iniquitas,  baculi  (yj>,  ut 
IIos.  4,  12.)  instar  fr  act  a  esse. 

21.  nbn  nipy  Conterens  erat,  dum  viveret,  et 
tamen  conterebat  sterilem.,  quae  non  parity  anlictam  alioqui  ex 
sterilitate  niagis  affligebat,  liberisque  carentem,  qui  earn  tueri 
potuissent,  vexavit  et  oppressit.  Verbum  h.  1.  eodem  . 

significatu  capiendum,  quo  (cf.  not.  supra  ad  20,  10.),  co7i- 
quassavit,  confregit ,  i.  q.  mutato  y  more  Chaldaeorum 

in  Ps.  2,  9.  Jerem.  2,  IG.  Ita  h.  1.  Chaldaeus :  5>P73pl 

qui  confringit  sterilem.,  quae  non  parit.  ^Alii,  re- 
tenta  usitatiore  verbi  r!3>P  notione ,  depastus  sterilem ,  vertunt. 
Illud  tamen  graviorem  sententiam  inferre  videtur.  naTapNI 

2Vec  viduae  benefecit .,  (Asicocig ,  pro  exsugit  et  opprimit; 
ex  viduitate  sumit  occasionem  ejus  affligendae,  quod  marito  ca- 
reret,  a  quo  defenderetur.  Formae  similem  vid.  Ps.  138, 

6.,  ad  quern  loc,  not.  cf.  Schnurrerus  suae  de  toto  hoc  loco 
sententiae  (vid.  supra  ad  Vs.  18.)  convenienter,  ad  subau- 
diendum  ■’JT' ,  verbum  ipsum  autem  eo  sensu  sumendum  censet, 
quern  habet  ' Proverb.  29,  3.,  ut  haec  prodeat  sententia:  debe¬ 
bat  nutrivisse  uxorem  sterilem.,  improlem^  cui  viduae  factae 
nemo  succurrisset. 

22.  inbs  Et  traxit ,  interim  dum  viveret, 

robustos,  poten'tes,  robore  suo ,  i.  e.  sibi  subjecit,  simili  loquu- 
tione  usus  et  Psaltes  10,  9.  Velut  ad  se  et  in  rete  suum  trahit 
non  imbeciilos  tantum  et  pauperes ,  sed  et  tandem ,  ubi  hos 
oppressit,  ne  potentibus  quidem  parcit.  Incommode  aliqui  ver¬ 
bum  rj'tjTS  ad  Deum  referunt,  quod  in  sua  potentia  tales  impios, 
etsi  robustos,  sit  pertracturus  ad  supplicium.  Sed  prior  sensus 
rectior,  utpote  qui  seriei  orationis  et  scopo  Jobi,  ostendentis, 
impios  stabili  frui  prosperitate ,  raagis  convenit. 

Job  us.  S 
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insurgit  talis  improbus  in  illos  potentes, 
quos  vult  opprimerc,  nec  credit  quisquc  hornva.  potentum  vitae^ 
i.  e.  (liffidunt  vitae  suae  (quo  eodem  sensu  haec  phrasis  Dent. 
28,  6(i.  occurrit) ,  ubi  se  ab  improbis  peti  vident  et  oppugnari. 
Alii  utruinque  verbum  d;)p^  et  ad  unum  improbum  re- 

ferunt ,  hoc  sensu:  an  quum  steterit,  et  se  stabileni  putarit, 
vitae  suae  diflidet?  Alii  utrumque  ad  potentem  oppressum  re- 
ferunt.  surgit  scil.  a  conspectu  ejus  ^  eum  fugiens,  ac 

vitae  suae  metuens  et  diliidens.  terininatione  Chaldaica 

(coll.  Dan,  7,  12.),  ut  supra  12,  11.  Sed  hebraica  termi- 

natione  reperitur  in  duobus  de  Rossii  codicibus.  In  pau- 

cis  quibusdani  aliis  cum  suffixo  tcrtiae  personae,  V'^ha  vitae 
suae  f  quod  ipsum  et  Alexandrinus  et  Hieronymus  exhibent. 
Scbnurrerus  hoc  et  proximis,  qui  sequuntur,  Versibus  omnia 
prorsus  evenire  contraria  illis,  quae  deberi  a  Deo  istiusmodi 
hominibus  antea  dixerat,  a  Jobo  contendi  existimat:  impios 
stabilem  habere  prosperitatem ,  atque  adeo  longaevos  placida 
tandem  morte  exstingui.  Schnurrero  subjectum  esse 

videtur,  non  obstante  diversitate  numeri,  quum  nomen  subjecti 
plurale  interdum  sibi  praedicatum  jungat  singulare,  quod  illi 
addit  vim  distributivam ,  et  hoc  ipso  loco  procedente  oratione 
praedicata  in  pluralem  numerum  transeant.  Itaque  hunc  Ver- 
sum  sic  interpretatur :  potentioruni  illorum  quisq^ue  firmiter 
tenet  (verbo  tributa  consoni  arabici  notione ,  prehendit^ 

tenuity  robur  suumi  resurgit  etiam  tuniy  cum  ipse  vitae  suae 
diffisus  esset. 

23.  Dat  ilH  scil.  Deus,  cujus  nomen  saepius  in 

hoc  libro  reticetiir,  cum  ex  sensu  manifestum  est,  quando  ad, 
eum  aliquid  referri  debeat,  aut  dc  eo  sit  sermo,  veluti  supra 
3,  20.  infra  36,  31,  Jlddb  Ad  confidentiam^  i.  e.  quaecunque 
ad  vitam  tranquille  et  secure  agendam  pertinent,  et  ^V^- 

nitituf',  s.  ut  innitatur  potentiae  suae,  quasi  numqiiam  sit  nu- 
taturus.  Quia  omnia  sibi  videt  succedere,  inde  sit  confidentior 
ad  male  agendum,  Et  oculi  ejus ,  Dei, 

sunt  super  vias  eorum  (mutat  numerum),  i.  e.  videtur  assidue 
Deus  oculos  intentos  habere  in  eorum  res  et  conatus,  ut  eos 
prosperet,  eosque  secundet.  Formula,  oculi  alicujus  sunt  super 
aliquo ,  est  anceps  in  malum  et  bonum  prona ,  pro  scopo  et 
serie.  In  malum  Jer.  16,  17.  usurpatur,  in  bonum  Zach.  12,  4, 
Jer.  39,  12.,  itemque  cum  K'J  1  Reg.  8,  20.  52.  Eodemque  modo 
et  hie  ilia  capienda,  ut  sit  eadem  sententia,  quae  supra  10,  3. 
nysir?  impiorum  consilium  illustras.  Alii, 

ut  sit  velut  co'nclusio  hujus  loci  per  querelam,  post  enumerata 
eorum  facinora,  ut  supra  Vs.  12.  post  alia  enumerata  dixerat: 
nec  Deus  illis  quicquam  pravi  imputat,  sic  nunc:  haec  faciunt, 
pt  ita  cos  Deus  secundat,  ut  suae  felicitati  nitantur,  quasi 
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numquam  convellendi ,  et  tamen  oculi  Dei  sunt  super  vias 
eoruni ,  videt  omnia  eorum  facta ,  et  tamen  illos  non  punit, 
nee  libcrat  oppressos  de  manu  illorum.  Ita  Schnurrerus :  con- 
cedit  illis  Deus  securitatem,  quamvis  eorum  ratio  ipsi  sit 
bene  perspecta. 


24.  5i;2i'n  Tolluntur  in  altum^  in  summum  rerum  fasti- 

.gium  evehuntur,  dum  vivunt.  In  quibusdam  codicibus  legitur 
cum  Daleth  silent.,  quiescunt ,  sensu  minus  idoneo.  Idem 

tamen  suo  in  codice  videtur  Chaldaeus  legisse,  qui  ex~ 

spectant  vertit.  Et  I  Sam.  14,  9.  ^73^  exspectare  significat. 

t2^7J  Pauxillum,  et  non  est  unusquisque  illorum  impro- 
boruni,  eo  sensu ,  quo  supra  21,  13.  dixit,  momenta.,  sine  cru- 
ciatu,  non  lenta  morte,  in  orcum  descendant^  ad  svd avnoiuv 
improborum  describendam.  !l573rTl  Et  consumuntur,  Hophal  (pro 
^37o^ir7  excidente  Dagesch,  ut  in ‘Niphal  alsoluti  sunt, 

pro  :i73ri'^  Deut.  34,  8.)  verbi  consumsit,  perdidit.  53s 

Sicut  oinnes  ceteri  homines,  ut  Jud.  16,  17.  D'TNJT”  ^133.  Alii 
cum  Hieronjmo :  sicut  omnia.,  scil.  quae  fragilia,  caduca  et  mor- 
talia  sunt.  aliqui  reddunt  occluduntur  scil.  sepulchre. 

Alii  post  A.  ScHultensium  ex  significatione  verbi  arabici  tsp 
proprie  salivit  (qua  significatione  hebraeum  ysp  et  Cant.  2,  8. 
et  chaldaicum  in  Onkelosi  versione  Lev.  II,  21.  occurrit),  turn 
mortuus  fuit„  quod  praesertim  de  morte  repentina  usitatum, 
repente  hinc  tolluntur  vertunt.  Hieronymus :  et  auferentur. 
Chaldaeus:  sicut  omnia.,  quae  succiduntur.  In  paucis  quibusdam 
codicibus  pro  'jTiJOp’’  transpositis  literis  scriptum  est  pSiip"'  ef- 
fervescunt.  Quod  et  Alexandrinus  videtur  expressisse  suo  ev 
MUVficcTt^  et  Syrus,  qui  iracundi^  furentes  vertit. 

!l37a'’  Et  sicut  su?nmitas  spicae  abscinduntur  facile  et  repente. 
Significat,  hos  non  minus  quam  reliquos  homines,  ubi  eorum 
tempus  advenit,  decuti,  non  secus  ac  capita  aristarum,  cum  ad 
maturitatem  pervenerunt,  sed  id  eis  esse  cum  ceteris  hominibus  - 
commune.  Schnurrerus:  Ad  summum  evecti^  subita  morte  tol¬ 
luntur.,  intereuntf  ut  reliqui  homines  omnes,  et  spicae  instar 
arescunt.  :ib73''  ducendum  putat  a  verbo  bb73 ,  quod  arabice 
significat  assure,  torrere,  torrefieri  autem  de  arista  dictum  idem 
esse  ac  maturescere.  Nobis  tamen  sensus  concinnior  prodire 
videtur,  si  ad  3732  (Gen.  17,  11.)  referatur,  ut  de  spicis  intelli- 
gatur,  quae  decerpuntur,  et  exciduntur,  seu  resecantur. 


25.  Quod  si  non  nunc  scil.  ita  est, 

ut  dico ,  quod  improbi’  ita  tota  vita  floreant  nec  poenas  dent, 
licet  inultos  opprimant,  et  immania  scelera  patrent,  at  boni 
aftligantur  et  opprimantur  ab  illis.  Particula  'iDiV  expletiva,  hie 
conclusioni  sermonis  inservit,  cf.  supra  9,  24.  ’’7.3  Quis 

mendacem  me  faciet?  quis  erroris  aut  falsi  me  arguet  seu  con- 
viiicet?  ■'3)^73  bi<b  Et  ponet,  efficiet,  in  nihilum  sermo- 
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nem  meum^  i.  e.  refellet,  refutabit,  et  nihili  esse  ostendet,  quae 
dico?  Surgat,  si  quis  vestrum  est,  qui  me  mendacii  possit 
convincere;  at  nemo  haec  confutare  ac  falsa  ostendere  poterit, 
quum  sensus  et  experientia  haec  satis  superque  vera  esse  com- 
probet.  biih  i.  q.  (nam  interdum  tantum  negat)  {71  ni- 
hilum  y  ut  infra  39,  16.,  quemadmodum  ut  substantivum  et 
supra  6,  21.  usurpatum  vidimus.  Pro  reperitur  biib  ad 

Deum ,  in  duobus  de  Rossii  codd. ,  et  quibusdam  libris  editis  ab 
eodem  indicatis.  Idem  expresserunt  Syrus :  et  experidatur  coram 
Deo  sermo  meus^  Symmachus,  et  Hieronymus,  qui  hunc  Versuni 
sic  vertit:  quod  si  non  est  ita^  quis  me  potest  arguere  esse 
mentitum;  et  ponere  ante  Deum  verla  mea?  i.  e.  me  apud 
ilium  accusare,  quasi  loquutus  videar  contra  Deum,  aut  minus 
recte  de  eo  sentiam.  bish  praeferunt  quoque  Michaelis  ac  Doe- 
derlein.  Sed  recte  moniiit  de  Rossi  in  Varr.  Lectt.  ad  h.  1. : 
„Melior  videtur  communis  lectio,  quam  sequuntur  LXX  et  Chal- 
daeus,  quaeque  respoudet  praecedenti  quis  mendacem 

ostendet  me^  ponetque  in  nihilum  sermonem  meum^  faciet^  ut 
non  sitf  s.  sudsistat  sermo  meus^^^ 


B  I  L  D  A  D  y  S. 


C  A  p.  2  5. 

Kildadus  quum  non  Haberet,  quod  responderet  ad  id,  quod  Jobus 
de  felicitate  improborum  et  proborum  afllictionibus  objecerat,  in 
eo  non  insistit,  imo  ne  attingit  quidem;  sed  id  tantum  oppugnat, 
et  in  eo  imnioratur,  quod  Jobus  se  innocentem  dicens  optarat  et 
postularat  cum  Deo  contendere ,  ac  coram  illo  causam  suam  agere, 
ac  jus  defendere.  Ostendit,  ut  et  ante  alii  socii,  prae  Deo,  cujus 
sumnia  sit  potentia,  non  esse,  quod  se  homo  justum  dicat  aut 
purum ,  quum  ne  sublimia  quidem  et  coelestia  corpora  coram  eo 
pura  sint  aut  lucida.  Eodem  argumento  et  supra  4,  18.  15,  15. 
Eliphasus  usus  fuerat.  Nihil  igitur  novi  adducit  Bildadus ,  sed 
tantum  iterat,  quae  ab  illis,  imo  et  a  se  ipso  prius  dicta  fuerant. 
Sed  haec  nihil  ad  ea,  quae  Jobus  de  prosperitate  impiorum ,  et 
proborum  calamitatibiis  dixerat. 

Cap.  25,  2.  Dominari^  i.  e.  dominium,  Infinitivus  Hi- 

phil,  qui  h.  1.  intransitive  pro  nomine  usurpatur,  ut  multi- 

tudo ,  2  Sam.  1,4.,  et  tJplpn  guies,  tranguillitas  ^  Jes.  32,  17. 
accipere.  THDI  Et  pavor^  active,  majestas,  quam  omnes  revereri 
et  metuere  debemus,  ut  infra  31,  25.  Cum  eo,  apud  eum,  de 

quo  supra  Jobus  satis  loquutus  est,  et  ex  proposito  satis  apertum 
est,  quando  in  hoc  libro  de  Deo  sermo  fiat,  et  mox  eum  nominabit. 
Est  apud  eum  summa  et  absoluta  potestas,  majestas  et  imperium  in 
omnia.  Item  par  est,  omnia  eum  formidare  ob  tantam  potentiam  et 
majestatem.  Quomodo  ergo  audes  eum  provocare  in  certamen?  id 
quod  Jobus  supra  23,  4.  ausus  fuerat.  Qua  quaeso  fronte  eum 
aggredieris?  T'TSi'iaa  Dibui  Faciens  pacem  in  sublimihus 

suis,  in  coelis  suis  pacem  et  concordiam  summam  conciliat,  sua 
majestate  et  terrore  pacate  regit  coelestia,  omnes  ei  angeli  et  coele- 
stes  orbes  ac  corpora,  etsi  magnus  eorum  sit  numerus  et  contrariis 
saepe  motibus  ferantur,  ei  tamen  summa  parent  concordia,  ut  nihil 
prorsus  illic  sit,  quod  non  uno  animo  ei  se  subjiciat.  Quomodo  ergo 
non  tremendus  sit?  Qui  ausit  homo  optare  cum  eo  disceptare? 

3.  Num  est  numerus  turmis.  turmarum 

ejus'i  Innumerae  sunt  ejus  copiae,  quas  paratas  habet,  si  quis  eum 
oppugnare,  aut  cum  eo  contendere  vefit,  ut  nemo  sit,  qui  ci  resistere 
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possit.  Quid  tu  ages,  hoiuuncio?  Et 

super  quern  non  surgit  lux  ejus?  Nihil  ei  est  ignotuni,’  in  omnia 
penetrat  ejus  lumen.  Amplilicatur  Dei  potestas  et  sapientia  ex  effica- 
citate  agendi,  et  pertingendi  ad  omnes  res  creatas,  omnia  inferiora 
despiciendo,  et  suae  cognitionis  luminc  clarissimo  cuncta  perlu- 
strando.  nMniN  pro  ut  supra  24,23.  nriw  pro  item 

15173b  et  Gen.  I,  11.  12.  21.  Sed  Pareau  in  Commentat. 

de  tmmo7-talitatis  notitiis  p.  190.  not.  inpiN'  interpretatur  punitor 
ejus  sc.  Dei.  Habet  pro  Participio  verbi  consoni  ara- 

mci  verbi  significatu,  ira  vel  indignatione  aestudvit ^  capiendi. 
Dei  punitorem  vero  angelum  ilium,  vel  ministrum  dici  existimat, 
quo  utatur  Deus,  ut  inter  coelites  omnes  aeque  ac  inter  terrae 
incolas  vindictam,  ubi  opus  sit,  exerceat. 

4.  Cf.  supra  4,  17.  18.  14,  4.  15,  15. 

(  sliqui  ad  nomen  tentorium  referunt 

(col  .  tentoriuih  fixit,  Gen.  13,  12.),  ‘  hac  sententia:  usque 

ad  lunam  tentorium  non  figit,  i.  e.  tanta  est  Dei  sanctitas,  ut  nec 
coe  um  sidereum,  nec  quae  sub  illo,  digna  mundaque  satis  sint,  ut 
Sint  babitaculum  ei,  inter  quae  tentorium  suum  ligat.  Verum  po¬ 
steriori  hemistichio,  •,i3n^:3  13T-^^b  diddidi  nec  stellae  mundae 
sunt  in  ocuhs  ejus ^  sensus  multo  congruentior  prodibit,  si 
splendehit,  a  verbo  bbrr,  legas,  quod  bodie  quidem  in  uno  tantum 
Kennicotti  codice  reperitur,  sed  olim  in  pluribus  codd.  exstitisse, 
inde  patet,  quod  illud  ipsum  bni  a  veteribus  omnibus,  quamvis 
varie ,  est  expressum.  Si  vulgatum  biJlNi  quis  splendet  vertere 
velit,  IS  verbo  significationem  zow'b’bi^  tribuat  necesse  est, 
sicut  et  ]:is;3  communem  curvandi  notionem  habent.  Ut  vi- 
cissim  Jes.  13,  20.  bni  pro  tentorium  figet,  reperitur.  Nam 

quod  quidam  mutatum  d'icunt  in  biiSJni ,  unde  per  metatbesin 

ortum  sit,  aut  b^i  per  Aleph  epentheticum  extractum  esse  in 
nierito  ut  Grammaticorum  commentum  explosum  a  Schul- 
TENsio  in  InsHtt.  ad  Fundamm.  L.  H.  p.  491.,  et  a  Michaele  in 
'  ^PP  •  p-  33o  ,  qui  quidem  horum  verborum  sensum  hunc  facit: 
usque  adlmiam^  lux  est,  i.  e.  omnia  sublunaria  tenebrosa,  nebulosa, 
impura.  ii.  si  a  superioribus  orbibus  descendatur  deorsum  versus, 
unam  usque  \  omnia  tenebrosa  et  opaca  prae  Deo  reperientur, 
quasi  ideo  non  solis  ineminerit,  quod  inter  superiora  corpora  ad 
unam  usque,  omnium  siderum  postremum  et  infimum,  connumere- 
ur,  j^.go  malleni  cum  Hieronymo:  ecce!  luna  etiam  non  splendet. 
t  particula  ne  quidem  est  vertendum, 

u  &am.  17,  22.  ‘n  w-i<b  ne  unus  quidem  desideratus 

Jm  ,  qm  non  transiit  Jordanem.  Ex.  14,20.  drra 
-JhN  ISon  reliotus  fuit  ex  eis  ne  unus  quidem.  Vid.  et’Deui.'2,  L 
fo  J<b  apodosi  inservit,  nam  proprie  sic  est  ver- 

usque,  s.  vel  lunam  ipsam  quod  attinet, 
nec  ts  splendet.  Sed  in  multis  codd.  illud  Vav  abest. 


J  0  B  U  S. 


Cap.  2(j. 

Jobus  non  tarn  respondet  ad  Bildadi  dicta,  quam  cum  ridet 
potius,  quod  ea  attulerit,  quae  parum  ad  rcm  faciant,  imo  ab 
institute  aliena.  Nihil  enim  ille  de  felicitate  impiorum,  aut  af- 
flictionibus  piorum  dixerat,  quod  illis  Jobus  objecerat;  tantum  de 
Dei  potentia  et  sanctitate  dixerat.  Sed  Jobus  aeque  ac  ilium 
Numinis  potentiam  et  sapientiam  nosse  inquit,  ac  multo  etiam 
ampliora  et  augustiora  de  ea  dicere  posse,  ut  et  mox  toto  capitc 
longe  magnificentius  de  ea  disserit,  ab  imis  mundi  rebus  orsus, 
et  ad  suprema  usque  progrediens. 

Cap.  26,  2.  Quam  adjuvisti  eum  cui 

non  robur  est !  invalidum.  Aiubigunt  interpretes ,  num  hoc  ad 
duos  Oratores  priores,  quibus  Bildadus  auxiliatum  venerat,  an  ad 
ipsum  Jobum,  aut  ad  Deum,  cujus  causae  hie  ultimus,  non  minus 
reliquis,  se  assertorem  et  patronum  profitebatur,  sit  referendum. 
Ex  triplici  facie  secundam,  cum  majori  interpretum  parte,  prae- 
tulerim,  ut  falsa  cum  ironia  Bildadum  rideat,  nihil  in  medium 
alferentera ,  quod  ad  rem  faciat ,  quod  prius  intactum ,  aut  sibi 
aeque,  aut  multo  melius  perspectum  non  sit,  uti  reliquo  capite 
abunde  docet.  Ante  alterum  hemistichium, 

est  iTD  repetendum :  quam  servasti^  sustentasti,  brachium  cui 
non  est  •potentia.^  brachium  invalidum,  i.  e.  me,  omnibus  exhau- 
stum  ac  destitutum  viribus. 

3.  Posteriori  hemistichio  iterum  praemittendnm  quam 

egregie!  Prudentiam,  rationem,  vid.  not.  ad  5,12.  6,  13. 

Secundum  multitudinem  ^  i.  e.  copiose,  s.  multiplicem.  Hie¬ 
ronymus:  plurimum.  Cf.  Gen.  30,  30.  48,  16.  Zachar.  14,  14. 
Neh.  9,  25.  Notam  fecisti^  ostendisti.  Multum  scilicet 

acuminis  ostendisti ! 

4.  Apud  quem^  i.  e.  cui  indicasti  (ver- 

bum  h.  1.  cum  Accusative  personae  construitur,  ut  infra 

31,  37.  Ez.  43,10.)  sermones'?  i.  e.  haec  exposuisti,  verba  fecisti? 
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Hieronjiiius :  que7n  docere  voluistii  Euni,  qui  te  melius  liaec 
novit,  ct  qui  de  Dei  potentia  plus  dicere  possit,  quam  tu.  An  me 
putes  taiu  ludem  esse,  ut  isthaec  ignorem?  Convertit  risum  in 
mauifestam  indignationem.  *^73;::  Et  halitus 

cujus ,  cujusnam  spiritus  ex  te  exiit  i  certe  non  Dei  spiritus, 
quum  tarn  pervulgata  et  supervacua  edisseras. 


j.  A  Bildado  adumbrataiu  divinae  excellentiae  vnOTVTtoiGLV 
jam  peritioii  penicillo  Johus  persequitur,  vividioribusque  coloribus 
illuminat.  Dicit,  earn  Dei  majestateiu  esse,  quae  non  coelos  tan- 
tum  et  sidera  impleat,  sed  quae  mundi  universitatem ,  a  suiumo 
ad  imum  complectatur,  et  prorsus  nihil  sit,  quod  ejus  oculos 
fugiat,  potestati  non  subsit,  vimque  omnipotentem,  et  per  abdi- 
tissima  penetrabilem,  non  persentiscat.  Hinc  poetico  sermone  usus, 
ait  piofundissima  Oceani,  quaeque  ejus  inaccessos  gurgites  inco- 
lunt,  atque  Orcum  et  Tartara  (quae  vulgaris  opinio  in  ipso  telluris 
mcditullio,  infra  Oceanum  collocat) ,  manium  et  animaruin  sedem 
oculo  Numinis  pervestigari,  et  ad  ejus  praesentiani  contreiniscere. 

Manes  ipsi  tt'emunt.,  £3173  nrinTa  infe- 

rius  aquae  sub  terra  pariter  tremunt  et  'incolde  earum?  ~  Jo- 
vem  suuni  depingunt  P oetae,  qui  coelum,  terras,  maria,  solo  nutu 
aut  nictu  concutiat;  ad  cujus  vocis  sonum  Manes  iini,  et  pallida 
Ditis  regtia  contremiscant.  Haud  secus  Ps.  135,  6.  Jova  dicitur 
fucei‘e  quae  vult^  in  coeloy  terrUy  et  omnibus  abijssis.  Simpli¬ 
cius  quocjue,  Orcinis  missis,  inferorumque  umbris  et  manibus, 
abditas  onines  creaturas,  terrae  marisve  sinu  inclusas,  intelligere 
nceret.  Cf.  Apoc.  20,  13  ,  ubi  conjunguntur  mai'e  et  orcus.  De 
Oici  aut  Inferorum  situ,  ex  veterum  pervagata  opinione,  versus 
or  lis  terrjieque  centrum,  atque  infra  Oceanum  constitute,  vid. 
quae  J.  H,  Vossius  observavit  ad  locum  ilium  Virgilii  Geoi-g.  I, 
241.  sq(j.  de  austral!  heraisphaerio  Oceani  aquis  immerso: 


- - U'V  mui/c 

Sub  pedibus  Styx  atra  videt  Manesque  profundi. 
Ceterum  esse  mortuosy  Orci  incolas,  ManeSy  nos  dubitare 

non  sinunt  loca  Ps.  88, 11.  (ad  quern  loc.  not.  vid.)  Prov.  2,  18. 

,18.  Jes.  14,  9.  et  cf.  ad  eum  loc.  not.  Verbi  forma  Piel 
alias  quidem  fere  formandiy  et  pariendi  signilicatum  obtinet,  hoc 
tamen  loco  ^  vix  alia  quam  intremiscendi  signilicatione  aecipi 
potest,  qua  in  Cal  et  Hiphil  saepius  occurrit,  vid.  Jes.  23,  5.  Jer. 

3,  10.  Ps.  90,  9.,  unde  nomen  terror,  Exod. 

j  14.  r)hn73  h.  1.  adverbialiter  ponitur,  ut  supra  18,  10. 
Jos.  2,  11.  Jes.  14,  9.  i  ^  P  » 


0.  Intima  etiam  terrae  ita  ejus  conspectui  patent,  ac  si  nuda 
essent,  et  sine  ullo  operimento;  eo  etiam  Dei  intelligentia  ac 
potentia  pertingit.  propr.  perditioy  et  Prov.  15,  11.  cum 

,  ut^  iGodvvapoVy  jungitur,  et  ex  ceteris  quoque,  quibus  le- 
gitui,  locis,  infra  28,  22.  31,  12.  Ps.  88,  12.,  manifestum  est. 


Johns. 
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intimu  terrae  loca,  nianium  sedes,  illo  nomine  designari,  quamvis 
dcnominationis  ratio  sit  incerta.  Hebraei  terrae  centrum  eo  no¬ 
mine  appellari  existimant,  quod  ibi  res  quae  sunt,  sint  nobis  velut 
perditae,  utpote  procul  a  nostro  conspectu.  Alii,  quod  quae  in 
eum  descendunt,  pereunt. 

7.  rit2b  Extendens  aquilonem  super  inane^ 

q.  d.  Deus  extendit  admirando  opere  coelum  ita,  ut  nobis  aquilo, 
i.  e.  polus  arcticus  adsurgat  sursum,  nec  tamen  fulcrum  habeat, 
ut  cortinae  expansae  illo  opus  habent,  ne  decidant.  Aquilonis 
(■jliiii)  nomine  significatur  totum  hemisphaerium  nostrum,  quod 
aquilonare  est  et  superius,  ubi  nobis  polus  elevatur,  alter  enim 
polus  nobis  sub  horizonte  nostro  deprimitur.  Extendendi  verbum, 
MtDD,  de  coelo,  tentorii  instar  distento  protritum,  Ps.  104,  2.  Jes. 
40,  22.  42,5.  44,  24.  51,  13.  Zach.  12,  1.,  unde  coelum  Gen. 
1,  ().  dicitur,  i.  e.  expansum  deductum. 

Suspendit  terram  super  nihilumy  non  ex  nihilo  significat 
liaec  creata,  coelum  et  terram,  ut  quidam  volunt,  sed  haec  velut 
super  vacuum  et  nihilum  niti,  hemisphaerium,  quod  a  nobis  con- 
spicitur,  velut  super  inane  extensum  esse,  terram  autem  appensam 
super  nihilum,  quia  ponderibus,  ut  Cicero  ait  (Tmscm/.  5,  24.), 
librata  suis,  veluti  nihilo  nititur,  quasi  se  ipsa  fulciat,  quum  in 
Centro  mundi  posita  coelum  undique  circumfusum  habens  et  aerem, 
in  medio  mundi  sine  ullo  fulcro  pendeat.  nomen  ex  *’33 

defecluniy  abolitionem  significante,  et  “/O ,  conflatum,  q.  d.  nihil 
quicquamy  ut  e  ■'33  et  (cf.  not.  ad  Ps.  18,  5.)  com- 

positum.  Similiter ’Ovidius‘(Fas?.  6,  269.)  dixit:  Terra  pilae 
similisy  7iullo  fulcimine  nixa. 

8.  *“  Constringens  aquas  in  nubihus  suisy 

velut  in  vasis  quibusdam,  aut  in  utres  colligat;  et  notanter  nubes 
Dei  appellat,  quod  ejus  opus,  non  cujusquam  hominum  sint,  qui 
vapores  e  terra  aut  mari  sublatos  in  nubes  conflet,  ubi  aquae  velut 
colligatae  videntur,  quod  illic  contineantur,  quamdiu  Deo  visum 
fuerit,  donee  ejus  mandato  eas  in  terram  elfundant  in  usum  ho¬ 
minum  et  plantarum.  dnhri  133  iVec  finditur  nubes 

sub  illis.  Nubes  in  acre  pendentes,  qiium  ex*  aquis  conflatae  sint, 
quae  suapte  natura  descendunt,  nec  uno  loco  permanent,  non  tamen 
linduntur,  nec  totae  erumpunt,  sed  singular!  Dei  providentia 
tamdiu  aquas  continent,  dum  eo  ventis  perlatae  sint,  ubi  suas 
aquas  deniittant;  ac  ne  turn  quidem  totae  erumpunt  simul,  sed 
guttatim  aquarum  stillas  fundunt,  quantum  his  inferioribus  rigan- 
dis  necessarium  esse  Deus  statuit. 

9.  THNlO  aliqui  claudens  vertunt,  adscita  verbi  harmonici 

arabici  et  syriaci  signilicatione ,  claudere  foreSy  qua  ipsa  verbum 
THN  Neh.  7,3.  legitur.  Sic  verba  ita  vertenda 

erunt :  claudens y  occludens,  operiens /ac/e/«  solii'y  i.  e.  solium 
suum  Deus  nubibus  abscondit,  oculisque  mortalium  eripit.  Sed 
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potest  retenta  usitata  verbi  ThN  notione  nostrum  prehendere.^ 
tenere  faciens  explicari,  i.  e/faciens,  ut  omnia  finiuter  et  solide 
cohaereant  et  contignentur.  Sic  verbum  erit  architectonicum, 
signiticans,  quod  lapin  lapidem  tenet,  aut,  trahs  muro  inseritur, 
Ita  Cal  IReg.  6,  10.  D’^arr-riij  contigtiavit 

aedem  tabulatis  cedrinis,  proprie,  apprehendit  et  connexuit  trabes 
inter  se,  aut  parietibus  utrinque  adjunxit.  Et  Hophal  2Chr.  9, 18. 
Jsex  gradus  solii,  et  scahellunn  auro  tectum, 
tlirono  coagmentata*  Sic  et  hie;  contineve  facit,  contignat  et 
coagmentat  faciem  tlironi  sui,  i.  e.  coeli  superficiem,  ut  in  eo 
postea  nubes  consternantur ,  ut  in  altero  hemistichio  sequitur. 
Quum  enim  aer,  praesertim  ille  superior,  fit  liquidissimum  corpus, 
vix  in  eo  viderentur  posse  nubes  et  vapores  densiores  consistere, 
ideo  veluti  coagmentatur  et  consolidatur  a  Deo,  ut  nubes  cont'inere 
possit.  Facies  solii,  designat  fornicem  coeli  nobis 

obversam,  aerem  supernum,  ultra  quern  Dei  solium  positum.  Ad 
rem  cf.  Ps.  104,  3.  idem  quod  ultima  Aleph,  ut  IReg. 

10,  19.  ,  quomodo  et  in  multis  codd.  a  Kennicotto  et  de  Rossio 
indicatis  h.  1.  scriptum  reperitur.  153^  Expandit  su¬ 

per  eum,  thronum  suum,  nuhem  suurn,  s.  collective,  nubes  suas, 
tanquam  aulaea.  Verbum  quadriliterum  cum  Pathach  sub 

prima  radicali  loco  Chirek  scribitur,  juxta  Syrorum  morem.  Ejus- 
dem  cum  infra  36,  29.  30.  notionis  esse,  docet  orationis 

series,  etsi  additi  ad  finem  t  ratio  certa  vix  reddi  queat. 

10.  pn  Statutum,  h.  1.  fines  praescriptos  significat,  ut  infra 
38,  10.  Prov.  8,  27.  29.  Velut  circino  definivit ,  circum- 
scripsit,  aut  in  toto  circuitu  circumduxit,  verbum  hoc  solo  loco 
occurrens,  cujus  significatio  tamen  certa  est  ex  nominibus  cognatis 
supra  22,  14.  Jes.  40,  22,  Prov.  8,  27.  et  synonjmo  Jes.  44,  13. 

Ad  finem,  i.  e.  confinia  usque  lucis 
cum  tenebris,  i.  e.  ail  extremum  veluti  locum,  ubi  lux  et  tenebrae 
se  tangere  videntur.  Nimirum  Horizon,  quern  dicimus,  pro  lucis 
ac  tenebrarum  termino  haberi  poterat  a  vulgo,  cum  interdiu  supra 
cum  lucem  ubique  apparere  viderent,  infra  vero  nil  nisi  meras  esse 
tenebras  fingerent.  Hunc  autem  terminum  Deus  pingitur  duxisse 
super  aquas,  maris  videlicet,  quo  terram  undique  cinctam  fingebat 
popularis  opinio.  Intelligitur  ergo  magnum  illud  et  immensae 
altitudinis  spatium ,  quod  supra  terram  circinatum  videtur,  et 
cujus  extrema  in  parte  ubique  coelum  cum  terra  conjunctum  apparet. 

11.  Columnae  coelorum  contremiscunt, 

tonitrubus  concussae.  non  ad  radicem  est  referendum, 

sed  ad  quod  arabice  palpitavit,  et  motitavit  alas 

denotat.  Chaldaeis  quoque  est  motitavit,  intremuit,  sicque 

a  Chaldaeo  Job.  9,  6.  pro  ponitur.  ^n73ri'’'J  Et 

attoniti  sunt,  pavore  corripiuntur,  ab  increpatione  ejus.  Verbum 
rj530  obstupuit,  attonitus  fuit,  h.  I.  transfertur  ad  designandam 


Johns. 


Cap'.  26,  1 1  —  i3. 


283 


columnarum  coeli  commotionenij  quia  qui  pavore  attouiti  reddun- 
tur,  toti  cohorrescunt  et  commoventur.  Sunt,  qui  montes  et 
solidlores  terrae  partes  h.  1.  columnas  coeli  dici  existiment,  quod 
velut  illis  iunitatur,  et  terra  velut  orbis  totius  fundamentum  ac 
firmamentuin  sit.  Sed  coelo  ipsi  tribuuntur  a  nostro  columnae, 
similitudine  desumta  a  vastis  aedificiis,  quorum  moles  columiiis 
susteutari  et  fulciri  neeesse  est.  Sistitur  coelum  ut  templum  ali- 
quod,  aut  augustum  palatium,  cujus  ipsi  postes  et  columnae  ad 
voeem  impcriosam  tanti  Numinis  contremiscunt  et  vaeillant,  ut 
orbis  videatur  subruendus  ac  suo  e  loco  movendus.  Recte  Schul- 
tens :  „  Inter  fulmina  et  tonitrua  sublime  tectum  mundi,  super 
capita  nostra  suspensum,  quantum  est,  iutremiscit.“  Cf.  simiiem 
locum  Nahum.  1,  5. 

12.  Verbo  sunt  qui  tribuant  quiescendi  signilicatum, 

quern  utique  forraam  Hiphil  habere,  non  potest  dubium  esse  loca 
Deut.  28,  65.  Jes.  34,  14.  Jer.  31,  2.  47,  6.  50,  35.  inspicienti, 
et  nomina  ab  Hiphil  deducta  Jer.  G,  16.,  et  Jes. 

28,  12.  quietem  designant.  Hinc  "nostra  verba  sic  reddurit:  ro- 
hore  suo  quiescit  mare.^  procellis  commotum  sedatur.  Ita  Ale- 
xandrinus:  \q'ivC  f.ilv  Maisnavaev  rrjv  SuXaaaav.  At  formam 
Cal  verbi  illius  obtinerc  contrariam  commovendi  notionem,  mani- 
festum  est  ex  Jes.  51,  15.  Jer.  31,  35,,  quo  utroque  loco  legitur: 

D!*!!  commovet  mare.,  et  strepunt  fluctus  ejus. 
Ubi  seddndi  notioni  plane  non  est  locus.  Conferendum  est  arab. 

(literis  postremis  transpositis)  commovit^  inquietavit.  Con- 
trarium  in  altero  hemistichio  sequitur:  et  rursum  ynX3  iDiJlina 
iiin  intelligentia  sua  percutit.,  i.  e.  domat,  compescit  ferucidm 
s.  superhiani.,  elationem  maris,  aquas,  quae  intumuerant,  et  lluctus 
sedat;  velut  ferociam  deprimit.  Divina  potentia  et  providentia, 
qua  in  procellis  sedandis,  fluctibus  componendis,  pelagique  ferocia 
coercenda  et  castiganda  sese  exserit,  saepius  praedicatur,  veluti 
Ps.  65,  8.  77,  17.  18.  93,  3.  4.  104,  7.  107,  23.  29.  Jer.  5,  22. 

13.  irin‘12  Per  spiritum  suum  coelos  ornavit, 

miro  et  vario  "ornatu  stellaru'm  et  siderum.  plures  habent 

pro  tertia  masculina  Praeteriti  Piel  cum  He  paragogico.,  deficiente 
Uagesch  formae  Piel  characteristico  in  litera  Schvate  instructa, 
ut  in  Ezech.  17,  7.  31,  4.  Sed  quum  Exod.  1,  15. 

nomen  sit"  proprium  (formae  nnsu;)  a  chaldaice  decorus, 

elegans  fuit,  et  pulchritudo,  decor;'  malim  h.  1.  pro  no¬ 

mine  capere,  ut  ita"  sit  reddendum:  per  spiritum  suum  coeli 
sunt  pulchritudo^  i.  e.  summa  conditi  pulchritudine  et  elegantia. 

uina  JlbVn  Formavit  manus  ejus  serpentem  fugacem 
s.  mohilem.  Alii  vertunt  serpentem  vectis  s.  vectuosum ,  quasi 
vectis  more,  ab  uno  extreme  januae  ad  alterum  permeantis,  sic 
spatiosum  et  sinuosura.  Cui  interpretationi  tamen  minus  convenit, 
quod  Jes.  27,  1.  n"^:3  uina  statim  il5na  serpens  iortuosus^ 
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sinuosus,  dicitur.  Coeli  ejusque  ornatus  mentio  in  hemistichio 
l)riori  non  sinit  nos  dubitare,  significari  h.  I.  draconem  coelestem^ 
s.  sidus  draconis,  quod  est  inter  duas  ursas,  et  multas  spiras 
habens  serpentis  in  morem ,  ejus  figuram  plane  in  coelo  referens, 
non  procul  a  polo  Arctieo,  septenis,  ut  volunt,  orbibus  sese 
intorquens,  ac  ursam  minoreni  circumiens,  cauda  tandem  sua, 
tanquam  vecte,  earn  a  majori  ursa  separans.  Sic  de  hoc  sidere 
ViRGiLius  Georgic.  1,244.:  Maximus  hie  (ad  polum  arcticum) 
plexu  sinuoso  elahitur  anguis  Circum^  perque  duas  in  morem 
fiuminis  Arctos,  Arabibus  quoque  hie  do’zeQiagog  il^Tl  serpens 
dicitur,  et  draco,  Cf.  Ideler  uher  den  JJrsprung  und  die 
liedeut.  der  Sternnamen  p.  33.  Est  hoc  sane  maximum  et  maxime 
conspicuum  in  coelo  sidus  (Virgilio  Georg.  1,  205.  lucidus  anguis 
dictum),  dignum  propterea,  cujus  prae  ceteris  mentionem  faceret 
poeta,  postquam  in  universum  dixisset,  divinam  sapientiam  et 
coelos  siderum  ornatu  decorasse.  Cf.  quae  ex  Arati  Phaenomenis 
Cicero  affert  de  natura  Deorum  L.  II.  Cap.  42.  Neque  quo  minus 
coelestem  draconem  sive  serpentem  h.  I.  intelligamus  inipedit,  quod 
fugax  appellatur.  Est  enim  epitheton  ornans  a  serpentibus  ter- 
rcstribus  desumtum ,  qui,  sive  tranent  aquam,  sive  humi  reptent, 
variis  sinubus  se  movent,  oculisque  spectantium  se  subducurit. 

14.  quae  hactenus  dixi,  ut  supra  18,21, 

sunt  extrernitates,,  extremae  partes,  orae,  lineae,  ut  infra  28,  24! 
Ex.  25,  18.  Jes.  40,  28.  Viaru?n^  i.  e.  aetionum,  operum, 

ejus^  ut  infra  40,  19.  Prov.  8,  22.  Delibavi  tantum,  inquit,  exi- 
guam  partem  operum  admirabilium  Dei,  ne  me  omnia  putetis 
enarrasse,  vix,  imo  ne  vix  quidem  extremam  partem  attigi, 
h.  1.  non  est  exaggerantis,  sed  extenuantis,  ut  Ps.  56,  5.  89,  48. 
fjuantillus.  De  vid.  not.  supra  ad  4,  12.  Haud  male  Sjni- 
machus :  n  de  tpi'd cgiaua  tmv  Xoyiav  avxov  dxovoogev.  Quam 
tenuis  est  susurrus  verl/i,  quod  de  eo  (ia)  audivimuSj  s. 
in  Niphal  accepto,  auditum  est  nobis.  Quam  sane  paucula  de  Dei 
operibus  intelligimus?  Crassores  sumus  et  stupidiores,  quam  ut 
vel  millesimam  partem  ejus  mirabilium  aetionum  comprehendere 
possimus.  |3ian'’  Et  tonitru  potentiarum  ejus 

quis  intelligat  ?  i.  e.  perpendat  et  animo  consideret  pro  dignitate 
et  merito  ?  tonitru  oppositum  rtp  yd'ttj  susurro.^  q.  d. 

quae  nobis  innotuere  de  Deo  ejusque  immensis  virtutibus  sunt 
velut  susurrus  in  comparatione  ad  tonitru. 
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Desierunt  loqui  tres  socii,  Nam  tertius,  Zophar,  cujus  ordo 
erat,  ut  nunc  post  Bildadum  loqueretur,  prorsus  tacet;  tacent  et 
reliqui  duo,  nihil  habentes  ultra,  quod  adversus  Jobum  afferre 
possint,  a  quo  videbant  ita  pertinaciter  suam  defendi  innocentiam, 
in  qua  impugnanda  illi  praecipue  toti  erant.  Tacentibus  igitur 
illis,  quum  exspectasset  aliquantum  Jobus,  nuiu  denuo  sermonem 
instituere  vellent,  liberius  jam  ct  amplius  loquitur  quinque  quae 
sequuntur  Capitibus,  idque  duabus  orationibus,  una,  quae  hoc 
Capite  et  proximo  continetur,  altera  tribus  a  29.  ad  31.  Suam 
innocentiam,  jus  suum  acerrime  defendit,  afferens  se  nuraquam 
eorum  sententiac  accessurum,  a  quibus  tarn  inhumaniter  damna- 
retur  ut  iinpius  et  sceleratus.  His  duobus  Capitibus  praefatus 
primum  cum  jurejurando  solenni  se  eorum  sentcntiae,  quamdiu 
vitam  egerit,  non  subscripturum ,  sed  in  sua  innocentia  persta- 
turum  affirmat  (27,  2  —  7.).  Quae  autem  cunque  antea  de  im- 
piorum  lauta  conditione  et  impunitate  passim  dixisset ,  tantum 
tamen  se  abesse,  ut  propterea  istis  invideat,  aut  minus  caram 
pietatcm  et  virtutem  habeat,  ut  potius  maxime  infelicem  illorum 
sortem  esse  sibi  sit  persuasuiu,  quippe  qui  destituantur  spe  et 
fiduciainDeo,  ad  quern,  si  alii  eum  deficiant,  confugere  possit 
pius,  cujus  summa  est  voluptas  recte  factorum  conscientia,  qua 
sustentatus  laeto  atque  tranquillo  animo  mortem  exspectat  (Vs.  8. 
9.  10.);  quum  contra  impius,  utcunque  floreat,  et,  dum  vivat, 
summa  in  laude  versetur,  hac  tamen  semper  cogitatione  discru- 
-cietur  necesse  sit,  fore,  ut  aliquando,  ac,  si  non  ipso  vivente, 
certe  tamen  suam  post  mortem,  Deus,  justissimus  scclerum  vindex, 
domus  suae  rerumque  suarum  omnium  ignominiosa  ruina  sit  de- 
claraturus,  qualis  fuerit  ille,  qui,  dum  vitam  ageret,  apud  homines 
tanto  in  honore  et  pretio  habitus  esset  (Vs.  12  —  23.).  Dehinc 
toto  Capite  28.  unici  et  summi  boni,  i.  e.  verae  sapientiac,  laudes 
exsequitur,  docens  primum ,  talem  ejus  esse  praestantiam,  ut  pre- 
tiosissimis  rebus,  quas  hominum  industria  orani  ope  exquirere, 
ac  improbo  labore  ex  imis  terrae  visceribus  eruere  nititur,  ante- 
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cellat  (Vs.  1  —  G.).  Addens  secundo  loco,  non  minus  absconditain 
esse,  et  Investigatu  diffieilem,  quam  optabilis  per  se  est,  et  supra 
omnem  aestimationem  posita  (Vs.  7  — 18,).  Tandem  tertio  loco 
docet,  illius  ab  uno  Deo  notitiam  petendam  esse,  quae  nempe  in 
Dei  eultu,  et  virtutis  notitia  sita  sit  (V^s.  19  —  28.). 

Cap.  27,  1.  Jddidit  Jobus^  i.  e.  perrexit,  ut 

infra  29,  1.  3G,  1.  Quuin  amici  (ut  recte  observat  Jarchius) 
nihil  amplius  haberent,  quod  opponerent,  ab  Elihu  ideo  reprehensi, 
32,16.  propr.  similitudo  ^  sente7itia  Jigurata^  de  omni 

sermone  poetico,  sententioso  et  gravi  dicitur,  vid.  Num.  21,  27. 
23,  7.  Ps.  49,  5.  et  ibi  not.  Mich.  2,  4.  Hah.  2,  6.  Attollere 

de  voce  dicitur  et  Jer.  17, 16.  Jes.  24,  14.  Gen.  25,  38/al. 

2.  Vivit  Deus  !  i.  e.  quam  certum  est  Deum  vivere, 

jurisjurandi  formula,  ut  1  Sam.  20,  3.  25,  26.  Ez.  14,  16. 

■’tDE'iia  Qui  (subaudiendum  pronomen  relativum ,  ut  et  in  altero 
hemistichio  ante  ^^<7,  et  ut  24,  21.)  removit  judicium.,  jus,  meum 
(cf.  Zeph.  3,  15.  Jes.  40,  27.),  i.  e.  qui  me  jure  meo  priv^avit, 
innocentem  me  tanquam  impium  tractans.  „Crimini  data  Nostro 
hacc  ipsa  verba  ab  Elihu  34,  5.  6.,  et  quidem  ea  serie,  ut  liqueat, 
EJSIpy  esse  jus.,  causaeque  justitiam^  quam  sibi  denegatam  et 
detj'actam  innuat.  Non  est  blasphemum,  nec  a  persona  Jobi  ab- 
horrens;  sed  liberius  tantum,  et  paulo  crudius  verbum,  quod  nihil 
aliud ,  rite  excussum ,  sonat,  quam,  Deus  me  sine  culpa  tam 
saevum  in  morem  ad/lixif.^'-  A.  Schultens.  pro  ■'7;^  ■^m 

quam  certum  est,  Omnipotentem  vivere,  qui  amaritudine 
ftffecit^  i.  e.  acerbe  et  graviter  afflixit,  summo  moerore  alfecit, 
ut  2  Reg.  4,  27.  Ruth.  1,  20. 


3.  ■’3  Quod^  explicativum  h.  1.  est,  sequitur  enim  res,  super 
qua  juratur.  Omne  adhuc.,  pro  “TliTip  omni 

tempore^  quo  adhuc.  Hieronymus;  donee  superest.  Cf. 

Gen.  8,  22.  Ante  subaudi  iterum 

relativum,  quo  halttus  meus  in  me  est ^  i.  e.  quoad  vixero,  de 
anima  vitali  Gen.  2,  7.  1  Reg.  17,  17.  dicitur.  Cum  nostra 

phrasi  convenit  ilia  1  Sam.  9,  9.  ■'a  ■’Uisa  712)’ -  aiD  “  ■'3.  Meram 
periphrasin  vitae  et  alterum  continet  heinistichium , 

•laNa  c;  quamdiu  spiritus  Dei  in  me  est,  quamdiu' hac  vita 
a  Deo  mihi  concessa  frui  dabitur.  Loquutio  deprompta  ex  Gen. 
2,  7.,  ubi  Deus  in  nares  hominis  spiritum  vitae  insufllasse  dicitur. 
Non  sunt  audiendi,  qui  uffiatuin  divinuni  s.  spiritus  divini  h.  1. 
signilicari  existimant. 


4.  boquentur,  i.  e.  ut  recte  Hieronymus, 

non  loquentur.  Est  enim  jurisjurandi  formula  Hebraeis  familiaris, 
qua  imprecationem  solent  omittere,  conditione  tantum  posita,  cf. 
not.  ad  Ps.  89,  36.  et  1  Sam.  3,  17.  24,  22.  Ps.  132,  3.  4.  — 
Iniquum,  et  dolum,  s,  mendacium,  quod  negat  se 
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prolaturum,  confessionem  impietatis  et  proditionem  innocentiae 
h.  1.  significat,  ut  ex  iis,  quae  proxirae  sequuntur,  apparet. 
Inique  facerem,  inquit,  et  dolose,  si  me  sontem  et  iraprobum 
faterer,  sicut  vos  mihi  extorquere  vultis,  ac  ita  nieam  causam 
proderem,  et  innocentiam,  de  qua  mihi  conscius  sum,  abnegarem. 
Cf.  supra  6,  30.  Alii  occupari  volunt  a  Jobo  suspicionem,  se 
pietatem  velle  deserere,  interposito  solenni  jurejurando,  se  et  in 
posterum  vitam  sine  impietate  et  dolo  acturum.  Sed  praestat, 
ut  diximus,  ob  ea,  quae  sequuntur,  prior  sententia,  quam  et 
Sehnurrero  placuisse  video,  qui  in  Dissertatt.  p.  2G8.  ad  nostrum 
locum  haec  notavit:  „Non  id  agit  Jobus,  ut  universe  ab  omni 
mendacio  doloque  alienum  se  proliteatur ;  sed  hoc  nominatim  men- 
dacii  genus  negat,  se  unquam,  quoad  viveret,  commissurum,  ut 
sociorum  sententiam,  qua  ipsum  sceleris  reum,  adeoque  justa  a  Deo 
poena  affectum  pronunciassent,  admittat  atque  probet.“  , 

5.  DiriiV  Pi'ofanum  sit  mihi,  sit 

mihi  ut  res  profana  et  impura  (abominandi  formula,  cf.  Jos.  22, 29. 
Gen.  18,  25.  44,  7.),  si  justificem  vos,  quae  recte  Hieronymus 
ita  reddidit:  absit  a  me,  ut  justos  vos  esse  jiidicem,  ut  vos 
justos  et  veraces  habeam  in  hoc  ncgotio,  ut  vestram  de  me  sen¬ 
tentiam  probem ,  me  meritas  scelerum  meorum  poenas  luere. 

Donee  exspiravei'O,  ut  supra  3,  11.,  i.  e.  “'r]i73 
(2  Sam.  6,  23.)  ad  mortem  usque,  quod  et  in  sequenti  repetendum. 

Non  removeho.  s.  auferri  sinam,  intes,ri- 
tatem  meam  a  me ,  ut  me  negem  integrum  et  innocentem ;  non 
desinam  tueri  meam  innocentiam. 

6.  ■’Dptrin  Justitiam  meam  teneo,  nec 

dimittam  earn,  quam  se’mel  tuendam  suscepi  innocentiam,  nuiu- 
quam  missam  faciam,  sed  earn  strenue  defendam.  “'iib  *"N’b 

‘’^^73  Non  carpit  cor  meum  de  diebus  rneis  quicquam,"  cons’eientia 
mihi  est  integerrima,  quae  me  nulla  in  parte  condemnat;  ergo 
ne  memet  calumniabor.  Cor  pro  conscientia  tritissimum,  vid. 
1  Joa.  3,  20.  fj'nn  Conviciari,  probro  adficere,  primario  valuit 
carpsit,  ut  Arabum  de  fructibus  decerpendis  usurpatuin. 

Carpere  pro  obtrectare,  reprehendere,  in  omnibus  linguis  dicitur. 
^73^73  diebus  meis  scil.  ullum.  Alii  post  5]'nn‘'_  subaudiunt  ’’niN 
me,  et  ■’73 ’73  valere  existimant  inde  a  primis  diebus  meis,  s.  vitae 
meae.  Ita  Hieronymus :  neque  enim  rejyrehendit  me  cor  meum 
in  omni  vita.  Alii :  propter  dies  vitae  meae  sc.  male  transactos. 

7.  ’i’N  ’11’  Erit  sicut  impius  inimicus  meus, 

’7373ipri7:i  et  insurgens  in  me,  adversarius  meus,  tanquam 

perversus.  Eum  oportet  qui  mihi  hac  in  causa  adversabitur,  im- 
pium  haberi  et  perversum.  Perversitas  enim  est  et  ingens  scelus, 
innocentem  oppugnare  et  damnare.  Ostendit,  quanto  odio  ardeat 
impietatis,  quippe  qui  vel  suspicionem  cjus,  in  se  conjectam,  toto 
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pectore  abominetur,  dirissimam  omnium  imprecatlonum  hanc  nu- 
merans ,  ut  quis  similis  fiat  improbo.  Vos  me,  inquit,  irapium 
esse  tenditis.  Ego  vero  tarn  longe  absum  ab  irapietatis  studio, 
ut  non  inveniam,  quid  vel  capitali  hosti  meo  dirius  imprecari 
possem ,  improbitate  ejusque  fructibus.  Sic  1  Sam.  25,  26. 

fiant  sicut  Nadal  inimici  tut.  Apposite  A.  Schulteris 
observat,  Jobum  his  verbis  simul  inculcatum  voluisse,  se,  quae  in 
superioribus  passim  de  felicitate  improborum  disputasset,  non  sane 
disputasse  ex  invidia,  aut  cupiditate  consimilis  sortis,  sed  tantum 
ad  refellendam  caiumniam  adversus  se  ob  calamitates  innocenti 
divinitus  immissas  concitatam.  Alii  hoc  Versu  a  Jobo  tacite  taxa- 
tos  existimant  socios,  jam  adversaries  suos  factos,  hoc  sensu : 
Quisquis  mihi  in  hac  causa  adversatur,  tandem  aliquando  inju- 
stitiae  condemnabitur.  Id  quod  vere  factum,  vid.  infra  42,  7.  8., 
ad  quod  li.  1.  sit  praelusum.  Et  Schnurrerus  1.  c.  Jobum  non 
quoscunque  inimicos  innuere  putat,  sed  illos  ipsos,  quibuscum  in 
disputatione  versetur,  adversaries,  quos  significet  pro  illis  ha- 
bendos  esse,  qui  injustam  causam  tueantur,  adeoque  male  agant. 
Sensus  prius  a  nobis  propositus  planior,  et  ad  seriem  accommo- 
datior  videtur.  Hoc  Versu  Bernstein  in  Commentat.  super  Jobi 
libro  (Analekten  Vol.  I.  P.  III.  p.  133.)  Jobum  certamen  cum  ad- 
versariis  aptissime  claudere  arbitratur,  quae  dehinc  inde  a  Vs.  7. 
usque  ad  28,  28.  sequuntur,  ab  alia  manu  inserta  esse:  nam 
quae  Vs.  7  —  23.  hujus  Capitis  legimus  plane  cum  iis,  quae  Jobi 
adversarii  contenduut,  consentire.  Capitis  28.  argumentum  vero 
Jobi  personae  non  convenire ,  et  quum  et  rerum  et  verborum 
compositio  simillima  sit  ei,  quam  in  ultima  Elihui  oratione  inve- 
nimus,  eidem  scriptori  tribuendum  esse  hoc  Caput,  cui  omnes 
Elihui  sermones  tribuendi  sint.  Verum  quod  ad  reliqua  hujus 
Capitis  attinet ,  ea  apte  cum  iis,  quae  praecedunt,  cohaerere, 
ostendimus  inArgumento  hujus  pericopae.  Cf.  quae  infra  ad  Vs.  13. 
dicentur.  De  Cap.  28.  vide  quae  ad  ejus  initium  notabimus. 

8.  Hujus  Versus  interpretationem  ambiguam  reddunt  verba 
et  Prius  illud  aliqui  capiunt  lucrum  faciendi  notione. 

urilabac.'i,  9.  Jer.  6,  13.  Ez.  22,  27.  Ps.  10,  3.  Prov.  1,  19., 
coll.  arab.  collegit^  comportavit.  Alii  vero  sumunt  ahein- 
dendi  significatu ,  ut  supra  6,  9.  Jes.  38,  22.  Joel.  2,  8.  Amos 
9,  1.,  et  ex  altero  hemistichio  vitam  ejus  subaudiunt,  hoc 

sensu;  quae  spes  superest  improbo,' cwm  abscindet  sc.  DeuSy 

vitam  ejus?  Cui  sententiac  consone  posterius  hemistichiiim  ita 
vertunt:  quum  extraxerit  Deus  animam  suaniy  e  corpore  ?  ut  sit 
pro  (Deut.  28,  40.)  a  verbo  quod  et  Arabibus  ex- 

traxity  sustulity  amovit  denotat,  Ex.  3,  5.  Deut.  7,  1.  22.  19,  5, 
Jos.  5,  15.  2  Reg.  16,  6.  Verum  ad  hanc  radicem  referri 

plane  nequit,  salva  analogia  grammatica,  juxta  quam  potius  est 
futurum  Cal  forma  apocopata  verbi  nb^b  (ut  i'in  a  Cfen. 
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43,  34.).  1(1  plurcs  h.  \.  quietum.,  tranquillum  reddidit  notare 

volunt,  hoc  scnsu :  si  Dews  pacatam  reddiderit  animam  ejtis., 
i.  e.  concesserit  ei  vivere  in  summa  tranquillitate  et  px’ospcritate, 
(Ic  qua  hoc  ipsum  verhum  et  supra  12,  (i.  2l,  23.  usurpatuni. 
Obstat  tanien  huic  interprctalioni,  quod  rerbuni  in  Cal  nus- 

quain  transitive  signiticatu  reperitur.  Ego  non  dubito,  h.  !. 

signiflcatione  convenire  cum  arab.  irpS  extraxit  (unde  im- 

perativus  e.rMf*,  Ex.  3,  5.),  ut  jam  plura  in  hoc  libro  vidimus 
Verba,  ultima  tantum  radical!  qiiiescente  aut  geminata  diversa, 
communes  habere  significatus ;  cf.  not.  supra  ad  20,10.  Ergo 
Vertendum :  qumn  extrahet  Deus  animam  ejus  e  medio  corporis. 
Corpus  Chaldaeis  vagina.,  audit,  ut  ex  Dan.  7,  15.  cogno- 

scitur.  Et  arabicurii  verbum  proprie  et  usitatissime  dicitur  de  ense, 
quum  evaginatur,  unde  gladius  strictus.  In  priori  vero 

hcmistichio  capio  lucrum  faciendi^  corradendi  notiofie; 

vid.  supra  hujus’notae  initio.  Rccte  nostrum  Versum  interpretatUs 
est  Sjrus;  quaenam  est  spes  hypocritae.,  qui  opes  acquisivit, 
quum  Deus  aidmam  suam  ei  ademerit?  Eodcm  sensu  Chaldaeus: 
quae  est  spes  hypocritae  (propr.  delatoris ,  calumniatoris) ,  si 
opes  iniquo  parias  collcgit,  quando  Deus  animam  ejus  excus^ 
Serit?  HieronjmUs:  quae  est  enim  spes  hypocritae si  avare 
rapiat^  et  non  liberet  Deus  animam  ejus?  Retulit  ad 
extra.vit  sc.  e  calamilate i,  et  posterius  hemistichium  etiam  pro 
interrogatione  accepit.  Ingeniosa  est  Schnurreri  conjectura, 
scriptum  esse  pro  requiret ,  exiget  (vitam  ejus)  Arabutu 

more,  quibus  solenne  est  5:0’’  scribere  pro  ,  nec  desunt  in 

hebraicis  cxempla  ejusmodi  scriptionis,  qua  omittitur,  velut  in 
rjnbiU  petitio  tua.,  I  Sam.  1,  17.  pro  rjnbNip  Esth.  5,  6.  Impius, 
callidusque  pictatis  simulator,  quantumvis  divitiarum  corraserit, 
quantumeunque  honoribus  et  deliciis  circumfluat,  et  si  ad  extremum 
usque  halitum  duret  afflantis  fortunae  lenrs  atque  secunda  aura, 
ut  propterea  pro  sincere  probo  ac  bono  a  vulgo  habeatur,  tamen 
si  ad  exitum  vitae  vocatur,  hac  angi  necesse  est  sollicitudine, 
fore,  ut  Deus,  jirstissimus  scelerum  vindex,  vel  postquam  e  vita 
excesserit,  familiae,  rerumque  suarura  omnium  ignominiosa  ruina, 
homintbus  sit  ostensurus,  qualis  fuerit  ipse.  Id  quod  mox  inde 
a  Versu  14.  latius  persequitur.  Minirae  igitur  impii  sortem  in- 
videndam  a  se  haberi  significat. 

9.  nr)p3>iS(jr  Numqtiid  clamorem  ejus  dudiet  Deus., 

cum  venerit  super  eum  angustia?  Impiorum  infelicitatem  ex  co 
probat  esse  maximam,  quod,  quum  conscii  sibi  esse  debeant,  se 
Deum  sibi  infensum  habere,  cum  durum  aliquid  patiantur  aut 
timeant,  minime  sperare  possint,  ab  illo  impehdentis  mali  se 
consequuturos  esse  efl’ugium.  In  sensum  paulo  diversum  ties  liosce 
Versus,  8.  9.  10.,  deflexit  Schnurrerus,  novum  eis  argumentum 
a  lobo  propositum  existimans,  cx  quo  intelllgore  socii  debe.ant,, 

Jo  bus.  T 
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ipsum  reete  factorum  conscientia  gaudere ;  criminum  cnim  con- 
scius  si  esset ,  profecto  se  non  tani  audacter  ad  ipsuni  Nuiiien 
provocaturuni ,  ucque  enim  profanum  liominem  a  Deo  qoicqtiaiu 
sperare  posse  j  qua  ipsa  argumentatione ,  sed  brevissiniis  verbis, 
quoque  usus  est  Cap.  13,  10.  Nomine  h.  1.  non  supplica- 

tioneiu  vel  aiixilil  imploralioneni ,  sed  clamoreni  ortuni  cx  sensu 
doloris  intclligi  observat. 

10.  isyn";  Aut  num  poterit  Ommpot.entem 

delectari?  DN  intorrogationem  indicat,  ut  6,  5.  10,  4.  5.  Num 
cum  anittii  tranquillitate  et  gaudio  unquain  Dei  meminisse,  et 
fiduciam  suam  ponere  in  illo  poterit?  Schnurrerus  haec  verba  ab 
Alexandrino  monet  scite  versa:  prj  I'yet  na^mjaiav  havriov 
o.Ctov,  qui  similiter  22,  20.  habet:  elrn  iv  7iu()Q]j<jia  sai}  havn 
Ai'ptou,  et  videri  omniiio  banc  signiOcationem  confidentiae  ctiam 
reliquis  locis  Jes.  58,  11.  et  Ps.  37,  4.  eonvenientiorem ,  quam 
quae  huic  verbo  vulgo  tribuitur  delectari  Deo  ^  quamvis  fatetur, 
esse  inter  utramque  non  magnum  discrimen. 

An  (repetito  DJs')  invocabit  Deutn  omni  tempore'^  Male  factoruni 
conscientia  fiduciam  ci  cripit,  ut  ad  Deum,  quern  sibi  infensum 
suspicatur,  orare  non  audeat,  nec  in  angustia  sperare  ab  illo 
patrocinium  possit. 

11.  Ut  eo  inagis  omnem  a  se  amoveret  suspicionem,  quasi 

felicitati  improborum  inviderct ,  et  pietatem  susque  deque  haberet, 
jam  clarius  se  explicaturum  promittit,  quam  teneat  Deus  rationem 
agendi  cum  impiobis,  etiainsi  vitam  eis  concesserit  omnibus  for- 
tunis  abundanteni.  V’^erba  non  sunt  ita 

vertenda :  doceho  vos  per  vianum^  i.  e.  opein ,  auxilium  Dei^ 
quasi,  divinitus  edoctus,  quorsum  Chaldaeus  tendit:  docebo  vol 
per  prophetiam  Dei.  Sed  praeiixum  a  ante  t.  h.  1.  objecto  signi- 
fieando  inservit,  ut  Ps  03,  7.  rja-rr^riN  meditor  in  te,  quasi: 
cogitationes  nieae  versantur  in  iis ‘quae' adi'  te  pertinent,  i.  e.  me¬ 
ditor  de  te,  s.  te.  Et  eadem,  quae  hie,  verbi  nostri  constructio 
Prov.  4,  11.  r772Dn  q-na  sapientiae  viam  tibi  ostendo^ 

te  doceo.  Vid.  et  Ps.  25,  8.  12.’  32,  S.  Ita  et  Jobi  verba  sic 
erunt  reddenda.  docebo  vos  de  inanu  Dei^  i.  c.  de  iis,  quae  Deus 
agere  solet,  quae  in  suo  regimine  reruni  humanarum  sese  inani- 
feste  exserunt.  Uunc  esse  genuinum  verborum  hebraeorum  sensum, 
arguit  bemistichium  alterum,  quae  sunt 

apud  Omnipotentem.^  non  celabo.,  quae  sunt  recondita  apud  eum 
consilia.  apud.,  ut  12,  16.  15,  9.  23,  14. 

12.  Non  opus  mibi  erit  bac  in  re  prolixa  probatione,  - 'rrr 
^os  onines  vidistis,  sc.  quae  vobis  dicam; 
ea  tantiim,  quae  ipsi  experientia  estis  edocti ,  vobis  a  me  in 
rnemoriam  erunt  revocanda.  .^7-^77331  Quare  erao 

vanitate  vanescitis  ?  Cur  tarn  vaila  et  falsa  affer'tiV  de  proborum 
statu  fehci  et  lauto,  poenis  vei  o  impiorum,  quibus  adversa  omnia 
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in  terrif?  cvcnire,  iisque  vivis  ac  vivcntiljiis  pracdam  suam  cxtor- 
queri  contenditis ,  nt  hinc  me  oiiiiiL  miseriarum  generc  afilictmu 
scelertim  renni  convincatis,  qmim  tainen  nemini  ad  res  humanas 
paulo  diligentius  attendenti  obscurum  esse  possit,  Deum  rationc 
longe  alia,  quam  vos  perliibetis,  cum  hominibus  agere  solere. 

13.  “  p'.n'.  ~I.  porlio  est  hominiit 

impii  cum  Deo,  penes  Deum,  quam  a  Deo  feret,  h.  e.  quod  cum 
illo  lucrabitur  pro  impietatc  sua.  ribnai  Et 

hacc  est  veluti  hereditas  potentmn,  quam  ai  Omnipotetite  acci~ 
pient.  h.  1.  sunt  formidabilcs,  in  malam  partem,  tyranni, 

qui  potentii  sua  alios  opprimunt  iisque  terror!  sunt.  Idem  Zophar 
supra  20,  29.  dixerat,  concludens  recensum  poenaruni,  qwas  impii 
a  Deo  ferunt.  Nunc  ergo  in  iis,  quae  sequuntur,  Jobus  videtur 
sociorum  sententiae  accedere,  ac  dum  impiorum  poenas  enarrat, 
sibi  ipsi  obloqui,  et  propriam  sibi  causam  jugulare,  quum  antea 
bonos  in  miseriis  versari,  quovis  autem  scelere  contaminatos 
llorere,  ct  hujus  vitae  bonis  ad  extremum  usque  balitum  adfluere 
contendisset.  Plerique  statuunt  haec  eo  consilio  a  Jobo  afferri, 
ne,  quia  supra  de  felicitate  improborum  dixerat,  propterea  pro 
impio  habeatur,  quasi  istos  laudet  et  sequi  velit;  nunc  igitur  eum 
cum  sociis  agnoscerc,  instabilem  esse  istorum  felicitatem  eosquc 
poenas  tandem  acerriraas  daturos :  nec  tamen  semper  hoc  fieri, 
lit  dicebant  socii,  sed  de  sensu  deprehendisse,  ut  et  ipsi  depre- 
hendere  potuerant,  aliter  saepe  accidere.  Sed  non  quid  aliquando 
accidat,  aut  quid  impiis  accidere  debeat,  sed  quid  plerumque  ac 
ordinario,  secundum  normam  divinae  justitiae,  fieri  soleat,  pro- 
xima  declarat  oratio.  Kennicottus  in  Dissertat.  Generali  hi 
V.  T.  p.  539.  seq.  ed.  Bruns.  (Brunov.  1783.  8.),  quae  inde  ab 
hoc  Versu  usque  ad  Capitis  finem  leguntur  Zopharo  conjicit  tri- 
huenda  esse.  ,,  Loquutus  cst,“  inquit,  Eliphasus,  cui  Jobus 

ter  respondit,  Loquutus  est  ter  Bildad,  cui  Jobus  ter  respondit. 
Sed  loquutus  est  Zophar  6is  tantum,  nisi  tertia  vice  loquatur, 
atque  hisce  verbis.  Confusionem  hac  ratione  solvo.  In  Cap.  25. 
tertio  loquitur  Bildad.  In  Cap.  26.  ad  27,  12.  tertio  respondet 
Jobus,  ideoque  series  tertiae  hujus  responsionis  nunc  interturbatur 
verbis  27,  1.  quae  vidcntur  efficere 

titulura  Capitis  28.  Finito  Jbbi  ad  Bildad  response  in  27,  12. 
Zophar,  tertio  ferociens,  exorditur  eo  ipso  axiomate,  quo  prius 
desierat  Cap.  20,  29.  Cessante  Zopharo,  fine  Cap.  27.  suscipit 
Jobus  suam  de  sapientia  paraholamJ^  Quae  nec  Eichhornio 
improbabilia  visa  sunt,  vid.  cjus  Allgemeine  Bibliothek  der  bibl. 
Liter  at.  P.  II.  p.  616.;  in  versione  tamen  vernacula  receptum 
sequutus  est  textum.  Sed  ad  Kennicotti  sententiam  suam  hujus 
pericopae  intcrpretationem  instituit  Stuhlmann  (lliob,  ein  reli- 
gibses  Gediclit,  ans  dem  Hebr,  neu  ubersetzl,  gepriift  und  er- 
luutert,  Hamburg  1804.  8.)  p:  157.  vers.  coll.  Animadverss* 
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p  70.  Keqfj.  Vcrum  enim  vcro,  utut  spcftiosa  ilia  sit  conjcctiir.a, 
(pio  miMus  tanica  ei  siihscrihaiiuis ^  iHu(!  nos  impedit,  quoil,  ea 
adscita,  ct  liiiic  V'ersui  vcrl)a  ct  simi¬ 
liter  Capiti  28.  aut  verba  ^  lit  Kcunioottus 

vult,  e.a  verba,  (jiiae  mine  27,  L  leguritur,  praeinitti  necesse  erit. 
I'.stne  vero  crcdiliilc,  formulas  illas,  si  utiquaiu  in  textu  exstiteriiit, 
in  iiis  solis  totiiis  llbri  locis  adeo  plane  cvamiisse ,  ut  carum  nec 
vola  nec  vestigium  in  versione  ulla  atitiqua,  aut  uSio  in  codice 
dcjiielicndatur  ?  Adde,  quod,  si  hanc  pericopam  Zopbaro  tribuas, 
Jobi,  quae  sequitiir,  oratio  Cap.  28. ,  nihil  contiricbit,  quod  ad 
vcfutandiim  adversariuin  faciat.  J.  P.  Kekg  in  Specim.  Animad- 
versa.  Scbultensianae  Jobi  versioni  addito  p.  240.,  ea,  quae  inde 
ab  hoc  Versu  ad  lincm  usque  Capitis  leguntur,  existimafc  esse 
praccavcutls  Jobi,  ne  quid  reliquum  videretur  supcrcsse,  quod 
diciis  a  se  pvolatis,  denuo,  at.quc  tertia  jam  quoque  vice,  reponi 
a  Zopbaro  forte  posset.  Huic  tamen  adspectui  riimium  refragaiitur, 
quae  Vs.  [|.  12.  13.  praefationis  inst.ar  mox  dicendis  praemittun- 
tur,  quibus  plane  ct  disertc  .se  velie  expositurum  dicit,  quid  ipse 
sentiat  de  sortc  et  conditioue  improboruiu,  a  divina  justitia  ipsis 
assignata.  Neque  difficile  adeo  est  intellectii,  quanaiii  potissiiuum 
in  re  a  sociis  Jobus  disseiitiat.  Contenderant  illi,  impios  semper 
vivos  videntesque  scelerum  pocnas  lucre,  et  sic  eorum  clandesti- 
iiam  impietatem  mauifestam  reddi  a  justitia  divina,  etiamsi  per 
aliquod  tempus  floruerint,  hominibusque  fuco  probitatis  ct  virtutis 
imposucrint.  Quae  persuasio  fous  erat  falsue  illiiis  suspicionis, 
quam  dc  Jobi,  ex  summo  felicitatis  fastigio  tarn  subito  dcturbatl, 
sincera  pietate  conceperant.  Ostendit  igitur  Jobus,  solere  impios 
saepisslme  toto  vitae  suae  cursu  florcrc,  per  nefas  omne  ad  cuU 
niina  rcriuu  grassari,  eoque  in  fastigio  fortunarum  ad  mortem 
usque  vigere ;  nihilominus  tamen  repositam  esse  apud  Deum  vin- 
dicem  eorum  poenam,  quum  domus  injustis  artibus  ad  maximani 
poteiitiam  provecta  post  mortem  iilorum  tandem  aiiquando  pejus 
sit  ruitura,  quam  consurrexerat,  ut  hac  rationc  omnibus  apparent, 
quales  luerint  isti,  qui  dum  vivevent,  omnibus  redundabant  or- 
namentis.  Longe  alia  Jobi  erat  ratio.  Is  enim,  adeo  iiullorum 
malefactorum  sibi  conscius,  ut  iterum  iterumquc  summum  Numcn 
iniiocentiac  suae  testem  pvovocare  audeat,  non  solum  ipse  e  floren- 
tissimo  statu  subito  dejeetus,  gvavissimo  morbo  intolerandisque 
doloribus  afflictus  jaceb.'st,  venim  et  liberis  se  omnibus  ct  univers.u 
sua  familia  orbatum,  ac  ita  modo  plane  inaudito  se  tractatum  vi- 
debat.  Quae  omnia  tamen  non  valuerunt  probitatis  suae  conscien- 
tiam,  suamque  justitiac  divinae  liduciam  vel  minimum  labefactarc  ; 
spem  potius  certissiniam  rctinebat,  fore,  ut  sua  innocentia  tandem 
aiiquando,  ct,  si  non  dum  inter  vivos  esset,  cevte  tamen  suam  post 
mortem,  avjustissimo  vindicc  omnibus  mauifesta  reddatur  (19,  25. 
sqq.).  Hac  igitur  ratione  longe  diversus  ab  impio,  cui  nulla  ejus- 
modi  spes,  quin  quaevis  infausta  ac  funcsta  timenda  (supra  Vs.  8.). 
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14.  Ilccte  obscrvavit  A.  Seliiiltens,  ita  digcstam  cssc  hauc 
t!  actatioiieni,  ut  primo  ex[ionantur  judicia  diviiia  in  [)!isfci  !tate!ii 
ct  faniiliaia  praepotentciu  iniprohi ,  post  mortem  cjus  incuhitura, 
ad  male  parta  mala  dissipasida ;  seoundo  depingatur  thesaurus 
eumuiatissimus  irae  cjusdem  in  ipsam  improbi  personam  etl’mi- 
detidus,  statiiu  ad  mortem,  et  ultra  cam.  Prior  pars  a  Vs.  14, 
ad  V^s.  19.  dedijcitur,  posterior  a  Vs.  !9.  ad  fmem  Capitis  decurrit. 
Veiiit  ergo  primo  mmierosissima  florentissima  progenies,  quae 
ojiuleritam  patris  liereditatem  cernciis,  stabilem  sibi  pohiutiam  et 
gloriam  despondet.  multiplicail 

J uerint  filii  e/us,  ad  gladium  so.  dcstinati  crunt,  s.  miiltiplicati 
eriint,  ut  <!-ladio  i>cri.'uautiir.  Srib  Wb  El  snOoles 

s.  nepotes  ejus  ( ut  supra  ad  0,  2.5.)  lum  satuvaljunliir  pane. 
^liTozrjg,  i.  e.  fame  pcribiint.  Alexaiidriiius :  vfjaaaiTi^iiovniv, 
inendicaOunt,  contra,  (jiiam  l*s,  37,  25.  dicatur,  non  vidi  Juslum 
derelictiini,  nec  poslei-os  ejus  quaei-enleui  paneni. 


15.  T''T'“i23  Snperstiles  ex  postcris  ejus.  nieronjmus:  rpii 

reliqui  fnerint  ex  en,  .sc.  a  gladio  et  fame.  Verba  m’ir; 

qiiidam  inlerprctantur :  peste  confecli  sepelienlur,  ut  Chaldaeis 
peslis  dicitur  .N'D'./J  ,  quod  2Sam.  24,  13.  pro  iiebraco  in 

versione  Clialdaira  exstat.  Alii:  iu  ipsa  morle  sepelienlur,  i.  e. 
subito,  cam  vix  exspiraverint.  llcctius  alii:  duni  7noriunlUi-, 
erunt  sinnil  sepulli,  ncc  aliam  habebiint  sejiulturam,  quam  mor¬ 
tem;  mors  ipsis  crit  sepultura,  qtiatenus  Ael  obniantur,  vei  mer- 
gantiir,  vel  de’.mrentur ,.  ve!  absorbeantur.  Ita  Vavas.sor :  „Est 
hacc  propric  insepuUura.  51ors  illos  .sua  sepeliet,  nibil  practcrea 
honoris  supremi  consequuturos.  Vult  enim,  mortem  iis  futurani 
pro  sepultura,  quasi  qui  itihuniati  projieiantur,  aut  jaceant  sane 
inopcs  et  inllcti:  quorum  interitum  honore  sepulturae  cognali, 
atlines,  ipsae  conjtiges,  carere  patiantur.‘‘  Eadem  impiis  minatur 
Jeremias,  8,  2.  14,  10.  10,  4.  0.  22,  18.  19,  Hitic  expositiotii 
bene  concinit  postcrius  hemisticliium :  k\b  el 

viduae  ejus,  non  impii  patris,  &cd  uniuscujusque  superstitum  ejus 
(T’T’Tiii) ,  i.  e.  eorum  non  plorant,  non  honcstaiu  liabebuiit  se- 
pultura’m ,  ad  quam  pertinent  etiamnum  in  Oriente  mulierum 
planctus  et  naetiiae,  rdd.  Amos  5,  10.  17.  cf.  Jaun  Bil^l.  Archdu- 
logie  P.  1.  V’ol.  11.  §.  2il.  p.  530. 

16.  “133)3  132:'' “DN  Si  cumuhiverit  ut  pulverem  ar¬ 

gentum,  eadem  formula  ‘exstat  Zach.  9,  3.,  quae  baud  dubie 
provcrbialis.  Additum  ibidem:  et  sieut  lutum  plalearum  aurum, 
pro  quo  jiostro  loco:  lahz')  et  si  tanta  copia  quanta 

lutum  paraverit  vestimeiita.  Non  solum  aurum,  argentum,  et 
gemmae,  sed  etiam  vestes  a  veteribus  in  thesaiiris  recondebantur. 
Vid.  Esr.  2,  09.  Neb.  7,  70.  Proinde  a  Virgilio  Aeneid.  fdb.  IX. 
V^^s.  20.  describitiir  Messapus:  —  —  —  dives  picta'i  vestis  et 
auri.  Et,  Susls  captis,  Alexander,  referente  Plutarcho,  in  regiis 
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thcsauris  repent  TTOatfu^uq  ' Eofxioviy.Tj^  xuluvra  Tniiayia/lXiu, 
(fvyystfASi'i^g  txMV  dsyrx  dfotioit’  diuyoGicor  ^  jiurpurac  Her- 
viionicae  iahnta  quinque  viillia^  quae  annos  decern  minus  da- 
centis  ihi  reposila  fuerat. 


18.  ^n''2  f733  Aedi/icat  ut  tinea  dninum  suam.  'j'i- 

neae  domus  cst  tenuis  quidcni  folliculus,  in  (ino  tinea  veste  con- 
ditur;  ille  tamen  mox  disperit,  ubi  priinuin  ab  liontine  vestis 
excutitur.  Tam  facile  ac  repente  doimis  ac  familia  inipii  corruit, 
ctiamsi  vivo  ae  vidente  raptore  steterit -ac  durarit,  sine  rnctn 
ruinae.  Alii  similitudinem  in  eo  positam  existiinant,  quod  sicut 
tinea  rodendo  sibi  aedificat  domuni,  damnoque  ac  dispendio  alterius 
eiiura  sibi  domicilium  exstruit,  quod  tamen  in  se  cst  ruinosiim, 
atque  intus  I’elut  erosum ;  ita  et  impius  alicnas  res  corrodendo 
et  vorando  domum  suam  erigere  ac  stabilire  moliens,  eandem  simul 
demoliatur,  opibus  et  fortunis,  qiias  injustc  corrasit,  exciiticndus. 
tz;3>  est  tinea,  ut  supra  13,  28.  Jes.  50,  0.  51,  8.  Ps.  39,  J2. 
In  altero  hemistichio  similiter  depingit  cladem  et  subversionem 
posteris  impii  incumbentem,  in  quorum  minis  appareat,  omnem 
illam  fortunaiu  domus  opulentae ,  ad  instar  levidensis  casulae, 
sponte  corrucre :  sicut  tugurmm,  quod  yeci’t 

cuHtos  agrorum,  ut  pergulam ,  quara  ad  breve  tempus  sibi  facit 
oTTtopoqtuXal,  ita  domus  improbi  erit.  Custodes  fructuum  tuguria 
ex  levi  materia  compingunt  aestate,  dum  fructus  pendent.'’  Cf. 
not.  ad  Jes.  I,  8.  et  Niebuhrii  Descript.  Arab,  p,  158.  Haec 
collectis  fructi!)us  diruuntur  vel  negliguntur,  et  hyeme  ac  plnvia 
supervenientc  facile,  ac  velut  sponte  sua,  corruimt.  Similiter 
domus  improbi  sua  post  fata  mox  collabitur.  "1:^3  Chaldaeus  bene 
fructuum  reddidit. 


19.  Hoc  Versa  plerique  cxistimant  hoc  dici,  diviti,  quando 
cubitum  it,  bonorum  suorum  integram  constare  possessionem, 
quando  vero  mane  expergiscitur,  nil  ex  iis  superesse,  eumque  se 
omnibus  exutum  ct  spoiiatum  videre.  ex  proprietate  vocis 

reddunt .  it  cubitum,  ad  somnum  in  lecto  se  comptonit,  cui  ex 
opposito  respondeat  np3  oculos  aperuit,  e  somuo  mane 

excitatus  scilicet.  vero  sublalus  est,  et  Nb  substantive,  ut 

supra  G,  21.  II,  11.,  Nihil  vertunt;  unde  haec  prodit  sententia; 
Impius  dives  it  cubitum,  absque  ut  aliquid  ablatum  sit;  sed  ubi 
oculos  suos  aperit,  niliil  adest.  Siv'e,  ut  8ciinurrerus  eundem 
sensum  expressit :  dives  est,  quum  cubitum  it,  7iec  quidquaui 
ablatum;  evigilat ,  et  nihil  superest.  Sententia  per  se  quidem 
bona,  sed  quae  pro  hac  serie  languidior  est,  nee  Jobi  iastituto 
satis  congruit.  Id  requirit  potius,  ut  nsu;-’  de  morte  accipiatur, 
ut  supra  3,  13.  24,  12.  Ps.  41,  9.  SS^ti:  Jes.  14,  18.  57,  2. 

colhgelur  sc.  in  se[»ulclirum ,  non  sepelietur  cum 
honore  in  monumentis  majoruni.  Plene  pbrasis  exslat  Gen.  25,  8. 
49,  29.  cidligi  ad  populos  suos,  sive,  ut  Jud.  2,  11.  dicitur,  ad 
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pah  es  suos.  Plenius  2  Reg.  22,  20.  riQDi.V:') 

‘:j"'ri/i;3jP  ”  ijw\  volligam  le  ad  palres  iuos,  et‘ colligeris  ad  mnnu- 
inenld  tua.  Ahsoliite,  ut  liic,  Nuni.  20,  20.  Jes.  57,  1.  DescribitiH' 
igitur  nostris  verbis  subita,  violeiOa  et  iguoniiniosa  iinpii  mors; 
dives  occumlet.,  mortem  oppetet,  nec  sepelietur^  esca  f'eri  volii- 
ciibusque  rapacibus.  Idem  exitiis  malis  denunciator  Jerem.  8,  2. 

jsjb  non  colligentur  in  monuinentis  majorum, 
nec  sepelienticr.^  stenjuilinium  in  superficie  terrue  erunt.  Et 
Ez.  29,  5.  In  agro^  i.  e.  sub  dio  cades  ^  kNibi  ?l5>vn 

non  colligeris  nec  congregaheris  majoribus  in  sepulchre;  feris 
teVrae,  et  avibus  coeli  in  escam  te  trndam.  Pro  in  Cod. 

Cassellano  et  duobus  de  Rossii  codd.  legitur  et  in  uno 

Kennicotti  plene  rjlDN*'.  Active  vertit  quoque  Alexandrinus :  xoi 
ov  7rpo(T'i9'/j'7£t,  et  non  adjiciet.,  sc.  colligere.  Sed  recepta  scripturn 
praeferenda.  Repentinum  inopinatumque  occasum ,  qui  impium 
cum  maxime  opulentia  omni  circumfluentem  tollit,  depingit  alte- 
rum  hemistichium :  npQ  quum  oculos  suos  quia 

apemierit,  non  amplius  aderit,  intra  oculi  momentum  perit;  media 
ex  opulentia  et  felici  omnium  rerum  abundantia  abripitur,  omnia 
relinquere  coactus.  €f.  Ps.  49,  18.  Luc.  12,  20.  Subitam  impio- 
rum  mortem  superius  passim,  ut  21,  30.  sqq.  24,  19.  sqq.  nimio 
disputandi  ardore  et  vi  concitati  affectus  abreptus,  ut  svOaraaiap 
et  partem  felicis  istorum  sortis  non  sine  exaggeratione  descripse- 
rat.  111a  nunc  sedatiori  animo  tractat,  repentinum  improbi  Ictum 
ut  maxime  sibi  terribile  depingens. 

20.  Pluribus  describitur  gravis  improbi  florentis  rulna,  per 
nccopinata  Dei  jndicia,  lluminis,  vel  venti  instar,  eum  opprimentis, 
ut  ludibrium  et  exemplum  simul  fiat  orbi  terrarum.  Cum  minime 
putaverit,  rnediis  in  lautitiis,  subito  profligabitur. 

DTmVs  Conseclantu/\  et  apprehendunt  eum  instar  aquarum.,  ce- 
lerrime  et  inopinato  irruentium,  ut  elFugerc  non  liceat,  terrores.^ 
mors  cum  suis  terroribus,  cf.  supra  18,  14.  Ps.  73,  15.  — 
nmO  Noctu^  quum  securus  quieti  se  dederit,  furlim  quasi, 

ubripiet  ipsum  turbo.,  nil  tale  opinantem  rapit,  et  in  exitium 
propellit.  Eadcm  formula  supra  21,  18.  usurpata. 

21.  Toilet  earn  eurus.  et  abibit.  tern- 
pestas  suppliciorum  diviuitus  ingruentium  subito  correptum  istuni 
hominem  rotabit,  et  in  perniciem  abripict.  rj'-'*  Ire  h.  1.  absolute 
pro  perire^  ire  in  maximam  malam  rem,  ut  Jes.  50,  11.  et  alias. 

recte  ab  llieronymo  ventus  urens.,  et  ab  Alexandririo  xavaiov 
redifitum.  „Allusum  enim  ad  ventum  urentem  et  venenatum, 
quern  vlrabes  biT-w  Samuni  vocant,  et  iT^.n  ilhartir.,  cum  hoc 
teiiui  discrimine,  quod  Plin  a  calore  adurente^  Tnn,  nomen 
trahens,  nocturno  potius  ventu  tribuatur;  ut  D17:D  pestifer  et 
siderator,  diurno  magis  competit.  Uterque  dicitur 

percutere  ^enenato  aestu.,  et  vocabulo  in  Sacris  passim 
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<lesignatur.  Hujus  pestiferi  venti  crebcrrirna  iiientio  in  Itincrarlis 
eoruni,  qui  Orientcm  peragrarunt ;  unde  discimus,  non  solum 
inomento  perimi,  qui  eo  adflantur,  sed  et  corpora  eorum  hor- 
rendum  plane  in  moduni  foedari ,  nigrescerc,  computresccre. “ 
A.  bcnuLTENs.  Multa  de  lioc  vento  ex  [tinerarils  congessit  Of.d- 
iMANN  in  den  Vermiachten  Hamvdungen  aus  der  Naturkunde  zuv 
Erklarung  der  heiligen  Schrift,  i\^  Cap.  1.  Cf.  not.  ad  Jes. 
27,  8.^  Hieronymus  beirc:  et  veliit  turbo  rapiet  eum 

leddidit.  Cf.  Ps.  58,  10.  coll.  148,  14.  t)  pro  5,  ut  supra  9,17. 
24,2.  Alcxandrinus ;  x«t  Xixut'jasi  uvxlr.  Mattb.  21,44.  i/‘2’ip7273 

h  loco  suo,  in  quo  antpa  stabat,  quemque  se  obtenturum  sperarat, 
ut  supra  8,  18. 

projiciet  sc.  Deus  (cujus  nomen  in  boc 
i  ro  saepius  jam  vidinius  oniitti,  ubi  orationis  series  illud  sub- 
audiendum  ostendit)  super  eum  sc.  mala  ilia  et  infortunia 

qinbus  repentc  opprimitur,  N'h  tiec  parcit  illi,  ut  nullius 

tucrat  misertus,  l*a  et  sine  misericbrdia  pessum  dabitur.  Alii 
e  V^crsu  superiori  subaudiunt  ut  sit:  projiciet  se 

ventus^  i.  e.  irruet  i/f  eum.  Sclmurrerus  i7;^ip7p  itidcm  ex  Vs.  21. 

)andicndum  cepset.  ,,  Locus,  inquit,  in  quo  vcrsatur  impius, 
IS  est,  qui  peisona  induitur  hoininemque  suis  manibus  sursum 
Vibrare  dicitur,  hoc  modo;  eu?nque  locus  suus  sursum  projicit 
inclementer^  ut  e  manibus  ipsius  evolet ;  quae  quidem  figura, 
quanquam  audacior,  minirnc  incredibilis  videri  potest,  qqum 
iiebraets  saepiuscule  locus  agnoscere  vel  abnegare  aliquem^  imo 
pcdestri  adeo  orafione,  Levit.  18,  25.  28.  evomere  terra  suos 
tncolas  dicatur.  Dubito  tamen  an  VPi?  vcrti  possit:  sur¬ 

sum  projicit ;  nec  loco  manum  tributani  esse'a  pocta,  milii  per- 
Euadcre  possum,  ne  quidem  tuin,  si  prosopopoeia  ilia  usus  esse!. 

sulto  concinnius  videtur,  suffixum  ad  ad  Deum  referri ,  boc 
sensu  :  a  mami  Be i  fugiet  itcrimentc ,  quam  tamen  non  eft'ugcrc 
potest.  Alii  aufugiendi  verbum  h.  1,  capiunt  evanescendi  iiotione 
(cf.  supra  9,  25.),  ut  haec  sit  sententia :  manus  Dei  eiiioict,  ut 
autugerc,  i.  e.  intcrirc  et  prorsus  disparere  cogatur. 

5  Plaudet ^  complodct,  super  illis 

iniptus,  super  eorum  repentina  ac  ignominiosa  ruina  volas  suas 
sc.  unusqinsque,  visa  impiorum  ruina  laetitiam  animi  testans  ac 
demonstrans.^  Cf.  Tiiren.  2,  15. ‘Nab.  3,  19.  cum  .SV/P  i.  q. 

supra  20,22.  Ad  quod  subaudiendum  est  Farticipium  ejus- 
«  eni  verbi,  ut  impersonaliter  sit  exj)rimeadum ,  ut  supra  4,  19., 
et  h.  1.  m  altcro  bcmistichio,  i72ip737:  sibilabitur 

super  eum  e  loco  suo ,  cx  ipso  illo ‘loco  , "quern ‘coactus  e.st  relin- 
q)icre.  Vel:  super  eum  e  loco  suo  dejectum.  Sibilum,  irrisionis 
Mgnum,  ut  Jer.  25,  9.  49,  17.  50,  13.  Zeph.  2,  15.  Sufrixum 
III  hoc  Ver.su  repetitis  vicibus  usurpatum,  collective  est  capiendura. 
Caudentibus  et  irridentibus  omnibus  occidit  impius,  post  vitam 
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fi'licissinie  ^autissiinequc  tr^nsactani  gravissimo  machitas ,  exitio, 
ill  quo  omucs  suppliciuiu  a  Deo  scelerum  vindico  i!ii  inilictuni 
agiioscunt.  Contra  plus  si  vel  maxinie,  dum  vitam  agit,  a  Deo 
allligatur  et  iniquo  ac  inliuuiano  vulgi  judicio  ut  isnpiiis  comdem- 
iicfur,  certissimam  tamcn  alitspcni,  fore,  ut  aliquaiuio  tandem 
justissimum  Numen  suam  iunocentiam  sit  omnibus  patefacturum. 

Cap.  28.  In  hujus  Capitis  nexu  cum  superior!  constituendo 
magnopere  laborarunt  interpretes ,  quorum  varias  valdeque  inter 
se  discrepantes  opiniones  rccensuit  expenditqut>//^.  Scliultens.  Ea 
tameu  sententia,  quae  plurimorum  tuUt  calcuIo'S^  hue  rc<Iit,  de- 
jiioiistrare  Jobum  iiac  pericopa,  providentiae  divinae  rationes  ab 
iioniine  penetrari  non  posse:  peiietrare  quidem  eirm  terrae  viscera, 
et  abditissima  quaeque  scrutari,  sed  sapientiam  in  arcanis  Dei 
consiliis  positam,  cur  boni  adtiigantur,  mali  laute  et  feliciter 
vivant,  ab  hominibus  pervestigari  mininie  posse.  Sed  oculos 
retorquenti  ad  ultimam  Capitis  clausulam,  ct  colopbonem  veluti 
ante  dictorum :  dixit  homini^  ecce  tiinor  Dei  sapientia  est,  liaud 
potest  obscurum  esse,  agi  toto  Capite  de  sapientia,  non  Dei  ipsius, 
sed  hominis,  quam  neiupe,  Deo  monstratore ,  acijuirit,  quaeque 
ab  ipso  reveiata,  ipsius  quoque  donum  cst  (cf.  Jacob.  1,  5.).  Ea 
cst,  quae  insigni  prosopopoeia  hie  iiiducitur,  tanquain,  a  inortalium 
oculis  ionge  seclusa,  atque  itnmensum  dissita,  imo  eoruiu  pedatui 
iaaevessa,  acerrimisque  conatibus  iinpervestigubilis ,  quamvis  ter- 
rarum  mariunique  abditissimos  sinus  eorum  labor  impiger,  vigi'que 
industria  permeaverit.  Praeclarum  autem  illud  Sapientiae  aut 
Verae  Religionis  encomium  ,  etsi  tanquam  nr'iQeQyov  ultra  seriem 
nrationis  excurrerc  videtur,  luinime  aberrat  a  scopo,  neque  est, 
quod  hie  de  nexu  admodum  laborenius.  Nempe  Johns  in  eo  erat, 
ut  cinncrn  suspicionem  irreligiosi  anitui  a  se  dcpelleret,  cui  ansam 
praebqerat  superior  circa  bonorum  et  malorum  conditionem  dis- 
putatio.  Id  jam  luculenter  facere  inceperat  praecedenti  Capite, 
quo  hypocritarum  poenas  describit  et  cxitium  miscriim  ;  qui’ms 
scilicet,  ex  veri  boni  contemtu ,  sola  hujus  mundi  caduca  bona 
sunt  in  pretio.  Nunc  quodham  sit  summiim  illud  bonuni ,  quae 
vera  Sapientia  niortalibus  caecis  incognita;  quavc  via  ad  illam 
contendere  detiir,  demonstrat:  Undenam  Sapientia  ^  aut  quae 
sedes  inielliy^ntiae  ?  (Vs.  12.).  Omnibus  divitiis ,  fluxis  et  eva- 
nidis  illis,  jiossessio  praeponderat  sapientiae,  quae  in  pio  Dei  cultii 
ct  fuga  inaii  est  posita.  Ea  liic  inducitur  tanquam  persona  quac- 
<!am  ,  sedes  incolens  niortalibus  ignotas,  et  nisi  ducem  viae  Deiis 
se  praestiterit,  iiiaccessas.  Non  eninj  patet  hominibus,  qui  viscera 
terrae  pervestigant ,  ex  imisque  tenebris  abditissinias  ejus  opes 
cruunt,  nec  volucribus,  quamvis  volatu  quaquaversum  ferantur, 
et  summa  aeque  petant  atque  ima^  sed  iilius  ab  uno  Deo  notitia 
pctcinla  est.  Erudito  ct  copioso  Cnramcntario  Iioc  Caput  illiistravit 
1’aueau  ad  calcem  Comine7ilaiionis  iira/ioriaiilalis  et  vitae  Jii- 
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tuvdB  notitiis  vel.  ^Sei’vio  Jol/i  do  supianlifi  tiio/’luis  vins^is 
cognita  quain  vivis,  site  Jodeidis  Cap.  38.)  [>.229.  seq(|.  Ex 
V"iri  Doctissimi  sentciitia  et  Zophari  tantopere  sibi  arrogantis 
sernio,  et  quaecunque  praeterea  cum  hie,  turn  ceteri  etiaru  duo 
censures  de  regimine  divino  protulerant  audacius,  et  quae  prae- 
sertim  in  tertio  certamine  teniere  arripuerat  IJildadus  ex  conniien- 
ticia  Eiiphasi  auctoritate,  haec  igitur  ciincta  Jobum  eo  tandem 
permovisse  censenda  sunt,  ut  regimen  illud  a  mortaiibus  perve- 
stigari  non  posse,  de  industria  ostenderet.  „Hoc  autem,“  per'rit, 
„fecisse  iiiihi  videtur  Capite  20.  et  28.,  quae  duo  Capita  arctissimo 
et  arguiiieiiti  et  consilii  et  ipsius  adeo  quoque  sermonis  nexu  ita 
conjuncta  esse  arbitror,  ut  Caput  27.  aiicno  inter  utruaique  loco 

positum  sit .  bic  cnim,  qui  Capite  20.  ex  incomprehensae 

magnitudinis  divinae  consideratione  ratiocinatus  fuerat  Jobus  de 
reginiinis  divini  cognitione  homini  non  concessa,  eundem  jam 
Capite  28.,  ex  irritis  conatibus  mortalium,  qui  aliis  quidem  rebus 
et  difficilliiuae  inquisitionis  et  maxime  pretii  detegendis  comparan- 
disque  idonei  sint,  huic  vero  se  prorsus  intpares  animadvertant, 
idem  coniicere,  unusquisque  sponte  agnoscat.  “  Fatetur  tameu 
ipse  Vir  Doctissimus,  se  nullani  hujus  transpositionis  auctoritatem 
proferre  posse  sive  ex  codicibus  jMss.,  sive  ex  vetustissimi.s  versio- 
nibus.  Neque  videtur  nobis  ea  transpositiorie  opus  esse,  si  Capitis 
27.  et  28.  nexum  eum  statuauius,  quern  supra  exposuimus. 

1.  ■’D  Ii.  1.  non  rationem  proximorum  indicat,  sed  latine 

est  sane.,  profecto  reddendum,  ut  alias  initio  sermonis,  veluti 
Jcs.  15,  1«,  ad  quern  loc.  vid.  not.  edit.  tert.  propr.  e.vitus^ 

egressio,  locus,  unde  quid  egredilur  (cf.  not.  ad  Ps.  05,  9.),  h.  1. 
notat  argenti  (einen  Gang),  e  qua  e  terra  eruitur.  Ale- 

xandrinus:  zonog  o&sv  yiveim.  Nomini  in  altero  hemi- 

stichio  ut  icjodvrauov  respondet  Dipa  locus,"  domicilium  quasi, 
locus  natalis ,  Prov.  27,  8.  Ante  ^pj^  multi  subaudiunt  12 
vel  “I'piN:,  ut  sit;  est  locus  auro,'in  quo  liquant,  i.  c.  liquV- 
tui,  tertia  Plur.alis  inipcrsonalitcr  accepta,  ut  iiieronynnis :  aura 
locus  est,  in  quo  conflatur,  quasi  indicetur  auri  natalis  gene- 
ratio  et  officina  subterranea.  Sed  quuiu  verbum  ppT  de  auro 
Ivjuato  ab  aurifice,  et  ab  aliis  metallis  ac  faecibus  separate  pur- 
gatoque  dicatur  (Ps.  12,  7.  Mai.  3,  3.  1  Chron.  28,  18.  29,  4.); 
lectius  siiupliciter  subauditur,  est  vena  argento,  locus,  patria 
auro,  quod  conjlaat  luortales.  ppr  ad  utrumque  metallum  est 
referendum,  quod  hoaiinum  industria  e  terrae  visccribus  eruitur, 
et  ab  ipsis  coctum  tusumque  suos  in  usus  convertitur. 

P"  Ferrum  e.v  terra  sumitur,  exprornitur, 

educitur.  “iDjy  h.  1.  humus,  terra,  ut  supra  5,  0.  8,  19.  Alterum 
hemistichium,  ,  sunt  qui  ita  vertant:  et  lapis 

J  undit  aes,  sensu  quidem  per  se  bono,  sed  quern  non  admittunt 
verba  hebraea,  quae,  si  ilium  voluisset  vates  exprimerere,  potius 
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ita  csscnt  Kunatara:  ri'^rn;  nam  pN,  quad  cst  fe- 

iiiinci  generis,  ejusileni  ([uoque  generis  vei  hiim  requirit,  ct  r:u3:in:  , 
quod  li,  1.  exstat,  non  est  proprie  noincn  suJjstantivum  (etsi^infra 
40,  18.  41,  19.  sul>stanUvc  usurpetur),  sed  femininutvi  adjectivuni, 
eujiis  jiiaseulinum  supra  0,  12.  aderat,  cum  substantive 

I’cniinino  jungeudum,  ut  2  Sam.  22,  5.  ~  D'lpp  arcus 

aeiieus.  Igitur  hebraca  ita  sunt  transferenda :  et  lapidem  fundi! 
aeneum  sc.  fundens  s.  liomo,  i.  e.  lapidem  aes  continentem  liquat 
liomo ,  et  sic  ex  eo  aes  elicit.  Quern  ipsum  sensum  eleganter  Hie¬ 
ronymus  expressit :  et  lapis  calore  solutus  in  aes  vertilur. 
Syrus :  et  ex  lapidibus  fundilur  aes.  Aes  cnim,  ut  ait  Plimus 
Hist.  Nat.  34,  1.  et  36,  27.,  fit  ex  lapide  aeroso.^  quem  vacant 
i'admiam ;  el  igne  lapides  in  aes  sohuntur.  Minus  commode 
alii,  subaudito  ex  priori  liemisticiiio ,  verba  sic  reddunt: 

lapidein  fundit  terra  aeneum.  Aliqui  pro  Participio  Pahul 

verbi  p::i’i  babent.  ita  et  A.  Schultcns,  qui  ilia  dicllone 
C07ifialu7nque  7netallu7n  notari  existimat,  et  quidem  hkXitov  illud 
esse  vult,  ut  sit:  fustwi  quid.^  7nassa  fusa.  Hinc  vertit:  et  lapis 
J’usilis.,  aes.,  repetas,  e.v  terra  lolliiur,  ut  sit  peripbrasi.s  aeris, 
et  alludi  siiiusl  ad  matricern  ejus,  lapidem  aerosum.  Sed  lapis 
fusilis  rectius  npi^’’  pyj  diccretur;  et  omnis  haec  interpretatio 
coactior  est.  Praestat,  p^i^^  pro  tertia  Futuri  Cal  verbi  pliC , 
i.  q.  pHi"’,  habere,  ut  et  infra  29,  6.  occurret.  Hand  moror  ve- 
terum  interpretum  inter  se  discrepantes  versioncs,  in  quibus  excu- 
tiendis  per  totum  hoc  Caput  otium  nobis  fecit  Pareau. 

3.  q'pnb  b'JJ  yp  Fine/zi  po7iit  teneh-is  sc.  homo  (is  enim, 

ut  cx  tola  sequentium  serie  patet,  intelligendus),  aperiendo  viscera 
terrae,  luci  subjicit  loca  prius  ei  inaccessa,  minuitque  tenebrarum 
spatia,  lampadibus,  quae  horrorem  subterraneae  noctis  in  fodinis 
discutiant,  et  metalla  eruentibus  praeluccant.  Ad 

07/i7ie7/i  consu7n7natio7iem  scil.  te7iehrarum.,  qua  signiticantur 

extremi  earum  limites  infra  terram.  Cf.  2G,  10.  DlTJbi;'] 

Lapidem  usque  caliginis  et  U77ihrae  mortis.,  i.  e.  ad  lapides  deii- 
sissimis  obductos  tenebris,  et  sub  terra  altius  abstrusos.  Descri- 
iiuntur  inhmae  montium  cavernae,  siliccacque  radices,  ad  quas 
liomines  penetrant. 

4.  Hunc  Versum  ad  audacissimum  ilium  metalla  e  visceribus 
terrae  efi'odicndi  laborem  esse  referendum,  suadet  universae  hujus 
pericopae  scries  ct  scopus  Sed  quaenam  potissimum  hujus  laboris 
pars  signilicetur ,  baud  est  adeo  inteilectu  facile.  Prae  ceteris 
corum  expend!  meretur  sententia,  qui  de  subitis  iluxiltus  aquarum, 
quibus  metallorum  fossorcs  infestari  solent,  agi  volunt.  Ac  horum 
quidem  aliqui,  voci  tributa  fo7i(is  signiticatione ,  ab  arabico 
rr~!a  fiuxit.,  Yersum  sic  interpretantur :  ctsi  torrentes  eru/7ipa7tt 
SHIS  e.v  fo7itihus.,  oblivioni  dati  a  pede.,  i.  e.  nullo  huii'.ano  pede 
teiitati,  allenuuntur  ta77icn  ah  ]i077iine  illos  exhauriente ,  ac  ;«y- 
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vcntUi'^  i.  c.  abeunt ,  evanesciint :  cum  vcifcntc  stagnr.t  spccus 
metallica,  ct  cutiiculi  irrumpeutibus  .'ujiiis  iinmdantur,  ea  est  ars 
et  sapientia  boraiius,  ut  etiam  proruiulissiiaas  a(juas  exiiauriar, 
ct  specus  arefaciat.  Ncscio  tauien ,  aunon  opera  ilia,  qua  aquae 
subterraneae  niacliiiiaruni  ope  ex  nietalii  fodiriis  cdiieutitur,  plus 
requirat  artilicii,  atque  scientiae,  praeKcrtiin  Mechatiiccs  at({uc 
lijdraulices ,  quanx  ab  iliius  minus  excultae  aetatis  Jioininibtis, 
artiumque  omnium  infantia,  jure  potest  cxspectari;  quuni  nee 
nmlto  seriore,  Plinii,  aetate,  istiusmodi  macliinationes  vnieantur 
cognitae  tuissc.  Certe  nulla  iHarum  mentio  facta  Libvo  33.  suae 
Historiae  Natu?'alis,  ubi  mulius  est  in  describendis  variis  nietal- 
licorum  laboribus.  Sinipliciter  dc  hominibus  ad  metalla  quacrenda 
in  terrae  infuua  scse  demittentibus  nostrum  locum  intclligerc 
praestat.  Hinc  interpretatlonibus  reliquis  omnibus  praeferendaiu 
duco  earn,  quam  A.  Schultens  dedit :  rumpit  homo  alveurn  de 
pede  mantis;  illi  vero  ohlivioni  tradiii  a  pede,  exlenuantun 
pi'ae  Jiuniine.,  'vagantiir.  Quam  interpretationem  et  ego  meam 
tacio,  nisi  quod  in  primo  mcnibro  voci  “'i-i  non  censeo  tribuendam 
esse  notionem  arabici  "iJi  pes  mantis  (proprie  sijrma  ejus,  a 
iraxit.)  trahendo  2}ost  se  dux’it),  quam  nostro  vocabulo  Schultens 
vindicave  studuit,  et  recepit  quoque  Miciiaelis  in  Supplemm. 
p.  3G4.  Sed  locis  reliquis  omnibus  V.  T. ,  quibus  legitur,  est 
vel  tertia  Praeteriti,  vel  Participiuin  verbi  “iriA,  quo  non  solum 
peregrinari,  verum  ct  conwioruri,  versari  signilicare  constat. 
Jta  Jes.  Jl,  G.  versatur  lupus  cum  agno.  Et 

nostrum  breviter  dictum  esse  videtur  pro 

D'ltN’ll  13  “1^  ex'  loco.,  quo  versatur  homo.,  ut  signilicetur,  quod 
ealcnmus  ct  super  quo  gradimur,  solum,  terrae  superheies,  inde 
ex  qua  nostcr  ait  liominem  vallem  s.  alveurn^  canalem  perrumpero 
( y’^c),  quo  non  incommode  designantur  canales  deorsuni 
ncti,  quos  sibi  homo  in  montibus  metallifcris  eftbdit,  quibusquo 
aditum  sibi  parat  ad  terrae  penetralia.  y“i-5  h.  1.  transitive  ea- 
piendum,  ut  tJen.  38,  29.  2 Sam.  5,  20.  Ps.  GO,  3,  Reliqua  hujus 
Versus  videntur  de  fossoribus  desidentibus  in  profundum,  postu- 
lantc  id  serie,  accipienda  esse.  Et  ad  verba  quidem 

o^^ivioni  dati  a  pede.,  quod  attinet,  patet  Schultensi'ana 
eonjectura,  pirigi  illis  fossores  funibus  suspensos  ct  demissos  iti 
fodinas,  ut  jam,  alitum  quandam  simllitudinem  induant ,  uou 
snrsum,  sed  deorsum  volantium.  Ea  imagine  usus  Pj,imu.s  Hist, 
hat.  L.  XXXIU.  Cap.  4.  §.21.  Alibi  rupes  inviae  caedtmtur., 
sedemque  irabibus  cavatae  praebere  coguntur.  Is  qui  caedit., 
Jumbus  pendet ,  ut  procul  intuentibus  species  nefaria  [a!  .  7W 
fera7'uni\  quide7n,  sed  alituiu  fiat.  Pendentes  majore  ex'  parte 
librant,  et  Ibieas  ilineri  praefigunt.  Itur,  qua  insistentis  re- 
stigiis  ho7/iinis  locus  7io7i  est.  Quibus  ultimis  verbis  describuntur 
tides,  quos,  ut  nostcr  ait,  pes  destituissCj  et  oblivioni  dedisse, 
videtur,  quando  oHicium  ipsis  suum  negat,  vel  praestare  nequit 


Job  US. 


Cap.  y8,  5  —  7.  301 

in  itlncro  illo  sulifccn-anco.  Pendent  ah  honiine,  i.  0. 

pcuduli  (lemittuntur  relictis  homihibus.  i.  q.  arab.  ■'bT  (nb'l) 

pependit  deorsum.  Alias  intcrpretationes  vide  iu  Scholiis  ubcrio- 
ribus.  Ciii  apprime  convenit,  quod  subjiciLur:  :i^*3  nutaiit^  va- 
pjantur,  susperisi  funibus,  in  vasto  inani  sese  liberantes.  I(a 
I'j.lMUS  in  fodinarum  descriptione  L.  XXXfll.  Cap.  4.  /a,-,  qui 
caedit,  fimibus  pendet.  —  Pendentes  viajore  ex  parte  librant. 

5.  rjsriD  tDnb-Ki;^  Ad 

terrain  quod  attiilct,  ex  qua  egreditur  pants ,  quod  subtus  est, 
subverlilur  quasi  igne.,  i.  c.  alma  mater  a  mortaiibus  metalloruni 
vcnas  perrepentibus  ct  rimantibus ,  ita  cuniculis  quaquaversaiu 
actis  suft’oditur  atque  excavatur,  ac  si  per  ejus  viscera  saeviisset 
flamma.  Bene  Castalio:  ,,  Agunt  per  luagna  spatia  cuniculos,  et 
terrain  subeunt,  non  secus  ac  ignis  facit,  ut  in  Aetna  et  Vesuvio. 
Quin  etiam  occursantes  sub  terra  silices  igni  rumpunt  et  aceto, 
dum  illic  gemmas  et  aurum  quaerunt  homines,  quo  numquani  ullae 
quantumvis  agrestes  aut  ferae  penetraverunt  bestiae,  sed  ne  ad- 
spexerant  quidem  pcrspicacissimae  (ut  Versu  7.  sequitur).“  Simili 
prorsus  sententia  PliMus  Hist.  Nat.  Libri  XXXlll.  initio:  Perse- 
quimur  omnes  ejus  (terrae)  fibras,  vivimusque  super  excavatam. 
Jmus  in  viscera  ejus.,  et  in  sede  Manium  opes  quaerimus,  tan- 
quarn  parum  benigna  fertilique quaqua  calcatur.  Dnb  Panis 
h.  1.  per  metonymiain  frumentum ,  ex  quo  fit  panis,  vel  generatiiu 
victus  et  cibus.,  ut  Ps.  14.  Vav  ante  inservit  apodosi, 

quuin  nominativus  absolutus,  praecess'erit,  plane  ut  supra 

23,  12.,  ad  quern  loc.  not.  vid.  u3i^  pro  ut  praefixum  2 

locis  innumeris  est  subaudiendum ,  vid.  NoLDll  Concordantt, 
p.  162.  ed.  Tymp.  ' 

0.  Locus  sapphiri  lapides  ejus^  scil. 

terrae,  in  terrae  lapidibus  sapphiri  locus  natalis;  gemmae  inter 
saxa  et  cautes  nascuntur  eruunturque.  ib  Et  glebae 

auri  ee,  homini,  sc,  terra  praebet,  terrae  nomen  enini  latet  in 
suffixo  ad  Alii  relato  ib  ad  haec  verba  sic  red- 

(lunt:  cui  (sapphiro)  pulveres  8unt  auri.  Signliicari  putant  certum 
genus  sapphiri,  aureis  punctis,  tanquam  pulvcre,  conspersi,  dc 
quo  vid.  Bkaunium  de  Vestitu  Sacerdot,  Hebraeor.  L.  li.  Cap.  12. 
p.  537.  sqq.  edit.  sec.  Sed  auratilis  il!e  sapphiri  pulvisculiis 
peculiari  mentione  vix  dignus  fuerit.  Geminarum  miracula,  et 
artificis  naturae  lusus,  hac  in  parte,  si  tangere  voluisset  Noster, 
et  plura,  et  illustriora  dedisset. 

7.  Semilam  istam,  qua  gemmas  et  metalla  scrutatur 

homo  (Vs.  3  —  6.),  s.  semita  est  ilia,  quam  non 

novit  volucris  rapax^  quod  genus  omnium  est  pcrspicacissimum. 
Nomini  quod  non  quemvis  volucrem,  sed  praesertim  rapacem 

denotat,  vid.  Gen.  15,  II.  Je.s.  18,6.  46,  II.,  respondet  in  aitern 
hemistitliio  MXS’,  accipittds  minoris  genus,  acutissimi  visus  avis. 
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ct  proptcica  ad  alias  alites  venandas  adhibita.  Vid.  Bochakti 
Hieroz.  \.  il.  L.  II.  Cap.  8.  T.  II.  p,  779.  scqq,  ed.  Lips.,  et 
not.  ad  Levit.  11,  14. 

,8.  aliis  sunt//u  elationis  s.  superbiae,  i.  e.  ferae 

supcibae,  aliis  Jilii  proceriiatis,  i.  e.  ferae  proceriores,  quae  bo- 
inincin  superent  luole  ac  vastitate  corporis.  Utrumque  ex  arabico 
ynXD  mstulit  se,  per  superiora  latm  fiiit.  Ex  eodem  fonte 
tanicn  et  animosiiaiis ,  ferociae  notio  peti  potest,  ut  destine 
uudaciores  ao  ferociores  designentur.  lis  in  altero  hemistiebio 
speciatim  leo ,  ,  subjicitur.  Ita  sicut  in  Versa  superior!  in 

inembro  priori  generale  nonieti  in  posteriore  speciale 

coiuineinovabatiir,  sic  in  hoc  similiter  Versu  in  meiubro  prioH 
totius  cujusdam  generis  animalium  nomcn,  in  altero  sirio-ula 
quaedam  ex  il!o  genere  species  ponitur.  Verbiini  ni:>  h.  I.  nequit 
usitatiore  Hebraeis  or?iandi  signilicatu  accipi,  sed  capiendum 
transenndi,  accedendi  sigiiifjcatione,  quae  Arabibtis  et  Chaldaeis 
familiarior  est,  vid.  e.  c.  Dan.  3,  27.,  cf.  Prov.  25,  20,,  ubi  Hipbil 
bujus  verbi  legitur  removendi  signilicatione ,  derivata  a  primaria 
transeundi  notione. 

9.  Pergit  in  depingendis  metallurgorum  immanibus  illis 
fossionibus  in  terrae  visceribus,  per  quas  montes  tanqiiam  a  radi- 
cibus  convelluntur ,  et  durissimae  etiam  petrae  iniprobo  labore 
evinciintur.  In  silicem  mitlit  manum  suam 

et  ever  tit  e  radice  montes.  tUVoVn  notat  silicem.,  coll,  arabico 
pyrites,  silex,  quo  extunditur  i^nis,  unde  in  universum 
de  qiioids  saxo  duriore  usurpatur.  Similiter  Plimus  Hist.  Nat. 
L.  XXXllI.  Cap.  4.  §.  21.;  Cuneis  earn  (silicem)  ferreis  ag<rre- 
diuntur,  et  iisdem  malleis ;  nihilque  durius  putant ,  nisi^quod 
inter  omma  auri  fama  durissima  est.  Peracto  opere  cervices 
formeum  ah  ultimo  caedunt ,  dantque  signum  ruinae ,  eamque 
solus  intelligit  in  cacumine  montis  pervigil.  Hie  voce,  ictuve 
repente  operarios  revocari  jubet ,  pariterque  ipse  devolat. 
Mans  f  ractus  cadit  in  sese  longo  fragore,  qui  concipi  humana 

mente  non  possit,  et  flatu  incredibili.  Spectant  viclores  rui- 
nam  naturae. 

10.  In  pelris  rivos  diffindit,  et  omne 

pretiosum  vidit  oculus  ejas.  Quibus  verbis  describi  videntur 
corrugt,  quos  vocat  Plinius  I.  c.,  a  corrivatione,  ut  putat,  dictos, 
quum  flumina  magno  labore  et  impendio  ducuntur  in  aurifodi- 
nas,  ad  ruinas  montium  lavandas.  H.  S.  Reimarus  haec  eo  refert, 
cum  in  aurifodiuis  e  scrobibus  perterebratis  aquae  subterraneae 
erumpunt,  quae  fossoribus  sunt  venarum  auri  vel  argenti  indices. 
Haud  spernenda  A.  Scbultensii  conjectura,  figurate  forsan  prius 
colon  esse  accipiendum,  ut  bomo  in  rupibus  rivos  excidere  di^ 
catur,  quatenus  auri,  argentique  venas  illas  divites  sibi  pretiosum 
Aim!  metallum  fundere  cogit.  Nicetas  in  Catena:  Venas  quas- 
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(lam  auri  et  argentic  vel  materiam  uliam  metallicam  solUcite 
indagans,  lapides  curiosius  sarutatur,  monies  perfodit^  et  quod 
in  ftuviorum  /undo  est,  rimatur. 

II.  Verba  "'^37^  explicari  possunt  vel  ita: 

e  fletu  flumma  Ugat  i  quod  ad  inetallurgos  hoc  sensu  applicant: 
c  stillantibus  guttis  colligit  metallicus  niajora  fluenta,  ad  faciendos 
'eovrugos.  Vel:  a  fletu  flufuina  subtevranea  obligate  s.  cohibet, 
i.  e.  cornigos  pro  arbitrio  obturat  obicibus,  ne  vel  tantillum 
stilient.  132  Fletum,  hie  pro  stillatione  dici,  quomodo  et  Graeci 
Gatinique  siium  duxQvov ,  lachryma^  usurpare  solent,  docet 
res  ipsa. 

13.  Nescit  homo  aestimntionem  ejus. 

proprie  denotat  collationem  et  comparationem  duarum  t'erimi, 

ut  appareat  quaenam  nielior.  Hinc  exstitit  notio  taxationis^ 
(lesihnationis qua  indicatur  pretium  pro  aliqua  re  pendendum 
(cf.  %’erbum  infra  Vs.  17.).  Ut  inaestiuiabilis  est  sapientia,  ita 
nullus  homo  quicquam  tain  pretiosum  noscit,  possidet,  proniere 
valet,  quod  ejus  rj-jy  aequivalens  pondus,  dici  mereatur.  Eaiidem 
sententiam  posterius  heniistichium  exprimit:  y"iJs^2 
biinf^  Jion  reperitur  in  terra  viventium,  i.  e.  inter  homines,  qui 
hac  in  terra  vivunt  ac  versantur,  Jcs.  38,  II.  53,  8.  Ps.  27,  13. 

14.  Insigni  prosopopoeia  inducuntur  abyssus  et  mare,  con- 
tcstaiites  solenniter,  sapientiam  penes  se  frustra  quaeri.  Quod 
si  quis  in  fundum  inaris  profundissimum  se  demitteret,  non  in- 
venturus  ihi  csset  sapientiam,  ut  nec,  si  vel  totam  inaris  ampli- 
tudinem  pernavigaret. 

15.  sive,  ut  reliquis  locis  scribitur,  aurum 

significave,  et  li.  I.  parallelum  v]D3  vcrisimile  facit,  et  certius 
cognoscitur  e  locis  1  Reg.  G,  20.  21.  7,  49.  50.  10,  21.  2  Para!. 
4,  20.  22.  9,  20.  ,  ubi  ut  adjectivum  nomini  2rTr  additum.  Qua 
autem  ratione  differat  heic  a  reliquis,  quae  proxime  Vs.  IG. 

17.  19.  sequuntur,  auri  appellationibus ,  dissentiunt.  Sunt,  qui 
collato  arabico  accenso  igne  fervefecit  clibanum,  vocem 

nostrum  igne  probe  excoctum  interpretentur,  ut  aurum  purissi- 
mum  signilicctur.  Sed  verbum  ‘l.'iD  apud  Hebraeos  et  Aramaeos 
constanter  clauilendi^  occludendi  signilicatum  obtinet,  ut  minime 
sit  rejicienda  antiquiorum  Lexicograpborum  sententia ,  aurum 
praestuntissimum  esse  s.  ‘mTiD  ab  includendo  dictum,  quod 

in  thesaurus  recondatur ;  naiu  et  alia  thesaurorum  vel  rerut/i 
preiiosarum  iiomina  apud  Hebraeos,  ut  "iiriN,  'ii7i373,  sunt 

a  verbis  recondendi^  asservandi  signilicatione  pollentibus  ducta. 
Et  2ParaI.  .3,  4.  vocatur  2^77  aurum  purum,  et  V's.  5.  2777 

2i2  aurum  honum^  quod  locis  supra  sub  hujus  notae  initio  citatis 

2/27  dicitur.  r;”|in7J  f]p2  2j22ji  A'ce  adpendetar^ 

s.  adpeniU  potest^  argentum  tauquam  pretium  ejus.,  ut  sit  ju- 
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stum  pretium  ejus.  Alexandrinus :  itui  ov  Gvu<&i^asTai  agyuQiov 
(xfTaXXuyjna  uvrrjg. 

10.  “T'Dlii  ^on  appendilm'  auro  Ophirico. 

^  crbuni  b.  1,  ut  infra  \  s.  19.  et  Tlir.  4,  2.  (ubi  move  C'hal- 
daico  scriptum)  propric  in  alhim  tollere^  usurpatur  de  rebus 
pondcraiulis,  quae  in  trutiiiam  elcvantur,  hinc  in  libra  adpendere. 
Diversa  plane,  rejiciendi  notione,  idem  verbum  Thren.  1,  l5. 
Is.  119,  118.  (vid.  not.  ibid.)  usiirpatur.  aliud  auri  nomen, 

quod  mini  a  recondendo  (Arabicum  cnim  anV  est  abdidit,  cela- 
vifj,  -ut  “1^55  (vid.  not.  ad  \s.  lo.j,  dictum  sit,  an  vero  a  colore 
fulbo  ^  nt  vult  Michaelis,  incertum.  Kieronvmus  Sria 

tinctos  Indiae  colores  reddidit  (forsan  a  macuuindi  notione,  quani 
verbum  Dna  apud  Aramaeos  lialiet),  quibas  alii  vestes  picturatas^ 
aiii  lapides  diversicolorios^  gemmas,  intellignnt.  De  rid. 

not.  ad  (jen.  10,  28.  interpretes  plures  onycken^  alri 

sardo7njchen  denotare  existimant.  Sed  videtur  potius  herijllus  illu 
nomine  designari,  quern  pro  licbraico  trj'ij  posuit  Graccus  Ale¬ 
xandrinus  Ex.  28,  20.  et  b.z.  28,  13.  et  h.  ].  Chaldaeus.  Vid. 
libr.  nostr.  Uandh.  der  Uhl.  Alterthumsk,  P.  IV.  Vol.  1.  s.  Bihl. 
^aturgeschichte  P.  1.  p.  42. 

17.  Non  aerpiaUt  earn.,  pretium  aut  valorem 

ejus;  cf.  de  nomine  ad  Vs  13.  a  rjST  mundus.,  pti- 

rus  fuit.,  aliis  est  adatnas^  purissima  et  nitidissima  gemma,  aliis 
erystallus.,  coliato  arabico  mutatione  solenni  tou  3  in  5 , 

aliis  vilruni.  Videtur  utrumque,  cnjstallum  et  vitrum^  uno  no¬ 
mine  coniprehendi.  Cdniplectuntur  sane  utrumque  Arabes 

suo  observante  Niebuhiuo  Descript.  Arab.  Praef.  p.  XLL 

18.  Nomen  n'VJit'-j,  quod  et  Ez.  27,  10.  inter  res  pretiosas 

comirtenioratur,  Hebraei  corallia  rubra  notaro  nsscrunt,  quod  et 
Niebiiliiio  (vid.  loc.  ad  Vs.  17.  citat.)  Judaeus  doctus  Mascatensis 
confiriuavit.  cnjstallum  designare  videtur,  coliato  Arabico 

quod  idem  cum  co?icrevit  frigore.^  unde  Ezecli. 

13,  II.  est  grando.  Refert  autem  Pi,iMU.s  Hist.  Nat  L. XXXVII. 
C.ap.  2.,  ex  generali  antiquitatis  opinionc  oriri  crystalluyii  gelu 
vehemenliore  concreto  ^  additquei  non  ahubi  arte  repetitur^ 
quam  ubi  maxime  hibernae  nives  rigent ;  glacieinque  esse  cer¬ 
ium  est  unde  et  nomen  Graeci  dedere.  Graecum  enim 
(JTuXloq  glaciem  signiiicare  constat.  Et 

extractio  sapie^itiae  prae  margaritis.,  i.  e.  sapient'iae'comparatio 
praestat  margaritarum  e  profundo  extractioni.  Alluditur  enim 
ad  modum,  quo  margaritac  e  fundo  maris  extrabi  a  veteribus 
solebaut,  quod  A'el  urinando  vel  expiscando  per  retia  factum  esse, 
muKis  vetcrum  testimoniis  docet  Bochaktu.s  Ifieroz.  T.  111. 
p.  604.  sqq.  Et  sicut  Latin  is  protrahe?idi  verbum,  ita  et  llcbracis 
vocabnlum  liuic  rei  proprium  esse  osjerulit.  Opera,  quae 

in  .sapieruiae  comparatione  insumitur,  a  Jobo  vocatur  extractio 
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snpientiae ^  manifesta  allusione  ad  hanc,  quam  descripsimus,  rel 
concharam  vel  margaritarum  extractionem ;  quae  res  est  operosi 
plena  laboris ;  sed  quae,  cum  seniel  ex  animi  veto  successit,  in- 
sumptae  operae  non  poenitet.  Nomen  semper  legitur  in 

plurali,  quia  margaritae  in  torquibus  et  nionilibus  plures  coriseri 
Solent. 

19.  Topasius  Cuschaeae,  i.  e.  Arabiae  australis, 

vid.  libr.  nostr.  ad  V^s.'  1 G.  commemorat.  p.  32.  DDDa 

Cum  auro  puro  non  appenditui' ;  de  verbo  vid.  ad  Vs.  IG.  ’ 

20.  itian  Et  sapientia,  sapientia  igitur  u?i(l0 

veniet?  r7:'':::^Dip73  Ttl  Et  uhi  locus  mtellige7itiae?  Pro¬ 
nomen  demoiistrativum  riT  interrogandi  Particulae  subjicitur  per 
emphasiti  quandam,  uti  vernaculum  doch^  et  similia,  ut  infra  38, 19. 
Redit  ad  id  quod  supra  Vs.  12.  dixit,  ut  tandem  V^s.  23.  locum 
doceat,  unde  petenda  sit,  et  ubi  inveniri  possit  sapientia. 

21.  •’n“aa  Et  alscondita  est.  quum  abscou- 

dita  sit  ao  oculis  omnis  viventiSy  quum  omnes  mortales  lateat, 
cf.  Vs.  13.  ri''riD3  Et  a  volucriius  coeloi'uin  oc- 

cultata  €8t.  Ne  quacriis:  quid  c^ves  coeli  ad  sapientiam?  Nempe 
id  respondet  ei,  quod  dictum  supra  Versu  7.,  illius  seinitam  ignorat 
avis,  nec  intuitus  est  earn  ocuius  vulturis.  Non  magis  pervia  est 
liaec  sapientia  hominibus  ipsis,  addit,  quibus  adeo  nihil  arduiim  est, 
ut  in  excavatae  terrae  penitissimis  visceribus  aurum  pretiososque 
lapillos,  per  vias  ipsis  avibus  incognitas,  exquirant. 

22.  Perditio  et  mors  dicunt :  aui'ibus  710- 
stris  audivhnus  famam  ejus.  nip:  h.  1.  non  mortem  ipsam,  aut 
mortuos,  sed  viortuorum  sedes,  infernum,  indicat,  junctumque  cum 

cogitation!  subdit  loca  abditissima,  ct  terrae  profundissimo 
sinu  demersa,  quae  fatentur,  ne  sibi  quidem  perspectam  esse  sa¬ 
pientiam,  nec  apud  se  earn  esse;  ut  jam  supra  Vs.  14.  dictum  fuerat. 
Sensus  est,  sapientiam  procul  habitare  ab  hominibus,  sedesque 
6  nostris  dissitissimas  oceupare;  sic  ut  in  profundissimum  terrae 
barathrum  sese  penctrantibus  tenuis  de  ca  quasi  e  longinquo  rumor, 
aut  Icvis  susurrus  ad  aures  accidat. 

23.  n^ipl.3  —  Deus  solus  ifitelligit  viam  ejus,  riam 

qua  sit  adeunda,  et  ipse  tiovit  locum  ejus,  uln  inveniatur.  Non 
agitur  de  sapientia,  quaui  Deus  in  operibus  naturae  exserit,  quae 
sit  hominibus  impervia.  Frigide  enim  admodum  diceretur  luundi 
opifex,  qui  per  illam,  qua  pollet,  quaeque  ipsi  innata  est,  sapien¬ 
tiam ,  cuncta  adiniriistrat,  vium  nosse,  quae  ad  earn  ducat;  aut 
scire,  uhinam  lateat.  Sed  de  ca  loquitur  sapientia,  qua  Deus 
homines  impertit.  Nimiimm  Jobi  scopus  est,  ut  ostendat,  se  lon- 
gissime  abesse  ab  co,  ut  Deum  descrat,  et  ad  impietatem  prolabatur. 
Ratio  est,  quod  religio,  quae  pietateiii  in  Deum,  ct  sanctissimas 
virtutis  omnes  leges  tradit ,  vtra  est  homiiiis  sapientia  (V^s.  29.). 

.fobus.  U 


300 


Johns,  Cap.  28,  2 3 — 26. 

llanc  tainen  mortales  per  se  ignorant,  saltern  pertenui  tantum  ejus 
aflicmiitur  sensu;  solus  Deus  adituni  ad  earn  liominibus  ostendeie 
potest,  ab  hoc  uiio  lilms  notitia  petenda  est.  Hunc  sensum  liriuat 
\ersus,  qui  proxime  sequitur.  Nam  cum  ibi  dicltur  Deus  obtutu 
suo  ultimas  terrarum  eras  coelique  immensa  spatia  pervadere,  id 
iieutiquam  Deo  propiiam  sapieutiam  spectat,  quae  ipsi  cum  sit  do- 
mestica  ct  intima,  minimcquc  extra  se  quaerenda ;  sed  earn,  quae 
ad  homines  pcrtinet,  frustra  tamen  ab  iis  proprio  luarte  quaesitam. 

24.  Nam  ipse  ad  extrema  tervae  pro- 

spictt,  suo  omnibus  coelis  videt ,  qiiaecuiique  sunt  sub  coelis, 
itaquc  nihil  ignorat.  Ex  amplitudine  divinae  providentiae  et  po- 
tentiae,  quae  ad  fines  ultimos  terrarum  sese  extendit,  Deum 

habTe 'rLuttrir'*'''  et  perspectam 

7.  .,^7*  Quum  faceret  ventis  pondus ;  turn 

dtxu  homtm  (  Vs.  27.),  i.  e.  jam  inde  a  prime  mundi  satu  re- 
rumqueprmiordilsDcushomini,  religione  institute,  verae  ac  soli- 
dae  sapientnae  lumen  impertiit.  Qui  igitur  ad  sapieutiam  penetrare 
cupit,  ad  creatorem  suum  redeat  oportet,  et  primaevae  revelationis 
igia  re  egat.  1  um  pernoscet,  timere  Deum,  et  recedere  a  malo, 
cam  veram  demum  esse  s.apientiam.  5  ante  nrijy  h.  1.  quum, 
quando  notat,  ut  2  Sam.  18,  29.  quum  mitterel  Ex.  14,  2?! 

'  o  appeteret  diluculuin.  Vid.  ct  Gen.  24,  G3.  Deut. 

•  ,  .  s.  4G,  C.  Et  h.  1.  Versu  proximo  pro  nVtolr  est 

cn  o  ponius.,  tribuit,  quia  ille  rebus  quasi  incumbit,  et 

urbores  ac  plantas  versus  terrain  deprimit,  tanquam  si  pondere 
aliquo  premerentur.  Sic  etiam  Plinius  Hist.  Nat.  11,  48.  pondus 
zncursumque  ventorum  jnngit.  Pareau  sensum  liisce  verbis  inesse 
dicit  .  quoscunque  l.abeant  vires  venti,  eae  omnes ,  nec  plures  nec 
pauciores  ac  .pso  cieatore  iis  tunc  inditae  fuere,  cum  hunc  orbem 
IT..  *-"-*'geret.  pt  quum  aquas  libraret 

«PPe"'»eret  aquam,  quam  cuique  loco 
•  1  ,  u  rnaria  et  flumina  intra  certam  inensuram  certosque  fines 

e  contincrent.  A.  Scliultens  simul  librationem  significari  existi- 
mat  exactissimam,  qua  aquarum  infinite  ilia  vis  et  moles  constan- 
Minf  ®e<iui  1  rium  suum  servat,  ad  legem  altitudinis  omnem  suum 
niotum  Huxumque  conformare  coacta.  Qua  interpretatione  tamen 
poctae  nostro  subtilior  physices  cognitio  tribuatur, 

*1  ilia  aetate  jure  exspectari  posset. 

Quum  faceret  pluviae  statutum,  i.  e. 
debpnr*^*  copia,  quo  fructu  et  eventu  delluere 

•  .  '  *'■*«"*  quam  parat  fulguri  vocum, 

L ionitruum 
T-Itfr  ^  quod  tonitrua  comitari  solent,  et  quod  tonitrua  producit. 

obvJn’m^Tr  *■  ta«tummodo,  infra  38,  25.  et  Zach.10,1. 

5  fuhnen  notat,  forsan  ab  arab.  nn  secuit  nubes. 
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27.  TN  Tunc,  quum  hanc  aJmiranJam  rerum 

univcrsitatem  drdinaret,  vidit  non  soiiini  ipse  earn,  sapientiani,  sibi 
perspcctam  earn  habiiit,  verum  et  enarravit  earn,  declaravit  et 
iiianifestam  fecit  nobis,  ut  ex  istis  operibiis  siiis  discere  possimus, 
ilium  omnium  solum  esse  sapientem.  Aptavit  earn,  ut  sci¬ 

licet  res  omnes  ilia  aptarentur,  ex  qua  suiit  elegantia  formae  ct 
figurac.  Haud  tamen  rejicienda  Doederlinii  conjectura,  legendum 
videri  inlellexit  earn,  e  cominate  23.  ,,  Respondet  enim 

T(iji  vidit.  Nemo  praetcr  Deum  seif,  quid  vere  sapiens,  quid 

factu  optimum  sit.“  Ciii  conjecturae  pondus  sane  haud  leve  accedit 
eo,  quod  ca  postea  aliquot  codicum  et  libro  um  editorum,  a  Kcn- 
nicotto  et  de  Rossio  enumeratorum ,  consensu  iirmata  est.  "“DJI 

pervesligavit  earn,  ejus  abditissimos  et  profun- 
dissimos  sinus  pertentatos  a  se  cognitos  habuit. 

28,  Qua  vero  tunc  mortales  impertiit  sapientia,  ut  illis 
proprie  destinata  et  accommodata,  in  eo  est  posita,  ut  revereantur 
et  colant  Deum,  ct  abstineaut  se  a  malo.  Cf.  not.  ad  Vs.  25.  Lon- 
giore  utique  circuitione  usus  Noster,  qua  ad  propositam  sibi  metam 
perveniret,  quod  tamen  ininime  abhorret  a  veterum,  etiam  opti- 
niorum,  scriptorum  more,  apposite  observante  Bouilliero.  „  Miram, 
profccto,  inquit,  vim  habet  haec  Orientalium  scriptorum  methodus, 
qua  rem  intentam  longa  circuitione  differunt;  fallentes  lectoris 
animum,  quasi  a  scopo  aberrarent,  ut  tanto  niajori  pondere  eum 
percellant,  eique  altius  inligant  sua  monita.  Paris  est  indolis 
splcndida  ilia  comparatio  supra  Cap.  (5,  15  —  21.  in  iniidos  amicos 
instituta,  ubi  luxuriem  nonnullam  forte  reprehendat  uiorosior  Crl- 
ticus.  Tales  apud  llomerurn  occurrunt  innumerae,  quas  inscitc 
nimis  carpsit  Perraltus,  syrrnaticas  vocans,  quasi  longum  post  se 
sjrma  traherent;  dum  revera  vis  quaedam  et  venustas  propria  in- 
est,  ut  egregie  ostendit  Boilojus  observatione  critica  in  Longinum 
sexta.  Nec  abludit  ab  eo,  quem  memoravimus,  figuratae  orationis 
ambitioso  circunuluctu,  visio  nocturna,  quam  sibi  oblatam  inemorat 
Elipbasus,  supra  4,  12.  sqq.,  et  tarn  operose  et  magnifice  describit, 
in  id  tantum  spectantem  ,  ut  Numinis  summa  puritas  et  sanctitas 
adferatur.  Prolatis  exemplis  superadjici  potest  Oda  Horatiana 
(Epod.  2.) :  lieatus  ille,  qui  procul  negotiia,  quae  nativam  ruris 
deliciarum  picturam  priiiia  fronte  exhibet  ac  rusticae  vitae  studia 
et  tranquillitatcm  uaice  complecti  videtur;  cum  verum  Poetae  in- 
tentum  in  line  demum  se  prodat,  deridendi  scilicet,  in  Alphii  focnc- 
raloris  persona,  quaestuosorum  Iiominum  vanitateni,  qui  dum  libera 
otia,  ct  quietem  anbelarc  prae  se  ferunt,  paucorum  dierum  spatio 
aegre  elapso,  ad  uegotia  itcrum  et  quaestura  ultro  revoIvuntur.“ 
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Cap.  29.  30.  31. 

^iipeviori  scrmone  liaito,  (juiim  videret  Jobus,  nihil  habere  aJ- 
versarios,  quod  ipsi  reponerent,  post  breve  silentiuni ,  novaiii 
justac  suae  causae  dcmonstrationeni  aggreditur,  atque  oniiies  prae- 
gressas  queriinonias  efc  contestationes  legitimas  fuisse  ostendere 
iiititur.  Kum  in  fineni  primo  jucundam  exhilict  picturam  pristinae 
suae  fclicitatis,  qua  virtutis  et  religionis  cnuiis  studiosissituus 
cum  Dei  turn  hominuiu  favorem  et  approbatiouem  suinmam  exper- 
tus  fuisset,  cum  certissima  spe,  illam  felicem  conditionem  ad  finem 
usque  vitae  suae  duraturam  esse  (29.).  Jam  vero  omnia  contraria 
sil)i  eA’’eni.sse  quam  quae  sperarat,  queritur,  atque,  ut  ex  ea  rerism 
cotiversione  magis  appareat  dolendi  ac  miserendi  causa,  descriptioui 
vitae  florentissimae  et  magno  cum  honore  actae  subjungit  imagi- 
nem  status  sui  praesentis  tristissimi,  quo  se  objectum  dolet  ludi- 
briis  ct  vexationibus  homiiium  vilissimorum ,  quorum  et  illiberalo 
ct  stolidum  ingenium,  et  natalium  sordes  ac  vilitatem,  et  quae 
ab  illis  ad  ignominiam  foeda,  ad  dolorem  acerba  pertulerit, 
usteudit  et  ampliiicat.  Describit  porro  vim  itiorbi  multipliccm, 
angores  varies,  a  quibus  sic  afficitur  animus,  et  corpus  attenuatur 
ac  solvitur,  ut  possit  jam  haberi  mortuus,  et  vita  usque  adeo 
niisera  cum  morte  non  immerito  commutari  (30.).  Ut  vero  osten- 
dat,  quam  immerito  talia  ac  tanta  patiatur,  adversum  socios, 
qui  nunc  ex  vi  maloriim  Jobo  immissorum,  improbum  eum  fuisse 
pionunciabant,  toto  Cap.  31.  docet,  idque  jurejurando  condrmat, 
quam  in  florcnte  statu  integraque  fortuna  religiose  vitam  insti- 
tuerit  et  pie,  quam  severas  leges  sibi  ipse  seripserit,  quo  minus 
ullo  niodo  Deum  ofFenderet ,  quam  diligenter  castitatem  et  ju- 
stitiam  coluerit.  Ostendit  item,  quam  erga  domesticos  et  pere- 
giinos,  turbamque  nudam  ac  famelicam,  liberalera  se  humanumque 
praebuerit.  Quomodo  neque  in  divitiarum  magnitudine  sibi  ga- 
visus  fuerit,  aut  in  aliorum,  quos  infensos  habuit,  infortunio 
laetatu.s.  Quorum  omnium  Deum  testem  ac  judicem  esse  cunit, 
et  ab  alio,  judicial!  ritu,  librum  conscribi,  quern  cirenmferret 
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et  recitaret  publice ,  ut  intioccntiae  suae  publicum  et  illustie 
testimonium. 

Cap.  29,  1.  Etsi  his  verbis,  ‘ibuiTJ  riN'i) 

Kt  addidit  Jobus  att(dlere^  perrexit  prot’erre  se7itentiosam  suatn 
iH'dtionem  (cf.  a<l  27,  1  )  dixitque,  signitienre  poeta  voluit,  Jotnnii, 
interposita  aliquantula  inora  snbjccisse  ea  quae  sequuiituv,  ita  ut, 
orationis  serie  interrupta,  penitus  necesse  non  sit,  ail  eatulcm 
referri  sententiam;  quia  tamen  attexuiitur,  aliqua  ratione  con- 
juncta  esse  debent.  Sunt,  qui  putent,  cnarrationem ,  quae  se- 
quitur,  pristini  sui  status  florcntis,  eo  pertinere,  quod  quum  luuha 
graviter  et  ornate  de  sua  pietate  ac  de  vera  sapientia  dixisset, 
quae  tamen  non  excepta  essent  a  sociis  ea  attentionc  ae  reverentia, 
quam  erant  merifa,  quia  ex  pracscnli  Join  conditiono  verba  ejus 
aestimabaiit,  jam  subeat  ejus  animum  illius  temporis  recordatio, 
quo  verba  sua  erant  eli'ata  atque  oracula,  omnesque  ab  ejus  ore 
pendebant.  Ac  si  diceret:  utinam  Dcus  pristinas  mibi  reddoret 
tortunas !  raajore  cum  observantia  verba  mea  exeiperetis,  quam 
nunc,  ob  mcas  calan\itates ,  facitis.  Sed  aft'ectui  Jobaeo  magis 
accommodate  videtur,  statuerc,  Jobum  crimine  impatientiae  semet 
jmrgare  voluisse,  depiiigendo  ex  quanta  gloria  ct  felicitate  (Cap. 
29.),  ad  quantum  ignoiuiniam  et  calamitatem  detrusus  esset 
(Cap.  30.),  citra  culpam  aut  noxam  (Cap.  31.);  ac  proinde  inirum 
non  esse,  si  toties  in  acerbissimas  cruperit  querelas  de  sua  sortc. 

2.  Quis  dahit  s.  ponet  mei  i.  e.  utinam  me  quis 

redderet !  Optandi  formula,  ut  supra  fi,  }>.  II,  5.  13,  5.  23,3. 
DTp  ■"  Secundum  menses  ^  s,  ut  Hieronymus, 

juxla  menses  pi-islinos.  D“p  dicitur  (juicquid  ante  nos,  et  tarn 
ad  loctim,  quam  ad  tempus  refertur,  unde  Oriens  dip  vocalur. 
Hie  de  tempore  capiendum,  ut  2  Reg.  19,  25.  Jes.  37,  20.  51,  9., 
et  intelligit  tempus  illud,  cum  res  ipsius  felices  ac  prosperae  essent 
adhuc.  Utinam  revocarc  possem  pristinos  meos  dies!  In  altero 
liemisticbio  est  in  statu  constructo  positum  ob  subaudiendum 

ante  verba  pronomen  relativum  (ut  Ps.  81,  (5.  90, 15. 

lOl,  8.):  juxid  r/rcs ,  ’  quibu.s  Deus  me  custodiebat ,  quibiis  me 
conservabat  salvum,  et  tutum  praestabat  ab  onmi  malo. 

3.  pluribus  est  Infinitivus  Ifipliil  cum  praeiixo  et 

sufiixo,  et  al/sorpto  praeformante  <1  (pro  iVrii'ia)  ob  ccleriorem 
pronunciationem  (ut  quod  explicant, 

Jl"'Jl  cu?n  lucere  faciebut ,  scil.  Dcus.  Ita  Cbaldaeus,  qiii 
posuit.  Aliis  est  quidem  forma  Kal,  quam  vero  signi- 
ficatione  tr’ansitiva  li.  I.  sumeridan)  putant,  ut  Jes.  13,  10.  Sed 
praestat  nsitatam  intransitivain  formae  Kui  notionem  retincrc, 
redundante  suliixo,  ad  ilD  referendo:  quando  splendehat  ipsa 
lucerna  ejus  (Dei).  Fiequentissima  baec  pronominis  sullixi  redun- 
dantia  non  liebraeis  modo,  v.  c.  Ex.  2,  0.  i';:’" 
adspexit  eum,  puerum  videlicet.  EsUi.  7,  5.  i^uis  est  'KU3 
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“isb  qui  implevit  illud  cor  suum  ad  agendum  ita  9  (cf.  exempla 
plura  alia  in  Gesemi  Lehrg.  p.  734.),  verum  et  Aramaeis,  vid. 
J.  p.  xMjciiaelis  Grammat,  Syriac.  ^  135.  p.  288.  Lucernam 
Dei  appellat  ejus  favorcni ,  quo  velut  lucerna  in  omnibus,  quae 
S’lscipiebat,  aut  agebat,  ipsi  praelucebat,  ut  omnes  difficultates 
sapcraret.  Cf.  2Sam.  22,  29.  Cur  dicatur,  vide  illu- 

stratum  supra  ad  18,  0.,  ubi  cadem  figura.  Cum  ad  liicem 

favoris  et  directionis  eJus  (ut  Jes.  00,3.  Ps.  89,' 10.)  n-iin 
amhularem  per  tenehras  adversitatum,  ut  supra  5,  14,  “ 

.  Quemadmodum  s.  quando  fui 

in  dieous  autumni  mei,  i.  e.  virilis  nicae  aetatis,  qua  viribus  et 
auctoritate  pollui,  sicut  autumnus  exbibet  fructus  jam  plene  ma- 
turos  et  firmiores.  Aliis  C]")!!  est  autumnus  cum  hyeme bine, 
quia  Hebraei  aliique  Orientis  populi  ab  autumno  annum  incipie- 
bant,  et  autumnalia,  fructus,  pluviae,  alia,  illis  prima, 

eraat,  juventutem  putant  bic  Sj-jh  dici,  per  earn  vero  allegorice 
te  npus  suae  felicitatis  pristinae  volunt  dcsignari,  quum  velut  in 
aetatis  flore  et  vigore  esset.  Quod  tamen  artiliciosius  et  longius 
petitum.^^  Sed  de  autumno  et  Alexandrinus  videtur  cogitasse,  dum 
vcrtit:  oiB  ijurjv  odovg,  nam  et  imSnidsiv 

dicitur  autumnus  jam  maturis  fructibus  onustus  veluti  ac  vrae- 
gravatus.  Quomodo  et  Olympiodorus  Alexandrini  verba  expisuit: 
<JTS  nuvxaxodev  waneg  r«  evxagna  xdv  dh'dgeov,  xaTs^uooipriv 
roTg  ayadoTg^  dia  ndarig  odoi,  xs  neQiovma  toO  TzLvxovy 
y.at  xoTg  xrtx  svcf^stav  nga^eair.  Cum 

esset  familiare  Dei  consortium  super  "'meo"‘taleriuiculol  Deo 
niecum  gratiose,  tanquam  cum  familiari  agente.  De  “710  familiari 
et  amico  consortia^  vid.  not.  ad  Ps.  25,  14. 

5.  "yriD  ni^Ja  Quum  adhuc  Omnipotens  mecum  esset, 

Chaldaeus:  dum  erat  verhum  Omnipotentis  in  auxilium  meum. 
Alexandrinus;  ore  r,yxiv  vXwdr^g  Xiav,  quod  Olympiodorus  sic 
exponit  :  ore  xov  Gsov  iniaxonijg  d^tovvxog  t«  xar’  eye,  noXVqv 
etyov  xqv  vXi]v  xrjg  nsgiovaiag.  In  quam  mentem  vetus  Latinus 
interpres ;  et  essem  in  ahundantia  magna.  *'”1273  ^na'^iO  Cum 
circum  me  pueri  mei  essent,  i.  e.  servi,  ministr'i  mei,'quo ‘signi- 
ficatu  supra  1,  15.  17.  Nebem.  4,  10.  17.  5,  10.  10.  al. 

usurpatur.  Alii  liberos  b.  1.  indicari  volunt,  ut  pingatur  pater 
pmilias,  natorum  turba  circumstipatus.  Sed  eos  si  voluisset 
indicare,  poetae,  credo,  potius  dictione  -^^a  utendum  fuisset. 
Magnum  famuli tium  sistit  dignitatem  et  opulentiam. 

•  Quum  lavarentur  gressus  mei  lacte 

sptsso.  Describit  rerum  omnium  abundantiam ,  qua  frueretur, 
quae  tanta  erat,  ut  velut  pedes  in  lacte,  prae  ejus  copia,  posset 
a  ^n"ia  commodius  videtur  intransitive,  quum  lavarentur^ 

reUdi,  quam  transitive,  quum  ahluerem.  r;72n  dictum  pro  r!it72n 
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elisa  tertia  ra»licali  N,  ut  supra  1,21.  ia  ’’riJi'’ ,  vid.  ibid.  not. 
Alias  enirn  ri^n  cst  eVrt,  cai  hie  nullus  est  locus.  pli:'' 

■jtJld  “  ijra  ■'T73y  Et  rupes  quum  funderet  mecum.^  i.  c.  apud  niei 
mccum  s',  mihi.,  lit  recte  Hieronymus,  rivoa  olei.  llursuiu  olci 
copia  significatur,  quasi  ut  c  rope  fontes  oriuntur  et  flumina,  sic 
indidem  rivi  olei  fluerent  et  fuaderentur.  Sic  Moses  in  Cantico 
32,  1 3.  Sugere  fecit  euin  viel  de  petra  et  oletou  do  silice  riipi.-;. 
Ia  Syriaca,  et  quae  ex  ea  expressa  est,  Arabica  versione  totus 
hie  \  ersus  desideratur. 

7.  ’'rjitia  Quum  egrederer  ex  domo  mca 
ad  portavi  super  urbe.,  i.  e.  per  urbem ;  ut  Zeph.  2,  lo.  “li'iTT’  -b 

omnis  transiens  per  earn.  "iViU  porlam.,  judicii  locum, 
forum  inteiligit,  quod  in  portis  erat  civitatiim,  cf.  not.  supra  ad 
0,4.  ^::u3i73  foro  paravi  sedem  meain ,  mihi 

parari  julicbam  sellam,  ubi  sedcrem ,  ut  judici  ac  seaioribus  ci- 
vitatis  parari  solet.  non  tarn  cst  plalea.,  quam  forum  (ab 

ai/rplitudiue ,  dictum,  coll.  arab.  2n“l  aniplus.,  spatiusus 
locus.)  rram  area  ampla^  et  subdiale  spatiosum) ,  quod  aii(e 
portas  eral,  'vid.  Neh.  8,  1.  3.  Cf.  Jahn  Bib!.  Archaeologies  P.  1. 
Vol.  I.  §.  50.  p.  212. 

8.  7lN2n:i  Viderunt  me  pueri,  juaiores,  et 

ubdebantui's  abdebant  sese,  prae  inctu  mei ,  aut  pudore,  mihi  ce- 
dentes,  etsi  alioqui  saepe  scncctukai  contemnere  soleaat  juaiores. 
Jarchius  haec  cum  praccedenti  Ver.su  connectit,  hoc  sensu  :  quum 
exiens  ad  judicium  mihi  sedem  et  suggestum  parari  juberem,  me 
conspicati  juaiores  abscoadebant  se,  mea  auctoritate  et  gravitate 
commoti.  :i70p  Ac  senes  adsurgebant  et  stabants 

mihi  assurgentes  adstabaat.  Utriusque  aetatis  homines  me  reve- 
rebantur. 

9.  TIPIS’  d'^'I’i)  Principes  cohibebant  sermoneS)  bene 
Alexandririus :  knumavio  KaXovvxeqs  et  Hieronymus  :  cessabant 
lo(jui.  'I'acebant  me  supervenientc,  aut  sermoncm  aggrediente 
d^'Sb  :)73''7U''  C]3i  Kt  manum  ori  apponebunt)  signum  silentii  et 
stimmac  admirationis  (vid.  supra  21,5.  Prov.  30,  32.) ,  quod  sa- 
pientiam  Jobi  verba  facientis  admirarentur.  Sic  apud  Virgilinm 
(Aeneid.  2,  1.)  Acnea  loqui  orso  co7ilicuere  omnes  ^  inlenlique 
ora  tenebant. 

10.  Verba  d"''l''32  “  bip  sunt  qui  vertant ;  ud  vocem 

ducum  quod  attinet,  dbscondebant  sese;  sed  potest  et  recte  verti; 
VOX’  ducum  abscondebatuvs  quasi  scriptum  sit ;  Hehvaeis 

enim  moris  est,  ut,  ubi  duo  nomina  diversormn  gcncrum  aut 
numcrorum  junguntur,  verbum  subjectum  cum  posteriori,  non 
cum  priori  conveniat,  cf.  not.  ad  19,  15.  Vocem  abscondehant, 
contitiebant ,  ctiam  procercs,  me  loquente  aut  praesentc.  dViTTPH 
rrpp"  DPnb  Et  lingua  eorum  palalo  suo  adhaerebat  (Ps.  137,  0. 
Ez.  3,  20.  ,'  silebant  mihi  cedentes,  et  ex  ore  meo  pendentes. 
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,  auris  audiebat.  intelliVunt  alii: 

dc  mea  felicitate;  alii:  de  niea  auctoritate  ct  sanienlia , 
turn  beatum  me  praedicabat.  rrnN-i  Et'ocuJui, 

(jui  me  videbat,  auctoritatem  et  gravitaten/ineam' "wi/i*  testimo- 
muni  ie  e  de  aiea  bcatitudine,  me  beatiiin  exclamans.  Itaque 
et  visu  et  aiiditione  omncs  beatum  me  testabantur,  quicunque  vel 
mcam  famam  aiidicbant,  vel  me  videbant.  pro 

te%tabatur  de  me.  x. 

eripiebaniy  liberabam,  pnu- 
perem  vociferanteiiiy  et  parentibus  orbatum,  utque  cut  opitulator 
non  Jmt.  Hunc  sibi  honorem  tantum  habitum,  et  auctoritatem 
conciliatam  et  comparatam  sibi  fuissc  significat  non  vana  quadam 
opinione,  ob  potcntiam,  opes  aut  ambitionem;  sed  quod  afflictis 
opem  ferret,  lis  maxime,  quibus  nihil  aliunde  opis  adesset,  in  quo 
ostendelmt,  se  id  non  lucri  causa  facere,  aut  privati  commodi; 
sed  quod  id  ex  msigni  pietate  facerct,  quum  eos  susciperet  de- 
endendos,  a  quibus  nullam  exspectarc  posset  remunerationem. 
I'ociferans  prae  oppressione,  quum  ab  alio  vis  ei  et  injuria 
lierct.  Jsvrus  ab  oppressione  vertit,  quasi  legisset,  sive 

a  clamore  propter  oppressionem  sublato. 

13.  Benedictio  pereuntis .  perituri, 

super  me  veniebat,  \u  me  rcduridabat,  q.  d.  is  qui  periclitabatur, 
a  me  liberatus  mihi  bene  prccabatur.  Pereuntem  appellat  eum 
qui  morti  propinquus  crat,  damnandus  capitis,  nisi  praesenti  ei 
ope  succu^um  fuisset,  vel  in  quovis  alio  summo  versabatur  dis- 
crimine  Cf.  Prov.  31,  G.  _  3^,  Et  cor  viduae 

moestum  viduae  animum  exhilaravi,’  eo  quod  ei  sub- 
veniebara  difticultatibus  sub  quibus  gemebat. 

pn^:  Justitiam  induebamy  et  induebat 
me,  ut  veste  assidue  imlui  quis  solet  inter  homines  versaturus, 

1  a  ut  ab  eo  non  recedat,  sic  mihi  indumenti  loco  fuit  justitia, 
ei  exercendae  et  observandae  jugiter  iiivigilavi,  unde  et  quem- 
admodum  cam  indui,  hoc  est,  sectatus  sum,  et  inagno  Ldio 
observavi,  sic  ea  me  velut  induit,  et  ornamenti  loco  fuit.  Sunt, 
qui  rcferant  ad  posterlus  hemistichium ,  ut  sit:  et  induit 

me  judicium  meuvi  tanquum  pallium  et  cidaris.  Ita  Alexandri- 
iius:  ^lupiaaaprjv  ,U  koi>«  i'ou  (linXotdt.  Et  Hieronymus:  et 
ves  ivi  me,  stout  veslimento  et  diademate,  judicio  meo.  Sed 
praestat  refcrre  ad  pn:^.,  ut  reciprocetur  oratio,  et  sit 

aiK.-maclasis :  justitinm  indui,  et  ea  me  induit,  ut  earn  sectatus 
sum,  et  velut  me  ea  ornare  studui,  sic  et  me  velut  consectata 
fst,  ut  luihi  ornamento  esset  ipsa,  nec  magis  a  me  recederet, 

quam  nestis.  Fu.t,  inquit,  meum  Judicium,  aequitas, 

.p.am  admin.strabam 

(wd.  Jahw  BibL  Archaeolo^ie  P.  1.  Vol.  II.  p.  92.),  et  ideo  con- 
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spicua,  Cl''32JT  et  tanquani  cidaris  aut  tiara,  diadema,  capitis 
urnamentuin,  Vid.  Jahn  1.  c.  p.  122, 

15.  ■':n  —  Oculi  fui  coeco^  et  pedes,  pedum  loco 

eJaudo  fui  ego.  Coeci  et  claudi  figurate  baud  dubie  sunt  acci- 
piendi,  ut  dicat,  illis,  qui  in  rebus  suis  nihil  aut  parum  videbant, 
mentis  et  consilii  iiiopibus,  viam  se  cominonstrasse,  et  imbccillos, 
quos  claudos  dicit,  roborasse,  suo  auxilio  suffulcisse  et  confir- 
masse.  Similiter  Photius  Epht.  189.  Tdi  b.dtxovpeioj  dUrig  allog 
ocfj'daXfiog  ysvofisvog  %BXQa  inixov^wv  Tiporeirwr. 

16.  Verba  rirr^pni^  ■'PiJ/T' “  plurcs,  post  Hicrony- 

mum,  sic  vertunt :  et  causain,  quam  non  nesciebam,  dilige7tiis- 
sime  investigavi,  in  litem  ct  causam,  quam  non  satis  perspectam 
habebam,  diligentius  solebam  inquirere,  nee  temcre  aut  praecipitem 
ferrem  sententiam,  sed  omnibus  accurate  consideratis  pronuncia- 
rera.  Sed  rectius  verba  redduntur:  litem  ejus,  quern  non  nove~ 
ram,  pei'scvutabar,  ignotorum  quoque  miiu  hominum.  Personae 
enim  potius  cst ,  quam  causae;  perindc  ac  praecedentia  miser, 
orphanus,  periturus,  vidua,  caecus.  Videntur  haec  contra  falsas 
criminationes,  Jobo  ab  Eliphaso  supra  22,  G.  factas,  directa  esse, 
et  nostro  quidem  V^ersu  illud  rctundi,  quod  Eliphasus  Nostro 
objecerat  Vs.  8.,  eum  potentes  lionorasse,  pauperes  vero  oppressisse. 

17.  ni^Vnl^  Confregi  (non  brachia  pupillo- 

rum ,  lit  Eliphasus’ ipsum  insimularat  22,  8.  9.,  sed)  caninos 
dentes  ini  qui ,  retundebam  violentiam  injustorum  et  rapacium 
hominum,  quos  feris  comparat,  quae  dentibus  praedam  rapiunt. 
Cf.  Ps.  58,  7.  Prov.  30,  7.  non  sunt  dentes  molares, 

sed,  a  radice  arab.  extulit  se,  longus  fuit,  dentes  promi- 
nentes,  i.  e.  canini.  ;]'nt3  Ac  e  dentibus  ejus 

extrahebam  praedam,  eripiebam ,  quae  ille  aliis  rapuerat,  et 
suis  dominis  restituebara. 

18.  Dixi  apud  me,  ita  mecnm  cogitabam,  cum  in 

tanta  essem  auctoritate,  in  tanta  felicitate  versarer,  quae  mihi 
ob  integritatem  vitae  contingerct,  quam  magno  studio,  ct  toto 
pectore  tuebar.  ■’3p“Dy  Cum  nido  meo  conjunctus  exspi- 

rubo,  i.  c.  in  7iiduld  77ieo,  ut  Hieronymus  vertit  (nam  Di?  saepius 
est  in  reddendum,  ut  Deut.  8,  5.  ut  cog7ioscas 

*’«  corde  tuo,  vid.  et  Jos.  14,  7.  Ps.’i20,  5.);  domi  meac  moriar 
tranquille  et  suavitcr.  Nidum  appellat  familiam  et  bonorum  af- 
flucntiani ,  qua  fruebatur,  simulque  conditionis  securitatem  ac 
fclicitatem  inaccessam,  cmblemate  desumto  ex  aquilis,  in  cclsissima 
rupe  nidulantibus.  Cf.  Num,  24,  21.  Jerem.  49,  16.  Habac.  2,  9. 
Similiter  Hesiodus  ’jEpj  tle  I.  Vs.  301.  Bioxov  dt  xerjv  niimX'qoi, 
xaXlrjv,  Ceres  victu  stipet  tibi  7iidu7n.  Et  V^s.  307.  "Jig  xs  rot 
djgrxbov  ^10X00  nXrjd'coai  xalifxi,  Sint  te/npestioo  ut  victu  7iidi 
tibi  pleni.  bV.vT  Et  ta/iquaxn  arenabn  muUiplicabo 
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dies,  tani  multis  tliebus  vivam ,  qiiam  copiosa  cst  in  maris  Jitore 
arena,  qua  similitudinc  ad  niulcitudineni  et  copiam  designandam 
saepi'is  ntiintur  V.  T.  scriptores,  yld.  e.  c.  Gen.  22,  17.  Jud.  7, 12. 
llabac.  1,  9.  Simile  votuni  eadein  adhibita  imagine  legitur  apud 

OviDiUM  Metamoiph.  14,  I3G.  sqq. - Ego  puloeris  hausti 

Ostendens  cumulum,  quot  haberet  corpora  pulois,  Tot  mihi  natales 
contingere  vana  rogavi.  Sed  non  est  negllgendum,  quod  quidani 
Hebraeorum  5Tn  b.  1.  dc  phocTiice  ave  intelligendiim  dicunt,  quani 
fcrunt  quam  diutissime  vivere,  per  mille  annos  et  supra.  V4i|. 
Bocharti  Hieroz.  P.  II.  L.  VI.  Cap.  5.  T.  III.  p.  809.  sqq.  edit! 
Lips.  Ac  si  Jobus  id  significet,  quod  proverbio  jactatur  apud 
Giaecos,  S6  Pliocnicts  annos  victuruin  (^r^y  (f  oiviitoQ  izv  Bicov^ 
vid.  Erasmi  Adagia  Chiliad.  II.  Cent.  I.  No.  57.).  Certe  et  priiis 
hemistichium,  cum  nido  meo  moriar.,  apprime  convenit  phoenici, 
queni  senescentem  Plinius  et  alii  tradunt  casia  thurisque  surculis 
constructum  niduin  replere  odoribus  et  super  emori.  Jtaque  et 
Masora  parva  ad  h.  I.  notat,  bis  inveniri,  sed  in  duabus 

diversis  signilicationibus ;  bine  quiim  Gen.  22,  17.  pro  arena 
sumatur,  hie  phoenicem  sonabit.  Et  Orientales,  s.  Naardensis 
Academiae  ad  Euphratem  doctores ,  Kimehius  observat  hie  legisse 

cum  Schurek,  ut  nempe  distinguerent  a  voce  bin  arenam 
significante.  Phoenicem  arborem,  i.  e.  palmam ,  quam  itidem 
diutissime  vivere  testantur  veteres  (vid.  Bochart.  1.  c.  p.  813.), 
intellexit  Alexandrinus ,  qui  hunc  Versum  sic  verCit :  dnu 
jhx'ia  gov  waneg  ovtXexog  q^oimog  nolvv  x^6rov 

Piwow.  Mine  Hieronymus:  et  sicut  palma  muUiplicabo^ dies. 
Cf.  quae  de  hac  re  disseruimus  in  der  bibl.  AUerthumak.  Vol.  IV. 
P.  1.  sive:  Bibl.  Naturgeschichte  P.  I.  p.  306.  sq.  Sed  usitatani 
nominis  bin  signilicationem  expresserunt  Chaldaeus  et  Syrus. 

19.  Sunt,  qui  hunc  \  ersum  et  proximum  per  praeteritum 
exponant .  ei'at  viea  I'adix  aperta  et  quae  sequuntur.  Sed  vi- 
dentur  hi  tres  Versus  (18.  19.  20.)  cogitationem  Jobi  exprimere 
dum  in  felicitate  esset.,  et  hoc  quideni  V^ersu  et  sequenti  causas 
afterre,  cur  sibi  persuaderet  duraturam  et  perstaturam  hanc  sibi 
felicitatem ,  quod  stabilitatis  non  obscura  signa  videret. 

n^inD  Radix  mea^  inquani,  aperta^  exposita  crit  ad 
aquas,  aquis,  et  irriguo  humori,  arboris  more.  Radix  aperta 
dicitur,  quae  humorem  transmittit,  ut  arbor  semper  floreat,  op- 
posita  radici  obturatae,  quae  humorem  non  transmittit  ad  truncum 
et  ramos ,  unde  arbor  exarescere  cogitur.  Syrus :  radices  meae 
positae  sunt  ad  aquas.  btOJ  Et  ros  pernoctabit 

tn  ramo  meo.  Recte  et  apte  dicit  pernoctabit ,  quod  ros  noctu 
decidat.  Ut  arbor,  cujus  radices  ad  aquas  patent,  ct  ah  aquis 
vicinis  aliiuentum  abunde  suscipiunt,  non  potest  non  feliciter  suc- 
crescerc,  praesertim  si  desuper  etiam  ramis  ros  advenerit,  ct 
infernc,  et  superne  nutritai  sic  ego  mecum  rcpuiabuiu  me  perpetua 
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liac  felicitate  fruitiirum,  qmim  mea  integritas  niihi  favorem  »Uvi- 
niim  conciliaret  et  augcret.  h.  1.  est  ramuSy  ut  supra  14,  :D. 

Ps.  80,  12.;  non  viessis  y  ut  supra  5,  5.,  quae  h.  I.  pro  sege  te 
luessi  destinata  capienda  foret. 

20.  (Gloria  mea  nova  erit  mecunty  apuid 

me,  i.  e.  subindc  in  dies  fenovabitur;  tantum  abest,  ut  imni  i- 
nuatur  aut  cesset  mea  auctoritas,  et  bonos,  qui  milu  habetur 
ab  omnibus,  ut  in  dies  magis  ac  magis  augescat  et  ideritiJem 
innovetur.  5i]''!rnr2  ^nirpi  Et  arcus  meus  in  inanu  vwa 

immutaty  innovabit,  rbbur  scilicet,  na,  novum  subinde  robiir 
resumit,  velut  revirescit.  Nam  ab  arbore  metapbora  desumta  est, 
quae  nutrita  revirescit,  cf.  supra  14,  7.  Jes.  40,  31.  Area  maxinie 
Veteres  pugnabant,  ideo  numquam  reinissus  arcus  pro  robore  ct 
potentia  perpetuo  vigente  sumitur. 

21.  Redit  ad  describendam  auctoritatem  suam,  in  qua  erat 

apud  omnes,  de  qua  supra  coeperat  dicere.  Me 

uudiehant  et  exspectabant y  me  omnes  attente  audiebant,  ex- 
spectantes  ut  loquerer,  meam  sententiam  et  consilium  avi.de 
exspectantes.  i?ob  Et  silebant  ad  consilium  meuiUy 

cum  siientio  et  taciturhi  meum  exspectabant  consilium,  quod 
illis  darem. 

22.  i<ib  Post  sermonem  meum  non  iteva- 

bant  y  sc.  sermonem,  non  audebant  quicquam  reponere  iis,  quae 
eram  loquutus,  sed  dictis  meis  plane  acquiescebant.  Hieronymus: 
verbis  meis  addere  nihil  audebant y  quasi  vel  correcturi  aliquid, 
vel  meliora  prolaturi.  Syrus:  a  verbis  meis  non  aberrarunt. 
Cepit  verb.  mutandi  signilicatu,  quern  chaldaicum  et 

hebraicum  in  Piel  obtinet.  Fjbn  Et  super  nos 

Stillabat  sermo  meus  y  erat  illis  velut  pluvia,  tarn  gratus,  ut 
siccitatis  aut  aestus  tempore  bominibus,  aut  plantis,  aut  segetibus 
iniber  et  ros.  Sic  stillandi  verbum  pro  salubria  ac  utilia  prolo'.jui 
dicitur  Deut.  32,  2.  Mich.  2,  0.  Amos  7,  IG.  Syrus:  et  iis 
unguentum  erat  sermo  meus. 

23.  ■'b  ^ibn^l  Et  exspectabant  tanquam  pluviam 

mihiy  me  (per  b  construitur  bn’’  et  infra  30,  20.  Ps.  33,  22.  et 
saepius),  i.  e.  mea  verba,  meam  sententiam  et  consilium.  De- 
clarat  quod  tertio  abhinc  Versu  dixerat,  “ ’’b*  Tam 

avide  meum  consilium  exspectabant,  quam  pluvia  solet  exspectari, 
cum  fruges  primum  sunt  seminatae.  Gencrale  enim  pluviae  no¬ 
men,  ,  b.  1.  speciatim  de  pluvia  priorCy  quae  Hebraeis  ri'ji’’ 
aut  dicitur ,  deciditque  autumno,  post  factara  semeiitcm, 

granis  recens  bumo  mandatis,  capiendum  esse,  arguit  alterum 
liemisticbium.  u3ipb7:b  Et  os  suum  aperiebant  tan- 

quain  ad  pluviam  serotindm  y  perinde  ore  biabant  exspectantes 
quid  dicerem ,  ut  biat  terra  sub  messeiu ,  aut  biant  agricolac 
sumiuo  aestu  et  siccitatc  pluviam  exspectantes,  quuiu  segetes  ea 
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maxime  indigent.  est  pluvia  aerotina  s.  verna,  quae 

Martio  maxime  et  Aprili  mense  cadit,  qua  fruges  sen  segetes 
antequam  maturescant,  rigantur.  Vid.  not.  ad  Deut.  11,  14. 
Similihus  imaginibus  ad  significandos  utiles  sermones  doctrinasque 
utuntur  Arabes.  Ita  v.  c,  Haririus  Consessu  11.;  rigari  cupiebam 
ah  imhre  et  ore,  i.  e.  a  nemine  non  doctrinae  ct  sapientiae  prae- 
cepta  expetebam. 

24.  pntoN  Si  forte  arrherim  eta,  non 

credebant,  tanta  meae  gravitatis  verecundia  illls  erat,  ut,  si  forte 
nonnihil  detraherem  de  severitate  mea,  vix  credebant  illud,  ncc 
de  sua  erga  me  reverentia  quicquam  remittentes  sibi  sumebant 
audaciam,  sicut  alioqui  familiaritas  potenti  parit  contemtum.  Pro 

in  pluribus  codicibus  exstat  Sane  Vav  saepc  inservit 

iiidicandae  apodosi,  si  praecesserit 'particula  conditionalis ,  aut 
expressa,  aut  subaudienda ;  vid.  Vs.  seq.  Posterius  hemistiebium, 

et  lucem  vullua  mei  non  dejiciebant,  plerique 
ita  intelligunt:  ubi  illis  arrisi,  baud  tamen  propterea  efticiebant, 
quo  minus  me  eis  bilarem  praeberem,  atque  me  ne  vel  minima 
in  re  contristarent,  sedulam  operam  dabant.  Vel:  numquam 
contrabendae  fronlis  causam  pracbebant,  sollicite  caventes,  ne  mihi 
graves  essent,  aut  crearent  molestiam.  Ita  erit  sere- 

niUis,  hilarilas,  ut  Prov.  16,  I  5.  in  luce 

vultus  regia,  i.  e.  cum  vultum  bilarem  exbibet/  est  vita.  Sed 
li.  1.  lumen  vultua  potius  signiftcare  videtur  gravitutem,  quae 
hominem  velut  illustrcm  ac  conspicuurn  reddit,  quasi  dicevet :  non 
propterea  vultum  meum  revereri  et  me  observare  desinebant, 
non  ideo  ab  illis  cadebat  lux  mei  vultus.  Quern  sensum  et  vi¬ 
detur  Hieronymus  expressisse,  qui  vertit:  et  lux  vultus  mei  non 
cadebat  in  t  err  am,  i.  e.  non  vilis  fiebat.  Cbaldaeus;  et  sptlen- 
dorem  faciei  meae  non  intuebantur. 

25.  Verba  fils'll  eligebam  viam  eorum,  plures  sic 

intelligunt:  eligebam  quod  illos  facere  oportcret,  et  qua  se  ratione 
deberent  gererej  ego  seligebani  illis  rationem  et  institutuni,  quod 
sequerentur.  Sed  melius,  ut  in  praecedente  Versu,  subaudita 
particula  si:  si  quando  eorum  viam  eligerem,  i.  c.  si  visum 
esset  mibi  ad  eos  ire,  cum  iis  versari,  esse  in  eorum  consortio 
ac  illis  velut  familiaris,  sedebam  caput,  illi  tamen 

solitum  bonoreni  mihi  deferentes,"  semper  me  in  capite  colloca- 
bant,  et  summo  ponebant  loco,  siv'e  primum  inter  discumbentes. 

Et  habitabam,  versabar  inter  illos  tanquam 
rex  in  circumdatus  undique  et  stipatus  suo  exercitu  cir- 

cumstantc,  qui  in  eum  undique  oculos  conjicit,  eum  suspicions 
ac  venerans.  Ut  qui  lugetites  consolatur, 

quern  onines  audiunt  atteutissime ,  a  cujus  ore  omnes  pendent, 
ita  et  me  omnes  ut  lugentium  oonsolatorem  admirabantur  ct 
colebant. 
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Cap.  30,  I.  ■’r?  nunc^  vice  rcrum  longe 

miitata,  rident  me.  Verbum  pP'O  sequente  in  bonam  partem 
dicitur,  ut  .supra  29,  24.,  et  cum  supet'.,  advei'sus,  in  nialam, 
pro  subsannare  ^  et  illudere,  cf.  Ps.  62,  8.  2Pai'al.  30,  10.  • — 

Minoj'es  me  quoad  dies,  me  natu  minores; 
cjuibu's  non  sunt  Bil’cladus  et  Zopharus  intelligendi,  sed  in  univer- 
sum  omnes ,  qui  ei  in  hac  calamitate  insultabant,  et  eum  vili- 
pendebant,  qui  ante  summo,  ut  dixit,  honore  aifecerant.  Ut  ergo 
suam  infelicitatem  exaggeret,  vilitatem  hujuscemodi  homlnura., 
a  quibus  nunc  rideatur  et  spernatur,  varic  amplificat. 

aniaN  Quorum  patrea  aversatus  sum 
ponere  ciim  canibus  gregis  met,  quorum  patres  ne  tlignatus  qui- 
deni  fuissem  prae  corum  vilitate  praeponere  custodiendis  gregum 
meorum  canibus.  Quod  si  tales  eorum  patres  fuerant,  quid  de 
filiis  sentiendnm?  Verbo  h.  I.  cum  a2?  constructo  sunt,  qui 
non  praef ecturavi  canum,  ad  quam  designandam  hs>  opus  fuerit, 
sed  consortium  et  sodalitium  significari  patent,  in  bunc  sensum : 
quos  ne  canibus  quidem  gregis  mei  inserere,  ac  quasi  socios  et 
aequales  addere  dignabar.  Sed  recte  A.  Schultens:  „Meo  judicio 
aS’  p07iere  cum,  vivente  lingua,  non  potuit  non  saepe  usur- 
pari  pro  apponere,  addere  inspectorem,  similibusque.  “  Hiero¬ 
nymus  tamen:  quorum  non  dignabar  patres  ponere  cum  canibus 
gregis  mei,  i.  e.  quos  non  dignabar  eo  habere  numero  ac  pretio, 
quo  pastoricios  canes.  Chaldaeus:  quorum  patres  abjeci  ut  po- 
nerem  eos  cum  canibus  custodientibus  oves  meas.  Syrus :  illi, 
quorum  ego  patres  sprevi,  et  quos  non  reputavi  cum  canibus 
gregis  mei.  Alexandrinus :  ovg  ovx  ijyriGup'qv  a^iovg  sivai  xu- 
tojv  T(av  ifiobv  vofAodcov. 

2.  Nec  tantum  viles  et  me  inferiores  sunt,  sed  etiam  invalidi 

et  inutiles  prorsus,  132  manuum  eo¬ 

rum  ad  quid  mihi'?  i.  e.  cui  mihi  sit  usui?  In  altero  hemistichio 
negotium  facessit  interpretibus  nomen  nVa,  cui  quum  supra  5,  26. 
senectutis  significatum  tribuant,  nostra  verba  sic  vertunt:  super 
illos  perit  senectus,  quod  vel  ita  explicant:  destituuntur  omni 
prudentia,  qua  senes  solent  pollere,  et  qua  possem  ab  eis  juvari; 
vel,  per  hypallagen:  pereunt  senio,  i.  e.  tarn  debiles  sunt  prae 
senio,  et  defect!  viribus,  ut  prope  periisse  videantur.  Quod  forsan 
Hieronymus  spectavit,  qui  vertit :  vita  ipsa  putabantur  indigni. 
Sed  vidimus  supra  5,  26.,  n^3  potius  integritutem  significare,  et 
hoc  quidem  loco,  quum  nomini  nb  respondeat,  virium  integri- 
tatem,  vim  vegetem,  et  robur  inexhaustum  signilicabit.  Quern 
sensum  inter  veteres  Syrus  expressit:  super  quibus  omne  robur 
periit. 

3.  Pro  “n&na  egestate,  s.  prae  egestate,  in  pluribus  codd. 
et  libris  editis  a  Kcnnicotto  et  de  Rossio  indicatis  legitur 

(per  “  in  line),  sensu  quidem  minime  iuepto,  si  TDJl  in  malam 
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partem,  pro  opprolrio  sunias  (vid.  not.  supra  ad  6,  14.),  ut 
Prov.  14,  34.  capiendum.  Scd  veteres  onines  ‘iDHa,  cum  Resch, 
exprimunt.  Alexandrinus:  h  ivdsta.  Hieronymus:  in  egestate^ 
Clialdaeus :  {?i  penuviu.  In  Syriaca  et  Arabica  versione  integer 
hie  Versus  cum  proximo  desideratur.  ‘in’oba  (collective  capiendum) 
plerique  solitarii  significatione  sumunt,  ut  supra  3,  7.,  hoc  sensu: 
solitarii  degunt  prae  egestate,  hominum  conspectum  fugientes,  in 
sylvis  et  desertis,  ut  sequitur,  latitantes.  Veteres  ad  areHvi'av 
referebant.  Alexandrinus:  liyorog,  quod  Hesychius  arsxvog  in- 
terpretatur.  Hieronymus:  sieriles.  Clialdaeus:  sine  filiis  eranU 
Sed  quum  arab.  1-170 iriji  saxum  durum  et  glabrum  sit,  possis  h.  I. 
exsiccatos,  omni  vipre  et  vi  destitutes,  prae  fame,  intelligere. 
rr’ir  Qui  fugiunt  in  siccitatem^  i.  e.  in  terrain  aridam, 

inviam  ae  desertam,  ut  supra  24,  19.  Alexandrinus:  avvdgor, 
Malth.  12,  43.  Hieronymus:  qui  rodebant  in  solitudine,  sc.  syl- 
vestres  atque  ferinos  cibos,  in  quibus  comedendis  plus  laboris, 
quam  voluptatis  et  alimenti.  Cepit  verbum  rodendi  notione, 
quam  utique  obtinet  in  Arabica  et  Syriaca  dialecto,  cf.  infra  Vs.  17. 
Huic  tamen  loco  aptior  est  altera  verbi  arabici  significatio, 
abut  in  aliam  terrain,  aufugit,  quae  ipsa  et  Aramaeis °'alde  est 
usitata.  Eandem  Alexandrinus  expressit,  qui  (pEvyovisg  posuit. 
Ante  est  ad  subaudiendum ,  itidemque  ante  posterius 

hemistichium  ni<i7l770l  rr^iuj  in  desolationein  et  vastitateni 

pridem  factam,  i.  e.'in  loca  a  loiigo  jam  tempore  devastata,  hor- 
rida  et  minis  squalentia,  procul  ab  hominum  conspectu.  U770i< 
pleiique  tenebras  signilicarc  volunt,  quas  illi  sectarentur  sese 
abdentes,  vel  in  iioctis  tenebris ,  vel  in  opacis  nemoribus.  Ita 
Chaldaeus:  (fugientes  in  terram)  tenebricosam  sicut  vespera.  Sed 
quum  reliquis  quatuor  locis  (Gen.  19,34.  31,  29.42.  2  Reg.  9,  2(j.) 
UJpN  heri  denotet,  plane  ut  arabicum  t;7o\  (per  Sin)^  videtur  h.  h 
per  metonymiam  pro  tempore  praeterito^^ retro^  dictum  esse. 

4.  niVTO  d^D-opn  Qui  decerpunt  halimum  super 

virgultum.  cadem  est  "planta,  quae  Syris  dicitur, 

i.  e.  salsuginosa  planta,  quae  Graecis  uhnov,  a  nirTO  sal,  plane 
ut  Graecum  nomen  ab  ilXg,  sal,  deductum.  Testis  est  Aben  -  Beitar, 
Celebris  ille  Arabum  Medicus  et  Botanicus,  qui  asserit  Graecorum 
uXt^iov  a  populo  Syriac  vocari  esse  vero  arbustum,  ex  quo 

hunt  sepcs,  rhamno  simile,  quod  caret  spinis,  et  folio  siinili  oleae, 
sed  latiori ,  et  crescere  ad  litora  maris  et  circa  sepes.  Addit, 
ejus  arbusti  summitates  comedi,  quum  sint  recentes.  Et  pauperum 
praesertim  cibum  esse,  atque  ab  iis  colligi  apparet  ex  hoc  Athenaei 
loco  (4,  IG.)  allato:^  E  Pythagoricis  forte  quidam  pauperes 
(xXiuct  TQOjyoi'Tsg ,  nat  xrotec  zoiavra  GvXXEyovreg ,  halima  come- 
dentes,  atque  ejusmodi  ingrata  colligentes.  Vid.  libr.  nostr.  Eibl. 
Naturgesch.  P.  1.  p.  114.  Quod  super  arbustum  est 

ct  ex  eo  dccerpitur.  Alii:  juxia  vi'rguUu,  ad  sepes.  Juxtu, 
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prope,  ut  supra  G,  5.  Gen.  49,  17.  22.  Prov.  8,  2.  — 

DX:nb  Et  radix  genistarum  panis^  cibus,  eoruni  esti 

dni  est  genista^  arabice  dn*!  dicta,  planta  in  locis  desertis  et 
campis  arenosis  Acgypti  et  Arabiac  frequens,  altitudine  fruticulu 
Radix  perquam  amara;  decoctum  bibunt  Arabes  dolore  cordis 
(hypochondria)  laborantcs.  „Vitae  pauperriraae,“  ait  Forskal 
{Flora  Aegypt.  Arab.  p.  21G.),  „symboIura  est  Job.  30,  4.,  et 
honiinis  in  deserto  palantis,  cui  nullum  superest  alinientum ,  nisi 
hujus  radicis,  quam  Arabum  nemo  gustare  cupit  propter  amari- 
tiem.“  Cf.  libr.  nostr.  commemorat.  p.  120. 

5.  ^  medio  scil.  urbis,  vel  homlnura,  e^ 

hominum  consbrtio,  pellebantur.  Hebraicum  1.1  alias  tergum  et 
corpus  signilicat  (vid.  Prov.  10,  13.  19,  29.,  coll,  femin.  supra 
20,  25.),  quae  significatio  hie  non  quadrat,  nam  quod  nonnulli 
exponunt  de  corpore,  scilicet  urbis,  durius  est;  sed  Chaldaicum 
et  Sjriacum  15  medium  significat,  ct  ei  consonum  arabicum  vo- 
cabulum  denotat  partem  interiorem  domus,  aut  rei  cujuscunque, 
quae  significatio  hie  apprime  convenit.  Dicunt  et  Latin!  pellere 
e  medio  (Cicero  in  Office.  3,  8.).  Pellebantur  ut  ignavi  et  inertes 
ac  desidiosi ,  vel :  prae  egestate  omnibus  contemti  aufugere  in 
sylvas  cogebantur,  quod  eos  puderet  prae  sordibus  et  squalore 
inter  homines  versari.  llinc  Alexandrinus :  axigoi  ital  7i£(fuv~ 
7u(jptvoi.  22.13  Clamabant  homines  super  eos  ut 

super  furem;  fures  si  deprehensi  fucrint,  contra  eos  omnes  vo- 
ciferantur,  et  ejiciuntur  cum  ignominia  ex  hominum  consortio. 
Hieronymus  integrum  Versum  sic  reddit:  qui  de  convallibus  ista 
rapientes,  cum  singula  reperissent ,  ad  ea  cum  clamore  curre- 
bant,  la  Medium  vel  intellexit  convallium  s.  torrentium,  de 
quibus  Vs.  scq.,  vel  legit  ■'.1  vallis,  quod  ipsum  de  Rossi  in  codice 
suo  59G.  reperit,  ct  15  non  differre  a  vallis,  conjecit  Doe- 
derlein ,  qui  nostrum  V’^ersum  sic  est  interpretatus :  quodsi  valle 
expellu?itur,  coguntur  e  vallibus  prodire  propter  famem ;  super 
eos  clamatur  tanquam  super  fures,  convocatur  vulgus,  sicut  lit 
sub  impetum  latronum.  Verbum  ui'l.l  Hieronymus  cepit  de  evul~ 
sione  radicum  juniperi,  vel  genistae,  Vs.  4. 

G.  |3i:3b  D"'bn2  yi‘l5>a  In  loco  ho?'rido  convallium  ad  ha~ 
bilandum,  lit  commorarenlur,  i.  e.  expulsi  fugiebant  (Vs.  5.)  ab 
hominibus,  ut  versarentur  in  rimis  ct  hiatibus  terrae,  quos  faciunt 
torrentes.  sive,  ut  in  libris  non  paucis  scriptum ,  yi'l^^ 

quod  hoc  solo  loco  legitur,  a  verbo  y“l2>  formidavit  (vid.  infra 
31,  34.),  videtur  notarc  locum  horridum,  ad  quern  descendere 
timent.  ut  Aben-Esra  ait.  De  D''2n3  convallibus,  vid.  not.  ad 

^  •  T  S  * 

G,  15.  Significantur  loca  deserta  et  inculta,  horridos  inter  montes, 
qualia  subire  timent  alii  homines  ob  profunditatem  et  asperitatem, 
isti  vero  ex  hominum  consortia  expulsi  subire  nihil  reformidant, 
ut  ibi  lateant.  l3''D3l  ^32?  ''ih  (a)  In  forammibus  terrae  et 
ruptum,  in  terrae  ct  petrarum  cavernis. 
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7.  Intet'  virgulta  rudunt  prae  miseria, 

fame,  aiit  aliis  coeli  aut  loci  injuviis.  Hieronymus  clamare  in 
Lonam  partem  intellexit,  vcrtit  enim:  qui  inter  hujuscemodi  lae~ 
tabantur^  scilicet  quod  loca  inter  arbores  sjlvarnm  invenissent, 
ubi  latitarent,  et  quae  illis  umbrae  cssent  et  receptui.  Sed  verbum 
prrD  et  ei  cognata,  p.^3  (supra  24,  12.),  et  p:ii  (Jerem.  51,  52. 
liiZcch.  26,  15.),  nonnisi  in  malum,  de  clamore  ob  dolorem,  usur- 
patum  reperitur,  cf.  supra  6,  5.  bn'in  nnn  Sub  urticam 

congregantur^  sub  urticas,  inter  senticeta  et  vepreta  sese  recipiunt 
et  contrahunt,  ut  lateant.  Verbum  nSD  h.  1,  nggregandi  sio-nifi- 
catione  sumendum,  qua  ct  Jes.  14,  1.,  ubi  verbo  mb3  adsociavit 
se^  ixftQaXXTikov.  Earn  h.  I.  Chaldaeus  expressit,  ’dum  'J''^2nn;2 
conjungunt  se,  yertit.  •  :  -  j  • 


8.  li,  a  quibus  nunc  subsannor,  sunt  b23  133  fdii  hominum 

nequam^  profligatorum  et  perditorum,  vid.  not.  Vd  Ps.  14,  1.  _ 

sme  nomine^  inglorii  et  obscuri.  Verba 
plures  sic  interpretantur :  afflicti  sunt  et  humiles 
j)rae  terra,  terra,  quae  ab  omnibus  calcatur,  humiliores,  infe- 
riores  ct  abjectiores,  mortalium  infimi.  Mallem:  percussi  sunt 
e  terra,  i.  e.  expulsi,  in  exilium  acti.  Hieronymus:  fdii  stullo- 
rum  et  ignobiliu?n,  et  in  terra  penitus  non  parentes,  i.  e.  appa- 
rentes,  qui  nullo  sunt  loco,  nullo  in  pretio  inter  homines.  Videtur 
liunc  locum  ad  poenas  inipiis  post  mortem  dcstinatas  retulisse. 


9.  xVwMc  autem  cantilena  eorum  factus 

sum,  de  me  cantilenas'edunt.’  Idem  queritur  Jeremias  Thr.  3,14. 
et  Psaltes  69,  13.  Spi!?  Sum  illis  in  sermonem,  sum 

illis  fabula,  me  assidue  in  ore  habent,  de  me  in  contemtum  num- 
quam  non  loquuntur.  nV?:]  Alexandrinus  non  male  d-qvXXiiuu, 
rumor,  fabula  vuigi,  Hieronymus  proverbium  reddidit. 


10.  ■’2:3  Aversantur  me,  procul  recedunt 

a  me,  pT  :ir)tpn  “  k\'b  a  facie  mea  non  cohibent  sputum, 

Hieronymus  commode  vertit:  faciem  meant  conspuere  non  veren- 
tur,  ludignissime  et  contumeliosissime  me  tractant. 


Quia  funem  meum  solvit  et  me 
ajflixit,  scilicet  Deus,  ciijus  nomen  saepe  in  hoc  libro  ex  orationis 
serie  siibaudiendum ,  ut  sensus  sit  hie:  causa,  cur  hi  tarn  viles 
et  abjecti  homines  me  ita  subsannent,  et  omni  contumeliarum 
genere  alHciant  qui  me  autca  reverebantur,  cst,  quia  Deus  haec 
permittit,  quia  funem  meum,  quo  ante  eos  velut  ligabam,  ct  in 
officio  et  obedientia  continebam,  solvit,  Funis  liic  est  riervus 

arcus,  estfjue  iiietaphora  «Iucta  ab  exarmato  milite,  cujus  arcus 
solvitur  nervus,  sicque  inermis  redditur.  Sed  pro  quo- 

inodo  not.a  masorethica  ad  marginem  legere  jubet,  in  textu  est 
quod  si  sequaris  sic  interpretandum  erit:  solvit  unuscjuisque 
illusorum  istorum  y’wwewi  suum,  i.  e.  frenum  suum,  quo  contiuc- 


Job  US. 


Cap.  3o,  11  —  i3. 


321 


batur  antea  a  me,  ut  respondeat  tco  in  alteio  colo,  meque 
vexat^  laxatis  frenis  in  me  feruntur,  frenum 

a  conspectu  meo  laxaru7it,  i.  e.  ne  ultra  jam  timeant  "a  conspectu 
meo,  etiam  meam  praescntiam  non  jam  morantes,  nec  conspectum 
reverentes.  Alcxandrinus  quamvis  exprimat,  sensiim  tamen 

ad  Deum  detorquet:  avoi^ag  yuQ  q^aQsigav  umov  exaxcoas  ps  nai 
yakivov  vou  ugoaojirov  fiov  i'^aneoTSiXav.  Eum  sequutus  Hiero¬ 
nymus  :  phai'etram  enivi  suam  aperuit^  et  afflixit  /«e,  et  f  renum 
posuit  in  os  meum  (videtur  legisse  e^aniaveiXsv  in  singulari). 
“irr'.  Alcxandrinus  accepit  de  nervo  arcus,  sed  pharetram  pro  arcu 
posuit,  quia  verbum  HnS  visum  est  illi  magis  apte  dici  de  pha- 
retra,  quae  claudi  et  aperiri  potest,  quaiu  de  arcu,  qui  non 
dicitur  aperiri. 

12.  pro  ad  dextram  meam,  cujus  et 

bic  ct  passim  alias  fit  mentio quod  in  ea  praecipuum  robur  sit, 
quod  illi  enervare  et  frangere  studuerint.  ab  Hebraeis 

exponitur  d'’SL3p_  parvi  pueri ,  collective,  vel,  eorum 

quisque,  a  florere  (nns^,  ultima  geminata,  quasi  qui  adhuc  in 
flore  positi  sunt,  et  vixdum  primes  annos  aut  cunas  egressi,  ut 
ajunt.  Per  contemtum  ita  eos  appellat,  quemadmodum  columbini 
aut  aliarum  avium  et  aniraantium  pulli  dicuntur,  quasi 

germinarites.  Hinc  apud  Talmudicos  est  minoi'ennis 

puhescens,  in  quo  conspicitur  prima 

lanugo.  Arabibus  hfii  non  tantuiii  pullum  avium,  omnemque  so- 
bolem,  qua  animantis,  qua  plantae,  sed  etiam  hominem  contem¬ 
tum,  vilem,  et  vagahundum  denotat.  Insurgunt,  scil. 

contra  me,  ut  me  rideant  et  insectentur,  nec  ullum  in  me  con- 
tumeliae  genus  omittunt,  ut  subjungit.  P^des  vieos 

emiserunt,  scil.  e  loco  suo,  ad  lapsum  impulerunt,  'eos  propellunt, 
ut  me  dent  praecipitem.  Hieronymus  non  incommode :  pedes  meos 
subverterunt.  Verba  nin'ni^  s*®  explicant: 

calcant  super  me  semitas  suae  perniciei,  active,  qua  me  scilicet 
afiiciunt,  i.  e.  sua  pernicie  et  damnis  ac  contumeliis,  quibus  me 
afiiciunt,  velut  jam  tritam  viam  sibi  super  me  fecerunt,  ut  sim  illis 
et  eorum  injuriae  ac  contumeliae,  et  perniciei,  qua  me  perdunt, 
velut  trita  semita.  Sed  melius  placet  Cappelli  interpretatio :  et 
aggerant  contra  me  semitas  pei'niciei  suae,  h.  e.  struunt  in  me, 
vel  mihi,  perniciem,  via  quasi  aggesta  contra  me  veniunt,  ut  me 
perdant:  metaphora  ducta  ab  hostili  exercitu,  qui  non  per  angu- 
stias ,  et  calles ,  sed  patente  carapo ,  et  explicatis  ordinibus  in 
hostem  progreditur  facitque  impetum ;  \it  internecionc  eum  deleat. 
LXX:  (adoTcoiijaav  cti*  ige  rgi^ovg  unoXeiag  awbjv,  eodem  sensu, 
nempe  dncoXdu  active  debet  sumi  pro  ea  perditione,  quam  inferunt. 
Eadem  imago  supra  19,  12. 

13.  Diruerunt  viam  meam;  rupta  via  per 

earn  iter  fieri  non* potest.  Significat  omnia  sua  instituta  et  rationes 
Jo  bus.  X 
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fiilvi  al)  illis  turbatas,  iit  nullam  viam  aut  rationem  inire  queat, 
quid  faciat.  Verbum  hoc  solo  loco  obvium,  cum  u5n3  ef 

ut  sono,  ita  et  significatione  convenit,  sicut  0^3?  supra 
‘iO,  18.  et  yb5>  1  Sam.  2,  1.  1  Paral.  16,  30.  32.  idem  si|nificant. 
Kt  hoc  nostro  in  quibusdam  codicibus  est  !i33r]3  scriptum.  ■'mnb 
Ad  exitium  vieum  prosunt ^  i.  e.  utilitatem  quasi  afferunt 
ruinae  mcae,  earn  juvant,  earn  promovent.  Simili  sententia  apud 
Zachariam  1,  15.  dicit  Deus:  ego  iratus  fui  modicum,  HITS’  JlTsm 
rr^'Hb^  iUi  autem  adjuverunt  ad  malum.  Et  cum  ^li>''auxilio 
jungitur  tanquam  avrojvvfiov  b''3Jir7  Jes.  30,5.  Vid.  et  infra  35,3. 
.ler.  23,  32.  Verba  •htj?  jstb  non  adjutor  illis.,  s.  quidus  non 
e.sf  adjutor^  quidam  sic  intelligunt;  ipsi  per  se  soli,  minime  opus 
habentcs  adjutore  ruinam  meam  moliuntur,  et  promovent.  Rectius 
•alii  de  praetcrito:  qui  antehac  adjutore  carebant,  ab  omnibus 
•antehac  jsti  homines,  a  quibus  nunc  rideor,  pellebantur.  Similiter 
quibus  nullus  adjutor  Arabibus  dicuntur  homines  perditissimae  rei 
et  spei,  qiios  nemo  sua  cura  dignari  velit.  Ita  vctus  poeta  in 
Hamasa:  1  idemus  nos  ignobiles^  pauperes^  quibus  nullus  ex  re- 
liquis  hominibus  adjutor. 

14.  Tanquam  ruptura  lata.,  i.  e.  velut 

per  rupturam  iatam,  cum  sepe  rupta,  aut  muro  urbis  (coll.  Jes. 
.10,  13.j,  simul  multi  irrumpunt,  non  singuli;  vel  cum  rupturam 
fecit  flumen,  perquam  longe  lateque  omnia  vastat  (ita  yns  2  Sam. 
.^,  20.),  sic  illi  magno  simul  impetu  veniunt  et  irrumpunt.  Non 
,  0  vm  u  s  :  quasi  rupto  muro.,  et  aperta  janua., 

irrueriint  super  me.,  nmtaphora  ducta  a  militibus,  qui  per  Iatam 
niuri  ruinam  irrumpunt  in  urbem ,  quam  expugnant.  De  flumine 
imagineni  desunitam  putavit  Chaldaeus  :  cum  vehementia  dilata- 
tioms  fluctuum  maris  veniunt.  Hbabsnri  Hijir  nnn  Sub  ruinam 
voltunt  se.,  vel,  per  ruinas  muri  dejecti  et  perrupti,  devolvuntur; 
pergit  in  inetaphora  mllitum,  qui  per  ruinas  muri  elfracti  con- 
globatim  irrumpunt  in  urbem.  Minus  commode  alii;  devolvunt 
sese^  et  proripiunt  fluctuum  et  undarum  more  eum  in  locum ,  ubi 
vastitas  coepta  est.  Alii:  sub  vastante  tempestate  provolvunt  se 
super  me,  i.  e.  tanto  in  me  prosternendum  impetu  feruntur,  quasi 
violentissimuS  turbo  eos  arripuerit,  sub  se  provolverit,  et  in 
me  illiserit., 

15.  nirrba  Conversus  est,  i.  e.  conversi  (per 

cnallagen  numeri  et  generis)  super  me  terrores,  quasi  esset 

negotium  terrorum,  per  synthesin.  Similem  loquendi  for- 
mam  vid.  supra  18,  14.  Alii:  conversus  est  Deus  contra  me  in 
meros  terrores.  A.  Schultens  inipersonale  dicendi  genus  esse 
putat:  conversumest  (coll.  Jer.  2,  23.  18,12.  Jes.  14,  31.  57,10. 
et  N.  G.  ScHROEDERi  Syntax.  Reg.  LXI.  a.  /5.),  i.  e.  eversio  est 
actaj  super  me  terrores.  In  uno  codice  Ivennicotti  legitur 
convertisti,  „Hubigantii,  de  Rossio  observante,  veto  ac  conjecturac 
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responflens,  qni,  ut  hoc  rerhum  cum  sequenti  conj^ruat, 

et  generis  nunierique  enall.ige  (ievitetur,  ita  etucn(Iaverat.“  Sed 
pertinet  illud  potius  ad  quasi  esset:  perserjuitur 

nTrrViJ'J  DflN  unusquisgue  illoi'um  ierrorum  sicut  ventus  in- 

gevuitalem  memn.^  i.  e.  indolem  meam  ingeniiain  et  alacrern,  vigo- 
rem  meum.  Cf.  Ps.  51,  14.  Sire:  generositalein  meam,  ex  signi- 
ficatione  nominis  ^^13  Jcs.  32,  18.  Alii:  animam  meam,  quia  est 
pars  hominis  nohiiissima,  et  in  qua  est  voluntas,  nara  ^"73  est 
spnntaneum  et  voluntarium  esse.  Persegui  instar  venti  est'^per- 
sequi  celerrime,  et  magno  cum  impetu,  uti  cum  procella  quis 
urgetur.  Et  sicut  miles,  velociter  prae- 

teriens  aut  evanescens,  praeteriit  salus  mea,  omnis  mea  inco~ 
luraitas  et  felicitas. 

16.  '’'>L‘£3  rjSPiVpn  •'by  ^unc  effundit  se  super  me 

nnima  mea,  i.  e.  lacrymis  et  anxiis  querelis  memet  niacero,  ohruo, 
demerge,  nietaphora  desumta  ah  aqua  effusa  eopiosius ,  ad  mer- 
sionem  usque.  Cf.  Ps.  42,  5.  et  ihi  not.  Alii:  in  me  effunditur 
anima  mea,  i.  e.  prae  doloribus  et  afflictionis  magnitudine  ex- 
animor,  ex  me  exit  et  effunditur  anima  scu  vita.  Hieronvmus  • 
marcescit  anima  mea  in  memet  ipso.  •'sy  ■'73'J  '*37TnN^  Appre- 
hendunt,  invadunt,  totumque  tenent  me  dies  afflictionis,  calami- 
tosa  tempera,  ex  adverse  ejus,  quod  mihi  continuationem  rerum 
prosperarum  promiseram,  supra  29,  18. 

17.  Noctu  ossa  mea  perforantur  quasi 
acutissimis  doloribus;  significantur  compunctiones  dolorum  ad 
medullam  usque  ossium  penetrantes.  Mentione  noctis  dolorem 
aggravat,  quod  cum  somno  nocturne  dolor  sese  remittere  soleat, 
ipse  ne  noctu  quidem  quiescat.  In  paucis  quibusdam  codicibus 
’’XJisy  exstat,  quod  ipsum  et  Hieronymus  expressit:  nocte  os  meum 
perforatur  doloribus.  Planior  ita  est  convenientia  nominis  cum 
verbo  singular!.  Minime  tamen  indoli  linguae  refragatur  con- 
structio  verbi  singu laris  cum  nomine  plurali,  distributive  capiendo 
(unumquodque  ossfwOT  weorMW  perforatur),  utProv.  28, 1. 

insontes,  i.  e.  eorum  quisque  confidit.  Cf.  Prov.  14,  1.  — 
■’by^  A  me,  i.  e.  quasi  a  me  avellenda  essent;  sive,  perfodiendo 
avelluntur  a  me.  Chaldaeus:  noctu  ossa  mea  perfodiuntur,  i.  e. 
quasi  perfossa  decidunt  a  me.  In  posteriori  hemistichio  '’JP'ny 
plures  exponunt  nervos  meos,  collate  arab.  pl'iy  venae,  arteride, 
nervi.  Sed  non  est  opus,  ut  d’'p“iy  h.  1.  alia  capiamiis  signifi- 
calione,  qua  supra  Vs.  3.  ubi  roden'tes  notat;  reddendum  igitur: 
rodentes  me  non  guiescunt ,  s.  non  dormiunt.  Rodentibus  vero 
non  tarn  intellexerim  vermes,  quam  dolorcs,  quibus  corpus  et 
animus  indesinenter  conficiebalur.  Idem  baud  dubie  intellexit 
Hieronymus,  qui  reddidit:  c?  qui  me  comedunt,  non  dormiunt. 

18.  Verba  •’’>p:i:ab  'tosnn';  nb-nn2  vulgo  sic  interpretantiir: 
multo  rohore,  roagna'  vi  scil.  morbi  mei ,  sive  ulcernm  meorum, 
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immutatur  ve&timentum  meum,  ut  prac  sanic  totum  inquinatum 
sit  mihi  cum  alio  mutandum,  vcl  imnmtetur  et  aliud  jam  videatur, 
prae  puris  ex  ulceribus  Ihientis  abundantia,  totum  cruentum  et 
sordidum.  Nimium  tamen  hoc  modo  verbis  inferri  videtur.  Alii 
vestimento  ^  intelligunt  cutim^  quae  tota  jam  ulceribus 

scatens  prorsus  sit  demutata.  Sed  est  e  fine  Vs.  16.  ■^357  dolor 
subaudienduin,  ut  sit :  viagna  vi,  s.  vehementia  dolor  ille  demutat 
se  in  vestimentum  meum^  cui  optime  congruit  alterum  hemisti^ 
chium:  nt  os  tunicae  cingit  me.  Verbiim  t5Enn?7  de  permuta- 
tione  resits  et  1  Sam.  28,  8.  et  1  Reg.  20,  38.  dicitur.  Frequen- 
tissima  Arabibus  figura  vestimentum  famis  et  miseriae.  ■733 
<SVcM^  os  tunicae  meae  accingit  me  scil.  dolor! 
De  (Graec.  yiTCOv)  tunica  interiore^  vid.  Rrauxium  de 

V estitu  Sncerdott.  Lib.  If.  Cap.  2. ,  et  Jahnii  Bitjl.  Archaeologie 
P.  11.  Vol.  II.  p.  78.  Tunicis  inconsutilibus  veteres  utebantur  un- 
dique  clausis ,  praeterquam  infra  et  supra;  erat  autem  superne 
os  angustum,  per  quod  induebantur  tunicae.  Dicit  ergo,  ut  iu- 
gressus,  seu  os  vestis  ad  collum  adaptatur,  illud  coiitinens  et 
arctans,  ne  sese  hue  illuc  laxet  vestis,  sic  se  malo  suo  accingi 
et  arctari  undique. 

19.  Dejecit  me  Deus  (ad  quern  Versu  proximo  oratio- 

nem  dirigit)  ex  summa  gloria  et  felicitatis  fastigio.  Idem  h.  1. 
Hiphil  sigiiflicat  quod  Kal,  Exod.  15,  4.  Cf.  1  Sam.  20,  20. 
36.  37.  “I52nb  In  lutum.^  contumeliose  me  tractat,  et  summa  me 
ignominia  afticit.  Unus  de  Rossii  codex  a  prima  manu  luabet 
“173)13,  quod  etiam  Alexandrinus  expressit:  loa  Tr^y/lcu, 

et  Hieronymus:  comparatus  sum  luto,  nec  male  congruit  poste¬ 
riori  hemistichio:  similis  f actus  sum  nul- 

vert  et  cineri,  cadaverosus  magis,  terrens  et  semimortuus,  quam 
vivus  adhuc.  “13^3  pro  ,  quod  ipsum  aliqui  de  Rossii  co- 
dices  exhibent.  In  aliis  legitur  cum  Beth:  “isys,  quod  forsan 
et  Alexandrinus  legit :  (v  xut  onodo)  ^  gov. 

20.  Steti^  s.  ut  bene  Hieronymus,  sto  scil.  damans 
ad  te  orandum,  ut  Jer.  15,  1.  Vel:  quod  si  constiterim,  ex- 
spectans  opem  tuam,  ut  sit  pro  tacere,  ut  infra  32,  16.  in735> 

— 13^  ■"  N3  steterunt  nec  ultra  sunt  loquuti.  ■’3  psnril  ift 
consideras  me,  in  me  intueris,  non  ut  opem  feras,  seci*  ut  me 
novis  plagis  subinde  afficias ,  aut  oculos  pascas ,  ut  quis  videns 
inimicum  afiligi  aut  percuti ,  ea  re  oculos  pascit.  Alii  ex  priore 
hemistichio  repetunt  negationem:  sto  in  tuam  opem  intentus,  tu 
vero  non  intueris  me^  aut  respicis,  non  consideras  meam  miseriani. 
Ita  Hieronymus:  sto^  et  non  respicis.  Nisi  is  forsan  ipsum  i\'3 
legerit,  quod  etiamnum  in  antiquissimo  quodam  de  Rossii  codice 
a  prima  manu  exstat.  Quod  et  Paueau  probat,  in  Commentat. 
de  immortalit.  notitt.  p.  130.  not,  unde  rertit:  me  sisto  tibi, 
sed  non  attendis  ad  me.  In  aliis  duobus  codd.  reperitur  pi34'in‘7 
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et  paras  to  in  i.  e.  contra  me,  quam  scriptionem ,  quia  per  eaiu 
praeparatur  ad  id,  quod  Jobus  niox  dicturus  est,  Ubenter  se 
ainplecti  Hubigantius  prolitetur  in  Nott.  Critt.  ad  h,  1.  Sed  est 
potius  pro  iiiendo  habenda. 

21.  Conversus  es  in  crudelem  mihL  factus 

,  •t;  —  ;1**T»*  ^ 

es  mihi  saevus,  mutata  natura  tua,  qui  clemens  esse  soleas,  et 
talem  te  quondam  in  me  exhibueris,  nunc  longe  alium  exhibes. 
''WD'ian  ^'1''  hi  rohore,  i.  e,  vi  ac  vehementia,  vel,  sicut 

Hieronymus,  in  duritie  manus  tune  me  odisti,  te  mihi  osorem 
ostendis,  ita  graviter  percutiens  et  aftligens,  ac  si  me  odisses. 
Hieronymus :  adversaris  mihi.  Pauci  quidam  codd.  Uteris  trans- 
positis  demittis  me,  habent,  calami  baud  dubie  errore. 

22.  TolUs,  elevas  ine  ad  ventum, 
inequitare  me  fads  sc.  ia  ei,  i.  e.  facis,  ut  vento  abreptus  et  in 
sublime  sublatus  vento  vchar,  et  pennis,  ut  ajunt,  venti  circum- 
ferar.  Metaphora  videtur  non  a  palea  aut  re  alia  levi,  a  vento 
abrepta,  sed  ex  nube  esse  desumta,  quam  ventus  in  altum  subla- 
tam,  et  magnifice  per  acra  circumductam ,  inox  discutit,  et  in 
imbrem  resolvit.  Id  suadet  posterius  hemistichium, 

et  liquefacis ,  dissolvis,  me  quoad  rationem,  integritatem  ahinii 
et  corporis,  ut  nihil  in  me  solidum  restet  ac  integrum,  quo  ultra 
subsistere  valeam.  rrsiuiri ,  quod  est  in  textu ,  vix  dubium  est 
esse  idem  quod  s.’  ,  ad  marginem  notatum,  de  quo 

vid.  not.  supra  ad  5,  12.  Sed  Pareau  1.  supra  ad  Vs.  20.  laud, 
p.  131.  not.  literas  quae  in  textu  exstant,  hisce  punctis  vocali- 
bus  animandas  censet:  jiwri,  quod  baud  diversum  esse  censet 
a  vel  riN^r),  cujus  Pluralis  occurrit  infra  30,  29.  39,  7. 

(al.  10.).  „Proprie,“  addit,  „illud  notat  strepitum,  sed  b.  1. 
est  jirocella  strepens ,  idem  quod  Ps.  35,  8.  Ezecb.  38,  9. 

Sic  itaque  nwn  est  pro  ^1^02  per  notam  et  valde  frequentem 
ellipsin.  Saepius  autem  Noster  literam  elidit;  nam  scribit 
pro  niNa  supra  22,  29.  33,  17.  •’in  pro  31,  35.^  pro 

34,  36.,  pro  DN'I  39,  9.  Ex  hac  nostra  interpretatione 
(violentae  procellue  me  trddis  jactandum)  sensus  facilior  exsistit, 
ac  parallelia  melior.  Aptius  quoque  aditur  Verbum  51^,  quod 
proprie  est  fluctuare  vehementius  ,*  vid.  Scbultens.  Clav.  Dial, 
p.  198.  254.“  Alii  to  i*'n3  pro  Verbo  habent,  efferuntque  , 

quod  in  nihilum  redigis  explicant,  formatum  a  vanitas,  ni- 
liilum,  coll.  rad.  nt<'il3  vastari,  in  nihilum  redigi.  niT^n  et  Ge- 
SENIUS  in  Lex.  min"  edit.  tert.  p.  824,  legendum  arbitrator,  sed 
vertit :  terres  me,  !*i1123  collate  cum  Chaldaico  obstupescere, 
in  Ithpeel  ■’in^UN  metuere,  trepidare.  Pro  verbo  nr»2n  cepit  et 
Syrus,  qui  depressisti  et  afflixisti  me  reddidit.  Sed  ut  alias 
fere  TO  i'’nlD  et  ■’np  nonnisi  in  formis  vocabulorum  levitev  dif- 
ferunt,  rarissime  vero  in  illorum  significationc,  ita  nec  bic  quod 
in  textu  est  a  n^uin  ad  marginem  diversum  existimo,  quamvis 
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id  nusquam  alias  ita  defective  pro  legatuv.  V^eteres  hunc 

Versum  liberius  reddideruut.  Alexandrinus :  £ra|a?  ds  (is  iv 
odvvfxigy  xal  aniQ^)t,ip(xg  /us  uno  awitjoiug.  Hieronymus:  elevusti 
vi6y  et  quasi  super  venturn  ponenSy  elisisti  me  valide.  Imagiuem 
inde  depromptani  censuit,  quod  solemus  res,  quas  veliemeatius 
confringere  volumus,  in  sublime  jacere  niagno  iiiipetu,  ut  deci- 
dentes  magis  collidantur  et  comminuantur :  sic  dicere  se  Jobum 
evectum  a  Deo ,  ut  lapsu  graviore  rueret  comminutus  et  dis- 
solutus. 

-3-  q«o<l  ad  mortem 

reduces  mcy  ad  domum  stututi  convenlus 

Omni  viventiy  s.  doniuni,  quo  velut  ex  condicto  et  decreto  Dei 
omnibus  mortalibus  est  conveniendum,  quod  esse  sepulcliruni,  vix 
monitu  opus.  Sunt,  qui  ita  hunc  locum  accipiant,  quasi  Jobus 
a  fragilitate  naturae  suae  Deum  conetur  flectere  ad  miserenduni 
sui.  Sed  videtur  potius  de  convalescentia  desperans  hoc  dicere, 
hoc  sensu:  nullam  mihi  speni  reliquisti;  scio  apud  te  tibi  cou- 
stitutum  esse,  me  prorsus  conficere. 

24.  Interpretationis  diversitatem  erat  dictio  quam  plures 
pro  nomine  acervuSy  tumulus  (Mich.  1,  G.,  cuj'us  plurale  exstat 
Ps.  79,  1.)  cum  5  praefixo  habent.  Horum  plerique  verba  Tfit 
sicvertunt:  verum  non  in  acervum  s.  tumulum 
niittet  manum  Deus,  ut  scilicet  inde  hominem  eripiat,  i.  e.  ubi 
hominem  perenierit  et  in  sepulchrum  aniandarit,  non  inde  eum 
extrahet.  Sed  noimisi  de  acervis  ruinarumy  s.  de  ruderibuSy 
nusquam  de  sepulchrali  tumulo,  usurpatura  reperitur.  Sed  3  vocis 

est  radicale,  et  significat  id  noraen  petitionerny  deprecationeviy 
a  verbo  peteroy  rugurey  implorarey  Araniaeis  perquam  usi- 
tato.  Sic  igitur  interprctandum:  verum  nihil  deprecatio !  scil. 
prodest,  extendit  manum!  sive,  subaudito  ■'a,  quando  manum 
exlendit  ad  plagas  intligendas,  vel,  ad  perdendum,  respondet  enim 
Ttp  i'T’Sa  in  altero  hemistichio ,  sicut  ■’3>a  tw  ^^'’Da”D^^ 

Etiamsi  in  exitio  ejuSy  i.  e.  ab  eo  illato,  quum  homines 
perimere  decrevit ,  cum  exitium  ille  infert ,  iis  sit  clamory  quan- 
tumvis  clament ,  i.  e.  prcceiitur,  cum  illis  plagam  suam  immittit 
ut  eos  perimat,  id  tamen  eos  non  liberabit  a  morte.  Clamory 

vociferatioy  a  verbo  vociferari  Jes.  29,  9.,  supra  19,  7.,  et 
mox  Vs.  29.  Qui  Ifib  pro  tertia  pluralis  prononiinis  feminiui 
habent,  vel  cum  Abea-Esra  niU:D3  animahus  subaudire,  vel  per 
archaismum  pro  drib  usurpatura  habere  debent,  ut  contra  mascn- 
linum  dn  /udic.  21,  22.  coll.  21.  19,  24.  Num.  27,  7.,  et  nian 
Ruth.  1,22.  Zach  5,  10.  de  mulieribus  usurpatur.  Nos  quideni 
vix  dubitanius ,  nostrum  idem  plane  esse  quod  Chaldaicum 
T'.'.’  Syriacum  NZm,  illey  istey  et  Arabicura  ■jn 

aliquis y  hoc  loco  collective  sumendum.  Pro  ]rib  in  pluribus  codd~ 
a  Kennicotto  ac  de  Rossio  inspectis  legitur  dnb,  quod  manum 
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emendatoris  sapit.  Alias  liujus  loci  interprctatioues  vid.  in  Scholl, 
ubcriuribus. 

25.  Practixuni  b  ante  Q't*  -  et  pleriqae  propter 

iiotare  putant,  et  bine  V^ersum  nostrum  sic  transferunt:  noiine 
fieri  oh  durum  diet.,  i.  e.  eum,  cujus  dura  erant  tempore,  cala- 
mitosum  et  miserum  hominem  ?  nonne  contristata  est  anima  mea 
oh  egenum?  quasi  diceret:  quomodo  haec  iiiihi  nunc  accidunt,  ut 
nec  Deus  ipse,  nec  hominum  quisquam  inei  misereatur,  quasi  ego 
in  mea  prosperitatc  calamitosorum  non  fuerim  misertus,  et  eorum 
vicem  non  doluerim?  Sed  congruentior  Versui  superiori  et  pro¬ 
ximo  sensus  prodibit,  si  utrunujue  illud  b  eodem  fere  signiticatu, 
quo  supra  18,  14.  ut  rex.,  ta?iquam  re.v)  aderat,  capiamus, 

ut  qualitatem  indicet,  in  quam  quia  abiit:  nonne  fieri.,  lleridum 
mihi  est,  qui  dura  fortuna  utor?  moerore  conficior  utpole  inopa. 
Nempe  b  nonnumquam  ita  comparat,  ut  simul  veritatem  ipsam, 
sive  conditionem  reapse  designet.  Ita  Mich.  2,  8.  Fopulus  f/ieus 
a'JltVb  tanquavi  hostis  insurgit.  Vocis  nciy  signilicatio  vix  potest 
dubia  esse ,  quum  tc5  in  primo  hemistichio  respondeat. 

Chaldaeis  est  tristari^  idemque  et  Jes.  19,  10. 

signilicare  videtur,  eodem  ibi  modo  ut  h.  1.  cum  13D3  con- 
junctum.  Cognatae  significationis  est  sjriacum  DJ;?  metuit ex 
rnetu  fastidivit  cihum.,  et  arubicum  D3N  fastidirit  cihutn,  lae~ 
diosum  quid  habuit ,  pertaesus  fuit.  Alexandrinus 
ingemui,  Hieronymus  compatiebatur.,  Syrus  anima  mea  pertur- 
bata  esf,  reddidit. 

26.  —  3TD  ^3  Quia  bonum  exspectavi.,  et  venit  mihi 
malum,  et  speravi  lucent  felicitatis,  sed  venit  caligo  malorum. 
Cf.  Jes.  59,  9. 

27.  Viscera  mea  efferbuerunt  (propr. 

fervore  seu  ebutliiione  ' agitata  sunt,  quia  passiyum  est),  nec 
siluerunt,  i.  e.  ^nD  conquieverunt ,  sine  intermissione  turbata  sunt, 
et  veiut  ebuHierunt  ollae  more  (cf.  infra  41,  23.)  intima  quaeque 
mea,  aestu  et  vehementia  morbi  et  dolorum.  ^72'’  ’273'ip 

•'  •  I  •*  t  *  **•  } '  * 

Praeverterunt  me  dies  ajflictionis ,  incautum  oppresserunt,  nil 
tale  cogitanti  supervenerunt.  Cf.  supra  Vs.  16. 

28.  ’i772n  Nba  ’’ripbn  “ilp  ambulo  absque  sole,  i.  e. 

non  a  sole,  non  insolatus.  Docet,  in  se  morbum  et  moerorem 
id  praestitisse,  quod  in  aliis  solis  adustio.  Videtur  proverbiale 
esse,  ater  absque  sole,  ut,  ebrius  absque  vino,  Jes.  51,21. 
Additque  Schultens,  talem  comparantem  negationem  simul  iiiferre 
gradual  incomparabilitcr  niajorum.  „Ita  dicunt  Arabes :  Sapietis, 
et  non  ut  Locmanus,  i.  e.  immensum  quantum  sapientior.  Item : 
dives,  et  non  ut  Cornelius,  qui  videlicet  ipsorum  Croesus,  pro 
incomparabiliter  diritior.  Habes  hiiic,  atratus  incedo,  interiore 
aestu  cordis,  ac  viscerum ,  peiiitus  exustus  atque  excoctus;  ita 
ut  qui  sole  ferventissiiuo ,  talcm  signat  n73n  [a  QTan  incaluit, 
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cf.  Cant  6,  9.  Ps.  19,  7.  Jes.  24,  23.],  exuruntur,  ne  in  mini- 
mam  quitlem  comparationem  mecum  venire  possint“  Pro  Jrart 
pauci  quidam  codices  habent  zra,  furor,  quod  ipsum  et  ab 
Hieronymo  expressum :  moerens  incedelam  sine  moerore,  nec  non 
a  Sjro ;  in  anxietate  incedo  sine  ira.  Alexandrinus :  axevoiv 
nmoQsviAai  uvev  cpiftoi,  sine  freno,  sed  in  Complutensi  editione 
legitur  avav  S-vfiov.  Ita  esset  sensus:  ater  incedo  absque  fu¬ 
rore,  aut  bile,  ut  nigri  esse  solent  biliosi  et  qui  irati  sunt; 
at  ego  etsi  in  alterum  non  iratus,  ater  sum,  nimirum  ex  morbo. 
yWN  Quando  sto  in  coetu  hominum,  vociferor, 

cogit  me  vel  invitum  doloris  magnitude  exclamare  et  vociferari 
vel  m  medio  hominum  coetu.  Alii  putant  imaginera  depromptam 
ab  us,  qui  injuriis  oppressi,  in  publicum  coetuni,  sive  congre- 
gationem  popuU  prorumpunt,  vindictam  postulantes,  quasi  dicat: 
tantus  meus  dolor  est,  ut  solitarius,  ac  domi  sedens,  eum  con- 
tinere  nequeam  nec  mihi  tempcrare  amplius;  quo  minus  in  mediam 
congregationem  aliorum  me  proruam,  et  ibi  clamera. 


29  d.snb.  m  Frater  f actus  sum 

dracombus,  et  socius  struthionibus,  quae  animalia  proponuntur 
lit  clamosa  et  ejulabunda,  et  quae  solitudine  delectantur,  Mich. 
1,  8.  Jes.  43,  20.  Cur  dracotmm  signate  fratrem  se  Jobus  vo- 
cet,  pluribus  exposuit  Bociiartus  Hieroz.  T.  III.  p.  235.  edit. 
Lips.  Ostendit,  quum  ex  veterum  opinione  dracones  sint  fwa 
<dQi]vf]Tiya,  comparationem  inde  adscitam  esse,  quod  capite  erecto 
ct  deductis  faucibus  sursum  adspirantes  concipi  solerent,  ac  si 
ore  in  coelum  obverso  per  suspiria  et  gemitus  ad  Deum  con- 
querercntur ,  quodque  omnibus  exosi  feralibusque  locis  addicti 
miseram  vitam  aegre  traberent.  0133  Filias  clamoris  esse’ 

siruthiones  feminas ,  doeuit  idem  Boehartus  1.  c.  P,  II  J_,  II 
Cap.  14.  Tom.  II.  p.  811.  edit  Lips.,  et  de  illarum  lu^ubri,  fu- 
iicsta  ac  Sonora  tioce  p.  824.  Cf.  Shavvji  Ifinerar.  p  390. 
vers,  germ.,  ubi  variam  strutbionum  vocem  describens,  earn  ali- 
quando,  noctu  praesertim,  lugubrem,  ululantem,  suspiria  alte 
aucentem,  asserit. 


30.  onuj  •'OiiJ  Cutis  mea  denigrata  est,  prae  febris  vehe- 
mcntia,  et  prae  dolore  ac  moerore  diuturno.  Cf.  Thren.  5  10. 

dehiscens  et  labascens,  ut  s’upra 
Ys.  17.  —  Osmeum,  i.  e.  collective, 

mea  exarserunt  prae  ardore,  ossa  etiam  isthoc  caumate 
omni  medulla  atque  humore  vitali  spoliata  prope  exaruerunt 


31.  d‘133  35ipb  •’33^1 
est  in  luctum  cilha'ra  mea. 
Hum.  Oranis  mea  laetitia, 
aliorumque  instrumentorum 
versa  est  ct  lletum. 


Facta,  conversa 
et  organiim  meum  in  vocem  flen- 
quae  se  solet  pulsatione  citharae 
musicorum  prodere ,  in  moerorem 
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Cap.  31.  Hoc  Capite  sigillatim  omnes  anleactae  vitae  ra- 
tiones  explicat,  suamqiie  innocentiam  fusius  exponit,  maculamque 
omiiem  detergit,  qua  vitae  pristinae  nitorem  adversarii  infuscare 
tentaverunt.  Nec  se  tantum  probat  et  commeiidat  externa  rerum 
gestarum  specie,  sed  motus  animi  sui  atque  alFectus  omnes  ex- 
pectorat,  ut  explorentur  a  summo  Numine.  Recte  Schultens  ob- 
servat,  A^ellc  Jobum  cum  hac  gravissima  suae  innocentiae  conte- 
statione  velut  ad  tribunal  ipsius  Numinis  penetrare,  ut  audiente 
universo  consessu,  in  quo  hactenus  disputatum  fuerat,  disceptatio 
cum  ipso  Deo  institueretur ,  atque  sub  oculis,  quin  telis  et  ful- 
minibus,  suprerai  illius  judicis,  adversus  ipsum  quasi,  optima 
causa  tandem  obtineretur.  Evincit  hoc  disertissima  testificatio 
infra  Vs.  35.  36.  37. 

1.  Foedus  pepigi  oculis  meis,  quo  eos 
inviolabili  praecepto  obligaVi,  ne  omnino  quicquam  adspicerent, 
quod  ad  peccandum  illiceret.  Alteru'm  hemistichium,  'J3iar]N  nai 

—  et  quid  virginem  considerassem'?  quidara  cum  pro¬ 
ximo  Versu  conjungunt,  q.  d.  non  impune  sane  ex  impudico  ad- 
spectu  abiissem  a  Deo.  Sed  rectius  Schultens:  „ Fortius  sonat: 
et  quid  oculos,  animumve,  adverterem  hi  virginem!  Est  in- 
dignatio  repellens  vehementissime ,  et  negans  tale  quicquam  com- 
juitti  par  esse.  “ 

2.  —  rrJ:!!  Et  quae  est  portio  Dei  desuper'!  et 
quaenam  est  hereditas  Omnipotentis ,  quam  decernit  ex  altissi- 
mis  coelis?  p5:n  et  n^ri3  h.  1.  in  malam  partem,  ut  supra  20,  29. 
27,  13.,  capienda  esse,  de  suppliciis,  quae  impuris  et  scortatoribus 
a  Deo  sunt  destinata,  docet  res  ipsa. 

3.  "Jin  ‘'h?bh  Nonne  exitium  per¬ 

versa  ?  et  infortunium  ag'entibus  iniquitatern  ?  ‘1133  s.  ‘lib  (Obad. 
V'^s.  12.)  est  infortunium,  poena  atrox,  ut  arabicum  ^pb  in  Co- 
rano  saepe  usurpatur.  In  pluribus  codicibus  et  inanu  scriptis  et 
typis  exaratis  (vid.  De  Rossii  Scholia  critica  ad  h.  1.)  legitur 
IDD ,  cum  Daleth,  sensu  non  multum  divcrso.  ^l^b  enim  Arabibus 
de  vita  rnisera  et  calamitosa  frequentatur. 

4.  Annon  ipse  videt  vias  meas ,  et 
omnes  gressus  meos  numerat?  Non  vanus  mihi  arrogo  tantam 
castitatem,  rcliquamque  vitae  innocentiam,  sed  Deum  testem  in- 
voc.are  audeo ,  qui  omnia  instituta ,  consilia,  studia  mea,  res  et 
cogitationes  vel  occultiores  perspectas  habet. 

5.  Ad  aliud  transit,  nempe  quod  se  purum  et  integrum 
in  contrahendo  praestiterit ,  bona  fide  versans  cum  hominibus. 

•’ndb'M-dit  Si  ambulavi  cum  vanitate,  s.  mendacio,  si 
non  sincere  versatus  sum  cum  hominibus  transigens.  Oppositum 
est  ire  cum  Deo,  Gen.  5,  22.24.,  in  integritate  et  veritate, 
I’s.  26,  1.3.,  adeoque  veritati  ac  fidelitati  studcre.  Alii  intelligunt. 
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<|UO(l  non  vana  sit  sectatus,  rebus  aut  verbis  vauk.  et  ftitilibus 
addictus  fuerit ;  sicut  Alexandrinus  intellexisse  vldetur,  tjui  uscu 
yeXoiaoK^v  vertit,  cum  sciirris,  et  iis ,  qui  risus  captandi  causa 
dicaces  sunt.  Sed  ad  contractus  et  conversatioiiem  cum  huminibus 
referendum  esse,  docet  alterum  bemistichiuni ,  ubi  subjungit  sese 
declarans,  et  si  fentinavit  ad  dolum  pes 

meu$^  ad  alios  fraiidandos.  Formula  est  jurisjurandi  llebracis 
familiaris,  ubi  fere  altera  pars,  imprecatio,  omittitur,  ut  saepe 
hoc  Capite,  etsi  interdum  exprimatur ,  ad  majorem  vim,  et  quo 
magis  se  significet  abhorruisse  a  peccatis  quae  commemorat; 
feci  hoc  aut  illud^  quod  agendum  non  erat,  dispeream,  vel,  me 
diris  devoveo  suppliciis.  Sed  potest  et  proximus  Versus  subjectus 
esse  iniprecationis  loco  subjungendae  ei,  quod  hoc  Versu  propo- 
suerat:  si  per  fraudem  et  dolum  malum  deceperim  alios;  ponderet 
me  Deus  in  lance  exactissima.  Alii  imprecationem  Versu  8.  ex- 
pressam,  cum  nostro  Versu  connectunt,  et  Versum  (i.  veluti  paren- 
thesi  includunt,  sic  seric  concinnata:  si  amhulavi  cum  me/idaciu 
(ponderet  me  Deus  lancibus  rigidissimis  !J  ^  si  declinavit  pes 
meus.f  etc.  seminem.,  et  alius  comedat.  "cpnl  referendum  esse 
ad  radicem  riTIJn,  sed  quae  communem  cum  uj-in  significationem 
habet  (cf.  not.  ad  Ps.  (i5,  10.),  arguit  Patach  sub  n,  ut  ab  niuj? 
est 

6.  Jppendat  me  in  bilancihus  jusli- 

tiae.,  i.  e.  aequa  lance  (ut  Lev.  19,  30.),  ut  sciatis,  o  socii,  non 
me  haec  tarn  dira  pati  ob  scelera  mea ,  Et 

cognoscat  Deus  meant  hitegritatem  ^  pro  qua  nunc  ita  gVaviter 
punior.  Atque  quum  expensa  fuerit  tota  vitae  meae  ante  actae 
ratio,  et  innocentia,  una  ex  parte,  et  ex  altera  atrocia  haec  mala, 
quae  perfero,  apparebit,  non  me,  ut  socii  volunt,  ob  delicta 
praecedentia  puniri,  sed  subesse  aliam  causam,  ob  quam  ita  me 
afUigat  Deus,  mihi  ignotam.  Quidam  cnunciative,  et  sciet^ 
exponunt,  q.  d.  ubi  me  lance  aequa,  et  acta  mea  appenderit, 
cognoscet  meam  intcgritatem.  Sed  rectius  sciat  verti  videtur. 
Sciebat  quidem  Deus,  sed  sic  ex  alfectu  loquitur  adversum  socios, 
ut  et  interdum  Psalmorum  auctores,  et  notanter  Ps.  7,  4.  6.  Ita 
hie  Jobus  :  cognoscat  meam  innocentiam,  et  me  affligere  desinat. 

7.  deflexerit  gressus  mens 

a  via  sc.' recta,  a  reeto  virtutis  et  continentlae  tramite, 

et  post  oculos  meos  ambulaverit  cor  meum.^  ductus 
fuerit  cupiditate  rerum  a  me  visaruni.  DiN/a  pm  ■'SDnT  Et  ma- 
nibus  meis  adhaeserit  macula.,  labes  ulia,  ut  scilicet* qu icq u am 
alieni  rapina  aut  fraude  rapuerini  vel  interverterira.  Quidam  D-iMD 
dictum  putant  pro  rrQnis'Q  quicquam^  rerum  scilicet  alienaruni^ 
collato  loco  Deut.  13,  18.‘  rranNa  ubi  tamen 

additur  D*l.nr2“]?a  ex  eo  quod  Deo  est 'consecratum.  Ita  Syrus: 
«6*  si  adhaesit  in  me  quicquam.  Sed  aliquid  ubique  dicitur 
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misquain,  ut  hie,  ,  quod  pvo  Ql’j  (in  quihusdam  codd.  h.  !. 

exstans)  scriptuin,  ut'Dan.  1,  4.  de  Daaiele  et  trihus  sociis,  in 
(juihus  dicitur  non  fuisse  macula^  labes  ulla,  «  ita  quies- 

conti,  ut  prorsus  abundet,  ut  in  Rubenitae,  Deut.  3,  12. 

Chaldaeus  utrumque  conjunxit,  vertit  enim  ita:  ■’T'3n 

N'b.nsrj  et  vianibus  meis  adhaesei-it  quicquam  maculae.  ’  Hiero¬ 
nymus:  macula.  Alexandriiius  sensuiu  iiberius  expressit:  nui  si 
iv  Jaig  %sqa'iv  (lov  ^ipd/xtjv  dcogcov. 

8.  Subjiingit  imprecationem ;  si  hoc  feci,  accidat  raihi  hoc, 

ut  bSN’’  "IHNT  8eram  et  alius  comedat ;  similes  diras  vid. 

Lev.  2(i,  IG,  Ueut.  28,  30.  38.  —  ■'NiCNiS'l  Et  germhut 

mea  evadiceniur.,  quib'is  vel  liberi,  proles,  intelligi  possunt,  ut 
supra  27,  14.,  quomodo  et  Hieronymus  hie  progeniem  vertit;  vel 
genuino  sensu  de  germinibus  e  terra  excuutibus,  frugibus,  ut 
Jes.  34,  1.  42,  5.  capi  potest. 

9.  '’2b  r;nD3*"dN  Si  illectum  est  cor  meum 

T  •  *  ••  Ti*  • 

super  viulierem.^  i.  e.  forma  alienae  uxoris,  ut  earn  concupiscerem. 
■’i'n  nn3”b3’3  Et  si  ad  ostium  socii  mei  sum  insidiatus, 

•  :  —  T  •  ••  •  V  — :  ' 

quum  maritus  domo  exiisset,  ut  ejus  uxore  facilius  potirer,  aut 
alias  adstanti  prae  foribus  ejus  uxori  insidiatus  sum,  occasiuneiu 
captans  ejus  ad  me  alliciendae,  et  ad  mea  vota  traheiidae. 

10.  jriLJn  Molat  alteri  uxor  mea.,  quod  plc- 

rique  sic  cxplicant:  "cogatur  uxor  mea  ad  patiendum  alius  con- 
cubitum,  ut  verbum  molendi  h.  1.  eodem  sensu  sumatur,  quo  non 
raro  a  Latinis  usurpatur,  ut  in  illo  Hokatji  {Satyr.  L.  I.  Eclog.  ll. 
Vs.  35.),  alienas  permolere  uxores.  Sic  et  Hebraei  intelligunt, 
quod  Jud.  16,  21.  de  Simsone  narratur,  ri‘’23  ]n/iU  '’‘111 

et  moliebat  in  domo  vinctorum^  quod  ad  ipsum  Palaestini  certa- 
tim  suas  uxores  adduxeruut,  suscipiendae  ex  eo  prolis  causa  ob 
ipsius  robur.  Et  Hieronymus  illud  Jeremiae  in  Threnis  5,  13. 

D''"3in2  adolescentes  ad  molendum  sustulerunt,  inter- 
pretatur :  adolescentibus  ad  impudicitiam  sunt  abusi,  ad  concu- 
bitum  scilicet  nefandum.  Ita  et  hoc  loco  vertit:  scortum  sit 
alterius  uxor  mea.  Et  Chaldaeus :  coeat  cum  alio  uxor  mea. 
Alexandrinus  honeste  et  tectis  verbis:  dqiouv  ccQa  -f]  yvvr]  ^ou 
izspo)  didqi,  placeat  viro  alteri  uxor  mea.  111am  interpretatio- 
nem  commendare  videtur  alterum  hemistichium : 

et  super  earn  incurvent  se  alii,  i.  e.  per  vim  coniprimaiit, 
et  consuetudiiiem  cum  ea  habeant.  Nec  male  tamen  prius  hemi¬ 
stichium  respondebit  alteri,  si  verba,  ut  sonant,  intelliguntur, 
quod  turn  temporis  inter  servitutum  genera  fuerit  ilia  durior  et 
abjectior  in  pistrinis  ad  molas  agitandas  et  versandas  adigi,  ut  est 
Ex.  11,  5.  A  primogenito  regis  usque  ad  primogenitum  ancillae, 
quite  est  post  molas.  Et  apud  Jesajam  47,  2.  Puella  Babylonia, 
same  molas,  et  commolito  farinam;  ad  quern  loc.  not.  vid.  llinc 
verborum  ucstrorum  scusus  hie  esse  polest:  Molat  alteri,  viro 
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non  Ruo;  hanc  alii  servituteni  praestet,  $it  altwi  serva  ad  pistri- 
tium  addicta,  ct  inHniara  hanc  ct  durissimam  servituteni,  ac  in 
pistrino  ad  earn  us(jue  abjectionem  redigatur,  ut  ancillarum  more 
tractetur,  et  per  contemtuni  ac  ignominiam  sit  omnibus  cxposita  et 
prostituta.  ultima  Nutt  pro  3Iem^  more  Aramaeo,  ut  supra 

12,  11.  Ezech.  4,' 9.  Dan.  12,  13. 

11.  ■’3  Nam  est  istud  nefan.,  grande  scelus,  sol- 

licitare  aut  subornare  alterius  uxorem.  nat  etsi  suapte  natura 
cst  p.iGov  (a  D?3T  cogitavit\  solet  tamen  in  malum  sumi  pro  ne- 
faria  cogitatione nefando  facinore,  flagitio,  ut  Levit.  18,  11. 
Jud.  20,  0.  Prov.  21,  27.  Et  hoc  est  delictum 

pro  Judicidus,  subaudito  h  ante  vel  repetito  nomine  ■Ji3> 

in  statu  constructo  (cf.  not.  ad  Ps!  C6,  5.):  delictum,  inquanr, 
Judicum,  i.  e.  gravissimum ;  quod  ad  judices  publicos  deferendum’ 
ab  iisque  puniendum.  (contracte  pro  a 

infra  Vs.  28.,  ut  a  Judaeus,  pro  proprie 

sunt  arbitri,  vid.  Ex.’21,‘  22.,  hinc  in  genere  judice's,  qui  causas 
cognoscunt  et  disceptant,  unde  n’b-'JrS  judicium,  Jes.  28,  7. 

12.  iiN’n  N-irr  lijN  ■’3  Nam  ignis  est  qui  usque 

ad  perditionem  devorat ,  usque  ad  internecionem  devorasset  me 
puta,  et  mea  omnia,  u3^-^r!  ''nMan  -  et  in  omni  proventu 
meo  radices  perdit,  perd'idisseL  Provocasset  hoc  tantura  scelus 
a  me  commissum  Dei  in  me  iram,  quae  in  me  tanquam  ignis  omnia 
vastans,  et  fruges  etiani  ipsas  funditus  excidens,  desaeviisset. 

13.  Si  sprevi 
s.  aversatus  sum  jus,  causam,  servi  mei  aut  ancillae  meae,  quum 
illi  mecum  contenderent,  quum  illi  conquererentur  apud  me  suum 
jus  defendentes,  quum  illos  objurgarem,  aut  durius  tractarem, 
sane  illis  perrnisi,  ut  jus  suum  defenderent,  mea  in  illos  potestate 
non  abutens.  Significat  ergo,  se  injustitia  non  usum  in  inferiores, 
ne  servos  quidera  aut  ancillas,  nec  illis  crudelem  fuisse,  aut  seve- 
riorem,  quanto  minus  in  alios,  vel  aequales  ? 

14.  Et  quid  facerem,  si  talia 
perpetrassem ,  quando  surgeret  Deus  ad  inquisitionem  et  [vin- 
dictam.  Hieronymus;  ad  judicandum.  Cf.  Ps.  7,  7.  12,  6.  68,  1. 
siSd'ipN  tl?2  '7pD']“'’3'J  Et  quum  visitaret,  disquireret  me  et  acta 
mea,  ut  pro  iis  reddet,  quid  ei  responderem'?  Dei  magis  metu, 
quod  optimae  conscientiae  testimonium  est,  quam  hominum,  se 
ductum  esse  ostendit. 

15.  Annon  similiter  in  utero  qui 
me  condidit,  condidit  et  ilium?  eadem  ratione,  qua  me.  Nonne 
unum  patrem  habemus  Deum,  indeque  fratres  sumus? 

drt/ld  E,t  formavit  nos  in  utero  unus  j  idem  Deus  utriusque 
formator.  Alii:  in  utero  uno ,  non  ratione  numeri,  sed  specie! 
et  similitudinis ,  i.  e.  nos  condidit  eadem  naturae  lege  et  forma- 
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tionis  in  matrice.  Ita  Alexandrinus ;  iv  ry  avxt]  zoiXirx.  Nec 
non  Syrus:  et  in  utero  uno  aptavit  nos.  Sed  turn 
dicendum  erat.  Rectc  Symmachus:  bv  ofiotco  zifonco.  Pro 
in  pluribus  codicibus  et  libris  editis  legitur  cum  Dagesch 

in  posteriori  Nun,  seu  suftixo  tertiae  personae  singularis.  Unus 
de  Rossii  codex  habet  Sed  pleniorem  fundit  sensum 

vulgo  receptum  q^od  et  veteres  omnes  expresserunt, 

Hieronymo  excepto,  q\ii /^ormavit  me  vertit,  quod  ipsum  refert 
unus  de  Rossii  codex,  in  quo  exstat.  In  uno  Kennicotti 

codice  scriptum  reperitur  in  Hiphil.  Sane  in  Kal  alias 

non  legitur.  Ilinc  alii  referunt  ad  Piel,  in  forma  Poliel,  quasi 
esset  pro  Hue  pertinet,  quod  in  Bibliis  Athianis  (Am- 

stelod.  1661.)  est  cum  Cliolem  Cf.  Piel  Deut. 

32,  6,,  et  Ps.  119,  73. 

16.  Jam  amolitur  a  se  immisericordiam  in  pauperes,  pupillos 

et  viduas.  Isum  prohibui  a  desiderio 

tenuium  quicquam?  s.  panem  (coll,  supra  22,  7.)?  Num  denegavi 
tenuibus  quae  peterent  a  me,  et  optarent,  interim  dum  abundarem? 
Cf.  ad  constructionem  verbi  prohibuit  seq.  73 ,  a  quoquam 
aliquid,  i.  e.  denegavit  ei,  Gen.  30,  2.  1  Sam.  25,  34.  2  Sam, 
13,  13.  1  Reg.  20,  7.  al.  nViiN  rf373rN  Aut  oculos  viduae 

feci  deficerei  frustratus  sum  spe  sua,  quum  intends  in  me 
oculis  summo  studio  aliquid  a  me  peterent  et  exspectarent  ?  Con- 
sumtio  oculorum  Hebraeis  dicitur,'  quum  quid  avidissime  exspecta- 
turo  oculis  velut  intentissimis  in  illud ,  nec  tamen  obtinetur. 
Vid.  supra  11,  20.  et  ibi  not. 

17.  mS7373  —  Et  num?  vel:  si  comedi  buccellam 

meam  solus^  ut  non  comederet  parentibus  orbus  de  ea.  Egenum 
significat  se  aluisse,  nec  bonis  suis,  quum  abundaret,  pauperes 
fraudasse,  sed  candide  tenuioribus  potestatem  fecisse  de  sua  mensa 
vescendi.  Subaudiunt  ad  hunc  Versum  et  praecedentem  interpretes 
baud  pauci  imprecationem  (cf.  supra  ad  Vs.  5.),  qua  tamen  non 
est  opus,  si  interrogative  haec  accipiantur.  Repetenda  autem  est 
sub  hujus  Versus  initio  ex  superiori  interrogandi  particula. 

18.  nsriiJi  ■’73i<  ■'3  Nam  a  pue- 

ritia  mecuni  crevit  tanquam  patri.,  et  ab  utero  matris  ducebam 
earn.  Constructio  est  earum,  quae  dicuntur  nQog  <7Tjf.iai,vcpsvor, 
subaudiendo  in  posteriori  hemistichio  viduam.,  quam  in 

animo  habebat,  quia  pupillum  (in  priori  hemistichio  sub- 

audiendum)  memoraverat,  praeceJente  Versu ;  quae  passim  con- 
jungi  solita,  quod  hominum  injuriis  et  vexationibus  opportuna 
sunt  et  obnoxia ,  solido  praesidio  destituta  et  auxilio.  Sermo 
porro  concisus  est,  dum  dixit  pro  '’7227  31^  adolevit  mecuni 

pupillus ,  assidue  eum  domi  meae  alui,  institui,  educavi  tanquam 
pater.  Nam  et  3N3  dictum  est  pro  tanquam  cum 

patre^  s.  apud  patrein,  perinde  ac  si  ei  essem  pater,  ita  apud  me 
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cst  educatus.  Diicebam  eum^  5,  e.  dirigeltam,  ejus  negotia 

procurans,  et  caiisam  defendens;  yeliit  ei  in  omnibus  rebus  dux 
cram.  Quando  autem  dicit  se  id  jam  inde  a  matris  utero  fecisso^, 
b_^perboIe  utiturj  qua  innuit,  hoc  sibi  velut  innatum  et  proprium 
fuisse  jam  inde  ab  ineunte  aetatc.  Est  tantum  rcpctitio  ejus, 
quod  dixevat,  (i  puerttia  mea.  Eadem  figura  usus  Psaltes 

58,  d-,  sunt  mipvoltx  tndc  (th  utcvo  y  Bvnuvcvimt 

n  ventre  matris  loquentes  mendaciuvi.  Nec  non  Lucianus,  apud 
quern  y  ulcanus,  Dialog.  Deor,  IV.,  de  Mercurio  verba  facicns,  sic 
ait:  ovTwg  o^vxbiq  errrt,  xud-dneq  ev  ry  yaarpi  hfislscijaag  vqv 
xXsnTixrjv.  'lam  acutis  est  manihuSy  ac  si  in  utero  meditatus 
sit  artem  furandi, 

19.  Num  vidi  pereuntem  fri- 

gore  absque  vestimentOy  eo  quod  non  esset  ei  vestimentum?  Num 
talem  videre  sustinui  non  commotus,  et  in  misericordiam  flexus? 

Et  num  sustinebam  videre ,  quod  nnxi  esset 
nperimentum  inopi?  Sensu  plane  alieno  Hierorivmus  :  Si  despexi 
pereuntemy  eo  quod  non  indumentum  habiierit. 


20.  Nonne  bene  precati  mihi  sunt 

ejus  lumbi?  Per  prosopopoeiam  dicit,  quasi  operta  a  se  latera 
sibi  sint  bene  precata,  et  gratias  egcrint.  7331  Et 

ex  vellere  agnorum  meorum  calefaciebat  sese  /  ’  i.'c.’ ‘de  'panno 
meo,  ex  iana  niearum  ovium  confecto.  73  proprie  tonsionem 
signilicat,  unde  pro  vellere  sumitur,  ut  Ez.  34,  3.  44,  17.  Hos. 
2,  9.  Eodem  nomine  a  tondendo  alias  dicitur  corduxn  y  foenum 
novissime  aut  secundo  succrescens,  ex  quo  semel  aut  iterum  de- 
tonsiira  et  resectum  est,  ut  Ps.  72,  0.  Amos.  7,  1. 

21.  •'‘1^  Si  agitavi  odversus  pupil- 

lum  manum  meamy  ut  eum  percuterem ,  aut  cum  mea  potcntia 
opprimerem ,  manum  ei  violentam  injiciens,  aut  alioqtii  terrens 
iiiea  potentia;  "'7737^  quum  viderein  in  portUy 

in  judicio  (ut  supra  29,  7  )  auxiliu?n  meumy  i.  e.  mihi  paratum 
auxilium ,  q.  d.  etsi  omnes  in  foro  scirem  a  me  statures,  et  me 
superiorem  agnoscerem  5  nequaquam  tamen  mea  auctoritate  et 
potentia  sum  abusus. 


..  Subjungit  imprecationem :  si  illud  fecerim,  7733'ij3 

^7277  scapula  mea  ab  humero  suo  y  i.  e.  a  sua  junctura,  a  sud 
osse,  cui  colligatum  est,  decidat.  i.  q,  alias  DDUi ,  est 

tota  latitude  humeri,  quae  exstat  a  collo  ad  brachium  utrinque 
(cf.  infra  Vs.  36.),  utriusque  humeri  posterior  compages ,  ideoque 
semper  est^  numeri  singularis;  ?]:73  autem  ipsum  armura,  seu 
ficapulam ,  i.  e.  os,  quo  humerus  colligatur,  notat,  et  est  etiam 
plurale,  vid.  Ex.  28,  7.  12.  Jud.  16,  3.  I  Reg.  7,  34.  Quia  manus 
meminerat,  si  earn  pupillo  injecerit,  ideo  nunc  pro  imprecatione 
su  jungit,  ut  armus ,  cum  quo  brachium  colligatur,  e  junctura 
sua  decidat,  et  (in  altero  hemistichio)  brachium  itidem 


Jo  b  u  s. 


Cap.  3i ,  2  2  —  26. 


335 


1  (].  .nlias  SiTf),  quod  proprie  est  id,  quod  a  cubito  ad  digitos 
usque  protrahitur,  a  sua  junctiira  abrumpatur  et  confringatur, 
in  poenam  hujus  violentae  et  injustae  percussionis  pupilli. 

Canna  s.  calamus^  denotat  h.  1.,  contextu  docente,  lacertum\ 
appellatque  ita  os  illud  oblongum,  quod  a  superiorl  osse  armi  seu 
humeri  ad  cubitum  usque  protendifur,  quod  sit  teres  et  oblongum, 
in  modum  arundinis.  Literam  ad  nomina  et  pliires 

babent  pro  suffixo  ad  et  referendV,  ut  sit  "^Mappik 

omissum,  ut  in  vocibus  plu’ribus  aliis.  Id  expressit  Hieronymus: 
hrachium  meum  cum  suis  ossibus  confringatur.  Et  Syrus :  et 
hrachium  meum  a  canna  sua  confringatur.  Ac  hodienum  plures 
exstant  codd.,  in  quibus  Mappik  utroque  loco  est  inscriptum. 
Vid.  DR  Rossii  Scholia  Critt.  ad  b.  I.  p.  123.  Verum  sicut 

ef  rTi;p  idem  significant,  ita  et  riDp  et  “ip  et  riaSilj  ac 
promiscue  usurpata  fuisse  videntur. 

23.  Causam  addit,  quod  hoc  religione  et  Dei  metu  fecerit, 

nam  bominum  eflFugisset  judicia.  T'N  Quia 

pavor  super  me  pro  ,  nam  Tns  cum  jungitur,  vid. 

2  Paral.  14,  13.  17,  10.  20,  29.),  pernicies  Dei^  i.  e.  pernicies 
a  Deo  immittenda  et  poena  irroganda  eis,  qui  pupillos  opprimunt; 
mihi  metum  incutiebat  exitium,  quod  a  Deo  manet  tales  oppres- 
sores.  De  nomine  ‘T’Jc  vid.  not.  ad  18,  12.,  quo  loco  et  aliis, 
quibus  legitur,  calamitatem  gravem.,  exitium^  notat.  iib 

Et  quod  prae  majestate  ejus  nihil  possem.  Vel:  non  va- 
lerem^  non  possem,  scil.  consistere.  Ita  Syrus:  et  prae  agita- 
tione,  s.  tremore  non  potui  subsistere.  Hieronymus:  et  pondus 
ejus  ferre  non  potui.  Videtur  pro  legisse 

24.  Hoc  Versu  et  proximo  avaritiae  ac  divitiarum  cupiditati 

se  deditum  fuisse  negat;  nec,  etsi  quotidie  novae  accederent 
facultates,  ad  eas  animum  adjccisse,  aut  immodica  cura  et  anxie- 
tate  illis  inhiasse.  —  ‘’n7325“l3\  Awwi  posui  aurum  spem 

s.  fiduciam  meant  ?  aut  auro  puro  dixi :  0  fiducia  meal 

s.  fiducia  mea,  scil.  tu  es. 

25.  n72toN"l3N  Num  laetatus  sum,  cum 
multum  erat  robur  meum  ?  i.  e.  opes  meac  amplae  cum  essent. 
b"]?!  de  opibus  et  supra  20,  1 5.  — 

ingens,  i.  e.  ingentem  auri,  argenti  ac  opum  vim,  inveniebat 
manus  mea,  i.  e.  mihi  paraveram. 

26.  Jam  idololatriae  crimen  a  se  removet. 

ISium  adspexi  lumen?  i.  e.  solem,  ut  infra  37,21.  Jes.  18,  4. 
Habac.  3,  4.  Horaero  quoque  sol  non  tantum  Xapngov  (paog 
^sXioio,  verum  et  simpliciter  q)dog  dicitur,  ut  in  illo  Odyss.  E.  335. 
’HSt]  yug  qidog  ovyed''  vnd  fogpor.  ^<7)^  “'3  Quum  splenderet, 
scil.  in  ortu  suo.  ‘Ip*’  Et  lunam  dare  incedentem, 

clara  luce  in  coelo  gradientem,  ut  in  plenilunio,  vel  alias,  quum 
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plcniori  fulget  lumine.  Haec  ad  astrorum  cultum  referenda  esse, 
quae  proximo  sequuntur,  aperte  indicant.  Antiquissimum  hoc  et 
per  omnes  fere  gentes  dilfusuin  superstitiosi  cultus  genus  (cf. 
P.  E.  Jabionskii  Pantheon  Aegrjptiorum^  Prolegg.  p,  cx.),  cujus 
et  Dent.  4,  19.  2  Reg.  23,  5.  11.  Ezech.  8,  16.  mentio  facta  est. 
Ezechiel  1.  c.  Israelitas  reprehendit,  quod  facies  suas  orienteni 
solem  versus  converterent,  ejus  adorandi  causa.  Ab  hac  impietate 
se  hoc  loco  fatetur  Jobus  abhorruisse;  negatque  lumina  coelestia 
studiosius  conteniplatum  et  admiratum  esse,  et  divinum  quid  illis 
tribuisse.  Quamvis  socii  illud  crimen  ei  non  impegissent,  tamen, 
dum  morum  suorura  constantem  tenorem  enarrat,  totiusque  ante- 
actae  vitae  apologiam  instituit,  multa  etiam  a  se  vitia  depellens, 
quae  ipsi  accusantium  diritas  minime  impegerat,  rent  momento- 
sissimam  praetermittere  neutiquam  debuit. 

27.  Subaudiendum  cst  sub  hujus  Versus  initio  DN,  inter- 
rogandi  nota.  ■'1^  p^riT  ^n&a  Aut  num  seductum 
est  cor  nieuni  in  ’occulto^  ut  osculum  applicare  manus  mea  ori 
meo?  in  signum  reverentiae  et  honoris,  quern  illis  exhiberem. 
Nec  occulta  quidem  animi  cogitatione  apud  me  divines  illis  honores 
decrevi;  ne  clam  quidem  id  feci,  tantum  abest,  ut  palam.  Manus 
alicujus  osculari,  signum  reverentiae,  vid.  not.  ad  Ps.  2, 12.  p.  36. 
Cum  vero  raanum  alterius  osculari  non  liceret,  suam  pro  aliena 
osculari  moris  fuit.  Hinc  emanassc  Latinorum  adorandi  verbum, 
jam  plures  observarunt.  Plimus  Hist.  Nat.  XXVIII,  2.  Liter 
adorandum  dexteram  ad  osculum  referimus^  et  totum  corpus 
circumagimus,  Iste  autem  consuetus  fuit  Numina  adorandi  ritus, 
ut  cum  fanum  aliquod  praeterirent ,  manum  ori,  capite  inclinato, 
admoverent,  atque  ad  osculum  referrent,  pavidoque  murmure 
pacem,  et  veniam  horuiii  luminarium  deprecarentur.  Sic  in  Syria 
luorem  esse ,  orientem  salutandi  solem ,  docet  Tacitus  Hist.  L.  3. 
c.  24.  Similiter  Luciaxus  in  libro  nsQt  oqxvi^em?  '  Kal  Jrdoi 
iwdsv  nvaatuvTsg  nQoasvxovTai/  tvv  rjXio'i'^  oi'x  ojousq  ^geig  zijv 
ysiQU  Kvaavxeg^  i^yovfiS&rt  ii'TsXij  rjgcav  elruv  rijv  svyrjv.  Et  Indiy 
mane  sur gentes  adorant  solem  y  nouy  sicut  noSy  manum  oscu~ 
lantes  existimamus  perf ectum  esse  nostrum  votum.  Pari  rationc 
Turnebds  Adversarr.  L.  18.  Cap.  8.  et  L.  25.  Cap.  1.  veteres 
solitos  scribit  in  portis  urbium  aliqua  Deorum  simulacra  statuere, 
quae,  qui  urbes  inibant,  aut  inde  exibant,  ritu  quodam  religionis, 
jacta  dextra  manu ,  salutare,  moxque  manum  ad  osculum  referre 
consueverant.  Respicit  hue  MiNUcius  Felix  in  Octavio  Cap.  2. 
CaeciliuSy  simulaero  Serapidts  denotato,  ut  vulgus  superstiliosum 
solety  manum  ori  admovensy  osculum  labiis  pressit. 

29.^  jtie  sc.  ad  gaudendum.  Hieronymus: 

exsultavi.  Alexandrinus :  xul  ei  einov  zy  xa^dia  gov.  evye. 
Clialdaeus :  jubilavi.  Alii;  animos  mihi  suinsi  sc.  adversus 
euniy  ad  insultandum  ei;  quum  ejus  ruinam  viderem, 
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30.  ’sti  Nec  dedi  ad  peccandum  pala¬ 

tum  meu7n^  non  laxavi  ori  meo  h'abenas  ut  peccarem  ei  maledicens, 
aut  sinistri  aliquid  in  eum  jactang.  T'ibiiS  Ad  peien- 

dum,  ut  petereni,  s.  petendo,  in  s.  cum  mal'edictione  ^  per  im- 
precationem ,  anirnam  ejus^  optans  ejus  mortem,  et  ei  exitium 
imprecaas.  Hieronymus:  ut  expelerem  maledicens  anirnam  ejus. 
Chaldaeus :  ut  expeterem  mortem  animae  suae. 

31.  Hunc  Versum  interpretiim  plures  connectunt  cum  ante- 
cedentibus  duobus;  ubi  Jobus  testatur  de  se,  quam  lentus  fuerit 
in  injuriis  ferendis,  quam  nullo  vindictae  studio  in  osores  suos 
actus,  quos  tantum  abcrat  ut  retaliare  vellct  malefactis,  ut  eis  ne 
male  quidem  precaretur,  imo  apud  animum  nullo  acerbiori  in  eos 
aficctui  indulgeret,  atque  eadem  mente  jam  hoc  Versu  addere 
fciciunt,  se  domesticorum  hominum  tentorii  sui)  im- 

petum  cohibuisse,  qui  heri  ulciscendi  impatientia  subinde  clami- 
tarent:  i‘nizj:37o  ]n'’. “■'a  quis  dahit  de  carne  ejus  scil. 

liostis  Jobi?  i.  c.  utindm  nobis  hujus  hostis  carnem  dentibus  lace- 
randum  quis  praebeat;  non  satiabimur  scil.  ca,  prae  vindictae 
cupiditate.  Quae  sententia  tamen  habet  nescio  quid  atrox  et  im- 
mane,  quod  mens  lectoris  illico  respuit.  Sensum  multo  elegan- 
tiorem  simul  et  faciliorem  ostendit  ikenius,  in  literis  ad  Schulten- 
sium  datis ,  ipso  in  Commentario  ad  h.  1.  referente  et  calculum 
•addente.  Non  cum  praecedentibus  hunc  Versum  Ikenius  connectit, 
sed  cum  subsequentibus,  ubi  hospitalitas  insignis  memoratur,  quam 
benignissimo  animo  Jobus  exercebat  erga  extraneos  et  peregrinos. 
Ita  verba  hebi’aea  reddit:  domestici  mei  dixerunt :  Quis  dahit^ 
qui  de  caj'ne  ejus  heri,  7ion  sit  satiatas?  Monet,  ■'7a  non 
semper  esse  utinam!  sed  etiam  usurpari  pro  quis  exhibelit'?  quis 
monstrabit?  ut  supra  14,  4.  Porro  de  carne  ejus.^  nempe 

pecudum  mactalarum  ab  eo,  ut  1  Sam.  25,  II.  autem  non 

est  pro  prinia  numeri  pluralis  persona  habenda,  sed  pro  Participio 
vel  Praeterito  Niphal.  Ita  sensus  hie  erit,  tantam  fuisse  Jobi 
hospitaiitatem,  ut  domestici  ejus  dicere  ex  vero  potuerint,  nemi- 
ncm  daturum ,  monstraturum ,  aliquem ,  qui  de  dapibus  Jobaeis 
non  sit  saturatus. 

32.  ynJia  Foris  non  pernoctabat  peregrinus. 

Pene  Syrus :  i?i  platea  non  feci.,  non  permisi,  pernoctare  pere- 
grinum.  UnSN  Fores  meas  ad  viam  aperiebam^ 

aperire  solebahi ,  ut  viatores,  si  qui  venirent,  viderem,  eosque 
liospitio  exciperem.  Pro  rt^hh  vetcres  omnes  legerunt 
viatori.  Alexandrinus :  de  'd  v^a  fiov  nuvzl  eXd  ovxb  tjvsMXTO. 

Hieronymus  :  ostium  meuin  viatori  patuit.  Chaldaeus  :  ostia  mea 
jjeregrino  aperiebam.  Syrus :  et  januam  meam  viatori  aperut. 
Sane  melius  respondet  rco  “IS  in  primo  hemistichio,  etsi 

in  nullo  adhuc  codice  repertum, 

Y 
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,  Ic-^  i-,  cclavi,  ut  Adamus, 

delicta  mea.  De  D^N3  dubitatiir,  sitne  sicul  ho7no,  s.  collective 
sicnt  homttieH^  aiit  sicu't  Adumus  vertenduin.  Sed  sentcntia  haec 
no7i  absco77didi  peccata  77iea  sicut  ho77ii7ies  solent,  i.  e.  more 
humane,  flaccida  est  et  pariim  concinna ,  quae  nenipc  universis 
hominibus  vitium  insitum,  ab  eoque  baud  divellenduiu  supponerct, 
a  quo  se  tamen  Jobus  imnmnem  proliteretur.  Oninitm  reddetiduui 
igitur:  num^  text,  sicut  Adatttus,  peccatutn  77ieu7ti  t  Notuni,  qua 
rntiorie  statini  a  lapsu  Adamus  sub  arboreta  se  abdiderit,  ut  ju- 
dicis  oculos  fugeret,  ac  indo  protractus  delictum  excusare  stu- 
duerit.  Gen.  3,  12.  Jobus  igitur,  postquani  asscniisset  sc  cavissc 
sedulo,  nc  quicquam  peccarct,  addit,  si  qua  forte  cum  culpa 
attinuerit,  candide  cam  confessum  esse.  Eandem  ingenuitatem 
.mn  css.onis  quae  .ab  innocentiae  laude  proxima  cst,  sibi  asserit 
1  saltes  32,  o.  ^  Inter  vetcres  solus  Chaldaeus  sicut  Ada7tius 

vertit,  nam  si  sicut  ho7no  expriniere  voluisset",  ’  scripsisset 

quod  Syrus  habet.  Alexandrinus  quoque  ex  InfirTni- 

tale  Inmana  explicasse  videtur,  vertit  enim :  e\  H  '\uI  auagxd^v 
oMOvinwg  sxgvvia  xfjv  apagrtav  f.iov.  '’D15’  ■'2)12  Ad  oc¬ 

cult  andutn,  s.  occultando  m  sinu  meo  iniqutiate7n  7nea7n.  2h 
quod  boc  solo  loco  legitur,  videtur  vocabulum  niagis  aramaeum’ 
quam  nebraeum  esse,  usurpatur  in  Targum  Jonathanis  et  Hiero- 
Rolymitano  ahquoties  pro  hebraeo  p^n  sinus.  Vid.  Buxtoufii 
Lexic.  Chald.  'lahiiud.  p.  695.  Et  Ji.  1.  Chaldaeus  vertit 
7?t  St 7771  meo.  ’  t  ‘~l 

Quia  formidabam  t/iultitudinem 
tnag^nam.  tic  \  ersus  cum  superiori  ita  cohaeret,  ut  causas  con- 
meat,  qui  us  "vulgo  peccata  sua  occultare  homines  solent,  quae 
tamen  Jobum  minirae  absterruerint ,  quin,  si  quid  culpae  forte 
comnusent,  i  liberc  sit  professus.  Ita  igitur,  particulae  ■'2  usi- 
tata  Vi  rctenta,  connectendum  erit :  num  defectiones  meas  oc- 

tinierem  turbam  multam?  ninEtp^  - 
.  .  ut  quod  cotifemtus  fatniliarum  77ie  ter/' uit?  aut  quia 

ribuum  contumelia  me  deterreret?  Di.vjT  et  silui,  i.  e.  quod 
silendum  mihi  esset?  nns  nec  exivi  ostio?  aut  quod 

prodbe  verendum  mihi  esset?  Nec  tamen  silentio 
'?  ^®hultensii  explicatio,  qua  hoc  V^ersu  imprecation 

rpiisof  ®  ttiemoratis,  subjungendam  contineri 

articulam  ■<2  h.  1.  codem  rnodo,  ut  supra  8,  6.,  usur- 
niferendum  id,  ad  quod  conditio  tendebat.  Iste 
sonat:  Ai  tu  Deum  requiras,  si  purus  et  rectus  esy 
^  tibi  etc.  Sic  quoque  infra  37,  20.  et 

renedtf  structuram  hie,  a  Versu  24. 

auru/n  spetn;  si  suspexi  solent ,  quu/it 

domes  I «««  dixerunt  mei 
,  postremo,  si  in  hac  mea  contestatione  velavi  prae. 


Job  US.  Cap.  3j,  34  —  37, 
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taricationes  mens;  consterner  nunc  statim  magno  cum  tumuUu; 
et  publica  contemtio  familiarum  omnium  me  frangat  penitus^ 
in  silentiumque  stratus  et  deiixus,  non  egrediar  foras^  Dei  ho- 
minuiiK^ue  exsecratione  percussus  et  perculsus  in  aeternum  con- 
fundar.  Alii  volunt  Jobum  suam  modestiam  commendave,  quod 
vel  abjectissimis  cesserit,  et  culpam  suam  agnoverit.  Interpreta- 
tionem  hoc  modo  instituunt:  quia  licet  terrerem  turbam  multamy 
multis  essem  ob  potentiam  et  auctoritatem  meam  terrori ;  tamen 
despectus  i.  e.  yiiissimus  quisque  familiarum  ^  qui  vel  ex  obscu- 
rissima  erat  familia,  terrebat  me^  si  mecum  contenderet,  et  si 
quid  me  ille  olfendisse  ostenderet,  itaque  silui  nec  egressus  sum 
fores  domus  meae;  sed  me  domi  continui  prae  pudore  et  modestia. 
Sententia  non  satis  ex  facili  lluens. 

35.  Redit  ad  votum  et  optatum ,  quod  et  supra  aliquotieS 
fecit,  quum  optaret  sibi  aequum  dari  judicem,  et  maxime  Deum, 
apud  quern  se  speraret  causam  suam  victurum.  Cf.  supra  9,  32.  sq. 
13,  22.  19,  23.  ■’b  Quis  dabit  mild  auscul- 

tantern  tnihi,  i.  e.  utinam  sit,  qui  me  audiat,  aequus  judex  cogno- 
scat  causam  meam?  Ecce  signum  meum!  Vid.  in  Ezech. 

9,  4.  collato  arabico  ’’in  signu7n  in  animalis  collo  aut  femore 
I  impressum.  Quod  alii  explicant  subscriptionem,  qua  is,  cui  lis 

I  intenditur,  signilicat  se  in  jus  venire  paratum,  alii  tabulas  signa- 

[  tasy  quibus  causa  defenditur  in  judicio.  Recte;  nam  respondet 
Tw  in  altero  hemistichio.  Prioris  vero  hie  erit  sensus:  uti¬ 

nam  quis  me  audiat!  judex  sedeat !  en  tabulas  signatas!  quas 
in  judicium  defero,  Omnipotens  respondeat  ndhi! 

U:''N  anS  ^soi  Aut  Ubellum  scribat  vir  litis  meae,  i.  e. 
adversarius  meus,  actor  meus,  ut  Jes.  41,  11.  Actionem  contra 
me  instituat!  Adversario  autem  suo  intelli^it  Deum.  ’’in  sunt 

■'  O  •  y. 

;|  qui  desiderium  meum  interpretentur,  quasi  pro  ^INnj  et  hoc  pro 
■'niNn  sit  posituni.  Ita  Chaldaeus :  ecce  desiderium  meum,  ut 
'  Omnipotens  respondeat  mild.  Et  Hieronymus  :  quis  mild  tribuat 
auditoremy  ut  desidorium  meum  audiat  Omnipotens  ^  et  libi'um 
scribat  ipse^  qui  judicat. 

I  36.  tfb^hiii  Nonne  super  humerum  meum 

j  gestarem  emu!  scil.' iibellum ,  ostentationis  causa  eum  circum- 
1.  ferrem.  ’’b  niiaa  IsaiyN  Imo  alligarem  eum  tanquam  coronas 
I  ndhi^  ilium  mihi  potius  ornamento  esse  putarem,  quam  dedecoriy 
quia  scio  eum  ad  meam  innocentiam  potius  facturum  esse,  quant 
1!  ad  me  condemnandum. 

j 

j  37.  Numerum  gressuum  indicabo  s.  in- 

I  dicarem  et,  tantumVbest,'  ut  respuerem  eum,  qui  talem  librum 
!  actionis  adversus  me  conscribere  instituisset,  ut  etiam  eum  adju- 
i  varem,  dum  omnia  illi  acta  mea  sigillatim  exponereni.  Magnum 
i  bonae  conscientiae  testimonium.  'lanquam 

J  princeps  ad  eum  accederem^  i.  e.  libere,  audacter  et  intrepide,> 

i 


ut  principes  llberius  omnia  faciunt,  vel  in  aciein  intrcpide  cum 
suis  turmis  prodeunt. 

38.  Post  solennem  illam  contestationem  (Vs.  35.  36,  37.), 
quae  commodlssiinc  sermonum  Jobaeorum  clausulam  constitueret, 
tribus  qui  jam  adduntur  Versibus  resumi  criniinum,  quae  Jobus 
a  sc  amoliri  stiuluit,  catalogum,  supra  ad  Vs.  35.  abruptum,  et 
novo  crimine  augeri,  plures  iriterpretes  ofFendit.  Hinc  jam  Pol- 
ducius,  T.heologus  ex  ordinc  Capucinorum,  cujus  Conimentarius 
in  Jobum  Lutet.  Parisior.  anno  1637.  prodiit,  conjeclt,  baec  libra- 
riorum  incuria  a  proprio  loco  decisa,  vcl  relicta,  liuc  irrepsisse, 
eorum  veto  sedem  propriam  esse  post  Versum  8. ,  qui  de  eadem 
materia  est.  Eicblioi'nius  taineii  in  Coujecturis  super  aliquot  Jobi 
loca  in  Hihlioth.  Litercit.  hihl.  P.  il.  p.  617.,  quam  in  versione 
teutonica,  tres  hosce  versiculos,  Kennicotto  praceunte,  post  Vs.  25. 
inseruit.  Scd  recte  monuit  Stuhlmann,  aequc  commode  post 
Vs.  4.,  vel  Vs.  8.,  vel  As.  12.  etc.  illos  inseri  posse.  Ipse  post 
A  eisum  34.  sedem  eis  assignat;  quippe  quod  a  serie  hodierni 
tectus  minus  abliorreret.  Sensit  istam  incommoditatem,  ut  a  tali 
interprete  est  exrpectandum,  et  A.  Scbultens,  sed  .subdit :  „Trans- 
poiiemusne  ergo?  Temerarium  id,  refragantibus  omnibus  versio- 
nibus  vctcrum,  aeque  ac  codicibus.“  Difficultatem  illam  autem  ' 
liac  observatione  tolli  putat,  priora  crimina  inogis  privatum 
spectare  vitam^  et  personam  Jobi,  hocce  autem  puhlicam  ^  quod 
cum  tjrannide  et  oppressione  publica  est  conjunctum,  et  efficit 
damans  pcccatum ,  piiblicam  quoquc  maledictionciu  13ei  in  tyranni 
caput  deposcens,  Privalis  poetam  voluisse  tandem  puhlicum^  et 
cumulatissimum  injustitiae  genus  subiiectere,  et  in  ejusdem  cumu- 
latissima  quoque  poena  desinere.  Quod  nmn  omnibus  satisfaciat, 
equidem  nescioj  nec  tamen  ipse  liabeo  luciius  quiil  impertiendum. 
Non  autem  mirandum  est,  si  in  tain  vetusti  Orientalis  poetae 
opere,  a  nostro  sentiendi  ct  judicandi  modo  tarn  longe  diversi, 
aliquid  subinde  contra  legitimum  ordinem  etnexum,  aut  contra 
disertlssimos  nostrorum  criticorurn  canonas,  circa  r'o  niOaxov 
et  10  ixpinov  admissum,  deprebendere  nobis  videamur.  Sensus 
ceterum  minime  obscurus  est:  negat,  se  alienos  fundos  injusto 
modo  occupasse  et  possessoribus  eripuisse. 

Si  adversum  me  humus  mea  clnmat ;  per  prosopopoeiani  hoc 
dicit,  ut  quum  Gen.  4,  10.  sanguis  dc  terra  vindictam  postulare  1 
dicitur,  aut  ut  Habac.  2,  11.  parictes  et  tigna  domus  rapina  ac  i 
sanguine  aliorum  aedilicatae,  clamant  in  eum ,  qui  ipsam  con-  j 
stiuxit.  Sic  terra,  ubi  injuste  occupatur,  in  occupatorem  clamare  &, 
videtur.  Alii  eo  referunt,  quod  immodicas  operas  a  colonis  exe-  T 
gerit,  vel  quod  terram  inimodice  fatigarit,  et  a  colonis  plus  t 

aequo  yel  laboris  vel  frugum  exegerit,  quam  terra  ferre  posset.  * 

Sed  prius  est  Simplicius,  ut  de  agris,  quos  inemptos  occu- 
parit,  intelligatur.  pariier  s.  una  * 


Cap.  3 1,  39.  4o. 


Johus^ 
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sulci  ejus  fl^nt  ^  quod  injuste  terrain  alienam  detincbam  ab 
all  is  rap  tarn. 

39.  Si  vires  ejus  coviedi  sine 

I  V  JT  •  5  •  •  —  T  T  •  *  f 

(trgenlo,  quod  plures  sic  cxplicant:  nain  persoluto  frugura  aut 
proventus  terrac  pretio,  vel  universa  colonorum  niercede,  Maliin: 
si  injuste  5  non  persoluto  pretio,  aliorum  terras  fertiles  invasi, 
suisque  possessoribus  eripui.  Qui  sensus  magis  concinit  altero 
liemisticbio :  ■’n^!E^r  1liS3T  Et  animani  dominorum  ejus 

ajjflare,  exspirare,  feci,  i’.  e.  mdlestavi,  afilixi,  tanto  moerore 
atfeci ,  ut  velut  vitam  efflarent  (cf.  supra  11,20.),  quia  dominis 
suis  terrain  eripuissem. 

40.  proprie  herlam  malani,  inutileni,  et  plurale 
peculiariter  notat  labruscas ,  vid.  Handb.  der  bibl.  Alter- 

thumskunde  P.  iV.  Vol.  I.  s.  Eibl.  Naturgeschichle  P.  1.  p.  111. 

nan  Finita  sunt  verba  Jobi,  quae  scilicet  fecit  ad 
socios,  ut  causam  suani  defenderct,  et  innocentiam  ostenderet. 
Deinceps  enini  non  ultra  loquetur,  nisi  paucula  quaedam  Cap. 
40,  3.4.  et  42,  2  —  5.,  quae  Deo  respondebit ,  suam  culpain 
agnoscens. 


E  L  I  II  u. 


Cap.  32.  33. 

fortiter  ab  ill, 

letusi  et  debellati,  sermoneni  suscipit  Elihu,  intervcniens  velu( 
arbiter  et  diremptor  hujus  totius  controversiae ,  oratoris  divinitu 
admoni  ,  auctontatem  prae  se  ferens  (vid.  not.  ad  €”^33  24 ) 

«Kenfeo''a  sur’affTb'™’  ''t''’'"' I""''™-  <l“o>l  caLam  a„am 
agens  eo  a  sms  affectibus  se  abripi  passus  esset,  ut  in  Deum 

rr„dr-*:"v  a'.'ir  “"•■r" 

invecti  incertis  asperiores  in  amicrnn 

dem^^asUnt:  ::;i^S"in'::;““ 

Dotuissent  Diffi/v.T  eum,  quo  reum  peragerent,  afferre 

LTc  X;  ao^uSn  par.en,  agitatae 

gravfcaimia  „alia  ca'n’„c”“LT"‘Lc“’‘’'”* ’  '*"* 
noenas  pv.V;  •  i  ^  proaeretici  ab  illis  sceleris 

ieccati  Siis  Inr’ T>«ntun>vis  piis,  aliquod 
Id  tarn  atroci  quidem  sibi  sint  conscii. 

ad  inmietatem  nro  aT*i  ‘^rP«^®®«duin,  ne  sensim  grassante  nialo 
rl  ?oenas  castigationes  has^salutares  esse, 

loquutus  eJ  sanTen  l?^  *'•  -ctissime 

habuerit’  nuod^ei  r  reliquos  vicit,  ut  Jobus  nihil 

hue  usque  vicisset  ^^nde  victum  agnosceret,  quum 

scenamVodiret  et  tpI?^  colloquiis  Deus  in 

reprehensionem  Flihn  graviter  peccasse  admoneret,  effugeret 

oraculoriim  reportaret  laudem  consensu  divinorum 

dere  possumiis^pnr.  *  ^  neutiquani  acce- 

fastuTnltr  -- 

putatorem  qui  nihil  solidi  aff  videntur,  arrogantemque  dis- 
sociorumque  d?‘ pl!?-  «‘^tuis  Jobi 

plura  S  nur  fh  «oIutionem  faciat.  Haec  et 

hornius  censuit,  Viro  pr'a^sTam"”  "^P'-^hendenda  esse  et  Eich. 
universos  hos  serniones  insertos  T  suspicionem, 

scriptore,  qui  illig  commnri  ®  q^odara 

praLratione  nJm  «  ™  ad  Numinis,  sine  tali 

P  no  mpjis  subuo  apparituri,  orationem  facere  voluerit. 
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Vid,  EinUit.  in  das  A.  T.  P.  III.  p.  597.  cd.  tert.  (l».  V.  §.  044.  b. 
p.  205.  sf|([.  edit,  quart.).  Quae  quidem  conjectura  adeo  arrisit 
8tiiliIinaniio,  ut  in  versione  sua  Jobeidos  vernacula  Elibiii  orationes 
a  reliquo  poeniate  segregaret,  et  seorsim  translata  appcndicis  loco 
subjicerct.  Quod  vix  ab  eo  factum  putemus,  si  legisset  et  pev- 
pendisset,  quae  isti  opinioni  opposuit  Staeudlin  in  Commentat. 
inserta  Operi,  cui  titulum  fecit  Beytriige  zur  Philonophie  und 
Geschichte  dev  Religion  utid  Sitterdehre,  P.  II.  p.  132.  hac  epi- 
graphe :  IJeber  die  Philosophie,  den  Zieeck  und  den  Unsprung 
des  Buclts  Hioi)  •  eujus  Commentationis  pars  prior  iiiterpretatiu- 
neni ,  altera  apologiam  horum  sermonum  continet,  qui  gravibus, 
nostro  quidem  judicio,  argumentis  reliqui  poematis  auctori  vindi- 
eaiitur.  Quid?  quod  in  hoc  ipso,  quod  Eiihu  suis  opationibus 
Icctores  veluti  praeparat  ad  Numinis  apparitionem,  quae  alias 
utique  nimis  repentina  eventura  esset,  baud  leve  argumentum  esse 
fiv-deriUtg  liorum  sermonum  videtur?  Plane  subscribimus  sen- 
tentiae  Bouii.lieki,  „Elihui  personam  cum  ad  divini  liujus  poema¬ 
tis  varietatem  et  decus  conferre  plurimum,  turn  ad  intimam  quoque 
ejus  constitutioncm  valde  pertinere.  Posteaquam  enim  Triumviri, 
inconsulto  impetu  abrepti ,  atrocissimis  suspicionibus  non  solum, 
sed  disertis  criminationibus ,  viri  integerrimi  famam  prosciderunt, 
parvo  sententiarum  discrimine;  quartus  actor  inducitur  sapientior 
leliquis,  qui  nova  et  cautiore  metbodo  Jobaci  casus  enucleationcm 
aggreditur.  Indubitata  enim  sunt,  quae  docet,  neminem  dari 
inter  homines  adeo  justum  et  pium,  qui  non  saepius  in  Dei  leges 
offenderit ;  neminem ,  qui  propriac  innocentiae  conscientia  fretus, 
adfirmare  ausit,  se  divinae  castigationi  minime  obnoxium,  aui 
queri  possit,  sibi  quae  contigerint,  acrumnas  immerenti  acciderc. 
Ne  ipsi  ergo  quidem  Jobo  licuit,  si  res  ad  exactissimam  trutinam 
appendatur.  Non  peccavit  igitur  Elihuus,  sic  opinando,  unde  fit, 
nt'  nullius  delicti  poslmodum  eoarguatur.  Opinioue  sua  falsus 
cst  tamen ;  talis  non  fuit  calamitatum  Jobi  causa,  sed  longe  di- 
versa,  qqam  historiae  exordium  indicat.  Quod  autein  non  minus 
Eiihu,  quam  ceteri,  a  vero  aberrarit,  licet  probabiliorem  con- 
jecturam  afferret,  ct  verissima  doctrina  fultam,  ideo  tanto  clarius 
elucet  id,  quod  S.  Scriptor  hoc  libro  praecipue  inteiitum  habuit; 
scilicet,  quam  parum  cernant  liomines  in  occultis  Providentiae 
rationibus,  quibus  tutius  acquiescitur,  quam  in  eas  curioso 
inquiritur.  “  Cf.  quae  de  Elihui  sermonibus,  ab  auctore  reliqui 
jtoematis  profectis,  observat  Paueau  in  Commenlut,  de  imiuorta- 
litatis  notiliis  p.  193.  sqq.  et  p.  202,  Argumentis,  quibus  Elihui, 
scrmoncs  ab  alicna  maim  insertos  esse  evinccre  studuit  Beunsteev 
in  de7i  Analehten  Vol.  1.  Part.  3.  p.  130.  sqq.,  singulis  respondit 
Jaeoeii  de  integritate  Johi.,  p.  9.  sqq.  Nova  et  slngularis  cst 
quam  de  Elihuo  ejusque  sermonibus  proposuit  J.  A.  Voiutlaendek 
sententia  in  Commentatione,  quam  inscripsit:  der  Satan  als  lrr~ 
geist  uud  Engel  des  UcIUs  y  ziur  Anfkliirung  des  Bucks  Hiob. 
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dargestelU,  tn  den  Analelten  Vol.  III.  P.  3.  p.  27.  sqo.  Elihuum 
nonhommem,  sed  angelum,  existimat,  seu  spiritum  supernateiu 
ex  eorum  numero,  qui  Cap.  1.  2.  filiorum  Dei  nomine  memoran- 
tur.  Eo  juvenis  personam  induto  usum  esse  Satanam,  qui  sne- 
C.OS.S  SU.S  sermombus  Job™  pormoverel,  ut  auctorem  peiconta- 
retur  noctarn.  >11, us  oraculi  4,  12.  sqq.,  quod  Eliphaso  a  Satana 
eo  line  suggestum  fuer.t,  ul  ei  illud  ipsun,  persua.Ieret,  quod  una 
cum  sociis  per  totam  cum  Jobo  disputationcm  tanta  cuiu  pcrtinacia 
contendit,  quo  majoribus  quis  miseriis  affligatur,  tanto  atrocioruui 
cnminuin  esse  reum ;  qua  falsa  persuasione  moti  Jolum  omuls  im- 
pietatis  insuuulabant.  Jam  yero  Elihui  sermouibus  Salanam  hoc 
efficerc  yolu.ssc,  ut  Jobus,  in  summas  redactus  angustias,  ad 
jpsum,  .llius  oraculi  auctorem,  sese  converteret,  ej^que  opem 
imploraiet,  et  pristinae  felicitati  restitute, n  ilium  unicun,  suum 
eosp,tatorera  veneraretur.  Quae  quidem  interpretatio,  cuius  sum- 
mam,  pro  instituti  nostri  ratione,  hie  tantummodo  referre  notui- 
mus,  etsi  acum,n,s  laude  minirae  privanda,  tamen  artiBciosior  ct 
i,npedit,or  v,detur,  quam  ut  ea,n  genuinam  judicare  possimus. 

lr,bus  d,st,nctae  sunt  intervallis  Elihui  oratlones;  quae  nro- 

pr,c  quatmr  sunt.  Prima  cst  hoc  Capite  ct  sequentl ,  sccl*. 
Cap.  d4.,  tertia  Cap.  35.,  postrema  Cap.  36.  et  37. 

/'qo  scriptore  brevi  narratione  de  Elihui  persona 

longiore  praefatione  utitur 

0  —  33,  7.J,  qua  et  silentii,  quod  adhuc  tenuit,  rationem  in- 

pvoferendi  causas  necessarias  aftert. 
ein  e  (  ,  .j  repetit  quaedam  a  Jobo  minus  reverenter  in 

Doum  dicta,  quae  refutat;  turn  causam  explicat,  cur  Deus  non 

reddir^ia  —  33  7*^  Domini  respondeat,  aut  ei  rationem 

Sermones  hosce  illustravit  binis  Commentationibus  Jo.  Casp. 
Velthusen,  quae  insertae  leguntur  Commentatt.  T/ieologg.  ab  ipso 
et  sociis,  Kuinoelio  et  Rupertio,  edit.  Vol.  II.  p.  112.  sqq. 

171-  Cessarunt  ires  viri  illi, 

Eliphasus,  Bildadus,  etZopharus,  a  respo7idendo  Jobo.  ^':lr7  13 

^I^od  esset  Justus  in  oculis  suis ,  quod  sibi  ipse 
Justus  videretur.  Hanc  rationem  non  libri  scriptor  ex  sua  sen- 
tentia  attert,  sed  ex  sociorum  sententia,  ut  ratio  subnectatur, 
cur  illi  Jobum  ultra  compelbare  destiterint,  quod  indignum  eum 
judicarent,  cum  quo  ultra  sermones  conferrent,  quippe  qui  prac- 
fractus  et  contumax  esset  in  sua  justitia  tuenda.  Eum  cro-o  ut 
pertinacem  et  deploratum,  quum  nihil  ultra  haberent,  quod  in  eum 
aiierrentj  sibi  reHnquendum  judicarunt, 

2.  Nomen  ab  et  tantummodo  levi  pro- 

„unc,at,on,s  d,scr,n,.„e  differre,  cx  Ntrr'ns  V-k  Oeus  mens  cst 
Java,  Hie,  qu,  vere  esl,  observavit  Velthusen  1.  c.,  qui  plura 
aha  lectu  digna  de  hoc  nomine  attulit.  1,,  forma  uominis  ittDnn 
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sive,  ut  in  aliis  codd.  scribitur,  (i,  e.  benedixit  Ihus). 

peregrini  quid  inessc,  animadvertit  iSiIvioMs  in  Ommasf.  V.  T. 
p.  (30t>.  Ad  analogiaiu  esset  ex  Kal  fonnatuni,  sed  bi'tSna 

descendere  conjicit  ex  Conjiigatione  Arabuni  tertia  ,  quae 

licbraeorum  Conjugationi  Pokel  respondet.  Uazitain  no- 

luinari  putant  alii  a  patria,  vel  a  gente  in  Arabia  deserta  Jerein. 
25,  23.  24.;  alii  a  Buzo,  secundo  dliorum  Naboris,  fratris  Abra- 
hanii,  Gen.  22,  21.,  nbi  dicitur,  Micliam  peperisse  Nahori  plurei 
liberos,  inter  quos  priuiogenitum  Uz,  unde  genus  putant  Jobum 
ducere;  secundum  Buz,  unde  Imnc  Elibu.  Itam.,  quidaiu 

existimant  esse  eundeni  qui  in  Davidis  genealogia  sub  linem  libel! i 
llutli  4,  19.,  et  in  genealogia  Cbristi  a  Mattb.  1,  3.  4.  sub  noninie 
Aram  coinmemoratur.  Alii  ex  faniilia  Naboris  esse  volunt,  ut  sit 
per  apbaercsin  pro  Gen.  22,  21.,  ut  2  Paral.  22,  5.  Syri 

dicuntur  d’'7a'n  pro  d''7anN,  ut  habetur  in  loco  paralielo  2  Reg. 
8,  28.  Sunt,  qui  vertant:  ex  familia  Syra.,  vel  Syroruin  ^  non 
a  patre,  sed  a  patria  ducta  denominatione ,  sicut  Gen.  25,  20. 
Betbuel  et  Laban  Aramaei  dicuntur,  ex  Mesopotamia  oriundi,  etsi 
ex  neutro  illo  Aramo  prognati  essent.  Quae  singulae  conjecturae 
nituntur  alia  conjectura  non  magis  certa,  d“l  esse  pro  d“ix  posi- 
tiim.  Observatu  dignum  est,  libri  bujus  auctoreiu  diligentioretu 
fuisse  in  describendo  genere  Elibui,  quam  aut  Jobi,  aut  socioruiii. 
Apud  Jobum  ne  patris  quidem  nomen  adjecerat,  in  ceteris  patriain 
tantum  expressit ,  at  in  Elihuo  et  patrem  et  faniiliam  noniinat. 
Quod  data  opera  a  libri  auctore  factum  videtur,  credo,  quod  suum 
ipsius  nomen  bac  ratione  posteritati  tradere  vellet.  Similiter  Per- 
sarum  et  Turcarum  poetis  more  receptum  est,  ut  in  ultimo  car- 
minis  Versu,  vel  saltern  in  eo,  qui  ultimum  praccedit,  poeta  nomcn 
suum  artiliciose  intexat.  Vid.  Menixskii  Grammaiic.  Turcic.  P.  II. 
edit.  Kollar.  p.  82.,  et  Jones  Poes.  Asiat.  Covimentarios  ^  L.  11. 
Cap.  4.  p.  87.  ed.  Eicbborn.  Elihuuni  esse  bujus  poeiuatis  aucto- 
rem,  conjeccrat  jam  LicaixrooTU.s  in  Chroriica  Teinporum  et  Ord. 
Textuum  V.  in  0pp.  ed.  Leusden.  Vol.  I.  p.  24.  duabus  hisce 
rationibus  motus,  primum,  quod  quando  Cap.  2.  amici  Jobi,  qui 
veniebant  ad  lamentandum  una  et  consolandum,  numero  et  no- 
ininibus  suis  proponuntur,  nulla  ibi  mentio  est  Elibu.  Unde 
promptum  est  bacc  duo  discere,  1)  Non  venisse  ilium  ad  Jobum 
e  loco  valde  longinquo,  uti  ceteros,  sed  vicino.  2)  Ilium  ipsuni 
liistoriae  auctorem  scriptoremque  fuisse,  ob  quam  causam,  duui 
alios  nominat,  de  se  ipso  silet.  Deinde,  quod  Elibu  Cap.  32.  de 
se  ceu  Historiograpbo  loquitur.  Vs.  16.  17.  Consternati  sunt.^  non 
responderunt  amplius.,  removerunt  a  se  sernionem.  Quando  ex- 
spectaveram non  enim  loquuti  sunt  ^  sed  destiterunt ^  7iec  re¬ 
sponderunt  amplius.,  dicebam.,  ego  quoque  respondebo.,  ego  quoque 
ostendam  sententiam  meam.  In  Elibui  sermonibus  ipsius  auctoris 
sententiam  de  quaestione  in  hoc  libro  agitata,  expressam  esse, 
censet  quoque  Staeudlin  JJeytrdge  Vol.  ll.  p.  135.  —  Jobo  sue- 
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censulsse  ‘15N  n'nn  Elihu  dicitiir  lUis: 

eo  quod  is  semet  ipsum  justificasset  (Infinitiv.  Piel 'cum  surtixo' 
cf.  infra  33,  32.  Jer.  3,  ii.J  prae  Deo^  i.  e.  niagis  quani  Dcum, 
quod  Deo  se  justiorem  haberet,  non  quidem  quod  hoc  apertcj 
dixisset  Jobus,  sed  quod  de  Deo  quereretur,  et  in  euin  debacdiatus 
esset,  eum  in  jus  vocans,  et  ad  sc  audiendum  faniiliarius  et  auda- 
cius  provocans.  Etsi  ergo  Jobus  Deum  quidem  justum  agnoscebat, 
nec  eum  jus  pervertere  ulla  ratione  putaret,  ut  aliquoties  est 
professus,  de  ejus  justitia  auguste  et  magnilice  dlsputans  (v.  c. 
9,  2.  etc.),  quia  tamen  supra  raodum  sc  aftligi  questus  est,  et  fuit 
studiosior  suae  justitiae  defendendae,  quam  Dei,  in  hoc  se  ita 
gerebat,  quasi  se  Deo  justiorem  censeret. 

3.  Adversariis  Jobi  succensuit,  quod  quum  nihil  idoneum 
attulissent,  quod  ad  convincendum  Jobum  faccret,  eum  tamen  tan- 
quam  improbum  condcmnassent  sine  ratione.  Vid.  15,  G.  18  21. 
20,  29.  22,  5.  15.  Verba  sunt  qui  vertant, 

et  quod  ad  impietatem  adduxerant  ' Johum^'i.  e.  eum  eo  adege- 
rant,  ut  contumeliosa  et  atrocia  in  Deum  eifunderet,  nec  tamen 
cfficaciter  eum  reprchenderent.  Sensu  minus  idoneo.  Sed 
usu  judiciali  est  S07iieni  facere,  t'eum  perage/‘e,  ut  infra  34,  17~ 
supra  9,  20.  et  locis  in  not.  ad  eum  loc.  indicatis.  .4iexandrinus ; 
nut,  e&svTO  avrov  eirui  uae^r,.  Hieronymus:  eo  quod  non  in- 
venissent  responsionem  rationaUlem.,  sed  tantummodo  eum  con- 
deninassent.  CJialdaeus  quoque  postrema  verba  reddidit: 

31 ''ij  et  condemnarunt  Johum.  Hebraei  affirmant  bunc  locmu 
esse  e  numero  octodecim,  quae  a  scribis,  i.  e.  Esra  et  colleo-is 
Sint  correcta  (DnDiD  quod  in  iis  antea  aliquid  fuisset’ 

quod  durius  videretur,  et  Dei  majestate  indignum,  quod  proitule 
scribae  temperarint  nonnihil  immutantes.  I’ale  quid  jam  supra 
7,  20.  habuimiis,  ad  quern  loc.  not.  cf.  Hie  ergo  volunt  olim 
pro  scriptum  fuisse  nin’]  *”  ii\ ,  i.  e.  et  damnarunt 

Dominum^  silentio  scilicet  suo,  quia  Jobum  atrociora  loquentom. 
in  Deum  non  satis  coercuerunt,  et  sic  Deum  condemnare  vide- 
rentur ,  quasi  Jobum  innocentem  afiligeret.  Verum  si  codices  un- 
quam  fuerint,  in  quibus  illud  riin''“nN  exstitisset,  vix  credibile 
est  ita  evanuisse,  ut  nec  in  vetefum  interpretum  ullo,  nec  in 
codice  ullo  illius  vestigium  supersit. 

4.  —  El  Elihu  exspectavil 

Jobum  in  serinonibus,  i.  e.’'  exspectavit,'  ’dum  Jobus  Gnem  loquendi 
fecisset;  continuos  aliquot  sermones  proferenti  nihil  reposuit. 
Vult  autem  noster,  uti  est  breviloquentiae  amans,  dum  Jobum 
solum  nominat,  simul  et  tresviros  cum  eo  colloquentes  intelligi^ 
nam  etiara  postquam  Jobus  novissime  est  loquutus,  aliquamdiu 
Elihu  exspectavit  ut  videret,  num  quis  illorum  Jobi  sermonem 
exciperet.  Itaque  sensus  est ,  Elihuum  et  Jobum  ,  dum  suos  ser¬ 
mones  finisset,  et  aUos  sermones,  si  forte  post  ilium  adhuc  loqui 


Job  US.  Cap.  5 — 7. 


347 


vellent,  exspectasse.  Tresviros  enim  manifeste  altevum  Versus 
hemistichiura  complectitur ,  in  quo  rationem  silentio  reddit;  13 
^27373  n73?;7 “  quia  seniores  ipso  erant  quod  ad  dies\ 

aetate  provectiores. 

5.  TEN  —  -E#  vidit.,  i.  e.  quum  ergo  vidisset  Elihu, 

non  esse  responsum  in  ore  trium  virorum.,  turn  incanduit  ira 
ejus^  quod  velut  omnibus  in  eum  argumentis  destituti  essent,  quasi  ‘ 
nihil  illis  ultra  suppeteret,  quod  in  ilium  dicerent,  et  quo  ilium 
convincerent. 

(j.  Hie  Versus  in  nonnullis  Sec.  XVI.  editionibus,  nec  non  in 
codicibus  pluribus  in  duo  est  distinctus,  interpunctione  post 
facta.  Ita  et  in  tribus  endd.  Erfurtensibus  distinctum  est,  ut 
annotatur  in  Nott.  Critt.  Biblior,  Halensium  a  J.  H.  Michaelis  et 
sociis  a  1720.  editt. ,  ubi  tamen  additur,  earn  distinctionem  re- 
pugnare  illorum  ipsorum  codicum  Masorae  ad  h.  1.,  quae  notat, 
plOD  ‘l33''iX  finem  Versus  hie  nullum  esse,  et  illorum  Masorae 
in  line  hujus  libri,  secundum  quam  Versus  Jobi  numerantur  1070, 
quum  contra,  si  hie  linis  esset  versiculi ,  1071  futuri  essent. 

—  p’*?  Ac  respondit,  in  sermonem  prorupit  (vid.  ad  3,2.) 
Elihu  filius  Berachelis,  Buzica  dixitque  :  parvus  sum  ego  quoad 
dies  y  aetate  junior  (ut  30,  1.)  vos  autem  sitis  senes. 

'n^riT  Propterea  timui.  Alii,  collato  arabico  SHT  moras  nexuit, 
cunctatus  est,  retrocessit ,  vertunt  cunctatus  sum.  Sed  recte 
Nachmanides  observavit,  es^e  illud  pro  timui  positum,  ex 

literarum  T  et  ?  permutatione ,  Aramaeis'familiari,  sicut  supra 
17,  1.  scriptum  vidimus  exstincti  sunt.  Et  Sjrus 

interpres  pro  ^nbnT  posuit  D\rn"timui.  Hieronymus  nostrum 
verbum  cum  proximo  junctiim  reddit:  demisso  capiie  timui. 

dDriwX  ■’2’T  nin73  Et  metui  ah  indicando  scientiam  meam 

vobis.  proprie  to  scire  meum,  i.  e.  quod  ego  scio  et  sentio 

de  hac  re,  Hieronymus  bene  vertit  sententiam  meam,  quod  mo- 
destius  est,  quam  scientiam  meam  i  cf.  infra  Vs.  17.,  ubi 
Symbola  mea,  et  sententia  mea,  alternant. 

7.  n732n  —  Dixi,  scil.  apud  me,  cogitavi,  dies 

loquentur,  et  multitude  annorum  notam  facient  sapientiani. 

dies,  et  mullitudinem  annorum,  per  metonymiam 

dici^pro  aetate  provectis  et  grandaevis',  ut  capticitas  (npiil, 
^2'i.p)  pro  captis,  canities  pro  cano  (Levit.  19,  32.),  paupertas  et 
ignominia,  pro  paupere  et  contemto  (Prov.  13,  18,),  docet  res 
ipsa.  Mecum,  inquit,  ipse  cogitabam,  fore,  ut  aetate  provecti 
loqqerentur,  scil.  apta  et  ad  rem;  ita  enim  loqui  h.  1.  capiendum 
esse,  parallelismi  hemistichiorum  leges  postulant,  quum  sequatur: 
annosi  viri  suam  prof  event  sapientiam.  Senilis  aetatis  credebam 
proprium  esse  prudenter  loqui.  In  hebraeis  n732n  ^"11 

constructio  est  ad  sensum ,  dum  dictioni  singularis  numeri,  2”1 
b’D'vlj  annosos  indicant!,  jqngitur  verbum  plurale;  cf,  supra  io,20. 
J9;"l5.  29,  10. 
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spiritus  est  in  homine^  el  spira- 
culum,  aiilatus,  Omnipotenlis  facit  intelligeve  eos,  praestat  illis 
intelligentiam.  Prima  Versus  verba  Hieronymus  rccte  sic  dedit : 
sed,  ut  video^  nam  ostcndit  Elilm  de  sua  opinione  falsum  et  spe 
fruslratum ,  q.  d. :  vos  ob  senium  et  longum  rerum  usum  apta, 
et  cum  sapientia  ac  prudentia  conjuncta  putaram  prolaturos,  scd 
video  aliter  rem  habere,  in  hemistichio  priori  dissentiunt  de  no¬ 
mine  nn,  quod  plurcs  de  spiritu  dlvino  inteiligunt  (Clialdaeo 
auctore,  qui  spiritus  prophetiae  vertit),  ut  non  dilierat  a 
•’TiD  in  altera  Versus  parte,  hoc  verborum  uiiiN'a  sensu"; 

Dei  spiritus  recte  et  sapienter  loquendi  facultatem  homfni  tribuit, 
non  senectus.  ita  Sjmmacbus:  oiroog  de  Ttveupa  Oeov  ev  roig 
av&Qojnoig.  Eum  pro  N-irr  existimant  legisse  spiritus  ipsiu.s\ 
scil.  Dei^  ut  aliquando  aav  de  Deo  usurpatur.  Et 

sane  etiamnum  in  septem  Kennicotti,  et  quinque  de  Rossii  codicibus 
pro  legitur  ,  quod  tamen  et  calami  errori  originem  debere 
possit.  Nobis  quidem  magis  placet  sententia  eorum,  qui  opposi- 
tionem  institui  putant  inter  spiritum  qui  homini  inest,  in  priori 
coiumate,  et  flutuni  (Juinipotentis^  in  posteriori,  i.  e,  intei'  naturae 
dotes,  et  supernaturalia  dona  divinitus  impertita.  Profecto,  in¬ 
quit  Elihu ,  spiritus  est  in  lioinine ,  sed  flatus  0 ninipotentis 
intelligentes  eos  facit,  i.  e.  cuivis  hominum  inest  a  natura  mens 
et  ratio,  cujus  ope  de  rebus  recte  judicarc  potes  sunt,  sed  quum 
homines  fere  praejudicatis  opinionibus  occoecati,  atque  aliectibus 
in  devia  abrepti,  in  errores  quasi  sua  sponte  delabantur,  iisque 
adhaercscant,  necesse  est,  sapientiae  coelestis  aura  luentes  nostras 
adflari,  ut  genuinum  rerum  intellectuiu  accipiant,  easque  apte 
dijudicent.  Alii  capiunt  de  spiritu  prudenti  et  sapisnte, 

iZiT-N  vero  sensu  sequiori  de  huminlbus  vilis  sortis  et  contemtis, 
qualem  se  innuat  Elihu,  ut  dicat:  sane  et  hominibus  ingloriis  et 
inlionoratis  spiritus,  ratio,  inest.  Staeudlin  ante  et  ante 

subaudit  quo  hie  sensus  prodit :  spiritus'^est ,  qui 

in  hdtnine,  et  Omnipotentts  adflalus-,  qui  eos  intelligentes  f  acial, 
non  senectus.  Scd  nm  mens,  ratio,  ut  Jes.  29,  24.  Zach.  12,  J. 
et  nQ'tp3 ,  adllatus  divinus,  vix  dubium  est  sibi  eo  sensu 
esse  opposita,  quern  indicavimus. 


9.  -N'b  mas^ni  sa- 

piunt,  nec  senes  inteiligunt  judicium.  vcl  sunt  ma(r?ii, 

houorati,  ut  Esth.  1,  8.  Job.  35,  9.  Jer.  39,  13.,  i.  e.  doctrfnae 
ct  auctoritatis  nomine  et  opinione  celebres,  vei,  quod  malim,  ob 
D'’:j?T  in  altero  hemistichio,  majores  natu ,  uti  2-|  est  toj 
juniori,  oppositum  Gen.  25,  23.  Sic  et  Alexandrinu~s  vertit'  uo;iu- 
tqovioi,  et  Hieronymus  longaevi.  Recte  Schultensius :  „insinua- 
tui,  lumen  veiitatis,  quo  Deus  mentes  collustrat,  non  esse  annis 
alligatum;  et  saepe,  sic  volente  Deo,  juvencm  de  rebus  divinis 
peiitius,  ct  soiidius,  disscrtarc,  quaiu  grandacvos.^‘  Ante  D'jDT 
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repetenduin  esfc  cx  priori  hemistidiio,  nt  3, 10. -30,  20.  No¬ 
mine  lD3U:7:3  h.  1.  qnidam  intelligunt  judicium  divinum,  rationem, 
qua  in  gubernandis  honiinibus  Deus  uti  solct,  coll,  infra  40,  8. 
Sed  potest  et  in  universum  inteiligi  rectum.,  Justum,  ut  supra 
8,  3.  Gen.  18,  19. 

1 0.  Ausculta  mihi  !  Jam  Jobum  solum  compellat, 

mox  Versa  seq.  corlversione  facta  ad  amicos,  totumque  dein  con- 
fessum,  donee  eadem  hac  compellatione  ad  Jobum  redeatur  33,  1. 
In  uno  Kennicotti  ct  alio  de  Rossii  codice  legitur  audite., 

quod  ipsum  et  Alexandrinus ,  Hieronymu.s  et  Syrus  expresserunt. 
Praeferunt,  ob  suffixa  pluralia,  quae  Vs.  11.  sequuntur,  Hubi- 
gantius  et  de  Rossi,  qui  tamen  non  perpendisse  videntur,  quae 
modo  observavimus.  Ostendam  scientiam 

•  IT  I  —  •  •• 

meam  etiam  ego,  cf.  Vs.  0. 

11.  •’ribnir?  1)7  En!  exspectavt  verba  vestra., 

quod  aliqui  sic  intelligiint:  dum  loqueremini  vos  patienter  audivi, 
ut  ab  aequ’o  attentionem  sibi  conciliet,  par  esse  et  aequum,  ut  cum 
cos  patienter  et  attentissime  audierit,  ipsi  quoque  se  audiant  pa¬ 
tienter.  Verum  quae  proximo  subjiciuntur  hunc  potius  sensum 
arguunt:  exspectavi  fore,  ut  aliquid  apti  loqueremini ;  quo  Jobus 
refelleretur.  in  Piel,  et  b'^nin  in  Hiphil,  dicitur  eodem 

sensu ,  nunc  sequente  biNf,  ut  Ps.  130,  7.,  nunc  vero  b,  ut  h.  I. 
et  Ps.  119,  74.  81.  Syrus :  en.,  tacui  volis  et  sermonibus  vestide. 

pTN  Auscultabam  usque  ad  intelligentias  vestras^ 
i.  e,  attentissime  auscultavi  rationes,  quas  pro  intelligentia  vestra 
attulistis ,  et  quas  doctas  esse  putastis  et  ad  rem  aptas;  id  signi- 
ficat  quod  dicit  usque  ad,  q.  d.  summo  studio  ct  attentione 
tantisper  dum  eas  alFerretis;  totus  eram  in  auscultandis  argurnen- 
tis,  quibus  restrain  peritiam  et  doctrinam  nitebamini  ostendere. 
In  nonnullis  codteibus  legitur  (per  Caph),  quod  esset 

apparatus  vestros,  eodem  sensu,  q.  d.  argumenta,  quae  cum 
summo  apparatu  liinc  inde  uudiquaque  conquisivistis ,  ut  nihil 
omitteretis,  quod  ad  Jolnim  convincendum  faceret.  Nam  certum 
cst,  illos  hue  omnia  contulisse  studia,  ut  Jobo  silentium  impone- 
rent,  ct  pleno  apparatu  omnes  adhibuisse  arietes  ,  qui  ad  eum 
dcjiciendum  faccrent.  Vulgarem  tamen  lectionem  reddunt  vetercs, 
nisi  quod  Hieronymus  et  Chaldaeus  in  singulari,  prudentiavi 
restrain  verterunt,  quasi  l<?g>ssent,  quod  ipsum  et  in 

quodam  codice  Kennicottus  reperit.  pTN  pro  (quod  ipsum 

li.  1.  in  quibusdam  codd.  a  Kennicotto  intfieatis  exstat) ,  exspiravit 
prima  radicalis  N,  ut  in  n7:n  2  Sam.  19,  14.,  m.n  2  Sam.  20,  9., 
bn**  (pro  b^'^^:■')  Jes.  13,  20i,  et  in  Participio  nostri  ipsius  verbi 

pro  ‘inN^'Prov.  17,4.  Usque  dum  scru- 

tati  esselis  sermones,  i.  e.  omnia  quam  exactissime  ventilassctis, 
dum  undiquaque  perquireretis  ea,  quibus  Jobus  redargueretur. 
Vanum  ergo  corum  studium  signilicat,  quia  non  ad  rem. 

Verba,  sermones,  sc.  ad  refellendum  Jobum  accommodatos. 
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12.  73i2n5<  0qpy_^i  Et  usque  ad  vos  cnnsideraham  nlerique 

satis  coniiaode  explicant:  attentissime  perpendi  dicta  omnia  vestra 
aho  mentem  non  deflectens,  nt  iterum  studium  summum ,  ut 
Vs.  II.,  indicet.  Sed  Schultens  usque  ad  vos  capit  pro  usque 
dum  vos  disputaretis,  atque  aliyuid  dicendum  haberetis,  ut 
non  tantum  /Mi  designet,  sedetiam,  considerafundul 

exstiH,  quorsum  tandem  haec  evaderent.  Ita  fere  Hieronymus¬ 
es  donee  putabam,  vos  aliquid  dicere,  consideraham.  Syrus :  et 
ad  testimoma  vestra  attendi.,  quasi  pro  legissent 

quod  ipsum  in  suorum  codicum  aliquo  a  pi^ima  manu  scriptJ/n’ 
cxstitisse  suspicatur  de  Rossi.  n''2ii70  Sed  en ' 

(Hieronymus:  sed,  ut  video)  non  est  Jobo  redd'rgutor,  non  est 
inventus  quisquam  vestrura,  qui  eura ,  ut  par  erat,  redargueret 
et  in  eo,  cujus  erat  redarguendus,  quod  audacius  in  Deuni  effer- 
retur,  et  velut  eum  in  jus  provocaret.  d:D73  scil 

nnej  non  erat  quisquam  ex  vobis ,  qui'ejus^dYdtis  "respond 
deret,  ut  par  est,  quum  ille  suam  innocentiam  tarn  certis  et 
apertis  rationibus  ostenderet. 


13.  Occupatione  occurrit  ei,  quod  illi  objicere  poterant. 
JinJJNn  “  13  Ne  dicatis,  nec  est,  quod  dicatis,  in- 

venimus  sapientiam,  attigimus  id  quod  res  est,  a’s^equuti  Junius 
totius  controversiae  cardinem ,  et  id  cui  nullo  modo  Jobus  resi- 
stere  aut  respondere  possit,  nempe,  quod  sequitur,  quod  observa 
esse  nrmamentum  omnium  ratiohum  triiimvirorum ,  ab  initio  libri 
et  omnium  eorum,  quae  in  Jobum  hue  usque  attulerunt: 

Deus  propellit  eum,  non  vir,  non  homo,  i.  e.  hoc 'satis 
convincitur  Johns,  quod  eum  Deus  exagitet  et  propeltat,  istis  tam 
atrocibus  afflictionibus  declarans  eum  plane  improbum.  Quum 
ergo  Jobus  alll.gatur,  et  inusitato  modo  affligatur,  idque  a  Deo 
justo,  qui  non  fallere  nec  falli  potest  in  suo  judicio,  consequitur 
plane,  Jobum  non  injuste  et  citra  meritum  affligi,  quia  esse  im- 
probum.  AIii  exponunt:  invenimus  sapientiam,  silentio,  scilicet 
nostro,  q.  d.  prudenter  fecimus,  quod  tacuerimus,  nihil  ultra  in 
tam  praefractum  et  pertinacem  adversariuin  afferentes,  nec  cum 
CO  ultra  agentes;  in  eo  ad  prudentiae  culmen  pertigimus,  quia 
quum  eum  Deus  propellat  et  vehementius  exagitet,  nihil  ultra 
necesse  est,  ut  ab  hoiuine  impugnetur  et  crucietur.  Sed  praestat 
prior  sensus,  ut  Elihu  praecipuum ,  inio  tutum  hrmamentuiu 
.  (  versariorum  Jobi  alfcrat.  Ne  putetis,  inquit,  vos  hac  ratione 
eum  convicisse,  alia  cum  eo  ratione  agendum  fuerat.  Ab  in- 

siiftcenti  ergo  corum  ratione  sibi  loquendi  necessitatem  imposi- 
tam  ostendit.  ^ 


14.  Benevolentiam  et  attentionem  simul  sibi  coneiliat  ex  eo, 
quod  sermonem  suscipiat  non  a  Jobo  provocatus  aut  irritatus, 
tit  saepe  homines  aliorum  sermonibus  provocati  hunt  asperiores  et 
eontumehosiores,  ut  potuerunt  adversarii  Jobi,  ejus  verbis  irritati. 
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in  eum  asperiorcs  esse.  Neque  vero  ille,  inquit,  in  me  suae  ora- 
tionis  aciem  convertit.  dispusuit  ad 

me  vevha^  sermones.  Verbum  perquarn  generale,  in  univer- 
8um  ordinare.^  de  acie  ordinanda  dicitiir  Jud.  20,  22.  Jer.  0,  23., 
item  de  mensa  instruenda  Ps.  23,  5.  Ps.  78,19.;  porro  cum  quis 
orationcm  habiturus ,  aut  disputaturus  suas  rationes  et  verba  certo 
ordine  collocat,  quo  majorem  vim  habeant,  ut  supra  23,  4.  infra 
33,  5.  —  Kb  A"ec  vet'bis  vestris  ei  respon- 

debo  y  aliis  argumentis  eum  iinpiignabo,  nee  ea  asperitate,  qua 
VOS,  in  eum  usurus. 

15.  siriln  Terriii  sunt  tresviri  illi,  non  re~ 
spondent  adhuc,  amplius,  quia  non  suppetit,  quod  respondeant. 

aria  Transtulerunt  sc.  transferentes  ab  eis  verba. 

i.  e.  ablata  ab  iis  sunt  verba,  impersonalis  loquendi  formula,  qua 
ad  verbum  activum  Participium  est  subaudiendum ,  qualis  supra 
4,19.  (j,  2.  19,20.  aderat,  cf.  Ez.  19,  8.  Hagg.  1,10.  Adenipta 
est  illis  omnis  loquendi  facultas,  quasi  eis  aliunde  impositum 
silentium,  non  habent,  quod  amplius  proferant. 

16.  Quoniam  igitur  frustra  exspectavi,  uti  Vs.  II. 

dictum,  paratus  adhuc  desistere  a  proposito,  et  tacerc,  si  ipsi 
iiieliora  doceant.  Kb  “ ’’3  Verum  quia  non  loquuntur.,  sen- 

sus  cum  sequenti  Versu  connectitur ,  !i;i>“Kb  '3  quia., 

inquam ,  substiterunt,  desierunt  loqui,  tacent,  nec  respondent 
adhuc.,  ultra. 

17.  ■'pbfP  '’3K“S]K  Respondebo  eliam  ego  partem 

nieain.^  pro  parte  mea  loquar.  <!•  Vs.  20.,  ut 

et  JTiy.K  dicitur.  Masora  tamen  notat,  nusquam  alias  per  Pathach 
reperiri.’  ^3JP  JPJJPK  Ostendam  scientimn  meam  et  ego^ 

ut  Vs.  10.  * 

18.  Ratio  petita  a  necessitate  loquendi  sibi  imposita.  Tanto 

se  inquit  desiderio  loquendi  teneri,  et  sensa  animi  effcrendi,  ita 
se  animo  arctari  et  urgeri,  ut  si  non  eft’undat  animi  conceptiones, 
velut  utrium  more  diffundatur.  Quod  non  arrogantiae,  sed  zelo 
tribuendum  est.  Sic  Jeremias  (5,  14.  20,  9.)  dicit,  verbum  Do¬ 
mini  in  se  fuisse  velut  ignem  quendam  exaestuantem ,  qui  con- 
tineri  non  potest,  quin  erumpat.  3''b3  ’’ipb^  ’’3  Quia  plenus 
stim  verbis.  In  ■»nb3  exspiravit  tertia  radicalis  ut  supra  1,  21. 
in  ubi  vid.  not.  Sunt  tamen  codices  et  libri  typis  exarati, 

a  Kennicotto  et  de  Rossio  indicati,  in  quibus  plene  ''f]Kb3  exstat. 
■’313:3  m'P  ■'3rijP‘’i2r7  Arctat^  urget  me  spiritus  ve?itris  met,  i.  e. 
sensa  mei  animi  et  conceptiones.  ^P.3  proprie  omne  internum, 
ut  harmonicum  arabicum  nomen  notat,  unde  tarn  de  ventre,  quani 
de  animo  dicitur,  et  de  hoc  quidem  et  supra  15,  2.  35.  Habac. 
3,  16.  Prov.  18,  8.  20,  27.  30.  Similiter  Graecum  xoih'a  Sir. 
51,  21.  Joh.  7,  38.,  et  synonymum  fere  viscera,  Ps.  40,  9. 

usurpatur. 
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19.  5<{b  *f']23  »iSiri  Ecce  venter,  animus,  7neu3 

est  ian(piani  vinum  quod  noji  aperitur,  i.  e.  inclusum,  sine  spi- 
rariilo,  turn  enim  vasa,  quibus  continetur,  fervore  et  vi  sua  dif- 
iiiidit  ertinipens.  Vinum  intelligendum  novum,  ut  res  ipsa  docet, 
ct  pierique  veteres  vertcrunt.  Alexandrinus :  xat  yuGr^g  fxov 
cmnsg  aarog  yXeijyovg  ^eoiv  dedei.ihog,  venter  enim  mens  &icut 
liter  musto  plenus^  fei'vens  et  ligatus,  ut  vetus  Latinus  reddidit. 
Hieronymus:  en  venter  meus  quasi  mustum  absque  spiraculo. 
Symmaclius:  coaneg  oirog  teog  ddi/mrevozog.  Sirailitudo  absol- 
vitur  altero  liemistichio,  sicut  utres  novi 

quorum  quisqae  diffindilur,  quibus  non  est  spiraculura,  quum  in 
illis  est  vinum,  sic  sine  periculo  non  possum  diutius  quod  cogito 
infra  pectus  continere;  erumpat  oportet.  Ut?-es  novos  dictos  esse 
pro  utribus  novo  vino  plcnis  docet  res  ipsa,  nam  rupturae  utres 
veteres  magis  obnoxii  sunt,  coll.  Matth.  9,  17.  Utris  significa- 
tionem ,  quae  nomini  aN  vulgo  tribuitur,  in  dubium  vocavit  Mi- 
CHAELis  in  Supplemm,  p.  37. ,  in  cognatarum  dialectorum  ulla 
deprehendi  iliam  negans ,  quum  tamen  jam  Scluiltens  de  simili 
arabico  monuerit,  quod  ipsi  Arabic!  Lexfcographi  utrem 

notarc  ajunt. 

20.  Loquar  ergo,  et  latum  erit  mild 

.scil.  pectus  meum,  melius  habebo.  Opponitur  coarctation!  pectoris 
Vs.  18.  Aperiarn  labia  mea  et  respondebo, 

scrmonem  aggrediar,^  Vid.  \'s.  G. 


21,  Proponit  rationera ,  qua  sit  acturus  inter  loquendum, 
se  null!  adulatiirura  aut  assentaturum,  in  nullius  gratiam  quicquam 
dicturuni,  sed  diserte  et  citra  ambages  rein,  uti  est,  tractaturum. 

ND  ”  AV,  quaeso!  accipiam  vultum  s.  perso¬ 
nam  viri,  i.  e.  ahsit,  ut  cujusquam  rationem  habeam,  quo  sensu 
eadem  loquendi  formula  supra  13,  8.  adcrat. 

Kt  ad  hominem  ne  utar  blandiore  uppellatione ,  i.  e.  allslt,  lit 
vitandi  odii  vel  captandae  bcnevolentiae  causa  cuiquam  aduler,  et 
vevitatem  blandimentorum  integumentis  occultem.  Pisls,  plane  ut 
consonum  arabicum  Verbum,  proprie  est,  rem  vel  personam  alio 
quam  suo  proprio  solitoque  nomine  appellare,  quomodo  legitur 
.Jes.  44,  5.  45,4.;  turn  praesertim  rem  aliquam  blandiore  appel- 
latione  notare  verbum  istud  significat.  Ita  h.  I.  erit  „cir- 
cumloquutionibus  uti,  etiam  ad  rem  aliquam  mitigandam  scu 
cxcusandam ,  et  quasi  scapliam  non  velle  scapbam  dicerc,“  ut 
Scbnurrerus  verbi  vim  expressit.  Is  tamen  Vir  Doctissimus,  quod 
ci  suspecta  videtur  constructio  verbi  ri33  cum  particula  pro 
ca  ponendum  censet  nomen  b\,  Hieronymo  praeeunte,  qui  vertit: 
et  Deum  homini  non  aequabo.  Notat  quoque  de  Rossi,  in  codice 
suo  597  mutatum  esse  bN")  correctoris  manu  in  biJ<1.  Unde  Schnur- 
rerus  nostra  verba  sic  reddit :  et  Deum  hominem  non  appellabo, 
nt  sensus  sit,  vel,  Deo  quae  tribuenda  sunt,  Iiomini  baud  tribuam; 
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vel:  ut  Deus  loco  hominis  habeatur,  baud  concedam;  quaaiquam 
prius  videatur  vero  multo  similius.  Nobis  tamen  receptum  bii 
sensum  minime  repudianduni,  quin  satis  facilem  dare  videtur,  ut 
sit:  non  utar  blandiore  circuraloquutione  ad,  erga,  quenquaiu. 

22.  i<b  ■’S3  Quia  nescio  quod  (subaud.  u;) 

llandiar,  i.  e.  adulari  nescio,  ■’SiS'iU'’  LDi-'T:!)  sicut  modicum. 

i.  e.  brevi  toilet  me  conditor  meus,  niemor,  me  brevi  fore  ex  hac 
vita  a  Deo  ablatum  iri.  Ita  Alexandrinus :  ov  yap  salarnfiaL 
<d rxvfiuaat,  ngoacona.  Ilectius  Graecus  interpres  sensum  expressic, 
quam  Hieronymus,  qui  verba  '3  sic  vertit; 

nescio  enim  quamdiu  sulsistam;  „hic  quidem  r723N  ad  re- 
ferens,  vel  per  transpositionem,  quod,  si  series  posceret  orationis, 
nec  melior  ultro  se  offerret,  defendi  linguae  Samarilanae  usu 
possit,  cui  ex  eadem  transpositione  rii3  in  Piel  est  stahilire.^" 
MiciiAELis  Supplemm.  p.  1200.  Ceterum  ^723^  dictum 

est  pro  nTi3  ■’ns-'T’  N'b,  ut  postcrius  vcrbum  linituiu  sit  pro  in!i- 
nito,  ut  Jes.  52,  1.  non  addet  veniet  ad  te, 

non  addet  venire  ad  te;  et  1  Sam.  2,  3.  ne  mul- 

tiplicate  loquamini,  i.  e.  loqui.  Plena  loquutio  exstat  Esth.  8,  (j. 

}333'’N  quomodo  possum  ut  videarn,  i.  e.  vidcre. 
Postrema  verba,  possunt  et  ita  capi ,  ut  cau- 

sam  reddant,  cur  ab  omni  adulatione  sese  abstineat  Elihui:  nam 
si  id  facerem,  inquit,  timerem  poenam  Dei,  mei  creatoris,  ne,  si 
tale  quippiam  facerem,  me  illico  perderet. 

Cap.  33,  1.  Proxime  loquutus  fuerat  Elihu  ad  tresviros, 
nunc  ad  ipsum  Jobura  sernionem  convertit. 

Veruntamen,  ut  rem  ipsani  aggrediar,  uudi,  quaeso  Jobe', 
verba  mea.  riD'’Tt<3r  ■’'na’7  ~  Et  omnia  verba  viea  ausculta. 

Omnia  dicit,  signiticans  se  nihil  otiosi  dicturum  ideoque  jubet  eum 
ad  omnia  quae  dicturus  sit  diligenter  attendere, 

2.  ■'B  •'nrir.S  N;“rj2!3  Ecce,  quaeso,  attende,  jam  aperio 

os  meum  ad  loquendum.  ■'3na  '’j7U;b  Loquitur  lingua  mea 

i?i  palato  meo,  in  ore  meo ;  gestum  et  habitum  loquentis  exprimit. 
Nam  qui  loquitur,  linguam  intra  palatum  movet,  dum  loquitur. 
Sensus  est:  loqui  jam  aggrcdior,  sermoneiu  instituo. 

3.  ■'ab“‘nia'’  Reclitudo  cordis  mei  dicta  mea  eriint, 

quod  rectum "judicavit  aniiuus,  rectam  sententiam  animi  sermones 
mei  exponent,  ^bba  'an'na  '’*129  scientiam  labia  mea 

pure  eloquentur,  quae  ut  Vccta  et  vera'cognita  habeo,  ea  sincere 
et  dare  eloquar,  nihil  alieni  admiscens,  sola  ea,  quae  ad  rein 
faciunt,  aff’eram.  Hieronymus:  et  sapientiam  puram  labia  mea 
loquentur.  Sensum  si  spectes,  non  male;  sed  non  sunt  jungenda 
"naa  ri2>‘7,  quum  generis  diversitas  atque  ordo  verborum  repugnent. 

absolute  ponitur,  ct  maa  usu  adverbiali. 
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Johns.  Cap.  55j  4  —  G. 

•  Spiritm  Dei  fecit  me,  me  conilMif 

S!cut  et  te,  VIS  ilia  Dei  alma,  qua  omnia  creavit  et  conserrat ’ 
et  spiraculum ,  halitus  seu  afflatus,  Omnipo- 
ientis  7ne  vwijicat^  mihi  vitam  praestat,  hao  me  vita  frui  pcr- 
iiuttit  AHud.t  ad  primam  Iiominis  creationern,  quae  initio  (ic- 
neseos  (.  /.)  describitur.  quum  Deus  in  iiominem  vitae  spiraculum 
Hisufflavil.  bunt  qui  haec  verba  ad  xpiritutn  divinum,  quo  se 
afflatum  dicat  Ll.hu  referant,  quasi  ilie  innuat,  nihil  esse,  quod 
Johns  se  co.itmimat  loqui  aggredientern,  tar.quam  juniorem  ;  se  Dei 
sp.ntu  esse  afflatum,  et  sapientia  coelosti  imbutum,  itaque  mirum 
ilh  videri  non  debere,  si,  etsi  juvenis,  intclligentia  ac  sapientia 
valeat.  \erum  quae  prox.nie  sequuntur,  abundc  docent,  haec 
potius  illud  respicere,  quod  Jobus  saepius,  maxime  9,  34.  13  20. 
optarat  quidem  cum  Deo  contendere,  verum  ejus  majestate  derer- 
ntus  rogarat,  ut  ille  suam  deponeret  majestatem ,  turn  se  cum 
eo  Iibcrc  et  intrepide  disceptaturum.  Nunc  ergo  inqiiit  Fdihu  * 
qu.a  tantopere  postulasti  cum  Deo  .lisceptaro,  si  modo  iile  suam' 
qua  consternans,  magnitudinem  cxuerel,  age  mecum  cont;redcre; 
ego  Dei  partes  sustmebo  et  causam  agam;  nihil  erit,  quod  me 
reformides,  ut  de  Deo  querebaris ;  sum  ego  factus,  ut  t./,  ab  eo 

ut  tu,  conseryor,  est  ille  nostcr  omnium  Deus ;  nihil  mea  prae- 
sentia  terrebens.  ^ 

5.  responde  mihi.  Aequam 

innuit  suam  fore  disputationem.  Non  tibi  os  praecludara,  ut  socii 
fdcere  conabantur,  aut  ut  Deus  sua  potentia  te  terrens  et  majestate 
suae  gloiiae  opprimens  posset  facere ;  potestatem  tibi  faciam  re- 
spondendi  quid  Iibuerit,  ut  quibusvis  rationibus  te  defendas ,  si 
quid  modo  adversum  rationes  meas  tarn  validas  afferre  poteris. 
Interim  signihcat,  se  invictis  usiirum  argumentis ,  quibus  ille 
resistere  nequeat.  ...b  Instrue  cLm  t.e  soil. 

sive  coll,  supra  32,  U.,  verba  tua  et  rationes;  dispone 

compara  argumenta  tua  adversum  me.  Conshte  velut 

in  acie,  et  te  compara,  manens  in  tua  statiolie,  earn  viriliter 

tuens  in  me  Non  postulo,  ut  mihi  cedas,  nisi  argument!  da- 
ritate  vincans.  ° 

•  i.  os  tuum,  sunt  qui  cxplicent  sicut  di- 

K  P^’o  Deo,  ad  ejus  causam  tuendam, 

stulabas,  Deuni  tecum  deposila  sua  majestate  congredientem ;  a^c, 

ImMn  ut  cum  Deo, 

sed  jam  libere  et  intrepide  congredere.  Verum  alteri  hemistichio 

niagis  eongruit  ut  intelligamus  secundum  rationem,  pro- 

FvorT’oT  V  "  usurpatur,  vduti 

Lxod  16,  21.  Num.  6,  21.  7,  5.  b:,b  vero  /Jeo,  s.  er^d  Deum 

ignihcat  Lgo,  inquit,  Dei  respectu,  planissime  tibi  sum  par. 

Vel  potest  b  dominn  esse  ac  possidentis,  ut  supra  J2,  16*  Vs. 
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Capf  33,  6 —  8. 

C3,  12.  13. ,  ut  sit:  titrique  a  Deo  pari  ratione  conditi  sunius; 
pares  ergo  origine ,  pares  crimus  in  certamine.  Hunc  genuinutn 
sensiim  esse,  arguit,  ut  diximus,  lieniistichium  alferum  . 

^  formatus  sum  et  ego  Respicitur  prnn:i 
hoiiiinis  forinatio,  uti  ea  Gen.  2,  7.  describitiir.  y'^p  wt  cotiso- 
num  arabicum  Verbiim  proprie  cu7n  digiiis  comprimet  e  et  velli- 
cai'e  denotat,  nnde  transfertur  ad  reni  pistoriam  et  tigulinam,  uo- 
tatque  massam  divellere  compi-essis  digitis  ad  formandos  panes 
vel  A'asa  ligulina.  Comparator  Deos  figuio  aut  plasmatori  massam 
nianibos  tenenti ,  et  compressione  digitorum  earn  concerpenti  in 
frustula,  ut  inde  vel  vas  vcl  plasma  aliquod  effingat.  Hiric  Sjrus 
efficlus  sum  vertit.  Nec  male  Chaldaeus :  n'iiVrN  excisus,  .sive 
resectus  sum^  metapbora  desumta  a  figuio,  qui  e  Into  vas  ficturus 
solet  e  massa  luti  particulam  aliquam  excidere  et  assumere,  ex  qua 
vas  fingat:  sic  Deus  c  luti  et  limi  massa  particulam  velut  decidit 
et  assumsit,  unde  hominem  formaret. 

7.  Ecce  teri'or  mens  te  mu  con- 

siei'nahit ^  te  mca  majestate  ac  potentia  non  opprimam,  nt  Jobus 
supra  13,  21.  a  Deo  petierat,  ■'2npdn~bt<  In  altero 

licmistichio  vocem  interpretum  plures  usurpatam  volunt  pro 

ut  N  sit  prostcticuin,  sicut  supra  31,22.  "':sjT~!TN  hrachium 
meum,  pro  et  vertendum  sit:  nec  manus  mea  tihi  gravis 

erit.  Ita  Alexandrinus :  ovde  /;  yeio  fwv  ^uuela  eaiai  ini  ooi- 
Respici  volunt  Jubi  verba,  quae  ipso  illo ,  quern  modo  memora- 
vimus  loco  13,  21.  prius  hemistichium  constituunt:  ^32 

pn“irT  manum  tuam  a  me  summove.  Verum  P]diN  pro  tjd  posi- 
tum  esse,  mcra  est  eaque  parum  verisimilis  conjectura.  Explican- 
dum  cst  ex  arabico  in  Conj.  4.  clitellas  imposuit^  unde  FjN'dN 
clitellae^  sarcinae,  Hinc  credibile  est,  hebraeum  cognatam 

notionem  oneris,  molestiae  obtinere.  Certe  ea  significatio  optime 
quadrat  Prov.  16,  26.,  ubi  A^erba  vb^  commodis- 

sime  sic  A^crtuntur:  molestiani  creant  illi  ipsius  dicta.  Concinit 
Chaldaeus,  qui  li.  1.  ■'DdN  interprctatur  •’yD  onus  meum.  Igitiir 
sensus  hie  erit :  '^onus  meum.,  i.  c.  a  me  profectum,  onus  quod  tibi 
imponain,  non  tale  erit,  ut  eo  graveris;  rationes,  quibus  tecum 
ngam,  non  erunt  tibi  onerosae,  non  te  oppriment.  Significat,  se 
sua  niagnitudine  ac  potentia  non  fore  illi  tremendum  et  graA’^en), 
A'elut  Dcum ,  ut  non  libere  audeat  quicquid  voluerit  contra  dicere, 
si  possit.  Hieronymus :  vertini  elofjuentia  mea  non  erit  tibi 
gravis.  Videtur  •’SdN  pro  gemina  voce  "SD  Tjiij  et  iQ  os  pro 
eloquentia  accepisse. 

8.  Post  multas  praefationes  rem  tandem  aggreditur;  et,  ut 

fortius  convincat  Jobum,  propria  ejus  verba,  in  quibus  quaestionis 
cardo  vertitur,  adducit.  yb^  bipl  -JN  Pro- 

fecto  dixisti  in  aures  meas\  haec  me  audiente  dixisti,  et  vocem 
sermonum  audiebuniy  negare  non  potes,  quin  liaec,  quae  sequuntur, 
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Job  us.  Cap,  So,  9,  10. 

tlixeris.  Non  ex  allorum  relatione,  sed  cx  tuo  ipsius  ore  audivi 
etc.  Non  suspiciones,  non  runiores,  non  calumnias  se  sequi 
ostendit.  ^ 

9.  P]r2  y'iiD- -'2,^  rjT  Purus  sum,,  sme  scelere,  mwidus. 

Hoc  ergo  est,  quod  ex  te  audivi,  in  quo  primum  es  reurelieuden- 
dus,  in  quo  Justus  non  cs,  ut  infra  Vs.  12.  (licit;  nam  eo  usque 
sententia  protendituv.  ab  Aramaeo  fricare,  fricando 

lavamt,  pexuit,  unde  .VDsn  frictio,  loturJ," detersi,),  et  arabico 
>]3n  fricuit,  glnbrum  reddidit,  rasit,  proprie  fricaluvi,  lotum, 
nitidiwi  significat,  lioc  vero  loco  sensu  moral! ,  ut  a  scelere 
purum,  innocenlem.  Alexandrinus :  u^if^nrog,  Hieronymus: 
■maculatus,  Chaldaeus:  lotus,  Sjrus :  ereptus  s.  Uher  a  scelere. 
Haec  quidem  non  totidem  verbis  dixerat  Jobus,  imo  ipse  se  im- 
luundum  ct  peccatorem  agnovit  erga  Deum,  in  cujus  judicio  nemo 
Justus  reperiatur  (9,2.);  fuit  tamen  omnino  reprehendendus ,  ut 
nunc  jure  ab  Elilnio  reprehenditur,  quod  plura  in  Deum  effuderit 
temere,  diun  nimium  suae  justitiae  defendendae  adversus  soeios 
erat  studiosus,  ac  Deum  quasi  in  jus  vocaret,  et  tantum  non  de 
scile  sua  eum  detrudere  vellet  ad  sibi  reddendam  rationem,  c>.ir 
ita  aftligeretur  crudcHtcr,  et  indignis  modis  tractaretur  a  Deo 
qui  se  sciret  e.sse  innocentem.  Cf.  supra  13,2,].  sqq.  10,17.’ 
13,  10.  29,  14.  Hinc  et  a  Deo  ipso  castigatur  ob  sermones  im- 
prudentes,  38,  12.,  et  ipse  Jobus  de  se  tandem  fatebitur,  suam 
culpam  agnoscen.s,  quod  imprudenter  et  imperite  plura  sit  lo(juu- 
tu.s,  infra  42,  3.  ^ 

10.  En!  kostUitates  contra  me  in- 

vemt.  piures  confractiones  vertunt,  lioc  integri  hemi- 

stichii  sensu:  inveiiit  adversus  me  coiifractiones ,  i.  e.  ut  con- 
fi-ingat  ct  irrita  faciat  omnia  mea  studia,  instituta  et  conatus,  ut 
mini  assequar  eorum,  quae  instituo,  quo  sensu  hoc  ipsum  nomen 
et  Num.  14,  34.  aliqui  capiunt.  frange7idi  notio  verbo 
mera  ex  conjectura  tribuitur;  certior  irritum  faciendi  notio,  rieci 
tamen  ea  sensum  pracbet  huic  loco  satis  concinnum.  Scbultens 
ab  arab.  (pro  ^'13)  cruda  fuit  caro ,  r;N:i3D  proprie  crudita- 
tem  not.are  existimat,  quaiu  pro  alienatione  et  ' exulcer atione  af- 
fcctas  dici  vult,  ut  locus  noster  ita  sit  explicandus :  ecce  crudi- 
tates  contra  me  adinvenit,  inimicum  me  reputat  sibi,  i.  e.  non 

aesus  oftensusve  me  tamen  ut  hostem  tractat,  ct  contra  me 
ciucum,  subulceratum ,  alienatum  animum  ostendit.  Verum  cru- 
(itatem  de  hostih  animo  dici,  sine  idonea  ratione  sumitur;  nec 
commode  ad  hunc  sensum  verbum  .S'iiT:-;  quadrat.  Ad  veram  tamen 
signihcationem  nominis  reperiendam  ducere  videntur  arabici 

N'3  notioncs  bae:  surrexit  contra  alium;  grave  accidit  Hit  ma- 
urn,  onus,  pressit  depressitve  eum,  ut  vix  surgere  potuerit', 
unde  m  3.  certavit  cum  alio,  se  opposuit  illi  adversando, 

G  m  4,  gravavit,  pressit,  male  affecit.  Hinc  niis'i3n  hostili^ 
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fates  signlficaverlt,  et  hoc  speciatuu  loco,  oh  verbum  con- 

tcxtu  flagitante,  causa  uUquem  hostiliter  tractandi.  Ita  iiiio 
vocabulo  complectitur  Elihu,  qiiae  Jobus  stomachosiiis  questus 
fuevat  13,  24,  25.  2G.  J  l,  16.  17.  Quae  autem  Ii.  1.  sequuntur, 
ib  ■’Zi'rn"',  sunt  ipsa  verba  Jobi,  supra  13,24.,  adile 

19,  li.  30,'2i.'' 

11.  Referuntur  adliuc  verba  Jobi  ex  13,  27.,  qulbiis  ciau- 
ditur  propositio  disputatlonis  pro  hoc  sermoiie  ab  Eliliu  fornsata, 
ct  niox  Vs.  12.  discutienda. 

12.  E^i!  quoad  hoc  7inn  juslus  eg, 
non  cs  rccte  loquutus,  non  Justus  pronunciavi  pntes.  ~ '>S 

i^lb^  ns"}')  Respondeio  iibi^  et  te  refellam ,  idquc  lias 
plane  insolubili  ra'tione,  quia  amplior  est  Deus  homine,  q.  d.  etsi 
tc  alias  justum  agnosco,  nec  tuam  tibi  innoccnfiam  velim  detra- 
here,  tarnen  saltern  hoc  nomine  culpa  non  vacas,  quod  Deum  iu 
jus  vocarc  ausus  es,  ut  Versu  proximo  siibjungjt.  Vide  ergo, 
quid  discriminis  sit  inter  hunc  et  ceteros  Jobi  adversaries,  llli 
ejus  A'itam  superiorem  culpabant,  emu  contendentes  ob  praetcrita 
scelera  nunc  puniri  ut  impium  ;  hie  suam  ilU  sartam  teetamqne 
tuetur  justitiam  (cf.  infra  Vs.  32.),  et  vitae  puritatem ,  sed  inju- 
stum  ideo  arguit,  quod  cum  Deo  sit  ausus  contendere,  quuni 
sedato  aninio  Deo  esset  acquiescendum.  Et  quanquam  Jobus  non 
eo  ani.nio  cum  Deo  optarat  contendere,  quasi  eum  injustitiae  accu- 
safurus,  tamen  culpandiis  erat,  quod  vel  hoc  optarat;  quia  Dei 
judicia  homini  sunt  omnino  aequo  animo  suscipienda  sine  niurmu- 
ratione  ulla.  Habet  autem  magnum  pond\is  ratio  ilia,  qtiod  Deus 
sit  longe  amplior  ac,  major  homine.  De  omnipolcntia  quidem  Dei 
dixerat  et  Jobus  et  tresviri  multa  et  niagnilica;  unde  videntur 
haec  frigere  ratio.  Sed  hue  ista  ratio  spcctat,  quod  qumu  Deus 
sit  multis  partibus  major,  admirabilior,  augustior,  quin  ct  justior 
homine,  non  sit,  quod  dc  eo  quis  queratur,  etsi  quaccunqiie  ab  eo 
hunt,  non  intelligat,  aut  causam  non  videat,  cur  hoc  aut  iliud 
laciat,  quia  nostrum  captum  niagnitudo  et  majestas  ejus  .superat; 
quare  suspioerc  potius  et  Aencrari  quaecunque  nobis  imniittit,  de- 
bemus,  quam  murmurare  aut  cum  eo  expostulare. 

1.3.  „Hunc  Versum  video  plerosque  interpretari  lioc  modo ; 
quare  liligasti  cum  Deo  ea  de  causa.,  quod  non  faclorum  suo- 
rum  omnium  ratinnem  reddat?  Non  satis  accurate.  Observau- 
dus  cnim  erat  idiotismus  hebraicus,  quo,  si  negandi  particula  cma 
voce  bb)  construatur,  negatio  non  in  ipsam  iiaiic  voeem ,  sed  in 
A'erbum  cadat,  sitque  uniA’^ersalis,  velut  Job.  34,  27.  ■" 

Nb  hand  quicquam  de  ipsius  praecejytis  servarunt. 
Habac.  2,  19,  ia'np.3  ■i'’N  tiullus  hi  eo  spiritus  est^  et 

alibi.  Similiter  hie  A’ertendum  :  frustra  est  quod  lil^m  itli  m- 
tendisti,  neque  enim  uUius  facti  explicahit  ralionem.  In  verlo 
dicitur  esse  aphacresis  lla  pvaeformantis  pro  n'A2‘''q<7^  (ut 
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Dan.  9,  2.  'rin3^a  pro  intellexi).  Sed  videmur  nobis  ista 

anonialia  commode  supersedere  posse.  Codices  enim  Regiomonta¬ 
nus  uterque  et  Stutgardianus,  nee  non  septem  alii  a  de  Rossio 
meraorati,  habent  diversam  ab  edita  scriptionem  s.  na^"i 

sine  Camez,  quod  ipsum  nomen  exstat  quoque  13,  (j.  itaque’ 
subintellecto  verbo  substantive,  vertere  possis  :  quorsum  lites  cum 
Deo^  etc.“  ScHNUKKEK.  Sensus  est;  tuum  non  erat,  cum  Deo 
congredi  et  disceptare,  petendo  ut  tibi  responderct,  cur  te  ita, 
quum  sis  innocens,  affiigat,  quum  ille  non  teneatur  liomini  facto- 
rum  suorum  rationem  reddere. 


14.  Nam  una  scil.  £}^3,  vice,  seme!, 

loquitur^  loqui  soiet,  Deus  cum  homine,  et  duabus  scii. 

vicibus  (vid.  infra  Vs.  29.) ,  repete,  luqui  soiet  Deus  cum 
homine,  eum  compeliat,  s.  admonet;  (pro  nee 

videt  illud,  s.  illam  vicem,  aut  rationenr,  “homo  scilicet,  qua  eum 
alloquitur  Deus,  i.  e.  nec  ad  illud  advertit,  non  intelligit  se' 
a  Deo  admoneri,  surda  aure  praeterit  Dei  admonitionem.”  Alii 
ante  N’b  subaudientes  hunc  locum  sic  intelligunt: 

semel  loquitur  Deus  homini,  et  secundo  etiam,  scilicet  ei,  qui 
non  attendit  primam  illam  admonitionem.  Sunt  haud  pauci,  qui 
Deo  tribuendum  censeant;  inter  quos  et  A.  Schultens 
qui  hunc  Versum  sic  explicat:  profecto  semel  loquetur  Deus,  et 
secunda  vice  non  cernet  illud,  nempe  crimen  elationis,  i.  e  semel 
verba  faciet  cum  eo,  qui  se  audacius  contra  ipsum  effert,  ut  eum 
criminis  sui  coarguat,  secunda  vice  non  amplius  illud  visuius,  et 
toleraturus.  Quarum  tamen  sententiarum  nulla  cum  iis ,  quae 
praeccsscrunt  et  sequuntur,  apte  cohaeret.  Ea  autem,  quam  supra 
dedimus,  interpretatio  conlirmatur  Versu  29.,  ex  quo  manifeste 
apparet,  commemorari  liic  modos  aliquot,  quibus  Deus  hominem 
de  suis  judiciis  et  voluntate  admoneat.  Neque  difficile  est  intel- 
Jectu,  quomodo  hie  Versus  cum  superiore  cohaereat.  Nam  quum 
Elihu  proximo  temeritatis  incusasset  Jobum,  quod  divina  coiisilia 
audaems  carpere  auderet,  quum  Deus  inlinitis  partibus  major  et 
sapicntior  sit  debili  et  imbecillo  homuncione;  huic  jam  docet  in 
eo  acquiescendum  esse,  quod  Deus,  quo  demum  cunque  modo  ipsi 
cum  homme  agere  libuerit,  nihil  aliud  spectet,  quam  ut  verae 
ejus  saluti  consuiatur.  Variis  autem  ilium  uti  rationibus,  quibus 
lomines,  ad  omne  vitiorum  genus  pronos ,  ad  bonam  frii-rem 
reducat.  Hominis  vero  esse,  quum  vel  semel,  vel  iterum'’est 
admoiutus,  ad  suos  mores  animum  advertere,  et  si  quid  in  se 
corruptum  yideat,  emendare.  Fere  tamen  accidere,  ut  homines 
illas  admonitiones  negligant. 


15.  Exempla  divinae  admonitionis  affert  tria,  per  insomnia, 
per  morbos,  et  per  internuncios  divinitus  missos,  qui  hominem  in 
calamuate  aut  luorte  positum  sui  officii  admonent.  (Juae  singula 
admomtiorns  genera  in  se  expertus  est  Jobus.  Divinnm  oraculum 
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per  vhioneiH  noclurnam  oblatum  EUphaso ,  ut  eo  uterctur  ad 
.I-obuni  edocendurn,  illc  narraverat  supra  4,  12.  sqq.  Morho  quaiit- 
opere  sit  castigatus,  abundc  intelligitur  ex  iis ,  quae  Cap.  2,  7.  8. 
Icguntur,  et  ex  Jobi  ipsiiis  querimopiis.  Internuncii  divini  per¬ 
sonam  denique  sustinet  Elihu;  cf.  infra  Vs,  23.  I)e  primo  niodo, 
insonmio,  s.  visione  nocturna.,  agitur  V'^s.  15  —  18.  Et  hie  qui- 
dem  Versus  sensu  imo  dictione  convenit  cum  4,  13.,  ubi  Elihu 
visionem  nocturnam  sibi  oblatam  cnarrat.  Pro  “iVtn 

in  somnin  visionis  noctis,  in  codicibus  quibusdam  legitur  Dibns 
quod  et  Hieronymus  expressit:  pej'  somnium  in 
visione  noct'unia,  item  Alexandrinus,  Syrnmachus  ct  Syrus. 

;  Bum  cadit,  irruit,  sopor  super  homines, 

I  ■'by  nixj-lina  in  dormiiationibus  super  cubili,  dum  dor- 

mitant  homines  iii  lectis  suis. 

16.  TN'  Tunc  detegit  Deus  aurem  homi- 

num ,  i.  e.  eos  admonet  veiut  aurem  tectam  retegens  et  purgans, 
quo  facilius  et  attentius  audiant.  Latini  dicunt:  aurem  veflioat. 
Verba  varii  varie  explicant.  Quum  A'erbiim  Dnn 

alias  semper  obsig/lare  denotet,  interpretes  tantum  non  omnes 

j  vertunt  castigationem  eovum  obsignat  (proprie  sigillum  ponit  in 
I  s.  ad  castigationem  eorum,  coll,  simili  constructione  cum  a  infra 
37,  7.),  quod  hoc  sensu  capiunt:  sententiam  fert  et  supplicium 
corum  obsignat,  i.  e.  concludit  ct  decernit,  nisi  adrnonitioni 
pareint;  narn  ideo  eos  monet,  ut  sibi  caveant,  monet,  jam  latam 
et  obsignatam  adversum  illos  sententiam  esse,  quam  et  exsequitur, 
si  admonitionem  negligant.  Alii:  obsignat  s.  claudit,  i,  c.  impedit 
et  prohibet  eorum  castigationem,  et  supplicium,  quod  illis  irro- 
gaturus  erat,  eos  admonens  tempestiv^e  de  poena  impendente  et 
.  periculo,  nisi  obtemperent.  Non  male  Bouillier:  obsigJiat,  i.  e. 
alte  menti  imprimit,  monila.  A.  Schultens  in  Animadoerss.  phi- 
lologg.  a.  1708.  editt.  Dnn  h.  1.  conferendum  existimat  cum  har- 
inonico  arabico  verbo,  quod  a  Lexicographis  Arabum  declaratur 
per  ■’niN  revclavit,  inspiravit,  ct  in  Corano  saepissime  do  inspi- 
rationibus  divinis  usurpatur  (construitur  quoque,  ut  nostrum  Dnn, 
cum  b  rei).  Unde  locum  hunc  sic  vercit :  time  aperit  aurem 
hominum,  et  eruditionem  eorum  inspirat,  adeo  ut  ITN  nb3  et 
Dnn  synonyjtia  sint,  Quam  interpretationem  commendat  co,  quod 
infra  3G,  10.  pro  pbrasi  nostra  Drin;]^  est  nOVab  D;iv\  b^’T 

retegit  aurem  eorum  ad  eruditionem,  i.  e.  earn  ipsis  inspirat. 

17.  nib“73  Dbv'?  n'bnb  Ad  removendum,  ut  removeat,  ho~ 
minem  ah  opere,  scilicet  improbo  suo ,  quod  instituerat,  vel  ad 

^  quod  naturae  suae  vitiositate  et  impetu  feilur.  Ut  hominem  avertat 
jj  a  viis  suis  mails,  ne  in  illis  pergat.  Ante  npya  repetendum 
il  ex  posteriorc  hemistichio  7J  ,  nibyjgb,  ut  nb.nD ;  etsi  possit  eodem 
j  sensu  ante  repeti :  ut  aiiferat  factum  pravum  ab  homine. 

Eossit  et  intelligi:  ut  auferat  homo  opus  suum  improbum.  Ita 
I 
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'lero  subjectura  orationis  in  hoc  Versa  diversuni  erit.  Priorem 
sensum  expressit  Alexandrinus;  unoaTQsxpav  uvd-Qmnov  ano  ndV 
Xiftg.  Et  Hieronymus :  ut  avertat  hominem  ab  /iis,  quae  fecit. 

Atque  ut  elationem  a  viro  tegat,  i.  e.  amo- 
Iiatur  et  auferat,  nam  quod  tegitur,  ultra  non  apparet, 
sensu  convenit  eum  ut  supra  23,  17.  tenebras  miseriaruni 

ab  ahquo  non  tegere.,  ei'illas  imniittere  significat.  ma  h.  1.  est 
pro  yel  Aleph  absorpto,  ut  supra  22,  26.,  ubi  not.  cf. 

bensus  igitur  est:  ut  ejus  fastnm  deprimat,  eum  domet  et  humi- 
iiet,  ne  sese  ultra  elferat,  set!  discat  se  Deo  sumiuittere.  Hiero¬ 
nymus  :  et  hberet  eum  de  superbia.  Ratione  plane  diversa  Schul- 
tens  hiinc  Versum  intcrpretatur :  removeat  homo  opus.,  facinus; 
et  supei-biatn  a  viro  conteget.,  i.  e.  remotam  condonabit,  ne  contra 
eum  accusationem  intentare  eumve  condemnare  queat.  Videlicet 
Inhnitivum  removere  imperative  surnendum  censet  pro  re- 

viovete!  n&ID’;  exponit  ex  plena  phrasi  supertexit 

peccatum^  injecta  quasi  veste,  i.  e.  remisit  illud,  Prov,  10,  12. 
JSehem.  3,37.  Verum  facilius  fluit  oratio ,  si  “niDrib  a  Versa 
superiore  pendet,  ut  hie  Versus  cum  proximo  contiueat  linem 
admonitionis  divinae. 

18.  ptl'O-yq  itiisj  l/t  prohibeat  scil.  Deus  hac 

ratione  animum  ejus,  ipsum,  a  fovea.,  i.  e.  ab  exitio,  iD’m 

et  vitam  ejus  probibeat,  ne  transeat  in  s.  per  missile\ 
1.  e.  ne  pereat.  Eadem  loquutio  infra  36,  12.  Signiheantur  ea 
quaelibet  pericula  mortifera ;  vid.  supra  20,  21.  Ps.  7,  14.  91,  5. 

19.  hecundam  jam  rationem  aggreditur,  qua  Deus  liomines 
admonere  solet,  nempe  morbos  ipsis  immissos,  quorum  vim  c£ 
(liras  se(juelas  enarrare  pergit  usque  ad  Vs.  22. 

“by  Et  redarguitur,  homo,  per  dolorem.,  morlluni,  super 
cjibile  suu7n,  in  lecto  suo  decumbens  redarguitur  et  corripitur. 

Et  multitudo  ossium  ejus  robusta,  scilicet  ca- 
stigatur,  morbo  ad  intima  usque  ossa  penetrante,  et  totum  homi¬ 
nem,  quantus  est,  etiam  artus  solidissimos  et  ossa  ejus  validissima 
occupante  et  discruciantc.  Ad  jn£<  quidam  repetunt  ex  priori 
hemistichio  ,  ut  vertendum'sit :  et  multitudo  ossium  ejus 

eastigatur  dolore  perenni.,  continuo  et  vehementi.  Sed  simpIicius, 
cum  connectere,  et  robusti.,  validi  significatioiie  acci- 
pere,  ut  supra  12,  19.  ubi  not.  cf.  Quod  in  textu  scriptum  exstat 
m  plensque  codicibus  (KetbibJ,  quum  litem.,  contentionetn 

signilicet,  sunt,  qui  haec  verba  sic  exponant:  dissidium  ossium 
ejus  vehemens  est.,  i.  e.  doloribus  acerrimis  ossa  ejus  conturban- 
tur,  quasi  rixa  ossium  dcclaret  ossa  luxata,  cum  concussione  c£ 
trcpidatione  membrorum ,  ut  in  febri  quercera.  Cf.  Ps.  38,  4. 
^imiliter  bchultcns :  m'xa  ossiuxn  ejus  pertinacissimuj  quod  apud 
ra  )cs  )n^,^  et  perennis,  etiam  transiertur  ad  pertinaciam, 

nt  Frov.  13,  15.  Sed  variam  script ioncm  nominis  illius  hoc  loco, 
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non  hoc  velle  lit  rh  legator  ct  notione  rixae  acci- 

piatur,  sed  ineram  notam  criticam  esse,  qua  innuatur,  in  nonnuHis 
codd.  scriptum  esse  quod  regulariter  defective.,  , 

scribitur,  ut  supra  4,  14.  32,  7.,  pluribus  denionstravit  Hiller 
de  A7'cano  Kethib  et  Keri^  p.  253.  Multitudinis  notioneni,  i.  e. 
Sh  s.  expresserunt  quoque  veteres  omnes. 

20.  rnttn  lUiDST  unh  in'^n  Et  aversatui' 

eju3  vita  panein.,  et  amma  ejus  cibum  appetentiae.,  q.  d.  usque 
adeo  saevit  morbus,  et  eum  atterit  conlicitque,  ut  etiam  panem  et 
cLbos  exquisitissimos  quosque  ac  delicatissimos  fastidiat;  eo  redacta 
cjus  vita,  ut  vel  cibos  appetitum  cientes  abhorreat.  Similiter  Ps. 
107,  18.  omnem  cibum  abominatur  anima 

eorum.  Verbum  Drif,  quod  hoc  solo  loco  in  V.  T.  legitur,  jam 
Aben-Esra  monuit  explicandum  esse  ex  harmonico  arabico  foe~ 
tuit hinc  in  Piel  foetidum  habuit.  Suffixum  in  ^n?2(j.TT  (con- 
tracte  pro  ,  ut  pro  Ruth.  4,  15.)  Vedun- 

dat,  ut  supra  29,’ 3.  ad  quern  loc.  cf.  not. 

21.  Consumitur  caro  eJus  ab  aspectu.^ 
i.  e.  ita  ut  videri  non  possit,  non  ultra  appareat  prae  tenuitate  et 
made,  qui  ante  obesus  fuerat,  et  bene  habita  ac  pingui  came. 

Et  contrita  sunt  ossa  mea^  ex  Chaldaica  verbi  >|5(:5 
signilicatione ,  quo  ipso  Onkelos  Exod.  32,  20.  pro  hebraeo  ]nu 
comnioluitj  et  Dcut.  9,  21.  pro  nJl3  contrivit,  est  usus.  Et  h.  1. 
Chaldaeus  reddidit:  ttb  contrita  ossa 

ejus  ne  appareant.  Alii  referunt  ad  radicem "rrsti:  exstitit.,  emi~ 
nuit.,  atque  cum  proximis  verbis  hacc  sic  vertunt:  eminent., 

exstant,  prominent  ossa  ejus  quae  ante  non  videbantur.,  non  erant 
conspicua,  quum  tecta  essent  came  pingui.  Id  quod  in  macie 
et  longo  morbo  confectis  cernere  licet.  Ita  Hieronymus:  et  ossa, 
quae  tecta  fuerant,  nudabuntur.  Eundem  sensum  videtur  Ale- 
xandrinus  voluisse :  dno^eip]  to.  ogih  uvtov  xsrci.  Videtur  haec 
sententia  priori  hemistichio  melius  respondere ,  quam  prior  ilia, 
quae  adscita  conterendi  signilicatione  prodit. 

22.  iu;S3  rin'.Z:jb  Et  ut  appropinquet  fossae,  se- 

pulchro,  anima  ejus,  i.  e.  usque  adeo,  ut  morti  sit  propinquus. 

in’m  Et  vita  ejus  interimentibus  scil.  appropinquet. 
Hebraei  de  angdis  morti  praefectis  a  Deo  iutelligunt,  quibus  data 
est  a  Deo  potestas  homines  perimendi,  q.  d.  D''n'’rn37Db  perdenti- 
bus,  cf.  2  Sam.  24,  10.  17.  Rectius  tamen  generatim  ilc  omnibus 
inortiferis  seu  letalibus ,  omnibus ,  quae  mortem  homini  att'erunt, 
intelligitur.  Alexandrinus  ev  tm  Chaldaeus  Nri^n‘'?3b  vertit. 
Data  opera  Elihu  magnitudinera  et  vim  morbi  exaggerat,  qu© 
saepe  homo  a  Deo  ita  acriter  castigatur,  ut  morti  sit  propinquus ; 
sed  postea  a  Deo  erigitur,  ut  dicet,  ubi  ejus  animum  mollitum 
cognoverit,  et  ad  se  homineui  rediisse.  Ita  Jobo  innuit  haec  t:im 
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saeva  mala  immitti,  ut  per  patientiam  discat  siiam  culpam 
agiioscere,  et  sibi  persuadeat,  totam  hanc  castigatioiiem ,  etsi 
acnorem  et  inusitatani,  in  cjus  bonum  cedere. 

23.  Transit  ad  tertiam  rationem ,  qua  uti  Dens  solet,  ut 
liominem  ad  veram  suam  salutem  perducat,  doctorem  videlicet 
eximiam  i!li  mittendo,  qui  illi  rectum  suum  officium  denunciet, 
quo  praestito  Dens  illius  decumbentis  misercatur,  et  incoluniitati 
restituat.  Observandum  autem,  bunc  Vs.  cum  proximo  protasin 
continere;  sententia  Versu  25.  absolvitur.  git 

pro  eo  homine  ita  graviter  afflicto,  T}^h72  Ugut'us  interpres, 

internuncius.aliquis,  quo  quidem  plures  interpretes  spiritum  coe- 
intclligeiuium  existimant,  cujus  ministerio  Deus  utatur  ad 
annunciandum  homini  remissionem  et  liberationem,  aut  voluntatem 
suam,  et  vicissim  ad  annunciandum  Deo  bominum  acta  et  preces, 
quasi  proxenetam  dicas.  Nobis  tamen  potior  videtur  illorum 
sententia,  qui  per  legaium  interpretem  intelligunt  hominem,  nun- 
cium  et  iuterpretem  voluntatis  divinae,  missuiu  boinini  ad  eum 
oliicii  sui  commonendum,  ut  doctorem,  propbetam ,  aut  alium 
virum  bonum  et  sanctum,  qui  bominem  ad  poenitentiam  invitet, 
et  Dei  misericordiam  ei  proponeus,  eum  in  afflictione  solctur! 
Ac  talis  quidem  Jobo  obtigcrat  in  Elibui  persona.  Eadem  est 
Bouillierii  sententia,  qui  in  0 p.  333.  rectissime  observat: 

5’  !^'''.^.  simpliciter  Orator^  I?iternuncius  ^  qui  ultro 

citroque  nuttitur,  ut  lites  componat,  atque  dissidentes  mutuo  in 
gratiam  reducaL  Ex  praece<Ientibus  quoque  et  sequentibus  mani- 
lestum  est,  Elibuum  id  sibi  muneris  sumere,  atque  intcrnuncii 
partes  gercre.  Is  enim  bine  Jobum  sui  ofiicii  admonet,  ac  serio, 
ut  resipiscat,  a  Deo,  si  quid  erraverit,  veniam  petat,  omnique 
superbia  et  propria  justitiae  opinione  demissa,  castigationi  ejus 
se  submittat,  cobortatur;  inde  Dei  nomine,  si  pareat  monitis, 
veniam,  misericordiam,  malorumque  depulsionem,  et  in  inteo-rum 
rcstitutionem  pdlicitus.  Vid.  infra  34,  31.  32.  Nec  supe”biae 
argut  potest,  si  id  sibi  arroget,  quod  prophetis  omnibus,  imo 
cuivis  ordinario  Dei  ministro,  jure  competit.“  Quam  ipsam  sen- 
tentiam  et  Schnurrerus  in  Dissertatt.  p.  276.  comprobavit. 
„Quod  vcro,‘*  inquit,  ,,ad  illam  quaestionem  attinet,  quis  sit, 
qui  illo  nomine  dcsignetur;  fatemur  non  perspicere, 

quid  de  angelo  ^  lioc  est,  coeleati  genio ,  cogitare  nos  jubeat. 
Etenim  nec  vocem  yia  quae  latissime  signiHcat  ewm,  qui  se 
interponit,,  ullibi  de  angelo  usurpatam  reperias ,  Gen.  42,22  , 

2  Par.  32,  31.  .Ics.  43,  27.,  nec  nomen  ita  angelis  pcculiare 

est,  quin  etiam  bominibus  qiiandoque  trilniatur,  Jud.  2,  1.  5  23, 
Hagg.  1,  1,3.,  iiec  rcliqua,  quae  de  legato  interprete  praedicantur, 

Ita  comparata  sunt,  ut  personam  bominc  digniorem  requirant! 
Itaque  bominctu  ab  Elilui ,  imo  tecte  semet  ipsum  innui  baud 
dubitamus.  Nimirum  argi.-mcutatio  buc  redire  nobis  vi.letur, 
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duplicem  fere  ratlonem  esse,  qua  Deus  in  homine  ad  melioreiu 
sensum  reducendo  uti  soleat,  lit  vel  nocturnis  cum  somnlis  visio- 
nibusque  admoneat,  vel  morbis  gravioribus  castiget  atque  excru- 
ciet :  at  si  quis  alius  sese  interponat,  a  quo  ille  edoceri  se  pa- 
tiatur,  atque  ad  poeniteutiam  perduci,  tangi  Deum  misericordia, 
ut  in  gratiam  hominem  recipiat,  pristinaeque  incolumitati  resti- 
tuat.  Haec  itaque  si  quid  valeant,  nee  sine  consilio  dicta  sint, 
omnino  eo  pertinere  videntur,  ut  iniiuat  Eiihu ,  se  ipsuin  posse 
eum  esse,  cujus  opera  et  inlnisterio  Deus  uti  velit  ad  Jobum 
erroris  convincendum,  atque  in  gratiam  apud  se  restitucnduin.“ 
Quod  autem  talem  internuncium  "■  ■'syj  “nN  unum  e  mille 
vocat,  facit  ad  dignitatem  ejus  commendandam,  usurpatur  enim 
ilia  loquutio  de  eo,  qui  sapientia,  virtute  et  potentia  ceteris  ante- 
cellit,  Cohel.  7,  28.  —  Ad  indicandum  hoviini 

rectitudinem  suam,  i.  e.  omnia,  quae  ipsum  decent  officia ;  quibus 
Deum  demereri  possit,  atque  apud  ipsum  Justus  haberi,  cf.  Prov. 
14,  2.  Alii  explicant  resipiscentiain  eJus,  quod  scilicet  ad 

se  reversus,culpam  suam  agnoscat;  turn  vero  sumcndum  erit 

vel  pro  homhie,  in  usum  hominis;  vel,  quod  uttinet  ad  hoini~ 
nem.  lla  Hieronymus:  Si  fuerit  pro  eo  angelus  loquens,  ut 
annunciet  hominis  aequitatem.  Sunt,  qui  iiu;''  ad  Deum  refe- 
rant,  intelligantque  rectitudinem  Dei.,  ut  sit:  qui  honiini  annun¬ 
ciet,  Deum  justum  esse,  nihil  injuste  agere. 

24.  quidam  vertunt :  et  supplicabit  ei,  Deo  scilicet 

internuncius,  s.'  angelus.  Sed  quum  verbum  pn  supplicandi  no- 
tione  in  sola  specie  Hitbpael  occurrat ,  vertendum  potius;  et 
miseretur  sc.  Deus  hominis  sic  resipiscentis.  Nam  ad  Deum  hoc 
verbum  referendum  esse,  non  ad  legatum,  recte  monuit  Schnur- 
rerus,  „propterea  quod  ct  res  ipsa  maxime  in  Deum  cadit,  et 
verbum  ^33n'',  si  ad  nomen  pertineat,  superius  ponendum 

erat  ante  T'irTb.“  Verba,  quae  sequuntur, 

nn'yli,  ambiguum  est,  an  ipsius  Dei  sint,  an  vero  internuncii, 

;  nam  ad  angelos  justitiae  ininistros,  quos  nonnulii 
interpretes  per  d'’n''7D73  Vs  22.  volunt  intelligi ,  referenda  ilia 
esse,  quod  quibusdam  visum,  vix  probabile  est.  Qui  verbum 
siiilT'T  ad  internuncium  referunt,  eidem  tribuunt  et  haec  verba, 
quibiis  Deum  alloquatur,  ut  ei  commendet  preces  et  poenitentiam 
peccatoris,  ac  pro  eo  oret.  Sed  verba 

minus  quam  prius  Deo  tribuenda  sunt.  Legati  vero  diviiii 

nonnumquam  facere  ea  jiibentur,  quae  hominibus  significanda 
tantum  ab  ipsis  sunt.  Igitur,  ut  locus  Jcr.  1,  10.  praeficio  te 
gentibus  et  regnis  ad  exstirpandum  et  evertendum ad  ex~ 
struenduni  et  plant andum,  nonnisi  hunc  locum  habere  potest, 
destinavi  tc,  ut  populorum  aliis  interitum  denuncics,  aliis  saluteiu 
et  incrementum :  ita  siiniiiter  verba  nnty  intelligi 

possunt  hoc  niodo ;  indica  liberum  nunc  ilium  esse  ab  interitu- 
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hyoHEVOv  significatione  non  videtur  diversum  esse 
a  rr-is,  ut  idem  quod  ri.^^D,  redime  eurn.  Literarum 

rr,  n  et  5>  permutatione  nil  Chaldaeis  usitatius;  Aramaeisnios 
aiitem  in  hoc  libro  jam  plures  deprehendimus.  Noniini  ^53,  quod 
proxime  sequitur,  optime  convenire  verbum  redimendi  notionem 
habens,  nemo  non  intelligit.  Hieronymus  libera  eiim,  itidemque 
Chaldaeus  pins  vertit.  Saepe  autem  Chaldaei  V.  T.  iuterpretes 
hebraeum  niS  Verbo  pnD  exprimunt.  Exempla  Jarga  manu  at- 
tul.t  Buxtokf  in  Lexica  Chald.  p.  1837.  nS3  Inveni 

redemttoms  pretium^  q.  d.  jam  satis  humiliatus  est  aftl^ionibus, 
culpam  suam  agnovit,  milii  satisfactum  cst  cjus  rcsipiscentia.’ 
Opportune  ergo  haec  ad  Jobum  consoiandum  dicuntur,  quod  in 
cjus  bonum  hae  afilictioncs  sint  ei  immissac,  ut  pcccati  reliquias 
in  se  agnoscens,  Dei  misericoidiam  amplectatur. 

r/  Subjungit  jam  amplissimos  fructus  hujus  liberationis, 

.'i7ro$  Uyo^svov  Vests'!  plerique  putant  compositum  ex  niD-l  vi- 
rens^  (supra  8,  IC.),  vegeUim^  et  iLns  crescere  (Mai.  3,  20.),  unde 
;L‘S  infra  35,  16.,  ut  sit:  revirescet  et  vegetior  fiet.  Schultens 
confert  arabicum  u3s^‘o  (literis  transpositis) ,  quod  de  eo  dicitur, 
qui  e  morbo  reconvalescit,  item  de  iis,  quae  post  sterilitatem 
pluvia  et  ubertate  gaudent.  N.  G.  Schroedeu  in  Listitutt.  ad 
fundamm.  Ling.  Ilebr.  Sect.  6.  Reg.  70.  ex  succosus  fuif, 
et  bsto  crassus  fuit,  putat  coaluisse  tL'DCip,  a’^  quo  sit 

succo  ad  crassitiem  usr/ue  repletus  est.  OuVexpositioni  opposuiC 
quidcm  Veltbusen  (in  Commentatt.  P.  V.  p.  132.),  vcioum 
scnsu  morali  tantummodo  de  ingenii  crassitudine  s.  pinguedine 
did.  Verum  non  esset  sensu  morali  hac  notione  usurpatum ,  nisi 
prius  physice  qualemcunque  pinguedinem  signilicasset.  Ipse  Velt- 
huscn  nostrum  verbum  compositum  existimat  ex  ibn  et  arabico 
tost:  mar  tuns  est,  ut  signihcet:  post  mortem  revirescet.,  cujus 
sententiae  patronum  citat  tarn  Sjrum  interpretem,  qui  D-nns 
rmmutabitur  vertit,  qua  voce  Job.  14,  7.  arborum  emortLPudu 
regerminatio,  quemadmodum  ibidem  Vs.  14.  nomine  rrS^sn  palin- 
genesia  corporis  (ex  Velthusenii  mente)  dcscribitur;  qumu  Chal- 
oaeum,  qui  posuit,  quod,  collato  arabico  Dsri  pabulum 

arescens  cui  a  radice  novum  subnascitur,  non,  ut  vulo-o  sit 
infirmatur,  sed  revirescet  vertendum  censct.  Cui  interpretationi 
tarneii  obstare  videtur  usus  linguae  Chaldaicae,  ex  quo  verbum 
et  de  eo  derivata  vocabula  longc  pleraquc  remissionis,  de~ 
fnlpatis  notione  usurpantur.  Non  dubitamus  autem  in  textu 
haldaeo  b.  I.  pro  reponcndum  esse  tenerior 

et  mollior  redditur,  quod'ipsum  in  Bibliis  Regiis  exstat;  expo’ 
inturque  nostrum  u;s_un  a  pluribus  Hebraeis  rTDnnrr  mollis  red- 
ditur,  tenerescit.  Ita  jam  Alexandrinus :  aixoZ  xdg 

auoyag  oianeg  vrjnlor),  molliet  carnes  suas  sicut  parvuli,  ut  vetus 
l.atinus  vertit.  Similiter  2  Reg.  5,14.  nma  rb’t 

~  •  ■»  !  It- 
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rcdiil  caro  ejus  ut  caro  pueri.  Hieronymus  verba 

vertit:  comumta  est  caro  ejus  a  suppliciis.  Cujus  inter- 
pretationis  ratio  intelligitur  ex  Jarchio ,  qui  hebraeuin  verbuiu 
gallico  ecosser^  i.  e.  deglubere^  folliculos  detrahere  explicat 
(licet  ipse  banc  interpretationem  non  satis  certain  esse  innuat, 
aildit  enim ,  verbi  significationem ,  quum  nonnisi  hoc  loco 

occurrat,  dcjiniendam  esse  contextus  ope);  voci  vero  tribuit 
concussionis  signilicatuin  (cf.  infra  38,  13.  Ps.  88,  10.  109,  23. 
Nehem.  5,  13.)  et  verba  nostra  liebraica  sic  exponit:  concussum 
est  corpus  ejus  castigationibus  morbi  sui.  Qua  adscita  inter- 
pretatione  alteram  hemistichium,  ^12;^  antithesin 

continebit,  ut  sit  integri  V^ersus  sententia  haec  (retentis  Hieronymi 
verbis) :  consuvita  est  caro  ejus  a  suppliciis ,  (sed  jam)  rever- 
tatur  ad  dies  adolesc€7itiae  suae.  Sed  praestat  pueritiae 
significatu  (ut  Prov.  29,  21.)  accipere,  quum  respondeat  rco  ■'72'] 
T’72lb2!’.  Non  solum  pristinac  valetudini  restituitur,  sed  et  iiico- 
lumior  multo  redditur  et  vegetior,  quam  vel  a  puero  fucrat. 

20.  Dep?-ecaiur  Deum  suam  cul- 

pam  agnosceris,  et  grdiian.,  acceptum,  habet  eum  soil.  Deus,  ei 
placatur,  reconciliabitur.  VwS  Et  videt  sc.  homo 

faciem  ejus  Dei.^  qui  vultum  ante  aversum  ita  jam  faventem  riirsus 
ad  hominem  convertit,  cum,  jubilo  i.  e.  lactitia.  Alii  de  Deo 
accipiunt:  videt  DeviS  faciem  ejus.,  hominis,  cum  laetitia,  i.  e. 
hilariter  eum  intuetur,  vultu  facili  et  comitatem  prae  se  ferente. 
Sed  ubique  alias,  non  Deus  hominis  faciem,  sed  homo  Dei  faciem 
quaerens  eamque  tandem  videns  inducitur;  jubilus  etiam  incon- 
grue  ad  Deum  refertur,  homini  unice  conveniens,  gratias  agenti. 
Similis  plane  formula  Ps.  95,  2.  r!72~p3  accedamus 

faciem  ejus  cum  laude.  Et  restituit  homini 

•  .  •  1 T  s  •  ^  v:  V  V  T  — 

justiiKWi  suavt^  quam  ante  arniserat,  cum  ob  peccatum  alrlige- 
retur,  pro  justo  eum  habet.  Sunt,  qui  subaudito  'D  ante  inpTi; 
(et  in  cod.  Kennicott.  158.  scriptum  exstat),  vertant : 

reddit,  retribuit  homini  secundum  justiliam  suam,  coll.  1  Reg. 
8,  32.  1  Sam.  20,  23.  Ita  et  Chaldaeus.  Prius  tamen  praeferimus, 
quod  et  Alcxandrinus  expressit:  dnodcoasi  ds  urdgcono}  xtjv  di- 
ifaioavvrjv  avzov,  et  Hieronymus:  reddet  homini  jus titiam  suam, 

27.  Fructura  alium  misericordiae  Dei  in  afflictum  subjungit, 
quod  ille  liberatus  et  culpam  suam  coram  ceteris  hominibus  agno- 
scct,  et  Dei  misericordiam  in  se  confitebitur.  Arabiguum  est 
primum  hujus  Versus  verbum,  ‘I'i'’,  quum  verbum  et  intueri 
et  canere  signiHcet.  Plerique  priorem  adsciscunt  significatuni, 
vertuntque:  inluebitur  ille  aftlictus  jam  restitutus  in  homines, 
convertit  se  ad  homines,  dicitrjue,  et  quae  sequuntur.  Alii: 
intuetur  scil.  Deus  in  homines,  cum  quis  ita  dicit,  peccavi  etc., 
q.  d.  si  quis  culpam  suam  agnoverit,  est  ei  propitius.  Sed  lilo 
orationis ,  quod  a  superiore  Versa  continuatur,  ubi  coeperat  dc 
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horninc  dicere,  raagis  congruit,  et  verLuin  ad  eundera  referre, 
quod  tamen  nialo  canendi  significatione  h.  1.  sumere,  qua  cum 
ct  Prov.  25,  20.  construitur  (5>^-nb  canit  can¬ 

tilenas  animo  afflicto).  Ita  et  Schultens :  ,‘Cane  super  homines^ 
iaetam  publicamque  cdct  confessionem.  ay  super.,  pro  coram. 
tritum  valde.  id  clangori  Versu  praeced.  succinit  jucuridc. 

Obstitit ,  quominiis  hue  ab  omnibus  concederetur,  forma  rarior, 
quum  potius  sit  cantahit.  At  in  Kal  fuisse  item  can- 

tavit.,  cave  dubites.  Arguunt  earn  formam  Ps.  7,  1.  87,  7.  et 
I  Sam.  J8,  (i.,  ubi  ex  Infinit.  Kal.,  correctione  niasorethica 

non  egebat,  Suspicor  hue  quoque  pertitiere  Jes.  57,  9.  Et  can- 
titas  regi  tuo  in  oleo,  cf.  Jes.  23,  15.  (rjJiTrr 

utrobique  meretrix  pingitur.“  Peccavi,  confes'sionTs  for¬ 

mula,  ut  Exod.  9,  27.  10,  16.  ‘joL"7,  20.  2  Sam.  12,13.  al. 

rectum.,  quod  rectum  erat,  perverti,  curvum 
quasi  feci,  i.  e.  perverse  egi,  ut  2 Sam.  19,  20.  24,  17.  1  Reg. 
8,47.  Postrema  verba,  ■’b  vertunt  plures:  nec  pro- 

fuit  vnlii  (^ut  Esth.  3,  8.  5,  13._),  proprie,  non  aequale^ 
s.  no7i  conveniens  fuit.,  mihi.,  ut  sit  XiroTrjc;,  q.  d.  peccaram ,  et 
video,  quod  mihi  id  male  cesserit,  inde  enim  tarn  graviter  sum 
afilictus.  Languidior  sententia.  Rectius  alii:  non  aequale  s.  aequa- 
tum  est  mihi.,  i.  e.  non  condigna  meis  peccatis  recepi,  quum  lono-e 
graviorem  essem  commeritus  poenam,  pepercit,  et  lenius  me  pu- 
nivit  Deus.  Ita  Alexandrinus :  nal  ovk  a^ia  ijraaev  pa  wv  i]puQTii. 
I^t  Hieronymus:  et  non  recepi,  ut  dignus  eram. 

28.  nn‘^3  sris  Redemit,  liberavit,  animam 

meant  a  transeundo  ‘in  foveam,'nc,  in  sepulchrum  descenderem 
Vs.  18.  30.  Alexandrinus:  xov  pi]  sldslv  eig  diucp&oqciv.  •’n’ni 
Et  vita  mea  lucem  videt,  luce  hac  et  vita^  jam  fru’or! 
Masbrethae'jubent,  iu:D3  et  in^n  legi  (quemadmodum  et  multi 
codd.  in  textu  habent) ,  'ut  hoc  Versu  non  continuetur  confessio 
afflicti  restituti,  Dei  in  se  summam  beneficentiam  ao-noscentis, 
sed  ut  verba  Eiihui  sint,  hunc  locum  de  admiranda  Dd  misera- 
tione  concludentis:  q.  d.  liberat  hac  ratione  hominem  ab  exitio, 
ut  ejus  vita  lucem  cernat.  Ita  Hieronymus  :  Liberabit  animam 
suam,  ne  pergeret  in  interitum,  sed  vivens  lucem  videret.  To 
expressit  quoque  Chaldaeus.  Concinniorem  sensum  tamen 
praebet  to  3''r]3,  ut  Elihu  suam  conclusioneiu  demum  Versu  seq. 
subsumat.  Pro  in  codd.  nonnullis  est  MUmD  vita  mea  in 

luce  est.  Sed  recepta  lectio  praeferenda,  utpote  elegantior,  et  HN”) 
cum  ::  construitur  quoque  Ps.  27,  13.  Cohel.  2,  1. 

29.  Omnia  ista,  quae  inde  a  Vs.  15.  de  redar- 

guitione  per  morbos,  per  visiones  nocturnas,  et  nuncios  divinitus 
missos  dixerat;  unde  subjungit  bis  terve.  Alii, 

nuracrum  certum  pro  indelinito  posituiu  existimantes,  sensum  hunc 
in  modum  concipiunt:  ita  aliquoties  cum  homine  agere  solet  D  eus 
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nunc  cum  deprimens,  et  ad  sepulclirum  usque  adducens,  nunc 
attollens,  ct  a  sepulchre  liberans.  Hoc  autem  facit  aliquoties, 
ut  si  una  afflictione  non  resipuit,  rursum  afflictione  adnioneatur, 
ut  in  %uam  redeat,  et  si  hoc  non  profecerit,  aliam  rursum  iminittat. 
Prior  tamcn  sensus  rei  mag-is  convenit. 

30.  Ut  reducat 

animavi  ejus  a  fovea^  ad  illuHtrandum  pro  “I’iiS'Mb  Inlinit. 

^iphal) ,  ut  illustretur  luce  vivenlium.,  i.  e.  lumen  recipiat,  et 
versetur  ac  conspicuus  sit  inter  homines,  qui  ante  obscurus  jacebat, 
et  paeiie  jam  sepultus  erat. 

31.  Frimain  hanc  orationcm  ita  claudit,  ut  plura  restare 

dicerula  insinuet.  -dltende^  inquit,  non,  ad  ea,  quae  dicta 

sunt.,  sed  ad  ea,  quae  dicturus  sum  porro ,  ut  patet  ex  altero 
hemistichio,  sile.  et  ec^o  loquar,  ✓ 

•  T  ;  '  <-»  I  J. 

32.  Interim,  ID*’ ”  si  sunt  sermones,  si  quid  habes, 

quod  possis  contradicere,  si  sermo  tibi  suppetit,  ad  haec,  quae 
vel  dixi,  vel  dicturus  sum,  refellenda,  responde  mihi,, 

■’3  “ipiJ  loquere,,  nam  cupio  te  jaatum  esse,,  velim 
te  j’ustum  apparere,  non  mihi  voluptati  est,  ut  tuani  causam  in- 
justam  ostendara.  Velim  earn  esse  justam,  nec  esse  in  te,  quod 
reprehendi  possit.  Significat,  se  non  contentionis  studio  et  ama- 
rulente  cum  Jobo  velle  agere,  ut  egerant  alii,  sed  studio  inve- 
niendae  veritatis  in  hac  re  tanta. 

33.  nriN  Si  non,,  sin  minus,  si  nihil 

habes,  quod  possis  ad  haec  respondere,  tu  me  audi, 

tace  et  docebo  te  sapientiam,  sic  appellai;  doctrinam, 
quam  est  traditurus  in  sequentibus.  Quibus  verbis  minime  inesse 
arrogantiam ,  sed  hduciam  ,  ex  optima  causa  natam,  quae  nihil 
insolens  spiret,  recte  observat  Schultens.  Hie  verisimile  est 
aliquantisper  Elihuum  tacuissc,  ut  videret,  num  sermoncm  rc- 
sumeret  Jobus,  quia  loquendi  et  respondendi,  si  posset ,  ei  potc- 
statem  fecerat. 
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Hi^uia  Johns  ad  ea,  quae  Elihu  disseruit,  nihil  respondebat,  velut 
se  aliqua  ex  parte  jam  convictum  sentiens,  dcnuo  ille  sermonem 
orditur,  in  quo  Jobum  reprehendit,  primum  quod  se  dixerit  in- 
sontem  et  imnierito  aftligi,  unde  Jova  cum  se  injuste  agere,  eum 
censere  concludit,  deinde  quod  affirmavit,  nihil  homini  prodcssc, 
quod  Deo  placere  studeat  virtute  et  pietate.  Ostendit,  quam 
audaciter  factum  esset,  Deo  injustam  agendi  rationeiu  objicei'e, 
quum  is,  qui  mundum  gubernavet,  et  qui  hujus  universi  curam 
geieret,  nisi  benigne  cum  humano  genere  ageret,  sed  strenue  in 
omnes  vellet  animadvertere,  omnes  perditurus  esset.  Turn,  quam 
indecorum  et  temerarium  factum  sit,  potentissimum  simul  et 
sapientissimum  nunien  injustitiae  insimulare,  pluribus  demoUstrat. 
Denique  iterum  se  paratum  ad  audiendas  Jobi  exceptiones  testatur, 
omnes  autem  sapientes  et  cordatos  viros  certissime  consentientes 
sibi  pollicetur. 

_  Cap.  34,  1.  Alexandrinus  bene  vnoXa^dyv,  suljiciens^ 

excipiens  reddidit,  nam  orationem  suam  continuat  Elihu.  Eodem 
proloquendi  significatu  verbum  r735>  supra  3,  2.  32,  G.  usurpa- 
tum  vidimus. 

2.  Attentionem  simul  et  benevolentiam  conciliat,  dum  audi- 
tores  sapientes^  et  intelligentes^  vocat,  quod  talcs 

requirat  judices,  qui  rem  diligenter  auditam  propius  considerent, 
talibus  controversiam  hanc  judicandam  perniittens. 

^  3.  Rationem  subjungit,  cur  velit  eos  attente  sibi  auscultare. 

EV-?  Quia  aui'is  &ermones  pro¬ 

late  explorat,  et  palatum  gustat  comedendo  (t  ante  est  simi- 
litudinis,  ut  supra  5,  7.  ubi  not.  vid.),  i.  e.  sicut  palatum  cibos 
et  eorum  sapores  gustu  dijudicat,  sic  aure  sermonum  veritas  ex- 
ploratur,  sintnc  veri  an  falsi.  Aurem  autem  non  externam  tantum, 
sed  et  internam  intellige,  i.  e.  mentem  et  judicium.  Eandem 
figuram  supra  12,  4,  Jobus  usurpaverat. 
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4.  ri5^  “  Judicium  eligamua  nohiz  non  uno 

modo  omnes  intellig'unt.  Xi\)i\^d,va.  judicium  pro  aequo  capiunt,  ut 
sit:  ex  aequo  inter  nos  aganius.  Alii  exponunt  illud  verborum 
contentioneni ,  q.  d.  rem  totam  agamus  judicii  more;  omnia  aequa 
lance  expendamus ,  justam  formulam  judicii  sequamur.  Rectius 
alii  eligere  judicium  significare  dicunt  examinare  ^  atque  explo- 
rare.,  quid  veritate  adstipulante  statui  ac  pronunciari  possit;  sive, 
ut  Schulfens  sensum  expressit :  legitimam  cognitionem  discussio- 
nemque  instituere  praesentis  causae^  adhibita  ea  veritate  et  reli- 
gione,  quae  cordatos  et  aequos  judices  arbitrosve  decet. 

Sdamus  inter  nos  quid  bonum  sit,  quid  sit 
optimum,  non  temere  judicemus;  sed  ex  aequo,  ut  statuamus  tan¬ 
dem,  quid  sit  ■\’^erum,  et  sequendum  hac  in  re,  idne  quod  Jobus 
dicit,  an  vero  quod  ego? 

5.  Jam  proponit  dicta  Jobi,  quae  reprchensione  digna  cen- 

set.  “nax  ^3  Quia  dixit  Jobus^  q.  d.  hoc  est,  in  quo  vos 

appello,  et  pro  sapientia  vestra  vos  judicare  volo,  num  recte  sen- 
tiat  Jobus  in  co,  quod  dixit:  Justus  sum;  respicit  illud 

Jobi  13,  18*  scio  me  justum  esse.  Item 

23,  10.  11.  ubi  se  dicebat,  si  judicaretur ,  inveniendum  justum, 
et  e  fornace,  si  probaretur,  exiturum  purum  more  auri.  Item 
Cap.  31.,  ubi  per  singula  vitae  ante  actae  puritatem  et  integrita- 
tem  osteiidit.  Cf.  27,  6.  Recte  Schultens :  „Habes  plane  idem^ 
quod  33,  1.  2.  Justus  in  oculis  suis  ^  et  justior  esse  ^  quam 
Deus ;  quatenus  tendebat  se  meliorem  habere  causam,  quam  Deum, 
quippe  qui  religiosissimum  sui  cultorem,  supplicio  exitioque  diris- 
simo  mactasset,  hand  secus  ac  sceleratum  caput,  idque  citra  culpam 
ullam.“  ‘T'Or;  Et  Deus  removit  jus  meum,  me  jure 

meo  privavit;'  dum  me  praeter  meritum  aflligit,  mihi  meum  jus 
eripit.  Haec  ipsa  verba  Jobus  supra  27,  2.  dixerat.  Etsi  vero 
Jobus  haec  non  eo  consilio  diceret,  ut  Deum  injustitiae  insimula- 
ret,  sed  morbi  vis  ipsi  tales  querelas  exprimeret,  quod  causam 
non  videret,  nec  sibi  a  Deo  manifestum  fieret,  cur  affligeretur, 
quum  esset  innocens;  tacite  tamen ,  quum  de  sui  doloris  magnitu- 
dine  una  ex  parte  expostularet,  et  ex  altera  suam  innocentiam 
tarn  mordicus  tueretur,  Deum  injustitiae  accusare  videbatur.  Ilia 
igitur  dicta  ut  indccentia,  et  in  divinam  justitiam  et  majestatem 
injuriosa,  carpit  Elihu. 

6.  Verba  373N  “  5!?  varie  accipiuntur.  Quidam 

verbum  transitive  exponunt :  in  jure  meo  falsi  arguam  et 

convincam  judicem  meum,  vel  Deum,  vel  quemvis  aliuni.  Ita 
Chaldaeus :  propter  judicium  meum  mendacem  faciam  hominem. 
Respici  volunt  illud  loci  24,  25.  '^72  TDN  Nb“dN  AV  non 

ita  est.,  quis  me  falsi  arguet?  Veruni  eo  loco  est  Hiphil,  hip 
vero  Piel ,  quod  semper  intransitive  usurpatur.  Neque  in  illis 
verbis  est,  quod  reprchensione  dignura  sit.  Alii:  in  judicio  meo 
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8. 


S:.:"  ;r,  ~;..  r;  r.:r  f  “L"S'r' 

et  quum  me  norlm  innocentem,  me  sontem  dicam  ?  T 

ct  placult  eouilliero ,  qui  vertit  •  ^ 

,  .  .  ’  qoi^eruc.  .,^un  mendacio  ms  meum 

sum  irem,  i.  e.  immquam  fticiam,  ut  justitiam  abneo-em  aut  nro' 

dam  meac  causae,  neque  unquam  ab  ea  querela  dimo.’ebor  nm 

msontem  plecti,  et  nulli  culpae  adfinem  lethali  •  ir’  ® 

J01.U.  ,„u.  .e,„e.  d.xerae:  L 

cia  videbatur,  Jobo  dicam  imp.etatis  scribit  Elihu.«  MrRrPui-^  • 

„.upcr  ,„e:Z  7V 

haheor  ct  falsa.,  ,„asi  i„jus(e  me  tucar,  c  mc  ftL  ;,r 
cam  ...noccntem,  itaque  tTran.iice,  quonao  jure  mn  !  ! 

taiiquam  sons  conilemuor  ct  junior  a  Deo  Hue’ al'  '  J“tia, 
specabant  verba  Jobi,  ut,  quL  sup^a  diLet  ^^7 
mi/n  vim  fieri,  nec  exuudior,  vociferor,  nec  mihi 
tur;  et  pass.m  sinuiia  lougc  acerrima,  vL  doluris  ci  exnressa  ^Ifb! 
Ill  Deo  inipotentiam  tjrannicam  arguere  videbatur  “ 

.^ostca  crziL'tf  ■" 

sum,  meadax  appareo,  mala  miibii«!  -ffl-  ‘ ^  uiendax 

n,e  fernnt  (quo!!' i;:;"':'':; 

me  insm-gunt;  falsitatis  et  injustitiae  reus  nernVo!  '^7'" 
et  justitia  palam  a  meis  stent  partibus.  HiLn™ 
assequutus  est,  dum  vertit:  ^ in  judicando  «'inus 

est.  ■'itn -ttivv  mendaemm 

deplorata"(cf/jerem:  15^18.  lljo  \nch\\^' 

desperata  plaga  e/us)  sagitta  mea  i  p  nl’  * 

que  scelere,  riullo  meo  delicto,  aJt  cul’p! 

ti,4-9.  10.  Suffixum  in  .Jin  .aLL  er’e 

23,  2,  in  .n  est  sumendum,  ut  supra 

et  sap^ens^«C~/jo<^„r^- j 

tionem  ut  anuam't  ‘■wC  V//  •  ***  ^  bihat  subsanna- 

dit  res  ipsa.  Talcs  vern  «prn  exponitur,  osten- 

talcm  virum,  quails  Julms  ,Z  “  .  '  “"1"““  vicllt 

tin  ct  pictate  sua,  adorire  de’ere't  iTc  ,'''"'’“7*“' ’ 
ct  injuriosos^sermones  in  cum  eirun.lendiV'"" 

cum  ugeMi/m  v5«Eat  1Le"^”*“'“^  comoHium 

^  1  sese  nupns  et  profanis. 
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9.  Aliud  Jobi  dictum  reprehensione  dignum  proponit. 

-^ow,  sive,  nihil  pvofcit  vir, 
quaiido  sibi  jilac'et  cuni  Deo\  cum  Deo  placere,  et  vitam  suam 
ei  probarc  ac  ad  ejus  voluntatis  praescriptum  conformare  nititur, 
cum  sibi  demereri  et  conciliare  stiulet.  Q.  d.  nihil  prodest  pium 
esse;  nam  justissimus  aeque  obnoxius  est  calamitatibus  ut  iinpius. 
Sunt,  qui  ad  verbuni  ,  currere  referentes ,  vertant: 

quando  cu7'rit ^  sive,  ut  Hieronymus,  etiamsi  cucuri'erit  cum 
Deo.,  i.  e.  cum,  s.  coram  Deo  ambulaverit;  vitam  ad  praecepto- 
rum  ejus  normam  instituerit;  ut  idem  sit  quod 
Genes.  4,  22.  24.,  (i,  9.,  et  nab  Mich.  6,  8*.  Ita  et 

Targum  altcrum  hujus  Versus:  tS'nbiN:  Sed  ad 

verbum  ■y'm  si  hebraea  dictio  referenda  esset,  scriptum  ioret  i;!£7)2:. 
Nostra  vero  locutio  plane  convenit  cum  iaa  ynni,  Ps.  50,  18.  a‘d 
qucm  loc.  not.  vid.  Ceterum  quern  hie  Jobo  exprobrat  sententiam 
Klihu,  etsi  iis  ipsis  verbis  ille  non  expresserit,  sponte^tamen  flue- 
bat  ex  eo ,  quod  Jobus  dicebat  9,  22.,  Deum  ex  aequo  et  bonos  et 
males  consumere,  ac  21,  8.  seqq.  diserte  ostendit,  bonos  liic  saepe 
afliigi,  et  impios  prosperari;  insuper  30,  26.  postquam  vitae  aute- 
actae  integritatem  descripsisset ,  addldit:  exspectavi  bonum^  et 
venit  malum ,  quasi  operam  lusisset  integre  vivendo ,  et  Dei  prae- 
cepta  sequendo ,  quuiu  nunc  pro  sua  pietate  affligatur,  et  male 
habeat. 

10.  Jam  refutationem  dictorum  Jobaeorura  aggrediens,  denuo 
attentioncm  captat  ab  auditoribus,  quos  ut  judices  appellat. 

iSb  Viri  cordis.,  i.  e.  cordati,  sapientes.  Cor  pro  intellecfu, 
sapientia,  ut  saepe.  Alexandrinus :  awstoi  icagdiag.  Verba 
bi<b  nbibn  vertit  Hieronymus;  absit  a  Deo  impietas ; 
bene  quidem,  quod  sensum  attinet,  sed  proprie  sonant,  ut  Scliul- 
tens  reddidit:  longissime  Deo  ab  improbitate .,  qui  in  Comnien- 
tario  monet,  b'^bn  profanum.,  hinc  signilicare  nefarium  et  abo- 
mmanduvi.  Unde  73  ib  rib'^bn  cum  He  paragogico  superlative  ad 
verbum  esse:  muxime  profanum  ei  ab  ea  re.,  i.  e.  a  re  ista,  ut 
plane  scelesta  et  execrabili,  abhorret.  Vides,  quare  ■j73  adsit,  et 
b  abesse  non  possit,  nisi  per  ellipsin,  ut  in  •'T.D  pro  ■’•^ujb  heic 
loci. 

11.  ib-fibili'’  bS’b  ■’S  Quia  opus  hominis  reddet  ei. 

.  -  I  T  r  -  .  ,  . 

mNbn  et  secundum  semitam  viri,  cujusque,  pro 
cujusque  moribus  et  studiis  facit  invenire  ilium,  i.  e.  facit,  ut 
quisquam  inveniat,  s.  ut  cuique  eveniat  pro  suis  meritis,  nemini 
injuriam  facit.  Quod  non  eo  consilio  dicit  Elihu ,  ut  innuat  Jo- 
bum  criminum  poenas  lucre,  in  quam  quidem  quaestionem  hie  non 
descendit,  sed  ut  defendat  DeUm  ab  injustitiae  suspicione ,  quae 
ex  itiimodcratis  Jobi  querelis,  dictisque  temerariis,  in  ilium  cadere 
.videbatur. 

12.  5) ■'lb n*' -  Jib  biJ  Imo  profecto  Deus  non 

itnprobe  agit.  ‘  sunt,  qui  post  Hicronymum  vertant  co«- 

“  ■  Aa  2 
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« .-X  v7  r?  ''"‘ItaT  '»«- 

.n.  vcl :  vel:  Qj„,UaL;7„„*tr„t:''" i 

^erbum  Jiebraeum  tninie  ininno  „  •  -r-  opus,  si 

2c,..„„.  20, 35. 22,^3. ’D:„f“V2,‘'fa't:?";2r'“D:“^vr 

s:.‘‘'r„.rTK;  pi»gi3%iei 

quis  ei  terra;  =gube;VandaV  prlincL'^rieglvit"?  'veXm 

|1;:  r  rcr„.ir23^^^  rtf;  r =1 

tie  in  r7ir‘^^^  paraso^iciim  p<st  c.v  7  mira  JO, 

^  ’ -c-  est,  ut  sit  idem  quod  ut 

I.  q.  b^h.  Si  vero  pro  habeas,  verten^m  eriJlum  ScbriP 
tensio:  ywis  praefecturam  ei  imposuit ,  in  terram2  VpI-  •" 
injunxit  ei,  ut  esset  in  terrnJ?  v  -  ^el:  quts 

vive„.e  lingua,  ,ua  dicLt^ 

trfi;7rju«rru;r“uiTxt^;„i^ 

bin  Ft  ftn’  hemistichium:  fit)  i)2:j 

"^5.  qms  posmt  orbem  universum'2  disoosuit  n.,.. 

non  esset,  exstare  iiiscif  ' n  quiim 

solus  et  orbem  hune  nosu  reo  ‘T'  *«>posu.t  fundamentis  ?  Ipse 

gubernat,  ex  nullo  nendet  s’l  ,  et  solus 

ehio  post  fit)  ril  f  I  ^  posteriore  bemisti- 

ntrumq'ue'  nmmbrum  idem  Je^oTer^""'' 

ret  D^s  hmf''^  •= 

hominis  omnia  cojiitata  diT’  accurate  in 

?ide  examirare  f,  /  “  ^cta  inquirere  vellet,  eaque  ri- 

Cohel.  12,  7.)  et  ZLyIT  4. 

Tcf.  not.  ad  Ps.  XXVl  9)  colUget,  recipiet,  retrabet 

ib  Ponere  animum  ad  alim  Per««»ere  posset,  firt) 

dum,  de  attentione  sevprm  ^  e  ^  malam  partem  sumen- 
m  altero,  ob  quod  renreir’l^"?  ^eperiat  quis 

plane  eodem,  certe  non  n  posset.  Sensu ,  si  non 

supra  2,  3.  Cf.  2  Sam  "'r  ®aJem  locutio  usurpatur 

referens  verba  bcbraTa  ita  .  i  v' 

Deus,  si  sibi  tantum  h  ^^‘^‘lit.  st  poneret  ad  se  cor  suum 

fiatumque  ad  se  ^ra/^e/  e^^^coirPs^lod  ’  hominis, 

etsiiam  Schultens  opnosui^P^  interpretation! 

^llo  alio  exempircoXmarf 

et  Schnurrero ,  qui  iHum  «*  ***«  census  tamen  placuit 

rero,  qu,  iHu^  ^ic  expressit:  si  Deus  sibi  soli  vivere, 
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sui  unius  curaiu  habere  velit,  brcvi  omnibus  pereundum  foret. 
Eodeiu  luodo  hunc  locum  Alexandrinus  accepit:  si  yuQ  ^ovXoixn 
ovvsxeiv  f  yai  to  Tivsi'^a  uvtta  KUTuaxeXv-  Eodem  refcrt 

Sclmurrerus  Syrum,  cujus  verba,  rri?  itavertit: 

si  converteret  ad  se  cor  suum  ,  quae  tamea  ita  potius  reddenda 
videntur:  si  adverteret  contra  eum ,  hominem ,  cor  suum.  Ad 
se  Syriace  sonat  nxsa  iy.  Hieronymus:  Si  direxerit  ad  eum 
cor  suum,  spiritum  iliius  et  flatum  ad  se  traliet.  Ceterum  Syrus 
videtur  (pro  legisse,  quod  est  hodienum  lectio  Judaeo- 

rum  orientaliuin ,  et  in  duobus  Kennicotti  codd.,  item  in  de  Ilossii 
codice  uno,  in  Persia  conscripto,  exstat,  sed  cum  Keri  D'ip'', 
quod  et  Persica  translatio  addita  sequitur. 

15.  in'’  Exspirai'et  omnis  caro  simul,  i.  e. 

—  IT  ••  I  ' 

omne  quod  vivit,  ut  in  diluvio,  Genes.  7,  21.,  ubi  eadem  loquendi 
formula,  et  homo  ad  pulverem  terrae,  unde 

sunitus  est ,  redituriis  esset.  ‘ 

IG.  n3''a  Quod  si  intelUgentia ,  i.  e.  si  quid  intelli- 
gentiae  est  tibi.  Plena  locutio  erat:  3b  ^23'’  dtV.  Jar- 

ebio  riD’'3  est  Imperativus ,  ut  Ps.  V,  2.,  et  post  subaudit 
ut  sit:  si  non  est  illud,  si  non  ita  est,  utdico,  audi  hoc,  etc. 
Sensu  non  satis  commodo.  Alii:  quodsi  soil,  res  ita  se  habet,  ut 
certissime  liabet,  audi  jam.  ,,Orationem  a  Jobo  aversam  ante  Vs. 
2.  et  lO.  denuo  ad  eum  convertit  cum  magna  fiducia  causae  victri- 
cis,  et  meditatur  increpationem  appositissimam ,  quae  ulteriori 
convictioni  sit  datura  viaiu  et  cursum.“  Schulxens. 

17.  uiiin'’  tZE'ipZO  Num  etiam  qui  odio  habet 

jus,  imperahit  i  q.  d.  alienum  est  et  absurdum,  diccre,  penes 
eum,  qui  jus  oderit,  et  qui  ita  iniquus  sit,  ut  tu  dicis ,  reruni 
summam  esse.  Verbum  ligandi ,  tiJin  h.  1.  sumitur  pro  imperare, 
rerum  potiri,  quia  qui  imperant,  coercent  subditos,  legum  vin- 
culis  eos  constringentes  aut  alioquin  cohibentes,  sicut  et  synony- 
mum  1  Sam.  9,  17.,  (unde  nxy  regnum  Jud.  18,  7.),  et 
nOM  Ps.  105,  22.  pro  imperare  sumitur.  Schultens  verbum  u33n 
\i.  \.  j'renandi  notione,  i:]N  vero  pro  nomine ,  notante ,  ca- 

piens,  locutionem  i33n  sensu  non  differre  censet  a  dtsn, 
frenavit  iram ,  Jes.  48,  9. ,  nostrumque  locum  ita  interpretatur : 
a7t  nasum ,  iram,  osor  judicii  (quo  Jobum  pungi  vult)  frenabit  ? 
an  iram  comprimet  Jobus  ?  In  qua  quidem  interpretatione  nescio 
quid  duri  et  elumbe  est.  Quod  et  sensisse  Schnurrerus  videtur, 
qui  quidem  ^L'3n  eodem  sensu,  quo  Schultens,  capit ,  sed  V^er- 
surn  nostrum  sieexponit:  num  iram,  qui  jus  spernit ,  compe- 
sceret ,  et  num  Juris  amantem,  si  potens  sit,  injustum  pronun-, 
dare  ausus  fuerisi  «Vel  ex  eo ,  Deum  baud  injustum  esse,  in- 
telligi  dicit  Elihu  ,  quod,  si  juris  curam  non  haberet ,  istiusmodi 
exprobationes  Jobo  non  esset  tam  clementer  condonaturus  in  tanta 
sua  rerum  omnium  pote8tate.“  Id  vero  quum  non  sXt  justitiae, 
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^Pntentia  consilio  Eliliui  minus  npta  videtur. 
Mul  o  conm, 0,1.0V  ct  satis  apt„s  ad  ve,n  illo  scnsas  ,,uL.  sunorlas 
a  ol.n,„s.  Argomentatur  Elil,„  „b  adjuncto :  IJcu's  idco  juZ 
Suniini  imperii  comitem  inilivulsara  csseiusti- 

Ivdi'n  r  rV  ,«i  omnia  co„Ji.lit,  digC 

ord.nav.t,  cauemque  tuetur ,  atque  .administrat,  juris  qnoque 
aequi  non  s.t  servantissimus.  Unde  suhdit; 
fuwi  jusfum  et  polentem  condemnaMs?  iniquitatfs  ar^des  «’ Sunt' 
,,0.  Jare  ,0  auctorc  v,.li.lu,n,  i.  o.  tto  v«We,  luuin  expo- 

cuiii  00 TT  V". ost,  audes  damnaie, 

axpostulare,  quasi  tibi  sit  iniquior?  Verum  quae  Verss 

iX"vs%'4  •’arr"’  potentis  significatione ,  ut 

ut  s?t  a-^ndeton  statuere, 

lluncialis?  1“' ot  l'o‘ons,  iiiiluum  pro- 

28  P'ene  est  Ezecli. 

-  t  siiLaiidieiidani ,  nd.  c.  c.  Exod.  20,  8.  Ezecli.  21,  5.  Et  Jar- 

explicandum  esse: 
decens  et  conveniens  est  dicere 
Chaldaeus:  Txor; 

viTl  'n  /■  1  regi:  impilis  es?  'dV 

utanT  ,  irernistichio  est  iterum 

terrenor^m  nnid  *  ""non.  si  tahbus  contuineliis  et  convitiis  ne 
uuanto  minus  regum  aut  pnncipum  aliquem  auderes  afficere, 

huerc!  Hipr  universi,  par  est  justitiam  tri¬ 
ces  hnnios  <}ui  vocat  du~ 

cuni  uno  a  nr’  (quod  ipsum  in  suorum  codi- 

superiori  ^^eunique,  qui  Versii 

Deus  iniustitiap  *^*11*  refert.  Ita  sensus  erit:  qua  rationo 
condcmnat  potest,  qui  alios  injustitiae  appellat  atque 

Eundcm  sp^  *  potentissimi  regis  personam  reveritus. 

cZtelt  ZT  Schnurrerus:  hum,  ^ui  regem  adeo 

leo-it  quidem  et^A?  ^i^fjytnn  ,  vivos  primarios  improbos?  ^7jK'n 
ca^it  rpo-i'I  <^^''11  riiius,  sed  hunc  Versum  contrarlo  sensu 
’-JosBhc  principibus  non  esse  convicium  faciendum: 

^anilsL,  naQcevopeig  dae^iaxuie  TOig  uQ^ov^ir-. 

poscitL  subaudiatur  5lX‘,  guanto  minus, 

regi  regum 

suscirlt  V  regi  illi,  gut  non 

Vrhilinum  rationem  (ut  supra  13,  8.  32,  21.) 

nuam  abiPPi-  ^  Quando  eos  vult  perdere ,  aeque  perdit 
quam  abjectissimos  quosque  homunciones.  U 

C7.  :rr' T-f’  *“  am; 

Uonoscitur,  sed  mutata  constructiono)  nobilem  ante 
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tenuem ,  prae  tenui ;  non  pluris  habct  opulentos  et  nobiles ,  quam 
tenues,  et  inferiores  conditione,  scd  tam  facile  illos  dejicit  et 
interimit,  quam  obscurissimos  et  vilissimos  quosque.  Terreni 
reges  coguntur  nonmnnquam  in  jure  dicendo  proceruin  et  divituni 
rationem  habere,  pauperibus  posthabitis.  In  Deum  nil  tale  cadit, 
Rex  ct  servus  eodem  apud  eum  gradu.  d'ijS  Opus 

manuum  ejus  omnes  sunt.,  utrique  ex  aequo  ab  co  conditi  sunt, 
ideo  perinde  illiest,  utrosquc,  cum  volucrit,  periinere,  ut  Vs. 
proximo  subjungit.  Ergo  ut  repugnans,  ita  grande  nefas,  ilium 
judicem  vel  in  suspicionem  vocare  juris  sepositi ,  aut  subversi. 

20.  Momenta  morientur  utrique,  ubi  volet  ille, 

nec  resistere  possunt.  Et  in  media  riocte,  (ut  Exod. 

11,  4.,  Ps.  119,  02.)  i.  e.  derepente,  inexspcctato ,  in  alta  quicte, 
nbi  se  maxime  florere  cogitant,  dum  minime  cogitant.  Cf.  supra 
27,  20.  ay  Cormnoventiir  populus synthesis,  qualis  in: 

turha  ruunt ut  Ps.  64,  9.  06,  1.  08,  11.,  i.  e.  totae  gentes  suc- 
cussione  quasi  e  suo  loco  et  statu  dimoventur.  De  verbo~‘iL'yi» 
vid.  not.  ad  Ps.  18,  8.  — •  Jl'lby’T  Et  transeunt,  i.  e.  pereunt, 
consuniuntur.  Non  cnim  pro  migrare  alio ,  sed  pro  abire  in  se- 
pulchrum ,  transiendi  verbum  h.  1.  intelligendum ,  ut  Ps.  37,  30. 
Nah.  1,  12. ,  ut  verbum  Cohel.  1,  4.  — •  *T’3i<  Et 

avferunt  potentem ,  scil.  auferentes ,  i.  e.  aufertur  ,  impersonaii- 
ter,  ut  supra  18,  18.  ubi  not.  vid.  Jvj’p  Non  manu  i.  e.  nulla 

hominuin  manu  adhibita,  sed  nutu  taiitum  Dei,  cujus  potcntiani 
exaggerat  ex  eo ,  quod  terreni  principes  saepe  magnis  viribus  et 
copiis  contractis  opus  habeant  ad  hostes  suos  vinccndos ;  sed  Deus 
facile  et  nullis  armis  aut  vi  adhibita,  quos  vult  perdcre,  etiam 
potentissiinos ,  perdit. 

oculi  ejus  sunt  super  vias  virt ,  sunt  intenti  m  acta  cujusque, 
et  omnes  ejus  gressus  videt.  Ut  Versu  praeced.  a  Deo  remota 
est  injustitiae  ct  partium  studii  suspicio,  ex  independentia  ejus, 
oniniumque  magnorum  et  parvorum  aequali  dependentia;  ita  nunc 
>  eadem  suspicio  depcllitur  ex  onmiscieiilia.,  qua  vias  et  gressus 
omnium  omnino  hominuin,  uno  ictu  oculi,  actuque  intelligendi, 
ita  cernit  sinuil  discernitque ,  ut  nihil  illam  aciem  sole  lucidiorem 
vel  effugere,  A’el  eludere ,  queat. 

22.  Nullae  tenehrae sm  umhra 
mortis^  ut  abscondant  se  ibi  qui  operantur  iniquitatem.  Illi 
quidem  conantur  suam  improbitatem  occultare,  et  subtilitcr  earn 
excusant,  praetcxunt,  palliant;  neutiquam  tamen  nebulam  oft’un- 
derc  valent  oculis  illius ,  qui  in  dcnsissimas  usque  tenebras,  et 
profundissima  sccreta,  penctrat. 

23.  Verba  niy  “  J^y  i<tp  •'3  plures  sic  interpre- 

tantur:  non  imponit  Deus  viro  amplius  scil.  rcatum,  non  impu- 
tat  homini  peccata,  quorum  non  sit  reus,  DEvy-PS  p»N“?N  ^^'4^ 
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“-l  fahat. 

UJ  ^  &nuj  idem  Significare  putant,  quod  Qtiln  alicui 

gmcguam  ^^putare  ut  supra  4,  18.  Ita  Jarchius;  qui  aliusum 

putat  ad  illud  quod  dixerat  Jobus  supra  23,  6.  (ex  Ja^rchii  inter- 
pretatione)  ^a  «b,  ij,se  non  ponit  nhi  iniquita- 

tem  et  peeca  um  mihi.  At  Deus,  inqult  Elihu,  nou  agglavat 
cujusquam  iniquitatem.  Verum  =,a  dni:;  et  d^nu)  idem  valere 

nut  t*  tniponet  Deus  homini  ultra  peccatum 

aut  meritum  suum,  de  quo  ille  queri  juste  queat,  ut  eat  ad  eum 

tn  judicium,  1.  e.  ut  cum  illo  possit  contendere,  et  velut  eum  in 
JUS  trahere  eo  nomine,  quod  sibi  dicat  plus  impositum ,  quam 
ferat  culpae  aut  peccati  sui  ratio.  Habebit  semper  U  aiferet  ju^stam 
causam  Deus  cur  Jiomineni  aftligat ,  etsi  gravissime.  Quod  pro- 
pter  Jobum  dictum  volunt ,  qui  se  praeter  meritum  affligi  quere- 
batur,  quia  causam  non  videbat,  cur  ita  aiiligeretur.  Sensus 
quidem  per  se  satis  commodus,  sed  ad  plane  arbitrario  sub- 

Tit  ScV  ' V-  post  Reimarum  bene  mo- 

nuit  Schnurrerus,  subaudiendum  izb ,  ex  Vs.  14.  coll  18  2  3 

qmbus  locis  ea  phrasis  usurpatur  de  ^tudiosa  observatione  hom’inis 

CO  line  instituta,  ut  criminis  aliquid  possit  in  eum  conjici.  Quare 

plius  attendat  ammum,  ad  eundum  ad  D eum  in  judicio ,  s 

Atou“e'^hir-’  comparendum. 

stnsus  proximo  apprime  est  accommodatum ,  ut 

us  sit,  non  esse,  cur  Deus  hominem  diu  multumque  notet 
atque  observet,  si  velit  ilium  in  jus  secum  vocari  criminisque 
reum  agi.  bunt,  qui  £3,^  exponant  potestatem  allui 

y«cerc,  ex  mera  conjectura.  Ita  tamen  jam  Hieronymus  •  Neoue 
enim  ultra  est  in  potestate  liominis ,  ut  ven  j  Td  DefjZ 

24.  -)pn  ah  dn^zd  Conterit  potentes  absque  inve- 
stigatione,  ut  non  opus  habeat  longa  prius  inquisitione ,  uti  homi- 
nes  quibus  res  statim  notae  non  sunt.  Ille  vero,  cui  omnia  aperta 
sunt,  non  indiget  invest.gationibus ;  sed  confringit  vel  potentis- 
simos  sine  examinatione,  et  probatione  testium ,  et  dignitatem 
eorum  aliis  confert.  Alii  ^pn  NZ  intelligunt:  iu  ut  eorum  nu- 
nierus  investigari  non  possit,’  ut  supra  9,  10.  -^pn  cui 

mJ!  ‘iJ  ISM  sin.  nnmero, 

inhnitos.  Ita  Hieronymus;  conteret  multos  innumerahiles.  Et 

byrus  :  qui  affligit  multos  sine  numero ,  s.  iiilinitos. 

Propterea  quod  cognoscit  facta 

eo/um  eos  scilicet  conterit, 

feM’cifr'"’  intellig'e'r  rtiem'illis  in  noctem 

Znh.  *"  “'“srinm,  (cf.  Amos  5,  8.  8,  9.),  et  atte- 

tuntur.  Poles  ita  oontmuare:  itaque,  quia  eorum  facta  cognoscit, 
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in  illos  noctcm  convertit,  noctem  illis  et  tenebras  ofFundit,  ut 
atterantur.  Sunt,  qui  T'3''  transitive  exponant  facit  cognoscere., 
facit  ut  ab  omnibus  eorum  scelera  cognoscantur,  ut  omnes  videant, 
poenas ,  quae  iliis  postea  irrogantur,  merito  irrogari ,  et  huic 
sententiae  convenienter  alterum  hemistichium  sic  interpretaiitur : 
convertit mutavit ,  illis  noctem  scil.  in  dietn^  ut,  quum  putarent 
sua  facta  latere ,  liant  omnibus  nota.  Sed  subaudire  plane 
arbitrarium ,  et  nonnisi  intransitive  usurpatur.  Alii:  et 

vertitur  no.v ,  i.  e.  exiguo  momento,  in  quanto  nox  in  diem  con- 
vertitur,  conteruntur.  Non  male  Hieronymus  hunc  Versum  red¬ 
didit  :  Novit  enim  opera  illorum ,  et  inducit  noctem ,  et  conte~ 
runtur. 

26.  dpDD  firtn  Propterea  quod  sunt  impii,  colli- 

dit  illos.  nnn’  Pro  eo  quod ,  pro  ’’3  nnn  s.  rinn  Deut. 

4,  37.  21,  14.  26,  21.  etc.,  ut  Jesaj.  *60,  15.  rini''n  nnn 

propterea  quod  es  deserta.  Alii;  propter  (ut  2  Sam.  19,'  22.) 
crimina ,  ut  sit  pluralis  nominis  ,  qui  tamen  alias 

non  occurrit.  Sunt,  qui  exponant:  pro  impiis  j  hoc  sensu :  non 
quod  eos  tanquam  impios ,  quum  impii  non  sint,  puniat,  ut  saepe 
solcnt  terreni  judices  insontes  perinde  ac  sontes  damnare  ;  sed 
ipsos  tanquam  impios,  ut  impii  sunt,  percutit.  Hieronymus: 
quasi  impios  percussit  eos.  Quidam :  infra  s.  suiter  impios.^ 
i.  e.  magis  etiam,  quam  ceteros  impios,  potentes  illos  dejicit. 
Verbum  pDD ,  quod  alias  de  manuum  complosione  dicitur  (ut  infra 
Vs.  37.),  h.  1.  pro  percutere  est  sumendum,  coll.  arab.  psD  et 

colaphis  cecidit  ^  et  in  genere  percussit.  D''Nn  Q'lpaa  In 
loco  videntium,  velut  in  proscenio,  unde  omnes  eorum  supplicia 
spectare  possint. 

27.  Ipysy  “TiyN  Quod  propter  sic.,  i.  e. 

quod  alias  dicitur  .,  propterea  quod.,  T’")nN'a  :nD  re- 

cesserunt  ah  eo,  ab  eo  et  ejus  praescriptis  aversi  sunt,  ut  Num. 
16,  26.  1  Sam.  15,  6.  2  Sam.  2,  21.  22.  Alexandriuus :  oto  £^5- 
xX/rar  ex  touov  Oeov.  Verba  T';D~n“b^T  docte 

1  •••  TT«T* 

Hieronymus  reddidit:  et  omnes  vias  ejus  intelligere  noluerunt, 
quum  possent,  et  illis  oblatae  essent,  ut  eas  cernere  liceret,  con- 
tempserunt  tamen. 

28.  Cif  adducat  Dens  super  eum, 

i.  e.  super  unumquemque  talium  impiorum  potentum ,  clamorem 
pauperum ,  i.  e.  ut  eis  poenas  irroget  oppressionis  pauperum,  quos 
clamare  faciunt  prae  oppressione  et  violentia,  quam  illis  inferunt. 
Pendet  Inlinitivus  in  constructione  a  verbo  finito  Vs.  25. 

26.,  quod  Deus  contera't  potentes  eosque  percutiat.  Alii:  ut  ad~ 
ducant  potentes  divinis  suppliciis  alhicti  ad  eum  scil.  Deum  cla¬ 
morem  tenuium,  ut  indicetur  causa,  quare  Deus  impios  potentes 
perdat,  nempe  ut  ad  ipsum  adducant  afflictorum  clamorem,  quos 
illi  indignis  inodis  tractant.  Ita  Hieronymus :  ut  pervenire  face- 
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rent  ad  eum  clamor em  egeni.  Quae  sententia  tamen  minus  com- 
moda  videtur,  ut  taceamus  cam  niti  eo,  nuod  p^o 

suniatur.  bed  phrasis  libs’  adducpm  J,/-  ^  T-" 

quid  in  malam  partem  usurpatur,  de  malo,  quod  in  aliquem  addu- 
c..,,r  Lent.  29,  26.  9,  12.  In  altero  hemis.icino  ,  ante 

est  nam  vertendum ,  ut  alias  saepissime. 

29.  Ef 

quilUtatem  concedit  (cf.  verbum  bp'O  supra  3,  20.)  quis  turbahit? 
Ita  emm,  non  ut  alias  in  hoc  libro,  verburn  S’Uiii 

h.  J.  vertendum  esse,  suadet  antithesis  verbi  Ejp'izji,  quod''u6 
arabicum  CspS  est  sidere,  et  proprie  dicitur  de  liqhore  ita  siden- 
ut  quicquid  in  eo  turbidum  et  faeculeutum  erat,  subsidat 
Tfnde  deinceps  rehquac  significationes  quietis ,  tranrmiUitatis ,  se- 
curitatis  sunt  natae,  uti  pluribus  ostendit  N,  G.  Schroeder  Ob- 
servatt.  nelectt.  ad  Origg.  Hebrr.  Cap.  0.  p.  88.  senq.,  et  de 
nostro  spec.atim  loco  p.  J09.  dixit.  Contra  vero  verbi  nri- 
mana  et  gcnu.na  significatio  est  turbidum  et  commodunresse, 
unde  c  dicti,  cf.  not  nostr.  ad  Ps.  1,  1.  Quod  etymon  aperte 
ct  abunde  deelarat  illud  Jcs.  57,  20.  tsp;^rr  13 

impu  autem  sunt  tanquam  ‘mare  propuUum,' VuZd 
qutescere  non  potest  ,  ubi  alludit  ad  etymon  nominis  a^^"^n/sio 

^  ^  47.  Et  quocuuque  se  vertebat, 

^  commovebat,  omnia  turbabat  et  proterebat,  de  victoria 
«"’«il>»«hostibus,  quos  aggrederetur,  referret. 
.W,.lw  ;:i  Et  Si  abscondit  vultum,  quis  h  ante  1I3 

anodoaev  fact)  intuebitur  eum?  i.  e.  contra  si  a  quopimn  vultum 
aveitat,  s'lum  ei  favorem  denegans,  quis  tandem  illi  suum  favo- 
lem^concihabit.  mit  ipsi  ullo  modo  extorquebit. quasi  benignita- 
tem.'  Deus  occultare  faciem  dicitur,  cum  subtrahit  radios  gra- 
tiae  et  favons,  et  iraiu  siiam  monstrat,  vid.  supra  13,  24  ubi 
eadeni  pbrasi  usus  Jobus,  et  Jes.  59,  2.  —  tDli-byi 
nn-j  £?  super  gentem  aliquam  totam ,  et  super  ^ flomlnem  unieVni 

G T’’  *V";  potentm,  quod  eo  pacante  nemo 

turbet,  aut  turbante  nemo  pacem  reddat,  ex  aequo  locum  habet, 

ct  in  totis  pnt.bus,  et  in  singulis  hominibus.  Perinde  illi  est 
magna  multitu(lo,  et  hommum  universitas  aut  turba,  ac  homo 
solus  Quod  aftert  ad  amplifieandum  Dei  potentiam,  quae  ab  ejus 
just.tia  non  separator,  cf.  not.  supra  ad  Vs.  17.  Schultensius 
verbum  condemnandi,  vero  insontem  aguoscendi 

tione  siirmt,  integrique  vcrsiculi  sensum  ita  exponit :  ubi  Deus, 
ncut.ssimus  s.mul  ae  justissimus  judex,  aliquem  tranquillat,  e 
nisontem  agnosc.t,  nemo  tunc  potest  eondemnare  talem ,  quern 
Deu,  ipse  absolvit;  itemque  contra,  si  Deus  aliquem  damnet,  et 
ut  noeentem  privet  luunne  vultus  sui,  neminem  tine  justitiam,  in- 
.ocentiamque  s.bi  jure  v.ndicaturum ,  eamque  evicturum.  Quod 
quidem  ab  Dlihuo  eum  m  Hnem  commemorari  putat,  ut  Jobum 
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admoncat,  ipsum  in  sua  causa  tcmere  judicein  agere,  quum  solius 
Dei  sit,  justiim  vel  injustiim  aliqueai  pronunciare.  Si  ergo  Deus 
ipsum  ahsolveret,  frustra  fore  omnes  hominuni  condemnationes. 
At  si  Deus  facieiu  siiam  ab  ipso  aliscondere  pcrgeret,  atque  ita  euni 
condemnaret,  frustra  fore  omnes  ill  as  contentiones  pro  justitia 
obtinenda.  Verum  si  condemnandi  sisrnificatu  h.  I.  sumen- 

•  •  •  “  O 

dum  Noster  voluisset,  credibile  est  ilium  pro  L:p‘vl3''  usurpaturum 
fuisse  ’’ 

30.  Hie  Versus,  ob  concisam  dictionem  difficilior,  cum 
superioribus ,  ubi  hominis  solius  nicntionem  fecit ,  hoc  sensu  vidc- 
tur  connectendus ,  ut  quia  inter  homines  rex  primo  loco  est,  et 
hominum  judicio  difficilius  videatur,  regem  de  solio  dejicerc,  quam 
privatum  aliquem  de  suo  gradu,  nunc,  ut  Dei  potentiam  Elihu 
niagis  extollat  ct  comaiendet,  dicat  de  rege:  DTN  Tj'7'27:^  Ne 

rennet  Iio?uo  inipius  (vid.  de  not.  ad  Ps.  35,  in 'r)b/'i]/3 

regationem  infert,  ut  cum  eodem  A'erbo  juncfnm  1  Sam.  8,  7. 
16,  1.  2  Reg.  23,  33.  (ex  lectione  marginal!).  Cf.  not.  ad  Ps. 
49,  15.  p.  321.  Itidem  negalivuin  s.  piivativum  est  23  in  pro- 
xirae  sequente  13^  ■''^p2323  quod  est  pro  ri'T'r723  ,  ut  non 

sit  (coll,  simili  70  Jereiii.  48,  2.)  tails  rex  imprdbus  laquei  populi, 
i.  c.  ne  ultra  populus  laqueis  irretiatur ,  quibus  cum  constrictum 
rex  tenebat,  sed  ab  ejus  tjrannidc  liberetur  :  sicut  et  paulo  ante 
dixerat  de  punitione  iinpiorum,  ut  audiret  Deus  clamorem  tenuium 
ab  illis  oppressorum.  Bene  Mercerus  sensum  exposuit :  Quid 
dico,  super  populum  totum,  aut  solum  hominem  Deum  potentiam 
suam  ,  quumvuk,  exercere  ?  Etiam  regibus,  qui  omnibus  super- 
eminent,  inanum  injicit,  ac  efficit,  ne  inipius  rex  ultra  sceptram 
teneat,  ut  ejus  laquei  a  populo  quern  opprimebnt,  tollantur,  et  ab 
ejus  tyrannide  et  jugo  eximatur:  in  quo  simul  Dei  justitia  et  po- 
tentia  cernitur,  quam  utramque  vindicarc,  iiistitutum  est  Eliliu, 
Pro  •j7''3’3  veteres  omnes  legerunt  rjbToTO,  regnare  facit.,  s.  regem 
constituit.  Alexandrinus!  ^aaiXsiiov  dr-dpamov  vnoitgtrpv  drto 
dvonoVmg  2.aov-  Hieronymus:  qui  regnure  facit  hominem  hp- 
focritam  qiropter  peccata  popuU.  Chaldaeus:  qui  constituit 
regem  hominem  delatorem ,  j)rop>ter  ojfendicula ,  quae  sunt  in 
jiopulo.  Syrus  :  qui  n07i  regnare  facit  hominem  impium  et  pec^ 
caiorem  populo.  .rjo>7o70  placet  quoque  Schnurrero ,  qui  hunc  V^er- 
sum  cum  superiore  ita’conjungit,  ut,  voce  accepta  pro  Futuro' 
verbi  coll.  arab.  ‘Tin  sequ.  vehemens  fuit animo  ejfer- 

huit  contra  aliquem.,  sensus  eHiciatur  hie:  si  vel  genti  universae, 
vel  singulis  civibus  indignatus  fuerit  Deus ,  regern  praeiicit  homi¬ 
nem  impium,  talem  aliquem,  qui  corrupter  populi  est,  atque 
pestis.  „Ncque  lioc,  (adilit),  aliedum  videri  potest  a  serie  ora- 
tionis.  Etenim  quum  V^s  24.  dictum  sit,  homines  A'i  atque  opibus 
praepoilentes  nonnumquam  tolli  a  Deo,  ob  injurias  aliis  illatas, 
Aponte  in  luentcm  veuit  cogitatio  rei  oppositae,  permittere  inter- 
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dumdivinam  providentiam,  ut  in  civitate,  quae  poenas  Deo  dc- 
beat  summas  impeni  obtineat  ejusmodi  altquis,  qui  sua  impietate 
rbatam  reddat  rempubhcani,  vanisque  calainitatibus  afflictam.“ 

Mpn  ^  judex  justissiraus, 

utTunra  oT  4?“'  omnipotens,  dicit ,  (pro  Hbn 

ut  supra  20,  4.)  i.  e.  nonne  dicere  par  est  eum  qui  ab  eo  castiga- 

tur,  sell.  s.  coll.  Levit.  24,  15.  Nuni.  14,  34. 

^zech.  18,  20.,  poenas  lui  peccatis  meis  promeritas. 

Non  corrumpam  soil  ultra  Was  meas  et  mores,  non 'p'raVe  ac 
perdue  agam,  ut  Irehem.  1,  7.  5,i  corJptMme 

egmus  contra  le;  ut  tjay  nn'ii  sell.  Wroai  iill ,  Exod.  32, 
7.,  ubi  Onkelos  nostro  usus  verbo,  tanquam  sjnonymo,  np^an 
vertit.  Apparet,  Elihuum  Jobo  rationem  pracscriberc,  qiia 
ille  erga  Deum  sese  gerere  debuerat,  conmiunem  omnibus,  qui 
aftliguntur,  ut  haec  ad  superiora  referantur,  ubi  dixerat  JobLi 
de  Dei  judicus  conqueri.  Non  hoc ,  inquit,  debueras  facere,  et 
ita  in  Deum  insurgere;  tanquam  iniquum  tibi ,  sed  haec  par  erat 
ad  eum  a  te  dici,  et  a  quovis  afflicto:  libens  sane  suscepi  et  am- 
pl^ector  tua  judicia,  poenam  mihi  inflictam  non  detrecto,  et  quia 
Ob  peccata  mea  haec  mihi  accidisse  intelligo,  ultra  non  perdite 
agam,  sed  mores  meos  emendabo.  A  Schultens  verti  posse 

censet  yel  dicef,  impersonaliter ,  per  interrogationem  rie-an- 
tem  zov  n,  ut  Joel  1,  2.  Ezech.  18,  23.,  vel  cum  asseveratione  • 
ecce.  sanechxtt.  Verbum  pPh  autem  h.  1.  pignoratum  esse 
coll,  supra  22,  6.  24,  3.  9.  Proverb.  20,  lO.'e'J  alias,  notare 
putat.  Versum  integrum  ita  reddit :  Nam  ad  Deum  sane  dixit  ’ 
accept,  quod  non  pignoratus  eram.  Pignorari  poenam  valere 
existimat, /iigwore  capto ,  i.  e.  crimine,  injuria,  noxa,  obligari 
ad  poenam  recipiendam ,  veluti  portionem  debitam,  ad  quod  ex 
pheandum  alfert  Arabum  formulam  adagialem;  om?iis  vir  in  eo 
quod  patrat  pignoratus  est,  i.  e.  ad  poenam  subeundani  obstri- 
^us  est.  Eundem  sensum ,  sed  clarius,  expressit  Schnurrerus  • 
Deo  emm  guts  dicere  ausus  fuerit:  poenam  luo ,  quum  tamen 
olhgatus  baud  sim.  Activum  PiriN  tamen  mutandum  censet  in 

passiyum  Sed  videtur  ilia  phrasis  ab  Hebraeorum  loquendi 

usu  ahena  esse.  >iucuui 

32.  Confessionis  formulam,  quam  praescribere  Jobo  exorsus 
crat  Elihu  superior!  Versu  ,  hoc  prosequitur:  nrnjt  Prae 

ter  illud  quod  (subaudito  video,  i.  e.  si  quid  estfad  quod 

nonadverterimexdehctismeis,  nn^,  tu,  Deus,  doce  me! 
Alii  Jobum  compellari  putant ,  quasi  diceret  Elihu :  en  habes  sen 
tentiam  meam  de  ratione,  qua  Deus  pios  et  impios  gubernare  so- 

let:  siquid  verosit,  quod  ego  in  hac  re  nondum  viderim ,  aut  in 

quo  errasse  me  putes,  id  tu  libere  nunc  doceto  me.  Cui  inter¬ 
pretation!  tamen  repugnat,  quod  subjicitur :  pip-Dft 

5]^Di<  si  iniquitatem,  si  quid  perversi/eci,  non  addam;\pxio 
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verba  vix  potest  ambigi  esse  confltentis  et  veniam  (lepreeantis. 
Significat  Elihu ,  saepe  hominem  a  se  peccatum  committi  ignorarc, 
igitur  si  peccata  aperta  non  videat,  propter  quae  sit  punitus ,  de- 
bere  rogare  Deum ,  ut  sibi  ea  patefaciat,  quae  se  fugiunt,  ob 
quae  nunc  ita  aftligatur,  ut  ilia  in  posterum  evitet.  Quod  qui- 
dem  consilium  casui  Jobaeo  optime  esse  accommodatum,  nemo  non 
intellis:it. 

33.  An  vero  ex  te ,  i.  e.  ex  animi  tui  sententia  ac 

mente ,  tuo  c’onsilio  et  arbitratu,  rependet  illud?  bonum 

scilicet  vel  malum.  Cum  Deus  aliciii*  vel  tibi  poenam  irrogat  et 
mercedem  rependit,  num  ea  in  re  te  in  consilium  adhibebit,  ut  ei 
modum  praescribas,  quo  te  affligat,  et  tibi  mercedem  rependat? 
Quae  sequuntur,  ■'3,  quia  tu 

X  ’  .  •  IT  :  -  :  .  T  -  •  ■  • 

aversatus  esy  quia  tu  ehges^  nec  ego ,  verba  Dei  per  mimesm 
esse,  post  Mercerum  plures  monuerunt,  q.  d.  num  tibi  dari  optio- 
nem  postulas ,  ut  modum  quo  affligi  vel  is ,  definias?  Quod  absur- 
dum  est,  proponit  Jobo,  et  quod  ex  ejus  sermonibus  consequi 
innuit,  nempe  ut  Deus  petat  ab  uuoquoque ,  quid  sibi  videtur, 
antequam  quicquam  agat,  assignetve  cuiquam  suam  partem  et  sor- 
tes  distribuit.  Conclusio  est,  Deum  esse  justissimum  rerum  omnium 
arbitrum,  neque  cuiquam  esse  obnoxium ,  aut  ad  nutum  cujiis- 
quam  partes  assignare,  sed  pro  Uberrima  atque  justissima  volun- 
tate  sua  librare  lances,  atque  ex  aequo  omnia  dispensare,  et  suum 
unicuique  tribuere.  ‘ns'l  T731  Et  quid  nosfi?  loquere! 

Verba  sunt  Elihui  concludentis :  vides,  quam  absurde  facias,  Jobe, 
ita  Deo  modum  praeiinire  volens,  homines  affligendi.  Quod  si 
quid  scias  ,  quod  adversum  haec  alferre  possis  ,  age  ,  loquere  !  Ei 
potestatem  loquendi  facit,  ut  supra  33,  o.  indicans  interim  se  cer- 
tum  de  victoria.  Nam  ideo  sic  conlidenter  loquitur. 

34.  Sib  Viri  cordis,  cordati,  intelliorcntes, 

dicent  mihi ,  i.  e.  pro  me,  mihi  annuent  et  mecum  sentient, 

■’b  l33ri  Et  vir  sapiens  audiens  erit  mihi.,  mihi  acquiescet 
in  eo  quod  sequitur. 

35.  nj>SS"i<b  Quod  (sub  audiendum  est  ^3) 

Johns  non  curii  scientia  loquitur,  b''3'toM3  Nb  et  verba 

ejus  sunt  non  cum  intelligentia ,  sunt  iiiiperita  et  indocta. 

36.  •'3N  plures  post  Hieronyraum  vertunt  Pater  mi!  et 
Deum  compellari  volunt,  quod  tamen  insolentius  est ,  quum  non- 
nisi  bis  in  V.  T.  Jesaj.  63,  16.  et  64,  7.  Deo  jiatris  appellatio 
tribuatur.  Nec  ratio  perspicitur,  cur  hoc  nostro  loco  ilia  appel- 
latione  utatur  Elihu.  Alii  ■'3N  defective  scriptum  volunt  pro 
adducam,  afferam,  a  verbo  ,  in  quo  saepius  aphaeresis  lite- 
rae  reperitur,  veluti  1  Reg.  21,  21. 29.  Jerem.  19,  15.  39,  16. 
Mich.  1,  15.  Ita  Schultens ,  qui  verba 

ita  vertit:  adduco,  quo  Jobus  exploretur  ad  purum  putum,  i.  e. 
exactissime;  haec  in  medium  adfero,  ut  res  Jobi  discutiantur  ex- 
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actissime.  Alii:  adducara  plura,  donee  se  victum  Jobus  fateatur, 
nJP  usque  ad  victoriam  verterites.  Sensus  tamen  nmlto 
conmiod.or  prod.bit,  si  pro  nomine  habean.us  a  verbo  volaiu 
deducto,  voluntas,  desiderium  meum!  quod  pro  int^rjectione 
uwuim  0  St!  Ita  Chaldacus : 

»  ut  probetur  Jobus  usque  in  aeternum.'  Aben- 

Lsra  quoque  expheat:  n=l\N:  exclamatio 

tlihui,  qui  Jobum  detmen  in  probatione  acquiim  censet, 
usque  ad  finem,  i.  e.  ut  castigentur  responsiones  Jobi  donec'Vect^ 
sentiat  et  loquatur  Idque  ri^p^^-^^-’propterrespoii- 

siowe^  quas  fecit,  ob  sermones  quos  Jiabet  (ut  supra  21,  33.)  cm/« 
Vi/7S  tniquitatis,  i.  e.  pares  iniquorum  et  impiorum  hominum 

sermonibus,  quum  de  Dei  jiuliciis  queritur  improborum  more:  ut 
supra  \  s.  8.  dixerat,  eum  talibus  dictis  se  associare  impiis. 

37.  in\2n-b:^  peccatum 

sunm  praevaricationeni,  antea  leve  peccatum  erat,  ob  quod  affli- 
gebatur,  sed  nunc,  ex  quo  coepit  affligi ,  peccatum  illud  auxit 

ejusjustitia  conquestus 
est.  p^lihu  a  ceteris  Jobi  adversariis  in  hoc  differt,  quod  illi  ob 
grayiora  scelera  Jobum  putarent  et  contenderent  ita  atrociter  cru¬ 
cian,  Llihu  non  nisi  ob  leviora  peccata,  quae  ipse  ignoraret,  unde 
1  loc  dabat  consiJu  (Vs.  32.),  Deum  ut  oraret,  ut  ilia  sibi  ape- 
uret.  Verum  istis  levioribus  peccatis  censet  accessisse  gravissi- 
nium  delictum,  quod  in  Deum  esset  contumeliosus.  Deli¬ 
ctum,  est,  quod  de  industria  committitur,  p~eccatum^ 

etsi  generale  est,  proprie  tamen  signilicat  per  imprudentiam  et 
errorem  admissum,  lapsum,  cf.  not.  ad  Ps.  1,  1.  —  psoi 
ntei^  nos  coinplodit,  scil.  3123,  scil.  in  signum  victoriae;  maiii- 
us  inter  nos  plaudit  velut  jam  certus  de  victoria,  quasi  jam  cau- 
sam  suam  evicerit,  se  plane  insontem  et  nihil  cornmeritum  piceti. 

u  yerbum  psD  h.  I.  intelligunt  de  strepitu  verborum  et  vanis 
jactationibus,  quas  in  Deum  profuderit,  a  significatione  sufficien- 
lae  ct  abundantiae^  quam  verbum  illud  ex  usu  Chaldaico  liabct, 
c  .  not.  supra  ad  20,  22.  Quod  ipsum  tamen  exprimitur  verbis 
lUjus  \ersus  postremis:  pNb  et  multiplicat  sermo¬ 

nes  suos  tn  Deum,  multa  garrit  in'Deum  injuriosa. 


E  L  I  II  U. 


Cap.  3  5. 

Tertia  oratio  Eliliui  brevior,  quae  hoc  capite  absolvitur.  Reprc- 
heiidit  quaedam  Jobi  dicta,  quae  jam  in  superioribus  proposuerat, 
ac  iiotanter  quod  dixisset,  nihil  siiam  sibi  pi’odesse  innocentiam 
quo  minus  affligatur.  Ostendit  igitur ,  Dei  non  interesse,  homi¬ 
nes  virtuti  studercnt,  nec  ne,  sed  hominum  ipsorum.  Nihil  Deum 
ex  virtutis  studio  hominum  lucii  percipere,  multo  minus  damni 
quicquam  ei  ex  peccatis  cnasci ,  Deum  immensum,  summum  efc 
maximum ,  ab  imbecilli  homine  juvari  non  posse.  Igitur  quum 
niliilominus  Deus  res  humanas  curet,  id  merae  ejus  elementiae 
tribuendum  esse.  Si  vero  oppressis  et  auxilium  implorantibus  non 
statim  sucfcurrat,  ilium  propterea  non  esse  injustitiae  accusandum, 
sed  causam  esse  in  hominibus,  quod  non  animo  pio  gratoque  pro¬ 
pter  divina  beneficia  sese  ad  Deum  converterent.  Vanos  ergo  ac 
temerarios  esse  Jobi  questus. 

Cap.  35,  2.  tssuJjjb  niL'M  Num  hoc  computasti  in 

judicium^  pro  jure,  et  recte’ac  juste  dicto,  q.  d.  an  hoc  vere  a  te 
et  justum  dietum  fuisse  cogitas  ?  quod 

dixisti,  juslitia  mea  est  prae  Deo  ^  i.  e.  major  quam  Dei,  justior 
sum  Deo.  Cf.  not.  ad  32,  2.  34,  5. 

3.  ■“  *>5  Quia  diets  ^  nam  quod  sequitur  ad  justitlam 

causae  suae  defendendam  afferebat,  juxta  id  quod  dicit  Elihu. 

Quid prodest  tihi^  scilicet  integritas 

viarum' tuarum  ^  s.  (ex  Versu  2.)  , /Msia  tua  causa'?-  quum 

perinde  affligi  te  dicas,  ac  si  impius  esses?  Dicendum  crat  per 
mimesin:  quid  prodest  inihi?  sed  ita  passim  hebraice  orationis 
forma  commutatur,  ut  et  mox  iDN'tDha  r7)3,  quae  verba 

bene  Jarchi  explicat:  "'nNtjntt  “ini'!  quid  pro- 

ficiam  juslitia  mea  magis  quam  raeo  peccato?  Respicit  illud, 
quod  Jobus  supra  10,  J5.  dixerat:  Ni  impius  s/wi ,  hei  mihi!  sin 
Justus,  ne  turn  quidem  caput  attollarn;  utrinque  mecum  male 
agitur.  Cf.  et  34,  9. 
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./  '  •’3f«  Fgo  respondelo  tili 

verba  ^  adteram  adyersus  te  rationes,  4uibus  confuteris ,  et  sociis 
tuts  tecum,  quia  illi  scilicet  non  efficacibus  adversum  te  nsi  sunt 
argunientis  et  velut  victi  turpiter  obinutuerunt ;  ubi  niaxime  Jo- 
bus  erat  redarguendus.  Et  sane  Eliphasus  de  hac  re  coeperat  dicere 
22  2.  seq(p  sed  mox  ibi  affectu  praepeditus,  ab  illo  argumento 
tractando  ad  falsas  crinunationes  et  obtrectationes  in  Jobum  accu 
niulandas  se  abripi  passus  erat.  Et  postea  Jobus  abunde  Cap.  23. 
et  24.  de  prosperitate  in.piorum  et  bonorum  aftlictionibus  objecerat 
ad  quod  socii  mini  responderant.  Plenius  ergo  hoc  loco  Elihu 
hanc  rem  tractat,  et  Jobi  objectionem  diluit.  pro 

q? ,  verba  respondencli  Hebraice  cum  duplici  accusativo'construun- 
tur,  vid.  Num.  22,  8.  Genes.  37,  14. 

5.  A  sensu  incipit  Jobum  redarguere. 

^7353  Intuere  coelos  et  vide et  adsVice  nu- 

«es,  quae  sunt  te  altiores ,  quo  vix  possis  visu  pertingere;  at 

Deus  longe  etiam  altior  est,  quid  ergo  tua  virtute  ei  conferes, 
vel  scelere  onicies  ? 


6.  i2-5^Dri-r773  Si  peccaveris,  quid  ages  in 

eum?  Et  si  multiplicata  fuerint  delicta 

tua,  quamvis  multa  suit,  quae  facere  ei?  i.  e.  nocebis?  Nihil 
hajiddubie.  Kursus  7.  =,b-^nn-r773 

Justus  fueris  quid  dahts  illi,  aut  quid  e  manu  tua 
captet?  quum  omnia  sint  illius,  ut  est  Ps.  50,  2.,  et  ipse  omnium 
bonorum  auctor  sit  et  fons. 

.  t^iro  qui  est  sicut  tu,  tui 

improbitas  scil.  nocet,  et  filio  hominis 

justitia  tua  sell,  prodest,  cuique  sua  prodesVpietas ,  aut  nocet 
improbitas.  Quum  igitur  nihil  Deo  vel  nostra  recte  facta  confe- 
rant,  vel  male  acta  incon.modent,  non  est,  dicit  Elihu  Jobo, 
quod  ita  tuam  justitiam  praedices ,  quasi  quicquam  ea  illi  conferat, 
ut  propterea  remunerationem  ab  illo  jure  exspectare  possis.  Quod 
enim  nostram  probitatem  et  recte  acta  Deus  curet  et  remunerctur, 
Id  ex  ejus  dementia  procedit,  et  ejus  gratuitae  bonitati  est  acce- 
ptum  ferendum,  sicut  et  quum  peccata  punit,  non  ideo  punit, 
quod  il  ls  ipse  incommodetur ,  ut  homines  de  inimicis  sese  vindi¬ 
cate  solent,  .sed  ideo  punit,  quia  suis  sceleribus  homines  nocent 
aliis,  ut  sequitur,  nec  ferre  potest  diu  tenues  ab  inipiis  opprimi, 
modo  et  illi  ammo  pio  et  submisso  sese  ad  ipsum  convertaut,  ab 
ejusque  potentia  auxilium  exspectent. 


viultitudine  scil.  DJonrr,  oppressionis  et 
violentiae,  s.  quod  facile  est  subaudire  ex  sequenti 

vociferantur ,  verbum  intransitive  capiendunu 
ut  2  bam.  20,  4.  5.  Zachar.  (i,  8.,  sicuti  et  sequens  cla¬ 
mant  scil.  oppressi  prae  brachio,  i.  e.  violViftia  et 

tjrannide  (ut  supra  22,8.  infra  38,  15.  Ps.  37,  17.)  magnatum 
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(cf.  not.  ad  32,  9.)  potentum.  Pauperes  et  egeni  clamant  prae 
violentia  et  oppressione  improborum  potentum.  Hoc  tibi  do,  dicit 
Elihu  Jobo,  qui  hoc  supra  24,  12.  objecerat.  Sed  quid  in  causa 
est,  quo  minus  clamantes  a  Deo  exaudiantur?  an  vero  statim 
injustitiae  accusandus  est  Deus,  quod  eos  non  exaudiat?  Minime 
vero,  absit.  Sed  causa  in  ipsis  oppressis  est,  ut  sequitur. 

10.  l^ec  dicit  sell,  ullus  eoruni, 

qui  opprimuntur,  ubi  est  Deus,  conditor  mens '?  Non  convertunt 
se  animo  pio  et  submisso  ad  Deum,  ab  eo,  utpote  conditore  suo 
et  benefactore,  auxilium  petituri.  De  Deo  non  cogitant,  provi- 
dentiam  ejus  non  suspiciunt;  hinc  fit,  ut  vicissim  res  adversas 
experti  clamitent,  Deus  non  respondeat.  ‘’W  pro  singulari 
nomen  plurale  cum  singulari  ,  quae  numeri  varietas,  honoris 

causa,  ubi  de  Deo  sermo  est,  s'aepe  committitur,  vel  in  verbo, 
vel  in  adjective  adjuncto,  ut  Jos.  24,  19. 

quod  dici  etiam  potuit,  Itidem  in  nomine 

domini  humani  fieri  solet  in  lingua  hebraea,  ut  Jes.  19,  14. 

dominus  durus.  DtT'/’JT  frib  Qui  dat  ean- 

tica  noctu,  noctem  calamitatum  et  afflictionum  intellige,  ut  lux 
e  diverse  felicitatem  indicat;  q.  d.  qui  rebus  tristibus  lucem  affc- 
rens,  et  laetitiam  invehens,  canendi  ansaiu  praebet,  et  sui  ce- 
lebrandi. 

11.  y*;iN  ni72J7_2:q  Qui  docet 

nos  prae  lestiis  terrae,  prae  avibus  coelorum  iios  sapientes 
reddit,  qui  efficit,  ut  doctrina,  mente  et  sapientia  bestiis  et  avibus 
praecellamus.  Haec  tanta  beneficia  quum  oppressi  non  considerent, 
et  in  inemoriam  revocent,  ingratitudine  Dei  summam  in  se  cle- 
mentiam  obliterantes ,  quid  miraris,  si  eos  Deus  libidini  ac  tjran- 
nidi  potentum  permittit?  Quia,  si  Deum,  ut  par  est  agnoscerent, 
subveniret  illis  utique  Deus,  nee  eos  opprimi  sineret.  Non  esk 
ergo,  quod  hoc  nobis  objicias,  Jobe,  quasi  ea  in  re  injustus  sit 
Deus.  V^ides  sane,  hoc  ejus  injustitiae  non  esse  adscribendum,  sed 
hominum  ingratitudini.  dictum  pro  ,  eliso  ut 

in  Cohel.  4,  14.  Alii,  hosce  tres  Versus  ita  intelligunt, 

ut,  quia  hominis  probitatem  nihil  Deo  conferre,  nec  improbitatem 
nocere  dixerat,  nunc  causam  subjungat,  cur  ergo  Deus  peccata 
hominum  puniat,  quum  ea  ipsi  nihil  noceant.  Ratio  autem  est, 
quia  miseretur  suarum  ci'eaturarum ,  diutius  ferre  non  potest 
tenues  a  petentibus  opprimi,  ideo  clamorem  audit  tenuium  aftlicto- 
rum,  et  oppressores  ipsos  punit,  quorum  nullus  Dei  beneficia 
agnoscens  dicit  apud  se :  ubi  est  Deus,  conditor  meus,  qui  ut  me, 
sic  eos,  quos  opprimo,  condidit,  ut  supra  3l,  15.  Jobus  dixerat 
de  servo,  qui  fecit  me,  fecit  et  ilium,  et  eadem  conditione  crea- 
tus  est  uterque  nostrum  homo.  Utraque  interpretatio  locum  ha¬ 
bere  potest.  Nam  neutri  exaudiuntur,  quia  non  ex  animo  ad 
Deum  redeunt  ejus  beneficia  agnoscentes.  Sed  videtur  potius 

Jobus.  II  b 
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dilutio  esse  objectionis  a  Jol.o  factae,  ,Ie  oppressis,  qui  non  ex- 

au.l.untur,  quod  eorum  ingratitudini  et  socordiae,  non  injustitiae 
iJci  tnbuendum  fuent. 

12.  Jf^i  ergo,  inquif, 

clamahunt  s.  clamant,  ?^ee  exaudiet  eos  sc.  Deus,  propter  ela- 
lionem  malorum,  j.  e.  improborum  hominum;  hoc  posterius  jun- 
gendum  cum  Clamabunt  propter  fastum,  s.  prae  fasti, 

impioborum,  a  quibus  opprimuntur,  nec  exaudientur,  ob  causam 
jam  dictam,  quod  non  redeant  animo  pio  et  submisso  ad  Deum. 

fd  afilJguntur,  i.  e,  tunc,,  ut  Ps. 

14,  5.  Cohel.  3,  17.  Sunt,  qui 

struct, one  praegnantc  habeant,  non  exaudii  eor^ta,  ut  liberet 
a  superbia  malorum. 

13.  rjN  Verum,  s.  sane,  profecto,  ut  Gen.  26,  9.  29,  14. 

-i?.  aw  Vanitatem,  i.  e.  vanas  preces,  clamorem  ilium 

p.etate  vacuum,  Nb  ^  Et  Omnipotens  non  videhit 

tllam  sell,  awij  orationem  vanitatis,  i.  e.  vanam.  Alii 

sulhxum  femminum  neutraliter  accipiunt:  illud,  quod  opnrimun- 
tur,  non  mtuetur  non  curat,  Deus;  velut  connivet  ad  eorum 
oppressionem,  quod  ingrati  sunt. 

14.  Quanto  minus  scil.  tu  ex- 

audieris  yw,  dicis  te  non  videre  eum.  Respicit  illud,  quod  Jobus 
supra  .  ,  .  <  ixerat ,  Deum ,  ctsi  eum  ubivis  gentium  quaerat, 
nusquam  occurrere  sibi,  aut  inveniri  a  se.  Quanto  minus 

.  ’  *.  1  prius  hemistichium  cum  posteriore  con- 

jungunt  hoc  sensu :  ctiamsi  dicas  te  eum  non  videre,  tamen  ju¬ 
dicium  est  coram  eo ,  i.  e.  quantumvis  queraris,  eum  tibi  non 
apparere,  non  est  tamen  dubium,  quin  apud  eum  sit  judicium  et 
aequitas,  s.  qu,n  causa  tua  ei  sit  cognita,  et  judicium  apud  eum 
•  It  mstiuctura,  modo  exspecta  eum,  i.  e.  in  eum  spera, 

ct  Cl  tua  committe,  ut  idem  verbum  Ps.  37,  7.  usurpatur. 

.  nunc  quia  nihil  est  quod 

visitavit  ira  ejus,  i.  e.  quod  te  iiatus  punivit,  paene  nihil  est; 

exigua  est  ejus  ira,  qua  te  afflixit,  si  ratio  habeatur  peccatorum 
uoium,  quibus  longe  graviora  eras  commeritus.  Nihilum 

cu,n  Praetento  aut  Futuro  non  jungitur,  ideo  ante  ^pV  hie  sub- 
audiendum  -^xa  nihil  est,  quod  visitavit,  animadvertit,  punivit, 
e;«s.  1^:2  multitudinem  peccato- 

rum  tuorum  Deus  adrnodum,  lenius  te  punivit,  quasi  non  nosset 
mu  titudmem  tuorum  peccatorum.  Nomini  Hebraei  notionera 
ultitudims  tribuunt,  a  verbo  multiplicari,  Malach.  3,  20. 
’xV’’  significet  quod  JrlzJS  dimanavit,  Levit. 

nnti  '  f  duobus  locis  potius  laslimendi,  turgescendi 

rxotio  apta,  coll.  arab.  tlid  gloriatus  est,  superbivit.  Nostrum 
•_  au  em  vi  etui  \ox  magis  Aramaea,  quam  Hcbraea  esse,  nam 
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IL’IS  in  versionibus  Chaldaicis  saepe  pro  talibus  verbis  hebraicis 
positum  est,  quae  crescere^  augescere^  multiplicare  designant. 
Vid.  Buxtorfii  Lex.  Chald.  Talmud,  p.  1708.  Scribitur  cum 
Pathach,  pro  cum  Camez,  ut  et  alia  nomina  a  verbis  media 
quiescentibus ,  veluti  angustus,  HS  laqueus^  JlH  hamus, 
malum.  Verbum  h.  1.  cum  a  constructum,  ut  ISam.  22, 15. 
Jerem.  38,  24.  Gen.  19,  33.  55.  Sunt,  qui  coll.  arab.  irils)  (vid. 
supra)  nostra  verba  sic  reddant :  non  agnoscit,  curat,  arrogan^ 
tiam^  s.  superbiam  valde.  Alexandrinus  et  Hieronymus  pro  WDa 
videntur  legisse.  Hie  enim  hunc  V’^ersum  sic  vertit:  Nunc 
enim  non  infert  furorem  suum^  nec  ulciscitur  scelus  valde.  Illc 
vero:  'Oxi,  ovx  eativ  IniaxenxofASVog  bgy^v  avxov^  nai  ova  syvo) 
naQumwfxtt  acpodQa. 

16.  ^!3!7  Hieronymus  bene  frustra  vertit;  incassum,  vane, 

ut  supra  9,  21.  —  nrT'B  “  Aperit  os  suum  (Jud.  11,  35, 
Jes.  10, 14.),  quiritando  et  disputando  adversus  justitiam  Numinis. 

(pro  sine  scientia.,  imperite,  34,  35,  38,  2.  — • 

MultipUcat,  multa  effudit  verba  scil.  contra  Deum. 
Verbum  Sas  utramque  quantitatem  notat;  potest  igitur  vel  de 
multitudine  intelligi,  ut  infra  36,  31.  vel  de  elatione^  ut  supra 
8,2.,  ut  sensus  sit:  grandia  et  superha  facit.,  quae  ipsa  et 
arabici  verbi  significatio  est. 


B  b  2 


E  L  I  H  U. 


Cap.  36.  37. 


ergit  Elihu  in  vindicanda  Dei  justitia,  quae  cum  sunima  potentia 
conjuncta  est.  Primum  monet,  inesse  Deo  vim  infinitae  potentiae, 
sunulque  robur  mentis  excelsissimae,  ab  omni  humanorum  af- 
fectuum  labe  secretae,  omnesque  sapientiae,  bonitatis,  aenuitatis 
numeros  explentis.  Deinde  exponit,  qua  se  ratione  gerat  erga 
hominum  genus.  Afflictos  docet  non  sinere  perpetuo  lugere,  sed 
pios,  utpote  disciplinae  capaces,  postquam  divinis  castigationibus 
emendati  fuerint,  nec  opinantes  e  calamitate  eripere;  contra,  qui 
inobedientes  sint,  et  in  peccato  obdurentur,  infeliciter,  serius 
ocyus,  violenta  et  iramatura  morte  absumi.  Similiter  cum  Jobo’ 
Deuni  acturum  docet;  ipsum  etiam  in  pristinum  statum  felicem 
restitutum  in,  modo  se  per  hasce  castigationes  erudire  patiatur, 
nec  divinis  monitis  in  rebus  adversis  inmiorigerum  se  praestet! 
His  aniicissimas  et  saluberrimas  addit  hortationes.  Caveret  ne 
SI  iniquitatem  et  nequitiam  constantiae  et  probitati  praeferret/ipse’ 
sc  futura  fortuna  privaret.  A  contuiiiacia,  impatientia  et  con- 
tentione  cum  Deo  Jobum  vocat  ad  considerationem  majestatis  illius 
immensae,  quae  coeliim,  terras ,  maria ,  nutu  temperat,  et  in 
omnibus  suis  operibus  cum  admirabilem,  turn  verendum  sese  ex- 
liibet.  Multus  est  in  laudibus  et  descriptionibus  operum  divinorum 
quae  in  rerum  iiatura  cerni  possunt,  inde  a  Vs.  23.  Cap.  36.  et 
toto  Capite  37.  Qui  quidem  totus  locus  magniticentia  et  sublimi- 
tatc  superiora  omnia  antecellit. 

Cap.  36, 1.  Hebraei  notant,  tres  habuisse  orationes  Elihuum 
ex  adverse  trium ,  quas  quisque  sociorum  habuerat,  praeter  ulti- 
mum,  Zopharura;  vel  ex  adverse  trium,  quas  Jobus  habuerat, 
ad  quas  socu  mhil  responderant,  nempe  Cap.  24.,  item  27.  et  28, 
et  postremo  29.  30.  et  31.  Nam  ils,  quae  illie  dixerat,  nihil 
responderant  soeu  (Bildadus  enim  Cap.  25.  nihil  attulit,  quod 
adversus  d.eta  Job.  faeeret).  Nune  auten,  Elihuum  hane  qua?la.n 

illi  iliitriptum  esse:  r0‘1 
1  .M  2  ttin  ,N  aijeott  Ehhu  dtxitque,  ut  innueretur,  satis  prae- 
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ccdentibus  trlbus  scrmonibus  Jobum  redarguUuin  fuissc,  ct  Dei 
ju<;tltiani  ostensam,  scd  ex  abundant!  quae  sequuntuv  adjecisse 
Elihuuni,  velut  ad  pleniorem  suae  scntentiae  conJirmationeni. 

2.  Recte  observat  Jarchi,  prius  hujus  Versus  hemistichiuiu, 

mere  Aram aieum  esse,  quod  hebraice  po- 
tiiis  ita  sonaret:  qT’.iNT  ■’i  "■  bnifl  exspecta  me  jtaululum, 

€t  indicaho  tihi,  soil.  seritentiam  meam.,  vcl,  quod  reliquum 
est,  quo  te  plane  convincam,  Deuni  justissinium  esse,  et  te  cul- 
pandum  quaiu  maxime,  quod  de  eo  queri  ausus  fueris.  Verbuin 

ceteris,  quibus  occurrit,  V.  T,  locis  circumdandi  notionem 
obtinet,  hie  vero  ex  usu  Clialdaico  et  Syriaco  exspectavit  denotat, 
quo  significatu  in  Chaldaica  paraphrasi  Jes.  42,  4.  pro  hebraeo 

usurpatur.  Bene  Hieronyaius  vertit:  Sustine  me  paululum. 
^■'^73  ‘lii’  “  •’3  ^am  adhuc  Deo  sunt  serrmnes^  i.  e.  mihi, 

qui  Dei  ca'usam  defendo  et  justitiam  assero;  habet  novas  insuper 
pro  se  rationes  Deus ,  quibus  se  tueatur. ,  Hieronymus :  adhuc 
enim  halteo^  quod  pro  Deo  loquar. 

3.  p^in^^b  Assumam  senfentiam  meam  ad  usque 

e  longinquo^  eminus,  i.  e.  altius  repetam,  quae  sum  dicturus, 
rationes  meas  altius  petam,  non  ex  obviis  tantum,  sed  ex  operibus 
Dei  admirandis  et  sublimibus.  p'7it~'jriN  "'bi’pbJJ  Et  factori  meo 
daho.,  tribuam,  ti%%ex9Lva.,  justitiam  suam.  Atte'ntos  reddit,  quod 
de  rebus  niagnis  et  longius  petitis  se  dicturum  pollicetur;  bene- 
volentiam  sibi  conciliat  ex  eo,  quod  conditori  suo  justitiam  asser- 
turum  inquit.  Aequum,  inquit,  est,  ut  ei,  qui  me  condidit,  suam 
illibatam  servem  justitiam  et  aequitatem. 

4.  ’’bTq  1D372N"‘'3  Quia  profecto  non  fahitas., 

falsi  sunt  vel  erunt  sermones  mei.  A  studio  veritatis  attentionens 
et  simul  benevolentiam  captat,  quod  nihil  falsi  dicturus  sit. 

2133“^  d''73n  Integer  sententiis  est  tecum.  Hoc  de  sc  dicit 
Elihu  per  tertiam  personam,  de  se  loquens  modestiae  causa.  Ha- 
bes,  inquit,  hominem  tecum  agentem  recte  judicantem,  et  pure 
et  sincere  sentientem,  qui  nihil  sit  adulteraturus,  aut  in  alienum 
sensum  depravaturus. 

5.  Hactenus  exordium  et  praefatio.  Sequitur  argumenti 
tractatio.  Primum  Dei  justitiam  ex  ejus  potentia  ostendit,  qua 
quum  maxime  valeat,  jiistos  et  pauperes,  qui  opprimuntur,  non 
aversetur,  etsi  aliquando  eos  affligi  sinat,  et  ex  eo,  quod  irapios 
puniat,  boxios  autem  tueatur,  et  iis  suum  jus  reddat  et  servet; 
in  quo  sane  justitia  consistit.  Prius  hemistichium  Hieronymus 
sic  vertit:  Deus  potentes  non  abjicit.  ‘T'33  accusandi  casu  cepit, 
et  pro  legit  ,  quod  ipsum,  de  Rossi  teste,  hodienum  in 
pluribus  codicibus  reperitur.  Ita  sententia  foret:  causa,  quare 
Deus  potentes  puniat,  est,  non  quod  potentes  sint,  sed  quod  sint 
improbi,  et  alios  opprimant,  abutentes  sua  potentia.  Sed  praestat, 
quod  in  longe  plerisque  codd.  exstat,  retinere,  ut  sit  ‘^’’23 
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po°ten“slb“u8  esT  O^a-  ' ''nFo”"' 

ium;  coll.  Con  8  2n“-n„  *'’•  On  miegrum,  pro- 

quod  Jarclu  oobou’dU  nb  V-la**  p',”' 'H 

dis.  valens  animi  f  fp  ^  Poletis,  inquain,  rodure  cor- 

intAir  P-  fortitudine  ac  praestantia.  Cor  sunt,  nui  id 

ignorlfSctionL  quod  omnia  norit,  nec 

Sed  ^troa^^  ^  oppressiones,  quas  improbi  faciunt. 

fr  .?  ®  nomen,  et  ad  intelliaentia... 

est  ma^nV*^”-**^-’  fortitudinem  et  praestantiam ,  q.  d 

0 

eos  dcfen’dU  ’etZZTcx  ilfo'r™  Ta’nu**'’ 

oc«loI's!,ll’\EP^-  suhtrahit,  dencctit,  a  Justo 

aosiduam  agcre,  ut  pr33''lTT’”;  '“'I'.'" '“■•am 

esae  at  tollaT  ff  ,  Elihoom  hio  in  eo  totum 

rmua  ne  '  :  ■!“»'>  P*»'  "■‘-■■■I""'  “ffliqi  vi- 

Tideba’tor  Tua^  ■“  'i' 

afflio-eretur  An  Pf®®  ®*' 5  quum  sibi  bene  conscius  esset, 
erat“  nt  in.  /  consolandum,  si  sibi  bene  conscius 

lecti’ve  uswpatur  ^  d  ^  ^***^”'  Singularis  col- 

hum  nlurall  ’  postenore  hemistichio  suffixum  et  ver- 

oum  ptu?  ale  sequuntur.  Verba  d:3^*tZj^T  Ur- 

chius  bene  exnlicat  •  h'lvhi  i,"  °  t 

re<ri6us  in  3  '  ^  05>  donee  cum 

cum  ZZ  "“‘ZZ  T‘  “*  ('  “?■¥’  al'ia'lai,  njt  rero 

<•„  ’  “  eadem  sententia  1  Sam,  2,  8.  et  Ps.  1 13,  7  ) 

dlTi).,  efSr?’  “''“■■■  perenne  ttaturnm,’ 

tenTVrelientur  f-stigi""'  et  dignita- 

^'ex  Vpron'  Quod  si  vineti  sint  soil.  aip'^'Tii? 

subaudiendi)  in  compedibus  s.  catenis, 

calkm.VnVrc^  fuerint  in  funibus  humilitaiis, 

^c3uit\  ®«^"•‘»^«Podosis  Vs.  9.  ,,,,  Tunc  ini 

a'lsnM'i  8-,  ipsoru7n,  eos  de  vita  sua  a’dmonet, 

fluia  dopn^r  ipsis  annunciat  quod  invaluerint ; 

de  illL  a7  peccatis  sese  addicere,  per  afflictiones  eos 

morbot'um  r  ‘  ^*^7/  compedibus  castigationum  et 

ouod  in  pu  imrnitti  non  alia  ex  causa,  quani 

^^H^^idevenit,  ut  poenam  I  Us 

««  sese  convert  ant.  r  c  ^  , 
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10.  i.'l''*!  Dete^it  aurem  eovum  ad  cone- 

X  —  TjX^  ^ 

ctionem^  eo  line,  ut  corrigantnr  et  emendentur.  Cf.  supra  33,  10. 

quod^  i.  e.  ut  redeant  ah  ini- 
quitate;  naiii  afllictiones  velut  loquuntur,  aut  Dens  per  illas,  cum 
eas  immittit;  perinde  est  ac  si  nos  admoneret  ore  suo  loqucns  ut 
a  scelere  rcsipiscamus. 

11.  ON  Si  audierint  nionentcm  Deuni, 

••••■  Ij**  ^ 

et  servierint  ei,  inveterdbunt  dies  suos  in  hono^  feliciter,  et 
annos  suos  in  suavibus,  jucuiide  et  suaviter  transigent.  Jarclii : 
Omties  Elihui  sermones  sunt  cogitationes  perfectae,  non  irri- 
tationes.,  i.  e.  eo  spectant,  ut  Jobuni  consolentur,  non  exasperent; 
ac  si  diceret:  ne  metuas  propter  castigatio7tes,  si  Justus  fue- 
1-is  f  nam  in  bonum  tibi  illue  sunt.  Pro  :ib;3'’  inveterabunt  ^  in 
multis  codd.  legitur  transigent,  absolvent,  eadem  in  eadeiu 

pbi-asi  lectionis  diversitas  supra  21, 13.  ad  quern  loc.  not.  cf. 

12.  Si  vero  non  audiverint,  in  peccato 

indurentur,  tunc  nbp2  in  gladiuin  transibunt,  i.  e.  niisere 

peribunt,  et  absque  ulla  salutis  spe,  ut  qui  gladio  percussus  est, 
posita  specie  pro  genere.  T[bjp  (ut  supra  33,  18.  in  nb'iJa 

est  proprie  telum,  jaculum,  a  mittendo.  Alii:  j)er  gladium  trans- 
ibunt,  i.  e.  gladio  absumentur,  peribunt,  ut  supra  34,  20. 

£35!’  commovebuntur  populi  et  transibunt ,  i.  e.  peribunt'. 
Sed  malo :  in  gladium  transibunt,  quasi  dicat,  incident  in  gladium 
et  arnia.  “’bna  !15>T5'’‘}  Et  exspirabunt  sine  scieniia,  i.  e. 

CO  quod  scire  nolue'rint,  et  considerare  ac  intelligere  Dei  monita. 
V’^el:  in  stultitia  sua  morientur,  dum  Dei  monita  respuentes  stulti 
esse  pergunt.  '! 

13.  14.  15.  „Quod  vero  intercedit  discrimen  eorum ,  qui 

fucatam  pietateiu  prae  se  ferunt,  ab  iis,  qui  sinccram  animo  gerunt, 
elucet  ex  afflictionum  fructu  et  cxitu.  Hypocritae  enim  dum  ca- 
stigantur,  adeo  non  clamant  ad  Deum  supplices  (cf.  Ps.  107,  10.), 
ut  ejus  in  se  iram  incendant  magis  magisque,  dum  praefracto 
animo  cmendatioiiem  respuunt.  Unde  lit,  ut  violenta  et  immatura 
morte  pereant,  eodemque  cum  inipuratissimis  exitio  involvantur. 
Confer  supra  27,  8.  Ex  adverso  pios,  utpote  disciplinae  capaces, 
postquam  nialis  eruditi  fuerint,  Deus  ex  angustiis  aillictionis 
liberat.  “  Ita  sensum  nexumque  horum  trium  Versuum  optime 
expressit  Bouillier.  ;ib  ■'Ei3n  Impuri  corde,  animo  (vid.  supra 
34,  30.  et  not.  ad  Ps.  35,  lO!),  qui  scilicet  sibi  justi  coram  liomi- 
nibus  yidentur ,  quuni  interim  corde  impure  sint  intrinsecus  et 
corrupto.  Tales,  inquit,  intus  mali,  ponunt,  i.  e. 

apponunt,  adjiciunt  sibi  iram,  ■&7iaavQi^ovaiv  iavioTg  -Ovgov, 
Rom.  2,  5.  //•«;«  intellige  Dei,  quern  irritant.  Alii  ponunt  Irani 
sic  explicant:  incandescunt  in  Deum.  ItaJarchi:  quu7n  castiga- 
tiones  super  ipsos  veniunt,  plasphemias  et  convicia  evomunt. 
Sed  praefero  priorera  sensum ;  Dei  iram  provocant,  et  in  sc  magis 
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excitant.  Hh  Non  clamant  ad  Deum,  quum  eos 

vm^.t  00,  offligle  ei  i,.  viooula  coojicit,  „o„  ad  eum  voe“ 

ferantur  opcm  implorantcs,  ct  ad  ejus  miscricordiam  confucientes  • 
aed  maran,  potias.  1„  .-idetr,  tanram 

nmus  sincere  pium,  qui  suam  justiliani  tanto  studio  defcnderct 

Ss  coTr  ™ol,uT-'“"*'  Eliliaum  omnibus’ 

moms  conan  Jobum  in  viaru  revocare ,  dum  varias  nfTn.f 

^Tizi^z  ‘-"■'“j-®--'-’  -no :reme„t': 

tuum  L  a  Dei  affl*  P"'®''”'!'''*  'i>  bonum 

affligi,  ijt  ad  ipsum  redeas  peccatis  tuis  ao-nitis* 
nunc  vero  impiis  iiiunittuntur  frris(-ri  n..:.  ognitis. 

iliac  <51, -in,  irustra,  quia  non  agnoscunt  pei’ 

cumulant  pf  ^  '  se  justos  putent,  iram  Dei  sib'I 

lulant,  et  magis  eum  magisque  irritant.  Vide,  Jobe,  ne  tu  ex 

horum  nunmro  sis  Qood  ante  de  pioruui  affliotionibus  dixerat 
ou^::  t  TL'te  T  i 

commiscet,  si  forte  Jobus  culpam  suaiu  nolit  agnoscere. 

14.  n70ri  illorietur  in  pueritia.  in  iuventute 

am?/ia  eorum.  i.  e.  morientiir  ;n«;  nrll,.,.,  •  juvenrute, 

*  a-  ’  iiiuiicntur  ipsi  aahuc  juvenes:  niorte  i)r.Tenn 

tura  exstinguentur.  i  n  ir,  oil  i,  .  .  ,  . 
sunra  30  22  t.-i  i  '  '  altero  hemistichio,  ut  et 

sun  ou?’  h  i  ■  "'"ocm  respondent. 

verbum  Z  ''  ""o'"  ““‘“'■e  exisliment,  ((uam  notioncm 

L  ,  obtmet,  unde  jam  Hieronymus:  morietur  in 

lTom1ZZ!r‘\Z"Z  horu„^ani,na  cu,n  e„us. 

I’rov.  29,  21.  ’Cf.  lit.  S  Ps‘ 88  Tfi  ZTZ’ 

tils  sesrconta,‘'”‘’"?“‘-'  duibusque  flagi-’ 

altero  hemistichio;  et 

mi's  verm  ''■oerr.mo,,  i.-e;'‘;-t  HieVoV 

coirupti.  sunt  scorta  mascula  veneri  nefandae  sacrafi 

c:;:,it.  losf  40  de  •  23%f 

22  47  ^  1  .  '  IS-  lHeg-  14,  24.  15,  12. 

zz,  4/.  Vhaldaeus  h.  1.  vertit  I'-i'v,  ^<,>S  „■  \  .  ’ 

ouasi  hwW'^s  i  •  <.  •)  '•'  scortatores. 

quasi  B’lDqjiS  legisset  pro  Os-inp',.  a„,;,  > 

imaedos  eenseiitur,  et  ,,er  aetatem'  ad  scortationem  nronos  'im- 
matura  adhne  aetate  e  medio  tollentur  juslo  Dei  supplido  ’ 

r..^l  Tl  1.  ’'Otsotor,  nee  sinet  cum  perire.  Nec 

male  Sehultens:  humilem  in  humiliutione ,  li.  c.  qui^dum  a  Deo 

dmionens  ^ime  dI  “'^”1'"“"’  »n>"om  priseim  supe'rbiam 

ueponens,  nec  Deo  obmurmurans.  £137,^  vn'-r,  nJ.  1  , 

tn  molestia,  s.  arctatione  aurem  "i  p  Revelatque 

se  redeaiit.  Potest  a  i7  vZT  i  ’  V  t‘'l»'"net,  ut  ad 

new  afflielioni.  I  ?  •  S‘g"ihcare,  per  afflictio- 

m,  afflietionis  benehe.o,  quam  eis  immittit,  sui  officii  eos  com- 
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iHonefacit.  Observa  elegantera  llebraeis  parononiasiam  in 
et  yn^a. 

16.  Thesin  revocat  ad  hypothesin,  hoc  esf,  generaliter  dicta 
de  piorum  aftlictionibus ,  quod  eas  Deus  mittat  in  bonum  et  sa- 
luteiu  ipsoruui,  accommodat  ad  Jobum.  Similiter,  inquit,  tecum 
aget,  o  Jobe,  etiavi  te  removehit  ex 

ore  (mgustiae^  i.  e.  ab  angustia,  me'tapbora  a  rictu  ferae  ducta, 
quae  eum  sit  deroratura.  Verbum  rT’Ori,  in  Kal  non  usurpatum 
in  V.  T. ,  sermoni  hebraco  privum ,  quare  ejus  notio  e  contextu 
locorum,  qulbus  occurvit,  est  finienda.  Videtur  in  gencre  trahere, 
incitare  ad  aliquid  notare,  fere  in  malum,  ut  supra  2,  3.  Deut. 
13,  7.  Jer.  38,  22.  43,  3.  al. ;  et  quia  qui  aliquem  incitat,  incitat 
ab  una  sententia  aut  re  et  propellit  ac  removet  ad  alteram  ;  ideo 
verbum  hoc  pro  removere  sumitur,  ut  hie  a  Jarchio  exponitur 
propellet  ife,  et  Hieronymus  sensum  exprimens,  non  in¬ 
commode  vertit:  igitur  salvabit  te.  Ita  et  alias  hoc  verbum  vides 
sumi.  Locus  apertus  est  2Paral.  J8,  31.,  ubi  de  Josaphato  cum 
in  pugna  adversum  Syros  ad  Ramoth  Galaad  putaretur  esse  Acba- 
hus,  Rex  Israelis,  qui  habitum  mutarat,  ne  agnoscetur,  dicitur, 
!1S73?3  £]''rTVN  et  propulity  removit,  avertit,  eos  Deus  ab 

in  animum  eoriiiu  indidit,  et  eos  excitavit,  ut  ab  illo  rece- 
derent.  Verba  praeterita  in  hoc  Versu  in  Futuro  sunt  vertenda, 
ut  saepius  in  promissionibus,  vid.  N.  G.  Sciiroederi  Institt.  L.H. 
Syntax.  Reg.  40.  d.  et  Storrii  Observatt.  p.  103.  Alii  potentia- 
liter  h.  1.  vertunt:  ac  te  quoque,  sicut  solet  cum  aliis,  qui 
afiliguntur,  si  resipiscant,  agere,  asseruisset,  etc.  Ante  sub- 
audiendum  ex  angustia  removebit  te  ad  latitudinem 

Jl'nrin  pi:n73  sub  qua  non  erit  arctatio^  in  spatiuni  latissimum, 
ubi  nulla  angustia  laborabis.  Qui  rebus  adversis  et  calamitate 
premuntur,  velut  in  arcto  sunt,  qui  vero  inde  liberantur,  velut 
in  latum  et  liberum  spatium  educuntur.  tliiT  ^ISnbtD  ritlST 

*  ,  '  IT  ••  T  I  :  II  •.  s 

Et  demissio  menme  tuae  plena  erit  ptnguedhie^  cibis  pinguibus 
et  delicatis  replebitur,  i.  e.  in  felicitate  et  magna  rerum  abun- 
dantia  versaberis.  Cf.  Ps.  23,  5.,  ubi  eadem  imago.  a  verbo 

nri3  descendere  (Ps.  18,  35.  38,  3.)  demissionem^  descensum  (Jes. 
30,  30.),  notat,  et  hoc  speciatim  loco,  quicquid  ciborum  mensae 
iinponitur,  in  cam  quasi  e  coelo  divinitus  demittitur.  Alii  re¬ 
quiem^  positionem  vertunt,  a  quievit^  vel  ny  posuit,  quae 
radices  sibi  notione  vicinae  sunt,  quod  enim  ponitur  in  loco  ali- 
quo,  ponitur  ut  requiescat.  Et  a  potest  nn3  descendere,  ut 
scientia  a  novit ;  fossa  a  n^"'  depi'essus  fuit. 

Sed  illud  praeferendum,  quia  alioqui  discrepat  genus  substantivi 
et  sequentis  adjectivi.  —  Id  igitur,  inquit  Elibu,  tibi,  Jobe, 
eveniet ,  modo  piorum  in  adversis  docilem ,  et  Dei  audientem 
animum  aemuleris.  Hie  iterum  indicium  elucet  mox  instaurandae 
Jobi  prosperitatis. 
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17.  Manifestum  cst,  particulam  ex  Vs.  II.  et  12.,  ubi 
contraria  exenipla  cx  adverse  propomintur;  resuniendam  hoc  nacto  : 

yit  si  judicium  impii  impleas^  i.  e.  si 
improbi  sub  flagellis  coelestibus  obdurationem  et  pertinaciain  imi- 
tari  malis,  turn  causa  et  Judicium  se  invicem 

sustentaOunt,  i.  e.  sibi  mutato  cohaerebunt;  i.  e.  tunc,  cum  fuerit 
causa  tua  pessima,  justissimo  quoque  judicio  plecteris,  quum  sen- 
t^entia  judicis  causae  nieritum  sequi  debeat,  eique  respondere.  ■j''':: 
h.  I.  est  judicii  objectum,  causa,  quae  secundum  legem  est  coo-no- 
scenda  et  dijudicanda,  ut  Dent.  17,  8.  Ps.  9,  5.  140,  13.  ° 


18.  Nam  ira,  scil.  Dei  tibi  profecto  timenda  est, 

SI  pergas  ut  coepisti,  vide  igitur  ne  propellat, 

removeat,  e  medio  tollat  te  ilia  (ira)  jjercuss'ione^  lA&ga  te  per- 
cutiente  et  perdente,  qua  notionc  verbum  petD  supra  34  2(j  ad- 
erat.  De  verbo  cf.  not.  ad  Vs.  10.  -,’33 1 

Jj.t  multitude)  pretii ,  lytri ,  non  te  decUnare  faciet ,  si  a  per- 
cussione  s.  exitio;  unde  nullo  pretio  te  redimere  possis.’ 
h.  1.  esse  magnam  auri  et  argenti  vim,  qua  se  quis  ab  iiistante 
luorte  redimat  (cf.  Ps.  49,  8.),  evincit  Versus  proximus. 

19.  Num  aestimalit  opes  tuas?  Deus  scilicet 

81  te  ilhs  ab  ira  ejus  redimere  volueris.  Minime;  nullis  opibus 
^us  iram  avertes  aut  placabis,  poenam  in  te  decretam  elfueics. 
Cf.  I  rov.  10,  2.  h.  1.  non  vociferationem  denotat,  ut  supra 

30,  24.;  sed  opulentiam,  collato  opulentus,  supra  34,  19. 
et  arab.  r75>D  amplitudo,  cornmoditas,  copia  et  potestas,  a  radice’ 
hebraeae  vicina  amplus  fuit,  opibus  polluit.  Ea  notione  ut 
iiomen  y.ilp  h.  1.  sumamus,  suadet  et  contextus,  et  ilti  respondens 

Sb  omnes  vires  roboris,  i.  e.  quicquid  robore  et 
potentia  polles ,  quod  et  divitiae,  visque  niagna  opum ,  ut  nomine 

intelligi  possunt:  quae  series  itidem  poscit,  ut  auri 

s.  argenti  signilicatu  sumamus,  ut  ‘liia  s.  ‘^lpa  supra  22,  24.  ubi 
not.  vid.  Ante  haec  verba  autem  suhaudiendum  est  e  praecedenti 
colo  Kb,  non  profecto  aurum  aut  divitiarum  abundantiam 

quantumvis  maximam,  hili  faciet.  Non  inelegans  Boullierii  con- 
jectura,  pro  Kp  legendum  esse  ib  ipsi,  scribendi  varietate  baud 
raro  m  V  I.  obvia,  hoc  sensu:  ijni  est  aurum,  et  strenuitates 
roboris.  Ut  apud  Haggaeum  2,8.  Argentum  est  mihi,  et  aurum 
est  mitn,  mqmt  Dominus.  Sensus  tunc  esset:  frustra  te  Deum 
speres,  persoluto  pretio ,  placaturum  et  deliiiiturum ,  utpote  qui 
omnes,  quotquot  in  sinu  naturae  delitescunt,  thesauros  possidet. 

20.  arinn  n^-ibpr  pK^n-bJ«  Ne  anheles, 

I.  e.  cup, as,  desideres  (ut  supra  7*,  2.)  n6ctem,~quum  abeuni 
pereunt,  gentes  sub  se,  i.  e.  ad  inferiora  subsidunt;  quasi  in 
terrae  sinum  absorpti ,  ut  infra  40,  12.  (al.  7.).  4^ive,  subau- 
dito  d ,  e  loco  eorum,  subito,  ut  nullum  eorum  vestigium  relictum 
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sit.  h.  1.  disparendi alsumendi  notione,  ut  supra  5,  26. 

Ps.  102,  25.  capiendum.  Subaudiendimi  ante  nib5>3  relativum 
quae  est  ad  absumendum  i.  e.  qua  absumuntur,  pereunt. 
Eadcm  constructio  Jes.  21,  1.  Ut  tempestas  australis  C]bnb  quae 
evertit.)  s.  evertere  solet.  Noctu,  qua  populi  evanescuiit  ^  vix 
dubitari  potest  significari  noctem  mortis.,  cui  onines  populi  obnoxii 
sunt,  et  cui  cedere  coguntur,  interitum.,  mortem^  quam  Jobus 
desperabundus  sibi  plus  semel  optarat,  a  qua  impatientia  his  verbis 
ilium  dehor tatur  Eiihu.  A.  Schultens  sensum  sic  expressit:  „W6 
anheles  illam  noctem  naturae ,  qua  populos  e  sedibus  suis  tolli^ 
et  everti,  necesse ;  i.  e.  ne  adeo  anhelis  votis  mortem  expetas,  et 
judicium,  quod  omnibus  statutum.  Noli  impatientia,  et  ira,  vel 
mortem  tibi,  vel  naturae  universae  finem  imprecari.“ 

21.  lDn“3N  ('^ve  tibi,  ne  respicias,  con- 

vertas  te  (5,  1,  24,  18.)  ad  iniquitatem ,  qua  vel  intelligendus 
impatientior  affectus  mortem  anhelantis ,  tanquam  aerumnarum 
finem,  V^ertm  superiori  notatus ;  vel  immodici  illi  questus,  qui 
a  criminationibus  justitiae  divinae  proxime  aberant.  13 

'DbTa  mna  Nam  hoc,  hanc  iniquitatem,  elegisti  prae  afflictione, 
iniquitatem  afilictioni  praeoptandam  duxisti,  maluisti  tete  hac 
iniquitate  implicare,  ut  Dei  judicia  accusares,  et  de  illis  con- 
quereris  acerbius,  quam  aequo  et  placido  aniino  ea  sustinere,  et 
tanquam  de  manu  Dei  immissam  ferre  et  suscipere.  Alii:  prae 
ajflictione,  s.  propter  aftlictionem,  afilictionis  gravitate,  q.  d.  te 
hortor,  ne  animum  ad  talem  impietatem  convertas,  siquidem  video 
te  hue  prolapsum  prae  vi  afilictionis.  Verbum  ‘ins  alias  cum  3 
construitur,  ut  Jes.  7,  15.  Hagg.  2,  23.  Ps.  78,  70.  ,  cum  5^ 
vero  non  nisi  h.  1.  Quod  movit  quosdam,  ut  nT  “i:5>  pro  riiSDb 
rrT“5y  positum  censerent,  hue  te  convertere  placiturn  tibi.  Alii: 
cave  tradas  temet  iniquitati ,  ita  ut  eligeres  viam  versus  illam 
propter  afflictionem,  i.  e.  uam  afllictio  efficere  posset,  ut  has 
partes  eligeres. 

22.  inb::  Deus  excelsus  est  suo  robore, 

omnia  robore  et  potentia  superat.  Alii,  quia  verbum  in  forma 
JJiphil  positum  est,  transitive  vertunt:  exaltat  suo  robore  scil. 
liominem ,  alii :  afilictos  admiranda  sua  potentia  servans  ab  in- 
teritu,  qui  illis  imminebat.  Sed  praestat  intransitive  sumi,  q.  d. 
sublimem  se  praestat,  attollit  sese  robore  suo.  Rationem,  quae 
niovere  Jobum  debeat,  ut  ab  istis  peccatis  desistat,  denuo  petit 
Eiihu  a  sublimi  majestate ,  perfectione,  potentia  et  sapientia 
Dei,  ’’72  Quis  ei  similis  doctor?  nemo  exstat 

tarn  sapiens ,  qui  quomodo  agere  debeat ,  eum  edocerc  possit. 
Unde  in  sapientissima  sua  directione  est  acquiescenduni.  Aben- 
Esra  confert  Ps.  32,  8.  Alii  capiunt  fi'lia  h.  1.  significatione 
Aramaei  ,  s.  nw ,  ,  dominus.  ita  Alexandrinus ,  qui 

om'aai7]g  vertit. 
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.  injunxit  viam  suam^ 

I.  e.  qu.s  praescripsit'ei,  quae  agere  debeat,  et  rationeru  docu7t‘ 
q  la  mundus  forinandus  aut  regendus  sit,  et  singula  sint  ao-enda’ 
ut  tu  nunc  ei  videris  velle  rationem  praescribere  quura  aftUaeris’ 
quod  te  praeter  ineritum  ab  eo  plecti  dicas.  Alii:  quis \tilSZit 
super  ipsum  warn  suam^  i.  e.  quis  examinabit,  nit  ad  rationem 

tias  ejus.  bed  ^p_5  sequente  notare  injimgere,  juhere  alicui 
quicquam,  vidimus  supra  34,  14.  rrblJy  Et  quis 

ic«  ei.  fecisti  imqmtatem't  inique  egisti ’^hocj 'baud  ita  tibi 
agendum  erat.  Neminem  habet  se  super?orem. 

fices  extolliw^  n  a^go>  o  Jobe,  ut  magni- 

P  ,  xtollas,  opus  ejus.,  non  accuses,  ut  nunc  facis.  Aben-Esra 

,uno  senaum  aftere:  ,ua„e„n,c„„que  in  memoriam  redteTet  c" 

gitabis  ejus  opera,  majorem  in  illis  magnitudinem  reperies  •  ouo 

r.jlLT'T'’"! »-a»i„„em  Zci«c;J“ 

ctmenJei.  J  esset :  in  memo  dam  revoca, 

ulichr  e«  T  'i'**  »P'«-  Prior  sensua  aim- 

plicior  cst,  et  cum  sequentibus  et  praecedentibus  magis  cohaerens 

baiur.  Male  Hieronymua  venit:  memento  quod  ignores  onus 
gus  ,„aa.  pro  legiaae.  a  ttj, 

nnal’  ^  "  "i’?  >  erramt ,  unde  niNijaj  enwea.  Sed 

Tn  ATel'’"^“v  multipUcaius,  multus  fuit, 

m  Aphcl  auxtt,  magmficavit.  a-'0:i)  Quod  roDuai 

a.  quae  opera  intuentur  homines,  quae  hominibui' contemplanda 

tollunT  r  ■  voi  ctntant,  laudibL  ex- 

ollunt,  homines;  vel  in  Praetento :  quod  cecinerunt  omni  tern- 

pore  Amumea,  canticis  et  laudibua  cclebrarunt.  Sane  verbnm  Ito 

n  nel  canendt  aigniflcalu  uaurpatur  Zeph.  2,  14.,  unde  nieia 

oaf  et  b.  1.  expreasit  Hieronymua:  di 

tJ  T7  T-'  :  ?“0‘^  laudLnt  viri 

acmenfion  'f-'  'ersiculo  eandem 

sententiam  repetens  verbis  synonymis  utetur,  :iTn  et  Ale- 

xandrinus  alienius  nostrum  verbum  dominandi  significalfone  ac-  ■ 
avvov  earn-,  wv  Tjq^av  aiSgsg  (quihus  viri  praefuerunt). 

a,.,?®'  “P"“>  O'”"*""*  »'>■'«  runt  exposila. 

a-TiV  53  Omnes  homines  intuentur  illud.  155^  onus 

Z'ofrofdo  P'^  =  Nomine’ cona’tlucC 

eCa  f  1  r  •*  “'■1''“"'  <=““  voluptate  deflgere,  adapectn 

O  1.  e.  in  coelo,  nam  in  sequentibus  inde  a  Vs.  27.'  enarrat 

I  opera,  quae  in  acre  et  regionibus  coelestibus  fiunt.  Alii 
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e  longinquo  intelligunt;  ex  parte  ilia  tantrum  cognoseimus,  eli  ex 
posterioribus ,  ex  elFectis.  Sed  inalo  prius,  iit  signifieet,  tarn 
eximia  esse  Dei  opera,  ut  quamvis  a  nobis  longo  intervallo  distent, 
tamen  vel  eminus  dissitis  se  ingerant,  tantamque  majestatem 
venerari  cogant. 

26.  En^  Deus  multuSy  amplus,  est,  sell.  )ib 

robore  et  potentia;  nec  schnus,  cognoseimus  ejus  am- 

plitudinem  et  potentiam,  assequi  earn  non  valemus.  Etsi  omnes 
homines  ejus  opera  cernant  (Vs.  25.),  magnitudinem  ejus  tamen 
non  comprehendere  possumus;  infinitis  partibus  nostrum  captum 
superat.  Numerum  annoru7n  ejus  quod 

attinet,  non  est  investigatio  scil.  ei,  i.  e.  pervestigari  nequit 
ejus  annorum  numerus,  aeternus  est.  ''Quod  eo  fine  adfert,  ut 
indicet,  nullam  esse  Dei  et  hominis  proportionem,  et  quum  Deus 
aeternus  et  aeternae  sit  potentiae,  quae  nullis  temporibus  sit 
linienda,  homo  vero,  quantaevis  sit  potentiae,  non  tamen  inflnitae 
aut  aeternae,  sed  brevissimae,  et  quae  brevi  sit  peritura,  non  esse, 
quod  homo  Dei  operum  rationem  curiosius  inquirat,  aut  de  eo 
queratur,  si  quid  ille  sibi  incognitum ,  aut  quod  non  placeat, 
faciat.  Hue  spectant,  quae  de  Dei  potentia  et  magnitudine  hie 
dicuntur,  ut  ex  ea  illius  justitiam  simul  colligamus,  et  nobis  per- 
suasissimam  habeamus.  Nam  ostensa  magnitudine  tolletur  omnis 
causa  cum  eo  expostulandi  aut  contendendi,  quasi  aliquid  injuste 
faciat.  Sunt,  qui  i>“i3  jungant  cum  T'2U3  nec  scimus 

numet'um  annoi-um  ejus,  nec  est  ei  pervestigatid ,  etsi 
Athnacli  sit  subscriptum,  quum  in  libris  metricis  (Psalmisj  Pro- 
verbiis  et  Jobo)  Athnach  non  semper  distinguat.  Vid.  e,  c.  supra 
Vs.  7.  Sed  praeferimus  sensum  prius  a  nobis  indicatum,  quern  et 
bene  Hieronymus  expressit :  ecce  Deus  magnus^  vincens  scientiam 
nosti'um;  nume^'us  annorum  ejus  inaestiinabilis. 

27.  Profert  Dei  opera,  quae  in  sublimi  hunt,  ut  pluvias, 

tonitrua,  fulgura,  nubes,  nives,  et  alia  meteora,  quae  in  acre 
gignuntur,  ut  infinitam  Dei  potentiam  et  majestatem  arguat,  quam 
cogamur  venerabundi  adorare.  ■'3  Quum  sub- 

trahit  s.  attrahit  guttas  aquae  scil.  ex  regionibus  inferioribus  in 
sublime,  liquef aciunt ^  et  liquefactam  effundunt 

aquae  illi  in  sublimi  resolutae,  pluviam  pro  vapore  ejus,  i.  e. 
pro  vaporis  s.  nubis,  ab  eo  (Deo)  coalitae  et  constipatae  copia. 

,  proprie  absorbere,  sorbendo  haurire  notare,  arguit  harmo- 
nicum  arabicum  Verbum,  unde  prono  fluxu  attrahendi  significatio 
manat;  cf.  supra  15,  8.  not.  Forma  Piel  hoc  solo  loco  occurrit. 
‘IN  vaporem  s.  nubem  notare,  vix  dubitare  nos  sinit  contextus 
h.  1.  et  Gen.  2,  0.,  ad  quern  loc.  not.  cf.  Manifestum  est,  describi 
pluviae  generationem ,  ex  veterum  physicorum  placitis.  Aquae 
marinae  extenuatae  calore  radiorum  solis  in  vapores  resolvuntur, 
qui  solis  calore  ita  resoluti  et  rarefacti  in  aeream  substantiam, 
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in  mediam  aeris  regionem  tolluntur,  qui  vapores  postea  condensafei 
in  aquam  colliquant  et  fnndnnt  pluviam  in  terrain  ad  nos  Sunt 
qui  hacc  verba,  quuni  et  detrahere,  hnminuere,  demerl 
s.gnificet  (vid.  e.  c.  Exod.  5,  8.  19.  Nuni.  36,  3.  4  )  sic  intelli- 
gant,  Deum  nunc  aquarum  stillas  auferre,  cum  aestum  summum 
aut  sicc.tatcm  invehit,  nunc  vero  pluvias  per  nubes  excolatas 
mimittere  largius.  Ita  Hieronymus;  qui  aufert  stillas  pluviae. 
^  epundit  imbres  instar  gurgitum.  Non  multum  diversus 
R.  Levi:  quuni,  vel,  eo  tempore,  quo  Deus  aquarum  stillas  pro- 
hibet,  cum  est  summus  aestus  aut  siccitas,  repente  efficit  ut 

generatis  in  acre  nubibus,  pluvia  decidat,  et  terra  praeter  s’peni 
ngetur.  ^ 

29.  Insuper  num  intelligat  scri. 
homo,  quisquam,  expansiones  nubis?  Num  potest  aliquis  intel- 
ligere  ,  quomodo  nubes  expandat,  et  suspendat  aqua  foetas?  Ad 

105,  39,  —  Aut  quis  intelligat  iD30 
strepitus  tentorii  ejus?  i.  e.  nubium,  quae  Deo  tenVorii  vice 
videntur,  vid.  Ps.  18,  12.  104,  3.  147,  8.  Quis  intelligat,  quo- 
niodo  proferantur  terribiles  tonitrus,  ex  nubibus  auditi? 
sunt /rogores,  strepitus,  a  riNiz;,  arab.  rupit  cum  fra'^ore 
ut  infra  39,  7.  Jes.  22,  2.  Zacln  4,  7.  *  ’ 

30.  ^n!  exlendit,  dispergit,  circa  se 
lumen  suum,  quo  aliqui  fulgura  intelligunt;  sed  videtur  eo  refe¬ 
rendum,  quod  Deus  in  luce  habitare,  eoque  amictus  alias  dicitur, 
vid.  Is.  104,  2.  Oppositum  est  in  altero  hemistichio 

et  radices  viaris,  fundum,  ima  ejus,  obtegit  scill  calio-i'nV 
Significatur  potestas  in  sumraa  et  ima.  Qui  in  coelis,  circa 
thronum  suum  lucem  dispergit,  idem  et  fundum  maris  caligine 
obiclat.  Lucis  et  tenebrarum  est  dominus ;  utrumque  ab  eo  pro- 
liciscitur.  vby  plerique  super  ipsam  soil,  nubem  Vs.  29,, 
quod  nomen  non  tantum  femininum  est,  ut  1  Reg.  18, ’44.  sed 

etiam  masculinum  ,  vid.  Jes.  19,  1.  Cohel.  II,  3.f  vert’unt.  ’  Sed 
saepe  et  circa,  circum  denotat,  ut  1  Sam.  25,  16.  Ez.  13,  5,, 
supia^  7,  12.  Pronomina  autem  tertiae  personae  reciprocam  quo- 
quc  significationem  habent,  ut  -  Si.Nf  famulo  suo,  Gen.  24,  2, 
iDr;,  sibi  Gen.  3,  6.;  DnLN  (qui  pascunt)  se  ipsos ,  Ez.  34,  2. 

8.  10.  Hieronymus  nos’trum  Versum  ita  vertit:  et  fulgurare 
Imnine  suo  desuper  (sc.  si  voluerit,  ex  Vs.  29.),  cardines  quoque 
marts  operiet ,  iis  litora  extrema  intellexisse  videtur,  quae  ful- 
guris  splendore  collustrentur.  Chaldaeus:  ecce  expandit  super 
earn  pluviam.  Quod  sequuti  nonnuili  Hebraeorum  h.  I.  nubem 
pluviam  explicarunt:  cf.  not.  infra  ad  37,  11.  LXX  pro 
legisse  arguit  eorum  interpretatio :  Idob  lazevsX  ku  avrriv 

9jdo) ,  quod  postremum  vocabuliim  a  Graecis  non  intellectum  de 
rtrca  coelesti,^  ob  yerbum  inTetEl  sumserunt.  Unde  hacc  glossa 
Hesycliiana;  tjdto,  i(Jtg,  qyovv  tc^qv. 
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31.  Si  A'am  per  ilia,  per  nubes,  aquas  et  pluvias,  s.  per 

sercnitatem  et  nubila,  judicat,  punit,  plectit  populos, 

quum  nunc  pluvias  abundaiitiores  mittit,  quae  omnia  perdant  et 
convertant,  nunc  eas  prohibet,  itidem  ob  hominum  peccata  ste- 
rilitatem  immittens.  Dat  scilicet  per  pluvias 

cihum,  annonam,  ad  copidm,  i,  e.  abunde,  copiose,  ut  lahb  supra 
26,  3.  noraen,  idem  significans  quod  tT'23  supra  31,  24. 

32.  33.  Super  manus  suas  tegit  Deus 

lucem,  i.  e.  manus  velat,  vestit,  luce  i.  e.  fulmine.  Sistitur 
Deus  utramque  nianum  amictus  fulrainatore  lumine,  cui  apte  sub- 
jungitur  in  altero  hemistichio,  iT’bs’  et  praecepit 

ei,  fulmini ,  in  occurrentem,  i.  e,  quern  locum  tangere  debeat, 
amandat  Deus  fulmen  in  eum ,  quern  feriri  vult,  locum.  Verbum 

cum  personae  constructum  esse  injungere  ei  aliquid  ex- 
sequendum,  notum,  vid.  e.  c.  Gen.  28,  6.  Nab.  1,14.  £sth.  4, 17. 
2  Paral.  19,  9.  In  JT'b5>  suffixum  femininum  referendum  est  ad 
cognatum  nomini  eique  synonymum  ,  ut  Genes.  2,  15. 

suffixum  femineum  in  non  ad  proxime  praecedens  "j-i ,  sed 

ad  synonymum  nsa  pertinet ;  cf.  Glassii  Philol.  S.  p.  163.  edit. 
Dath.  Versu  33.  describuntur  signa  adventantis  imbris,  de  quo 
antea,  in  terris  australibus  fere  cum  tempestate  et  tonitrubus 
conjuncti:  annunciat  de  eo,  imbre,  fragor  ejus, 

sc.  nubis  imbriferae,  tonitru  pliiviam  proximam  indicat.  capi- 
mus  hie  eodem,  quo  Exod.  32, 17.  Mich.  4,  9.  occurrit;  strepitus, 
fragoris  significatu.  Hemistichium  alterum,  repetito  ante  ipsum 
verbo  sic  reddendum:  annunciat  pecus  etiarn  de  adscen^- 

dente  sc.  nube,  vel  pluvia,  quasi  dicat:  pecus  non  tantum  pluviam 
proximam,  sed  et  antequam  nubes  in  sublime  ascenderint,  ad- 
scensuras  praesagit,  et  futuras  pluvias.  Sane  in  mutis  animanti- 
bus  multa  signa  pluviarurn  et  tempestatum  cognoscuntur,  de  quibus 
ViRGiLius  in  Georgg.  1,  373.  sqq.  —  —  Numquam  imprudenti- 
lus  imher  Ohfuit.  Aut  ilium  surgenlem  vallibus  imis  Aeriae 
fugere  grues ;  aut  hucula  coeluvi  Suspiciens  patuUs  captavit 
nctrihus  auras ;  Aut  arguta  lacus  circumvolitavit  hirundo ,  Et 
veterem  in  limo  ranae  cecinere  querelam,  Vid.  et  PuNii  Hist. 
Nat.  L.  XV^III.  sect.  88.,  et  hie  Aben-Esra  notat,  ad  dextram 
cubantes  oves  pluviam  portendere.  Plures  alias  veterum  et  recen- 
tiorum  perquam  inter  se  discrepantes  hujus  loci  interpretationcs 
recensuimus  et  examinavimus  in  Scholiis  uberioribus.  Hie  inter- 
pretationis  tantum  eorum  meminisse  sufficiat,  qui  utrumque  hunc 
Versum  de  eclipsilus  solis  et  lunae,  earumque  influxu  et  effectu 
naturali  in  homines  ct  bruta  intclligunt;  ut  ^“*23  h.  1.  rem  de- 
notet  (scil.  corpus  lunae),  quae  vix  duas  palmas  secundum  spe- 
ciem  aut  adspectum  oculorum  exaequet;  soli  autem  in  cclipsi 
solari  ita  objiciatur,  ac  si  quis  manum  eo  obduccret.  Verba 

sic  interpretantur :  per  manus  legit  lucem 
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soils,  i.  c,  Deus  deiicere  facit  luccm  soils  obducto  ei  lunae  corpore, 
non  secus,  ac  si  suis  manibus  luceni  ejus  tegeret.  Alterum  Versus 
32.  hemistichium  sic  reddunt:  et  praecipit 

tie  hoc  (neutraliter  sumto  suffixo),  ut  scilicet  eclipses  fiant,  per 
intervenientem,  lunam  vel  terrain.  Versus  33.  interpretationem 
in  hunc  modum  instituunt:  adnunciat  Deus  de  se 

cogitatjonem  suang  consilium  de  pecude  (re- 

petito  ex  praecedente  hemistichio) ,  etiani  de  eoeunte  pecude 
(cf.  Gen.  31,  10.  12.),  q.  d.  et  indicat  Deus  de  se  per 

eclipses  solares  et  lunares,  aliaque  signa  in  sideribus  cogitationem 
suam^  quain  habet  in  futurum,  sicut  super  alios  hominum  pro- 
ventus,  inprimis  terra  nascentia,  sic  etiam  super  pecudum  foe- 
ciinditatem  et  proventus.  Nimis  quaesita  et  artificiosa  interpre- 
tatio.  Addo  earn,  quam  Reimarus  dedit,  et  quam  nos  ipsi  olim 
recepimus,  hujus  loci  interpretationem,  quae  talis  est:  ah  utraque 
manu^  Oricnte  et  Occidente,  lucem  solis  ohtegit  nubibus,  et  per 
interveniens  quid  interdicit  illi ,  ne  luceat.  Sic 'autem  indicat 
super  tllo,  homine,  consilium  suum  super  pecude^  etiam  super 
Omni  crescente.  sumit  idem  valere  quod  ah 

utraque  manu,  latere  (2  Reg.  11,  16.  Ps.  104,  25.) , '  Vriente  et 
occidente.  ut  manus\  de  oris  et  plagis  usurpari 

poterat.  regionem  indicat,  ut  in  ad 

dextram,  ad  sinistram^  Gen.  24,  49.  — ‘ 

Injunglt  ei  scil.  luci  (suffixum  femininum  referendum"  ad  sjnony- 
nium  iTliN,  vid.  supra)  per  interveniens  quid,  scil.  ne  luceat. 
Verbum  nii:  sequ.^  baud  raro  injungere  alicui^  ne  faciat 
hoc  illudve,  i.  e.  interdicere,  notat,  vid.  Genes.  2,  16.  28,6. 
51.3 a  verbo  occurrere^  inter cedere^  intervenire,  nubem 
caliginosam  solem  inter  et  terram  intercedentem,  lucemque  obve- 
lantem  h.  1.  indicare  videtur.  Eadem  sententia  supra  9,  7.  hn~ 
perat  soli,  ne  exoriatur,  stellasque  ohsignat,  cf.  ibi  not.  Ver- 
sum  32.,  ad  tempestatis  descriptionem,  initio  Cap.  seq.,  pertinere 
existimans,  ita  exponit  Reimarus:  iin  ‘jwi  annunciat  tem- - 
pestate  et  tonitrubus,  de  quibus  proximo  Cap.  37,  1.  sqq.,  super 
CO,  sc.  homine  (Vs  28.)  cogitationem  suam  ex  usu  Chaldaico, 
ut  Is.  139,  2.  17.),  repetito  ante  super  ptecude, 

etiam  super  eo  quod  adscendit  scil.  e  terra,  ut 
verbum  saepe  de  plantis,  quae  e  terra  prodeunt,  dicitur,  vid. 
Genes  40  10.  Uen(.  29,  22.  Jen.  5,  «.  Hos.  10,  8.  Ila  homine, 
pecude,  q^inntisque,  omnis  rerum  universitas  significelur,  cui 
summum  numen  per  tempestates  et  tonitrua,  quae  in  illam  decre¬ 
et,  annunciat.  Sed  Participium  ut  Substantivum  absolute 
de  plantis  usurpari  dubium. 

Cap.  37,  1.  Profecto,  ut  supra  34,  12.  njitV  Oh  hoc 
O  sjgnihcat  propter,  ut  Gen.  2,24.),  scil.  tonitru,  de  - 

quo  Capitis  praecedentis  fine  loqui  coeperat.  vertunt  suhsiliit. 


Jo  bus. 
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saltitat  scil.  cor  ineuni  trepidans,  quein  significatum  verbum  'nn 
manifesto  obtinet  Levit.  1 1,  21.,  tibi  de  locusta  saliente  dicitur, 
etsi  in  dialectis  cognatis  illam  notionem  non  habeat.  Arainaeis 

est  defluere^  d&cidere  (cf.  not.  stipra  ad  6,  9.),  unde  et  h.  1. 
non  incommode  verti  possit:  decidit  e  loco  suo.  Hieronjmus 
emotum  est  vertit.  Alexandrinus :  kxnQaxd  't]. 

2.  „  Inter  verba  Elibui,  dum  haec  loqueretur,  tonitru  ex- 

auditum.  Ad  cujus  caecum  murmur,  mox  in  fragorem  horrendum 
et  fulgur  erupturum,  circumstantes  jubet  contremiscere.  Scilicet 
jamjam  adest  Deus  e  coelo,  longam  litem  dirempturus,  et  tremendo 
majestatis  apparatu  obloquentes  consternaturus.  Vide  Cap.  sequens. 
Cujus  ex  decoro  praenuncius  lit  Elibu,  bujus  Capitis  tota  oratione, 
praesertim  V^s.  22.  En  maebinam  tali  scena  et  Dramate  dignam  ! 
Sic  apud  Poetas  adv^entus  Deorum  per  tonitrua  passim  signatur.“ 
BouiLLiER.  Audile  uudiendo^  i.  e.  attentius 

audite  fragorem  voci's  suae^  i.  e.  tonitru,  ut  Ps.  29,  3.  est 

fremitus  coll.  arab.  in  Conjug.  5.  fragorem  edidit  tonitru. 
Praebxum  ^  object!  est,  ut  27,  11.  E-t  murmur 

sell,  audite,  quod  (subaudiendum  relativum ,  ut  supra  36,  13.  et 
saepius)  ex  ore  ejus  exit.  Ti^T;  h.  1.  commode  viurmur  vertitur, 
quum  verbum  de  mussitatione  necromantum  usurpetur  Jes. 

8, 19.  (al.  20.),  et  de  leonum  rugitu  Jes.  31,  4.,  quo  et  referendum 
Jes.  38,  14.  59,  11.,  ubi  de  columbis  dicitur,  nam  et  columbaruiu 
("observante  Michaele  in  Supplemm,  p.  494.)  aliquod  altius  et  so- 
nantius  murmur. 

3.  Su&  omnibus  coelis^  sub  toto 
coelo,  dii-igit  illud  tonitru,  illud  murmur,  quam  late  scilicet  sese 
dilfundit  nubes,  ex  qua  tonitru  editur,  sub  ea  tonitru  auditur. 

est  forma  Piel  verbi  rectus  fuit^  eliso  Dagescb,  ut 
in  r7‘n>^  Ezeeb.  1 7',  7.  31,4.  —  iniNT  Et 

lucem  eJus i.  c.  fulgur,  quod  cum  tonitru  coiijunctum,  di'rigit 
(ex  superior!  bemistichio  repetendun))  super  alas^  i.  e.  extremi- 
tates,  s.  ut  Hieronymus  vertit,  termhios  terrae.,  ut  infra  38,  13. 
Ezeeb.  7,  2.  Longe  lateque  conspicitur  etiam  ad  lines  terrae,  ubi 
tonitru  editur. 

4.  Post  eam.^  scil.  lucem  fulguris.  ^ip  “  Rugit 

vox  scil.  tonitrui,  b^pa  Dyii  Intonat  voce  elationis  suae.,  , 

i.  e.  voce  sua  elata,  magnilica'et  superba.  Oap^'^  iVec  remo- 
ratur  ea.,  scilicet  pluviam,  grandinem,  et  alia,  quae  tonitru  con- 
sequi  solent;  additur  enim  statim :  ^aip  “  "'p  quum  auditur 

vox  sua.,  nam  mox  ut  auditum  est  tonitru,  ilia  a  Deo  mitti  solent. 
Alii:  non  remoratur  ea  scil.  tonitrua  post  fulgetra ;  mox  ellicit, 
ut  tonitru  fulgur  excipiat.  Verbi  ipy  (ab  apy  calcaneus,  po~ 
stremum  rei  alicujus)  forma  Piel  boc  solo  loco  legitur,  nec  tamen 
dubium  est  retardandi  signiiicatum  obtinere,  queni  veteres  omnes 
expresserunt,  et  conbimat  harmonicum  arabicum  Verbum ,  pone 
venit,  unde  in  2.  et  4.  Conjug.  disiulit. 
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0.  Ante  n  '^^5-  cst  a  snbaijdienJuin  :  tonat  Deus  voce  sua 
nnrU  in  modis,  adiiiirande,  cf.  Ps.  139,  14.  Epiphonema  addit, 
qno  admirafcionent  suani  exprin.it:  nibi;  facit  Deus 

magna.,  ncc  scimns^  i.  e.  quorum  causas 'et  rati’onem  ignoramus, 
nobis  impervestigabilia.  Id  quod  rursum  comprobat,  vclut  novo 
t^umto  initio,  Dei  opera  alia  admiranda  commemorans. 

’’3  Nam  nivi  dicit:  esto  in  terr  a 
5  niandato  in  nubibus  gignitur,  et  in 

terrain  decidit.  Nin  ex  Aramaisrao  pro  Ante  Q\d;\  utrumquc, 

quod  sequitur,  repetendum  b,  et  post  ea  'y-ijja  til!^'im&ri  plu- 
viae  et  imbri  pluviarurn  roboris  ejus  dicit  esto  in  terra; 
imbrium  et  pluviarurn  auctor  est,  m’ittit  cum  vult.  Ilaec  duo,’ 
^  7.  Hebraei  ita  distinguunt,  iit  prius,  imber 

pluviae,  sit  pluvia  placida  et  lenis,  et  alterum,  irnber  pluviarurn^ 
sit  pluvia  vehementior  et  concitatior,  quae  etiam  vehementior 
sigmiicatur  ex  eo,  quod  additur  roboris  ejus.  Possit  et  per 
"107J  >  <liiabus  synonymis  conjunctis,  ut  alias  y'D  luto 

coeni  (Ps.  40,  3.),  et  terra  pulveris  (Dan.  12,  2.), 

copiosior  pluvia  intelligi,  sed  quae  tamen  cum  magno  impetu  noil 
descendit,  at  nint:7J  D'ibj  imber  pluviarurn^  pluvia  vehementior, 
quae  instar  multariim  esse  videatur.  Inverso  ordine  Zach.  10, 1. 

^^®*tur.  Chaidaeus  pluinas  aestivas  et  Iiibernas  in- 
teilcxit  per  hanc  repetitionem,  vertit  enim  himc  Versum  ita: 
quoniam  nivi  dicit:  esto  in  terra;  et  pluviae  jyost  pluviam  in 
vere  ad  maturandum  fructus,  pluviae  post  pluviam  ut  germinet 
herbam  in  hierne  fortiludine  sua.  Sed  videtur  hoc  Vcrsu  et  iis, 
qui  pi  oxime  sequuntur,  soliiis  li  vbernae  tempestatis  descriptio  coii- 
tineri.^  Sane  Dtri  i\e  pluvia  hijemali  aperte  Cantic.  2,11.  dicitui*. 
Non  improbabilis  Schultensii  sententia,  repetito  significari 
crescentem  usque  et  usque  pluviarurn  vehementiam.'  ‘„liepetitio 
haec  in  descriptione  imbrium  hybernorum.,  vel  maxime  ad  rem 
facit,  atquc  genuiiium  temporis  brumalis  charactcrein  adfert,  quippe 
quod  continuis  imbribus,  iisque  vehemcntioribus,  foetum.“ 

.  T'lnc  tTnnpDlN  "TS  “  *17^  inmanu  s.  ad  manum  omnis 
homtnts  sigillum  pbnit  (cf.  similciii  constructionem  supra  9,  7. 
.j3,  16.),  i.  e.  manus  eorura  quasi  obsignat  et  claudit,  scil.  quo 
minus  propter  vehementiam  imbris  opus  rusticum  facere  possint, 
sed  tanquam  manibus  in  sinum  reconditis  domi  sedeant,  sicut 
eisu  proximo  de  feris  dieitur,  quod  in  latebras  suas  sese  abs- 
condere  cogantur.  Ad  cognoscendum ,  ut  cognoscant  (ut 

Exod.  31,  13.  Deut.  4,  35.)  ilium  esse,  qui  haec  omnia  faciat, 
HI  cujus  manu  sint  omnes  tempestates,  omnes 

lomtnes  operis  ejus.,  i.  e.  qui  opus  ejus  sunt,  quos' ille "fecit  et 
cieavit,  cf.  34,  19.  Sic  i^sius  domestici 

sunt,  Een.  39,  14.,  et  viri  foederis  iui,  tibi  foe- 

derati  Obad.  Vs.  7.  Alii  suffixurn*  ad  referunt  ad  DltV, 


Job  US*  Cap.  7  —  9. 


403 


quod  praccesslt,  intelligiintque  operarios^  hoc  integri  V'^ersus  scrsu : 
domi  concludit  hominem  ne  cxire  possit ,  ut  cognoscat  ovaies 
homines  operis  sui ^  i.  e.  qui  pro  eo  opus  faciunt  in  agro,  ne 
suos  operas  invisat  et  cognoscat,  quid  in  agro  faciant.  Alii  sulhxo 
ad  Deum  relato,  sed  operarum  signilicatu  adscito,  operariis  Dei 
intelligunt  homines  a  Deo  constitutes  ad  terram  colendam ,  coll. 
Gen.  2,  15,  3,  17.  23.  Ita  et  Reimarus,  qui  praeterea  in  priori 
hemistichio  T'  manum  pro  lahore  sumit,  ut  20,  10.  22.,  et  ver- 
huiu  oisignandi  (Onrt)  pro  confirmare^  ut  33,  16.,  undeverlit: 
laborem  rusticum  omnis  homhiis  obsignat,  ut  agnoscant  07nneii 
operarii  ejus ;  sensuni  hunc  esse  putat:  Deum  tempore  hyberno 
nivibus  et  imbribus  ad  agros  laetilicandos  invectis,  agricolationem 
homini  mandatam  conlirinare  et  proraovere.  Alii :  designat  homi- 
nibus  per  pluvias  et  nives  quid  operis  quoque  tempore  agere 
debeant,  quando  serere,  quando  arare,  etc.,  ita  ut  omnes  homines 
.scil.  terrae,  i.  e.  agricolae,  sciant  opus  suum.  Hoc  vi- 

detur  Hieronymus  voluisse,  qui  sic  vertit :  qui  in  nianu  omnium 
hominum  signal^  ut  noverint  singuli  opera  sua. 

8.  1/^:3  n’n  Ninm  Tunc  et  ingreditur  fera  in  latU 
oiaum;  3733  pro  simplici  3,  notante  Masora,  noviez  occurrit,  et 
in  nostro  quidem  libro  jam  bis,  16,  4.  5.  19,  16.  aderat. 
Jnsidiae,  hie  positae  pro  locis  ad  insidiandum  aptis,  i.  e.  densis 
liistris,  latibulis,  ignotisque  cubilibus.  Succinit  r)i333>73 ,  quo  de- 
signantur  abdita  lustra  et  cubilia,  in  quae  praedas  convectant 
suis  catulis.  Dicamus  lares  penitissimos  ferarum  ,  Nah.  2,  12. 
Jer.  21,  31.  Ps.  104,  22.  Adi  Cap.  38,40.  infra.“  A*  Schui.ten.s. 

9.  N'i3n  A  penetralia  i.  e.  austro,  venit 

turbo.  Per  penetrate.,  signilicatur  australis  mundi  plaga, 

quae  supra  9,  9.  pleniore  effertur  nomine  fTin  penetralia 

austri.,  sic  dicta  ob  Stellas  antarcticas,  nobis,  qui  cis  aequatorem 
liabitamus,  ac  adeo  velut  in  penitiori  conclavi  latentes.  Ab  austro 
tempestas  venire  dicitiir  et  dcs.  21,  1.  Zach.  9,  14.  In  .nltero 
hemistichio  nomine  D''“i773  aquilonem  indicari,  arguit  quidem  illud, 
quod  exinde  “"Ip  frigus  provenire  dicitur,  quid  vero  illud  pro- 
prie  designet,  non  liquet.  Pleriquc  non  dirersum  putant  a  ni"iT73 
f  infra  38,  32.),  quod  quidem  sideris  nomen  esse  vix  dubium. 
MlcifAEl.ls  in  Supplenmi.  p.  1497.  utroque  nomine  Q''Ti73  et  n3")T73 
coronam  borealem^  a  “ip  diadema.,  signiheari  conjicit.  Cf.  F.  W. 
V.  Lacfi  Beytrag  zur  Orient alischen  Slernenkunde  in  Eiclihornii 
Biblioth.  Literat.  bibl-  Vol.  VII.  p.  416.  449.  Sed  est  D‘*"1T73 
potius  Participium  Picl  verbi  “"IT  sparsity  et  sparsoribus  s.  di~ 
spergentibus  significantur  venti  boreales,  austro  h,  1.  oppositi^ 
qui  nubes  pluviales  dispellunt  et  gelu  inducunt,  ut  Boreas,  qui 
Honicro  uW QTjytvetrjg  dicitur.  IMercerus  uIi‘'"iT/’3  Septentriones 
dictos  putat,  aut  sidera  ad  cam  partem,.,  quod  ab  ea  plaga  di- 
spergantur  nubes. 
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A  spiraculo  Dei  dat  sc.  Deus 
^lackm.  Alii  Je  septentrione  intelligunt,  qui  Vs.  9.  ets'i  nomine 
piurali  notato,  quae  enini  pluralia  iiomina  rent  unatii  denotaiifc 
singularem  a.Imittuiit,  ut  infra  38,  32.  suffixurn  in  ini'3  ad  nint7j 
icfertur.  Scd  niagis  placet,  Deum  subaudire  (coll,  simiii  loquendi 
torma  Gen.  2,  20.  Prov.  IJ,  0.),  cui  omnia  hie  tribuuntur;  q.  d. 
dat  Deus  ex  spiraculo  suo  et  mittit  glaciem.  Dei  spiracuUm 
sunt  qui  ejus  voluntatem  intelligant,  ut  supra  4,  9.,  sed  com- 
modius  ventus  videtur  intelligi,  quern  Deus  mittit,  unde  glacies 
gignitur.  1  ossit  et  ad  subaudiri  Participium  "irib,  ut  sit 

impersonalis  dicendi  forma":  a  spiraculo  Dei  datur  glades. 

Lit  latitude  aquarum  est,  s.  datur  (inb 
in  arctum  s.  arctationem  in  arctum  constringitur ;  nam  glacie 
aquae  ante  diffusae  et  latiores  in  angustum  arctantur.  Alii 

pic;  /Mrf/t  referentes,  vertunt  infirmum,  fusumque.,  inst.ar 
metalii,  imagine  non  inepta  ad  glaciem  duram  et  nitidain,  instar 
specuh  fusi.  Recte  tamen  Schultensius :  „Vix  dimittere  ausim 
oxvmorum  venustum,  quod  oritur  ex  oppositione  inter  nnh  lati- 
•ludinem,  et  p^q^j  arctatum,  unde  supra  30,  l(j.  habuimus  nnh 
p}i1/3  tN’b  lutitudo  cui  nihil  arctatl.  Sic  latitude  aquarum  est 
in  arctato.,  valet,  campi  illi  liquid!  et  aequora  late  fusa,  velut 
compedibus  vinciuntur,  et  constricta  attinentur,  quo  minus  natu- 
ram  suam  sequi,  i.  e.  fluere  queant.“  Sunt  codices,  in  quibus 
p:£VJ  sine  praefiko  ^  legitur,  in  aliis  p2:^732  cum  Capb,  exstat. 


II.  ^^3  ratione  formae  est  a  ri'ns ,  quod  tanien  signiflca- 
tione  nonnumquam  cum  ;>Mrgaye7,"^onvenire  videtur,  ut  ^"13 
sit  serenitas,  quae  notio  huic  loco  sola  est  apta,  et  expressa 
quoque  a  Chaldaeo  interprete,  qui  vertit,  quod  nomen 

quum  proprie  puritatein  denotet,  de  coeli 'serenitate  ponitur  in 
Chaldaica  paraphrasi  Proverb.  16,  15.  Ps.  73,  13.  Verbum  n-^32 
autem  cxplicandum  ope  arabici  consoni  removit^  refecit ;  na'iil 
fatigandi  significatus,  Chaldaeis  usitatus,  unde  he’braice  ni:o 
labor,  onus,  Dent.  1,  12.  Jes.  1,  14.,  hoc  loco  non  quadrat, 
irius  hcmistichium  igitur  sic  reddendum:  etiam,  rursus,  serenitns 
amovet  nubes,  edi  sensui  optime  congruit  alterum  hcmistichium: 

dissipat  nubem  lucis  suae,  i.  e.  nubem  suam 
lucentem,  siye,  ut  alii  volunt :  nubem,  qua  dispulsa,  Dei  jussii, 
lux  et  serenitas  inducituv.  Facilior  tamen  sensus  existit,  si  pro 
7:^,  quod  est  in  statu  regiminis,  legas  p.y,  quod  in  15  codd. 
repent  de  Rossi  (vid.  Ejus  Scholia  critt.;,^sive  7D3>  (punctatiouc 
Chaldaica,  quam  saepius  in  hoc  libro  deprehendVnus)  in  statu 
absolute,  ut  sit;  dispergit,  dispellitj'yiwtJewi  lumen  ejus  scil.  Dei, 

1.  e.  sol.  Certe  in  statu  absoluto  cepit  illud  iiomcn,  praeter 
Alexandnnum  et  Hieronjmum,  et  Chaldaeus,  qui  posterius  hemi- 
st.chmm  sic  vertit:  73^;  ^7373  dispergit  nubes  pluviam 

suam.  Videlicet  nomen  iin,  quoties  Capite  superiore  et  hoc 
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nostro  occurrit,  HebraeoiMim  plures  pluviam  notare  autumaiit,  et 
habentsane,  quo  se  tiieantur,  quuin,  observantc  Scbiiltensio ,  in 
Lexico  Arabico,  cui  Camusi  (i.  e.  Oceani)  iiomen,  dicatur, 
de  nuhilms  usurpatum  fluxuni  earum  designare.  Ipse  auteni 
Schultensius  hunc  Versum  ita  explicat;  etiarn  oneraiione  onerat^ 
vel,  fatigat,  densam  nuhem.^  et  facit  exundare  nubilationem 
mam  lucidam^  fulminantem.  ■’“n  ipsi  est  a  verbo  et  coilato 

arabico  in'igatio,  qua  nubes  imbribus  foeta  onerata  (fr'lLD’') 

dicatur:  vero  exundare  facit,  ut  Ps.  18,  15.  iiotare  vult; 

quo  loco  tanien  potius  dhpergendi  notio  obtinet.  Bona  cetcruin 
Cocceji  observatio,  ab  hyenie  recurri  liocVersu  ad  vci’,  et  aestatein, 
atqiie  ita  anniversariuni  orbem  tempcstatuni  conipleri. 

^12.  sunt  qui  ad  nubem  (py  Vs.  II.)  referant,  et  ante 

nomen  subaudiant  unde  hie  verboruni  iNirj 

TjsrinQ  sensus  prodit:  ea  nubes  per  circuitus  converlit  se.  Sed 
niulto  concinnior  et  clegantior  erit  sententia,  si  ad  Deum 
referas,  quod  etiam  in  altcro  liemistichio,  et  Versus  proxiinus 

arguit,  ut  vertendum  sit:  et  circuitus  s.  conversiones  circum- 
agitat,  i.  e.  inutationes  tempestatum  per  pluviam  et  serenitatein, 
per  frigus  et  calorem.  Speciei  Hiphpael  signiiicatio  quidem  com- 
uiuniter  reciproca  est,  quandoque  vero  frequentatio  actionis  ea 
cxpriniitur,  ut  r{?<7n!l  itaoit ;  nee  aliter  li.  1.  capienduni. 

T'nVr^znns  Co?i.iiliis  s.  sollertUs  ejus.  Legitur  hoc  nomen, 
praeter  huhe  locum,  solum  in  Proverbiis,  ct  quidem  quinquies, 
vid.  1,5.  11,  14.  12,  5.  20,  18.  24,6.,  quibus  locis  omnibus 
non  <Iubitari  potest  prudentia  consilia  notare,  semel,  12,  5.  in 
jualam  partem  sumitur,  de  fraudulentis  irnpiorum  co7nmentis. 
Putant  a  a''bzn  funibus,  quibus  nautae  (D'^Zin  Jon.  1,  5.  Ezccli. 
27,29.)  artiheiose  navem  moderantur,  nomen  ductum,  ut  illo 
proprie  gubernalin  navis,  hinc  in  universum  sollertia  signiheetur 
ct  prudentia,  qua  res  ita  diriguntur,  ut  ne  exorbitent,  aut  cx- 
o|)tai’:o  successu  excidant.  Ad  facere  eorum,  i.  e.  ut  fa- 

•  »  »  tt:t:  *' 

ciant  (!niinitivus  cum  affixo,  cum  altero  hcniisticliio  jungeniiuiuj 
scilicet  nubes,  pluviae,  bin  'wD-bi  quic- 

eis  jusserit  super  faciem  orbis  in  terrain,  in  terram  missa 
ah  ilio ;  pro  s.  fn^'b.  in  quemeunque  linern  ct 

usum  Dcus  ea  destinarit,  id  lidciissime  exsequuntur  nubes,  plu¬ 
viae,  etc.;  sive  e  niibibus  velit  Dcus  g'gni  imbrem,  sive  nivcm; 
sive  tonitru  et  fulgura;  et  sive  ut  terram  foecundent,  sive  ut 
noceant,  ut  proxime  subjungit. 

13.  toi'zib  isive  ad  virgam,  i.  e.  in  castigationem  et 
poenam,  ut  supra  9,  34.  21,  9.  2  Sam.  7,  14.  Thrcn.  3,  1.  Alc- 
xaiidrinus  :  iavTS  sU-  nutdeinv.  Chaldaeus:  sive  pluvia  ultionis. 
i:znNb  “  Sive  pm  terra  sua,  i.  e.  in  necessitatem  ejus,  quod 
secundum  naturae  cursum  est  necessarium  ad  terram  foecundaa- 
dam.  Terram  autem  Dei  appeilat,  ut  Joel.  2,18. ,  quae  ejus 
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solius  potestati  subest,  ‘rOril?  "IDN  Sive  in  heneficentiam  singu- 
larem,  vires  et  proventus  naturae  augendo,  ut  in  annis  foecumli- 
tatis.  Inveniri  s.  evenire  facial,  vel  praesto  esse  jubcat 

iJlud  scilicet,  quod  praecipit,  secundum  Vs.  12.  Sic  in  castiga- 
tionem,  sive  terrae  necessilatem ,  sive  in  singulare  beneficium  id 
cedat,  id  omne  Deus  facit  exsistere,  non  alius.  sunt,  qul 

exponant  uni  scilicet,  quod  Deus  aliquando*^  pruviam  uni 

alicui  rcgioni  mittat.  Ita  Hieronymus,  qui  hunc  Versum  sic  red- 
1  It:  Sive  in  una  Irthti,  sive  in  terra  sua,  sive  in  quocunque 
loco  nmericordiae  suae,  eas  jusserit  inveniri.  Alii  hunc  Versum 
umembrem  faciunt,  ita,  ut  prius  liemistichium  de  poena,  posterius 
‘  e  benehcio  loquatur.  Ita  lieimarus :  Sive  in  castigalionem  nempe 
/emie  suae,  et  hominum,  sive  in  gratiam  eorum  venire  facial 
?  «  .  bed  quum  Particula  DtV  prima  et  ultima  vice  sive  sit  red- 
enda,  ea  nec  aliter  medio  loco  accipicnda. 

14.  *770^^  Sla,  siibsiste  tacitus  et  attentus  ad  ea  quae  dico. 
ut  Ezech.  2,  t.  Dan.  9,  JI. 

15.  CMwi  Deus  p07tit 

super  ea,  scil.  12b  cor  s,  aninuim‘suum ,  coil.  J,  8.,  h.  e.  quum 
consultat  et  cogitat  de  iis;  quum  facere  ilia  vult  et  facit.  Suftixum 
in  aniVy  respicit  ad  miralilia.  Vs.  14.,  de  quibus  hoc 

prius  hemisticluum  in  genefe  loquitur.  Nec  obstat  generis  diver- 
sitas  (quum  generis  foeniinei  sit),  nam  constructio  sae- 

pius  ad  rein  et  sensum  praecedentium  rcspicit,  non  ad  nominis 
a'!-  formam,  ut  supra  17,  IG.  Ezech.  1,  7.  Hagg.  2,  7. 

Ahter  Jarchi  haec  exponit:  (an  nosti)  cum  imponeret  illis  Deus 
slatutum  praecepti  (s.  constitutumis],  quomodo  ilia  verbo  (Dei) 
suspensa  sint'i  Ilia  intelligc  nubes  et  pluvias,  quae  nubibus 
coritinenfur,  quae  mira  ratione  in  acre  pendent.  Alii  ad 

homines  referunt,  ut  sit:  nostine,  quando ,  vel  quomodo'^  'ponit 
Deus  nubem  super  illos?  Et  quum  splendere 

jactt{^pri^  Infinitivus  subaudito  praehxo  a)  lucern  nubis  suae 
sell,  fulgurantis,  i.  e.  fulgur  e  nubibus  micans.  Vs.  3.  Alii  de 
iride  intelligunt.  Inter  hosce  Schultens,  qui  QllD,  in  priore 

emistichio,  imponere  super  re  aliqua  scil.  manum ,  adhibitura 
putat  \no  cohibere,  inhibere,  ac  integrum  Versum  sic  interpreta- 
tur:  ecquid  nosti,  quum  manum  imponit  Deus  super  ilia  omnia 
ineteora,  nempe  tonitrua,  fulmina,  imbres,' pluvias,  niveni,  atque 
in  coeh  pacati  signaculum  relucere  facit  iridem ,  lucemque  pla- 
cidani  nubilatinnis  suae  ^ 

16.  yinll  Nosthie  super  s.  de  libratio- 

mbus  nubtum  quidquam?  quomJdo  et  quam  varie  nubes,  tanta 
aquarum  mole  graves,  in  aere  suspendantur  et  librentur  ?  Alii 
post  Hieronymum,  se7nitas  sive  vias  paratas  (cf. 

verbum  dVs  Ps.  78,  50.  Prbv.  4,  26.)  nvhiu7n  intelligunt,  i.  e. 
nostine,  qui  fiat,  ut  nubium  unaquaeque  Ubere  et  sine  impedimento 
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Cap.  5;,  j  7  —  19. 

eo  feratur,  quo  Deus  illani  (lestinat?  Artificicsuis.  rl^^(bD)3 

Q’’:?"  Nostine,  inqtiam,  adiniranda  opera  perfecti  Hcienliis  ?  i.  e. 
Dei,  quern  nilni  latet,  qui  scit  omnia,  idque  absolutissinia  cogni- 
tioiie  et  seientia?  AlextTinliinus,  qui  vertit,  i'^atoia  dh  mooixura. 
nort]^ojv,  pro  legit  malorum.,  quod  ipsuiii  in  uno  co¬ 

dice  reperit  Kennicottus, 

17.  Hujus  V'ersus  initio  suLaudiemlum  est  "bs)  ct  ad 

OjP'tpns  pronouien  i,  ad  Deum  referendum  (ii:2''j;5\r>73),  ut  sit; 
^ustitie  de  eo.,  <ptod,  i.  e.  quomodo,  quo  pacto,  vestes  luae  cali- 
due  fiant quu7u  ille  Iranquiilam  reddit  terrain  ab  auslro., 
a  veiitis  scilicet  nustralibus,  qui  terrain  et  aerem  resolvunt,  et 
placidum  ac  lenius  tempus  reddunt  aestivo  tempore  aut  alias. 
Num  scis  hujus  rei  causara,  cur  ita  vestes  tuae  tibi  cajeant,  et 
oneri  sint  aestus  tempore,  quuni  non  flat  vehementior  et  asperior 
rentus  ab  Aquilone,  sed  a  plaga  meridionali  aer  sedatior  est  et 
remissior  ob  Austros?  Verba  tCjP'i'fia  possunt  et  sic 

intelligi:  quum  non  amplius  ab  austro  flngellatur,  eum  euiru  in¬ 
gens  calor  sequi  solet.  Cf.  Lue.  12,  55.  Aai  orav  vorov  nritma. 
(tdTjrs),  Xfyeie'  on  navoMV  ecriai"  ‘/.ai  yivctai.  Q'tt!;  etsi  alias 
de  vento  australi  nusquaai  usurpatum  reperiatur,  hoc  tamcti  loco 
vix  aliter  accipi  potest.  Hieronymus  hunc  Versum  sic  I'cddidit ; 
Nonne  vesiiinenta  tua  calida  sunt,  cum  perflala  fuerint  austro  ? 

18.  Diducesne  (subaudiendum  n  in- 
terrogativum ,  ut  2,1).  et  saepius)  cum  eo ,  eum  adjuvando  (cf. 
supra  9,8.)  miles?  aethera?  nain  eum  intelligi,  arguit  altcrurn 
hemistichium.  b  ante  d'prtui  h.  I.  Accusativi  iiota  est,  ut  supra 
8,8.  21,22  ,  et  alias  saepius,  more  ISyrorum.  ■'^'^3 

Firmas  scil.  nubes,  quae  etsi  solutae  et  laxae  peudeve  vi- 
dcantur,  finuae  tamen  contirientur,  ne  cadant,  ut  speculum  fustie. 
Adspectuni  pingit  coeli  lucidissimi  et  firmissitiii  siniul,  quum  ionga 
tenet  serenitas,  aereum  veluli  foruiceni  oculis  ingerens.  , 

hoc  solo  loco  obvium  ,  llebraei  fere  speculum  notare  ajant  (i.  (}• 
Exod.  38,  8.),  qui  signilicatus  saltern  aptus  ad  rein,  favet 
quoque  additum  fusile,  a  pj;^  fundendo ,  liquefaciendo 

(non  a  piii:  coarctavit  se,  unde  p:3i3  supra  30,  10.),  nam  fun- 
debantur  olim  specula  ex  metallis,  vid.  J.vifiN'  Bill.  Archaeologio 
1*.  I.  Vol.  H.  p.  155.  De  speculo  cogitavit  et  Chaldacns,  sed  voce 
pi:i^  illud  notari  existimavit ;  ita  enim  vertit:  quorum  adspectu^ 
sicut  speculum  fusile.  Totum  Versum  Hieronymus  sic  redilidit: 
Tu  forsitan  cum  eo  falricatus  es  coelos,  qui  solidissiini,  quasi 
acre  fusi,  sunt. 

19.  ib  ~  r7/3  Indica  nobis,  quid  ei  dicamus, 

si  cum  eo  contendere  velimus,  ut  tu  vis;  tu,  qui  te  sapieatissimuiu 
putas ,  nos  doce;  quid  tandem  ei  dieerc  poterimus,  si  coram  eo 
velimus  sermoiiem  et  disputationcm  instituerc.  Vo/j 

struemus  sc.  verba  coll,  supra  32,  14.)  ait  ipsum,  “* 
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Johus.  Cap.'5'jj  20 — '32. 

prae  tenebris^  in  quibus  versamur,  et  niagna  rerum  it^norantia 
qua  mcntes  nostrae  laborant.  ®  ’ 

20.  ■'3  15 Num  narrnlitur,  expnnetur,  ei, 
quum  loquar.  Num  audebit  qmspiam  ei  referre  meos  sermones 
SI  de  eo  quen,  aut  cum  eo  contendere  voluero,  ut ,  auod  e^o 
non  audeo,  tentet  alius?  Non  sane.  Imo  vero , 

s*  dixerit  vir,  si  quispiara  se  ad  eum  relaturuni  Verba 

mea  d.xent,  5  55-  -3  scio  quod,  i.  e.  profecto  (ut  8,  (j.  21  n 
ahmrhehitur,  perdetur,  opprirnetur  illius  majeslate.  notes  et 
interrogative  vertere,  num^  ut  supra  4,  17.  6,  5.  6.  7,  12.  al. 

21.  22.  ^  D-pnjpa  Nunc  vero 

non  mdent,  \.  e.  non  adspicere  sustinent  homines  lucem  solis  (nt 
‘niN  pro  sole  supra  31  20.),  cum  (subaudiendum  -3)  splendens 
est  tn  nubibus,  in  aethere  (Vs.  18.),  dnnqni  ^55  niT,  et 
quando  ventus  transiit  et  mundavit  eas  (niibes),  i.^  e7  aether  era 
quum  vento  transcunte  mundatus  et  quasi  purgatus  est  aether* 

q'lum  fib  (iquilone  aureus  splendor  venit. 
Utitmr  argumento  a  minor!  ad  rnajus.  Quomodo,  inquit,  homines 
ad  Deum  accedere,  et  cum  eo  disputationem  instituere  possint,  vel 
audeant,  quum  nunc  lucem  solarem,  cum  clarissima  in  coelis 
splendet,  ubi  vento  pertranseunte  serenati  sunt,  et  ab  aquilonari 
vento  discussis  omnibus  nubilis  et  nubibus,  lucidissimus  est  aer, 
ejus,  inquam,  lucis  adspectum  ferre  non  possint  homines?  Qui 
ergo  putas,  posse  eos  divinae  majestatis  adspectum  toIerare«  Hoc 
est  quod  subjungk,  nin  super  Deum  formidanda 

est  majestas,  indutus  (coll.  Ps.  93,  1.  104,  1.2.),  praeditus  est 
remenda  majestate.  quod  hoc  solo  loco  exstat,  splendidum 

signihcare,  et  arguit  res  ipsa,  quum  de  luce  dicatur,  et  ostendit 
arabraum  tl.a  admodum  luxit,  praecelluit  splendore.  5nT  sunt 
qui  h.  1  proprie  de  auro  intelligant,  et  sensum  hunc  faciant: 
ab  aquilone  s.  septentrione  venit  aururn,  i.  e.  etsi  septentrio 
valde  a  nobis  remotus,  et  aurum  ibi  valde  absconditum  sit,  inde 
taraen  eruUur,  et  ad  nos  defertur.  Ita  enim  in  Septentrione, 
secundum  Pl.mum  IDst.  Nat.  6,  II.  a  portis  Caucasiis  per  montes 
Cordyaeos  indomitae  geotes  auri  tantum  met  alia  fodiebant ;  et 
lib.  33,  4.  aurum  apud  Scythas  a  formicis  erutum  est.  At, 
subjung.tur  hemistichio  altero,  majestas  divina  mans  for  mi  da- 
iis,  quam  ut  ad  earn  accedere  eamque  perscrutari  queamus. 

..  d  multo  elegantior  prodibit  sententia,  si  nnt  h.  1.  significatu 

,7’  ex  auri  fulgore,  caplamus,  qLm  jam 

Zach'^^4"l2*ol*^^*^^**^V  XQvaavyovvia.  vertit.  Sic  et 

Z  ch.  4,  12.  oleum  splendidissimum  et  purissimum  aurum,  5,11, 

vocatur.  Arabice  aMr  notat  praestringere  oculos ,  propri^Jx 

transfertur.  Ceterum  splendoris 
inedT  nT  1-  Pertinet  ad  descriptionem  appropinquantis 

media  in  tempestate  Dei,  c  sede  sua,  monte  Deorum ,  in  boreali 
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mundi  [ilaga  sito,  profecti:  vid.  Jcs.  14,  13.  Zach.  C,  8.,  et  cf. 
librum  nostrum:  Hnndbuch  der  biblischen  Alter thumskunde^ 

P.  I.  Vol.  1.  p.  155. 

23.  “ISib  ‘’“123  Omnipotentem  quod  attinet,  non  in- 
venimus  ^  compreiiendimus ,  eum  ^  incomprehensibilis  nobis  est. 
Eodem  significatu  verbum  Niia  usurpatiir  Cobel.  3,  11. 

dlNn  non  comprehendit  homo  opera  Dei.  nis  Multus  est 

robore^  ingens  potentia,  q.  d.  niajoris  potentiae,  quam  ut  a  nobis 
invcniri  aut  coniprebendi  possit.  Quomodo  de  ejus  judiciis  audes 
conquer!?  Item  multus  est  Mp‘T2£ -I'T)  225212:23  jiidicio  et  copia 
justitiae.,  summae  aequitatis  et  justitiae.’  Ante  t3Eip/'2  repetendum 
vel,  si  aliud  membrum  vis  facere ,  subaudies  post 
r7p“i2C  judicium  et  multiludo  justitiae  est  cttm  eo,  s,  apud  ipsura. 

homines,  praeter  aequum  et  jus,  aut, 
plus  satis.  Alii  subaudiunt  13272  ex  animo.,  libens,  ex  Thr.  3,  33. 
13272  “22?  Hoc  quidem  ex  plurimorum  codicum  lectione. 

Sunt  tamen,  referente  de  Rossio,  codices,  et  inter  hos  vetusti  et 
bonae  notae,  in  quibus  “22-“’ “Nb  scriptum  est,  quod  nos  prae- 
ferendum  censemus,  ut  sit:  non  respondebitf  i.  e.  non  tenetur 
nobis  respondere,  et  factorum  suorum  rationem  reddere,  quum  sit 
infinitae  potentiae  et  justitiae.  In  Kal  Hieronymus  quoquc  videtur 
legisse,  sed  intellexit:  7ion  eloquetur  scil.  aliquis;  nam  vertit; 
enarrari  non  potest. 

24.  d'’l32N  “fib  Ideo^  quia  immensae  potentiae  est 

et  justitiae  ac  aequitatis,  revereantui'  earn  homines.  Verba  po- 
strema,  3b  “  ■’72pn “  23  ri2<“l"'“N'b,  plerique  sic  intelligunt :  non 
videt  omnes  sapientes  corde,  animo,  i.  e.  non  curat,  non  ad  eos 
advertit,  aut  eorum  rationes  habet,  ut  vel  illis  parcat,  si  eos  alili- 
gere  velit,  nee  illis  quicquam  sua  sapientia  proderit.  32“‘’723n 
intelligunt  sapientes  ex  opinione  S7ia^  ut  Hieroniaiius :  qui  sibi 
videntur  esse  sapientes.  Sic  et  Jarchius:  "'3  T'bt^t  D''723nn72rr 

Dlb3  T’2'’2>3  3n723n  qui  se  sapienter  gerunt  adversus  ilium; 
nihil  enim  eorum  saqnentia  est  in  oculis  ejus-  Malo  tamen, 
subaudito  ad  “Jjt'T’  pronomine  suffixo  ex  praecedente  he- 

braea  sic  vertere:  7ion  videbit  eum  omnis  sapienturn  cordis^  i.  e. 
sapientissimi  quique  eum  contemplari  nec  audebunt  nec  poterunt. 
Nullus  sapienturn  ejus  adspectum  sustineat. 
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Cap.  38.  39. 


1  acet  Jobus,  velut  se  victum  agnoscens  ratlonibus  Elihui,  out 

nibn  admirandisque  ejus  operibus  abunde  ostendisset, 

mini  esse,  quod  de  ejus  judieiis  homo  queratur,  aut  ad  ea  nene- 
trare  se  posse  putet,  quum  ipsi  vulgaria  haec,  quae  quotidie  ob 
oculos  versantur,  ignota  Sint,  nec  eorum  causas  persp^eiat.  Jam 

vero  Deus  ,pse  indueitur  velut  judex  et  diremptor  totius  hujus 
comrovers.ae  d.u  et  m  omnem  partem  agitatatae  Jobum  inter  et 
socios.  Eiihu  quidem  aceesserat,  qui  rein  acu  tetigisse  videbatur, 
s  ventatera  ejus  accessisse,  quod  de  re  hac  tota  erat 
tenendunn  Sed  quia  hominis  auctoritas  ad  tantam  rem  statuen- 

Idebat  componendam  non  sufficiens 

videbatur,  ideo  accedit  Dei  auctoritas.  Is  in  summa  Jobum  docet 

suam  admirabilem  potentiam  et  sapientiam,  ex  suis  operibus,  quae 
in  hac  rerum  machma  cernuntur,  in  quibus  quum  nec  Jobum, 
nec  hominum  quenquam  consiliarium  habuerit,  vel  adjutorem  aut 
soc.um,  mini  esse  quod  Jobus  suorum  factorum  rationem  eum 
roget,  praeterea  vel  in  vulgaribus  et  minimis  alioqui  rebus  osten- 
dit  earum  eausam  et  modum  ac  rationem  Jobum  fugere,  temere 
itaque  facere,  quod  in  arcana  et  ardua  Dei  consilia  penetrare  velit, 
ac  scire,  cur  nunc  ita  affligeretur,  quasi  secum  in  arenam  de- 
scensurus.  Et  in  hoc  priori  quidem  serraone,  qui  Cap.  38.  et  39. 
continetur,  Deus  primum  Jobo  proponit  admirabilem  hujus  terrae 
fabricationem,  ,n  qua  neminem  adjutorem  habuerit  aut  consilia- 
iium,  turn,  quot  essent  miranda  naturae  eventa,  quorum  causas 

iMbet  -!!  R  '“fura  instinctus  pcrpe.idcro 

^  In  1  •  Dei  sermonibus  juilicivit  Scliulteiis: 

rie  Lrr  q".->e«ioni,, 

<iuae  tantis  an.morum  raotibus  disceptata  fuerat,  non  directe  re- 

Rpondens;  turn  ipsa ,  tarn  Ion  ere  IrIp  Ip,.* 

Ji.pfo  ’  longe,  late,  lente,  circuin- 

d  sTnena  irf  Jin  "ll’f  T.'""  f“‘-“"'l"l»ei«iinnrn,n  deseriptioue 
desmens  (Cap.  40.  41.)  Aliter  reaponderi  non  debebat,  nempe, 
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Jobu9>  Cap.  38,  I.  2. 

illi,  qui  Deura  in  certamen  et  congressum  vocavcrat  toties,  nec 
cum  eo  (lescendendum  in  abditas  rationes  consilioruni  divinoruiii, 
ob  quas  bonis  saepe  mala  immittuntur,  nialis  ad  tempus  permit- 
tuntur  bona.  Sufficiebat,  ut  cum  sensu  propriae  tenuitatis,  im- 
mensa  Dei  magnitudo,  ex  operibus  creationis  splendidissime  re- 
lucens,  ei  paulo  fortius  admoveretur.“ 

In  cam,  quae  restat,  libri  nostri  partem,  peculiaris  exstat 
Commentarius,  cui  haec  est  epigraphe:  Ultima  Capita  Libri  Jobi; 
nempe  Cap.  38.  39.  40.  41.  et  Capitis  42.  pars^  ad  Graecam 
Versionem  recensita^  notisque  instructa  ab  E.  J.  Greve,  S.  S. 
Miiiist.  Cand.  inter  llefoi-niatos.  Accedit  Tractatus  de  Metris 
Hebraicis  praeserlim  Jobaeis.  Pars  I.  complectens  Cap.  38. 
et  39.  Deventriae,  1788.  Pars  II.  complectens  Cap.  40.  41. 
et  42,  1 — G.  et  libellum  de  Metris.  liurgo  -  Steinfurtlii.,  1791. 
in  quat.  IMagnae  et  accuratae  diligentiae,  eruditionis  multifariae, 
sagacisque  ingenii  laudem  nemo  sane  aequus  denegabit  auctori: 
cujus  tamen  textum  receptum  ad  veteres  versiones,  praesertim 
Graecam  Alexandrinam  atquc  systematis  metrici  a  se  adstructi 
placita  relingendi  libido  baud  aeque  omnibus  probetur.  Tomi 
secundi  pars  potior  versatur  in  carminum  hebraicorum  structurae 
ct  nunierorum  poeticorum  investigatione ,  cui  praemissa  cst  de 
arte  metrica  Arabuin  et  Syrorum  commentatio.  Quae  tamen 
p.  94 — 131.  de  Arabum  arte  metrica  leguntur,  omnia  sunt  beta 
commentitiaque ,  et  prorsus  repugnant  its,  quae  Arabes  ipsi  hac 
de  re  tradunt.  Veterum  autem  Hebraeorum  metricam  restituendi 
conatum  quod  attinet,  meum  facio  Roberti  Lowthi  judicium 
(in  Praelect.  111.  de  Sacra  Poesi  Hebraeorum  p.  47.  seqq.  edit. 
Goetting.)  :  „Quod  ad  veros  Versuum  hebraicorum  nunieros,  ad 
rbytlunum  et  modulationem  attinet,  id  omne  et  penitus  ignotum 
esse,  et  nulla  unquam  arte  aut  industria  humana  investigari 
posse,  ex  ipsa  rei  natura  satis  apparet.  Manifestum  cst,  anti- 
quam  et  veram  Hebraica  pronunciandi  rationera  onmino  esse 

ignotam .  Nc  numerus  quidein  syllabarum,  quibus  sin- 

gulae  pedum  voces  constant,  certo  definiri  potest;  ac  multo  minus 
carum  tempora,  sive,  ut  vocant,  quantitas,  unquam  investigari. 
Cum  vero  in  orani  lingua  metrorum  ratio  omnis  ab  his  duobus 
neccssario  pendeat,  syllabarum  dico,  et  numcro  et  quantitate, 
quorum  in  Hebraea  cognitionem  intercidisse,  nec  revocari  posse, 
ipsa  rei  natura  dare  indicat;  profecto  qui  metricam  Hebraeam 
veram  illam  et  genuinam  restaurare  conatur,  is  aedilicium  exstruit, 
cui  fundamentum,  in  quo  iiitatur,  plane  deest.“ 

Cap.  38, 1.  Respondlt- 

gue  Jova  Jobo  e.v  turbine  ac  nube  procellosa,  in  quo  advenit 
Klihuo  adhuc  loquente,  coll.  36,  27.  sqq.  37,  1.  sqq. 

2.  r7;25>  pro  nam  significatur  Dei  co7isilium,  in  rebus 

Immanis  reguudis,  quod  obscurare  dicitur  Jobus  imperite 
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Job  us.  Cap.  38j  2  —  5. 

rZr'°  rf.  34,  35.),  quod  nin.io  affcctu  a!,, 

reptus  numod.cis  su.s  querelis  Deum  iniu.«it,ae  insimul.-,re  vide- 
batur,  et,  quantum  ux  se  esset,  tenebras  et  calimnern  oiFundebat 
W.num  mentibus,  circa  Dei  in  rebus  humanis  regendis  judiciuxu 
IVeque  cnim  ut  quidam  voluere,  Elihuum  ,  sed  jfbum  hi  verbis 
taxarx,  n.an.festum  ex  42,  3.,  ubi  Joi.us  culpam  suanx  agrxoscens 
aec  eadem  verba  repetit,  nisx  quod  pro  illic  a6s- 

condens  ponitur  rraeterea  quern  hoc  Versu  ‘per  tertiani"  perso¬ 
nam  ailoquufus  fuerat,  ad  eundem  statim  Vs.  3.  seqq.  dkecte 
sermonem  convertit.  uirecte 

^cctrige,  quaeso.,  sicut  vir  stre- 
niius  lumbos  tuos,  scilicet  ad  contendeixdum  mecum;  accinge  te 
contentxuni  mecum.  Metaphora  ducta  ab  iis,  qui  se  itineri,  aut 
alicux  operx  faciendo  accingunt;  vid.  Exod.  12,  II.  I  Reo-.  18  46 
ronxa  est,  sed  arnica,  qua  Jobum  vult  in  viam  revocar”.  Q  d 
saepxus  postuiasti  mecum  contendere,  et  optasti,  ut  causam  tuam’ 
coram  me  descendere  tibi  liceret;  id  ergo  nunc  facias,  et  si  quid 

habeas,  rmnd  _ : _  •  °  qum 


ue  meis  agendi  ra- 

rlsDlnde’'"-'''’!"!  agedum  ad  quaestiones  meas 

responde,  si  solide  possis. 

4.  Jam  rem  aggreditur,  et  multis  Jobum  interrogationibus 
onerat  ad  quaruin  ne  minimam  quidem  possit  respondere,  ut  hoc 
^  niodo  Dex  potentiam  agnoscat,  suam  autem  inHrmitatem  et  mentis 
hebetudxnem  n/^rr  r7b^V  Ubi  eras,  quurn  terram 

JundarevU  ^on  sane  potuisti  me  in  ea  fundanda  adjuvave?  quo- 
modo  ei-go,  quasi  mibi  par  aut  socius,  meorum  judiciorum  ra- 
lonem  sexxe  vis,  quasi  ea  noris,  quum  ne  rationcm  quidem  scias, 
qua  baec,  quae  quotxdie  oculis  cernis,  facta  sint  et  condita.  in 
versiculo  hoc  et  sqq.  elegans  est  comparatio  orationis  hulus  ten-ac 
cum  constructione  aediheii,  eui  Dominus  opitices  et  faixmlos  ad- 
hibet,  prxmumque  forma  designator,  turn  amussi  describuntur 
partes,  dein  fundamenta  jaexuntur,  tandem  eductis  lateribus  ad- 
nitur  tastigium,  quanx  imaginem  complent  sidera  ct  axiLreli  opere 
adsurgente  laeti,  idque  festo  plausu  persequentes.“  Gki?ve.  nr.rr 
fli-^  Indica;  si  nosti  intelligeutiam ,  i.  e.  si  "ea  ini 

2C).fo'u.' 

•  Quis  pQsuit  .nensnras  e/us. 

St  scias  1  SCI).  iiKlici.  (juis  instrumentis  mensoriis  ailliiliitls  his 
nicnsiins  ct  ilimcnsionihus  tenam  fecit,  quihus  est  facta?  Noiiieii 
(a,|  forn.a,„  asjj  |  [Ug.  (i,  29.,  1^2  I's.  IIU,  3.)  I.oc  solo 
OCO  obv.om  vix  .lubitari  potest  idem  sigoificarc,  quo.l  r.V,  supra 

‘  ‘in  e^ut  ljuis  exlejidit  suiter  earn 

hneam  vtensm-taiu  (Zach.  1,U.)?  e.  „„r„,am,  more  latouiorum 
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acditicium  aliquod  construeiUhmi ,  qui  ne  quid  indecenter  liat, 
aut  sine  proportione,  regulaiu  adliibent  ad  omnia  dirigenda  Quasi 
dieat :  quis  ea  proportione  et  elegantia  terrain  condidit,  qua  earn 
videinus  conditam,  ut  nihil  supra  esse  possit  ? 

6.  Super  quid  bases  ejus  demersae 

sufit  ?  quasi  in  luto.  proprie  basis  columnae,  stylobates, 

Cant.  5,  15.  Exod.  26,  19.  sqq.,  hinc  fundamentuni  aedium.  Ter¬ 
rain  iirmiter  stabilitarn  innuit,  modo  impervestigabili,  etsi  nullis 
nixam  basibus  et  fundamentis,  ut  supra  26,  7.  Jobus  dixit,  terrani 
appensam  esse  super  nihiluin.  trnSS  ]:2N  iN  Aut  quis 

jecit  lapidem  angularem  ejus  (terrae^?  quo  illius  velut  inuri  et 
partes  inter  se  conjungerentur ,  et  stabilientur ?  nSS  pN  non 
esse  epistyliuvi^  ut  Greve  conjecit  (cf.  not.  ad  Ps  118,  22. y,  sed 
lapidem  angularem  ^  hoc  loco  vel  parallelismus  et  res  ipsa  arguit. 

7.  In  ovare^  dum  ovarent,  stellae 

temporis  viatutini.  Magnifica  sententia :  ovantibus  et  applauden- 
tibus  astris,  coelestibusque  spiritibus  laudes  Deo  acclamaritibus, 
terram  condidit.  “ipn  Stellas  matutinas  intelligunt  fere 

easdem,  quae  Ps.  148,  3.  stellae  lucidae  nuncupantur, 

quod  sub  auroraiu  magis  splendere  videantur;  vel,  quae  Luciferi 
instar  splenderent.  Nec  absonum  esset,  stellas  matutinas  ideo 
vocari,  quod  ceteris  rebus  creatis  priores  exstiterint,  et  sub  ipsis 
inundi  initiis,  sub  ejus  velut  aurora,  adfuerint.  Et  dum 

V()ciferarentui\  laetum  clamorera  sustollerent.  De  b‘’r!VN“''33 
vid.  not.  ad  Ps.  29,  1.,  ubi  pariter  angeli  Dei  laudes  personate 
dicuntur.  Respicitur  ad  veterem  ritum ,  aedificii  fundamentuni 
inter  laetas  acclainationcs  et  cantica  ponere,  cf.  Zach.  4,  7.  Esr. 
3,  10.  Ceterum  in  constructione  miscentur  verbum  finitum 

et  infinitum  ("("is),  ut  etiam  seq.  Vs.  8.  9.  10.  29,  3.  sqq.,  et 
saepius  in  hoc  libro. 

,  8.  Repetendum  est  *'73  ex  initio  Vs.  5.  D"' 

Et  quis  obsepsit  (qp/'')  ut  supra  3,23.  capiendum )  foribus 
mare?  circumclusit,  litoribus  scilicet,  tanquam  repagulis,  quae 
non  perrumperet.  In  prorumpendo  suo^  vid.  de  verbo 

not.  ad  Ps.  22,  10.  Mare  initio  rerum  e  terrae  visceribus,  ut 
partus  ex  utero  (Ori'l/O)  prorupisse  dicitur,  quod  longe  lateque 
omnem  telluris  superficj,em  inundaret,  nisi  litoribus,  tanquam 
repagulis,  coerceretur,  sola  divina  potentia. 

9.  in'irnn  Dum  ponerem  nubes 

vesHmeJitum  ejus^  et  caltginem  jasctam^  fascias  ejus,  rersistit 
in  coepta  metaphora,  ut  quia  mare  infanti  ex  utero  egresso  com- 
paravit,  deinceps  ex  quo  prodiit,  ei  tribuat  quae  adhiberi  solent 
recens  natis  infantibus,  qui  quidem  vesliuntur  et  fasciis  involvun- 
tur  ac  involucris,  quibus  contineantur,  ne  erumpant.  Sic  mari, 
inquit,  adhibitas  circumquaque  nubes,  tanquam  vestes,  quae  ei 
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assi^liie  circxini^tarent,  quae  nul.ibus  et  nebulae  itMem 

tanquam  fasciae  infanti  esse  videntur,  quod  assidue  "suiier  mare 
aiiparere  solent.  Simul  innuit,  Deo  tarn  facile  esse,  mare,  corpus 
ahoqui  vastum  ,  et  quod  vix  quisquam  credidisset  ob  vehementiam 
et  impetum  fluctuum  contineri  et  reprimi  posse,  continere  et 
compescere,  quam  matri  aut  nutrici  infantem,  quern  ut  vult 

fasciis  est /asc/a,  qua  infans  involvitur,  vid! 

l^zech.  10,  4.,  vid.  Michaelis  Supplemm.  p.  984. 

10.  Verba  plures  sic  reddunt:  fre^L  i.  e. 

decidi  supe?-  tllucl  statutuni  vieum ,  q.  d.  de  ilio  decrcturn  meum 
constitui,  quod  scilicet  sequitur,  cum  ei  limites  sunt  a  me  prae- 
finiti.  Verbum  frangendi,  ,  h.  I.  eodem  signilicatu  capien- 
dum  volunt,  quo  baud  raro  cognatae  notionis  verbum,  “it-T  secult 
iisurpatur,  viilelicet  pro  decernere,  decider e .  vid.  sur)ra"22 
K,.l,.  2,  1.  Ua  Cl,a!,l»e,.:  suj,er'e„  aecZL  Ztl. 

./Mil,  retenta  usitata notione,  sed  constructione ,  quam 
dicunt  praegnantem,  adhibita,  sic  vertunt:  viodum  meum  fvegi 
super  ipsum^  i.  e.  frangendo  impetum  maris  intumescentis  facio 
ipsi  modum.  Simplicius  est,  collato  arabico  spilJiama  di- 
mensus  est,  ita  vertere:  spithama  dime?isus  sum  super  eo  s 
circa  (ut  1'?  Jud.  9,  49.  1  Reg.  18,  20)  id,  terminum,  limitcm' 

meum.  (Juein  sensum  expressit  Hieronj-mus :  circumdedi  illud 
fermmis  meis. 

II-  P]''Dn  Nec  addes  scil.  i.  e.  ut  recte  Hiero¬ 

nymus,  et  non  procedet  amplius ,  q.  d.  "constitui  illi  suos  ter- 
miuos,  quos  non  transiret  in  continentem  erumpens. 

bic  ponatur  (propr.  ponat  scil.  ponens,  imperso- 
nalis  dicendi  formula,  saepius  jam  observata  in  hoc  libro)  scil.  rh 
terminus  (ex  Vs.  10.)  contra  elationem  fluctuum  tuorum.  5  post 
nrii:  contra,  ut  Ps.  73,  9.,  ubi  not.  cf.  Alii;  et  hie  statutuni 
Illud  s.  decretum  meum  (Vs.  JO.)  ponet  tibi  obvium,  s.  terminum 
tn  Jastu,  1.  e.  in  superbo  impetu  fluctuum  tuorum.  Aquas  undis 
agitatas  et  exaestuantes  superhas  vocare,  et  Ambibus  frequentis- 
simum,  ut  pluribus  exemplis  ostendit  Schultens  in  Animadverss. 
tn  Job.  ao.  1708.  editt.,  in  Operr.  Jlinorr.  p.  81.  Pro 
Hieronymus,  Chaldaeus  et  Syrus  secundam  personam  expressed 
runt,  quasi  rT’ipri  legissent,  quod  ipsum  et  in  Kennicottianorum 
codicum  uno  repertuni.  Quo  adscito  posterius  hemistichium  sic 
reddendum  erit:  et  hie  pones  elationem  fluctuum  tuorum,  ubi 
tamen  praelixum  i  ante  redundat,  etsi  tco  rT’'i;n  favet,  quod 
in  priori  heiuistichio  exstat.  Sed  tertiam  personam  jam 

Alexandrinus  expressit:  dlV  ev  aeavri;  avviQtB^^oBxai  aov  tu 
xvpuza.  Is  pro  expressit 

12.  Jam  a  terra  et  mari  transit  ad  coelum,  et  quia  in  coelo 
solis  ratio  sunimopere  admiranda  est,  et  praesertim  ejus  ortus,  qui 
quotidie  novus  est,  ut  in  momento  atrae  iioctis  teaebrae  aurora 
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adveniente  pellantur ,  ideo  interrogat:  Num 

a  diehus  tuis^  i.  e.  inlle  ex  quo  natus  es,  unquam,  praecepisti 
inaiuiino'i  ut  scilicet  existeret.  Quod  dicit  a  diehus  tuis eo 
significari  volunt,  id,  antequam  ille  nasceretur,  factum,  et  per- 
petuum  ilium  ac  certum  et  constantem  naturae  ordinem  a  Deo  jam 
inde  ab  orbe  condito  institutum  esse.  Nec  alio  sensu  Schultens, 
qui  vertit:  an  prae  diehus  tuis  mandasti  auroram'i  i.  e.  eo 
quod  dies  habeas  numerosos,  et  ipso  mundo  mecum  antiquior  sis? 
Serttentia  quidem’  per  se  apta,  nec  tamen  usui  dictionis 
conejruens ;  illam  enim  iiotare  unquam  manifestum  est  ex  1  Sam. 
25,  28.  AiV  niali  tihi  accidet  unquam.  Item  1  Reg.  1,  0. 

Nec  castigavit  euin  pater  unquam.  Eodem  sensu  supra 

27,  0.  sumen<lum.  scire  fe- 

cisti  aurorae  locum  suum?  aurorae  notum  fecisti,  ubi  singulis 
anni  diebus  exoriretur,  quotidie  ejus  loco  mutato  ?  an  locum 
certo  quoque  die  soli  assignabis  in  coelo,  unde  oriatur  ?  Verba 
ita  legenda,  ut  Ti  prioris  dictionis  cum  initio  se- 
quentis  ju’ngatur,  ut  Dagesch  in  prima  litera  vocis  “inu3  indicat, 
quasi  scriptum  esset,  quod  ipsum  et  passim  in  codd. 

reperitur.  Attamen  et  ilia  lectio,  constare  potesf, 

ut  n  sit  paragogicum. 

13.  Ct  apprehenderet scil. 

aurora^  alas\  extrema.,  terrae.,  momento  per  totum  orbem  terra- 
rum  dilFusa  ad  ultimos  usque  fines  veluti  occupat  terrae  oras. 
„  Aurora  dicitur  occupare  alas.,  id  est,  oras,  extremitatem  terrae, 
quia  quum  exoritur,  ab  ejus  luce  primum  collustrantur  extremae 
terrae  partes.  Impii  autem  exoriente  luce  dicuntur  excuti  de 
terra  quia  noctu  grassantur  latrones, 

fures,  moechi,  sicarii,  aliique  ejusmodi  facinorosi  homines,  sed 
exoriente  sole,  metu  lucis,  ne  deprehendantur ,  subducunt  sese, 
et  delitcscunt,  similes  feris,  lupis,  leonibus,  quae  bestiae  per 
noetem  grassantur,  sed  sub  auroram  lustra  sua  repetunt.“  Ludov. 
Cappki.i.ls  Nott.  Critt.  Ita  Jobus  supra  24,  13.  dixerat,  impios, 
quod  lucem  oderint,  ut  suis  maleficiis  inimicam,  ex  exorta  in- 
terdiu  non  jam  comparere,  aut  certe  facinora  sua  patrare  non 
audere,  ut  ita  velut  e  terra  excussi  beneficio  lucis  videantur. 
Vin^b  Hieronymus  et  .larchi  non  ad  auroram,  sed  ad  Jobum 
referunt:  ut  apprehenderes  terrae  extremitates  ^  ut  ego  appre- 
heiido ,  velut  tenens  ambas  terrae  extremitates  nianibus,  et  de 
terra  excutiens,  quos  volo,  improbos  :  ut  cum  homo  vestis  ex¬ 
trema  tenens  prae  manibus  earn  concutit,  et  ex  ea  cxcutit,  ut 
vult,  et  quicquid  vult,  ut  pulverem,  et  alia,  ita  et  mihi  tarn 
facile  est,  velut  apprehensis  terrae  extremitatibus  ex  ea  impios 
excutere.  Sensus  quidem  egregius  et  aptus.  Sed  ex  meo  sensu 
elegantior  exsistit  imago,  si  apprehensio  exti’emorum  terrae  ad 
auroram  referatur.  Ita  et  Schultens  praetulit,  Lucent  diei, 


9 


416 


Jobus.  Cap.  l4  —  iG. 

inquiens,  pingit  velut  Dei  niinistram,  cui  deniandata  sit  provincia 
ilia  alas  terrae  quotidie  arripiendi,  ad  iniprobos  inde,  tanquatii 
sordes  et  pulverem,  excutiendos,  et  opera  tencbrarum,  cum  luci- 
lugis  illis,  confundenda  et  dissipanda.“ 

14.  dnin  rjEfinn  Verfit  sese,  I  e.  immutatur  tunc, 

aurora  adventante,  scil.  terra  (ex  Vs.  13.,  arguente 

verbo  feinui.no)  atcut  lutum  sigilli,  i.  e.  lutum,  argilla,  cui  varia 
a  la  atque  alia  sigiiacula  facile  imprimuntur,  et  quasvis  iiguras 
recipit,  sic  et  terra  quotidie  ab  exorta  aurora  novas  videtur  lio-u- 
ras  ,  et  novam  induere  faciein ,  tenebris  discussis ,  quibus  obtecta 
ru<  IS  et  informis  niassae  instar  est.  Et  sistunt  sese 

r  /««««,  et  aurora  (Vs.  12.j",  “  quae  inducuntur  ut 

amulae  Omnipotentis ,  quotidie  stationem  suam  obeuntes,  vid.  de 
hoc  usu  vcrbi  not.  supra  ad  1,6.  Quod  additur,  irjnnb 
star  veslimenti,  s.  velut  in  vestimento ,  Schultens  obscrvavit, 
pertinere  ad  splendorem,  pompa7n,  decus ,  quale  in 
vestis  ?'egalis,  Esth.  6,  8.,  quae  niox  Vs.  9  —  11.  absolute 
Adde  8,  16  et  Jes.  63,1.  mag7iificus  vestitu. 

JMsi  torsaii  hac  imagine  quotidiana  diei  noctisque  vicissitudo  ex- 
primatur,  ubi  simpliciter  exliibent  se,  exsistunt,  notabit: 

aurora,  siye  lux  diurna,  quotidie  exorieiis,  mundo,  vestis  instar, 
circumponitur,  itidemque  occidens  veluti  exuitur  et  conditur. 

15.  Audaci  figura  sua  iniprohi  luce  privari  dicuntur 

discutiente  aurora  teiiebras;  quae  sunt 
lux  illorum  lucifugorum ,  quorum  tunc  sufAimes  lacerti  fran-H 
( icuntur  quod  orta  luce  vires  amittunt  et 

audaciam,  et  sese  pavidi  recipiunt,  qui  alioqui  noctu  sunt  audaces. 
Cl.  supra  24,  17. 

16.  Per  “  ■’^^3  significari  profundissima  mavis ^  vix 
potest  dubium  esse,  etsi  de  nominis  Dia;33  signilicatione  propria 
non  certo  constet.  Sunt,  qui  ad  verbuni 'r7=)2  flevit.,  referentes 
vertant  plorata  mavis,  i.  e.  fluenta,  quibus  Vrofiinditatcs  maris’ 
signihcari  putant,  quod  ibi  aquae  magna  copia  et  niagno  impetu 
Huunt,  q.  d.  alveum  maris,  sicut  supra  28,  11.  n=nr?3  •’da  fietum 
fluvanum  fluxum  eojum  vocavit.  Alii  foutes  mavis  in’telligunt. 

A.  Schultens ,  collate  arabico  rjas  coUis  acuto  vevtice,  indicari 
censet  scopulos  mavis,  sive  scopulosum  et  salebrosmn  maris  fun- 
dum;  probante  Michaele  in  Supplemm.  p,  1587.,  qui  tamen  monet, 
posse  et  proprie  pvofunda  mavis,  ut  Hieronymus  et  Syrus  ver- 
terunt,  hebraea  dictione  significari,  in  subsidium  vocato  arabico 
rjdniiVt  Conjug.  8yo  verbi  rjaj  emhiuit,  altus  fuit,  ut  altum  maris 
pro  pvofundo  sit  positum ,  loquendi  more  et  Latinis  usitato. 
Dl»in  ‘nj3n  Vei'vestigatio  abijssi  sunt  ultimi  maris  termini,  ad 

perveniatur,  mare  pervestigatum  sit,  cf.  ■'"inpid 

rs.  95,  4.  et  ibi  not,  '  •  '  '  •• 
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17.  Siciit  (le  fundo  viaris,  siiperiori  Versu,  interrogaverat, 
ita  nunc  de  imo  terrae  dicit.  ^avi  perlatae,  apertae  sunt  till 
portae  mortis!  num  portas  tenebrarum  mortis  rides'! 

niT:  ct  portae  sedis  7/iortuorum,  et  densissimarum 

tenebrarum^'  indicant  loca  subterranca  abstrusissiiua ,  ad  quae 
neniini  mortalium  penetrare  datum,  cf.  supra  IJ,  8. 

18.  V>^  “  ■'5n‘!!  “  Consider asti ,  perpendistine, 

usque  ad  latiludines  terrae!  inentene  es  complexus,  aut  intel- 
Icxisti  plane,  quanta  sit  terrae  amplitude,  quam  lata  sit  et  spa- 
tiosa?  ‘liin  Indica^  si  nosti  totam  earn.  scil. 

terram.  Alii:  si  nosti  totum  illud,  quod  te  rogavi,  ut  femininum 
sit  pro  nostro  neutro.  „Quaesiti  hujus  hie  posset  esse  sensus: 
an  orbem  terrarum  sic  notum  et  perspectum  habes,  ut  omnes 
singulasque  ejus  regiones  deiinire,  et  accurata  delineatione ,  vel 
minimarum,  quas  terrae  ambitus  complectitur,  partium ,  unam- 
quamque  suo  situ,  adspectu ,  limite,  describere  potis  sis?  Quo 
usque  ne  nostra  quidem  aetate,  post  tanta  scientiarum  incrementa, 
tot  quaquaversum  navigationes  institutas,  peritissirnorum  Geogra- 
phorum  solertia  pertigit.  Sed  si  de  sola  orbis  terreni  dimensione 
verba  sumantur,  quae  acceptio  magis  obvia  est  et  naturalis,  tunc 
ingenue  fatendum,  rem  Jobi  aevo  hominibus  ignotam  et  inacces- 
sam,  nunc  Astronomorum  calculis  deiinitam,  constitutam  et  in 
liquido  constitutam  esse.  Certe  plura  hoc  Capite,  circa  reruru 
adspectabilium  naturam ,  tanquam  homini  impervia  proponuntur, 

quae  labentibus  seculis  humani  ingenii  reclusit  industria. - 

Ad  istorum  temporum,  circa  naturalis  scientiae  vestigationem  valde 
rudiuni,  captuin  quaesita  accommodata  sunt,  quae  non  ideo  minus 
compescendae  Jobi  temeritati  atque  audaciae  inserviunt,  quando 
divinae  gubernationis  consilia  exagitarc  et  culpare  audet.  Aeque 
luagna  enim  circa  terrarum  vel  dimensionem,  vel  descriptionem, 
inscitia  laborabat,  quam  si  eorum  notitia  hominum  menti  in  aeter- 
num  futura  fuisset  iuaccessa.  “  Bouillier. 

19.  ql"*!  Qaaenam  est  via  sc. 

13  ad  locum  illum^  quo  habitat  lux!  i/'aipa  mPvX  rj^ni 

Et  tenebrae  quis  locus  sit!  Ubi  sunt  lucis  et  tenebrarum  seiles^ 
quas  in  natura  rerum  obtinent,  et  unde  ad  Numinis  jussa  praesto 
sunt?  Videtur  referendum  ad  lucis  et  tenebrarum  status  vices, 
per  dies  singulos,  q.  d.  scisne,  quo  se  abdat  et  recipiat  lux,  quura 
a  terris  recedit,  ut  earn  suo  tempore  inde  facias  emergere?  Aut 
nostine,  quum  tenebrae  aiiscedunt,  ubi  interim  recipiantur,  et 
abscondantur,  ut  eas  reducat  in  nostrum  hemisphaerium?  Hoc 
spectari,  arguit  proximus  V  ersus. 

20.  "■  linpn  ’’S  Quod  nimirum  (cxplanativum,  ut 
22,  20.  23,  14'.  27",  3.  j  capias  illud^  unumquodque  ( ut  recte 
Hieronymus)  illorum  suo  tempore,  jam  subaudienduiu  i3''!bir;b. 
(est  enim  constructio,  quae  dicitur,  praegnans)  ut  adducas  illud 

Jo  bus.  H  d 
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ad  8uum  limitemy  unde  rursum  emergat,  lucem  eo  nh! 

SIC  et  tenebras  suis  vicibus?  Sn's  ^  '“j 

i-  '•  '««  (uVsilperiori-Vei-su  S 
fS)-  qiioil  nota  sit  tibi  via  qua  eundum  sit  ut  ilia 
e  suis  locis  petas,  et  ad  nostras  oras  reduces? 

21.  Sunt  qui  ante  nsq;  interrogationem  repetanf  nosline 
sal.  Ilia,  jaorf  taiic  n«t„»  essest  Sed  niagis  piLet  ,00^00 
alhrmatione  ironica  habere;  sa„e  ,ou!  l,Lc  onmia  pers„eeu 
babes  quia  tunc  jam  natus  eras,  cum  haec  omnia  facerem'^  et^suas 
il  ls  leges  ac  ritus  praehnirem:  es  aiiiiosissinius  et  antiq^issirus 
l^deoque  per  tot  annorum  observationem  haec  omnia  el  10  e,e 
.accurate  potuisti.  Alterum  hemistichium,  Qaa-,  ' 

accipicndun.  vel  ita:  et  numerum  dierum  tmrumWod  Mu  t 
mult,  sunt  illi;  vel,  repetito  ante  „„mi„e  ibob!  sic  "a 

m,ru,  d,erum  tuoruv,  est  numerus  muUorum,  coil.' i  m»V 00^ 
struetioiie  Ps.  60,  5.  110,  3.  et  ibi  not.,  nee  nlin  Cant.  “  iS 

apo,hect,p^m"l"riri.«srlc^riS'TThi“''-'^“'“^^ 

Beut"3’>’2r3l“D'‘’ 

23.  Quos^  thesauros,  proJMui  i  e 

reservare  soleo,  ad  tempus  arcti  s.  angustiaCy  ut  f^jpra  36  16* 

pcemer  eora„gLst?L’ 

^  I  *  ’  tST’i  Ad  diem  pugnae  et  belli  cum  ad 

versum  hostes  meos  depugnare  et  eos  perdere  volo,  uY  Jos  10  U 

plures  maguis  lapidibus  grandinis  hostes  Israelitarum  leguYur 
caes,  quam  eorum  gladio.  Cf.  Exod.  9,  18.  sqq.  et  lunra  30  7 

qine  S  "/'•■S''*  tem^estate  intelligit,’ 

lUiie  (tiei,  aictiy  conflictus  et  praelii  appellatur,  turn  ouod 

bruma  horrida,  minax,  bellum  velut  inferat  terrae,  inter ’ve^nto 
lum  frenutus  et  nivium  grandinumque  glomeratos  nimbos  turn 
quod  nive  copios  us  fusa  revera  anYnn.r  of  f. 
nvctnm  redlgantur  ni„r.a,es:'^“^uT,re;ilreT“ 

qua  itdii  'dKn^?.;"  Z!ny-‘ 

Inralttimm  he“„T "'“h-"'""'  '’'““'^'■““““'p^’adU  eTTllusta" 
iinte  aiteium  hemistichium  e  priori  subaudiendum 
guanam  via  v/-  «*e«uum 

ut  Exod  5  12  ■  T'iJa  ""  iQ  dinpergat  sese  (intransitive, 

eururLer  L  atT  Populusj 

hendO  r/r  tapetuoso,  emiipre- 

hendit  reliquos  ventos.  Alii  posterius  hemistichium  refe^^t  ad 

qui  suh'SlT’  n  S-l  e“Li! 

pestate  camW  ‘"‘'“i*®"!!  e«  lotum  Versum  de  tem- 

P  P  nt,  qua  cum  procella  conjuncta  sunt  fuigura. 
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25.  ■’72  Quis  divisit  (proprie  derivavit 
vel  corrivavit  ‘  nam  2^3  dcducitur  a  rivus)  inundationi 
aquarum  pluviarum  ductuvi.,  i.  e.  collective  aquaeductus,  tubos? 
Quis,  nisi  ego,  cursuni  dat  aquis  e  coelo  defluentibus  inagno 
inipetu ,  lit  inde  veluti  per  canalcs  ab  hominibus  manu  factos 
exceptae  in  terram  large  decurrant,  tanquam  ex  cataractis?  Sunt 
ex  Hebraeis,  qui  rrbi'n  fossam  exponant,  qua  aquae  pluviae  aquis 
e  coelo  descendentibus  loca  velut  fossas  in  terra  praeparat  illis 
excipiendis,  ut  uno  in  loco  pluat  ad  euni  foecundandum  et  ri- 
ganduni ,  in  altero  non  item  ?  Concinnior  tamen  sensus  erit, 

aquaeducturn  (ut  1  Reg.  18,  32.  35.  38.  Jes.  7,3.  Ezech. 
.31,4.),  tubum,  canaleni  exponere,  ut  velut  in  aere  pluvia  deci- 
dens  canalibus  excepta  illis  in  terram  corrivetur,  quo  visum  est 
Deo.  DTbp  f’Tnb  qp.*!!  Fa  viam  soil,  quis  divisit,  fecit,  ful- 
getro  (cf.  supra  28,  2ti.j  vocum.,  i.  e.  tonitruum;  fulgetro,  quod 
secum  affert  et  edit  tonitrua,  quis  viam  in  nube,  ut  inde  erum- 
peret,  eft'ecit? 

26.  ia  —  ‘T’SDTOfrb  Ad  pluendum.  s.  ut  pluere  faciat  Deua 
super  terram  in  qua  (subaudito  “a),  super  desertum  quoque  in 
quo  non  est  homo  ? 

27.  —  ^■’atoJlb  Ad  satiandum^  ut  abunde  riget,  va~ 
stitatem  et  desolationehiy  et  ut  isthic  etiam  progerminare 
ciat  exitum^  proventura,  herbae  virentis.  Dei  providentiam 
ostendit  ex  eo,  quod  pluviam  mittat  etiam  super  loca  deserta, 
quae  nemo  incolit,  eaque  abunde  riget  (2>''3iarT  de  restinctione 
sitis  et  Amos.  4,  8.  Prov.  .30,  15.  Jes.  58,  11.'  Ps.  107,  9.  usur- 
patum),  ut  et  in  illis  herbae  propullent,  feris  alendis  necessariae. 

r7N\a  conjungi  solet  ad  locum  niaxime  vastum  et  siticu- 
losum  signilicandum,  ut  supra  30,  3.  Zeph.  1,  15. 

28.  Uj’Jj.  Num  est  pluviae  pater  ^  Habetne 
parentem ,  scilicet  alium  a  me,  qui  earn  procreet  et  mittat? 
bts  ■’b^N  T'bTr7'“'’72  ikS'  Aut  quis  genuit  stillas  roris,  nisi  ego? 

29.  n“ipn  ■’72  )£2a72  Ex  cujus  ventre.,  tanquam  geni- 

toris  (supra  19,  17.),  s.  uterb,  tanquam  genitricis  (I,  21.  3,  10. 
11.),  exiit  glades?  quis  ejus  auctor  est?  quis  earn  effecit? 
^^b‘’  ■’72  Q''72ia  Et  pruinam  coeli  quod  attiiiet,  quis  gene- 

ravit  earn ? 

30.  nNanrT’  ^■’ja  ’JpNS  dictum  putant  pro  t3^;72 

JlNablD'’  aquae,  quae  sunt  sicut  lapis,  durescentes  in  morem  la- 
pidis,*  ut  jam  non  aquas,  et  suae  naturae,  sed  verius  lapideae 
naturae  esse  dixeris,  abdunt  sese,  delitescunt,  quia  supra  nihil 
aquae  apparet,  omnibus  gelu  desuper  concretis.  Malim  cum 
Schultensio:  „  tanquam  lapide  sese  o  c  cult  ant :  allusum  suspicor 
ad  originem  thematis  J<an  latuit  sub  vase  opertorio.  Nempe 
aquae  in  lapidem  duratae,  semet  sub  glacic,  ejusque  crusta  mar- 
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niorea,  recondunt  «  Et  superficies  ahyssi 

constr^nsu7aur,  v.ncul.s  glacialibus,  viista  xiiaria,  qua  late  se 
fundunt,  frigore  et  gelu  quasi  vincta  attinentur,  ut  niotus  et 

agitatio  fluctuum  cohibetur.  Ammianus  Marcell, nus  17  2  tronn 

eodem  Cannes  gelu  vinctos  diclt;  et  Horatius  (Epist.  I,  b  3  ) 
tleOrus  juvalt  compeile  vinctus.  •>  ■> 

31.  rinen  —  colligas  vincula  Plejadum,  aut 

hgamina  Ononis  solves^  De  et  5^03  fere  consent,-,. nc 

illud  Pl^aclum  sive  IJyacUan  sidus^  boo 

F  H  a!  laudavimus  supra  ad  9,9.;  quibus  addJndus 

t.  H.  Ae.  bclI^AAR  qu,  nostrum  locum  illustravit  peculiar,  Com- 
mentatione  vernaculo  idiomate  scripta,  Rinteliae,  1791.  4.  Pie- 
jades,  (quae  sunt  septem  stellae  in  cauda  Tauri,  unde 

Sebnaar  totum  bunc  aster, smum  nomine  bebraeo  intelligendum 
pu  atj,  Latin,s  ,tem  dicuntur  I  ergiliae,  quod  sint  veris  nunciae, 
et  ortu  earum  tempos  anni  redditur  amoenum,  resoluta  terra 
et  fructibus  incpientibus  ac  bcrbis  revircscere  et  efflorescere.  Hoc 
esse  putant,  quod  boc  loco  delicias  nominat,  quibus  verni 

temporis  amocnitatem  ac  pulcbruudinem  significetur.  Ita  et  Bei- 
GELius  ,n  den  Inter suchungen  Her  den  Ursprung  und  die  Be- 
deuiung  der  Sternnamen,  auctore  Lldov.  Idelero  (Berol.  1809  ) 
p.147.  verba  nostra  s.c  interpretatur :  UgaLhne,  potesne  conserere 

die  Brillan- 

ml’nfrt  ^  ^usammenreihni)  Nodos  Plejadum 

xnemorant  Saadi  ,n  Gulist.  p.  22.  edit  Hot,.  •  t' 

Poes  Per<i  n  7n  Wo  r  •  ® 

roes.  reis.  p.  70.  H.s  oppositum  Orionis  sidus ,  quod 

uuJe  a  Virgilio  lAenefd. 

Vs  535.)  mviHsus  Onon  appellalur,  hoc  vero  loco  pro  sidcrihos 
hyhernas  .c„pes,at«  c,  brun.ale  frigus  adferen.ibus  p'onatar.  Huic 

it  t  t“ 

s^r-,“':"sn*“a"'  ioZi’plZnl  tfop^o- 

^  i  •  •  o  iiessic.  1  u?ie  ,ernam  apertionem  terrae 

constringis  rursus  frigme  byberno  et  bjemis  cons/rictionem  v^no 

neUeTe^  ^  pro  retinere,  et  solvere  pro 

pelleie,  amovere  capiunt.  Ita  Doederlein:  „Neeat  autem  reli^ari 

a^cra  vcl  ai,,c.>.-  posse;  sidera  c„i„,  cxo,ra  .1  possaLb  l^al 

ms  artihcns  „nped,r,,  quo  minus  cursum  perficiant,  vel  retineri 

MrtcnT„;-  Eml  ’  1““'  Ven.alc  tempus 

fp.  j.  Jl.  1.  C.J.  tune  potes  coeli  cursum  retinere,  et  retardarc 
at  amoenum  vernam  tempus  loagius  prodacafar?  aut  coeli  dr 
camactam  rdem  poteris  aecelerarc,  at  tristis  hyems  ocias  abeat* 

Nos  tamen  eoram  mag.s  probandam  sententiam  patamas/  qai 
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vincula  notarc  censent,  veluti  trarispositls  literis,  ut  p5» 
idem  sit  quod  ‘^35>  lignvit^  certe  Talmndicis  pro  vinculis, 

ligaminiLus,  nodis  iisitatura,  vid.  Buxtoufji  Le.v.  Chald.  Talm. 
p.  1580.,  et  li.  I.  poscit  ilium  significatum  parallclum 
Ita  jam  Alcxaudrinus,  qui  dsauov,  et  Chaldaeus,  qui  cafe- 

7ias,  vertit.  Et  Masora  parva  ad  h.  1.  vocem  bis  (alter 

locus  est  1  Sam.  15,  32  )  in  diversa  signilicatione  occurrere  monet. 
Vinculorurn  notionem  cornmendavit  et  Tingstadius  in  Supple7nm. 
ad  Lexx.  Hebrr.  p.  7(i.  seq.,  et  nostri  Versus  sensum  hunc  esse 
ait:  7ium  vincula.,  quibus  Plejades,  vel  Orinnis  stellae  junguntm' 
irahunturve aut  Ugnre  nut  solvere  poles?  ei  sunt 

vincula  tralientia.,  quum  de  ejusmodi  vinculis  aut  funibus  verbum 
7)7^73  et  Jes.  5,  18.  dicatur.  Similiter  Nachmanides  hunc  locum 
de  illorum  sidcrum  habitu  et  situ  explicavit :  num  tu  conjunges 
Stellas  Flejadum,  quae  inter  se  conjunctae  sunt,  et  non  procul  a  se 
distant?  aut  contra  vincula  dissolves  stellarum  Orionis,  ut  a  se 
invicem  disgregentur  ? 

32.  Nomine  DTTTT:  quae  sidera,  aut  quis  asterismus  signi- 
ficentur,  hand  liquet.  Hebraeorum  plerique  ni'ITTO  volunt  idem 
esse  quod  cum  Lamed,  literarum  permutatione ,  quo  no¬ 

mine,  quod  tantunimodo  2  Reg.  23,  5.  legitur  (sustulit  suffitum 
facientes  Baali.,  di73'>ZJi^  bbgT  nVp'rr^'b’]  2573'ijb),  in- 

telligunt  Plane! as  (ab  ivit),  praesertim's?‘gwa  Zodiaci,  unde 
et  recentiores  Hebraei  Zodiacum  nVgT/JT  Elb-T  orbem  siderum^ 
appellant.  Cf.  Lach  Beytrag  zur  Oriental,  islernkunde.,  in  Eich- 
hornii  Biblioth.  Lilerat.  hibl  Vol.  Vll.  p.  419.  Apml  Astronomos 
riibT73M  cingulum  signnrum  coelestium  esse  Zodiacum,  tra- 

dit  Ruxtoufjus  in  Lexic.  Chald.  Talmud,  p.  53.  Quod  adscito 
significatu  hemistichii  prioris,  Tni'a  ni”7T73  ,  sensus  hie 

erit:  num  unumquodquc  sideriim  aut  signorum  suo  proferes  tem¬ 
pore,  ut  in  nostro  hcniisphaerio  appareat?  Suffixum  masculinum 
singulare  ad  in3>z  referendum  vel  ad  subaudiendum  TnN  “b3 
("i'T1T73m)  unamquanujue  slellatn  siderum.,  vel  simpliciter  ad 

bi)  universitas ,  coll,  simili  constructione  Ps.  57,  2.  119,  137. 
Hieronymus  Luciferum  vertit,  qui  et  Lachio  I.  c.  placuit  ob 
sensum  commodum,  et  quod  ipsi  sonu  alhne  videtur  arabicum 
Peneris  nomen,  ““ii“TtbN»  quod  hebraice  esset  R.  Isaacus 

Israel  apud  Hvdigvi  in  Comment ar .  in  Ulugh  Beighi  tabb.  stellar, 
p.  GO.  (in  Syntagtn.  Dissertatt.  Vol.  I.)  niITT:  contractum  exi- 
stimat  pro  ni“lT^'73  cingula.,  quo  nomine  Stellas  illas,  quas  Arabes 
cingulutn  Orionis  vocant,  design.'iri  censet.  Michaelis  in  Suppll. 
p.  1497.  DTlTTa  coronam  horealem.,  a  TrD  diadema.,  notare  con- 
jicit,  quae  cogitatio  et  Sclinaario  (1.  c.  p.  12.)  incidit,  ad  ortum 
cosmicum  illius  sideris  nostra  verba  referenti,  ut  auturnni  initium 
signilicetur ,  quo  ipso  tempore  corona  borealis  cosmicc  surgit. 

Temjjore  suo^  absolute  positum,  de  messis  tempore ,  coll. 
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Ps.  1,  3  ,  intelligit.  Integri  hemistichii  sensum  paraphrasi  ita 
expressit;  valesne  coelutn  circumagendo  iliud  nnni  ten, pus  addu- 
cere,  quo  corona  m  nostro  liemisphaerio  surgit?  i.  e.  autu.nnun,. 
Quae  sententia  tamen  artificiosior  videtur,  quam  ut  earn  a  nostro 
profectam  putein.  Tingstadius  (1.  I.  ad  Vs.  31.)  n=nT?J  plauntrum, 
1.  e.  ursam  sive  majorem ,  sive  minorem ,  intelligit;  'sola  Syriaci 
interpretis  auctontate,  qui  Nnhb  vertit.  Alias  de  nomine  illo 
sententias  rccensuit,  perpenditque  Hyde  1.  1.  p.  88,  sqq.  In  altero 
hemisticlno  ex  plurimorum  interpretum  consensu  baud  diver- 

l!  1  appellant,  tribuunt  Jilias  (ut  noster 

n.  1.  quibus  inteliigunt  tres  steilas  in  cauda  ursae.  Hinc 

locum  nostrum  sic  interpretantur :  num  ursam  cum  filiis  suis, 
1.  e.  s  e  IS,  quae  ipsam,  tanquam  raatreni  sequuntur,  deduces^ 
:^_unacum,  ut  Gen.  32,  12.  Num.  9,11.  1  San,.  14,  32.  Cf. 

cxplicavit  Bociiartus  Htero^.  P.  u.  L.  i,  Caj,,  j  ,(  gjj, 
ea,t.  L,ps. ,  qui  et  aliorum  ,  veterum  praesertim,  interpretationcs 
percensuit,  quibus  et  nos  quaedam  addimus  in  Notis.  Pluribus 

i'liCHAEi.is  in  Supplemm.  p.  1901.  sqq. 
est  ursae  sidus,  vero,  diminutivum  (formae  Arabicae 
wm/  minor.  Sclinaar,  uomina  Ty,  avi,  Geis, 

S//  sidus', "quod  Astronomis 

capella  cum  hnedis  audit,  a  nostro  indicari  censet,  et  verba  be- 
braea  sic  vertit :  capellam  potes  ad  filios  sues  ducere? 

aestrs"-n-T"”^ 

11  lum  incidat,  ut  ita  duobus  bisce  V^ersibus  annua  qua- 
tuor  temporum  vieissitudo  absolvatur. 

...A  J!!i  ‘’.'"'^1  '3S'3;-':|  «osi;«e  staluta  coell,  quae  stalula 

S’  „r  ,•  '""'‘itul,  turn  iu  situ,  turn  in  motu ,  turn 

•'  '°T’  r.??.  tJ'ipn-DN  Sum  cmMtuis 

ut  soil,  coell  etsiclerum  in  terram,  ita  ilispositoruiu, 

exlSunt’  ii'r  '**'“‘1  pruefecturam,  dominalum 

xpoiiuiit,  col  ato  nomine  ^D1D,  quod  praefeclmu,  dispositnrem 

et  Deur,’o''',7“”  orguit,  quud  Pt„v.  0,  7.  cum 

noniinautur.  Et'rai?il,u5“  D‘4"‘'r‘'' 

cum  13:!’  constructum,  est  prae- 

^luLnTt.  l»-asfectm,  impeclor,  commen- 

rendam  rem  curandam  aut  ge- 

laiiia  Supplemm.  p.  2320.  nostrum 

nostrum’,  ’  T  ‘“Oro’iomtam  dicimus;  Na,o:  legem  Sjrus  vertit, 

‘o'-ru  polerie  legel 

concO  ,0  •f"*  mederenlurl  Sed 

conoinnior  videtur  sensus  antea  indicatus.  Deminii  verba  cum  if 
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et  S  promiscue  construuntur,  vid.  e.  c.  Gen.  1,  18.  26.  Suffixum 
ad  est  in  sirigiilari,  etsi  ad  noiiien  duale  pertincat, 

unde  dicendiiin  fuerat. 

34.  PJ’b  D''“inn  A'wm  attolles  ad  nuhem  vocem  tuam? 
juLens  illi,  ut  aquas  dcpiuat,  ut  alterum  hemistlchium  ostcndit, 

et  copia  aquarum  te  operiet'?  demissa  a  mibe 
statim  ad  jussum  tuum?  Hoc  posterius  hemistichium  est  et  supra 
22,  11.  positum,  sed  eo  loco  metaphorice  de  abundantia  caiami- 
tatuin,  quibus  Jobus  obrueretur. 

35.  C3’'p.'72  nV^unf;:  'Num  emitter  fulgura.,  et  Hunt 

scilicet  ad  niUuui  tuuni ,  ferehtur,  quocunque  illis  jusseris,  et 
quandocunque  iibuerit,  et  dicent  tibi.,  ecce  tios! 

praesto  tibi  adsiinius  ad  jussa  tua  et  voluntatem  tuaiu,  qiioquo  nos 
deferri  volueiis.  Sunt,  qui  posterius  Hemistichium  exponant  de 
reditu.  Ita  Hieronymus:  et  revertentia  dicent  tibi:  adsumus^ 
ut  postquam  Jobi  voluntatem  expleverint,  revertentia  dicant :  en, 
tibi  paruimiis  !  Sed  videntur  ita  intelligenda  esse,  ut  sint  verba 
fulgurum  oft’erentiuni  sese  initio  ad  faciendum  quicquid  iaandatuia 
fuerit,  ut  Jcs.  6,  8.  eccum  mitte  me. 

36.  Plerique  interpi’etes  n’lnCp  idem  quod  ni'*3l3  renes  esse 

putantes,  ut  Ps.  51,8. ,  et  ’’iplp  in  altero  hemisticbio  opinati 
notare  inielleclum coll  Clinldaico  piDD  spectare.,  stpeculari.^  co¬ 
gitate,  et  cogilationes  'cordis ,  Ps.  73,  7. ,  liunc 

V^ersum  ita  exponunt:  quis  indidit  renibus  hominis  sapie7itiam? 
aut  (juis  dedit  hitellectui  scientiain?  Ad  (juem  non  oft’endat 
medias  inter  quaestiones  de  coclestibus  et  atireis  piinenomenis 
singula  haec  de  sapientia  ct  intelligendi  facultate  homini  impertita, 
interrogatio  ?  Quae  inconcinnitas  tollitur  Schultensii  interpreta- 
lione,  rrncp,  coll.  arab.  NriuJ  et  rtND  (pro  mu)  vngari,  jaculari 
temere,  juculationem,  Jactum  vagum  exponentis,  vero  cpai- 

voiisrov,  apparentern  subito  in  acre  7'em  aliquam^  coll,  cognato 

spectabiles  figurae,  Jes.  2,  16.  „Inde  emcrgit  bic  ad- 
spectiis  seriei  congrucntissimus :  quis  posuit  in  juctibus  vagis 
fulminum,  tonitruorum,  imbrium,  sapientium,  solidam  et  tirmam 
rationem,  ac  legem  motus?  et  quis  dedit  qtaivogdru),  rebus  subito 
apparentibus,  et  mox  disparentibus,  intelligentiamd  ut  ita  agant, 
ac  si  intelligentia  pollerent,  scirentque,  quando ,  quomodo  et 
quousque,  vires  suas  exserere  debeant?“  Doederlein  in  Seboliis 
ad  h.  1.  nintD  occulta  significare  conjectans  (cf.  not.  nostr.  ad 
Ps.  51,  8  ),  prius  hemistichium  sic  vertit:  quis  occul/is  rebus 
sapientiam  indidit?  Oppositum  putat  in  altero  hemisticbio  ’'Ipil) 
res  adspectabiles.  „  Omnia  servant  praefixum  terminum ,  m"o- 
ventur,  cohaerent,  in  communem  finem  tendunt.  Quis  igitur, 
inquit  Deus,  his  rebus  sive  visibilibus,  sive  ab  aspectu  remotis, 
in  quibus  tanta  intelligentiae  vis  cernitur,  sapientiam  indidit 
Mitto  veterum  nugeqijrjrelag de  quibus  vid.  Bociiarti  Hieroz. 
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Johus.  Cap.  38,  37.  38.  39,  j. 

P.  II.  L.  I.  Cap  IG.  Tom.  II.  p.  682.  edit.  Lips.  Cf.  Michaelis 
Supplemm.  p.  1004.  et  p.  1007. 

.  Quis  enumerallt  nuhes  cum 

sapientia,  Qiusalms,  proeter  me,  nmiieratas  habet  niibes,  ut 
de  us,  quocunque  motio  ipsi  libucrit,  sun.ma  cum  sapientia  dis- 
ponere  possit .  V  idetur  imago  de  iustratione  milltari  depromta. 
V  Stellas  numerat  nomine  quamque  suo^  In 

altero  hemistichio,  verbum’ 

jaciendi^  ponendi^  collocandt  signihcatu  capientes,  vertunf  qms 
collocat,  sternit,  disponit,  utres  coeli?  Alii:  quis  demittit^ 
coil.  5 to. *7  nSto-iU  descensus  roris,  Exod.  16,  13.  14.  Sed  aptior 
prodibit  sensus  adscita  significatione  arabici  ilDO  effudit  funde 
^■^4  seminis,  Levit.l5,  16.  17.),  ut  sitf  coeli  utres 

qms  epudit,  1.  e.  quis  imbrem  de  coelo  demittet  in  terram  e  nu- 
bibus^  eae  en.ra  coelis  utres  voeantur,  quia  in  iis  aqua  eoelestis 
quasi  utribus  continetur,  et  ex  iis,  cum  Deo  libet,  elfunditur. 
Hieronymus:  qms  enarrabit  coelorum  rationem,  et  concentum 
coelorum  qms  dormire  faciet?  Retulit  ad  quod  est 

organi  musici  nomen,  et  haec  verba  intei'icxit  de  s’umma  con- 
cordia  qua  revolvuntur  orbes  coelestes ,  q.  d.  quis  silere  faciat 
adnurabilem  harmoniam  orbium  coelestium?  Nota  est  Pvthacrorica 
sententia  de  concentu  musico  et  harmonia  coelorum.  ° 

38.  Hunc  Versum  junge  cum  superior!:  quis  utres  efFundit, 
colhquescendo  pulverem  in  massa?n  fusilem? 

1  a  ut  pulvis  aridus  multo  imbre  colliquescat  in  massam  fusam. 
2riT‘«r^>7^  metallo  dicitur,  cum  igne  liquatur,  vid.  Exod. 

j-  P  ’  .‘  *.  .  glebae  agglutmentur, 

divulsae  prius  sicmtate  ?  nam  superfuso  eopioso  ?mbre ,  de’ 

iiscentes  prae  nimia  siccitate  terrae  partes  quodam  velut  glutine 
coliaerescunt  et  uniuntur.  ° 

^•'‘'’^enus  ex  praecipuis  mundi  partibus,  et  iis  quae 
n  acre  hunt,  aut  in  coelo  specialiter,  ubi  amplior  elucescit 
majestas,  et  plura  admiratione  digua,  Deus  suam  admirandam 
potentiam,  sapientiam  et  providentiam  ostendit,  qua  haec  primum 
a  se  suit  condita,  et  deinceps  regantur;  jam  transit  ad  animantia, 
et  in  eis  singularem  suam  sapientiam  Jobo  ita  ante  oculos  pro- 
ponit,  ut  agnoscere  debeat,  ne  quideni  unius  animalis  interio- 
rem  indolem  ipsi  perspectam  exploratamve  esse;  unde  sponte 
nsequitur,  summae  esse  teraeritatis,  si  homo  ad  arcana  Dei 

Jobus'faSrr"'’  et  concertare  velit,  ut 

I.  Incipit  a  leone,  ferarum  rege.  ft'itD  ‘initnn  Num 

leaenae  (ea  enim  nomine  proprie  iridicatuV;  >nd. 
BocHAtTI  Hercz.  p.  I.  L.  m,  Cap.l.  V.  u!  p.  n.  edit.  Lips.) 
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Cap.  39,  1  —  5. 
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praedam?  Quis  illis  tantam  praedam  comparare  possit,  ct  ciljum, 
quanto  indigent?  Et  tamen  hoc  divina  fit  pvovidentia,  ut  se  intra 
deserta  continentes  inagna  ex  parte  ibi  abunde  inveniant,  unde 
alantur.  Leaenam  autcm  noiuinat,  quod  ea,  praesertiiii  ubi 
scyninos  habet,  est  in  praedas  avidissima.  D^m 

Et  appetilum  leuncuLorum  implebis?  apparet  h.  1.  eodein 

modo  usurpari,  quo  baud  raro  tLDS,  quod  non  tantum  halitum.^ 
animam.,  vitam,  veruni  etiam  a2)2)etitu7n  et  de&idevium  significat, 
vid.  Ps.  24,  4.  27,  12.  78,  18. 

2.  Graphice  describitur  gcstus  et  habitus  illarum  ferarura 

in  specubiis  praedae  insidiantiuni.  De  verbo  mu:,  s.  nn'j3,  propr. 
siditj  subsidit.,  vid.  rot.  ad  Ps.  10,  10.,  ubi  itidem  adlubetur  ad 
iniprobi  hominis  insidiantis  habitum  describenduni.  Sedent 

ad  prosilienduin  coiiipositi,  ut  Ps.  10,  8.,  et  Arabibus  ::ini  est 
tarn  sedit^  quans  saliit,  i7isiliit.  Tugu?'iu7/t,  tabe7'7iaculw77n,^ 

de  leonis  lustro  et  Ps.  lO,  9.  Jer.  2o,  38.  usurpatur.  pro 

siiuplici  ad,  ut  supra  27,  14. 

3.  Cf.  not.  ad  Ps.  147,  9. 

4.  "*  ■'r”’’ ,  propr.  ascensores  ru2)is,  esse  ibices,  satis 

evicit  Bochautus  1.  1.  L.  III.  Cap.  23.  T.  li.  p.  289.  sqq.  edit. 
Lips.  Cf.  libr.  iiostr.  BibL  Natu/-gescJiichle,  P.  11.  p.  205.  De 
moniento  teinporis,  quo  pariunt,  loquitur  hocVersu,  quod  igiio- 
rent  homines,  ut  illis  parturientibus  opeiu  ferre,  aut  cas  nonnihil 
sublevare  non  possint.  ,,Non  liic  agitur  de  otiosa  ct  mere  spe- 
culativa  cognitione,  sed  de  ea  cognitionc,  quae  Deo  propria  est, 
qua  res  omnes  non  solum  novit,  sed  et  dirigit  atque  gubernat. 
Proinde  hacc  hcbraca  verba,  an  parlU7'itio7iem 

ce7'va7'U77i  obse7‘vasti'?  Graeci  sic  reddunt:  di  (h^lvag 

tXcccfoov,  custodivistme  pu7'tus  ce7'varu7n'?  prout  “i73u3  utruraque 
sonat,  obse7'vure ,  et  se7'vare ,  vel  custodh-e.  Porro  absque  Dei 
custodia,  brevi  deficeret  hoc  genus  inter  luille  pericula,  quae  vel 
a  venatoribus,  vel  a  feris  illi  imminent,  ut  ipsas  matres  taeeaiu 
foetus  suos  in  discrimen  adducere.  Quod  ad  banc  vocem  Chryso- 
stomus  ita  observat:  llecte  auter/i  dixit  iipvXa'^ag,  custodivisti. 
Cur7i  eni77i  hoc  a7ii77ial  se77ipe7'  sit  in  fuga,  et  7nelu  et  f  o/'77iidine, 
sempe7'  saliat  et  siibsultet,  quo77iodo  71071  uborlu77i,  sed 

matu7'us  foetus  editui'P^  Bochartus  1.  c.  p.  249. 

5.  n;N;r7:3n  n’^BDri  Nu77ie7'as7ie  r/ienses,  quos  wi- 

27le7it ,  scil.  a  conceptione  ad  partum  ?  Hoc  referendum  est  ad 
statum  illud  tcmpus ,  quod  huic  generi ,  prae  aliis ,  a  domino 
naturae  est  assignatum,  q.  d.  num  tu  ille  es,  qui  definis  menses, 
quos  cervae  uterum  gestantes  observant,  facisne,  ut  tarn  accurate 
numerum  teneant?  Vcrum  altcrum  hemistichium,  nun'lb  ri57 
nosthie  tei7i2ms  ea7'u77i  ?  arguerc  videtur,  ignotum  tuisse, 

nostri  poetae  aetate,  aut  gente,  quod  serius,  Plinii  tempore, 
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us.  Cop.  o^,  6  —  8. 


exploratum  fuit  cervas  ineunte  autumno  concipere,  et  octonis 

mens.hus  partus  fcrre  (Vid.  Bochartum,  1.  c.  p.  248  ).  Redi  ad 
not.  supra  ad  38,  18.  ’  i  ;  iveui  aa 

tempos,  qoo  sese  incurvant ,  scil.  ad 

partum,  cf.  18am.  4,  19.  de  uxore  Phineis,  “ibni  et  in 

ciu-vavit  et  peperit.  NatJs'^uoi dijfundunt, 

1.  e.  nssa  et  aperta  matvice  cxcluduiit,  in  lucem  edunt.  Findendi 

excludendo  usurpari,  pluribus  ostendit 
Schultcns  vyJmmadverss.  philologg.  ad  h.  I.  Cf.  not.  ad  Bocharti 
edit  Inps.  1  11.  p.  2n2.  Verba  dolores  suos 

ouitlunt,  p  ures  explicant:  a  partufiendi  doloribus  liberantur, 
oepj  suo  in  lucem  edito.  Sed  dolores  partus,  h.  1.  noetice 

vocantnr /oc/«s  in  lucem  erdissi,  quomodo  et  a  Graeco- 

rum  iragicis  (od.rug  usurpatum,  Scliultensio  observante.  Jta 

(lanlcT  elg  Osov  (mpui  d6pov. 

Uandestinum  dolorem  partus  in  Dei  projicere  do?L7n.  Ita  Ae- 

sdjyl^  ^a^„.n  Vs.  1427.  uvroO  .alSa,  Inoi 

dllorem  partus  '  charissimum  7nihi 

in  airo  I^^^^escunt  filii  eorum,  crescunt 

«  erto  coll  arab.  Tin  age;-,  campus  patens,  Chaldaice 

quod  ab  Onkeloso  Gen.  24,  31.  Exod.  21,  19.  pro  bebraico 
foras  positum.  foras,  i.  e.  extra  lustra,  aut  spelaea,  in 
qu.bus  mater  eos  peprrerat,  aut  lactaverat.  Earn  scilfcet  relin- 
quunt,  naturae  quodam  instinctu ,  quam  primum  ejus  opera  se 

^  MDT  egrediuntur  nec  redeunt  ad  eas .  ad 

matres,  ut  p ienque  vertunt,  quomodo  tamen  generis  erit  enallarre 
quum  s.t  maseulinum.  Schultens  ad  hinnulos  refen’ 
91071  iedeunt  sibi,  ut  designetur  fiducia,  qua  sihi  jam  satis  pla- 

Tli  IT 

Infr.  I  •iljertatis  amantissiraa,  et  prorsus 

ntractalnl.,  vul.  Bochartum  T.  II.  p.  214.  edit.  Lips.,  et  quae 

recentioribus  Iiistoriae  naturalis  scriptoribus 

!d^'r-,n  /.  ‘‘v  *"“'«•  *'•  P-  '«8. 

jpsn  Qms  dimzsit  onagrum  liberum  i  ab  hominis  sciF.'pote-’ 
Turn  ^  *  e*"  ®'t  et  sui  juris,  nec  instar  asini  domestici  mancipatus. 

linn  l"  '■  ”  r  I""®  Iwriiini  scrviunl,  videneur  veluti 

ho,  „u„,  v.„rul,s  adstriot.-,;  at  onagor,  lil.cr  par  desma  oberrana, 

no!  '’idetor  vclut  a  vine, ilia  sointua. 

.■■  ■■*  .■  nTIDJI  Et  vincuhi  feri  mini  quit  solvit  i  ut 

,10  ,n  eiin,  non  doniinct,,,-.  Non  ,i„od  antea  in  vinculis  fucrit, 

dir!',-  "“'“n  ''“'“'■■if-  ■’i-'P  "«'■  ost 

ud!!h  ,!,  “  Cbablaeia  et  Syr'is  .aagis 

usitatum  onagri  noinen.  ° 


Johns.  Cap.  %  9  —  12. 
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9.  in^:3_  Cujus  drmmm 

posui  desei-tum,  et  hdbitacula  ejm  salsuginem.  Constitiii  ci,  ut 
ill  deserto  versaretur,  procul  ab  hominum  liabitationc,  De  nnbTS 
proprie  salsugo ,  bine  terra  sahuginosa.,  i.  e.  sterilis,  desertaj 
vid.  not.  ad  Ps.  J07,  34.  et  Bochart.  p.  222, 

10.  “■'“ip  pn'ip'^  Ridet  ad  strepilum  civilalis,  ei 

volupe  est  in  desertis  vagari,  i<b  niX^n  strepitus 

(supra  36,  29.),  clamores,  e.vacloris  non  audit.,  non  curat,  ejus 
scilicet,  qui  velit  ab  eo  operam  et  niinisterium  aliquod  exigere, 
ut  a  bobus,  junientis,  et  aliis  aniniantibus ,  quae  sub  se  liabent, 
Solent  homines.  115333  Exactor^  supra  3,  18.,  ip^'tud'/coxrT^?,  cujus 
vices  erga  asinos  pracstat  agaso. 

11.  Et  quamvis  liomini  non  serviat,  qui  in  mercedem  labo- 

ris  cibum  illi  subministret ,  victus  tamen  illi  abunde  suppetit. 
Quia  iinypIO  £3''P<7  pervestigatio  monliiim  j)ascuum  eJus, 

id  quod  per  rnontes  hac  iliac  perquirit,  est  ei  pascui  et  pabuli  loco. 
Amat  onager  herbidos  inontes,  ut  diserte  tradit  Pai.las  in  Actis 
Academ.  Scienfiar.  Fetropolif.  pro  Ao.  1777.  Parte  poster. 
Petropol.  1780.  4.  p.  204.  nomen  formae 

a  verbo  “i^n  circuire.  circu7nlustrare,  Num.  13,  2.  JO'  17.  21. 
Sed  Chaldaeus,  qui  bb>?'  explorat nec  non  Alexandrinus ,  qui 
«ar«axfq»£ro/,  et  Hieronymus,  qui  circumspicit  (niontes  pascuae 
suae)  vertit,  pro  verbo  habuerunt,  formae  Cohel.  11,  3., 

cx  more  Aramaico. 

12.  D'''n  Numquid  volet  oryx  servire  tibi? 

Nomine  Q"'"] ,  sive,  ut  alias  scribitur,  ,  aiit  contiacte  D'^ 
(Ps.  22,  22.),  non  rhinoceros  signihcalur,  ut  Hieronymus  vertit, 
sed  vel  monoceros  f  quomodo  Graccus  Alexandrinus  iuterpretatus 
est  (vid.  Bibl.  Naturgesch.  P.  H,  p.  188.  sqq.),  vel  fera  (junedam 
indomabilis  et  saeva  ex  caprearum  geneve,  Arabiluis  D'''^  /vce/;?, 
Graecis  opt'l  dicta,  cujus  descriptionem  optimam  dedit  Oppjamjs 
in  Cyneget.  L.  II.  Vs.  445.  seqq. ,  cf.  Bochauti  Hieroz.  P.  1. 
L.  Ill,  Cap.  27.  T.  li.  p.  335.  sqq.  edit.  Lips.;  quam  Bocliarti 
sententiaiu  contra  Schuitensium,  Q'''i  bubalmn  ferum  notare  con- 
tendentem,  nos  vindicavimus  et  magis  comprobavimus  in  uberiorc 
Annotatione  p.  305.  300.  laudati  Operis.  Ad  orygis  audaciam  et 
violentiam  pertinet,  quod  apud  Maktiai.em  Epigr.  L.  Xlll,  95. 
legimus ;  Malutinaru7n  non  ultima  praeda  feraru77i.,  Saevus  oryx, 
co7istat  ^  quot  mihi  77i07-te  canu7n?  Et  Oppianus  1.  I.  "Eaiv  8s 
rig  dQVuoiat>  nagimiog.,  ogv'Asgog  xiyQibd’vpog  opu^,  ngvs- 

Qog  ‘^rigsoGi  puhaia.  Est  quaeda7n  salfibus  fa77iilia7-is.,  acuto 
cornu  fera y  saevus  oryxy  fe/is  maxwie  horrendus.  Plura  de 
hujus  animalis  feritate  ex  Oppiano  dedimus  in  not.  ad  Ps.  22,  22., 
quae  si  perlegeris,  magis  percipies  vim  quacstionis  Jobo  h.  1. 
propositae ,  num  sit  unquaiu  tentaturus  alligare  hoc  animal  ad 
suum  praesepe  bj>  pb^"dN  num  pernoctabit  ad  prae-. 
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Cap.  3 2,  12.  i3. 

sepe  !uum),  ut  bores  out  jumenta,  sibi  illuil  aliorum  more  sub 
J,c,e,  s?  Nom.ue  Db,!  sire  Dn,  .lesisoari  M,r}eZn  c^m 

J  A  Tu  “"J'ssere  Gesenius  in  Lexica  Heir  utrnooe 

ErjztS  1??“ 

'-v-^  rr..~  ll  emm  Qn  constanter  ad  -iv-  et 

referu„f,  ,|„ibus  nomiuibus  auimalia  non  ex  b^oum 
sed  ex  eoprearum  seu  damarum  renere  sir„iH„,-i  f  ’ 

quam  quod  es,  certlssimum.  CImIdaeos  r“er«  ^od  -."im’ 

nmdico  tractntu  Bu6a  Bat hra  C^n  5  fml  7-^  i  la  i  al- 

runt  "'wd  (quod  A;al>es 

.Sacrificiis  (D^niT)  Can  14  fol  T  ^r«ctatu  de 

le^ritur  !'*  Talmudis 

£)NT  i\'T~  Ah  h-*^  ^  ul)i  in  Glossa  rursus:  bN'i>‘’T~nb''{ 

V  recedit  Aben-Esra,  qui  ad  pf 

ss=i?;iis;?=fi3'5? 

r:i;£-=““:;::rL"s 

qao  tu  (urn  regas.  ‘  s:;„:;  rr: 

eZ‘  pro  q^7?d“l  »«''  P'naais,  sLlcm  lor] 

ejus  pro,  qu,  ad  lorura  moderatoris  dueitur  recta  I  nea  maris 

2,  ocS 

I'gi,  qnomodo  pop  Jos,  17;  irTul  7  irTo’'f'“"‘''‘'%‘T''' 

e!Tonfei“l7o  “agi*  aunt'idonearqur'aspl'a 

quib:s"ie7Vub”‘nrr:tir“',rn“n  !r 

Hos  in  It  I'c  •  I  ,  occare,  (it  Jcs.  28,  24. 

m  2282  lilirmn  vid  '^'•->>  'f'  M'chaeeis  Suppll. 

i  P  t  n  m»'“leri  possit,  cur  noster  dicat  ti-inN  vast  te 

ra.orer“rd"‘ldr‘”-"f  ''“vem 

ratorem,  sed  subsequ,  iere  soleat.  Sed  observavit  Pineda  ex 
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Cap.  39,  i4  —  1 6. 

Columella  (6,  2.),  quum  vitulus  domandus,  et  aratro  sit  assues- 
cendus,  esse,  qui  clava  salignea  praeeat,  ad  impetus  reluctantis 
niodicis  ictibus  coercendos;  idemque  facere  quotidie  aratores  Hi- 
spanos,  etiam  cum  ab  equis  aut  luulis  terra  prosciriditur,  ut  uiius 
antecedat,  qui  ducat,  alter  qui  sequatur,  et  stivam  teneat. 

14.  i2“nt2l2ri»j  Num  fides  ei,  quod  scilicet  tuum  opus  ia 

agro  facere,  et  pro  te  arare  possit,  Tnb  2"i  “  quia  multum  est 
robur  ejus^  quod  robore  valeat,  quasi  ejus  robore  possis  magna 
opera  et  multa  facere,  ut  facis  bubus?  itiTil  Et 

relinques  ^  permittes ,  concedes,  ei  laborem  tuu7u,  agrurn  tuum 
proscindendum  ?  , 

15.  13  Num  credes  ei,  quod  reddet 

sevien  tuum  f  Sunt,  qui  intelligaiit,  referetne  domuin  segeteiu 
tuam  ubi  demessa  fuerit  ?  Sed  sensus  est  potius:  putasne  ilium 
huinum  tuam  ita  apte  araturuiu  esse  et  comparaturum ,  ut  tandem 
reddat  tuam  sementem ,  i.  e.  ut  ex  hoc  ejus  labore  et  terra  ab 
eo  aptata  feliciter  proveniat  ac  crescat  seges  ut  tandem  demetatur, 
et  in  aream  comportetur  ad  triturandum?  q2"]51  Et  aream 

tuam.,  i.  e.  plenitudineju  ai'eae  tuae sive  pi 

frumentum  areae  tuae,  colliget?  Num  imponere  ei  fruge’s  potes, 
ut  eas  ad  tuam  aream  portet?  Per  liaec  omnia  significat,  animan- 
tium  lianc  aut  illam  et  variam  naturam  ex  Dei  arbitrio  penderc 
nec  homines  illam  immutare  posse. 

IG.  Onagro  et  orygi,  deserticolis,  commode  jungitur  Arabiae 
solitudinibus  familiaris  struthiocamelus ;  naiu  de  eo  agi  in  iis, 
qui  proximo  sequuntur,  vcrsiculis,  omnia  quae  de  illo  animalL 
dicuntur,  abunde  docent,  ut  copiose  ostendit  Bochaktus  Ilieroz. 
P.  11.  L.  11.  Cap.  IG.  T.  II.  p.  847.  sqq.  ed.  Lips.,  postquam  inde 
a  p.  838.  alias  conjecturas  refutasset,  quibus  commemorandis  nos 
igitur  commode  poterimus  supersedere.  Cf.  Bibl.  Naturgescliichte 
P.  II.  p.  297.  sqq.  riDry3  d''p"l”f]33  Jla  struthionum  exsullat; 
ex  alis  et  crebra  illarutn  agitatione  alacritas  struthionum  tota 
pendet.  Quamvis  enim  ad  v'olatum  iis  sint  inutiles,  tamcn  cur- 
rentes  mire  juvant,  et  spirante  vento  ipsis  sunt  tanquam  vela  in 
navi.  Leo  AI•’KIC'A^LS  Deset  ipt.  Africae  L.  IX.  Cap.  55.  p.  510. 
edit.  Tigur.  In  alis  pennas  habet  gi'andes  albi  et  nigri  colo/'is, 
quibus  volatu  inutilis,  ad  cursum  crebra  alarum  et  caudao 
agitatione  juvatur.  D’’33“l  Bochartus  (p.  847.)  proprie  struihio- 
num  feminarum  nomen  putat,  a  'J3"l  clamavit,  vociferatus  est, 
cantavit,  quod  earum  vox  magis  canora  es.se  dicitur,  quani  ma- 
rium:  uncle  et  alias  D''33’'^,  aut  rT33''"'  r)l33,  itidem  a  vocij erando, 
ri33f ,  vocantur.  Et  Arabibus  struthionis  feminae  vox  cantus 

apnellatur.  rri::!  riTcOn  Siquidem  ala  tanquam  ala 

ciconiae  et  plurna  scil.  ‘r.'z  ei  est,  1.  e,  quae  (E]j3 
et  pluma  est,  qualis  in  cicouia.  iDk'i  Si  h.  1.  idem  valet  quod 
siquidem,  quia,  ut  Jer.  23,  38.  nb  J33  rjjri'J 
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nttJj  et  si,  quia  onus  Jovae  dicitis,  idea  sic  dicit  Java. 
V  id.  ct  Lzcch.  35,  6.  riT''Dn  concise  dictum  pro 

•  T7-3  ob  (lid  est  ei  sicut  ciconiiie.  Quod  autem  ala'm 

struthionis  pennum  et  pliimam  esse  dicit,  eo  pertinet,  quod  stru- 
thio,  ut  Bochavti  verbis  utar  (p.  852.),  „est  avis  non  avis,  quae 
in  niiiliis  accedit  ad  naturam  quadrupedis.  Sic  observavit  jam 
Aristoteles  de  parlifms  animaliuvi  L.  IV.  sub  finem,  struthionem 
(jiKiedum  habere  avis,  (juuedam  (juadrupedis  propria;  quod  pro- 
tiiius  per  partes  probat.  Item  Diodorus  de  Arabia  agens  L,  11, 
Cap.  50.  postquam  struthionis  naturam  descripsisset,  eum  con- 
ciudit  yeQaulnv  uni  nirjvov  apu  cpairso'dai ,  lerrestrem  simul  et 
volucrem  videri.  Mine  Plinius  scribit  esse  paene  bestiarum  ge¬ 
nus.  Et  Tertullianus :  bestiae  quaedum  mugis,  quam  avis.  Ca- 
zuinius:  animal  compositum  ex  naliira  avis  et  cameli.  Quum 
igitur  hoc  animal  quadrupedis  tarn  multa  habeat,  hie  describitur 
cum  feris  quadrupedibus.  Et  quia  res  videri  queat, 

tale  animal  pennas  et  plumas  habere,  ideo  proponitur  cum  hac 
asseveratione ;  vere  penna  et  pluma,  subaudi,  illis  est.  Neque 
obscurum  est,  cur  non  solum  pennas  habere  dicatur,  sed  et  cico- 
niae  pennas.  Struthio  colore  pennarum  plane  ciconiam  refert. 
Maumolius  Africae  L.  !•  Cap.  23.  In  alis  et  tn  cauda  tnagnas 
habet  pennas,  nigras  et  albas,  ut  ciconiae  pennas.  Et  Scafio-er 
Exercitat.  230.  Omnes  (struthiones)  fusco  et  albo  picti  sunt, 
ut  niihi  dixerunt  multi  mercatores  Africani.  Quod  ut  melius 
intelligerein,  ciconiae  colori  comqjurabant.^'’ 

17.  Cohaeret  hie  Versus  cum  proximo.  ynJtb  ilti'rT"  ■’S 
*7“'^.''?.  quando,  relinquit  terrae  ova  sua.  Quod'ipsum  aiterunt 
Arabum  et  historiac  naturalis  scriptores  et  poetae,  ex  quibus  multa 
attulerunt  Bochartus ,  p.  850.  et  Schultens  in  Commentar.  Ad 

est  struthio  feniina  f vid.  30,  29.)  intelligen- 

dum.  DTsnri  Et  super  pulvere  calefacit  scil.  , 

i.  e.  super  pulvere  ova  sua  relinquit  calefacienda ,  fovenda,’^  iiicu- 
banda.  Ad  rem  facit  Leonis  Africani  locus  A.  Schultensio  allatus ; 
Habitat  (struthio)  in  desertis  inaquosis,  atque  ova  numero  JO 
aut  12  in  arena  emit  tit ;  ac  brevissitnae  cum  sit  memoriae,  loci 
confestim  obliviscitur.  Quare  femina  in  haec  ova  incidens,  sive 
propria,  sive  aliena  incubat ,  et  calefacit.  \e\  pertinent  haec 
verba  eo,  quod  struthionis  ova  tradunt  solo  calore  solis,  aut  fotu 
pulveris  excludi,  sine  matris  opera.  Quod  etsi  fabulosum  sit  (vid. 
llibl.  ^aturgeschichte  p.  299.)  et  Bochartus  p.  858.  recte  merura 
somnium  esse  pronunciet,  tamen  potuit  poeta  communem  opinio- 
nem  sequi. 

18.  Tunc  obliviscitur  fore,  ut  pes 

ea  comprimat ,  ita  stolidus  est,  ut  non  cogitet,  fieri  posse,  ut  ov’a 
sua,  quae  humi  reliquit,  ferarum  aut  hominum  pedibus  premantur^ 
quasi  illi  perinde  sit,  utrum  atterautur,  uec  iie. 
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19.  rt’'2a  tractat  pullos  suos.  Verbum 

n^p  ,  praeter’ hunc  locum  solum  Jes.  G3,  17.  item  in  Hiphil 
obvium,  idem  significat,  quod  (arab.  "'Sp)  duru7n  esse,  coll, 

arab.  nop  praedurum  et  rigidum  est,  unde  in  Hiphil  tarn  ofidu- 
7’ari,  ut  Jcsajae  loco  citato,  quam  duriter  agere  cum  aliquo, 
ut  h.  1.  „Verbum  niasculinum  r7''p'£r?  pro  feminino  usurpatur, 
ex  generis  enallage  Hebraeis  frequenti,  luaxime  circa  animalia. 
Ut  Jes.  14,  11.  n:prin  ""'pppn  sud  le  sicr- 

nitur  lumbricus  et  obtegit  te  vei-mis;  ubi  nomitia  feminina,  sed 
verba  inasculina  sunt.  Contra  Exod.  8,  2.  (al.  6.) 

et  ascendit  7‘anUy  et  Vs.  14.  (al.  Hi.)  D32r7  Tim  et  fuit  jxedi- 
culus ,  niasculinis  nominibus  foeminina  verba  juilguntur.  Quern 
esse  Scripturac  morem,  dicit  Kim  chins  in  Jesajam,  cum  non  lo¬ 
quitur  de  hoc  vel  illo  animali,  sed  bbpfj  rj*!!  universaliter 
de  tota  specie,  quomodo  hie  de  sirnthione.  Pullos  suos.^  liebraice 
r7'3Z  filios  suos,  i.  e.  oVa,  ex  quibus  pulli  emersissent,  si  fovisset. 
Ita  lilii  vocantur  (hirorixcog.  m“i.N:bp  Jc  si  sui  non  essent. 
Plenum  esset,  TlT'  Ni?  Ut  Jobi  10,  19.  “kNib 

^n’'''n  ac  si  non  fuissem  (Cf.  SioRUii  Observatt.  p.  287.).  Sed 
in  hoc  libro  stylus  quandoque  est  valde  concisus,  quia  soluta  non 
est  oratio,  sed  stricta.  Et  huic  opposition!  suus  est  lepos :  filios 
suos  tanquani  non  suos.  Quale  illud  Pauli  1  Cor.  7,  30.  01 
xXrxtovTsg  cog  prj  nXatovisg,  xai  ol  '^alQovieg  cog  prj  ^aiqovrsg* 
Et  Hebr.  11,  27.  Tov  ydg  dogaiov  cog  ogcov.  “"'bs  p''"lb 

TPD  Frustra  laborat ,  absque  metu  est.  Fi-usti-a  laborasse  di- 
cuntur  matres,  quae  filios  pariunt  non  victuros.  Ut  Jes.  05,  23. 
Non  f  rustra  laborabunt ,  nec  generabunt  ad  conturbationem. 
Ut  in  Aeschyli  Agamemnone  propter  ablatos  pullos  dolent  vultures 
deixviozijgi]  novov  OQcaXi'j^cov  oXsauvTsg ,  atnisso  labore,  quern  in 
pullorum  nido  sei'va^ido  insumpsei'unt.  Hoc  eodem  sensu  stru- 
tliionem  frustra  laborare  noster  scribit,  cum  ova,  a  se  non  sine 
labore  edita,  negligit,  quia  scilicet  absque  metu  est.  Non  sine 
Omni  metu:  est  enim  animal  timidissimum,  indeque  natum  apud 
Arabes  proverbium:  struthione  timidior ;  sed  hie  struthio  dicitur 
esse  7netus  expers ,  quia  provido  illo  timore  caret,  quo  parentes 
impelluntur  ad  prospiciendum  suis,  qui  timor  ex  amore  oritur. 
Sed  struthio,  quia  non  amat,  ita  nec  suis  timet.  Quamprimum 
e  nido  excessit,  ovorum  suorum  oblita,  alienis  eodem  aftectu,  quo 
propriis,  incubat.“  Bochartus. 

20.  j^ibN  ”  ■'3  Quia  oblivisci  fecit  earn  Feus 
sapientiae,  i.  e.  privavit  earn  natural!  in  foetum  alfectu ,  quam 
hie  sapientiam  appellat,  ita  earn  stolidam  natura  fecit,  pbn“Nb'J 
HTsa  pb  7iec  partitas  est  ei  i/i  s.  de  intellige7itia ,  i.  e.  non 
est  ei  quicquam  intelligentiae  impertitus,  ut  suos  foetus  curaret, 
aut  adverteret,  quid  suis  ovis  ita  expositis  posset  accidere.  pi^n, 
alias  dividere ,  hie  wipertiii  significat,  ut  Deut.  29,  25.,  et 
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Graece  vi/xeiv.  Recte  ig’itur  h.  1.  Symniachus :  ovx  evupisv  nvT\] 
GvrEOiv,  pro  eo,  quod  Alexandrinus :  oi’jc  insi.iigiGSV  avii]  ev  jij 
ovvhsi,  ut  Simoni  Mago  dicitur  Actor.  8,  21.  Oux  sgti  am  f^solg-, 
ovds  x^qpoj  iv  zcg  Xoyo)  zoJrw.  Alia  stuporis  argumenta  in 
struthioiie,  veluti  quod  quaecutique  se  offerunt,  fcrrum,  ossa, 
prunas,  lapides,  vorat,  quod  capite  inter  frutices  abdito  putat 
se  totum  latere,  et  quae  pluva  sunt  liujus  generis,  recensuit 
Bocliartus  p.  8G4.  seqq. ,  quae  tauien  a  nostro  poeta  spectata 
esse  vix  puto. 

21.  n^;:3  Quo  tempore  in  altum  sese  ex- 

tollit.  V^erbum  hoc  solo  loco  obviuni,  exponunt  fere  extollit 

se,  quasi  sit  trajectis  literis  factum  ex  lD\n,  quod  perinde  ac  Dl'n 
altum  esse  signihcet.  Sane  hoc  aut  talc  quicqiiam  notare,  arguit 
contextus.  Ita  et  Alexandrinus,  i  ipcijaet,  et  Sjrus  erigit 

se,  Hieronymus:  alas  erigit.  Clialdaeus :  j.N'S"'i:3  volat.  Quod 
Schultens  collato  arabico  i"l'J  ad  vehementiorem  xursum  scutica 
incussa  adegit  eijuum^  nostrum  vcrbum  ad  cursum  se  incitat 
vertit,  ideo  nequit  admitti,  quod  quum  verbi  arabici  notio  pri- 
niaria  sit  in  stringendo,  perstringendo,  unde  et  de  equo  dicitur 
cum  inflictis  flagello  aut  scutica  iclibus  ad  cursum  adigitur, 
haec  ad  cursum  incitatidi  notio  mere  cst  adventitia.  Nec  in 
dialectis  cognatis  verbum  “"273  (quod  proprie  cum  verbo  arabico, 
ultima  Je,  convenit)  talc  quicquam  notat.  Rctinenda  igitur  vulgo 
recepta  interpretatio  :  cwn  in  altum  sese  extollit^  i.  e.  cum  ve- 
natores  ad  eum  accedunt,  e  cubili  suo  cxsurgens  in  altum  extollit, 
quo  simul  staturac  proceritas  comniendatur,  de  qua  onines,  qui  de 
hac  ave  scripserunt.  Plinius:  ullitudinem  equilis  insidentis  equo 
excedunt.  Plura  vid.  apud  Bocharrum  T.  11.  p.  688.  Cum  igitur 
a  venatoribus  excitatus  strutbio  in  altum  se  tollit  et  fugae  se  dat, 

pnt^ri  ridet  equu7ii  et  sessorem  ejus^  eos  cursu 
vincit,  et  praetcrit  celeritate,  dum  partim  currit,  partim,  adju- 
vantibus  alis,  volitat.  De  summa  struthionis  velocitate,  quao 
apud  Arabes  in  proverbium  abiit  {cursu  pollentior  quam  struthio, 
invehitur  alis  struthionisj  de  summa  levitate  cursus),  plura  col- 
legit  Bocliartus  1.  c. 

22.  Occasione  ex  equi  mentione  (V's.  21.)  surata  jam  de  eo 
agit,  quam  admiranda  sit  ejus  natura.  Sed  in  virtute  ejus  bellica 
maxime  iuimoratur.  Hoc  autem  nemini  cst  adscribendum ,  nisi 
Deo  ipsi,  quod  tarn  ferox  animans  homini  subjecit,  ut  eo  proelia 
obire  possit.  Cum  nostro  poeta  in  qiiibusdam  convenit  Vikgilius 
Georg.  .3,  75.  sqq.  TJtramque,  vatis  Hebraei  et  Romani,  descriptio- 
nem  illustravit  Godofii.  Le.ss,  Theologus  quondam  Gottingensis, 
in  peculiari  Commentationc  quae  legitur  in  Ejus  Scriptorum  va¬ 
riorum  Sylloge  (I  er  mis  elite  Schri/'ten ,  Goetting.  1782.  8.)  P.  f. 
p.  1.  seqq.  Versionibus  antiquis  hujus  pericopae  illustrandis  et 
emeiidandis  operani  utilissimam  impendit  Joa.  Gottl.  Krevssig 


433 


Johns.  Cap.  5q,  22.  23. 

in  Ohservatt.  Philologico  -  Criticis  in  Joli  Cap.  39.  Vs.  19  —  25. 
Lips.  1802.  8.  Dedita  opera  et  Aalde  copiose  tractarunt  locum 
nostrum  Arn.  Bootius  Animadcerss.  Sacrr.  ad  textum  liebr. 
V.  T.  (Londin.  1044.  4.)  Lib.  Ill.  Cap.  0 — 11.  p.  57 — llO.'  et 
Boc!rAUTL.s  Ilieroz.  P.  !.  L.  il.  Cap.  8.  T.  1.  p.  08  —  110.  edit. 
Lips.  Nu7ii  indues  collu?n  ejus  tonitruo? 

Sic  equi  i’remitmn  et  hinnitum  A'clieinentioreni  appellat.  Colli 
memiuit,  quod  e  colio  Iiinnitus  prorumpat  in  equo.  i.  q. 

ionitru,  cum  T:  paraf>;ogico.  Bootii  sententiam,  Bocharto 
qtioque  probatam  ,  nomine  Judam  signiiicari  a  quod 

Aramaeis  non  solum  tonai'e.,  s’ed  et  alluin  esse  notat,  ut  Dm, 
et  in  Apbel  extollere,  unde  Juba  dicta  sit,  a  situ,  quomodo 

Gracce  Xocplj].^  quia  est  fr  tim  Aoqo),  in  vertice,  i.  e.  in  summa 
parte  colli  et  capitis,  idoneis  argumentis  refutavit  Schultensius, 
quorum  vel  primurn  sat  habet  ponderis,  quum  poeta  non  tain  in 
sola  equi  forma  et  pulcliritudine  depingenda,  sed  luaxime  in  for- 
tiludine  ejus  bellica  praedicanda  Acrsetur,  quam  in-priore  hemi- 
sticliio  nomine  designet,  non  satis  cohaesura  duo  incisa, 

si  simpliciter  jubam  notet.  Schultensius  A’ero  ipse  nostra 

verba  sicvertit:  convestis  cervicem  ejus  tremoi'e  alaci'i.  Docet 
j  nimiruni,  radicis  significationem  primariam  eandem  esse,  quae 

j  T  ,  treniuit.  Inde  adducta  formula  Arabica  in- 

i  treniuere  inierscapilia  mea.,  et  laudatis  Gienbarii  verbis,  r7.\:i*lD 

vocalui'  particula  carnis  inter  caput  et  scapulain.^  quae  non 
cessat  tremere  in  equo;  ex  his  omnibus  conficit,  nostro  loco 
indicari  alfectionem  illam  tremulam,  quae  in  cervicibus  equi  eoii- 
spicitur,  eaquc  quasi  indutum  ejus  eollum  dici,  baud  secus,  atque 
militari  ornamento  :  adeoque  collmn  ejus  induis  tremore  indicare 
trcmulum  ilium,  et  alacritatis  plenum  motum,  quo  genus  equiiium 
prae  reliquis  distinctum ,  circa  interscapilia  et  carnem,  inter 
humerum  collunique.  In  quam  tanien  interpretafionem  rectissime 
BouiLLiER  Observatt.  Miscell.  p.  302.  „Nescio  quid  aliis  vidca- 
[  tur ;  at  meo  saltern  judicio  operosus  ille  eruditionis  Arabicae 

f  apparatus  tantum  ah  illustrando  loco  abest ,  ut  potius  nobilis 

■  ligurae  splendorem  olFuscet  atque  oblitteret.  Si  enira,  misso  Ara-* 

i  hismo,  ex  communi  usu  per  tonitru  interpreteris,  tropuin 

babes  splendidissimum,  reique  sic  appositum ,  ut  nihil  supra.  Si 
equum  generosum  et  bellacem  cogites,  ardua  cervice,  crispanle 
juba  superbientem,  simul,  vibrantibus  colli  musculis,  pugnam  pro- 
A'ocantcm,  atque  cum  hinnitu  igrics  naribus  efflantem^,  quis  neget, 
aptissima  ligura  collum  ejus  tonitru  A^elut  amictum  repraesentari?“ 

1  23.  An  fedsti,  ut  moveretiir  sicut  lo- 

j  custa'^  id  est,  ut  saltaret  locustac  ad  instar.  Sic  Chaldaeus  Para- 
I  phrastes  Jer.  51,27. 

I  quorum  equi  ascendant  saitanles  ut  locustae.  Id  Avabice 
uno  verbo  dixeris ,  coque  inaxinie  proprio.  Nam  Hebraice 
Jobus,  E  ® 
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locusta  est,  et  Arabice  Incustarum  agmen.  Unde  ji'ih 

SfiUavtt  equus,  scilicet  more  locustae,  quam  animal  esse 
iTfi^rixov,  et  a  saltu  salterellam  lingua  vernacula  did,  etiam 
vulgo  notum  est.  Neque  videri  debet  insolens,  quod  generali 
motua  nomine  saltus  equi  significatur.  Nam  et  Gracce  okuLobiv 
dicitur  equus  qui  solo  insultat.  —  Ut  igitur  ^xa/oar  primo 
movert,  deinde  etiam  saliare  signilicat,  idque  de  equo,'  ita  etiam 
llebraeum  ,  ut  ex  hoc  loco  apparet.  Et  R.  Salomo  recte 
omnino  hic  habet:  insultat  et  snliL  ut  lo¬ 

custa.  Quae  similitudo  docet,  non  agi  solum  de  equi  elatione 
in  pedes  posteriores,  sed  de  pleno  saltu,  quo  totus  equus,  locustae 
instar,  in  sublime  fertur.  Graece  avanri^av,  et  oy^ioxav,  et 

Latine  insultare  dixeris.  Significatur  ille  equi  saltus 
qui  ad  pompam  pertiriet,  cum  piano  solo  ideo  insultat,  ut  a.rili- 
tatis  suae  specimen  edat,  et  detineat  spectantium  oculos  “  Bo- 
CHARTUs.  Alii  reddunt:  Numquid  terrelis  eum  sicut  locusta? 
Alii  item:  An  facies j  ut  strepat  sicut  locusta?  Sed  utramque 
interpretationem  merito  rejecit  Bootius.  lllam,  quia  nus- 

quam  est  terrere,  sed  quatere  et  commovere.  Hanc,  qiiik"  utut 
'fP  quandoque  strepitum  sonet,  et  verbum  st\-epet. 

Is.  72,  If).;  tamen  haec  significatio  praesenti  loco  non' quadrat. 
Locustas  emm  licet  Plinius  tanto  pennarum  stridore  volare  dicat, 
ut  ahtes  credantur;  illarum  tamen  stridor  haudquaquam  conferri 
potest  cum  eo  sono,  quern  excitant  equi  quadrupedantes.  Prae- 
terea  non  confertur  hic  equorum  agmen  cum  nube  locustarum, 
gregatim  volantium ,  sed  comparatur  unus  equus  uni  locustae, 
nempe  motus  ratione,  non  soni,  quern  singulae  non  excitant,  nisi 
valde  exileni.  ni.T  Majestas  fremitus  ejus  terror, 

sive  terrori,  est,  vehemens  sonitus,  quern  naribus  sternutans  edit, 
terrorem  altert  omnibus,  qui  audiunt.  De  magnifico  tonitrus  so- 
mtu  dicitur  Jes.  30,  30.  -  h.  I.  neque  pectus  signi- 

ficare,  quomodo  Alexandrinus  vertit ,  neque  nares,  quae  potius 
sonant,  sed  idem  esse  quod  rr-jn^  equi  fremitus,  Jerera. 
0,  J  O.,  abunde  probavit  Bochartus.  Jereniiae  verba  sunt :  E  Dane 
auditur  n'^n:  fremitus  equorum  ejus,  voce  hinnituum 

fortium  equorum  ejus  concutitur  universa  terra.  Ubi  res  ipsa 
docet,  n-jna  ^sse  fremitum,  sive  sonum ,  qui  in 

tmrius  equi,  formatur,  qui  Graecis  (j^Qvpayfxog ,  de  qua ’voce 
Izetzes  in  LvcoD  ironem  •  Dint  '  ' 

rhinnitus>  dv  \  a  ”  ~  0  psfiex in fxog 

r/  ^  ^ivojv  xcov  Lnnoiv  ixTTEpnopsvoq  'Kvog, 

oxar  yav^conc.^  Hue  facit,  quod  Chaldaeum  et  SyrLi  verbum 
etharmonicum  Arabicum,  ^eyyeir,  stertere,  significant,  et 
natihus  sonum  edere.  Virgihus  Georgg.  HI.  Vs  85.  Turn  si 
qua  S07ium  procul  anna  dedere ,  Stare  loco  nescit ;  micat 
trevat  artus,  Collectumque  frnnens  volvit  sub 

Emiclt  equo  in  ipsa  pugna  Aeneid.  XI,  496. 

Emveat,  arrecHsque  fremit  cervicibus.  Apud  Lucretium  Lib. 
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V,  1075,  hinnit  equus,  Et  fremitum  patulis  mh  narilus  edit 
ad  arma. 

24.  Fodiunt  in  vulle.  „Quae  nuraeri  est 

enallage,  Hebiaeis  faiuiliavis.  Maxime,  cum,  quod  de  uno  dicitur, 
extenditur  ad  plures,  ut  hie  equi  nomine  signiticantur  equi  nobiles 
et  bellicosi,  quotquot  sunt.  Sic  Ps.  14,  1,  Dixit  msijnens  in 
corde  suo :  7ioji  est  Deus.  Coi'rupti  sunt  etc.  Ideo  mutatur 
numerus,  quia  de  singulari  homine  res  non  est,  sed  de  pluribus. 
Alii:  fodiunt  in  valle^  subaudi  pedes  ejus^  sed  sine  exempio  paris 
slXeiipecog.  R.  Salomo  fodiunt,  i.  e.  explorant,  quomodo 

sumitur  Deut.  1,  22.,  et  ad  equites  refert,  qui  in  vallibus  insi- 
diantur;  quod  videtur  longe  petituiu.  Omnino  de  equis  agitur, 
qui,  si  sunt  animosi,  ungulae  crebro  molu  terram  fodiunt  atque 
attcrunt.  “  Bochartus.  Hinc  inter  nobilis  equi  notas  V'irgilius 
Georg.  IB,  87.  88.  et  hanc  aft’ert:  —  —  cavatque  Tellurem,  et 
solido  graviler  sonat  ungula  cornu.  Et  Apollonius  L.  III.  Argo- 
nauticon:  '"Slg  d'  ox^  dppi'og  Timog,  eeXogsrog  noXifxoio,  SKaQdg<a 
sniqrQeu&'d'iov  y.Qoveu  nibov.  Ut  hellator  equus,  j)ugnae  succen- 
sus  amove,  hinnit  humumque  gravi  pulsat  pede.  Ceteruiu  p;3^a 
in  valle  fodere  legitur  equus,  i.  e.  in  campo,  planitie,  ut  JosI 
18,  16.  Jud.  1,  19.,  quia  planis  et  eaxupestribus  locis  equi  maxime 
gaudent.  Recte  igitur  Alexandrinus :  uvoQvaowv  iv  Tiedtw.  Sunt, 
qui  pay  scrohem  intelligant,  quam  ungula  sua  fodit  equus,  quod 
inerito  improbatum  Bocharto,  cum  quia  pay  vallis,  ea  notione 
nusquam  occurrit,  turn,  quia,  si  vallis  pro  scrohe  hie  esset, 
equum  vates  dixisset  fodere  pay  vallem,  non,  fodere  paya  in 
valle.  Verba  jnba  plerique  vertunt;  rohore  suo  exsullat, 

sensu  sane  idoned;  sed  quum  in  llebraco  non  additum  sit  suf- 
lixum,  videtur  potius  reddendum :  exsullat  cum  rohore,  quod  non 
infeliciter  expressit  Hieronymus :  exsultat  audacter.  Et  Lutherus : 
und  ist  freudig  mit  Kraft.  Alexandrinus:  yuvgia  iv  hyvi’, 
quern  aptissime  usum  esse  verbo  yavQiuv,  quod  proprie  exsultare 
cum  aliquo  sensu  gloriae  signilicat,  praecipue  vero  de  equis  ge- 
nerosis  usurpatur,  prae  alacritate  exsultantibus,  ostendit  pluribus 
Bochartus  p.  77.  seqq.  p'ij;  ”  nc^apy  Frodit  in  occursutn 

artnorum,  adversis  .armis  se  infert,  et  in  medias  acies  ruit.  Ita 
et  Oppianus  Cyneget.  p.  204.  equum  dicit  OnXoig  uvrxduv,  nv- 
v.ivriv  is  quk(f.yya,  Occursare  ai-mis,  mediosque  irrumpere 

in  hostes.  verbuiu  bellicum ,  vid.  e.  c.  Num.  21,  23.  Jos. 

8,  14.,  cujus  vim  bene  expressit  Lutherus :  und  zeucht  aus  den 
Geharnischten  entgegen. 

25.  nfT'  ptlU)’’  Ridet  ad  pavorem,  nee  percel- 

litur,  contemnit,  quae  hoininibus  formidolosa  sunt,  arma  et  acies. 
aari”‘'3ca  aiu;'’  Nbl  Kec  redit  a  conspectu  gladii,  non  retro- 
cedit,  cum  arma  videt  et  conflictum,  sed  alacer  in  medias  acies 
irrumpit.  3*in~‘’3Ea  potest  et  7nefu  gladii  reddi,  quod  significat 
supra  19,  29.  Levit.  26,  37.  .les.  21,  15.  31,  8.  I’hren.  5,  9. 
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schcct  sag,tt.7e  .„  pl.arotra  ,,„am  e,„c,  gcsMt,  i„t„  sa  collisa" 
..Iter  carroudu.,,  stre, clunt.  Alii  vertunt  i«  ,  Z 
ver.u,  ema  ,.l  supra  13,  2U.  21,  20.  'iil,  38.  Q„„d  prarfe  2 
quoqueBorhnreus,  qu,a  aq„„,„  „„„  p„eeiii  ar„,oru„,  eq.  i.is  u 
str.dore,  lantun.  uon  s.t  fortitudinis  ejus  indicia,,,, 
hum  .strepitu  non  tencatur.  Verhum  convenit  cum  coo-nnto 
in  f^lf^ngorem,  slridorem  edidit ,  quoiinpud  Aral)es  de  stddorc 
.arcus  usurpatur,  cum  sagitta  excutitur,  adeoque  hie  vcl  rnaxime 
propr.e  adhthefur.  Pharelra  dicitur  stridere  per  u.etonvmhm 

pliaretrae ,  vocat  Jeremias  Thren  ‘j  13 

n^jn  Flamma,  i.  e.  vel  ////..or  cc!laf-» 

Hihap  ’r/  n  sjnonjma  phrasi 

*5,  ll.  (n  an  J^a),  vel  mucro  Jiaslae^  nui  ita  ai)Delhfii«: 
essepossit,  quou  ut  llamma  tenuatur,  et  in  acumen  desinitl^  7=1^3 
esse  lanceam,  multis  probavit  Boebartus  p.  86.  sqq.  ’  ' 

sorbet  terJarn'  Cum  motione  et  concusstone 

sorbet  tetuim,  1.  e.  terrarn  movendo  et  quatiendo  deglutit  ouasi 

celeritate  cursus  sui.  Motio  enim  et  concussio  intelligenda^h  j’ 
non  qua  movetur  equus,  sed  qua  n.ovetur  et  quatitur^eria  sub 
qui  curicntis  pedibus.  Nempe  u;^n  et  nn,  ut  hoc  loco  simul 
juncta,  fere  dc  motu  terrae  usurpantur,  ut  'Ps.  77,  11).  Jes.  14  16 
Verbum  qu.dam  fodit  reddunt,  coll.  Chald^ieo  .vm.  f^La 
Cui  interpietatioru  reete  opposuit  Boebartus  (p.  98.):  'Etsi  ver¬ 
bum  sono  alludat  ad  nomen  fossa,  tamen  fUere  mis 
quam  sigmhcat.  Quin  et  sunt  voces  dive/sae  linguae 

not, on,.,  et  «r,g,nis.  Vertun.  xa.,’,„ere  Uci.racun,  cst,  sed  nL,,,! 
Na?3  mere  Chal.iaeum.  Aleph  i„  n-j  ra,licalc  est,  sed  in  Ni-a 

etx;rb„n°  £.»•  dea  <i“i»  Arabice  .tEa  est  lacuna, 

E.staMn  H  irn'oCr-i/  Tt  “XaTY' 

fnl  !  ubi  Abrahae  servus  Rebeccae  dicit, 

aquae  'ex  hvdria  r'  ^orbendum  aliquantum 

signiL So  lrtr'  “■  '  '•  'P'  . 

pro  die) r,;/-'::-  »I.«e„s  Vs.  43. 

permutatis‘V'h-.l  ?  •  ^  Metidum.  Aleph  et  A  jin 

permutatis  Chaldaei  pro  scribunt  STZS^.  Sic  Job  30  33  In 

.rSe;/,/  J) 'iniXsN  pulli  ljus’sorlent 

In  Bo^torbi  zi.-::  i 

vorasse  videatur,  et  uno  i,a ‘stn  abs„rp"lr'’Lrt«Va  Trat, 
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(licere  solent  drrnKS'  deglutivit  equus  terrain^  pro, 

celerrimo  cursu  earn  rapuit.  Hinc  d^'rib  velox  et  acer  equus^ 
quasi  deglutiens  terram.  Piura  flabunt  Bochart.  p.  99,  et  Schul- 
tcns  ad  h.  1.,  qui  et  observant,  nec  Latinis  poetis  inusitatum  esse, 
equos  (licere  rapere,  co7isumere carpere  terram.  Sic  Virgilius 
Georg.  111.  14.3.  equas  ait  acri  carpere  prata  Juga.  Et  Sinus 
L.  ill.  Vs.  398.  campumque  volatu  cum  rapuere.,  pedum  frustra 
vestigia  quaerus.  Alteruiii  heiiiistichium ,  pip  "•’’3 
“iSiuj  neque  credit.,  quod  sottus  tuhae  sit,  plerique  sic  inteiligunt^ 
equum  bellicum  proelii  cupiditate  ita  ardere,  ct  ad  tubae  clango- 
rem  ita  afiici ,  ut  pvae  gaudio  non  credat  tubam  sonare.  Alii : 
nec  videtur  credere,  tiibam  esse,  quae  sonat,  q.  d.  nibili  facit 
clangorem  tubae.  Malleiu  cum  Bocharto :  non  consistit  firmus., 
cum  tuhae  sonitas  auditur.  Hipbil,  observat  h.  1.  idem 

esse  quod  Nipbal,  ut  supra  15,  31.  de  impio  dicitur, 

71011  stahilis  cril,  Sensus  est,  equum  bellicum,  audito 
classico,  ita  accendi ,  ut  coliiberi  non  possit  amplius,  quo  minus 
in  pugnam  ruat.  Ut  Vii'gilius  loco  supra  ad  Vs.  23.  allato,  equum 
canit  armorum  sono  audito,  stare  loco  nescire.  Loca  similia 
alia  e  poetis  attulit  Bocbartus  T.  i.  p.  106.  edit.  Lips. 

28.  'iS’pi  *''12  pro  ^2*3  'pip3,  nam  ■'T  est  mera  sjllabica 

adjectio,  ut  Jer.  5i,  58.,  quale  ■'‘ip  et  ">p73  Jer.  20,  8.  31,  20. 
pro  simpliciltus  3  et  ■jjp.  Sine  argumeuto  idoneo  Hebraei  inter- 
jirctantur:  in  sujjicientia  tubae,  i.  e.  cum  abunde  auditur  tubae 
clangor.  “I7P.N''  Dicit  evax  I  gcstit,  et  exultat,  audito  tubae 

o'  ^ 

sono,  quomodo  homines,  cum  dicunt :  evax!  passim  est 

insultantis  intcrjectio ,  ut  Ps.  31,  21.  25.,  et  dolentis,  ut  Ezecb. 
6,  11.,  verum  et  laetantis,  ut  Jes,  44,  16.  r:7.:nb7J 

Kt  eminus  odoratur  pugnam,  quomodo  Plinlus  8,  42.,  de  equis: 
lidem  praesagiunt  pugnam.  Sic  odor  pro  sensu  in  genere,  supra 
14,  9,  Jud.  16,  9.,  et  odorari  quid  futurum  sit,  apud  Ciceronem. 
Dcscribitur  animosi  equi  gestus,  quando  rorichos  ducit  ct  sternutat, 
quasi  e  longinquo  aliquod  odoretur,  ad  quod  libenter  procurrerct. 
npnni  dpi  Fremitum  principum  et  clamorem  sc.  eminus 

sentit.  Alii,  utBochartus,  subaudito  7P  ante  ex  fremilu 

et  clamore  sentit  praelium.  DP'l  Tonilru,  Jremilum,  vocat  vcl 
armorum  fragoreni,  cum  hastae  et  clypei  comploduntur,  qui  du- 
cibus  (a"'“it!7)  tribuitur,  ut  auctoribus;  vel  (luodvis  futuri  praelii 
vocale  signum ;  nam  ducum  signa  etiam  ab  equis  intclligi,  docct 
illud  Oppiani  a  Bocliarto  allatum  ex  L.  1.  ipneget.  Kai 
slGuYfiv  xQaTsqwv  avv'd ijua  Xo^ctyan',  atque  audire  ducum  dlscit 
oocalia  signa.  I  ociferatio  b.  1.  indicat  barritum  ct  con- 

olaruationem  bellicam  universi  exercitus,  quo  animum  suis  addere, 
liostibus  autem  terrorcni  incutere  solent,  ut  Jos,  6,  5. 

29.  ex  intelUgentia  tua,  i.  c.  tua  provi- 

dentia  et  arbitratu,  ‘I70‘'nb  Vd:3  accipiter. 
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expandit  alas  sicas  ad  nusirum'?  s.  aiistrum  versus.  Hoc  uui- 
daiu  eo  referunt,  quod  ingvuente  hyeme  accipiter  instinctu  na- 
tnrah  a  Deo  ipsi  indito  calidum  aerem  quacren.s ,  ad  australes 
plagas  avolare  solet.  Alii,  nnx;;  plumescit  vertentes,  haec  ad 
ll'ilaiaiv  accipitris  referunt,  emu  aljjectis  veteribus  plumis  novae 
ei  succrescunt,  quo  tempore  calidiorem  cocli  partem,  austrum 
versus,  petere  dicuntur.  Sed  “i:3n  non  plumain,  vevuin  pennam 
vuporem  denotat,  qua  in  altum  volando  enititur  avis.  V:  acci- 
pitrem  notare,  et  nomen  a  volare  nactuin  esse,  quod  ea  avis 
volatu  maxima  praestat,  piuribus  probavit  Bochartus  Hieruz. 
P.  II.  li.  II.  Cap.  J9.  T.  11!.  p.  5.  sqq.  edit.  Lips. 

.  ^  ”  by  Num  juxta  ns  tuum^  tuo 

jussu  et  mandato,  altollet  se  aquila'i  sublimi  volatu,  quo  volu- 
cnbus  ceteris  omnibus  antecellit.  Et  num  ad  mandatum  tuuni 
actum,  quod  extollit  niduni  suuin  ?  altissimis  mon- 

tium  cacuminibus  nidum  suum  ponat.  Vid.  Bochartum  I.  c.  T.  il. 
p.  754.  seq.  edit.  Lips.,  et  rf.  Obad.  4.  Ego,  inquit  Deus ,  ci 
hanc  naturam  indidi,  ut,  sicut  struthio  ( quemadmodum  supra 
dictum  est)  humi  nidulatur,  sic  aquila  contra  in  excelsis  nidum 
collocet,  et  altius  volet.  Ex  hac  tanta  naturae  avium  et  animan- 
tium  diversitate  mira  Dei  providentia  et  potentia  ostenditur,  noMs 
stupenda,  quum  ejus  rei  causam  non  videamu.s. 

inliahitat  ^  sic  verbum  cum 
nomine  sine  praepositione  jungitur  etiani  Dent.  33,10.  Jer.'f?,  10. 

1  s.  68,  7.  Et  pernoctat^  comuio- 

ratur,  super  dent em^  prominentiaiu ,  rupis  et  arch,  in  promi^- 
nentibus  rupium,  et  propugnacuiis  editis  et  praeruptis. 
potes  exponere,  by  repetito ,  super  arcem.  Intclligitur  autcm 
arx  naturalis,  non  arte  hominum  facta,  rupes  scilicet  celsa  et 
praerupta,  suapte  natura  munita  et  vaiida.  Similiter  arces  pro 
montifms  Virgilio  in  illo  Georg.  II.  535.  de  Roma  urbe:  Septem- 
que  unci  sibi  muro  circumdedit  arces.  Aristotcles  Uht.  Animal. 

noiovriui  dl  uvxug  {veoTxlug)  ovy,  sv  nsdirolg 
Tonoig,  all  sv  vqirjloig  fidliaxa  ph,  y.al  iv  nexoaig  dno- 
Q  t]  p  V  0 1  g. 

•I  13.^73  Inde,  a  celsis  petris  et  praeruptis  ru- 

piHis,  U)i  nabitat,  pervesiigat  cihim.  propric  fodil,  sed 

quia  qui  o(  iunt  velut  tcrrae  viscera  pervestigant,  liinc  verbum 
todiendi  pro  cxplorare  et  scrutari  suuiitur,  vid.  Deut.  1,22.  Jos. 
-5,  2.  3.  Cujusmodi  metaphora  et  est  in  rimandi  verbo. 

T'S'iy  Emmus  oculi  ejns  prospiciunt.  Nullum  enim  animal 
aquila  est  perspicacius.  ^  Homerus  Iliad,  p'  Vs.  074.  Cog  x'  alex6g, 

If  ^ ^ipxs(ji)ax  vnov^JHvicDV  nsienrwy. 

.JSIDORUS  Orzg.  L.p].  c.  7.  Tanli  contuitus  esse  dicitur,  ut, 

nec  liumanis  pateat 

utbus,  de  tanta  subhmitate  pisciculos  nature  videat.  Blura 
Bochartus  p.  7o0.  dabit. 
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33.  1‘’nhQN’>  Et  pulU  ejun  sorbent  sanguinem,, 

ncmpe  ex  praeda,  quani  mater  in  iiidum  defert.  Aelianiis  Hist. 
Animal.  X,  14.  ^agxwv  ds  i^dsTai  ^oou  tcnl  Trtm  aifAU,  xal  to, 
TBOxxia  Hoc  autem  in  aquilarum  natura  sunimopcre 

admirandum  est,  quod  haec  eis  truculentia  sit  natura  indita  praeter 
aves  ceteras,  ut  non  aquam  bibant  (vid.  Bochart.  p,  757.),  sed 
sanguinem  sorbeant,  et  quod  eddein  natura,  jam  indc  ex  quo  sunt 
editi,  pulli  earum  sint  praediti,  ut  cadaverum  sanguinem  exsugant. 

Schultens  ad  radicem  referendum  existimat,  quae  arabice 
est  it'erato  hibere.,  unde  forma  quadrilitera,  affatim  bihunt 

ad  satietatem;  inde  extrito  b  exire  possit  Tale  est 

Golgaiha^  pro  Golgolta,  cranium.  Addit  tamen:  ,,  omnium  sim- 
plicissimum  fuerit,  thema  statuere,  et  quidem  bvogaxonoiri’- 
fxivor  y  quale  ,  inserta  lingua  m  aquam.,  eaque  motilata., 
lambere.,  et  sorbere.  Id  Hebraeis  pb’’,  et  ppb  in  canibus., 
aliisque.“  Quicquid  de  origine  et  formatione  vocis  statuas ,  earn 
sorbere  aut  tale  quicquam  notare,  vix  dubium  videtur,  poscentc 
contextu  earn  notionem.  DwD  Q‘'bbn  Et  ubi  sunt 

confossi.,  occisi,  ibi  ilia  adest,  eo  convolat,  cf.  Matth.  24,  28. 
Luc.  17,  37.  D''bbn  Confossi,  i.  e.  occisorum  cadavera,  non  de 
hominibus  tantum,  scd  et  de  quibuscunque  animantibus  dicitur, 
ut  Graece  xQuvguriat.  Sunt  quidem,  qui  aquilarum  genus  ullo 
modo  cadavera  attingere  negent;  verum  id  minime  de  omnibus 
et  singulis  aquilarum  speciebus  valere,  osterisum  a  Bocharto  T.  IL 
p.  758.  et  a  nobis  in  nota  eidem  pag.  subjecta. 
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I  1  • 

^  0  us,  qui  antea  sacpms  non  sine  jactantia  dixerat,  se,  si  morlo 
judex  adesset,  h.Iari  animo  causam  velle  dicere  et  ffravissimis 
u  cire  argumentis,  nunc  Dei  iiiajestatc  perculsiis  ne  vcrbuluai 
quidem  Profert.  Provocatus  autem  a  Deo  (Vs.  2.),  timide  re¬ 
sponded  (Vs.  4.),  se  nirnis  Imnulcn.  esse  atque  abjectum,  anZr 
u  audere  posset,  causam  cu.n  Jova  agere  ;%e  seLel  bisVe^t; 
praec.p.  anter  et  ternerarie  cgisse,  non  amplius  facturum.  U 

et  convinceretur,  et  si  quid  forte  adhuc 
scrupmh  ,n  ejus  ammo  resederit,  id  nunc  omnino  eximatur,  Deus 

suTa  sT"”"'"'  postquam  iisdem  plane  verbis,  quibus 

rorMr  fyeeat,  iterum  eum  excitasset,  ut  se  ad  novum 

in  sim^”  eomparet  (  s.  7.),  pnmo  ejus  temeritatem  castigat,  quod 
in  ua  mnocentm  tuenda  adversum  socios  immodicus  fuisse t,  ideo 
lit  De,  jusft.ae  detrahere  viderclur,  quasi  is  praeter  meritum 
innocentes  aeque  ac  sontes  et  impios,  affligere  Lleat  (Vs.  8  ) 

quae«  lib!  ’'acarc',  iteru,,,  aliquot 

1  ^  ‘  summam  suam  potentiarn  et  subli- 

nutatem  in  depnmend.s  elatis  et  improbis,  et  ex  adverse  hominis 
.mbec.ll.tate,..  (Vs.  9- 14.),  q„ib„s  .iescriptioncu  subj„„!i°  Z 

tarn,  Os.  15  — 24.},  et  crocodili  (25-32.  4],  1-120.  in 
quibus  providentia  mirifica  maxima  eluceat.  ’  Ex 

Lm.ni  srj  oT  «««««q«itur,  satins  esse  homini,  tanto  sese 

nobis  fulnnittcre,  et  quae  demum  cunque 

velle  contendere  ^  suscipere,  quam  cum  illo 

et  factorum  ratimiemi. consiliorum 

contended  “  t32?  Num  contendendo  scil. 

ontendet  cum  Ommpotenle  castigato'r  ?  corripiet  eum  «  Num 
qui  audet  cum  Deo  contendere  i,d  i-n  Ti  i  eum  .  j\um 

le,  ut  tu,  Jobe,  eum  potent  injustitiae 
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arguere,  aut  quicquam  in  ulla  earum  rerum,  quas  fecit,  repre- 
hendere?  ^^'0'^  Cnsti gator ^  ad  formam  potens.^  ebrius^ 

i.  q.  casligans^  Prov.  9,  7.,  ubi  in  altero  hemistichio  re- 
spondet  n''^1/'0  redarguens  ^  quae  ct  Ps.  94,  10.  juncta  reperiun- 
tur.  inlinitivus  Kal  verid  131'^ ,  i.  q.  contendere  cum  aliquo. 
Eadem  h.  I.  est  verbi  13:11  cum  a5>  constructio,  quae  Jud.  11,  25. 

“  a3>  3n  ilil  num  litigando  litigavit  (rex  Moabi)  cum 
iHraele?  Hieronymus:  numquid  qui  contendit  cum  Deo.,  tarn 
facile  conquiescit  '}  cepit  pro  liD''  recedet,  ut  ironice  dicat 

in  Jobum,  falso  eum  scommate  perurens :  itane  is  qui  cum  Deo 
disceptationem  instituerat  tajita  audacia,  tarn  facile  nunc  recedit, 
et  conquiescit,  desistit  primo  hoc  certamine?  Sensus  satis  aptus, 
et  quod  sequitur,  pulclue  quadrabit.  Ad  verbum  "nD  recedere, 
nostrum  et  Alexamdrinus  retulit:  gri  ygiaov  geru  iKurov 

ixyXirei;  Alterum  liemistichium :  ri'';3i73  sunt  qui 

interrogative  exponant:  qui  Deum  arguit  tiui/i  respondebit  ad 
illud?  Sed  cificacius  adversus  Jobum  videtur,  si  legas  sine  inter- 
rogatione:  argue7is  Deum  respondeat  ad  illud,  ad  unum  scilicet 
liorum,  quae  a  me  sunt  proposita.  Tuum  est,  o  Jobe,  qui  tam 
audacter  mecum  disceptare  postularas,  ad  haec  responderc,  si  quid 
potes  aut  liabes,  vel,  si  non  potes,  assentiri,  et  te  victum  fateri. 

4.  '^riVp  Vilis  stun  et  abjectus,  quomodo  verbum  bbp  et 

Gen.  16,  4.  5.  1  Sam.  2,  30.  2  Sam.  6,  22.  19,  44.  usurpatur. 
Alii,  quia  verbum  hoc  in  Kal  festinationem  ct  celeritatem  notat, 
ut  Jcrem.  4,  13.  supra  9,  25.,  festinationem  h.  1.  pro  temeritate 
surnunt,  ut  sensus  sit:  joraecipitanteig  temere  egi.  Nos  prius 
illud  praeferimus.  Quid  tibi  respondeam'?  cujus  tarita 

est  majestas ,  ita  stiipeuda  opera?  ■'D’"T’3b  ‘'1''  Manum 

vieam  impotio  ori  meo  tantum  al>est,  ut  respondere  possim,  ut 
tacitus  conquiescam  manum  ori  admovens ,  nihil  habens  quod 
dicam,  me  victum  et  culpam  meam  agnoscens.  Manum  ori  im- 
ponere  gestus  prae  admiratione  et  stupore  silentium  sibi  impo- 
nentis,  ut  supra  21,  5.  29,  9.  Jud.  18,  19,  In  i/jb  est  ad- 
jectio  syllabica,  ut  in  1/33  sicut ut  ’’D'l^jb  nihil  sit  amplius, 
quam  ^sb.  „Mirilice  placet  poeta,  quod  Jobum  non  persevcran- 
tem  in  ilia  jactantia,  sed  animo  dcmisso  verba  precantia  jungentem 
fecit :  egregie  enim  expressit  Iiuiuanum  ingenium,  abseutc  poten- 
tiori  ferociens ;  praesente,  mansuetum  et  cicuratum.“  Ilgen  Jobt 
Nat.  et  Itidol. ,]).  199. 

5.  is'bT  ■'n‘n21  nflN  Semel  loquutus  sum  scil.  de  te 

et  in  te  imperite  ct  inconsiderate,  sed  non  respondebo  ultra, 
scilicet  ita,  ut  me  meaque  verba  defendam.  Bis.,  vel  se- 

cunda  vice.,  semel  iterumque  scil.  loquutus  sum  improvide 

et  irnpatienter,  i<bl  sed  tioti  addam^  non  amplius  com- 

mittam ,  ut  talia  jactem  aut  elFundam  temere,  jam  meam  culpam 
et  imprudentiam  a  te  abunde  edoctus  agnosco.  Illis,  quae  Deus 
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de  sua  providentia  admiranda  per  omnes  orhis  partes  sparsi,  di- 
xerat,  ita  convictum  se  fatetur  Jobus,  ut  nihil  jam  ei  scrnpuli 
remaneret  sivc  in  afflictionibus  piorum,  sive  in  felicitate  impiorum. 
Cujus  enim  tanta  est  ubique  providentia,  ut  niisquam  injustitiae 
aut  cujusquam  rei  temere  factae  possit  argui,  ei  qiioniodo  in  suis 
cum  hominibus  agendi  rationibus  quicquam  iniqui  tribui  poterit, 
sive  bonos  affligat,  sive  nialos  prosperet?  Ac  si  vel  ad  minimum 
eorum,  quae  Deus  in  hac  rerum  natura  facit,  homo,  cur  ita 
factum  sit  a  Deo,  obmutescere  cogitur,  ac  Dei  opera  macris  ad- 
mirans  venerari,  quam  insimulare,  quid  quaeso  in  oecultloribus 
ilhs  Dei  consiliis,  et  judiciis,  quibus  in  quemque  hominum  iititur, 
videre  poterit? 

6.  Quod  denuo  Deus  instituit  sernionem  ad  Jobum,  non 
tarn  ad  coarguendum  eum,  qui  plane  jam  se  vietum  agnosceret, 
et  culpam  suam  sit  fassus,  sed  ideo  factum  videtur,  ut  insuper 
magis  magisque  confirmaretur  ad  agnoscendam  Dei  potentiani  et 
providentiam.  Bouillier  observat  (p.  394.),  dramatis  illud  P&si 
et  poematis  ornamento  datum  esse,  ut  in  longius  exciirrens,  quae 
Deo  tribuitur  oratio,  Jobi  interloquio  (Vs.  4.  5.)  incidatur,  tan- 
quam  interspiramento  quodam,  ne,  continuata  diutins  lano-.jorem 
legentium  animo,  aut  taedium  instillaret;  vel,  ne  si  ad  uUimum 
Jobus,  per  tarn  longae  orationis  tenorem,  taeiiisset,  quae  eum 
niajorem  in  niodum  afficere  debuit,  contumaciae  inauditae  aceusari 
posset.  Ceterum  posterior  hie  Dei  sermo  iisdem  plane  verbis  Versu 
hoc  et  proximo  inchoatur,  quibus  prior  ille,  supra  38,  I.  3. 

.  eiiam  solves.,  irritum  facies, 

judtcium  meum  i  Etiam  eraphasin  habet,  et  neseio  quid  urgens, 
q.  d.  non  satis  babes,  tuam  justani  causam  defenderc,  sed  et  me’ 
insuper  ut  injustum  aceusas,  dum  me  tibi  inimicum  quereris.  et 
te  supra  modum  crueiari  ais.  De  ofl'endieulo,  quod  sociis  creabat 
Jobus,  dum  talia  diceret  imperite,  loquitur  Deus.  Num  dum  se 
innocentem  et  sui  similes,  tanquam  impios,  affligi  intemperautius 
querebatur,  colligi  poterat,  aequo  Deum  in  utrosque  judicio  uti, 
nec  utrorumque  discrimen  facere.  Dam?ia- 

Ois  me.,  ut  justificeris.,  ut  justus  appafeas,  Vt'te  justum  ostendas, 
et  causae  tuae  aequitatem  defendas ,  me  injustum  pronunciabis  j 

quasi  aliter  nequeas  tuam  justitiam  asserere,  nisi  me  arguendo 
iniquitatis  ?  . 

n  “* LjJs'l  Et  an  est  tibi  brachium  tanquam 

l>ei.  id  est,  tali  potentia  cs',  quali  Deus?  ut  mihi  sis  socius,  et 
mccum  contendere  audeas  aut  possis.  :\n)2)2  bipil  Et  voce, 

OK  tonitru  suam  potentiam ut  supra  37,  2. 

3b,  25.  dictum  est,  ostendit  Deus.  U.aee,  inquit,  quum  tu  non 
imssis,  quid  iiiecum  disputare,  quasi  luihi  par  sis,  postulas  ? 
sunt,  qui  conditionaliter  capiant,  cum  sequenti  versiculo  jungen- 
cs :  quod  si  brachium  habes  divino  par,  et  tarn  vehementi,  quam 
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ille,  vpcc  intonare  potes ,  age,  ornare  elatione  ;Ut  Sed 

praestat  sirigulos  per  se  Versus  intelligi,  ut  serviat  interro- 
gationi,  id  cnim  magis  urget. 

JO.  Cvnuve  quaeso  elatione^  majestate, 

et  sublimitate  ^  celsitudine,  ut  ego,  te  altum  et  magniticum  in 
omnibus  exhibens  et  osteadens.  f'lkWj  h.  1.  in  bonam  partem,  pro 
m<ig7iifice7itia,  e77ii7ie7itia  sumitur,  ut  verbum  Exod.  15, 1.  Canam 
jDown'no,  njia  "’3  quia  TTfing/iificimi  se  pz-aebuit.  Sunt  Deo 
velut  ornamento  elatio  et  celsitudo,  quibus  decoretiir. 

UJsbn  “nm  et  majestate  ac  decoz-e  iziduaris  velut  vestimentisl 
Cf.  Ps.  1047  1. 

11.  V'?.';  Effunde  effervescezitias  naz-is  tuae.^ 

i.  e.  irae,  cujus  signum  in  nare  apparet,  sicut  ego.  Irarum  fluctus 
fac  erumpant  effervescantque  in  tuos  adversaries  et  tibi  rebelles, 
elFunde  irae  tuae  incandescentiam,  ut  cos,  quum  libuerit,  proteras 
et  prosternas,  ut  ego  assidue,  quum  volo,  facio.  y-TD,  ut  con- 
sonum  arabicum  Verbnm,  proprie  dc  aqiiis  exundantibus  et  late 
sese  diffuiidentibus  dicitur,  ut  Prov.  5,  10.,  hinc  et  irae  graviori, 
quae  tanquam  fluvius  extra  alveum  crurapens  et  acstuabundiis 
omnia  ruit  sternitque,  tribuitur.  Et  Arabes  dicunt  c5''i5bN 
exuzidaz'e  fecit.,  effudit,  iram.  €f.  Schultens  Aziizziadcez'ss.  phi- 
lologg.  ad  h.  1.  et  Oz'igg.  Hebz'z'.  L.  I.  Cap.  4,  T"n2.p_  Tuzzioz' 

aestusqzie  iz-ae^  ab  33^  tz-azisivit.,  quod  itidem  de  fluvio  dicitur, 
quum  intumescit,  altiusque  sese  eft'ert,  ut  Jes.  8,  8.  r7k\'"in 

riN-l  Et  adspice  omziezzi  datum.,  superbum  arroganteiu,  scilicet 
oculo  minaci  vultuque  irato,  nam  in  malum  videz-e  hie  sumi, 
ostendit  additum,  et  depz'izue  eum. 

12.  Izituere .,  inqnam;  anadiplosis,  ut  novum  quid 

addatur.  dnnn  Et  cozitere  impios  sub  se ,  i.  e. 

in  loco  suo,  ubi  sunt,  ubi  quam  maxime  florent,  et  in  suinmum 
rerum  fastigium  evccti  sunt,  de  suo  eos  statu  deturba.  In 

est  ^  radicale,  nam  si  esset  a  rjT7,  quod  cozitez'ezidi,  covizziiziuezidi 
significatu  Num.  11,  18.  legitur,  esset  Verbum  et*i 

nusquam  alias  in  V.  T.  occurrat,  tamen  vix  est  dubium  cognatae 
esse  notionis  cum  et  arabico  qTIl  diz'uit.,  irz-uit.,  oppz'essit. 

13.  ‘in"'  3D32  d:70t3  Abscozide  eos  in  pulvez'e  simuL  omnes 

scilicet  tibi  rebelles  eo  usque  in  terram  e  sublimi  splciuiore  dcjice, 
ut  nihil  amplius  de  iis  appareat,  sicut  ego  illis  facere  possum  ct 
soleo.  Gravitas  ruinae,  imo  mors  ct  interitus  hac  pbrasi  signi- 
licatur,  quasi  diceret:  in  sepulcbrum  eos  detrude,  ne  ultro  com- 
pareant,  aut  aliis  negotium  facessant.  IVOtOj  ^'7.’'?.^  Facies 

eoz'uzzi  alliga,  constringc,  conclude  izi  abscondito,  aliquo  scilicet 
loco,  ut  3,  IG.  18,  10.  20,  20.,  ut  in  tenebris  absconditi  et 
e  medio  sublati  non  jam  cernantur. 

14.  Tuzic  eliazzt  ego^  si  illiul  fcceris,  quod  Vs.  II. 

12.  13.  dictum  est’,  celebz'abn  te,  laudabo  tuam  potentiatii 
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ct  cehltuJinem.  Quod  nalutem  tiii  parare 

pnssis  dextra  sim ,  e.  de  te  confitehor,  quod  tua  potentia  ct 
roboie,  te  ipse  servare  possis,  alterius  cujusquam  auxilio  non 
egens,  sed  tibi  ipsi  sufiiciens,  ut  ego.  Haec  iibi  feceris,  turn  te 
niihi  parem  agnoscain,  et  niecum  certare  et  contendere  poteris 
Quodsi  haec  non  potcs  praestaro,  cede,  et  te  rnibi  subjicc  mea 
cons.l.a  cmos.us  non  inquirens.  At  haec  non  potes,  quum  quic- 
quid  lobons  habent  oinnia,  ex  me  habeant,  nec  sua  ipsorum  ope 

solus  ego  per  me  subsisto, 
eitra  cujusquam  opein.  ’ 

15  Quia  proxime  antea  elatorum  meniinerat,  quos  ipse 
solus  colnberc,  repriinere  et  deprimere  possit,  subjungit  mentio- 
nem  et  descriptionem  duaium  immanium  beluarum ,  quae  inter 
cetera  animantia  immensa  mole  corporis  et  robore  maximo  emi- 
neant,  in  qmbus  Dei  potentia  et  providentia  mirilica  prorsus 
agnoscatur.  Lt  quod  prirno  quidem  loco  inde  ab  hoc  4’ersu  usque 
ad  4s_4  descrrbitur  animal,  esse  elephantem,  maximum  terrestre 
animal,  plures  existimaruat.  Neque  ncgari  potest,  esse  in  ea 

q»aedam-  quae  in  elcphantem  qua.Irent! 
Sed  multo  magis  omnes,  quae  hie  leguntur,  notas  convenire  in 
Jnppopotamum.,  abunde  ostendit  Bochartus  llieroz.  P.  II  T  ii,  v 
Cap  15.  T.  Ill.  p  705.  sqq.  edit.  Lips.  Nihilominus  Schuitensio* 

C  I  in  Notts  ad  versionem  Jobi 

ieuiomc.  Supplenun.  V.  J.  p.  J5G.,  non  defucrunt  rationes 
quibus  alteram  sententiam  commendarent.  Earum  potiores  exami’ 

vimusTnTotis  hippopotamo,  confirma- 

vimus  ,n  Aot.s  Bochart.anae  disquisition!  I.  c.  subjectis.  Quem- 

admodum  in  supenori  Dei  sermone.  Cap.  38.  30.,  de  solis  tene- 

stiibus  actum  erat,  ita  in  hoc  posteriore  satis  jam  per  sc  vero 

cs  consentaueum,  solum  agi  ,le  aqualicis,  no  instituti  ordinis 

tio  pertuibetur.  Jam  vero  quum  eorum ,  qui  hoc  sermone  de 

senbuntur  an.malium,  alterum.  Leviathan,  ex  praestantissimorum 

fere  interpretuin  consensu  sit  crocodilus  Niloticus  vel  inde  credibile 

sit  rov  Behemoth  esse  crocodilo  socium  animal,  atque  ejusdem 

ut  Prelude  veterum  scriptorum  plures 

u  Herodotus,  Diodorus,  Mela,  Plinius ,  Pausanias,  Marcellinus 
alii,  dc  utroque  conjunctim  agunt.  Neque  nomen  ni^rr-  male 

quadnipes  et  amsi  aquis  degat,  id  quod 'de  sjnonjmo 

iirLtenT  hii^popo'tami  ‘.rmlil 

ZahterntV.T’  inusitatam  corporis  molem, 

mulfs  al,.s  aequaudam  dicas.  Pluralem  numerum,  de  Z 

pa  .  nr.u„r  -I--  “P-'i  Hebraeos  usur- 

pan,  notum.  bic  valet  mare  magnum,  Ps.  40,  3 

magnum  et  vuhdmimum  murum,  Jerem.  I,  8.  61,  68.  ’  ninlS 
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gaudiiim  magnum^  Ps.  IG,  II.  45,  16.  Cujus  loquendi  usus  exem- 
pla  plura  vid.  in  Gesenh  Lelirgeb.  p.  GG4.  Hujusmodi  vero  no- 
inina  ob  signiiicatioiiem  singularciii  masculinarn ,  tractari  solent 
ut  singularia  inasculina,  ut  in  tota  hac  pericopc  nostrum 
Ccterum  sub  hebraico  hoc  nomine  latere  vi<Ietur  aegyptiacuiii 
Peheinou,  vel  eadem  vox  cum  T  in  fine,  Peho7nout,  quod  Coptice 
significat  prnprie  hnvem  aquatilem^  uti  hippopotamus  veteribus 
saepe  nuncupatur.  Cf.  P.  E.  Jabloxskii  Opmcula^  T.  1.  p,  52. 
Merito  autem  belua  ingens  vocatnr  liippopotamus,  quippe 

qui  paucis  animalibus  cedit  mole  et  statura  corporis,  de  qua  vid. 
Pocliartum  p.  706.  Antpliorem  et  crassioi-eni  esse  elephante 
tradit  Aedoi.i.atiph  Conipend.  Memovubil.  Aegxjpli  (edit,  in  octon.) 
p.  46.  Ejus  igitur  descriptionem  Deus  sic  aggreditur: 

Ecce  beluam  niagnam  quain  feci  tecum^ 
i.  e.  aeque  ac  te,  non  minus  ac  te,  ut  Ps.  lOG,  G.  ^2ni3i.\  OS’  ^ItS'un 
peccavinius  aeque  ac  patres  nostri.  Bochartus  juxta  le 

vertendum  censet  (ut  d::;  usurpatur  Jos.  7,  2.  Jud.  9,  6.  18,  3,  al.), 
id  est,  in  vicinia  tua,  ac  si  diccret  Deus:  ,,argumenta  potentiae 
lueae  nihil  opus  est,  ut  ex  longinquo  petam  cum  propinqua  sup- 
petant.  Inter  belluas,  quas  in  Nilo  creavi,  Arabiae  tuae  vicino, 
quam  mirabilis  est  hippopotamus  ?  “  Sed  Jobo  in  Arabia  ad  Eu- 
phratem  collocate  a  nostro  poeta,  animal  Niloticum  vicinum, 
parum  commode  diceretur.  Pertinet  illud  aeque  ac  te^  ad  osten- 
dendam  Dei  potentiam,  Jobi  vero  imbecillitatem. 

Gi-amen^  sicut  bos^  coniedit.  “T'iin  non  est  foenum^  uti 
post  Hieronymum  plures  vertunt,  sed  grafnen,  est  enim  a  “i:xn, 
quod  arabice  viruit  denotat.  Sic  Jes.  40,  G.  Onmis  cavo 
gt'amen,  quod,  juxta  V's.  8.,  avescit,  Hinc  Chaldaeus  et  S^aus 
recte  h.  1.  is'iDj?  herbavi  reddidcrunt.  „Bos  et  elephas  ex  aequo 
jumenta  sunt ;  ideoque  nihil  mirum  est,  si  eodem  cibo  vescantur. 
At  ut  hippopotamus,  aquaticum  animal,  et  in  fundis  Nili  plerumque 
degens,  bovis  instar  foeno  [gramine  potius,  quis  enim  belluis  in 
campis  secct  gramen  et  siccet?]  pascatur,  hoc  vero  mirum  est 
et  inauditum ,  ideoque  nec  ab  aliis  praetermissum.  Diodorus: 
Kaxavegaidi  tov  ts  .oTrov^  uni  rov  y^ofjzov.  Et  eum  ad  pabulum 
e  fluvio  prodire  dicit  Nicander  Theriac.  V's.  569. 

Xibot,  OTS  ^XoficTOvoi  viov  dnsqsvaTO  'rrotrjv. 

Pabula  emu  incipiunt  berba  florere  t'ecenti.  Neque  de  nihilo  est, 
quod  bovi  comparatur,  quern  non  solum  pastu  et  cibo,  sed  et 
mole  refert  corporis,  et  forma  capitis  et  pedum.  Unde  Itali  bo~ 
marm^  i.  e.  bovem  marinum  appellant.  “  Bochartus.  Similiter 
P.  Gh.lius  in  descriptione  hippopotami,  quern  viderat  Byzantii 
(addita  suae  Descriptinni  Eleqjha7iti,  Hamburg.  1GI4. )  Cap.  8, 
p.  125.:  Eode7n  anhelandi  sonitu  respix'abat^  quo  bos  solet. 
Edebat  foenu77i^  et  caete7'a^  quae  boves  et  equi  ede7'e  solexit : 
ejus  caput  si77iilitudi)ie77i  gerebat  bubuli  capitis.  Plura  de  victu 
hippopotami  vid.  in  not.  nostra  12.  ad  Bochart,  p.  710. 
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16.  “inb  Kcce  nunc  potentia  ejus  in  luin- 

Us.  In  ils  eriiin  ‘sedes  roboris.  ’Hinc  Nahum  2,  1.  Rohora  Imnhos. 
Ps.  69,  24.  Lumhos  eorum  nutare  fac.  Jta  elamhis  pro  debili 
Suinitiir,  et  tlciutnbdi'c  est  debilitare.  El 

rolur  ejus  in  firmilatibus  venlris  sui ,  i.  V.  in"  ventre  ejus  lir- 
luissinio  ct  duiissinio.  Quod  in  liippopotaiuum  optinie  (juadrare 
Bochartus  obscrvat,  quippe  qui  ventre  non  minus  quam  reliquo 
corpore  tcctus  sit,  et  quasi  cataphractus  impenetrabili  corio,  tantae 
soliditatis  et  spissitudinis ,  ut  tornetur  in  hastas  ct  missilia,  non 
item  in  elepbantem,  qui  in  dorso  quidcm  durissimum  teii^um,  sed 
ventrem  rooliem  liabet,  in  quo  facile  coufodi  potest,  vid.  1  Maccab. 
6,  40.  Nobis  tamen  haec  in  universum  potius  de  roborc  illo 
quo  hippopotamus  tota  ventris  mole  pollet,  intelligeada  videntur’. 
**-^2  Hieronymus  et  Chaldaeus  verterunt  uiuhilicwni  ven¬ 
tris  ejus,  et  Jarchi  nomen  hoc  solo  obvium,  idem  notare 

monet,  quod  umbilicus.  Cant.  7,  3.  Prov.  3,  8.  Ezech.  10,4. 

Sed  quum  nusquam  alias  dc  umbilico  iisurpetur,  nec  ad 

cam  corporis  partem  designandam  nomeii  in  plurali  numero  com¬ 
mode  adhil>eatur,  magis  placet  Reirnari  sententia,  huic  nomini 
firmitatis  notionem  tribuentis,  a  verbo  Aramaeis  frequentc, 

robust  us,  firmatus  fuit,  unde  ‘T'-i'ij  Yirmum.  Alias  minus 
probandas  iuterpretationes  percensuimu's  ad  Eochartum  T.  111. 
p.  712,  not.  12. 


17.  ‘'Inst  Retorquet  caudam  suam  quae  est 

sicut  cedrus,  sell,  glabra,  rotunda,  spissa  et  hrma.  Abdollatiph 
1.  c.  p.  46.  (verba  latine  a  nobis  reddita  apponere  liceat) :  Cauda 
hippopotami  in  longitudinem  producitur  plus  quam  semicubita- 
lem;  parte  inferiori  crassa,  extrema  digitum  aequans,  ossis 
instar  glabra,  similis  caudae  lacertae  Varal.  yfen'’  Chaldaeus 
recte  CjSS  inter quet  reddidit.  Sic  Arabice  yen  curvavit, 

inflexit,  contorsit  lignum.  Ergo  quum  hippopotami  cauda  brevis 
crassaque  sit,  et  valde  hrma,  tan»en  is  ad  libitum  earn  llectit  et 
retorquet ,  quod  ut  maximi  roboris  argumentum  hie  -observatur. 
Sunt,  qui  hoc  prius  hemistichium  ita  reddant:  si  vult,  si  modo 
libuerit  ipsi  (subaudita  particula  conditionali  ■'3  aut  Qv\'),  cauda 
ejus  est  s.  erit  uti  cedrus.  Nervi  'femorum 

ejus  jierplexi  sunt,  s.  intricati.'^  ‘  nns  ^h'  I.  non  potest  commode 
terroris  notione  accipi,  qua  alias  occurrit,  sed  femur  notat,  ut 
arabicum  nns,  ut  pluribus  probavit  Bochartus  p.  710.  Robur 
beluae  non  aliunde  melius  colligitur,  quam  ex  nervorum  copia, 
quos  valde  frequentes  esse  oportet,  quum  se  mutuo  implicent 
ut  rami  arborum  solent  in  sylvarum  opacitate. 

18.  iTdnn3  alii  rohora  aeris,  alii,  ut  Bochartus, 

fusiones^  aeris  interpretantur ,  nos,  cum  Coccejo,  tubes  aeris, 
sive  magis  proprie  cum  Schultensio  alveos  aeris.  „Omnino,“ 
inquit,  „ossa  proprie  dicta,  speciatim  in  quibus  medulla  conti- 
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netur,  comparantur  cum  alveis^  propter  capacitatim^  et  quideni 
aeneis  ^  ol)  robur  et  duritiem.^’'  Tubis  aeneis  in  altero  henii- 
stichio  optime  respondent  bt'ia  vectes  ferreae.  hoc 

solo  loco  obvium,  explLcandum  est  ex  arabico  ferrum  cudit 
et  extendit^  unde  qiii  cudendo  cassides  ferreas  covficit^ 

et  similia  ‘  et  de  ferro,  cusum  et  in  hmgum  extensnin. 

Alexandrians :  aidrpog  yvvbg,  Sjmmachus :  ovu^Xtifxaxu  aidqfjov 
(eortvmissurae  ferri)^  Hieronymus:  laminae  ferreae. 

19.  llle  est  prindpium  viar'um  Dei, 
„i.  e.  TO  i^aiQSTOt',  Gallice  ttn  chef  d’ oeuvre  de  Dieu,  utium  ex 
operibus  Dei  praestantissimis.  Quomodo  vocatur  Amalec 

principium  gentium,  Nuin.  24,  20.,  id  est,  gens  una  e  nobi- 
lissiiais;  Dei  tiraor  principium  sapientiae]  vel 

CLQyf]  ylvituap<xTO)V  in  Siiachide;  ita  hippopotamus  vocatur  prin¬ 
cipium  viarum  Dei,  id  est,  Dei  opus  exinuum,“  Bochahtus. 

facta,  opera  Ilc^,  ut  supra  20,  14.  Et  Proverb. 
8,22.  s’apientia  appellatur  ,,Utut  enini,  „in- 

quit  Bocliartus  p.  719.,  ,, sit  peniiciosuui  animal,  tamen  in  eo 
multa  sunt,  quae  adiuirationem  excitant,  vasta  moles  corporis, 
robur  immane,  tergus  impenetrabile,  stupendus  oris  hiatus,  et 
portentosa  voracitas,  candor  dentium  et  lirmitas,  mari,  terrae  et 
amni  vita  communis. “  Alterum  hemistichium,  ia^n  TL'a"’  r>I5i>rr, 

•  I  —  T  ' 

ante  Bochartum  plerique  verterunt:  conditor  ejus  admovebit  scil. 
ei  gladiurn  suurn,  quo  interficere  eum  possit,  i.  e.  solus  ille,  qui 
ipsum  condidit,  eum  vincere  et  perimere  potest,  non  homo.  Sed 
melius  placet  Bocharti  interpretatio :  factor  ejus  applicavit  ei 
(ita  Hophal  2  Sam.  3,  34.  admoti  su?it  vertendura)  harpem 

ejus,  qua  lingitur  instructus  hippopotamus,  quia  yavlxodotxag, 
id  est,  dentes  exertos  habet  mollitcr  flexos,  acutos,  praelongos, 
quibus  tanquam  harpe,  vel  ense  curvato,  in  modum  falcis  fruges 
demetit  et  corrumpit.  Proinde  etiam  Graeci  poetae  harpem  tri- 
buunt  hippopotamo.  Nicander  Theriac.  Vs.  566.  'H  Xnnov  rev 
'NslXog  vniq  2aov  uld'aXomaav  Bbay.si ,  agov^rjOiv  8e  xanrjV 
snijoAXsTut  agnriv.  Aut  fluviatilis  equi,  Nilus  quern  pascit, 
adustam  trans  Sain,  atque  harpen  damnosam  immiltit  in  agros. 
Gilhus  in  Descrij}t.  hippopotami  supra  ad  Vs.  15.  laud.  p.  26. 
In  parte  oris  anteriore,  atque  inferiore,  duo  magni  dentes  ex 
utroque  rostri  angulo  prominebant ,  etiam  ex  ore  clauso ,  quos 
inter  existebant  quatuor  denticuli  exigui.  Item  in  parte  su- 
pera  et  antica  duo  magni  dentes  erant ,  inter  quos  intercede- 
bant  longe  minores  quatuor  dentes,  Plura  vid.  apud  Bochartum 
p.  723.  et  not.  26.  ac  27. 

20.  Additur  ratio,  cur  falcatis  dentibus  aquaticum  animal 
instrui  oportuerit,  quia  non  tarn  in  aquis,  quam  in  terra  pascitur, 
in  qua  segetes  dentibus  suis,  tanquam  falce,  metit. 

Quia  pabulum  ei  monies  joroferunt.  Moniium  facit 
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mentioneni,  turn  quia  il!L  iisque  subjectae  irriguae  valles  istis  in 
terns  gramme  et  pabulo  fecundiores  esse  solerit  campestribus 
arenosis  ct  sterilibus,  unde  gramen  montium  Ps.  147,  8.  Prov. 
27,  55.  coll.  Ps.  50,  10.,  turn  quia  magis  niirum  est,  aquaticuni 
annual  cum  pecore  et  jumento  in  collibus  pasci.  r/TtiTT 

omnes  lestiae  agri  hulimt  ibi,  una’cum  jumeiitis 
et  peconbus  in  collibus  lascivientibus  aquaticuni  animal  pascitur. 

,  »S'm^  umbrosis  cubat.  pro 

more' Aramaeo,  ut  pro  supra  7,  5'.’Vt  Ps. 

58,  8.,  ad  quern  loc.  not.  vid7  ‘nrqa  In  lutibulo 

arunduns  et  coeni.  Plane  similiter  Ammianus  Marc^linus  L.  22. 
Inter  arundines  cehas  et  squalenies  7iimia  dennitate  liaec  bellua 
cubilta  ponit.  Ncque  vero  cubiie  solum,  sed  et  victum  in  iis 
quaent.  Bellonius  a  Bocharto  adductus :  Vivit  arundinibus ^  et 
can7iis  sacchcu-i  et  foliis  papijri  herbae.  Nili  auteni  ct  vicino- 
luni  lacuum  ripas  arundinetis  scatere,  notuiii. 

22.  Tegunt  eum  umh-ne,  i,  e.  umbro- 

sae  arbores  aut  fiutices,  unaquaequc  umb7-a  sun,  subaudiendum  5 
ante  Auctor  Hamburgcnsis  navigationis  anno  1540.  de 

hippopotanns,  apud  Gesnerum:  Jersantu/'  ut  pliirhnuin  circa 
ato/-a  /ruticosa  fmt  sijloosa.  Qua7nobrem  accolae  fruteta  re¬ 
secant  ^7ie  in  iis  latitare  possmt.  JrnD  nnsS''  Obte<runt 

eum  sahces  torrentis,  quo  Bocbartus  Nifiim  mte'lligit;"qui  nomine 

T^-  07  ^o”*’  1  l^eg.  8,  05.  2Reg.  24,  7. 

es.  27,  12.  nuncupetur.  Quibus  tamen  locis  omnibus  additum 
est  nornen  Aegypti ,  nam  in  Hebraeo  est  in:,  de  qua 

appellatione  magnus  interpretum  dissensus  est,'  Nilusnc  intelli-a- 
tur,  an  rivus  quidani  circa  Rhinocoluram,  an  Nili  aliquod  bra- 
c  iium.  ^  taque  tutius  erit,  b.  1.  in  universiini  salices  torreiitis 
s.  lumuus  intelligere.  Neque  enim  probanda  est  Schultensii  in- 
crpretatio,  sahces  vallis,  quum  bae  arbores  in  locis  aquosis  atque 
ml  Ouvnoruju  ripas  frequentes  sint,  unde  et  Jes.  44,4. 

"r-P  .  ■--£  salices  juxta  aquarum  fluenta  memorantur. 

23.  ‘nr75  IP:  En  intumescat  fluvius,  'V’erbum  ptL-5> 

quod  proprie  iJisolenter,  injuste  agere  signibcat,  boc  loco,  ubi 
de  tlumine  ponitur,  idem  valere  quod  arab.  abt5  injuste  agere. 
quod  et  de  fluimnibus,  ex  alveo  erumpentibus ,  omniaque  inun- 
dantibus  dici  solet,  apposite  mouuit  et  idoneis  testimonils  com- 
probavit  ftcbultens,  tarn  in  Animadverss.  philologg.  in  Oneribns 
minor?’,  p.  80.,  quam  in  Commentar.  ad  b.  1.  Et  Hebraeis  fluctus 
intumescentes  vocantur  superbi,  Ps.  124,  5.,  ubi  not.  vid. 

V  */  ^erurus  est,  si  erumpat,  proruat 

.fordanes  ad  as  ejus,  pro  super  os  cjus,  ut  particulae 

\  et  sacpms  pcrmutantur,  veluti  1  Reg.  13,  20.  Fosuit  eum 
super  asinum,  vid.  et  Jerem.  4,  3.  Ezech.  18,  0.  11. 


449 


Jobus,  Cap.  4o,  23 — 35. 

Dicitur  autera  fluvius  erumpere  super  os,  quo  sensu  dicuntur 
aquae  intrare  usque  ad  animum,  Ps.  G9,  2. ,  et  torrcns  transire 
super  animam,  Ps.  124,  4.,  i.  e.  supra  os  ct  nares  co  usque  attolii, 
ut  spirandi  meatus  intercludat.  Jordanis  nomen  poetice  pro 
quovis  flumine  usurpat,  ut  Graecos  poetas  Idam  pro  quovis 
monte,  et  Acheloum  pro  quavis  aqua  dicere,  observat  Eustathius 
in  Rhapsod.  2.  Iliad.  Cf.  Interpp,  ad  Virgilii  Georgia.  1,  9.  et 
Macrouium  Salurnal.  5,  1 5.  Ceterum  hacc  multo  magis  quadrant 
in  hippopotamum ,  quam  in' elephantem ,  qui  eatenus  tantum  in 
aquam  progreditur,  tcog  av  o  gvxTriQ  vneQf'^tei  ovtov,  dvaq)vaoc 
ydg  diet  zoviov  xai  dranvoijv  noiHim,  quatenus  supereminet 
promuscis,  per  quam  respirat  et  spirilum  ducit,  ut  jam  observat 
Aristoteles  Hist.  Anhnal.  L.  IX,  Cap.  40.  At  vero  hippopotamum 
sub  aqua  constat  intrepidum  degerc,  neque  superfusi  fluminis 
eruptione  quicquam  moveri.  „Cum  natatus  sit  expers ,  tamen 
integros  dies  degit  in  fundo  Nili,  per  limum  reptans  aut  jacens, 
donee  appetente  nocte  pabulatum  exeat.  Diodorus :  Dies  quidem 
in  aquis  degit,  yvfnuCapetov  xaiu  [Sudovg,  in  prof  undo  sese 
exeveens,  noctu  vero  per  regionem  pascitur.  Nota  haec  verb, a, 
in  profunda  sese  e.vercens,  quia  emergere  non  potest,  propter 
natandi  imperitiam.  Et  eundem  Beilonius  non  nalare  asserit, 
Bed  fundum  fluminis  inhahitare ,  ac  passim  in  Nili  prof  undo 
divagari.*‘'‘  Bochartus,  p.  734.  In  profunda  voragine  magni 
cujusdam  fluminis  plures  hippopotamos  degentes  invenit  quoque 
Sparrniann,  vid.  Reise  in  d.  sudliche  Africa  p.  563.  vers,  teuton. 

24.  Verba  Jisnjv*’  vei  sunt  ironice  capienda :  in  oculis 

ejus  capiat  eum,  vel  subaudita  interrogandi  nota:  capietne  eum 
soil.  Venator 'I  Sive :  quis  capiat  eum  in  oculis  suis?  i,  e.  ipso 
vidente,  aperta  vi  et  manifesta.  Vix  enim  est,  ut  capiatur  aliter, 
quam  per  dolum,  dum  circa  hippopotami  cubile  fossam  excavatam 
cannis  obtegunt  et  arena  aggesta,  in  quam  ex  improviso  beliua 
decidens  includitur.  V^id.  Bochart.  p.  735. 

Jn  laqueis  s.  laqueis  irretito  et  capto,  num  perforabit  quis  na- 
sum'?  ut  cum  captum  ducat  et  constrictum ,  quo  volet,  et  sibi 
subjiciat,  quomodo  hodienum  Arabes  camclos,  et  Itali  bubalos, 
annulo,  per  nares  perforatas  transmisso,  ducere  solent.  V^id.  Jes. 
37,  29.  et  ibi  not. 

25.  Aliud  Dei  opus,  ex  quo  maxima  ejus  potentia  et  sa- 

pientia  elucet.  Leviathan,  in  quo  describendo  reliquus  hie  sermo 
versatur.  Hebraeum  jrT’lb  propric  est  idem  quod  draco. 

Hinc  et  promiscue  sumuntur  Ps.  74,  13.  14.  et  Jesaj. 

27,  1.  Et  Aquila  pro  habet  Leviathan  Ezech.  32,  2.  Non 
autem  esse  vocem  compositum  ex  ir^^b  conjunctio  draco- 

num,  quasi  Leviathan  multos  dracones  conjuhetos  referat,  verura 
simplicem  esse  vocem,  cujus  ultima  syllaba  “jn  pertinet  ad  formam 
nominis,  ut  in  |niijn3,  |rib2i0,  |nbjiy  observat  Bochartus  Hieroz. 

Jobus. 
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P.  I[.  L.  V.  Cap.  1C.  T.  III.  p.  737.  etl.  Lips.,  docetque  derivan- 
diim  a  radice  •'Td,  Arabibus  notione  flectemU  et  contorquendi 
usitata;  unde  .‘T’nbN  Nib  cst  serpentis  fiexus,  quo  in  spiras  se 
coiifrahit,  ut  Georgic.  I,  244.  Maximis  hie  flexu  sinuoso 
elabilur  nnguis.  Verun.  ut  vox  synonyma  saepe  transfertur 
ad  helluus  quascunque  terribiles  tarn  tenestres,  quani  aquatiles 
(vid.  Gen.  1,  21.  Ps.  104,  2C.  148,  7.  et  cf.  quae  nos  adnotavimus 
ad  Bochart.  1.  III.  p.  223.),  ita  ad  crocudilum ,  imniane 

Nili  monstruni,  designandum  adhibetur,  Ps.  74,  14,  et  Jes.  27  1. 
Nec  aliud  intelligendum  esse  animal,  quod  illo  nomine  liic’descri- 
bitur,  satis  cognoscitur  ex  iis,  quae  de  eo  dicuntur,  et  ita  evicit 
Boclmrtus  1.  c.  p.  73!).  sqq.,  ut  dubitationi  vix  locus  sit  relictus 
Cf.  BibL  Naturgesch.  P.  H.  p.  244.  Ante  subaudiendum 

esse  interrogandi  notam  n,  quae  in  proximis  versiculis  expressa 
est,  docet  res  ipsa.  trahes  Leviathahem  hamo?  an  eum 

ut  piscem  hamo  capere  et  ex  aquis  extraliere  vales'? 
i:iu:b  Et  June  demerger  Unguam  ejus  ?  i.  e.  furie",  cuf  hamus 
alligator,  in  aquam  demerso  linguam  ejus  arreptam  extrahes,  ut 
soles  in  aliis  aquatilibus  capiendis  facere"?  Aliis,  ut  Bocharto 
est  liypallage:  num  funem.,  i.  e.  hamum  fune  appensum,  in  lingua 
ejus  demerges?  i.  c.  detiges?  ® 


26.  i£N2  '|b5N  d''iprif7  Numquid  pones  juncum  in  narem 
ejus?  Juncum,  Oraece  nyph'ot,  id  cst,  furiem  juuceum,  vel 
capistrum  c  fune  junceo.  Plinjus  Hist.  Nat.  L.  XIX.  Cap.  2.: 
Ju?ico  Graecos  ad  Junes  uses,  nomini  credamus ,  quo  herbam 
earn  appellant.  Nomen  illud  est  ayoTvog,  quod  et  juncum  signi- 
Ccat ,  et  funem,  e  junco  plexum.  Sic  Hebraice  funis  junceus 
'peculiari  nomine  ^mcaliatur  bSH,  quia  in  Aruch  (quo 

nomine  Lexicon  quoddam  inscribitur),  est,  12^73  N^Ol^ 

53n  junci  species,  ex  quo  fit  funis.’''"  Bochahtus.  ninil 

Vtlb  Et  annulo  perforabis  maxUlam  ejus  ?  nin  alii  spinam, 
i.  e.  hamum,  spinae  instar  acutum,  alii  uncum  interpretantur. 
Sed  ostendit  Michaei.is  Supplemm.  P.  111.  p.  715.  njn  potius  esse 
h.  1.  annulum  J'erreum ,  sive  ori  crocodili  circumdatum,  eumque 
a  niorsu  compescentem ,  sive  per  molliorem  capitis  anterioris  par¬ 
tem  circa  maxillas  extremas  transmissum.  Posterius  baud  dubie 
praefeiendum,  ut  ipse  Michaelis  monet,  ob  verbum  perjoras. 
Quod  magis  adhuc  conrtrmatur  re  ipsa.  Solent  enim’  piscatores 
referente  Brucio  (ciijus  narrationem  excerpsit  Oedraann 
F.asc.  V.  Cap.  5.),  etiamnnm  piscibus,  hamis,  aut  retibus  a  se 
captis,  annulum  ferreum  per  maxillas  transmittere ,  cui  funis 
adaptatus,  qui  in  ripa  ailigatur,  ut  hac  ratioue  pisces  in  aqua  vivi 
serventur,  ueque  tamcn  possint  cft'ugere. 


-.7.  An  multiplicabit  ad  te  preces? 

Nuin  multis  tibi  supplicabit,  ut  vivuin  ipsum  dimittas?  ‘12‘T'“DN 
niS'n  Nurn  loquetur  ad  te  mollia  sc.  verba?  s.  ni"))2N 
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sennones^  ut  Gen.  42,  30.  nil23p  dura,  Niiiu  blandi's  te  verbis 
(leprccjibitur,  ut  ci  parcas,  ut  homines  alii  ab  aliis  in  bello  capti 
Solent,  aut  si  quis  in  alterius  potestatem  venerit?  Elcgans 
prosopopoeia,  qua  non  posse  homini  belluam  hanc  tantain  uUa 
rationc  subjici  docet. 

28.  ''Snpn  Numquid  feriet 

•pactum  teciim^  ut  (siibintelligendum  T  ante  ut  supra  0,  8.) 

accipias  eum  hi  servum  perpetuum?  ut  tibi  in  perpetuum  emu 
niancipes,  hominis  more?  Exod.  21,  6.  Deut.  15,  17. 

29.  ‘-lisrip  is-pnipnri  An  lades  eo, 
tanquam  ave  s.  jiassere  i  Ei  li^abis  eum  puellis  tuis  ?  Nempc 
ut  illo  se  oblectent.  Apposite  att’ert  Bocliartus  illud  Catulli^  51, 
1  —  4.  Passer^  deliciae  meae  puellae ,  Quicum  ludere^  quern  in 
sinu  tenere,  Quoi  jirimum  digitum  dare  adpelenti Et  acris 
solet  incitare  inorsus.  Plautus  in  Captivis  Act.  5,  4.  5.  quasi 
patritiis  j)ueris ,  aut  nwiiedulae Aut  anates aut  coturnices 
dantai\  quicum  lusitent.  Plura  vid.  apud  Bochartum  dc  p>assere 
agentem  Ilieroz.  T.  li.  p.  728.  edit.  Lips. 

30.  Subaudiendum  est  n  interrogativum ,  ut  supra  Vs.  25. 

lD’''n2rt  VbS’  Num  epulabuntur  super  eo  socii,  piscatores 

scilicet,  qui  inter  se  societatem  inierunt  in  captura  piscium,  ut 
fieri  solet?  An  futurum  est,  ut  piscfitorcs  eo  capto  laeti  epulentur? 
Verbum  h.  I.  ut  2  Reg.  0,  23.  epulandi  significatum  obtinet, 

ab  excidendi,  concidendi  notione  (a  qua  demum  usitatior  fodiendi 
significatio  est  profec(a),  quia  qui  convivium  aliquod  magnum 
agitant,  multas  bestias  cacdunt  ct  mactant.  Lleo  llieronvmus 
vertit:  concident  eum  amici?  Alexandriiius  :  hairoi'rjta  ()s  iv 
auTM  ;  Chaldaeus  :  facientne  super  eum  prandium  ?  Scliultcns 
verba  ironice  capit:  epulum  celebraLunt  super  eo,  s.  propter 
eum,  sodales.  Sed  qiium  interrogationes  antccedant  et  sequantur, 
sane  multo  aptius  et  hie  Versus  interrogative  sumitur.  Ceterum 
priori  hcmistichio  sensu  bene  respondet  alterum:  ‘j'’;:: 

iiuin  divident  eum  scil.  piscatores,  qui  eum  cepe- 

runt,  inter  Cananaeos?  i.  e.  mercatores.  Cananaeorum  nomen 
passim,  ut  Prov.  31,24.  Jes.  23,  8.  Hos.  12,  8.,  pro  mercalo~ 
ribus  usurpatur,  quod  ea  gens  negotiation!  ct  mercimoniis  addicta 
fuit,  sicut  Chaldaeus  pro  astrologo  et  divino ,  Dan.  2,  2.  10. 
Aquila  recte  h.  I.  psxa^oXpvq  reddidit. 

31.  nidpd  N'bdnri  lAam  inqAebis  atque  ita  transfiges 

missilibus  pellem  ejus?  Naiu  crocodili  corticosam  cutem  contra 
omnem  ictum  inviefum  esse,  ct  tclo  impenetrabilem,  notum.  Cf. 
infra  41,  18.  n’lStd  recte  Bocliartus  est  interpretatus  missilia^ 
proprie  spinas,  coll.  arab.  spina,  aculeus,  hinc  anna  acuta. 

Possit  et  conferri  arabicum  totum  se  operuit  arinis,  trans- 

fixit  aliquem  hasta,  unde  ns'iL'  anna.  In  altevo  hemistichio  no¬ 
minis  explicationem  Bocliartus  petit  ab  arabico  nb^^ic  arma 
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quaevis,  aut  sngillae.  Set!  Scliultensio  a  iijJi  arab.  tinnire  est 
^n,trumentum  tinniens ,  quales  fuscinae,  harpagoaes,  et  Llius 
piscantium  paratus.  ®  ’ 

32.  tiiE?  Vis  B’a  Pone  super  e,m,  injice  ei  volant  tumn, 
..  e.  St  ..ij.ccrc  0.  ausus  fueris,  rani!:  ai,  recoviaH 

proe  u  non  addes,  c.  nan  ultra  recordab'e^ii 'itreuiidi  cum  eo 
proelii,  mox  eiiim  te  interiniet,  inox  de  te  actum  erit. 

_  33.  MiTOq  inirnin  “  Ecce  spes,  s.  exspectatio  efus,  scil. 
qui  maiiuiu  ei  injicere  eiimquc  aggredi  tentarit,  rnendax  est ' 
personae  enallagc.  iSam  dicendum  fuerat  :|n^niF)  spes  tua,  sed 
in  genere  dieere  yoluit,  non  tua  solum,  se4  et  quisquis  alius, 
qui  ita  audax  fucrit,  ut  ei  nianuin  admoveat,  ejus  spem  eum  fallet 
quod  se  cum  capturum,  aut  eo  superiorem  fore  putasset,  lon4 
a  lter  accidct.  roy  Nonne  vel  ad  cojpectum 

ejus  proslernelur  pcrterrclactus ?  pro  „t  saepius 

nonne  est  vertendum,  v,  c.  1  Sam.  2,  27.  n'-'^n 

domui  pat, -is  tid  l  vid.“et  2  Sam! 
23,  17.  2  Keg.  0,  32.  Jerem.  31,  20.  Ezech.  20,  30. 

Cap.  41,  1.  Non  est  quisquam  ita 

sacpas,  audax,  ut  excitet  eum,  nemo  est  tarn  truculentus,  qui 
eum  aumt  lacessere,  et  m  certamen  provocare.  ^35^ 

qui  (subaudiendum  relativum,  ut  “supra  38  2 
14.)  corum  me  consistat?  Quum  ad  adspectum  mearum  creatu: 
rarum  subs.stere  nequeat,  qui,  quaeso,  meam  ferre  poterit  maje- 
ini  proximo  sequuntur,  per  parenthesin 

utenr  ?  **'’  ^^"'^'«^hane  referuntur,  eo  consilio,  ut 

iiitelligatur,  quorsum  superiora  et  sequentia  a  Deo  proponuntur 

nempe  ut  hberrimum  Maximi,  ejusdemque  Sapientissimi  arbitrium 
suspicmt  onims  homo,  et  ne  tantulum  contra  eum  mussitare  ausit. 
Rectissime  Mercerus  sensum  expressit:  „Qnodsi  Leviathan  tanti 
robons  tarn  vastaeque  mohs,  ut  vel  adspicientem  terreat,  nec 
quisquam  tarn  saevus,  aut  potens,  reperiatur,  qui  eum  in  certamen 
pr  yocaie  audeat :  quis,  quaeso,  mecum  contendere  sustinebit? 
me  in  certamen  provocare,  ut  tu,  Jobe,  fecisti?-  Non  ig^ 
'"f  Bouillier  luxalam  hanc  pericopen  et  infartam  aUe.io 
loco  suspicaretur,  quam  ut  suo  reddatur,  Versui  35.  Capitis  39 
c„.q,c,t  subnecteudatn,  ea  lege,  ut  seen,  quoque  trai.at  pS  rents 
duos  \  ersus  Cap.tts  40.  In  codioibns  pluribns  pro  -U  exTat 
T  in  conspectu  ejus  scil.  Leviathanis,  idemque  expressit  dial 
•Ifeus,  qui  praetulerim  hoc  vu^go  reVepto 

nisi  proximus  Versus  obstaret.  ®  ^  —V 

scil  ''—■'“1^*7  antevertit  me,  et  reddam 

, rinr  ,  r  • Qui*  me  bono  aliquo  affecit 

r,  '1"'^  rependendnn,  obstrletus 

^  7P:'^  heneficiis  anteverlere ,  ut  Piel  Ps.  21,4. 
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Deut.  23,  5.,  atque  ut  Arabicum  pro  praevertere  ^  prae- 

venire  officio  et  beneficiis  perusitatum.  D'’0'vaiT"53  nnn 

Sub  o?nni  coelo  meum  est.,  quicquid  sub  toto  coelo  usquam  gen¬ 
tium  est,  id  meum^  non  alius  est,  adeoque  nemo  me  antever- 
tere  potuit. 

3.  Resumit,  post  brevem  insertionem,  Vs.  1,  2.,  Leviathanis 
descriptionem ,  singulaque  ejus  membra,  quo  magis  ejus  moles 
et  robur  agnoscatur,  prosequitur.  T''^3  u3''"inN  “i<ij  }ion  tacebo 
membra  ejus.  alias  vectes^  aut  rami^  li.  1.  sunt  artus,  ut 

supra  18,  13.  sermonem  roborum  s.  virium 

ejus  f  quae  de  viribus  ejus  dicenda  adhuc  sunt.  est  quod 

Craece  diceretur  ttai  to  v.axa.  ]^ni  Et  gratidm^  concin- 

nitatem,  disposifionis ,  i.  e.  structurae  ejus;  aptam  conformatio- 
nem  membrorum  ejus.  Structural  conformatio  aut  coropo- 

sitio  partium,  ut  Exod.  40,  4.  23.  ‘j’^n  pro  gratia^  ut 

jS  pro  ]3,  filiuSy  Jos.  1,  1.  Similiter  ]n  defective  legitur  in 
cod.  Kennicott.  168.  et  in  Hagiographis  Neapolitanis.  Alii,  quia 
verbum  de  dispositione  s.  instructione  aciei  noimumquam 
dicitur  (vid.  Jud.  20,  22.  1  Chron.  22,  33.  35.  Jer.  6,  23  ), 

h.  1.  ad  praelii  instructionem  referunt.  Quos  inter  Schultens,  qui 

cum  consono  arabico  opportunum  comparans ,  verba  nostra 
ita  censet  reddenda :  atque  opportunitatem  instructionis  ejus^ 

i.  e.  quam  opportuna,  atque  tempestiva  sit  universa  ejus  structura 
simul  et  armatura,  qua  eum  ad  terrorem  incutiendum  ornavi. 
Sed  prior  sensus  simplicior  atque  concinnior. 

4.  iuj:i3b  ■’3D  Quis  retexit  s.  retexerit  faciem 

vestimenti  ejus?  J'aciem^  i.  e.  superficiem,  extrema  cutis  ejus, 
quae  ei  pro  vestimcnto  est,  quis  nudare  et  discooperire  ausus  sit 
iiiipune?  Schultens:  quis  revelavit  faciem  loricae  ejus?  i.  e. 
faciem  ejus  loricatam.  „Nempe  ;i;:i3b  indumentum  Arabibus  spe- 
ciatim  pro  lorica  totum  corpus  tegente  usurpatur,  quae  alias 

lorica  ex  annulis  conserta,  Istam  vim  forte  exserit  vox 
2  Sam.  20,  8.,  coll.  Jes.  59,  17.  68,  1.  2.  Modus  loquendi  nemini 
incognitus,  quo  posterius  Substantivum  vicem  implet  Adjectivi, 
vid.  Deut.  1,  41.  Jes.  2,  20.  Ezech.  28, 16.“  NiD;;  '’72  isq'n  ^.^.2 
In  duplicaturam  freni  ejus  quis  ingrediatur'l  id  est,  in  labia, 
seu  rictus,  ejus,  qui  freni  duplicati  speciem  habent.  Alii  dupli¬ 
caturam  freni  ^  quod  ipsi  injicitur,  intelligunt,  hoc  sensu:  quis 
cum  freno  duplicate  audeat  accedere  ad  eum,  ut  ejus  rictu  inserat, 
sicut  fit  equo?  Ita  Schultens,  qui  vertit :  et  duplicaturam  freni 
ejus  quis  adducet?  Venire  cum  uliqua  re,  est  phrasis  protrita 
Orient! ,  pro  earn  adducere.  Negatur,  quemquani  tarn  audacem, 
qui  bclluam  a  natura  cataphractam  adversus  aggredi  sustineat, 
ut  denudatum  os  freno  instrin<;at.“  Sed  malo  cum  Jarchio,  Mer- 
cero  et  Bocharto  duplicaturam  freni  intelligere  labia,  quae  cum 
aperit  et  diducit,  unum  infra,  alterum  supra,  haberiae  duplicatae 
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speciem  prae  sc  ferant.  „Huc  facit,  quod  etiam  Graece  ’^ahvo]^ 
frena,  sunt  labiorum  pars  quaedam.  Proinde  Pollux,  Onomast. 
fj.  IL  Cap.  4.  hect,  20.  cum  ‘ngoTO/niov  vocari  dixisset  r^v  a(g 
ulX'^Xu  Twv  ^^siXm'  ov/j^oX^v,,  mutuum  lahiorum  commissuram, 
ad(iit;^  xu  Ss  tKaTiQwO ev  ovkov  ini  rag  yrd&og  itaiaX/jyovrui 
^uAiroiy  frena  vero  nominantur  eae  p-urtes^  (juae  utrumcpue  ad 
niaxillas  dsshiunt.  Phrasi  utrobique  eadeiu. Pochart. 

5.  ^riD  ■’73  *)’'3Q  inbi?  faciei  ejus  quis  solverit? 

s.  aperuerit.  Intelligit  rictuin  oris  immensum,  quern  diducit  cum 
Ijbet,  atque  apcrit  valvarum  instar,  magno  et  horrendo  hiatu.' 
Ilium  vero  clausum  nemo  ausit  aperire.  n7!3"'3l!D  Gi>- 

cuilus  dentium  ejus  terror.  Vel  solus  adspectus  ejus  dentium 
tot  et  tantorum  terrorem  videnti  aiferet.  „  Crocodilus  scilicet 
sexaginta  numcro  dentes,  eosque  majores  habet,  quam  pro  ratione 
corporis,  et  in  illis  quosdam  cxsertos,  alios  serratos  et  pectinatim 
cocuntes,  morsum  tenacissimum ,  atque  ita  perniciosum,  ut  non 
curetur  aliter,  quam  morbus  rabidi  canis.“  Bochartus,  qui  plura 
alia  de  crocodili  dentibus  attulit  p.  749. 

0.  Tribus,  qui  sequuntur,  Versibus  describitur  squamarum 
commissura,  quibus,  ut  scutorum  laminis  cobaerentibus ,  totum 
dorsum  est  obductiim.  I313570  777^  Elatio  sunt  rohora 

scutorum,  q.  d.  elata  sunt  et  superba  robiista  ipsius  et  praedura 
scuta,  i.  e.  squamae,  quae  ei  clypeorum  loco,  ita  robustae  sunt 
et  durae,  ut  illis  sese  vclut  efferat  advcrsus  onmes,  qui  ipsum 
velint  aggrcdi,  nee  quenquam  timeat;  sic  sibi  in  earum  duritie 
et  robore  placet,  confidens  fore,  ut  se  illis  tanquam  scutis  ad- 
versus  omnes  ictus  et  insultus  protegat.  Bochartus  vertit :  tergum 
est  ut  laminae  scutorum.  Videlicet  idem  esse  putat,  quod  l-i 

es.  38,  J7.,  vcl  rria  supra  20,  25,,  inserto  quod  tamcn  non 
tarn  tergum  solum ,  quam  totum  corpus  notat.  Unde  et  Aquila 
et  Hieronymus  awga,  corpus,  verterunt.  Sed  quum  alias 

semper  elationem  signilicet,  tutius  erit,  earn  notionenr'et  h.  1. 
rctinere.  Dnin  Clausum  est  unumquodque  scutorum 

ejus  veluti  sigillo  arcto,  clausae  sunt  ejus  squamae  et  inter  sc 
compactae  et  connexae  firmiter,  ut  velut  contineantur  et  conclu- 
dantur  inter  se  angusto  sigillo,  quod  sine  ullo  interstitio  vel  cuti, 
vel  alter!  adhaeret.  'n^.'SD  singulare  participium  pro  plurali,  ut 
saepe.  Hieronymus:  compactum  est  corpus  squamis  se  premen- 
tiOus.  Aflianus  HisC  Animal.  X,  24.  de  crocodilo :  Ncora  ni- 
(pvae  nm  Tqv  ovQuv J'f^yxog'  Xsniat,  piv  rs  nul  cpoXiab 
neq Qaicrui ,  yui  cog  ctv  einot  rig,  wnXiaxai.  Impenetrahile  ter¬ 
gum  et  caudam  a  natura,  sortitus  est,  squamis  enim  et  corti- 
c?  us  oisepitur,  et  ut  ita  dicam,  armatur.  Plura  vid.  apud 
Bochartum  p.  751.  seq. 

^  7.  Ita  arcto  et  lirmo  nexu  sunt  inter  se  hae  squamae  con- 

junctae,  ut  ne  spiraculum  quidem  aut  aer  inter  juncturas  intercedat. 
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8.  “  u5‘’N  Vir  fratri  suo  recte  Hieronymus  vertit 

una  alteri,  ut  Exod.  26,  3.  de  cortinis  taber- 

X  -J  T  • 

naculi. 

9.  T'!niL'''t3y  SternutatioJium  ejus  unaquaeque 

splendescere  facit  ignem.  „Quum  sternutat  crocodilus  per  nares 
confestim  actus  spiritus  tanto  prorumpit  impetu,  ufc  scintillare 
videatur,  et  flammas  emittere.  Quod  ideo  huic  animali  frequen- 
tius  accidere,  mihi  est  verisimile,  quia  ei  solemne  est,  ut  oculis 
ad  solem  obversis  apricetur.“  Bochartus.  Quod  plurium  scripto- 
rum  tcstimoniis  confirmat  p.  754.  Ef  oculi 

ejus  sunt  tanquam  palpebrae  aurorae^  creclas  cum  ardentes  ejus 
oculos  videos,  auroram  emergere ,  velut  radios  solares  esse,  qui 
sese  sub  auroram  diffundunt.  „Hac  in  parte  mirus  fuit  \sqo- 
yQu^i^iaxmv  Aegyptiorum  cum  sacro  rate  consensus.  Illi  enim 
apud  Horum  Hieroghjphicor.  L.  I.  Cap.  65.  IdvaxoXl^v  7jyovxsg^ 
dvo  o(p&a7.uovg  y^QO-AodeiXov  ^wyiJug^ovoiv^  Instd^neQ  (lege  enscdxj 
iTQo)  navxog  owpaxog  ^cbov  ol  orpS'aXpol  ix  xov  ^v&ov  dva- 
(puivovxai ,  Auroram  significantes ,  oculos  crocodili  jiingunt^ 
propterea  quod  ante  totum  corpus  animalis,  oculi  ex  fundo 
apparent.  Quomodo  scilicet  solis  corpore  nondum  exorto  aurorae 
radii  emicant.“  Bochartus. 

10.  II.  12.  Quae  tribus  hisce  Versibus  de  igne,  quern  velut 

e  naribus  et  ore  efflat  crocodilus,  dicuntur,  non  esse  ad  literam 
capienda,  sed  vnsQ^oXiycog  dici,  et  ad  exaggerandum  belluae 
truculentae  adspectum  horridum,  vix  monitu  opus.  Neque  tamen 
nostrum  in  tota  hac  crocodili  descriptione  nimiura  ultra  veritatis 
limites  divagari,  intelligent,  qui  legent  quae  de  crocodilis  Ameri- 
canis  ex  Bartrami  Itinerum  Commentariis  excerpsit  OedmannuS' 
in  den  Vermischten  Sanmilungen  P.  VI.  Cap.  6.  p.  57.  sqq.  vers, 
teuton.  Pro  scintillae  in  nonnullis  codicibus  legitur 

sicut  ollae,  sensu  incommode.  Sed  olim  sicut  titionek 

exstitisse  videtur.  Certe  Aquila  duXol  nvqog  vertit,  et  Hierony¬ 
mus  sicut  iaedae  ignis.  Praeferendum  esse  receptum  , 

quod  et  Chaldaeus  expressit,  nemo  non  videt.  Eripiunt, 

proripiunt  se  (vid.  supra  19,  20.),  i.  e.  prosiliunt. 

11.  E  naribus  crocodili  vaporem,  veluti  fumum.^  ascendere, 

disertis  verbis,  idque  plus  semel,  asserit  Bartraiuus  apud  Oedman- 
num  1.  c.  p.  57.  et  68.  UTS  Sicut  fumus  ollae  exsufflatae^ 

i.  e.  sub  qua  ignis  est  exsuftlatu's,  ut  ‘T'D  Jerem.  I,  13, 

Et  fe?'vq?'is^  coll.  arab.  ferbuit.,  i.  e.  sicut  fumus  ex 
alieno  aqua  fervida  et  bulliente  impleto  ascendens.  Simili  imagine 
usus  VuRGiLius  Aeneid.  VII,  463.,  ubi  fervorem  juvenis  in  proe- 
lium  se  proripientis  describit*.  —  • — ■  magno  veluti  cum  flammd 
sonore  Virgea  suggeritur  costis  imdantis  aheni ,  Exultant qu& 
aestu  latices ;  furit  intus  aquai,  Fumidus  atque  alte  spumis 
exuberat  arnnis. 
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12.  C’lrm  ‘IUJDD  Animu,  i.  e.  halitus  ejua  inflammut 
carbonea^  ex  interno  viscerum  calore  ejiis  halitus  ita  fervidus  est 
lit  vel  Carbones  acceiidere  possit.  Pariter  Theocritus  Idyll. 
XIX,  23.^  de  affectu  amoris:  incaluit  subito  sv/xaQicog  mev  an* 

avTfjg  xui  lu^vop  uijmig,  facile  accendisse  lucernam  ex  ipsa 
ut  jjossis.  ^ 

13.  In  collo  ejus  commoratur  fortitude^ 
nam  quia  vastum  habet  corpus,  praevalido  esse  collo  oportet,  quo 
superiores  corporis  partes  cum  inferioribus  committantur. 

exsultat  sollicitudo^  metus,  aliis'm- 
cussus,  ut  statim  invadat  animalia  cetera,  quibus  crocodilus  lit 
obviani.  Alii  sensum  hunc  volunt  esse:  nihil  est,  quod  ei  mole- 
stiam  aut  timorem  alferre  possit,  quum  a  nullo  timeat,  et  si  qua 
ei  molestiae  aut  timoris  materia  oft'erre  sese  potest,  ea  mox  ia 
exsultationem  et  laetitiam  convertitur.  Sed  praestat  prior  inter- 
pretatio,  qua  terror  tanquam  comes  sistitur,  aut  metator  tumidique 
anteambulo  regis  (ut  Martialis  loquitur),  quemadmodum  a  poetis 
exteris  ira,  furor  et  pavor  Marti  pro  comitibus  et  armigeris 
assignantur.  Palladi  quoque  bellorum  iidem  adsunt  comites.  Hinc 
in  ponipa,  quam  describit  Apulejus  L.  X.  ilbpn,  quam  cultus 
armorum  Minervam  fecerat ,  duo  pueri  muniebant ,  praeliaris 
Veae  comites  armigeri.  Terror  et  Metus,  nudis  insultatites 
gladiis.  Sunt  codices,  in  quibus  pro  legitur  ynn ,  quod 

"'exandrinus  expressit:  i'fi7Tgoa&£v  alxov  Tpsyst  undilEiu. 
aed  illud  exquisitius.  Bene  illustravit  Bochartus:  „Ante  etim 
moeror  xnsultat.  Quod  est  aliquanto  plus,  quam  si  solum  di- 
xisset,  ante  eum  moeror  incedit.  Nam  insultare  est,  alacriter, 

et  cum  ahqua  pompa  ferri ,  ut  cum  equum  dicit  poeta  L.  III. 
ueorgicor.  Vs.  117. 

Insultare  solo,  et  gressus  glomerare  superbos. 

Et  Aeneid.  L.  XI.  Vs.  600. - f remit  equo  toto  Insultans 

sompes.  Hebraicum  insultandi  verbum  Vn,  vel  y'q  alibi 

non  occurrit  in  sacro  textu.  Scd  Arabibus  ignotum  non  est, 
quaravis  apud  Chaldaeos  et  Sjros  usitatius.  Ter  occurrit  pro 
Gxigxqv  in  Luca  Sjro  1,  4i.  44.  et  0,  23.“ 

Decidua,  tori,  carnis  ejus  cohaerent, 
quae  in  aliis  animantibus  carnis  partes  et  veluti  torositates  de- 
iiiidunt  laxiores  prae  pinguedine,  in  crocodilo  sunt  liriuissiniae  ct 
inter  se  arctissime  connexae.  =ntlJa  ^.2^,  ad  verbum  procidua 
carms  ejus,  Bocharto  sunt  partes  promin’entiores,  laxae  et  torosae 
carnis  partes,  ut  in  bobus  aliisque  animalibus  saepe  conspiciuntur. 

irgilius  Georgic.  Ill,  53.  Cui  collum  tenus  a  mento  palearia 
pendent.  pnit;;  Firmum  est  super  eum,  soil,  unumquodque 

Ueculuorum,  unusquisque  torus,  carnis  ejus.  propr. 

sed  quia  quae  fusa  et  liquefacta  sunt,  postquan/ compacta  sunt 
et  Ciinsolidata,  sunt  llrma  ct  valida,  non  ultra  laxa  et  diffluentia, 
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hinc  vox  haecce  compactuvi^  firmum  hauJ  raro  significat,  ut  et 
Versa  proximo.  Ui'a’}  “  bs  Ut  non  dimoveaiui',  aut  separetur 
facile,  ut  in  aliis  animalibus. 

15.  isb  Cor  ejus  firmum  est,  compactuin 
et  solidum,  ut  lapis,  llecte  Bochartus  observat,  ib  h.  1.  non  de 
animo  esse  intelligendum ,  sed  proprie,  de  viscere  cordis  ^  quod 
dui’um  sistit  pocta  quoad  substantiam,  quod  est  duri  ac  immanis 
aft’ectus  habitaculum.  D'^rinn  nbsp  p^^''l  Solidum  sicut  fragmen 
inferius  soil.  D'jn'l,  molae.'  Molae  manuariae  Hebraeorum  dupliei 
luola  constabant,  superiore,  quae  laS'l  ab  inequitando  dicebatur, 
et  nb2  f ragmen  mequitntionis  ^  Jud.  9,53.  2  Sam.  11,  21., 
et  inferiore,  quae  h.  1.  memoratur  ob  duritiem,  nam  quia  erat 
inferius,  solidiorL  et  duriori  lapide  constabat.  De  molis  manuariis 
Hebraeorum  vide  plura  in  Jahnii  Bibl.  Archaeologie  P.  I.  Vol.  II. 
p.  175.  nbB  proprie  y>-agw<c«,  ut  1  Sam.  30,  12.  Cantic.  4,  3., 
praesertim  de  lapide  molari  usurpatur,  ut  Arabum  ri’^bs  moluy 
aut  unus  lapidum  molae  aquariaCy  et  utriusque  pars  htferiory 
a  libD  diffregity  fidit. 

16,  Ab  ejus  elationCy  cum  ille  se  in  aqua  sursum 

toUit,  pro  quod  ipsum  in  pluribus  codd.  Kennicott.  et 

Russian,  rcperitur.  Tertia  radicalis  saepe  excidit,  vid.  1,  21. 
29,  6.  32,  18.  £3''bN,  quod  saepius  alias  deos  significat,  h.  1.  idem 
esse,  quod  fortes  (quod  et  in  multis  libris  scriptum  exstat), 

docet  res  ipsa.  Cf.  not.  ad  Ps.  29,  1.  alii  vertunt  a  con- 

fractionibuSy  quas  a  bellua  immani,  et  cauda,  squamis,  unguibus 
et  dentibus  horribili ,  metuunt.  Alii  confractiones  intelligunt, 
quas  in  aqua  excitat  crocodilus,  i.  e.  fluctuum  et  aquarum  colli- 
sfones.  Sunt  libri  et  rnanu  et  typis  exarati  (a  de  Rossio  in  Scholl. 
Critt.  ad  h.  1.  indicati),  in  quibus  ,  sine  Dagesch  in  Ui 

legitur  (ut  d  sit  formativum  nominis,  non  praepositio),  i.  e. 
flue t us  y  Ps.  93,  4.  Jon.  2,  4.  Nobis  tamen  retinendum 
videtur,  et  intelligendum  a  confractionibus  s.  contritionibuSy 
soil,  animi,  i.  e.  terroribus;  Orientalibus  enim,  apposite  monente 
Bocharto,  frangendi  verba  etiam  timeyidi  significationem  habent, 
quia  animus  metu  frangitur.  Sic  nrirt  supra  32,  15.  1  Sam.  2,  4. 
Et  chaldaicum  “V'an  fractioy  confractioy  pro  hebraeo  “inD  a  Jo- 
nathane  ponitur  Exod.  15,  16.  Cf. 

covfractio  Thren.  3,  47.  Arabicum  piD  fregit  etia’m  ad  timo- 
rem  transfertur,  et  Persice  '’dnOd'yZj,  conf  radio  y  est  metus. 
^N'cnri'^  rectissime  Schultensius  iii  Animadverss.  philologg.  anno 
1708.  editt.  (in  0pp.  minorr.  p.  94.)  obstupescunty  attonili  sunty 
prae  metu,  interpretatus  est.  „Verbum  NUn  propria  et  primaria 
significatione  est  errarCy  doioiyfivy  aberrare  a  scopo,  etiam  hac 
significatione  in  V.  T.  occurrente,  sed  in  Arabismo  frequentius. 
Errare  autem  ad  mentem  translatum  attonituniy  mente  turbatuni 
esse  notat.  Ita  bbii  est  errare  y  deviare  y  in  4.  Conjug.  bb^^i 
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errare  fecit.,  in  Corano  saepissime  et  amentavit ;  error  et 

attonitae  mentis  incertitude  et  stupor,  ecstasis  prae'metu.  Sic 
rr^n  cyabice  est  errare,  unde  hebraeum  ririn  locus  vastus,  in 
quo  aOerratur ;  hoc  etiani  ad  nientem  transfertur,  et  notat  alto 
nitum,  mente  turhatum  esse.  Sic  nostro  loco  prae  melu 

attomti  sunt,  et  amenles ,  sell,  nescii,  quo  se  venant,  vastam 
videntes  belluain,  quails  est  Leviathan,  sive  crocodiius,  imnianeni 
et  humanae  carnis  avidani,  adspectu  horribileni.  Paene  oblitus 
eram,  verbum  errwre  apud  Hei)raeos  in  eundem  usum  adl 

hiberi,  unde  est  Jcs.  21,  4.  Wn  errat  cor 

meum,  et  horror  perterret  me.  '  ibi  erVare' cor  dicjtur  ouun. 
metu  horret.  In  Persisnio  idem  observo,  ubi  est  improhus  et 
violent  us  homo,  cor  vagum  reddens,  id  est,  metum  iniiciens, 
periphrasis  latronis.“  • 

}J\  Aggrediens  eum  gladius  non 

consistet  scil.  gladius,  si  quis  gladiuiu  conctur  in  eum  adio-ere 
remstet  ejus  cutis  durior.  Verba  D:,pn  v-  et  ante  alterum'’he- 
luistichium  subaudienda:  non  subsistet  hasta,  aut  te- 

lum,^  vel  ab  arab.  coifodit  hasta,  vei  i.’  q.  arab.  i?T:7j  sa<riita 
a  attraxit  arcum,  i.  e.  nervum  ejus,  uti  ht  ad  jaculandum! 
Alii  ita  jungunt  cum  n''3n,  ut  hoc  in  regimine  positum  sit, 

et  57572  n'':n  ad  verbum  notet  ianceam  profeclionis,  i.  e.  ejacu- 
ktionis,  hastam  missilem,  a  57^3  projicisci,  et  facere  pro- 
fcisci,  transferre,  ut  duo  lancearum  genera  fucrint,  quae 

inanu  tenebatur,  altera  vero ,  quae  projiciebatur ,  et  rT'sn 
hasta  ejaculationis  dicebatur.  Sic  17572  lapidem  trans'ldtionis"' 
qui  e  monte  ellodiebatur  et  e  fodina  tran'sferebatur  ad  aedifican- 
dum,  invenies  appellari  1  Reg.  6,  7.  Atque  hoc  tarn  Hieronymus, 
quam  Graecus  Alexandrinus  sequuti  videntur,  qui  posterius  huius 
\ersus  henustichium  verterunt,  ille  quidam  hastam  et  thoracem 
quasi  ^-572  sit  unius  teli  nomen,  non  duorum  nomina;  hie 

vero  dept;  enijQgevov  xal  rdcogaxa,  quasi  hastam  dicas,  rnme 
attollatur  et  incitetur  in  hostem.  Nec  minor  dissensus  de  nomine 
nn-il,  quod  ahi  idem  esse  cum  et  lorica,  putant, 

alii  vero  pro  teli  genere  habent,  quii  hie  agatur  de  armis,  quae 
oppugnant,  non  quae  propugnant.'  Ita  Bochartus,  qui  spiculum 
notare  ait,  ut  arabicum  57^^55.  Sed  nihil  obstat,  quo  minus 
loricam  notare  possit,  quod  cum  crocodilo  pugnaturus,  et 
euni^  aggressurus  ea  indutus  esse  debeat,  sed  quae  tamen  niliil 
ei  sit  prolutura  aut  adversus  eum  constitura,  quia  ille  protinus 
oppugnantem  se  perimet  ac  perdet.  Ceterum  quod  noster  inutilcs 
adversus  crocodilum  gladios  et  tela  dicit,  confirmant  quotquot  de 
hoc  animali  senpsere.  Sie  Ammianus  (udductus  cum  pluribus  aliis 
a  Bocharto  p.7G8.)  cutem  ita  validam  crocodilum  gerere  ait  ut 
ejus  terga  cataphracta  vix  tormentorum  ictibus  perforeniur,  et 
etiam  acutissimum  ferrum  repercussum  obtu7idant. 
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18.  Repxitat  pro  stramhie  fei'rum,  ariiia 

fei’rea,  et  pro  ligno  jiuh'edinis.,  putrido,  aes. 

IS).  n'lTp  '(2  fagahit  eum  filius  arcus^ 

qui  quibusdaiu  est  Sagittarius  ipse,  praceuate  Hievonjmo,  aliis 
sagitta^  quae  et  filius  pharetrae  Tliren.  3,  13.  Id  hand  dubie 
praeferenduin.  Ita  filius  et  filia  vaginarum  pro  gladio^  ipsosque 
hos  filios  arcus  concelebrant  Arabes.  Similiter  Findarus  diem 
Tcalda  aXioVt  fdium  solis,  vocitat,  atque  vicissim  dxvtvcov  naxigay 
acutorum  radiorum  patrem.  Item  vdaxa  ‘nuidag  yecps- 

Xi]gy  aquas  pluviaSy  fiilias  nulis.  lb“:i5EM3  \r;pb 

hi  stipulam  vertuntur  ei  lapides  fundaCy  i.  e.  funda  missi,’  quo¬ 
rum  multus  apud  veteres  usus  fuit,  vid.  I  Sam.  17,  39.  Jud.  20,  IG. 
2Paral.  2G,  14.  Lapides  illi  non  plus  ei  quam  stipula  nocent, 
quia  catem  habet  contra  omnes  ictus  invictam,  uti  Plinius  ait 
Hist.  Nat.  L.  8.  Cap.  25. 

20.  nnin  IZipS  Instar  stipulae  reputantur  fustis, 

i.  e.  collective  fusies.  nnin  coll.  arab.  nm  fuste  percussity 
unde  rinn‘’73  fustisy  hinc  clavam  denotat,  qua  caput  contunditur. 
■JIT'S  pnip’JI  Et  ridet  ad  strepitum  lanceacy  quae  ad  ipsuui 

percutienduin  vibrator,  sed  frustra ,  quum  illius  cutem  penetrare 
nequeat. 

21.  t:‘'t3“''b5>  —  TririSi  Sub  eo  acumina  testae  y  sternit 

•••"■{  T  5  •“  . 

rem  acutam  super  lutum.  Oescribitur  cubile  belluae,  quae  ob 
cutis  duritiem  ita  molliter  super  rupes  praeacutas  et  incidentes, 
quae  saepe  sunt  in  niari  aut  fluminibus  majoribus,  velut  super 
lutucn  resideat,  ut  in  molli  strato  homo  jacet.  Ita  Coccejus : 
„corii  durities  tanta,  ut  acuta  sternat  subter  se  sine  noxa,  et 
scopulis  pungentibus,  aut  secantibus  instar  tribulae,  incumbat.“ 
Bochartus  vero  tergus  belluae  festarum  eminentiis  (quarum  com- 
paratione  etiam  Aelianus  in  eodem  argumento  usus  est)  et  trlbulis 
comparari  putat,  interprctationem  hoc  modo  instituens:  Pro  eo 
s.  loco  ejus  (ut  nnn  supra  IG,  4.)  sunt  acumina  testae  y  i.  e. 
frustra  gladium  et  hastam,  aut  quodvis  aliud  telum  in  hoc  animal 
intentavcris,  nam  pro  eo  nihil  feries,  quam  testarum  eminentiaSy 
i.  e.  squamas,  tarn  forma,  quam  duritie  testis  similes,  ut  non 
jam  animalis  corpus,  sed  tribulam  potius  in  luto  jacere  putes, 
cujus  tergum ,  lapidibus  et  ferris  exasperatuni,  quosvis  ictus  re- 
percutiat.  Quod  quaesitum  est,  ac  c  longinquo  petitum.  Hiero¬ 
nymus  :  sub  ipso  erunt  radii  solisy  et  sternet  sihi  aurumy  quasi 
lutum.  Ei  iUpn  est  idem  quod  Dptl  supra  9,  7.  i.  e.  soly  item 
•'T“n  acumina  pro  radiis  acutiSy  denique  auruniy  ut  Ps. 

68,  14.  Proverb.  3,  14.  8,  10.  19.  Quam  interpretationem  hand 
dubie  accepit  Hieronymus  a  magistro  suo  Lyddensi ,  et  eani 
ipsain  inter  suos  propagatam  tradit  Jarcbi,  „in  loco,“  inquiens, 
,,iuansionis  ejus  sunt  splendores  solis,  nam  squamae  ejus,  sub 
ipso  y  i.  c.  in  ventre,  splendent  atque  lucent,  sicuti  sol. 
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idem  significat,  quod  anrt  (Ps.  57,  5.  Ezech.  5,  5.)  ^ladius 
acutus^  qui  est  politus  et  spleildens,  quare  splendores  hie 
vocantur.  uj^n  h.  1.  idem  quod  D'nn  supra  9,  7,,  et  rTu“in  Jud^ 
14,  18.  (ah  19.),  i.  e.  sol.  In  altero  versicuU  parte  repetitur, 
quod  in  priori  dictum  erat  verbis  diversis,  sed  idem  significanti- 
1)US.  TS-|^  respondet  dietioni  iD'-in  •’‘7:1“^,  et 

yoci  1'rinn,  i.  c.  in  loeo  illo,  quo  Leviathan  cubat,  super  arena, ^ 
istud  lutum,  stratum  cjus,  splendet  sicuti  aurum,  ut  Cant,  3,  10. 
ar]T  in-]''55n  stratum  ejus  aurum.  y.Tin  est  species  auri ,  ut 
Prov.  3,  14.  y-Tin?J  prae  auro  praestantissimo  est  pro- 

ventus  ejus^  ct  Pro\\  8,19.  y^HT:  ■'ns  niU  melior  est  fructus 
mens  quam  aurum  praestantissimum^'"  Sane  utroque  loco  y.i“in 
respondet  Tca  5]&3  argento;  nee  sensus,  qui  ex  Jarclui  interpre* 
tatione  prodit,  est  contemnendus. 

22,  Fervefadt  ianquam  ollam  pro- 

fundum^  agitatione  sua  bullire  quasi  facit,  tanquam  ollam  aqua 
repletam  ignique  superpositam  (coll,  supra  Vs,  12.),  in^rentem 
aquarum  molem.  non  solum  de  7nari,  sed  etiam  de  Nilo 

amni  Zach.  10,  11.,  item  de  !uto  Ps.  G9,  3.  dicitur.  Aquae  super- 
ficiem  rapido  crocodili  cursu  veluti  fervere  atque  aestuare,  di- 
serte  dicit  Bartramus  apud  Oedmannum  (P.  VI.  p.  58.).  &■' 

il/are  ponit  ^  reddit,  sicut  vas  unguentarium,  Hiero¬ 
nymus:  quasi  quu7n  U7igue7ila  bulliunt ,  ita  omnia  miscet  sua 
jactatione  et  agitatione  in  mari,  ut  iiiixti  unguenti  speciem  prae 
sc  ferat.  Psec  est  praetereundum,  quod  Bochartus  observat,  poetam 
hac  similitudine  simul  rcspicere  odorem  musci,  qui  crocodile  pro- 
prius  est,  et  ex  mediis  aquis,  ubi  commoratur,  diffunditur.  V^id. 
Hieroz,  T.  III.  p.  702.  edit.  Lips.,  et  quae  nos  ex  Abdollatipho 
et  Hasselquisto  addidimus  not.  12. 

Post  se  lucere  facit  semitam^  quia 
rapido  suo  cursu  aquas  comniovens  albicantes  eas  reddit,  unde 
altero  hemistichio  dicit:  birrn  Reputat  sc.  aliquis, 

reputares  abyssum  pro  canitie^  dum  sulculn  a  tergo  ducens  spu- 
mam  albicantem  excitat.  Ita  Homerus  saepe  nolitiv  ala,  et  no- 
y.tqv  canu7n  salum^  canum  mare  dicit,  id  est,  ’ksvurjv 

Old  rov  ogppor,  albu7n  propter  spu7iiam,  ut  Scholiastes ,  a  Bo- 
c  arto  citatus,  explicat.  Sic  ApolloniuSj  ubi  de  Argonautis  remi- 
gantibus,  1,  545.  yaxgal  d' altv  eXsvmirovTO  yaXsv&oi^  loTige 
semper  albescebant  vine.  Et  Catuli.us  in  Epithalamio  Pelei: 
Jortaque  7-e77iigio  spumis  incaTiduit  unda.  Mammus  Jstron.  1, 
f'ota  canescuTit^  sulcum  duccTite  cai'ina, 

24.  Prius  hemistichium,  yfj,  vulgo  vertunt : 

non  est  in  terra  comparari  ejus,  i.  e.  simile  ei,  quasi  sit 

Item  quod  h^m  similis  est;  sed  ^1373  in  prima  specie,  s!  ^Kal, 
semper  doiiihiaitdi  notionem  obtinet,  quae  et  h.  1.  upturn  sensum 
fundit:  non  est  in  terra  tq  domina/e  ejus,  i.  e.  nullum  aliud 
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in  terrarum  orbe  animal,  tarn  late  doniinatnr,  nullum  ei  par  est 
potentia,  Eum  sensum  inter  recentiores  interpretcs  solus  vidit 
Muntinghe,  cui  tamen  yidelur  ignotum  fuissc,  eadem  signi- 

licatione  jam  Salomonem  Jarchium  cepisse,  etsi  ceterum  sensu 
paullo  diverso :  nullum  aliud  animal  in  eum  dominatur,  quod 
hebraice  esset  7''N'.  Bene  Hieronymus :  non  est 

super  terrarn  potestas^  quae  ei  compareiur.  Ceterum  in  de- 
scribenda  crocodili  potentia  iisdem  fere  A^erbis ,  qualibus  nostcr, 
usus  est  rerum  naturalium  peritissimus  Cepedius  (La  Cepede 
Hist.  Nat.  des  Ovipares T.  1.  p.  189.  seq  ).  Locum  integrum 
apposuit  Muntinghe  in  not.  yersioni  Schultensianae  a  se  conti- 
nuatae  subjecta,  p.  175.  yers.  teuton.  DPI  “ Quippe 
qui  f actus  est  defectu  terroris.^  s.  sine  terrore,  i.  e.  ut  recte 
Hieronymus:  ut  neminem  timeres.  Barticipium  Paul,  pro 

usitatiore  (quod  ipsum  et  in  pluribus  libris  scriptis  cxstat), 

ut  supra  15,  22.  riDic  prospectatus. 

25.  Prbil  “  bs  "Mi't  Omne  altum  videt,  yelut  sub  se, 

ut  solent  elati  inferiores  se  despicere,  q.  d.  despicit  quicquid  aut 
in  terra  aut  mari  datum  est,  prae  se,  quum  cetera  facile  yincat, 
et  inter  omnia,  quantumyis  robusta  et  ferocia  animalia,  pvinci- 
patum  obtineat,  ut  diserte  altero  hemistichio  dicit: 
yn'b  “  ■’32  “  “  55’  ipse  rex  est  super  omnes  /ilios  ferociae. 

L)e  yn'b  ■*  yid.  not.  supra  ad  28,  8.  Pro  yri’vZ;  unus  de  Ilossii 
codex  a  prima  manu  exhibet  nnuj  corrupti&nis ,  quod  forsan  et 
Symmachus  legit,  quum  ^Qojijodovg ,  foetidi,  yerterit.  ,, Nullus 
codex addit  de  Rossi,  ,,  ybj'b  reptilia.,  A'd  aquatilia.,  quod 
habent  plerique  yeteres,  ut  LXX,  Syrus,  Chaldaeu-s,  probantque 
ex  recentioribus  criticis  Michaelis,  Moldenhauerus,  I)athius.“  Nos 
yero  miramur,  illud  y‘7;ilj ,  sensum  tarn  jejunum  fundens ,  ulli 
umquam  placere  potuisse.  Bene  ceterum  Jarclii  sub  bujus  Versus 
Irnem  addit:  ,,quomodo  ergo  in  animum  tuum  ausus  es  inducere, 
ut  caput  tuum  coram  me  attolleres  ad  disceptandum  contra  me, 
qui  haec  tarn  admiranda  (qualia  sunt  Behemoth  et  Leviathan) 
condidi  ?  “ 
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Cap.  4  2. 

*>oljiis  itei’um  se  fatpfiir  prricoo 

.iiemi  errasse,  ct  cuipae  comnussae  vemain 

petit  (1  —  0.).  Qua  inipetrata  etiam  pro  sociis,  quorum  sermo.ies 

Deus  improbat,  interce.lit  (7-!).),  et  sic  Deo  reconciliatus  pri- 

stinam  telicitatem  recuperat,  et  longaevus  luoritur  (10  —  10,). 

AoiJj,  (juud  omnia  possis. 
AUi  .3  faciunt  inhnuum  a  po;  poluit,  ut  sit  gemiuatio  verborum 
usitata:  sew  quod  valendo  vales,  eodem  seasu,  id  est,  scio  te 
valeutissnuum  esse,  robore  et  poteutia  poilere  quam  maxime.  Ita 
Jer.  42,  0.  hahilando  habitabitis.  Maliui  tamen  rb 

omnia.  ^  la  textu  defective  scriptum  e.st,  ut  Ps.  140,  13.  (coll, 

rivby  F.zech.  10,  ly.),  pro  quod  ipsuin  in  pluribus  libris 

et  scriptis  ct  editis  exstat.  Sed  quod  in  textu  cst,  potius 
(Dan.  4,  0.)  more  Aramaeo  videtur  efferendum. 

A'ee  prohibetur  a  te  cogitatio.  Sunt  qui  expo'uant  :‘“et  quod 
te  nuilae  liominum  cogitationes  latcaut,  qui  abstrusissima  quaegue 
mentium  penetralia  scruteris.  ita  Hieronymus :  et  nulla  te  latet 
cogitatio.  Verum  videtur  sensms  potius  hie  esse:  nihil,  quod  Deus 
cogitet,  conetur  et  nioliatur,  ei  denegatum  esse  et  impossibile  (ut 
hoc  postenus  hemistichium  ad  declarationem  prioris  subjun-atur; : 
parem  in  eo  esse  facultatem  ,  non  sicut  in  hominibus,  quf  multa 
velint,  quae  non  possint.  Sic  Alexandrinus :  aSorarsUVs  ooi  ou^t'r. 
h^l.  m  bonam  partem  sumitur,  ut  Prov.  I,  4.  2,  11.,  ubi 
"^^'1  et  I  jungitur.  Hisce  verbis  se  victum  simul 
onvictum  Jobus  fatetur,  agr.oscens,  quum  tanta  Dei  poteutia  ac 

q  .tione,  unde  sponte  consequitur,  sapientiae  divinae  con- 
sionp^  qiautumvis  impel v estigabi!il»us ,  summa  cum  animi  demis- 
s  one  et  revereut.a  hominem  acquicsccre  debere ;  nec  esse,  quod 

all  7  quaccim,jue  ille  facit 

aut  decernit,  etsi  eorum  rationem  non  perspiciamus. 

^  .?.•  ni  Quis  est  isle,  qui  celat 

consilium  absque  scientia'^  Fxpidir  (ilf>  ^  -c 

psf  .*.•  I-  •  .  ??^^ai(iit  hic  nam  manifesta 

lepttitio  divmoruiu  verborum  supra  38,  2/,  ’ut  et  Vs.  quartms; 
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quod  cum  minus  adverterint  Intcrpretes,  ol>  leviculum  dlscrimen 
utriusquc  loci  in  varia  se  scindunt.  Sunt,  qui  de  Deo  exponant, 
quibus  se  comitcm  addit  Schultensius,  sic  sententiam  interpretatus : 
Quist  hie  obaigiiam  consilium,  quod  ?iosci  nequil  ?  Bonus  est  sensus. 
Sigillutn  in  S.  Scriptura,  praesertini  apud  Frophetas,  notat  tectum 
illud  et  imperviuin,  quo  Deus  sua  decreta  ct  consilia  a  mortaliuni 
obtutibus  removet  et  abscondit;  quod  sigillum  integrum  remanet, 
usquedum  ea  ipse  Deus  exseqiienda  aperiat,  ut  videre  est  passim  in 
Apoealypsi  Joannis.  Sic  Jobus  divinam  scientiam  sibi  imperviam 
fatebitur.  Obscurant  diviua  consilia  homines,  dum  ea  se  divinare 
posse  confidentes,  propriique  ingenii  acie  penetrare,  aliis  eadeni 
pandere  satagunt,  aut  ex  inventis  a  se  hypotbesibus  explicare.  Ob- 
signat  eadem  Deus,  non  revelando,  quippe  suapte  natura  tarn  altc 
demersa,  ut  ingenii  humani  vis  omnis  iis  perscrutaiulis  impar  sit. 
Magis  tamen  naturale  videtur,  verba  ipsissima  esse  Capitis  38., 
quae  per  mimesin  repetita  sibi  applicat  Jobus,  q.  d.  ille  ego  sum,  dc 
quo  dixisti:  quis  est,  qui  obtenebrat  consilium  sermonibus  irnpe- 
rilis?  synonymum  est  icp  atque  idem  valet.  Ut 

iiimis  argutum  sit,  leve  vocum  diserimen  captare ,  ad  diversam 
sententiam  exsculpendam.  Quod  enim  obscuratur,  idem  et  abscon- 
ditur.  Nimis  jam  clarutu,  quod  nionuimus,  nostro  loco  vocem 
a  priori  repetendam ,  aut  excidisse,  aut  subaudiri.“  Bouii.lier. 
a‘’V702  additum  legitur  in  quodam  Kennicotti  codice,  idemque  cx- 
pressit  Syrus.  „Bro  D'bi-'TO  Kennic.  248.  oblenebrnns,  ut 

38,2.  Ita  fotte  per  A’w  (r]''irr:77j) ,  cohibens,  UXX,  qui  vertunt 
qsido/itsrog-,  parcens  verbis.  Syriis  utrobique  videtur  legissc  :a”'\L'ri7D 
cogi(ans.‘‘‘‘  DF.  Rossj.  Mira  suavitas,  ait  Ilgen  [lobi  Natura  atque 
Virtutt.  p.  200.),  ifi  Jobi  responsione.  ,, Verba  eadem  adhibet, 

quae  Jova  38,  2,,  ut  ea  quasi  cum  suspirio  repetere  vidcatur:  Ach 
zvohl!  iver  war  es  (wie  Du  sagtest),  der  von  den  grossen  Ab- 
sichten  urtheilen  wollte ,  und  ohne  Ke?intniss  sie  verdunkelte?'‘‘‘ 
jib  Igitur  indicavi,  exposui,  enuneiavi,  nec 
intelligeb'am,  i.  e.  talia  protuli,  quae  non  satis  intelligebam,  quum 
dc  tuis  judiciis  quererer,  et  te  dicerem  ex  aequo  bonos  et  malos 
aflligcre,  et  ejusmodi  multa,  ingraveseente  vi  doloris.  ■'27373  nit^bs: 
Mirabiliora  me,  i.  e.  quae  magis  erant  admiranda,  q'lam  ut  ea 
possem  assequi ,  quae  meum  captum  et  ingenii  mei  facultatem  su- 
perabant,  proferre  ct  disputarc  ausus  sum,  NrT  nec  sciebam, 
quum  tamen  ilia  non  caperem,  sed  quae  jam,  plenius  a  tc  cdoctus, 
ex  arcaiiis  tuis  consiliis  pendere  agnosco. 

4.  ‘TjbkV'iN  N'5“5773'd  Audi,  quneso, 

et  ego  loquar,  7'ogabo  te,  et  notum  misi  fuc,  '  (pioA  te  rogabo. 
Sunt  qui  baecDei  verba  esse  putant,  supra  38,3.  ■'2S''’lim  TjbNTbN.I) 
ad  Jobum  directa,  quae  is  bic  repetat.  Ita  et  Boiiillier:  ,, Eadem, 
qua  Vs.  3.,  mimesi,  dicta  sibi  a  Deo  verbatim  repetit,  irrisionemque 
ac  reprehensionem  sui  justissimam  continere,  ultro  fatetur.“  Sed 
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hoc  friget.  Malo  cum  aliis  ipsius  Jobi  verba  esse,  se  jam  totum  Deo 
subiuittentis,  et  ei  sese  docendum  tradentis,  non  sicut  antea,  quando 
cum  illo  disputare  posulabat,  quum  diceret  (supra  13,22.):  audi^ 
et  ego  loquar,  vel  loquere,  et  ego  respondel/o.  Sed  nunc  summa 
cum  deiuisslone  se  quicquam  scire  non  posse  proiitetur,  nisi  ab  eo 
edoctus  fuerit.  Sine,  te  rogein  posthac,  quae  mea  intcrerit  co- 
guoscere,  ut  a  te  edoctus  ea  sciam,  qui  me  tuae  disciplinae  plane 
submitto. 

5.  “JTipb  Ad  auditum  auris  audieram  te, 

auditu  tantum  riimorem  tui  nominis  et  potentiae  admirandae  per- 
ceperam,  ■'3'’^  rTrii’T  nunc  autem  oculus  meus  vidit  te^ 

non  quod  Dei  niajestatem  videre  vivens  quisquam  possit  (7ion  vi- 
debit  me  ]io7iio  et  vioet^  Exod.  33,  20.) ,  sed  oculuin  mentis  in- 
tellige:  ut  certiora  sunt,  quae  vidimus,  quam  quae  audimus,  ita 
Jobus  dicit  se  Jonge  exactius  et  perfectius  Dei  potentiam  nosse, 
quam  antehac,  quum  antea  de  fama  duntaxat  et  auditu  intellexisset 
Dei  potentiam,  nunc  vero  ab  ipsomet  Deo  et  ejus  ipsius  loquentis 
sermone  edoctus  earn  accuratius  cognoverit. 

C.  73  P/'Ojyte/'ea  aversoi'  soil. 

verha  mea  pnora^  ut  bene  Aben-Esra;  quicquid  antea  in  te  sum 
temere  loquutus  et  imperite.  Hieronymus:  ipse  me  reprehendo. 

'’ri7jri3T  et  poe7iitentiam  ago  supei'  pulvo’e  et 
cinere  sedens,  cf.  Jes.  58,  5.  Jon.  3,  G.  Dan.  9,  3.  Signilicat  ergo 
Jobus,  se  ex  animo  poenitere,  quod  talia  temere  in  Deum  elfudisset, 
quibus  ejus  gloria  et  potentia  occultaretur  et  obscuraretur.  Desinit 
liic  metrica  libri  interstinctio,  quae  supra  3,  3.  inceperat. 

7.  Ratio  irae  divinae  in  tresviros  dicitur  haec :  "’3 

di’N  ■’“3^3  i‘33l33  Quoniam  7ion  estis  loquuti  ad  7/ie,  s.  co¬ 
ram  me,  7'ectuT7i  sicut  sei'vus  meus  Jobus.  Quod  esse  comparative 
intelligendum ,  res  ipsa  docet.  Nam  et  Jobus  et  ejus  adversarii 
peccarant.  llle  quidem,  quod  immodice  suam  integritatem  defen- 
dens  inconsultas  passim  et  audaciores  querelas  eftuderat,  quibus 
justissirnuin  numen  injustitiae  insimulare  videretur.  Ab  adversariis 
autem  in  eo  peccatum  est,  quod  de  Providentiae  rationibus,  et 
agcndi  roodo  circa  bonos  et  pios  male  judicarint,  putantes  et  asse- 
rentes ,  Deum  non  nisi  injustos  affligere  et  sceleratos,  itaque 
afllictioncs ,  praesertim  tarn  atroces  Jobi,  apertissima  et  evidentis- 
sima  esse  ejus  scelerum  et  improbitatis  signa,  adeo  ut  injustum  fore 
Numen  judicarent,  si  Jobus  culpa  immunis  tarn  infanda  pateretur, 
quodque  maluerint  exploratissimae  amici  innocentiae  notam  inurere, 
quam  consilia  Frovidentiae  sibi  abscondita  fateri,  eamque  taciti 
adorare.  ,,  Hie  objicies:  si  Jobus  eadem  inconsiderati  sermonis, 
cum  tribus  adversariis,  culpa  involvitur  i  quare  ii  soli  gravantur 
divina  sententia?  Sed  responsio  est  in  promptu.  Haudquaquam 
nimirum  par  luit  ratio  Jobi,  atque  adversariorum ,  nec  aequalitcr 
ab  hoc  et  ab  illis  peccatum  dixeris.  Jobus,  intemeratae  sibi  inno- 
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centiae  conscius ,  ex  tloloris  vehementia,  in  voces  non  satis  cutn 
(lebita  Deo  reverentia  et  animi  demissione  congruentes,  eruperat; 
quod  venia  dignutii  judicat  benignissimiis  Deus,  post  objurgatum 
nierito  tamen,  ex  gratia,  Jobum.  At  Triumviri,  cum  eos  nihil  ad 
ejusmodi  sacvitiam  stimularet,  et  coiitrarium  potius  omnia  suade- 
rent,  provocante  in  id  nemine,  nullo  indicio  permoti,  miserum 
Jobum  insectantur,  et  contumeliosis  suspicionibus,  quid  suspiciones 
loquor?  imo  apertis  criminationibus  onerant,  de  Dei  interim  erga 
eum  providentia  ea  cogitantes ,  quae  a  vero  erant  alienissima. 
Ae(juum  igitur  fuit,  ut  innoeentia  Jobi  patefieret,  simulque  divi- 
num,  in  eo  tot  plagis  vexando,  consilium;  et  quod  consequens  erat, 
ut  accusatores  in  reorum  vicissini  ordinem  transditi,  inconsulti 
judicii,  calumniae,  immanitatis  damnarentur;  ut  justo  illi  pudore 
suliundcrentur,  nec  nisi  supplicante  pro  iis  Jobo,  cum  Deo  demum 
in  gratiam  redircnt.“  Haec  optime  Bouilmer  {Observatt.  p.414.), 
cui  tamen  non  possum  in  eo  assentiri,  quod  in  dictione 
particulam  praelixam  Caph  non  vult  similitudinem  notare,  sed 
tantum  relationem  ad  earn  rem,  cui  praehgitur,  ut  vertendum  sit: 
n07i  loquuti  estis  de  me  7-ecta  aut  convenientia  ad  7iegotiu7/i 
servi  mei  quod  attinet.  Quam  vim  tamen  Caph  nusquam  in  V.  T. 
habet,  nec  idoneo  tcstimonio  probare  potuit  Bouillier;  nam  loci 
Jes.  58,  4.  n07i  jejuTiatis  secundum  diem  liunc.^ 

i.  e.  ut  eo  jejunari  oportebat,  plane  diversa  est  ratio.  Nimis 
horum  verborum  sensum  restringit  Aben-Esra,  dum  quod  dicit 
Deus  triumviros  non  aeque  rectum,  ac  Jobum,  loquutos  esse,  ad 
solam  vult  culpae  confessionem  pertinere,  quam  illi  non  aeque,  ac 
Jobus,  fecisserit.  Sunt,  qui  sumant  pro  “’pi’,  et  exponant: 
de  me  non  rede  estis  loquuti;  sed  malo  ut  sonat  ad  me.,  quod 
haec  tota  disputatio  velut  praesente  Deo  agitaretur,  et  ad  ilium 
tarn  Jobus,  quam  socii  verba  facerent,  et  coram  eo,  tanquam  arbitro 
et  imlice  totius  controversiae,  unde  et  Alexandrinus  et  Hieronymus 
IrcoTjov  jwou,  coram  we,  A'erterunt.  „Dum  tresviros  illos,  lata 
sententia,  condemnatos  audimus,  de  Elihuo  interim  altum  silentium 
est.  Causam  rcquirunt  interpretes,  nec  facile  inveniunt;  aliis 
atrum,  alii  vero  album  huic  silentio  calculum  subesse  volentibus. 
Potius  ego  sic  reliquoruni  damnatione  exemtum  crediderim.  Longe 
enim,  a  Triumvirorum,  ejus  sententia  discrepat;  cum  et  moderatius, 
et  meliori  animo,  et  verioribus  principiis  nixus,  in  Jobum  insur- 
rexerit;  nimiam  ejus  audaciam,  impatientiam ,  propriaeque  inno- 
centiae  tiduciam,  quasi  nullius  culpae  labe  adspergeretur,  redarguere 
contentus,  et  consciam  virtutem  ultra  luodum  eft’erentem,  sese 
retundere.  Diserto  encomio  juvenem  ornari,  necesse  non  fuit, 
cujus  dicta  sua  se  r  eritate  satis  approbant.  Porro  si  cogitas,  ejus 
causam  a  ceterorum  causa  sejunctam  esse,  et  orationem  talcm,  ut 
ei  Jobus  ipse  nihil  reponendo,  acquievisse  videatur ;  hoc,  inquam, 
posito,  quod  sententiae  in  ceteros  latae  non  involvitur,  satis  indi¬ 
cat,  Dei  suftfagium  tulisse.  Denique  spectandus  hie  tantum  re- 


466 


Johus.  Cap.  ^<2^  8  —  10. 


Jo^^eae,  assertore  Deo,  meritissimus  triumphiis.^ 

.  t’-is-rri'a?  Septem,  tarns  et  tatidem 

ancles  in  holocaiisu  ollerre  juhentor,  sinit  et  in  Ic!;c  Mosaica  nro 
pcecat.s  I'olocansta  nfferri  praeaeril.nnt.ir,  i,l,„e  aep.cnajio, 

vnl.  Iiee^23,  18.  Nun,.  2:j,  1.21.  20,  32.  2i'ar.  15,  2fi. 

offeretts  holocausfum  pro  vo(ns  scil.  ncr  ipsuio' 
quo.l  argiut,  quod  praecessit  r,2:r,  et  ite  ad  ser- 

vum  metim  Jobum,  et  quod  sulqicitur,  rV'D"'  orabit  pro 

ut  vestra  vobis  culpa  reniittatur.  IpsV  eni'iu  Voids  erit  sa- 
cerdotis  loco,  quia  nullum  sacriiicium  sine  saccrdote  lieliat.  Vide 
quantus  jam  honor  Joho  haheatur,  qui  sacerdos  eligatur  a  Deo  ad 
expiandum  et  sacriiicium  offerendum  pro  sociis.  Item  ohserva  ter 
hoc  versiculo  Deum  eum  appellare  servum  suum,  non  sine  iuL-gni 
lavore,  et  amicitiae  atquc  reconciliationis  nota  et  signo.  d8\“''3 
exponunt  simpliciter,  nam,  qma^  ut  DN  re.lundet,  ut  Prov.  2,  3.‘ 
\erum  est  adrersative  capiendun.,  sed,  tacita  antithesi,  quasi  di¬ 
cat:  neque  emm  vos,  sed  faciem  eju,  suscipiam,  eju.s 

raOone  habita,  ut  Gen.  19,  21.  '32,  21.  Deut.  28,  50.,  nrijy 

faciendum.^  quo  minus  agaru  vobiscum  sccun- 
dmn  a  vobis  commissam  stultitiam,  sicut  stultitia  vestra  lueretur 


/  /  ■•  ■■  -  — icronymus  :  ut  7ion  vobis  iniqiutetur 

u  tilia.  Iii  <  h.  1.  putant  inetonymice  stultitiae  poena 
sumendum,  sicut  et  n.S'2n  pari  ratione  passim  adhihentur, 
e.  c.  Mich,  b,  0.  Zach.14,  19.  Ps.  31,  II.  32,  5.  49,  6.  Reim.a- 
rus  vcrht:  propterea  quod  7ion  fecit  scil.  Johus  aeque^ ac  vos 
.stullttum;  sed  omnino  est  qtio  minus  vertendum,  ut  Levit. 

Jb,  .30.  Jerem.  17,  23.  24.  coll,  simili  constructione  Gen.  19,  21. 

“in'ri-nNj  tui  rationem  habui,  quo 

minus  urbem  subverterem.  ^ 

9.  ilnte  suhaudienda  copula  1,  quae  et  alias  inter  tria 
nomiiia  secundo  tantum  pracponitur,  ut  Deut.  29,  22.  Ps.  45  9. 

rrir:^  Suscepitque  Jo va  faciem  Jobi,  e. 

cjus  pieces  exaudiit,  ei  gratificatus  pro  sociis  oranti. 

10.  Et  Java  reduxit  captivi- 
talem  Jobt.^  CapHvitatis  liguram  quidam  co  volunt  pertincre, 
quod  Johns  m  nianum  Satanae  quasi  traditus  liiisset,  ^  afque  suh 
mails  plag.sque  ab  eo  immissis  constrictus  teneretur,  donee  eum 
Deus  solvisset,  atque  in  integrum  restituisset.  Alii  ad  o-,.erres 
oviuni,  bourn  armenta,  a  Sabaeis  et  Chaldaeis  abacta  (1,  IS^’jf  » 
referunt,  quae,  Deo  procuraiitc,  omnia  sint  domino  suo  restituta 
Sed  rccte  nionuit  Scliultens,  reducta  abductione  s.  captivitate 
h.  1.  iiihil  ahud  signihcari,  quam  histaurationem  fortunarum  col- 
lupsarurn,  cf.  Jerem.  30,  18.  Ps.  14,  7.  85,2.  Apocal.  13,  10. 
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Johns.  Cap.  42,  lO — i4. 

„FoimuIa  viJetur  proverLialis ,  qua  mutatio  fortunae  indicatur, 
et  nietapliora  suinta  a  rebus  praeda  abductis,  quoniatn  hujusmodi 
latvocinia  inter  populos  nomadicos  saepe  accidebant.  Convenifc 
formula,  quam  Latini  usurpant  e  re  nautica  petita,  colligere  naii- 
fragiian^  qua  etiam  reparatio  magnae  calamitatis  aut  maloruin 
illatorum  indicatur.  Cicero  in  Orat.  pi'o  Sextio  Cap.  4.  Sed 
necesse  eat  —  ■ —  me  totum  superiuris  anni  reipubl.  naufragio 
exponere  ,*  in  quo  colligendo,  et  reficienda  salute  communi  omnia 
reperientur  P.  Sextii  dicta.,  facta,  consilia  versata.  Hinc  non 
solum  bonorum  direptoruni  compensationem  sub  ilia  formula  intel- 
ligendum  putem ,  sed  etiam  pristinae  valetudinis  restitutionem  ex 
morbo  letbali,  oinnino  rerum,  quae  antea  Jobi  prosperitatem  con- 
stituerant.“  Dathe.  Postquam  oi-asset,  ut  Gen.  30,  18. 

1^:32  postquam  venisset  ex  Paddan  Aram;  Exod.  3,  12. 
piostquum  eduxeris  j)opulum  hunc  ex  Aegypto ,  cf.  Esth.  2, 

Jos.  5,  4.  Pro  socio  suo,  i.  e.  pro  unoquoque  ex  sociis, 

singulare  partitivum  pro  plurali.  In  eo  autem,  quod  pro  iis  orarit, 
a  quibus  tot  convitiis  proscissus  fuerat,  novum  specimen  consum- 
matissimae  virtutis  praebuit. 

11.  Antea,  ut  Deut.  2,  10.  Nehem.  13,  5.  priusquani 

super  eum  afflictiones  venisscnt.  bnb  Et  comederunt 

cum  eo  panem,  i.  e.  epulati  cum  eo  sunt,  in  signum  laetitiae  et 
congratulationis.  ib  Ac  condoluerunt  ei,  ejus  viccm  sibi 

doluisse  ostenderunt,  et  totam  superiorem  fortunam.  De  rm'iap , 
quod,  an  numum  signiiicet,  aut  vas  pretiosum ,  aut  aliud  quic- 
quam,  incertum,  vid.  not.  ad  Gen.  3.3,  19.  et  qui  ibi  laudati  sunt, 
quibus  adde  I^IicilAELls  Sup plenini.  p.  2207.  sqq.  ant  bT?  3Ionil0 
aureum,  ornamenti  genus,  quod  vel  etiam  de  naribus  suspendeba- 
tur,  cf.  not.  ad  Gen.  24,  22.  Ceterum  haec  sunt  congratulantium, 
et  amicitiam  recolentium  donaria,  ut  saepe  divitibus  et  amicis  mu- 
nera  dari  solent,  non  tarn  ad  ditandiim,  quam  ad  eos  demerendos. 

12.  Declaratio  ejus,  quod  supra  Vs.  10.  dixerat,  in  omnibus 
rebus  suis  Jobum  dupio  auctum  fuisse  a  Deo:  pro  septem  miUibus 
ovium ,  quae  ante  babuerat  (supra  1,3.),  babet  nunc  quatuor- 
decim,  pro  tribus  millibus  camelorum  nunc  sex  millia,  pro  quin- 
gentis  bourn  jugis  et  asinabus  nunc  mille. 

13.  rT:i!a'ib  Septem,  cum  Nun  epentbetico ,  ut  Hos.  10,  G. 
n;:ba  pro  r7\b^a  pudor.  Jarcbi  bis  septem,  sive  quatuordecim, 
quod’^et  CbalJaeus  interpres  expressit,  signilicari  putat,  quasi  idem 
sit,  quod  dualis  b'^^ad  Levit.  12,  o. 

14.  Unius,  i.  e.  primae;  cardinalis  numerus  pro  or- 

d'inali,  ut  Exod.  1,  15.  llutb.  1,4.,  etiam  in  masculino  genere 
Gen.  1,5.  2,  11.  Recte  Jarcbi  observat,  nomina  liliorum  Jobi 
pulcliritudincm  earum  signilicare.  Et  quidem  a  b''73'i  dies 

denotare  volunt  diurnam,  quod  pulcbra  essct  et  clara  ac  splendida 
formae  elegantia,  ut  dies,  belle  comme  le  Jour,  ut  Gallice  dicitur. 
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Job  us*  Cap.  i4 — i6, 

Convenit  nomen  Dianae,  quani  a  die  appellatam  esse,  arguit,  quod 
Hesychius  diserte  dicit:  Uus^n^  yJ^rdiuidng  eni&erov^  Verisiniilius 
alii  i.  q.  arabiciini  ri7Jf<y’  coluniha  esse  putant. 

Ca&ia  ab  aromate  ejusdem  nominis  ap{>€l!ata  est,  quod  pretiosa 
esset  instar  casiae  (ut  Chaldaeus  explicat)  scil.  odoratae,  quam 
videntur  veteres  in  magno  pretio  habuisse,  bine  et  inter  alia 
aromata,  quibus  ornata  et  sufHta  dicitur  sponsa  regia  Ps.  45,  9. 
casiae  lit  mentio.  Tertia  nomen  nacta  est  rjtisrr  cornu  stihii, 
a  praestantia  itidem  formac,  quod  naturali  sua  forma  aeque  ve- 
nusta  esset  et  ornata,  ac  eae  mulieres,  quae  stibio  oculos  fucant 
(vid.  2Reg.  9,  30.).  est  stibium,  quod  pro  cnllyrio  feminae 

aqua  dilutum  oculis  immittunt,  ut  dilatentur  pulchrioresque  liant, 
eodemque  aliis  admixtis,  supercilia  pingunt,  Arabibus 
Al-coliliol.  Vid.  Shaw  Itinerar,  p.  220.,  et  Russel  Hist.  Nat. 
urbis  Aleppensis  P.  1.  p.  136.  seqq.  vers.  teut.  “jpp  Cornu^  h.  1. 
videtur  vas  corneum  notare,  quo  servari  solebat  stibium,  quo 
abundantia  illius  ornamenti  significatur ,  quasi  perinde  speciosa 
fuerit,  ac  si  abunde  e  cornu  stibium  ad  se  decorandam  sumsisset. 
Alexandrinus  yeQug  dpaX-d eiug.,  cornu  copiae^  vertit,  quod  nomen 
ex  fabulis  Graecorum  depromptum.  Plura  de  hac  interpretatione 
vid.  in  Spanhemii  Histor.  Jobi  Cap.  15.  §.  13.  seqq.  p.  353. 
edit.  Serpil. 

15.  Verbum  masculinum  singulare  junctum  est  nomini 

feminino  plurali  ubi  sensus  habetur  ratio,  quasi  diceret 

Nb"  vel  nec  repertum  est  tale  quippiam,  quod 

sequitur.’  Ita ’Gen.  1,’ I'l.  Cf.  Gesemi  Lehrgeb. 

p.  720.  dnpniV  rjirid  r:bn3  Drrb  fnpT  Deditque  eis  pater 

earuni  hereditatem  in  medio  fratrum  suarum.  Suffixa  masculina 
vel  sunt  communia ^  ut  blii  simul  cornprehendantur,  veliiti  Exod. 
1,  21.  Ruth.  1,  13.,  vel  d  est  pro  'j ,  ut  versa  vice  'i''b73  pro  d''b73 
saepe  in  hoc  libro.  Quod  autem  filiabus  aequalis  sortitio  cum 
fratribus  erat,  ex  Arabum  more  liebat,  quern  sanxit  Mohamniedes 
Corani  Sur.  4,  II.  Hebraeorum  jure,  ubi  esset  mascula  proles, 
jus  successionis  ad  solos  filios  restrictum  fuisse,  colligitur  ex  Num. 
27,  8.  Cf.  Jahn  Bibl.  Archaeologie  P.  I.  Vol.  II.  p.  291. 

16.  Plura  hie  addita  Icguntur  in  Graeca  Alexandrina  ver- 
sione,  de  quibus  vid.  Spaniiemii  Histor.  Jobi^  Cap.  5.  §.  6  — 10. 
p.  107.  sqq.  edit.  Serpil.,  et  J.  D.  Michaelis  Einleitung  in  die 
gottlichen  Schriften  des  alten  Bundes  p.  15.  sqq. 
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